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Mietteitä  vuoden  vaiheella. 


Voineeko  kansakunta  luottaa  siihen,  että  oikea  asia  aina  voittaa,  että 
rehellisyys  maan  perii? 

Olisi  todellakin  lohduttavaa,  mieltä  ylentävää,  jos  siihen  kysymyk- 
seen saisi  vastata  myöntävästi.  Mutta  valitettavasti  historia  tarjoo  run- 
saastikin todisteita,  jotka  viittaavat  päinvastaiseen  suuntaan. 

Niinpä  esim.  protestanttinen  uskonto  kolme,  neljä  vuosisataa  sitten 
oli  voittanut  vankkaa  jalansijaa  monessa  maassa,  joka  sitten  on  muuttunut 
ehdottoman  suvaitsemattomuuden  ahjoksi.  Aineellisen  ylivoiman,  vainon 
ja  petosten  avulla  Filip  II,  Ferdinand  II,  Ludvig  XIV  ja  heidän  kaltaiset 
mahtavat  ovat  auttajoineen  kyenneet  muuttamaan  oloja  niin  perinpohjai- 
sesti, että  Hussin,  Lutherin,  Zwinglin  tahi  Calvinin  innokkaitten  tunnusta- 
jäin  jälkeläisistä  moniaalla  on  kasvanut  paavinuskon  horjumattomia  kan- 
nattajia. Tätä  historian  menoa  puolueeton  tarkastija  ei  voi  muuta  kuin 
katsoa  taantumiseksi  ja  väärän  asian  voitoksi.  Maissa  maissa  protestantti- 
suus kyllä  samaan  aikaan  säilytti,  toisinaanpa  laajensikin  valtaansa,  mutta 
vähänpä  iloa  oli  siitä  Espanjan,  Itävallan  ja  Ranskan  protestanteille,  kun 
heidän  täjrtyi,  omin  silmin  omassa  maassaan  nähdä  rakkaan  uskontonsa 
juurineen  hävitettävän. 

Valitsimme  yhden  esimerkin  joukosta;  voisi  lisätä  muita  vieläkin  sel- 
vempiä. Liian  herkkäuskoisella  luottamuksella  on  kansojen  vaiheita  tutki- 
nut, jos  historiassa  luulee  näkeväns^f,  että  oikea  asia  muka  alati  on  vas- 
taisen voiton  pettymättömänä  tukena.  Väkevämpää  vastaan  taistellessa 
on  sortunut  monikin  heikompi,  —  joko  vähemmistö  tahi  kokonainen  kan- 
sakin, —  joka  kieltämättä  olisi  parempaa  kohtaloa  ansainnut. 

Eikä  tämä  asianlaita  kiitetyn,  valistuneen  yhdeksännentoista  vuosi- 
sadan lopulla  ole  parantunut. 


3  E.  G.  Jörnin. 


Suunnattomat  sotavarustukset,  joitten  rinnalla  supistuu  mitättömäksi 
kaikki  mitä  vanhan  ajan  kuluessa  Xerxes,  keskiajalla  ristiretkeilijät,  uudella 
ajalla  Napoleon  ovat  saaneet  aikaan,  uhkaavat  armotta  ruhjoa  voitettua 
maan  tasalle.  Rauhankin  aikana  taistellaan  valtioitten  ja  yksityisten  välillä 
suurten  kauppaliittojen  sekä  uudenaikaisen  teollisuuden  ja  kehittyneen  kre- 
diittilaitoksen  voimalla;  yritetäänpä  siellä  täällä  pakkokeinojen  ja  sivistys- 
laitosten avulla  saada  satatuhansia,  jopa  miljoonejakin  kieltä  ja  mieltä 
muuttamaan.  Masentava  on  yhä  vielä  väkevämmän  oikeus,  useassa  ta- 
pauksessa masentavampi  kuin  ennen. 

Mitähän  tulevaisuuden  toivoa  sitten  lopuksi  jääneekään  pienille  kan- 
soille, kun  mahtavain  edut  ja  reaalipolitiikin  periaatteet  vahvan  organi- 
satsioonin  avulla  muodostuvat  eheäksi,  lujaksi  rintamaksi,  jota  ei  mikään 
VVinkelriedin  tapainen  itsensäuhraa vaisuus  kykene  murtamaan? 

Tunnustakaamme  suoraan,  että  pienten  kansojen  taivaalla  tätä  nykyä 
ei  ole  monta  selvää  kulmaa. 

Oman  maan  oloihin  meidän  tuskin  tarvitsee  muuta  kuin  viitata;  tie- 
täähän pian  jokainen  mökkiläinen  siitä  asiasta  paljoa  enemmän  kuin  soisi. 
Eikä  meidän  kansamme  suinkaan  ole  ainoa,  jota  vastaan  on  kehotettu  pakko- 
keinoihin. 

Jos  Preussin  hallitus  on  sosialismia  vastaan  tehdystä  pakkolaista  luo- 
punut ja  paraikaa  johonkin  määrin  hellittää  sorron  siteitä  Posenissa  ja 
Elsass-Lotringissä,  niin  siihen  mahdollisesti  on  vaikuttamassa  muun  muassa 
satunnainen  halu  mitä  pikimmiten  voittaa  liittolaisia,  joita  katsotaan  tar- 
peellisiksi suurta  ja  kauvan  pelolla  odotettua  maailmankamppausta  varten. 
Ainakaan  sama  valtio  ei  ole  askeltakaan  peräytynyt  siitä  raadan  väkivallan 
politiikista,  jota  noudatetaan  Etelä- Jyllannin  200,000  tanskalaista  kohti  *). 
Saksan  nykyiset  mahtavat  tosin  kerskailevat  kannalla,  joka  muka  kokonaan 
poikkeaisi  Bismarckin  järjestelmästä,  eivätkä  ainakaan  ilmaise  mielipiteitään 
rautakanslerin  toisinaan  kyynillisellä  suorapuheisuudella.  Pääasiassa  kiitetty 
«uusi  kurssi»  ei  kuitenkaan  suuresti  eroa  vanhasta.  Ja  lännessä,  jossa  jo 
näytti  koittavan  parempia  aikoja  sorretulle  Irlannin  kansalle,  on  päivä  uu- 
destaan pilviin  peittynyt.  Omaan  heikkouteensa  sortui  Parnell,  kun  jo  voi- 
ton tielle  oli  päässjrt;  «vihreän  saaren»  suuri  kruunuton  hallitsija  jätti  jäl- 


*)  Katso  A.  Renqvistin  liikuttavaa  ja  valasevaa  kertomusta  siitä  asiasta  Nuori 
Suomi  nimisessä  joulualbumissa. 


Mietteitä  tmoden  vaiheella. 


keeDsä  eripuraisuuden  liekin  riehumaan  ennen  jakamattoman  puolueen  ri- 
veissä. Irlantilaisten  ^7m^-r»/f-pyrinnöille  on  8  2 -vuotisen  Gladstonen  elä- 
mänlanka toistaiseksi  paraana  turvana,  mutta  siihen  ei  tietysti  voi  kauvan 
luottaa. 

Mutta  vaikkapa  olot  tämän  vuosisadan  lopulla  yhä  selvemmin  ovat 
muodostuneet  tavalla,  joka  ei  liioin  ole  pienille  kansoille  mieluisa,  niin  nämä 
eivät  sittenkilän  luovu  tulevaisuuden  toivosta.  Tämä  tunne  on  jokaiseen 
kansaan  juurtunut  yhtä  syvästi  kuin  elämisen  halu  yksityiseen.  Yksityinen 
joskus  toivotonna  turvautuu  itsemurhaan,  kansa  ei  sinä  ilmoisna  ikänä. 
Jos  kansakunta  on  maailman  näyttämöltä  kadonnut,  niin  siihen  milt^ei  aina 
on  ollut  syynä  sisällinen  tapainturmelus  tahi  joku  muu  samankaltainen 
syy.  Sitä  vastoin  pienetkin  kansat  voivat  uskomattoman  kauvan,  uskomat- 
toman terveinä  kestää  julminta  sortoa,  sen  osottaa  Balkanin  niemimaan^ 
slaavilaisten  historia. 

Sitä  paitsi  kansoilla  on  kokemusta  siitä,  että  jos  olot  vaihtelevat 
luonnossa,  niin  kylläpä  ihmiselämässäkin.  Kun  vallitseva  suunta  on  voi- 
tostaan oikein  varmana,  silloin  loppu  jo  saattaa  olla  lähellä. 

i6oo-luvun  kangistuneen,  sydämmettömän  oikeauskoisuuden  perästä 
seurasi  yhdeltä  puolen  pietismi  eli  herännäisyys,  toiselta  puolen  järkeis- 
usko, ratsionalismi.  Ensyklopedistien  ja  Voltairen  aikana  jälkimmäinen  oli 
voiton  kukkuloilla,  eivätkä  sen  edustajat  ainakaan  halveksitun  uskonnon 
puolelta  odottaneet  kapinaa  kaikkivaltiasta  järkeä  vastaan.  Mutta  tulipa 
aika,  jolloin  valistuksen  filosofia  vuorossaan  vanheni  ja  sai  jättää  sijaa  aat- 
teille, jotka  paremmin  tyydyttivät  ihmishengen  sisimpiä  tarpeita. 

Realiteetti,  todellisuus  ja  raittiisti  kriitillinen  kanta  on  ollut  meidän 
aikamme  tunnussanoja,  niin  kirjallisuudessa  ja  taiteessa  kuin  valtioelämässä- 
kin.     Eri  lailla  realismi  on  eri  aloilla  esiintynyt. 

Kirjallisuudessa  ja  taiteessa  se  tavotteli  totuutta,  luontoa;  valtioelä- 
mässä  se  on  muodostunut  omien  etujen  palvelemiseksi,  käytännölliseksi 
kannaksi,  joka  ynseästi  jättää  periaatteet  ja  ideaalit.  Realismi  sanan  hy- 
vässä merkityksessä  käsitettynä  otti  tärkeän  aatteen  toteuttaakseen;  se  kor- 
jasi edellisen  ajan  tarmotonta  valheidealismia. 

Mutta  yli  laitojensa  tämäkin  virtaus  monesti  on  tulvaillut,  ja  ny- 
kyänsä  se  —  kirjallisuuden  ja  taiteen  enteisiin  luottaaksemme  —  jo  on 
selvästi  asettumaisillaan.  Valtioelämässä  reaalipolitiikki  sitä  vastoin  vielä 
vallitsee,    paljastaen    tuon    tuostakin    itsekkäisyytensä   koko  sen  alastomuu- 
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dessa.  Kansallisuusaatteesta  se  on  ottanut  osan  hyväkseen;  omalle  kan- 
salle se  näet  vaatii  oikeuksia,  joita  se  on  valmis  kieltämään  muilta. 
Kauppapolitiikin  alalla  samoin:  siinä  se  on  synnyttänyt  salaista  mutta  ali- 
tuista ja  rasittavaa  sotaa  kansojen  kesken.  Kaikkien  sivistyneitten  kanso- 
jen etujen  yhteisyyttä  ja  solidariteettia  reaalipolitiikin  miehet  ylpeästi  ylen- 
katsovat, mutta  kansat  eivät  puolestaan  ijäti  tyytyne  järjestelmään,  joka 
leivän  sijasta  antaa  heille  kiven. 

Ja  jollei  tämä  nykyajan  politiikki  olisikaan  ehtinyt  osottaa  ontevuut- 
taan,  niin  entiset  ajat  kyllä  ovat  todistaneet,  kuinka  vähän  siunausta  noista 
väkivallalla  ja  vääryydellä  saaduista  voitoista  on.  Mainitsimme  alussa  ka- 
tolinuskon  voittoja  Espanjassa  ja  Ranskassa.  Mutta  kun  edellinen  kansa 
sittemmin  on  vaipunut  synkän  suvaitsemattomuuden  valtaan,  jälkimmäinen 
taipuu  täydelliseen  uskottomuuteen,  niin  yhteisenä  syynä  kumpaankin  il- 
maukseen on  se  taistelu,  jolla  vuosisatoja  sitten  tehtiin  loppu  uskon  vapau- 
desta ja  protestanttisuudesta.  Protestanttien  häätämisellä  Ludvig  XIV  sitä 
paitsi  lisäsi  syyn  Ranskan  jo  ilmankin  uhkaavaan  heikkouteen  ja  laski  pe- 
ruskiven Saksan  teollisuudelle.     Siinä  sen  voiton  hedelmät. 

Mutta  jos  reaalipolitiikin  varsinainen  loistoaika  jo  olisikin  ohitse  me- 
nemäisillään,  ja  uudet  aatteet  Euroopan  pääosissa  pian  pääsisivätkin  voi- 
tolle, niin  sillä  ei  vielä  ole  sanottu,  että  samat  virtaukset  yhtä  pian  saa- 
vat kyllin  vaikutusta  näillä  Pohjan  perillä. 

Taistelua  Suomea  vastaan  on  laillaan  johtanut  sanomalehti  Moskow- 
skia  Vädomosti,  ja  meidän  on  siis  oikeus,  jopa  täytymys  sen  ohjelmassa 
nähdä  jonkunmoinen  osote,  mitä  meiltä  suomalaisilta  vaaditaan.  Se  ei 
olekaan  vähä,  eikä  lehden  ole  halu  tinkiä  pois  mitään  vaatimuksistaan. 
Mainittua  lehteä  nähtävästi  ei  voisi  vähemmällä  tyydyttää  kuin  että  me 
miehissä  rupeaisimme  venäjänkielisiksi,  venäjänmielisiksi,  venäjänuskoisiksi, 
venäjännimisiksi.  Suomen  lait  pitäisi  juurineen  päivineen  hävittää,  pe- 
rustuslait liioinkin;  kansamme  pitäisi  kadota  tietymättömiin  samoin  kuin 
sisä- Venäjän  muinaiset  suomalaiset  heimot  vähän  huomattuna  raaka-ainek- 
sena ovat  sulautuneet  Suur* Venäjän  kansallisuuteen,  antaen  sille  voimia, 
joita  nyt  tahdotaan  käyttää  meitä  vastaan. 

Tämä  on  reaalipolitiikkia  koko  sen  loistossa  sekä  nurinpäin  käännet- 
tyä kansallisuuden  pyrintöä;  mitä  Saksa  tekee  Etelä-Jyllannin  tanskalaisia 
varten,  se  olisi  kaiketi  Moskowskia  Vädomostin  mielestä  meitä  suomalaisia 
kohtaan    aivan    paikallaan.     Arvattavasti  lehti  sen  lisäksi  katsoo  mahdoUi- 
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seksi  toteuttaa  tätä  ohjelmaa  ja  toivoo  saavansa  siihen  Suomen  hallitsijan 
suostumusta,  vaikka  keisari  Aleksanteri  III  vielä  viime  valtiopäivillä  uudes- 
taan vakuutti  aikovansa  säilyttää  muuttumattomina  niitä  oikeuksia  ja  etuuk- 
sia, jotka  edelliset  Venäjän  keisarit  ovat  Suomelle  antaneet. 

Aikeista  todellisuuteen  on  pitkä  matka,  se  nähdään  selvästi  jos  ver- 
tailee venäläisten  sanomalehtien  alkuperäiset  ehdotukset  siihen,  mitä  Suo- 
men postiin  ja  rahaan  katsoen  on  saatu  aikaan.  Mutta  valtiollinen  faktori 
lienee  joka  tapauksessa  Katkow-va]najan  lehti,  eikä  siis  parhaallakaan  tah- 
dolla voi  jättää  sikseen  noita  alituisia  hyökkäyksiä.  Mikäli  yllämainittua 
ohjelmaa  yritettäisiin  todellakin  panna  aikaan,  sikäli  riistettäisiin  Suomen 
kansalta  sitä  henkistä  ilmaa,  jossa  se  on  kasvanut  ja  edist3myt. 

Mutta  vaikkapa  niinkin  kävisi,  että  pahimmat  vihollisemme  saisivat 
aikeitaan  voitolle,  niin  Suomen  kansa  ei  sittenkään  saa  uskallustaan  kadot- 
taa. Leipään  puoleksi  petäjäistä,  kaksin  verroin  viemäreitä,  sekä  ensiksi 
ja  viimeksi  luottamusta  siihen,  että  «vaikka  kokee,  eipä  hylkää  Herra»,  — 
se  on  ennen  ollut,  se  yhä  vieläkin  on  turvamme.  Voimme  kestää  vas- 
toinkäymisiä; voimme  odottaa.  Mutta  poiketa  velvollisuuden  teistä  emme 
tahdo  emmekä  voi.  Ja  ensimmäinen  velvollisuus  on  säilyttää  ja  mahdol- 
lisuuden mukaan  kartuttaa  isiemme  perintöä. 

Täynnänsä  kärsimyksiä,  koetuksia  on  historiamme  ollut,  ja  omituisen 
säännöllisesti  vuosisadan  loppu  usein  on  hävittänyt  vuosikymmenien,  joskus 
kokonaisen  vuosisadan  vaivannäköjä.  Vitaliveljesten  hävitykset  ja  ne  mels- 
keet, jotka  kävivät  edellä  Kalmarin  unioonin  perustamista,  jättivät  histo- 
riaamme syvät  jäljet;  vuodet  1392  —  98  taisivat  tehdä  enemmän  tuhoa 
kuin  vuosisadan  keskipaikoiUa  raivoava  hirmukuolemakin,  mutta  horjumatta 
Suomen  asukkaat  jatkoivat  raskasta  työtään.  Seuraavan  vuosisadan  aurinko 
niinikään  laskiessaan  näki  raunioita  enemmän  kuin  inhimillistä  onnea:  sota- 
vuodet 1495—96  olivat  Suomea  hävittäneet  niin  perinpohjin,  että  toisessa 
puolessa  maata,  kuten  riimikronika  sanoo,  ei  ollut  koiraa,  kukkoa  eikä  leh- 
mää. Vähäinen  ei  ollut  myöskään  se  hävitys,  joka  sata  vuotta  myöhem- 
min ja  varsinkin  vuosina  1596  ja  1597  raivoovan  Nuijasodan  kautta  koh- 
tasi Suomenmaata.  Vaan  mitättömältä  jokainen  näistä  kärsimyksistä  sit- 
tenkin tuntui  niiden  kauhujen  rinnalla,  joita  1695  —  97  vuosien  kadot  ynnä 
vähän  sen  jälkeen  syttynyt  kaksikymmenvuotinen  sota  toivat  mukanaan. 
Myöhemmin  tapahtuneista  sodista  ja  1860-luvun  kadoista  ei  liene  tarvis 
muistuttaa;  mitä  lähin  tulevaisuus  voi  tuoda  mukanaan,  sitä  ei  kukaan  tiedä. 
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Mutta  kaikkien  kärsimysten  painoa  on  «katajainen  kansallisuutemme» 
tähän  asti  kestänyt,  vieläpä  kestänyt  niitä  sillä  menestyksellä,  että  pahim- 
pain  vastustajain  suusta  toisinaan  pujahtaa  myönnytys,  ettei  Venäjän  vastaa- 
vista osista  yksikään  vedä  Suomelle  vertoja  varallisuudessa,  sivistyksessä 
ja  valppaassa  yhteiskunnallisessa  elämässä  *). 

Sellainen  mumaisuus  on  omansa  antamaan  luottamusta  tulevaisuuteen. 

Tuleepa  vielä  lisään,  että  Moskowskia  Vädomostin  palstoissa  esiinty- 
vät kirjoittajat  eivät  edusta  koko  Venäjän  sivistynyttä  yleisöä,  eikä  edes 
sen  parasta  osaakaan.  «Koetukset,  jotka  kohtaavat  teidän  maata,  ovat 
kunnialliselle  venäläiselle  vielä  raskaampia  kuin  suomalaiselle,  koska  meille 
lisäksi  tulee  hävetä  Venäjän  puolesta»,  kirjoitti  meille  vastikään  toiselta 
puolen  rajaa  eräs  tuttava,  joka  erehdyksestä  katsoi  tosiasiaksi,  mitä  tois- 
taiseksi vaan  kummittelee  eräitten  sanomalehtien  palstoissa.  Eikä  liene 
harvinaista  tavata  sellaisia  mielipiteitä  venäläisissä,  jotka  harrastavat  sivis- 
tyksen asiaa  tahi  tuntevat  kansamme  oloja.  Tulokset  siitä  kahdeksan 
vuosikymmenen  valistuneesta  politiikista,  jota  Venäjän  hallitsijat  ovat  Suo- 
men suhteen  noudattaneet,  ovatkin  sitä  laatua,  että  ne  valtiomiesten  vaka- 
vissa neuvotteluissa  laskevat  painoa  vaakaan,  jos  kohta  kevytmieliset,  vi- 
han sokasemat  sanomalehtikirjoittajat  luulevat  huoleti  voivansa  jättää  niin 
muka  vähäpätöistä  seikkaa  sikseen. 

Veisi  meidät  pitemmälle  kuin  tilaisuus  tällä  kertaa  myöntää,  jos  ru- 
peaisimme  kysymykseen,  millä  lailla  Suomen  kansan  saavuttama  asema  on 
vakaannutettava  ja  kehitettävä.  Pariin  näkökohtaan  sallittakoon  kuitenkin 
siinä  kohden  viitata  edellä  sanotun  johdosta. 

Jokainen  valtiollisen  tahi  taloudellisen  elämän,  valistuksen,  kirjalli- 
suuden, tieteen  tahi  taiteen  alalla  saavutettu  voitto  vahvistaa  niitä  ankkuri- 
köysiä, jotka  pidättävät  kansamme  alusta  yhtämukaisuuden  aukealle  ula- 
palle joutumasta. 

Jokainen  seikka,  joka  lähemmin  kiinnittää  Suomen  kansalaisia  toi- 
siinsa ja  poistaa  keskinäisiä  väärinkäsityksiä,  enentää  myöskin  tuntuvasti 
koko  kansamme  voimaa. 

Edellinen  ajatus  ei  kaivanne  lähempää  selitystä.  Parannuksien  edis- 
täjänä voipi  kutsumatonkin  vieras  mies  saada  jonkunmoista  oikeutta  se- 
kaantumaan  asioihimme.     Epäkohdat    ovat    kahta    vaarallisemmat,  jos  ne 
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myös  tarfoovat  tilaisuuden  hyökkäämään  olojemme  kimppuun.  Siitä  syystä 
ei  voine  helposti  liian  suureksi  arvata  viime  vuosikymmenien  monipuolista 
yhteiskunnallista  kehitystä. 

Yksimielisyyden  tarpeellisuuteen  nähden  luulisi  kansassamme  täyden 
yksimielisyyden  vallitsevan.  Tuhannesti  on  sekä  yksityisesti  että  julkisesti 
selitetty,  että  Suomen  kaikki  kansalaiset  seisovat  kuin  yksi  mies  maamme 
oikeuksien  puolella. 

Sitä  ei  voi  epäillä,  mutta  siihen  emme  voi  tyytyä.  Suurempaa  yksi- 
mielisyyttä pitäisi  muissakin  kohden  saavuttaa. 

Joka  sisällistä  elämäämme  on  seurannut  viime  vuoden  aikana,  hän 
ei  voi  jättää  huomioon  ottamatta,  että  tuskin  koskaan  itse  ilma  on  ollut 
niin  täynnä  erilaisia  eripuraisuuden  aineksia  kuin  nyt.  Vielähän  kuohuvat 
suuren  kielitaistelun  mainingit,  mutta  riitaa  on  sitä  paitsi  ollut  yltä  kyllin 
miltei  kaikkialla.  Oikeuksien  edessä  haasteita,  katkeria  syytöksiä  ja  vasta- 
syytöksiä;  sanomalehtien  välillä  riitoja,  vieläpä  sellaisten  välillä,  jotka  pää- 
asiassa kuuluvat  samaan  puolueeseen;  sisällisiä  kamppauksia  asioitsija- 
maailmassa,  viimeksi  levottomuuksia  naistenkin  välillä.  Suo  siellä,  vetelä 
täällä,  kuivaa  ei  missään. 

On  kyllä  totta,  että  nämä  riidat  eivät  vasituisesti  estä  meitä  yhty- 
mästä  niistä  asioista,  joissa  koko  isänmaan  paras  on  kysymyksessä.  Mutta 
yhtä  varmaa  on,  että  lukuisat  riidat,  jotka  saavat  personallisen  muodon, 
levittävät  epäluuloa  ja  katkeruutta,  vieläpä  siihen  määrään,  että  ne  aikaa 
myöten  voivat  ehkäistä  riitautuneita  yhdistymästä  yhteisen  asian  puolus- 
tukseksi. 

Ja  siinäpä  on  vaara,  jota  mitä  pikemmin,  sitä  paremmin  pitäisi  pois- 
taa. Yhteinen  ahdinko  saa  vihollisiakin  yhtymään,  mutta  meillä  nähdään 
entisten  ystäväin  yhä  useammin  riitautuvan,  juuri  kuin  sopu  tahi  ainakin 
keskinäinen  kunnioitus  olisi  välttämättömämpi  kuin  koskaan  ennen. 

«Arvaa  oma  tilasi,  anna  arvo  toisellenkin»,  sanoo  suomalainen  sa- 
nanlasku, ja  se  onkin  itsestään  selvää,  että  kunnioitusta  voipi  saada  sa- 
massa määrässä  kuin  sitä  antaa  muille.  Mutta  ärtynyt  mieliala  ei  aina 
tätä  sääntöä  muista,  ja  niinpä  voipi  syntyä  noita  vastenmielisiä  syytöksiä, 
joissa  kielletään  vastustajan  rehellistä  tahtoakin.  Samassa  on  menty  luval- 
listen rajojen  toiselle  puolelle.  Sillä  toisen  tarkoitusta  on  tavallisesti  mah- 
dotonta tutkia,  ja  jos  poikkeustilassa  täytyy  siinä  kohden  katsoa  riitaveljeä 
syypääksi,  niin  todistusten  esiintuominen  on  velvollisuutena. 
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Mainitsimme  suomalaisen  sananlaskun,  mutta  johtuu  mieleen  myösldn 
englantilainen  puheenparsi,  joka  todellakin  ansaitsee  huomiota.  Never 
man  was  tvritten  down  but  by  himself^  toisin  sanoen:  ei  miestä  voi  kir- 
joittaa kumoon  jollei  hän  sitä  itse  tee. 

Moni  voinee  omasta  kokemuksestaan  todistaa,  että  tässä  sananpar- 
ressa piilee  syvä  totuus.  Kaikki  ne  vihaiset  kirjoitukset,  jotka  olemme  lu- 
keneet esim.  hra  A.  Meurmania  vastaan,  —  ja  niitähän  on  legio,  —  ei- 
vät  ainakaan  ole  tämän  kirjoittajaan  tehneet  läheskään  sitä  vaikutusta  kuin 
ne  kiukunpurkaukset,  jotka  mainittu  sanomalehdistömme  Nestor  itse  viime 
aikoina  on  tehnyt  milloin  mitäkin  vastaan.  Mitä  syvemmin  minä  omasta 
puolestani  tunnen  kiitollisuutta  niistä  lukemattomista  herätyksistä  ja  hyvistä 
neuvoista,  jotka  olen  saanut  hra  Meurmanilta,  sitä  tuskallisempi  on  tulla 
tähän  päätökseen,  mutta  en  siitä  pääse.  Ja  kun  vastikään  Uusi  Suometar 
ja  eräs  arvoisa  kirjoittaja  Päivälehdessä  joutuivat  riitaan,  ja  mitä  katkerim- 
pia  syytöksiä  saatiin  lukea,  niin  kysymys  väkisin  tunkeutuu  jokaisen  mie- 
leen: mitähän  noilla  kovilla  sanoilla  oikeastaan  voitetaan?  Herkkäuskoi- 
nen lukija,  joka  on  valmis  tarkastamatta  luottamaan  sanomalehteensä,  hän 
voi  siitä  tulla  vakuutetuksi,  mutta  kriitillinen  lukija  ei  tule  muusta  vakuu- 
tetuksi, kuin  että  asianomainen  kirjoittaja  on  malttinsa  menettänyt. 

Olemme  tahallaan  valinneet  esimerkkejä  oman  puolueen  miesten  kir- 
joituksista; ystävillehän  jos  kellekään  olemme  velvolliset  totuutta  lausu- 
maan. Vielä  helpompi  olisi  vastustajain  menetystä  kuvata,  joko  sitten  esi- 
merkit ovat  Pressenin  saati  Land  och  Stadin  palstoista  tahi  Helsingin  raastu- 
vanoikeuden edessä  tapahtuneista  riitajutuista  otettavat,  mutta  tämäkin  riittää. 

Puolueitten  hajaantuessa  eri  pikku  ryhmiin  ^ent/eman-tsipsdnen  käytös 
varsinkin  tulee  tärkeäksi;  muuten  voimme  liian  helposti  saavuttaa  puolue- 
olojen  kaikki  virheet  ilman  niiden  ansioita.  Ettei  tarvitse  uhrata  mitään 
periaatteistaan  tahi  vakuutuksestaan  tämän  sovinnollisuuden  tähden,  sen 
osottaa  ulkomaitten  etevämpi  sanomalehdistö. 

Aikoina,  jolloin  Euroopassa  matkustava  suomalainen  tavallisesti  ei  koh- 
taa muuta  kuin  säälivää  myötätuntoisuutta  sekä  sitä  kunnioitusta,  jota  kuo- 
lemaan meneville  osotetaan,  toimii  Suomen  kansa  samalla  rohkealla  mie- 
lellä kuin  ennen.  Valtiopäiväin  toiminta,  taloudellinen  elämämme,  kirjal- 
lisuuden, sanomalehdistön,  tieteen,  opetuksen  ja  taiteen  aloilla  tapahtuva 
ripeä    kehitys,  —  kaikki  osottaa,  että  elämme  ja  toimimme  täydellä  luot- 
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tamuksella.  Jos  ei  kaikki  käykään  sen  mukaan  kuin  soisimme,  niin  di- 
tiipä  jotakin  vielä  meidän  haudoillamme  tapahtua.  Kaikki  me  olomme 
koetuksen  tullessa  valmiit  muistamaan,  että 

vUr  uusi  päivä  kaikki  muuttaa  voi, 

E.  G.  Palman. 
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Edward  IVestermarck,  The    history    of   human  marrLige.     London  1891,  MacmilJan  & 
C:o.     XIX  4-  644  siv.  8:o  (teksti  550  siv.). 

Se  lavea  tutkimus  avioliiton  kehityshistoriasta,  jonka  maanmiehemme 
hra  VVestermarck  viime  vuonna  julkaisi  Lontoossa  Englanninkielellä,  on 
saanut  Englannissa  useita  erittäin  kiittäviä  arvosteluja.  Sen  alkuun  on 
painettu  tunnetun  tiedemiehen  A.  R.  VVallacen  kirjoittama  suositus, 
jossa  hän,  luettuaan  teosta  ennakolta,  antaa  siilo  suuret  kiitokset.  Sittem- 
min edullisia  arvosteluja  on  ollut  erityisissä  englantilaisissa  aikakausleh- 
dissä, osaksi  etevien  tiedemiesten  kirjoittamia.  Tosin  lienee  siellä  myös 
nähty  eräitä  arvosteluja  vastakkaiseen  suuntaan;  ainakin  yksi  semmoinen 
on  ollut  erään  tiedemiehen  kirjoittama,  jonka  mielipiteitä  hra  W.  on  teok- 
sessaan ankaranlaisesti  vastustanut. 

Osa  näistä  tutkimuksista  ilmestyi  loppuvuodella  1889  Helsingissä  yli- 
opistollisena väitöskirjana;  se  muodostaa,  hiukkasen  muutettuna,  nyt  jul- 
kaistun teoksen  ensimmäisen  neljänneksen. 

Onko  avioliittolaitos  ihmisten  kesken  aina  edes  aatteeltaan  semmoi- 
nen, mimmoisena  me  sitä  tunnemme  ja  tunnustamme  todelliseksi  avioksi? 
—  Tietäähän  jokainen,  että  löytyy  meidänkin  päivinämme  jotenkin  edis- 
tyneitä kansoja,  joissa  niin  ei  ole  täydelleen  laita ;  joissa  esim.  on  vallalla 
monivaimoisuus,  niinkuin  muhamettilaisissa  kansoissa,  Jaapanissa,  Kiinassa. 
Jos  otamme  laajemmalta  selville  sivistymättömien  kansojen  oloja,  niin 
saamme  hyvin  paljon  todisteita  lisään  erilaisista  avioliiton  muodostuksista. 
Edelleen  voidaan  helposti  osottaa,  että  tämä  laitos  on  kansojen  edistyessä 
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kulkenot  läpi  historiallisen  kehityksen.  Osottavathan  historialliset  tiedot 
esim.  monivaimoisuuden  olleen  aikoinaan  tapana  Juutalaisissa  (esim.  Esau, 
Jakob,  Salomon,  vrt.  Mooseksen  5:ttä  k.  21,  22).  Sitä  myöten  kuin  kan- 
san ulkonaiset  elämänolot  ovat  muuttuneet  ja  kuin  se  on  edistynyt  sivis- 
tyksessä ja  siveellisissä  käsitteissään,  on  sen  keskuudessa  avioliitto  muodos- 
tunut uusiin  muotoihin.  Näihin  asianhaaroihin  katsoen  herää  myös  tuo  ky- 
symys: millainen  oli  avio  ihmiskunnan  alkuaikoina? 

Jos  asetamme  yhteen  saatavissa  olevat  tiedot  sen  nykyisistä  muodos- 
tuksista ihmiskunnassa  ja  erittäin  n.  s.  luonnonkansoissa,  niin  tulos  on  seu- 
raava: Löytyy  suurikin  luku  sivistymättömiä  kansoja,  joissa  on  sääntönä 
yksivaimoisuus ;  niiden  seassa  monet,  jotka  yleisessä  kehityksessään  ovat 
alimmalla  asteella  ihmisten  joukossa  (vrt.  ss.  435 — 437,  505 — 506).  Raa- 
kalaiskansojen  enemmistössä  ja  muutamissa  sivistyneissä  kansoissa  on  kui- 
tenkin monivaimoisuus  sallittu.  Vaan  useimmissa  semmoisissa  kansoissa 
ainoastaan  ylimystö,  ylhäiset  tahi  rikkaat  miehet,  kykenevät  hankkimaan  it- 
selleen ja  omistamaan  useita  vaimoja;  melkein  kaikkialla  kansan  suuri 
enemmistö  itse  asiassa  elää  yksivaimoisuudessa.  Muuten  monivaimoisissa 
perheissä  useimmiten  yksi  vaimoista,  tavallisesti  ensiksi  naitu,  on  arvok- 
kain, perhekunnan  varsinainen  emäntä.  Muutamissa  kansoissa  vihdoin  ta- 
vataan, verrattain  harvassa,  se  avion  laji,  jota  pitäisi  nimittää  «monimiehi- 
syydeksi» :  yksi  nainen  on  kahden  tahi  useamman  miehen  vaimona.  Viime- 
mainittu järjestelmä,  joka  tekijän  mielipiteen  mukaan  ei  ole  missään  ai- 
noana avion  muotona,  syntyy  useimmissa  paikoin,  missä  se  tavataan,  siten 
että  veljekset,  jotka  asuvat  yhdessä,  naivat  yhteisen  vaimon.  Muutama 
kansa  löytyy,  missä  tapahtuu,  että  sitten  lisätään  perheeseen  useampia  vai- 
moja, tavallisesti  ensimmäisen  vaimon  sisaria,  joten  syntyy  yhteisavio  muu- 
tamien miesten  ja  muutamien  naisten  välillä;  he  ovat,  ilman  tarkempaa 
erotusta,  toistensa  miehiä  ja  vaimoja  (s.  452). 

Mitä  tulee  avioliiton  kestävyyteen  niin  raakalaiskansojen  enemmistössä 
sitä  ei  katsota  ehdottomasti  elinkautiseksi.  Moniaalla  sitä  kovin  usein  ha- 
joitetaan.  Hyvin  useissa  raakalaiskansoissa  mies  voi  hyljätä  vaimonsa  ja 
lähettää  hänet  takaisin  hänen  vanhempiensa  luo  mielivaltaisesti  milloin  vaan 
tahtoo,  ja  muutamissa  kansoissa  vaimolla  on  sama  täydellinen  vapaus 
erota.  Löytyypä  heimoja,  joissa  mennään  naimisiin  määräajaksi,  esim. 
muutamiksi  viikoiksi  tahi  kuukausiksi,  tahi  vuosiksi  (s.  518).  Toisissa  vil- 
leissä   kansoissa    taas  avioero  sallitaan  ainoastaan  määrätyissä  tapauksissa; 
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se  on  esim.  vapaa  lapsettomille  aviopuolisoille,  mntta  ei  niille,  joilla  on 
lapsia.  Ja  toiselta  puolen  löytyy  raakalaiskansoja,  m.  m.  kehittymättd- 
mimpiä,  joissa  avioero  on  harvinainen  poikkeus.  Muutamissa  se  kerrotaan 
olevan  kerrassaan  tuntematon,  ja  ne  kuuluvat  myös  kaikkein  kefaittymättö- 
mimpiin  (s.  517). 

Kaikissa  ihmiskunnan  kansoissa  tekijän  vakaumuksen  mukaan  suku- 
puoliyhteyksOlä  säännönmukaisesti  on  se  määrä  kestävyyttä,  että  niitä  pi- 
tää nimittää  avioliitoksi,  yksityisavioksi.  Tekijä  puolestansa  määrittelee 
sanan  «avioliitto»  siten,  että  hän  sillä  tarkoittaa  miehen  ja  vaimon  suh- 
detta, kun  he  pysyvät  yhdessä  siihen  asti,  kunnes  lapsi  on  syntynyt,  ja 
vielä  sen  jälkeenkin  (s.  19—20).  Mies  sillä  ajalla  luonnollisesti  esiintyy 
vaimon  ja  sittemmin  perheen  suojelijana. 

Yleinen  huomattava  totuus,  jonka  pian  opimme  tekijän  esityksestä, 
on,  ettemme  mitenkään  saa  luulla  kaikkien  raakalaisien  oloja  ja  elämää 
saman  kaavan  mukaisiksi.  On  monesti  tehty  pahoja  erehdyksiä,  kun  on 
oletettu  niitä  liian  yhtäläisiksi.  Niinpä  on  usein  joka  tutkija,  kun  hän  yh- 
dessä luonnonkansassa  oli  vaarinottanut  joitakin  omituisia  oloja,  aivan  liian 
nopeasti  luullut  keksineensä,  että  ne  ne  muka  ovat  yleisesti  omituiset  ih- 
miselle hänen  alkuperäisessä  tilassaan.  Huomataan  myöskin  eri  raakalais- 
heimoissa selvästi  esiinastuvat  eri  kansanluonteet:  toinen  on  kiivas,  raju, 
intohinooinen,  toinen  tyyni  ja  hidas  j.  n.  e. 

Mainitsimme  jo  raakalaisissa  tavattavia  avioliiton  muodostuksia,  jotka 
ovat  meille  perin  oudot  ja  loukkaavat  siveellisiä  käsitteitämme.  Ja  yl^- 
sestikin  tunnetuista  sivistyshistorian  tosiasioista  nähdään  selvästi,  mitenkä 
avioliitto  ylipäänsä  on  kehittynyt  korkeampiin  muotoihin  lähtien  raaoista 
alkuoloista,  missä  vaimo  oli  miehen  orjana  ja  omaisuutena,  —  joromoisia 
voidaan  todistaa  olleen  vallalla  useimmissa,  jos  tosin  kenties  ei  kaikisfia, 
kansoissa. 

Muutamista  omituisista,  useissa  kansoissa  huomatuista  ilmiöistä  ovat 
monet  tiedemiehet  luulleet  löytäneensä  aihetta  erääseen  merkiUiseen  olet- 
tamukseen alkuihmisen  avio-oloista,  jonka  olettamuksen  punnitseminen  ja 
vastustaminen  on  yhtenä  tärkeänä  osana  hra  VV:n  kirjassa.  He  väittä- 
vät, ettei  alkuihmisillä  olisi  ollut  yksityisaviota.  Sukupuolien  keskinäinen 
suhde  olisi  ollut  n.  s.  promiskuiteetti,  jonkinmoinen  koko  heimon  yhteis- 
avio;  s.  o.  kaikki  yhden  heimon  miehet  ja  naiset  olisivat  oUeet,  ilman 
erotuksetta,    toistensa    miehiä  ja  vaimoja.     Tämä  mielipide  on  kyllä  koh- 
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dannut  vastustakin  monieo  tiedemiestoD  puolelta.  Esim.  Tanskalainen,  toht. 
Starcke  on  eräässä  kaikkien  kolmen  suuren  kulttuurikansan  kielelle  kään- 
netyssä teoksessa  pontevasti  vastustanut  tuota  oppia  alkuperäisestä  pro- 
miskuiteetista.  Mutta  se  on  kuitenkin  suuresti  levinnyt.  Hra  W.  huo- 
mauttaa, että  sen  ovat  ensin  eräät  tutkijat  tuoneet  esiin  hypoteesina, 
luultavana  olettamuksena;  mutta  sitten  se  on  ikäänkuin  itsestään  ja 
huomaamatta  muuttunut  toisten  esityksessä  jo  todistetuksi  ja  varmaksi  to- 
tuudeksi. Moniaat  kirjailijat  puhuvat  nykyänsä  ihmiskunnan  kehityshisto- 
riasta semmoisella  tavalla,  ikäänkuin  olisi  todistettu  asia,  että  Idytyi 
aika,  jolloin  ihmiset  yleensä  elivät  sellaisessa  «yhteisaviossa».  Erit- 
täinkin Englannissa  ovat  viime  aikoina  melkein  kaikki  kuuluisat  tutkijat 
joko  aivan  puolustaneet  tuota  oppia,  tahi,  jos  jollakulla  on  ollut  epäilyk- 
siä sellaisen  tilan  yleisyydestä  tahi  alkuperäisyydestä,  niin  on  hän  kummin- 
kin arvellut  todistetuksi,  että  se  muka  oli  yhteen  aikaan  vallalla  suuressa 
osassa  ihmiskuntaa.  Yksi  ja  toinen  näistä  tutkijoista  näyttää  tulleen  lau- 
suneeksi tuohon  suuntaan  enemmän  kuin  hän  oikeastaan  on  tarkoittanut- 
kaan. Ainakin  kuuluu  yksi  huomattu  tutkija,  joka  ennen  on  puhunut  pro- 
miskuiteetti-teorian  hengessä,  jo  W:n  kirjan  johdosta  selittäneen  omia  en- 
tisiä lausuntojansa  tavalla,  niinkuin  hän  ei  olisi  oikeastaan  tahtonutkaan 
kannattaa  sitä  oppia. 

Ne  tosiasiat,  jotka  on  tuotu  esiin  opin  perusteeksi,  ovat  lyhyesti  seu- 
raavat: On  kerrottu,  että  muutamat  raakalaisheimot  nykyänsä  elävät  tuol- 
laisessa yhteisaviossa,  ja  eräät  entisaikain  kirjailijat  kertovat  samaa  muuta- 
mista silloisista  barbarikansoista.  Toiseksi  on  hyvinkin  monissa  luonnon- 
kansoissa vielä  tänä  päivänä  vallalla  omituinen  järjestelmä,  jota  on  nimi- 
tetty «matriarkaatiksi»,  äidin  vallaksi :  sukulaisuutta  lasketaan  yksistään  tahi 
etupäässä  naispuolen  kautta;  lapset  kuuluvat  äidin,  eivätkä  isän,  heimoon; 
perintö  siirtyy  äidiltä  lapsille  tahi  enolta  hänen  sisarensa  lapsille,  ja  pe- 
rinnölliset arvotkin,  esim.  päällikönarvo,  hänen  vanhimman  sisarensa  van- 
himmalle pojalle;  äiti  tahi  eno  on  lapsien  lähin  holhooja,  antaa  tytön 
naimisiin  y.  m.  Promiskuiteetti-teorian  puolustajat  väittävät  tämän  järjes- 
telmän syntyneen  siitä,  ettei  alkuansa  lapsen  isää  olisi  voitu  tietää.  Tä- 
hän väitteeseen  on  kuitenkin  kohta  muistutettava,  ettei  nykyänsä  se  syy 
lainkaan  pakota  matriarkaattiin  niissä  kansoissa,  missä  se  on  vallalla;  sillä 
se  tavataan  raakalaiskansoissa,  joissa  sukupuolisiveeliisyys  on  jotenkin  ke- 
huttavalla   kannalla,    niiti    ettei    suinkaan  vallitse  tuollainen  yleinen  «tietä- 
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mättömjrys  isyydestä».  VihdoinIdD  tavataao  tapoja,  esim.  avioliitoo  soi* 
mintameDoissa,  nskoDDollisissa  menoissa  ja  vieraanvaraisuustavoissa,  jotka 
ovat  ristiriidassa  meidän  siveellisten  käsitteittemme  kanssa  ja  joita  myös  on 
selitetty  jäännöksiksi  alkuperäisestä  yhteisaviojäijestelmästä  (s.  72 — 8). 

Tärkeän  osan  hra  W:n  kirjaa  muodostaa,  kuten  sanottu,  perinpoh- 
jainen polemiikki  tuota  teoriaa  vastaan  (4:$— 6:s  luko).  Tekijä  on  kerän- 
nyt  erinomaisen  paljon  aineksia  tutkimukseensa,  tietoja  luonnonkansojen 
oloista;  suurimmaksi  osaksi  tietysti  kirjallisuudesta,  mutta  osaksi  myös  itse 
hankkimalla  uusia  tietoja  Eurooppalaisilta,  jotka  elävät  raakalaisten  lähei- 
syydessä tahi  keskuudessa,  niinkuin  lähetyssaamaajoilta,  matkailijoilta.* 
Näitä  aineksia  tutkiessaan  hän  on  tullut  siihen  vakaumukseen,  että  yhteis- 
avio,  jos  se  missään  kansassa  on  tahi  on  oUut  tapana,  on  kumminkin  ai- 
van poikkeus,  eikä  mitenkään  ole  koskaan  ollut  yleinen  ihmiskunnassa. 

Mitä  tulee  matkailiyain  kertomuksiin,  että  se  nykyänsä  vallitsisi  muu- 
tamissa heimoissa,  min  tekijä  osottaa,  että  useimmat  sellaiset  ilmoitukset 
ovat  todistettavasti  erehdyksiä,  myöhemmistä  ja  tarkemmista  vaarinotoista 
päättäen,  muut  ovat  epäiltävät.  Ja  luonnollista  on,  että  sama  tuomio  sil- 
loin tapaa  myös  muinaisajan  kirjailijain,  Herodotoksen  ynnä  muiden,  sa- 
manlaatuisia kertomuksia  .silloisista  raakalaiskansoista.  Sillä  semmoiset 
tosiasiat,  kuin  että  monissa  kansoissa  aviollinen  uskollisuus  ei  ole  juuri 
luotettava  ja  sen  rikkominen  helposti  anteeksi  annetaan,  vieläpä  sekin,  että 
muutamissa  sukupuolien  kanssakäynti  on  jotenkin  vapaa  nuorten  kesken 
siih^i  asti,  kunnes  menevät  avioliittoon,  eivät  ole  vielä  mitenkään  sama 
asia  kuin  promiskuiteetti,  yksitjdsavion  olemattomuus.  Mitä  tulee  matriar- 
kaattiin, niin  ei  ole  niin  kummaksi  katsottava,  jos  monille  kansoille  on 
tuntunut  luonnolliselta,  että  lapsi  kuuluu  lähemmältä  äidilleen  kuin  isJU- 
leen.  Sen  vuoksi  voidaan  siihen  kuuluvia  ilmiöitä  selittää  olettamatta 
alkuperäistä  tietämättömyyttä  isyydestä  ja  yhteisaviota.  Ja  niinikään  muita 
tapoja,  joita  on  tässä  kysymyksessä  tuotu  esiin  todistukseksi,  voipi  luon- 
nollisemmin selittää  toisia. 

Mutta  tekijän  mielestä  löytyy  suoranaisiakin  perusteita,  jotka  pakot- 
tavat olettamaan,  että  alkuihmisen  avioliitto  oli  aivan  toisenlaatuinen.  Te- 
kijä yleensä  yhtyy  täydellisesti  ja  jyrkästi  darwini$tiseen  katsantotapaan,  ja 
todisteluissaan  hän  olettaa  darwinismin  totuuden  varmaksi  ja  epäilemättö- 
mäksi.  Hän  lähtee  eläimistä  alkaen  ja  osottaa,  että  löytyy  pysyväisiä, 
elinkautisiakin   avioliittoja   ja  aviollista  uskollisuutta  eläimissäkin.     Niin  on 
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esim.  useimpien  lintujen  laita.  Etenkin  on  hänen  mielestänsä  huomattava, 
että  korkeimmat,  ihmisen  muotoiset  apinat  elävät  perheissä,  joihin  kuuluu 
yksi  täysikasvuinen  koiras  ja  luotettavimpien  ilmoituksien  mukaan  melkein 
aina  ainoastaan  yksi  täysikasvuinen  naaras,  ja  jotka  näyttävät  yleisimmin 
pysyvän  yhdessä  ainakin  jonkun  vuoden  ajan,  kenties  toisinaan  useita  vuo- 
sia. Hänen  mielestänsä  on  alusta  alkaen  luultavin,  että  alkuihminen  on 
elänyt  jotenkin  samalla  tavalla.  Kaikkein  ratkaisevimmaksi  perusteeksi  yh- 
teisavion  olettamista  vastaan  hän  katsoo  kumminkin  ihmisen  sielullista 
luonnetta.  Se  ei  mitenkään  voisi  mennä  yhteen  luulevaisuuden  tunteen 
kanssa,  joka  on  yleinen  ja  voimallinen  intohimo  useimmissa  luonnonkan- 
soissa, samaten  kuin  eläimissäkin. 

Näiden  perusteiden  nojalla  tekijä  tulee  siihen  johtopäätökseen,  että 
alkuihminen  kaiken  todennäköisyyden  mukaan  eli  perheissä,  jotka  olivat 
ainakin  johonkin  määrään  pysyväisiä,  joihin  tavallisesti  kuului  yksi  vaimo 
ja  joissa  isä  oli  äidin  ja  lapsien  suojelijana.  Monivaimoisuus  on  myöhem- 
min levinnyt.  Se  näyttää  edellyttävän  vähän  kehittyneempiä  oloja.  Ei 
ole  lainkaan  luultava,  että  promiskuiteetti  olisi  milloinkaan  ollut  suuresti 
levinnyt  ihmiskunnassa,  jos  sitä  on  edes  milloinkaan  löytynyt 

Kaikissa  näissä  kohdin  tekijä  tuo  esiin  paljon  huomattavia  tosiasioita, 
jotka  tukevat  hänen  mielipiteitään.  Hänen  polemiikkinsa  on  siis  hyvin  on- 
nistunut ja  taivuttanee  useimmat  lukijat  hänen  loppuväitteittensä  puoleen. 
—  Mitä  tulee  hänen  mielipiteisiinsä  ihmissuvun  alkuperästä  eli  hänen  dar- 
winistiseen  kantaansa,  niin  tahdon  puolestani  tässä  jättää  sen  kysymyksen 
kokonaan  sillensä,  koska  se  veisi  minut  liian  kauvas  pois  pääaineestanL 

Mainituissa  kohdissa  siis  alkuihmisten  avioliitot  tekijän  mielipiteen 
mukaan  eivät  poikenneet  niin  ylen  suuresti  meidän  katsantokannastamme 
ja  siveellisistä  perusohjeistamme.  Vaan  muita  asian  puolia  löytyy,  joissa 
ne  kauvas  siitä  poikkesivat. 

Tekijä  pitää  varmana,  että  alkuihmisten  joukossa  miehet  ruumiilli- 
sesti taistelivat  keskenänsä  naisista,  niinkuin  on  yleistä  eläimissä.  .  Sinne 
päin  viittaavia  tapoja  hän  huomaa  vieläkin  muutamissa  kansoissa.  Tuo 
taistelu  on  luonnollisen  valikoimisen  tiellä  kehittänyt  miehiä  vahvoiksi, 
rohkeiksi  ja  taistelunhaluisiksi.  Edelleen  tekijä  luulee,  että  ihmisillä  al- 
kuansa oli  yksi  määrätty  pariutumisaika  vuodessa,  niinkuin  on  melkein  kai- 
killa eläimillä.  Hän  selvittää  kylläkin  intressantilla  ja  varsin  selvällä 
tavalla,    osaksi  polemiikissa  eteviäkin  kirjailijoita  vastaan,  mitkä  syyt  mää- 
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räävät  eri  eläinlajien  pariutumisajan  (s.  25 — 27),  sekä  luulee  samojen  syi- 
den olleen  vaikuttamassa  alkuihmisiinkin  katsoen.  Puolestani  en  voi  kui- 
tenkaan katsoa  kumpaakaan  mainituista  olettamuksista  lopullisesti  toteen- 
näytetyksi, vaan  pidän  niitä  avonaisina,  ratkaisemattomina  kysymyksinä. 

Tekijäkin  myöntää,  ettei  nykyänsä  tavata  missään  kansanheimossa 
tuommoista  sukupuolitaistelua  miesten  kesken  semmoisenaan.  Nykyänsä 
on  aivan  yleistä  raakalaistenkin  joukossa,  että  miesten  pitää  tavalla  tahi 
toisella  mieUsUilä  toista  sukupuolta.  Sukupuolien  keskinäinen,  molemman- 
puolinen  mielistely  lienee  päävaikutin,  mikä  on  vienyt  tuohon  erinomaisen 
monenlaatuiseen  ruumiin  koristelemiseen,  jota  tavataan  kurjimmissakin  raa- 
kalaisissa. Käytetään  erilaatuisimpia  koristeita,  ruumista  maalataan  ja  ta- 
tueerataan,  vieläpä  erityisiä  ruumiinosia  muunnellaan  toisenmuotoisiksi.  Te- 
kijä katsoo  luultavaksi,  että  puvun  käyttäminen  alkuansa  on  hyvin  suureksi 
osaksi  tarkoittanut  koristelemista,  etenkin  toisen  sukupuolen  miellyttämi- 
seksi. Hän  vastustaa  sitä  käsitystä,  että  alkuperäinen,  ihmiselle  omituinen 
hävyn  tunne  olisi  antanut  aiheen  pukeutumiseen;  päinvastoin  on  tuo  tunne, 
häpy  osottaa  alastomuuttaan,  syntynyt  ja  kehittynyt  vasta  sen  jälkeen  ja 
sen  kautta,  kuin  oli  toisista  syistä  ruvettu  pukua  käyttämään.  Näitäkin 
väitteitään  hän  koettaa  tukea  tuomalla  esiin  esimerkkejä  luonnonkansain 
käytös*  ja  käsitystavoista.  Sitä  vastoin  hän  ymmärrettävästi  myöntää,  että 
yhtenä    alkuperäisenä    syynä   puvun  syntymiseen  on  myös  ollut  tarve  suo- 

a 

jella  ruumista  kylmää  vastaan. 

Saako  luonnonkansoissa  nainen  itse  valita  miehensä?  —  Väärä  on 
ainakin  luulla,  ettei  hänellä  olisi  mitään  äänivaltaa  siinä  vaalissa.  Tiede- 
tään tosin,  että  moniaalla  tyttöjä  naitetaan  ilman  paljoa  tahi  ollenkaan 
kysymättä  heidän  omaa  mieltänsä.  Mutta  todennäköisesti  se  tapa  ei  ku- 
vaa alkuperäistä  kantaa.  Tekijä  mainitsee  lukuisia  esimerkkejä  nykyisistä 
sivistymättömistä  kansoista,  joissa  tytöllä  on  osittainen  tahi  melkein  täy- 
dellinen oma  ratkaisuvalta  siinä  asiassa.  Ja  alkuperäisimmällä  kannalla 
naisen  vapaus  on  todennäköisesti  ollut  vielä  suurempi.  Myöskin  tuo  vast- 
ikään mainittu  seikka,  että  kaikkialla  toisen  sukupuolen  mielistely  on  ke- 
hittynyt niin  erinomaisen  moninaisilla  tavoilla,  todistanee  jo  ymmärtääk- 
seni, että  naisella  alkuperäisissä  oloissa  on  ollut  jotakin  päätäntövaltaa 
siinä  kohdin.  Isän  vallan  kehittyminen  niin  suureksi,  että  hän  täydeUisesti 
määrää  tyttärensä  ja  monesti  kyllä  myös  poikansa  avioliiton,  on  sekin  il- 
miö, joka  astuu  esiin  vasta  edistyneemmällä  kannalla. 
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Tällä  olen  jo  tuUat  koskeneeksi  muutamiin  tärkeihin  piirteisiin  sitä 
yleiskuvausta  ihmisen  varhaisimmista  oloista  ja  kehityksestä,  jota  kirjan 
tekijä  suunnittelee.  Sen  kuvauksen  omituisin  piirre  lienee  se,  että  tuo 
vanha  ajatus  jonkinlaisesta  idyllintapaisesta  luonnontilasia^  missä  ei  löyty- 
nyt vielä  taistelua,  riitaa,  sortoa  ihmisten  kesken,  pääsee  siinä  hiukkasen 
oikeuteensa  eli  tunnustetuksi.  Tekijän  suunnitteleman  yleiskuvan  pääpiirteet 
ovat  seuraavat: 

Alkuihminen,  eli  a  meidän  ensimmäiset  inhimilliset  tahi  puoli-inhimil- 
liset esikisamme»  elivät  ensiksi  verrattain  hajallaan,  hajanaisissa  perheissä. 
Elatuksen  saanti  oli  alkuansa  helpoin  sillä  tavoin.  Vielä  tänä  päivänä 
muutamat  kehittymättömimmällä  asteella  olevat  kansat  elävät  sillä  tavoin 
hajaantuneina  perheisiin,  jotka  pitävät  hyvin  vähän  yhteyttä  keskenänsä 
(s.  43 — 48).  Näiden  joukossa  löytyvät  ne  merkilliset  ihmiset,  esim.  metsä- 
Veddahit  Ceylonissa,  jotka  rakentavat  pikkuiset  majansa  isoihin  puihin. 
Alkuihmiset  elivät,  arvelee  tekijä,  ensiksi  hedelmäinsyöjinä.  Sittemmin, 
arvattavasti  etupäässä  sen  jälkeen  kuin  he  olivat  oppineet  valmistelemaan 
ruokaansa  tulta  käyttämällä,  rupesivat  he  syömään  muitakin  kasviaineita, 
lehtiä,  juuria,  y.  m.,  sekä  eläinkunnasta  saatua  ruokaa.  Metsästys  ja  ka- 
lastus saivat  yhä  suuremman  merkityksen  ja  tulivat  moniaalla  pääelinkei- 
noiksi. Mutta  yhä  ihmiset  jatkoivat  hajanaista  elämäänsä.  Metsästäjille- 
kin se  oli  aluksi  edullisin.  Mitä  tulee  avioliiton  muodostuksiin,  niin  kai- 
killa näillä  asteilla  on  luultavasti  yksivaimoisuus  ollut  sääntönä.  Ja  nai- 
sen asema  oli  kaiken  todennäköisyyden  mukaan  itsenäisempi,  vapaampi, 
kuin  mimmoiseksi  se  myöhemmin  muodostui  useimmissa  kansoissa.  Ihmi- 
nen otti  ravintonsa  ja  tarpeensa  suorastaan  luonnosta;  ei  tehty  varsinaista 
työtä;  niin  ollen  oli  luonnollista,  että  jokainen  täysikasvuinen  ihminen 
hoiti  itsensä,  oli  oma  herransa.  £i  käyty  hävittäviä  sotia  eikä  liene  ta- 
pahtunut taisteluja  ihmisten  kesken,  ~  paitsi,  lisäisi  tekijä  puolestansa, 
nuo  taistelut  miesten  kesken  pariutumisajalla. 

Sittemmin  ihminen  keksi  uusia  elatuksen  keinoja,  joilla  hän  pääsi 
riippumattomammaksi  ympäröivästä  luonnosta.  Hänelle  kävi  nyt  mahdol- 
liseksi asua  isommissa  heimoissa,  ja  samaUa  se  myös  kävi  edulliseksi, 
koska  se  antoi  suojelusta  kaikellaisia  vihollisia  vastaan.  Tekijä  mainitsee 
valaisevana  esimerkkinä  erään  pohjois-amerikkalaisen  intianiheimon,  «Käär- 
meet» («The  Snakes»,  s.  48  —  49),  jossa  on  voitu  nykyisinä  aikoina  vaa- 
rinottaa  tuontapaista  kehitystä.     He  alkuansa  elivät  suurimman  osan  vuotta 
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hajallaan,  koska  metsästys  antoi  heille  niukan  ravinnon.  Lyhyeksi  ajaksi 
heitä  yhtyi  paljon  jokien  varsille  lohia  pyytämään,  ja  ainoastaan  silloin 
voitiin  huomata  heidän  joukossaan  järjestetyn  heimoyhteyden  alkua.  ^ Mutta 
sitten  yksi  haara  heistä  pääsi  eräiden  kulttuurin  apukeinojen  osallisuuteen; 
etenkin  vaikutti  se  seikka,  että  hevosia  tuotiin  maahan  ja  he  oppivat  nii- 
den avulla  pyytämään  suuremmalla  menestykseUä  isoa  metsänriistaa,  var- 
sinkin puhvelihärkiä.  Heidän  kävi  sen  kautta  mahdolliseksi  asua  yhdessä 
ja  he  rupesivat  todenteolla  sitä  tekemään.  Ja  sen  jälkeen  on  yhteiskun- 
nallioeo  järjestys  kehittynyt  siinä  «Käärme» -kansan  haarassa  paljoa  enem- 
män kuin  muissa. 

Mutta  apuneuvojen  kasvaessa  kasvoivat  myöskin  ihmben  tarpeet. 
Hän  rupesi  tekemään  enemmän  varsinaista  työtä,  valmistelemaan  tarve- 
kaluja y.  m.,  myöhemmin  myös  pitämään  ja  hoitamaan  kotieläimiä.  Tämä 
kaikki  edellyttää  jonkun  määrän  saavutettua  kulttuurikehityssä.  Mutta  tämä 
kehitys  vei  kaiken  todennäköisyyden  mukaan,  siihen,  että  ihmisten  seassa 
kehittyi  keskinäistä  sortoa.  Heikomman,  erittäinkin  naisen  asema  huonon- 
tui. Melkein  kaikkialla  luonnonkansoissa  kova  työ  lankeaa  hyvin  paina- 
vana etupäässä  naisen  osaksi.  Monesti  nähdään,  että  naiset  raatavat  an« 
karassa  työssä,  miehet  ainoastaan  ajoittain,  metsästäessään,  ponnistavat  voi- 
miansa, vaan  väliajoilla  laiskottelevat.  Suorastaan  kauhistuttavat  ovat  il- 
moitukset siitä,  kuinka  raakalaiskansoissa  nainen  vanhenee  ja  riutuu  nuorella 
ijällä.  Hyvin  moniaalla  hän  3o:n  ja  2  5:n  vuoden  ijässä,  vieläpä  kohta  2o:n 
ohi  ehdittyään,  on  vanha,  hänen  kauneutensa  on  mennyt  ja  hänen  voi- 
mansa raukeavat  (s.  486 — 488).  Mies  ei  vanhene  lainkaan  niin  pian.  Syynä 
on  tekijän  mielipiteen  mukaan  suurimmaksi  osaksi  tuo  naisen  kova  työ. 
Tosin  pikainen  vanheneminen  on  myös  yhteydessä  sen  kanssa  että,  kuten 
on  tunnettu,  nainen  luonnonkansoissa  ja  etenkin  lämpimissä  ilmanaloissa 
hyvin  varhain  joutuu  naimisiin  ja  äidiksi:  noin  i5:n,  i2:n,  jopa  monissa 
seuduissa  lomkin  vuoden  paikoilla. 

Kun  olot  olivat  tuohon  uuteen  suuntaan  kehittynneet,  niin  vaimolla 
ja  tyttärellä  oli  perheen  taloudessa  arvonsa  työntekijöinä.  Heitä  ruvettiin 
katsomaan  arvokkaaksi  omaisuudeksi.  Sillä  olivat  olemassa  ne  edellytyk- 
set, joiden  vaikutuksesta  vaimon  ^xA?  tuli  tavaksi.  Isä  ei  luopunut  tyttä* 
restään  maaten  kuin  korvausta  vastaan,  ja  kosija  suostui  maksamaan.  Niin 
syntyi   tao  ostojärjestelmä,  joka  vielä  on  hyvin  yleinen  kosimistapa  raaka- 

laiskansojeo  kesken,  ja  nähtävästi  on  ollut  vielä  yleisempi;    sen  todistavat 
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m.  m.  monen  sivistyneen  ja  puolisivistyneen  kansan  vihkimysmenot,  joissa 
huomataan  selvät  jäännökset  muinaisesta  ostosta,  vaikka  todellinen  tyttären 
myyminen  jo  katsottaisiin  häpeäksi. 

Yhteen  liittäytymällä  olivat  ihmiset  saaneet  paremman  suojan  vihol- 
lisia vastaan.  Mutta  sillä  olivat  myös,  kun  uusi  elämäntapa  oli  toUut 
yleisemmäksi,  käyneet  mahdollisiksi  varsinaiset  sodat,  joita  ei  löytynyt 
vielä  ensimmäisellä  kehitysasteella.  Moniaalla  riehuivat  pian  heimojen  vä- 
lillä mitä  tiheimmät  sodat,  jotka  vähensivät  miesten  luvun.  Se  sotien 
vaikuttama  vähennys  miesten  luvussa  on  epäilemättä  yksi  tärkeä  seikka, 
joka  on  edistänyt  monivaimoisuuden  syntyä  tahi  leyenemistä.  —  Tekijä 
yleensä  valaisevasti  selvittää  niitä  moninaisia  syitä,  jotka  edistävät  tehi  eh- 
käisevät monivaimoisuuden  kehkeämistä.  Vaimon  arvo  työntekijänä  vai* 
kutti,  että  monissa  oloissa  monivaimoisuus  oli  suorastaan  edullinen  mie- 
helle. Kun  miehellä  on  monta  vaimoa,  niin  hänellä  on  monta  työnteki- 
jää palvelijoinaan.  Siltä  kannalta  asiata  katsellaan  vieläkin  useissa  villeissä 
kansoissa.  Toiselta  puolen  kun  on  pakko  ostaa  vaimonsa  ja  maksaa  hä- 
nestä esim.  raavaita,  niin  se  esti  varattomia  miehiä  hankkimasta  useampia 
vaimoja.     Ja  useita  muita  tähän  vaikuttavia  syitä  tekijä  koskettelee. 

Tietysti  yllä  esitetty  kuvaus  sisältää  piirteitä,  jotka  ovat  paljaita  ar- 
veluja, onpa  se  melkein  kokonaisuudessaan  arvelua  vaan.  Erityiskohdista 
saattaa  syystä  epäillä.  Ja  sen  penispiirt^siinkin  katsoen  löytyy  toisia  kir- 
jailijoita, jotka  kuvailevat  ihmisen  alkuperäisiä  oloja  ja  varhaisinta  kehi- 
tystä hyvinkin  eroavalla  tavalla.  Mainitakseni  yhden  esimerkin  arvelee 
saksalainen  tutkija  Fr.  v.  Hellwald  jotenkin  tunnetussa  ja  levinneessä  teok- 
sessaan «sivistyshistoriasta»,  että  alkuihmisten  joukossa  raju,  keskinäinen 
taistelu  oli  aina  mitä  yleisin,  ja  että  sorto,  myöskin  esim.  orjuus,  on  yhtä 
vanha  kuin  ihmiskunta.  Mutta  pääasiassa  näyttää  minusta  hra  W:n  käsitys 
saavan  hyvin  paljon  tukea  puolueettomasta  nykyisten  raakalaiskansojen  olo- 
jen ja  tapojen  tarkastuksesta.  Merkillistä  tukea  se  saa  tuosta  tosiasiasta, 
että  vielä  löytyy  muutamia  verrattain  harvoja,  mutta  kaikkein  alimmalla 
kehityskannalla  olevia  kansoja,  joiden  elämänolot  lähenevät  niitä,  mitkä 
sen  mukaan  olisivat  olleet  alkuperäisimmät.  Esim.  mainitut  Veddahit 
Ceylonissa  elävät  hajanaisissa  perheissä,  ovat  rauhaa  rakastavia,  heidän 
avioliittonsa  ovat  yksivaimoiset  vieläpä  ankarasti  elinkautiset  sekä  siveelli- 
syys heidän  seassaan  kiitettävällä  kannalla.  Useat  muut  kaikkein  sivisty- 
mättömimmät    kansanheimot    pitävät    yhtä    heidän    kanssansa   mootamissa 
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näistä  piirteistä.  Siis  saatamme  mielestäni  ajatella  alkuihmisen  tilaa  useissa 
kohdin  valoisammiksi,  kuin  raakalaiskansojen  elämänolot  tavallisesti  ovat. 
Saatamme  ajatella  että  keskenäinen  sorto  ihmisten  seassa  on  myöhempää 
syntyä,  kenties  myös  keskenäinen  taistelu. 

Tosin  on  myönnettävä,  että  meidän  pitää  olla  varovaiset  seurates- 
samme tuota  ajatusjuoksuamme.  Emme  saa  suinkaan  ajatella  alkuihmisen 
tilaa  ihanteelliseksi,  yleensä  ja  kaikin  puolin  onnelliseksi;  se  oli  epäi- 
lemättä täynnänsä  puutetta,  vaivaa  ja  kärsimystä,  joka  tuntuisi  sivistys- 
ihmiselle  kerrassaan  mahdottomalta  kestää.  Mutta  mielestäni  esiintuo- 
dut perusteet  riittävät  tekemään  todennäköiseksi,  että  alkutilassa  ovat  val- 
linneet verrattain  vapaat  olot;  juuri  sorto,  joka  sitten  on  ihmisten  seassa 
niin  surkuteltavan  lavealti  kehittynyt,  ei  ollut  samassa  määrässä  olemassa. 
Ja  jös  niin  oli,  niin  varmaan  ne  olot  vaikuttivat  takaisin  ihmisten  sielulli- 
seen luontoon,  niin  että  hänessä  oli  silloin  enemmän  myötätuntoisuutta, 
vähemmän  kovuutta  lähimmäistään  vastaan,  kuin  nyt  huomaamme  useim- 
missa villeissä  kansoissa. 

Luonnollista  on,  että  sellaisissa  oloissa,  millaiset  nykyänsä  vallitse- 
vat useimmissa  raakalaiskansoissa,  kun  vaimo  on  hyvinkin  tuntuvan  sorron 
alaisena,  huomataan  aviopuolisojen  keskenäisessä  välissä  verrattain  vähän 
hellempien  tunteiden  ilmauksia.  Hyvin  usein  höllemmät  tunteet  paljoa 
enemmän  kohdistuvat  suhteeseen  vanhempien  ja  lapsien  välillä.  Muuta- 
missa kansoissa  kerrotaan  aviollisen  rakkauden  olevan  melkein  tuntematto- 
man; vanhempien  ja  lasten  sekä  sisaruksien  väliliä  on  kyllä  rakkautta  ole- 
massa, mutta  puuttuu  käsitys  siitä,  että  aviopuolisojen  suhteessa  pitäisi  ta« 
vattaman  hellyyttä  (s.  357).  Mutta  tässäkin  kohdin  tavataan  suuria  eroa- 
vaisuuksia. Toisissa  raakalaiskansoissa  —  ja  epäilemättä  ne  ovat  valtaa- 
vana enemmistönä  —  aviollinen  rakkaus  ei  ole  suinkaan  tuntematon,  jos 
kohta  se  ei  ole  yhtä  hienontunut  tunne  kuin  sivistyneiden  mielissä,  ja  jos 
kohta  se  yleensä  näyttää  olevan  heikompi  kuin  esim.  vanhempien  rakkaus 
lapsiinsa.  Ja  siitäkin  näkyy  löytyvän  poikkeuksia;  muutamissa  alimmalla- 
kin  asteella  olevissa  kansoissa  lempi  ja  aviollinen  rakkaus  ilmaantuvat  voi- 
mallisina. Parista  semmoisesta  kansasta  eri  matkailijat  kertovat  tapahtu- 
neen itsemurhia  intohimoisesta,  onnettomasta  rakkaudesta  tahi  surusta  ra- 
kastetun vaimon  kuoleman  johdosta.  Viheliäisistä  Bushmaneista  eräs  mat- 
kailija vakuuttaa,  että  kaikissa  avioliitoissa  löytyy  rakkautta  (ss.  358—389). 
Mutta  yleisemmäksi  asianlaidaksi  raakalaisten  joukossa  täytyy  kuitenkin  kat- 
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soa  sitä,  että  rakkautta  aviopuolisojeo  välillä  on  surkuteltavan  vähäinen 
määrä.  Monissa  kansoissa  vaimo  säännöllisesti  ryöstetään  tahi  ostetaan 
vieraasta  heimosta;  semmoisen  avioliiton  toimeensaamisessa  voipi  tietysti 
ainoastaan  harvinaisissa  poikkeustapauksissa  rakkaus  olla  osallinen.  Hyvin 
monien  kansojen  avioliittoihin  katsoen  pitää  sen  vuoksi  yleensä  paikkansa 
se,  että  rakkaus,  jos  se  ollenkaan  tulee,  tulee  naimisten  jälkeen.  —  Tun- 
tuu olevan  luonnollista,  että  molemminpuolinen  rakkaus  pikimmin  voi  olla 
olemassa  ja  voi  pukeutua  paraisiin  muotoihinsa  siinä,  missä  ovat  vallalla 
yksivaimoisuus  ja  elinkautinen  avioliitto. 

Avioliiton  solminta  tapahtuu  monella  eri  tavalla.  Osto  on,  niinkuin 
mainittu,  nykyänsä  hyvin  tavallinen  raakalaiskansoissa,  ja  siihen  viittaavia 
jäännöksiä  löytyy  puolisivistyneiden  ja  sivistyneiden  kansain  naimismenoissa. 
Niinikään  tavataan  lukuisissa  kansoissa  vielä  morsiamen  ryöstö,  sekä  myös 
naimismenoja,  jotka  kuvaavat  ryöstöä,  kansoissa,  joissa  se  ei  ole  todelli- 
suutena olemassa.  M.  m.  tavataan  teeskenneltyä  ryöstöä  kansobsa,  joiden 
naimiskaupat  nykyänsä  todenteossa  ovat  ostoa.  Siitä  samaten  kuin  muis- 
takin S3ristä  päättää  tekijä,  huomautettuaan  niiden  usein  olevan  rinnakkain 
käytännössä,  että  kumminkin  ylipäänsä  ryöstö  on  alkuperäisempi  kuin  osto 
(s.  399)«  Luullakseni  hän  ei  kuitenkaan  vastustaisi  sitäkään  mielipidettä, 
että  ryöstöä  on  saatettu  harjoittaa  ja  katsoa  kunniakkaammaksi  joissakin 
kansoissa,  joissa  osto  on  kadottamaisillaan  merkityksensä  ja  joutumaisillaan 
häpeälliseksi. 

Yleensä  tekijä  päättää  sekä  ryöstön  että  oston  olleen  aikoinaan  hy- 
vinkin yleisen.  Mutta  kumminkaan  meillä  ei  ole  todisteita  siitä,  että  jo- 
kainen korkeammalle  kannalle  kohonnut  kansa  olisi  kulkenut  näiden  astei- 
den läpi  (s.  389,  397,  399). 

Vaimon  ryöstö  on  luonnollisimmin  tuUut  tavaksi  kansoissa,  jotka 
kammovat  naimista  oman  heimon  sisäpuolella  ja  vähän  ovat  kanssakäyn- 
nissä muiden  heimojen  kanssa.  Tekijä  muuten  kertoo,  että  nykyisissä  raa- 
kalaiskansoissa morsiamen  ryöstö  monestikin  tapahtuu  ryöstetyn  suostumuk- 
sella (s.  217). 

Niinkuin  jo  on  mainittu  päättää  tekijä,  että  vielä  alkuperäisemmällä 
kannalla  naisen  vapaus  on  ollut  suurempi  (s.  221  y.  muualla).  Saattaa 
kysyä,  miten  se  sopii  yhteen  noiden  hänen  väitteittensä  kanssa,  että  kaik- 
kein alkuperäisimmällä  kannalla  miehet  kamppailivat  keskenänsä  naisista, 
ja   että    sittemmin   taas  ryöstö   tuli  yleiseksi.     Onko  sitten  kahden  viime- 
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mainittin  kannao  vAIillA  ollut  olemassa  välikaota,  milloin  tytöUä  oli  täysi 
vaalivapaos?  Tekijä  ei  täydellisesti  selitä  ajatuksiansa  tässä  kohdin,  vaan 
bäneo  käsityksensä  jää  hieman  hämäräksi*  Mutta  hän  näjrttää  arvelevan» 
että  tnoUainen  miesten  keskinäinen  kilpataistelu  ei  tee  mahdottomaksi 
kaiidcea  naisen  vaalivapautta,  vaikka  nainen  semmoisten  olojen  vallitessa 
tavallisesti  valinnee  vahvimman,  sen,  joka  on  voittanut  kilpataistelussa. 
Minun  nähdäkseni  tekijä  on  osannut  tuoda  esiin  ratkaisevammat  todisteet 
sen  mielipiteensä  puolesta,  että  naisen  vapaus  on  alkuperäbesti  ollut  suu- 
rempi, kuin  sen,  että  miehet  alkuperäisyyden  tilassa  kosiessaan  ruumiilli- 
sesti taistelivat. 

Ostojärjestelmä  pukeutuu  puolestansa  moniin  alamuotoihin.  Kaiidcein 
yksinkertaisinta  on,  kun  mies  ostaa  vaimon  antamalla  yhden  naisen  omasta 
perheestään  vaihdoksi  (s.  390).  Paljoa  tavallisempaa  on  ansaita  häntä  te- 
kemällä palvelusta  hänen  isänsä  tahi  holhojansa  luona  (390 — 393)*  Ta- 
vallisinta on  kuitenkin,  että  maksetaan  jotakin  omaisuutta,  esim.  kaijaa 
(s.  392).  Morsiamen  hinta  vaihtelee  erinomaisesti.  Muutamissa  kansoissa 
katsottaisiin  erittäin  sopimattomaksi,  kaikkien  hyvien  tapojen  ja  kaiken  ar- 
vokkaisuuden  laiminlyömiseksi,  jos  isä  antaisi  pois  tjrttärensä  ilman  vaati- 
matta kunniallista  maksua  (402).  Kumminkaan,  kuten  mainittu,  ei  tämä- 
kään naimistapa  ole  koskaan  ollut  ainoana.  Ja  niiden  kansojen  joukossa, 
joissa  sitä  ei  lainkaan  löydy,  tapaamme  taas  useat  kaikkein  kehittymättö- 
mimmistä  (398 — 399)* 

Melkein  kaikissa  kansoissa,  jotka  kohosivat  vähääkään  korkeammalle, 
ruvettiin  kuitenkin  katsomaan  häpeäksi  myydä  tyttärensä.  Ostojärjestelmä 
väistyi  tahi  kadotti  alkuperäisen  merkityksensä.  Se  hinta,  joka  alkuansa 
oli  maksettu  morsiamen  isälle,  muuttui  vähitellen,  osaksi  paljaaksi  näennäi- 
seksi menoksi,  osaksi  huomenlahjaksi,  minkä  nuori  aviomies  häitten  jälkei- 
senä aamuna  antoi  nuorelle  vaimolleen,  ja  lopulta  täydelliseksi  vastakoh- 
dakse«),  myötäjäisiksi,  jotka  morsiamen  isä  antaa  nuorelle  pariskunnalle. 
Ruvettiin  ensiksi  maksamaan  yksi  osa  hinnasta  morsiamelle  itselleen  eri- 
tyisomaisuudeksi, huomenlahjaksi.  Tämän  huomenlahjan  tarkoitus  on  mo- 
niaalla  olla  joksikin  turvaksi  vaimoUe,  jos  avioliitto  jostakin  syystä  ha- 
joaisi (s.  411,  414).  Tekijä  laajemmalta  esittää  noita  eri  muodostuksia, 
joiden  kautta  ostojärjestelmä  muuntui  ja  hävisi  (i8:s  luku).  Tuolla  ta- 
voin  ostojärjestelmä   kokonaisuudessaan   on  saattanut  joskus  muuttua  täy- 
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delliseksi  vastakohdakseen,  niin  että  nykyisempinä  aikoina  toisinaan  morsia* 
men  isä  myötäjäisiä  antamalla  ostaa  miehen  tyttärelleen. 

Olen  esityksessäni  koskenut  tähän  asti  ainoastaan  semmoisiin  teoksen 
monista  tuloksista,  jotka  mielestäni  ovat  vähän  lähemmässä  yhteydessä 
keskenänsä  ja  täydentävät  samaa  yleiskuvausta.  Niistä  teoksen  osista,  jotka 
ovat  jääneet  ulkopuolelle  esitystäni,  laajin  on  tutkimus  niistä  tavoista  ja 
säädöksistä,  jotka  estävät  lähempien  heimolaisten  avioliiton  (i4:s  ja 
i5:s  luku). 

Melkein  kaikissa  kansoissa  löytyy  voimallinen  tunne,  joka  kieltää 
avion  aivan  likeisten  sukulaisten  välillä.  Mutta  tavat  ovat  erinomaisen 
vaihtelevaiset  katsoen  siihen,  kuinka  kauvas  tuo  kielto  ulotetaan.  Monet 
sivistymättömät  kansat  naivat  aina  oman  heimonsa  ulkopuolelta.  Paikoit- 
tain tuo  «ulkoa  naimisen»  sääntö  riippuu  paikkakunnasta,  eikä  veriheimo- 
laisuudesta;  he  eivät  saa^  naida  henkilöitä,  jotka  ovat  eläneet  samassa 
perhekunnassa,  tai  kyläkunnassa  (s.  321  ss.).  l'ekijä  koettaa  laajassa  eri- 
koistutkimuksessa selvittää  näiden  rajoituksien  varsinaista  merkitystä  ja 
alkuperää. 

On  väitetty,  että  läheisten  heimolaisten  aviot  ylipäänsä  ovat  vahin- 
golliset rodulle.  Tekijän  tutkimus  kysymyksestä  päättyy  siihen,  että  täy- 
tyy olettaa  niin  tosiaan  olevan,  vaikka  hän  myöntää  vaikeaksi  osottaa  sel- 
viä ja  ratkaisevia  ihmiskunnasta  otettuja  todisteita  (ss.  338 — 352).  Tie- 
detäänhän  eläimissä  ja  kasveissa  vallitsevan  senluontoisia  lakeja.  Tämä 
luonnonlaki  on  epäilemättä,  arvelee  hän,  ollut  syynä  noiden  rajoituksien 
syntyyn.  Luonnollisen  valikoimisen  vaikutuksesta  on  kehittynyt  vaisto,  joka 
on  antanut  niihin  aihetta.  Mutta  hän  arvelee,  ettei  tuo  synnynnäinen 
vaisto  «luonnollisesti»  voi  suorastaan  olla  vastenmielisyyttä  sukulaisten 
avioliittoa  vastaan,  vaan  se  on  vastenmielisyyttä  avioliittoa  vastaan  henki- 
löiden välillä,  jotka  ovat  kauvan  aikaa,  lapsuudesta  saakka  eläneet  yhdessä 
(kts.  SS.  320,  544).  Hänen  käsityksensä  mukaan  vasta  reileksiooni,  tuu- 
mailu voi  muodostaa  semmoisen  säännön,  että  naiminen  veriheimolaisten 
väliUä  on  kieUetty. 

Tämä  tekijän  teoria  tuntunee  useimmille  lukijoille  kummalliselta* 
Tuntunee  luonnolliselta  ja  selvältä,  että  tuo  vaistomainen  tunne  juuri  kiel- 
tää veriheimolaisten  aviota.  Allekirjoittaja  myöskin  epäilee,  onko  tässä 
kohdassa  tekijän  käsitystapa  katsottava  niinkään  itsestään  selväksi  ja  rat- 
kaisevaksi.     Kysymyksessä     oleva    vastenmielisyys    kieltämättä    ilmaantuu 
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useimmissa  nykyisissä  kansoissa  voimallisena,  melkein  vaistomaisena  tun* 
teenä,  joka  nimenomaan  kammoo  aviota  veriheimolaisten  väliUä.  Myön- 
nän puolestani,  että  löytyy  myöskin  perusteita  ja  näkökohtia,  jotka  näyttä- 
vät puolustavan  hra  W:n  käsitystä,  mutta  taivun  kuitenkin  vielä  omasta 
puolestani  tuohon  toiseen,  lähinnä  olevaan  käsitystapaan.  On  ymmärtääk- 
seni saattanut  luonnoUisen  valikoimisen  kautta  kehittyä  tunne,  enemmän 
tahi  vähemmän  vaistontapainen,  joka  juuri  kammoo  veriheimolaisten  aviota. 
Onko  se  nimitettävä  vaistoksi  eli  vaistomaiseksi  tuntedcsi  vaiko  ei,  se  on 
mielestäni  sitten  eri  kysymys,  epäiltävämpi.  Minusta  ei  kumminkaan  se- 
kään olisi  niin  ehdottomasti  väärin,  sillä  ihmissielussa  saattaa  löytyä  jo* 
tenkin  vaistontapaisia  tunteita,  jotka  suhteutuvat  mutkikkaisiin  ihmiselämän 
suhteisiin  (vrt.  myös  tekijän  lausuntoja  s.  353). 

Tekijän  ajatusjuoksu  jatkuu:  koska  etupäässä  juuri  sukulaiset  asuvat 
yhdessä,  niin  tuo  vaisto,  joka  ajoi  ihmistä  välttämään  avioliittoa  yhdessä 
asuneiden  välillä,  kuitenkin  pääasiassa  vaikutti  saman,  rodulle  hyödyllisen 
lopputuloksen,  kuin  jos  olisivat  vallinneet  säännöt,  mitkä  olisivat  estäneet 
heimolaisa vioita  (vrt.  545 — 546).  Tuon  vaiston  perustuksella  ovat  myö- 
hemmin kehittyneet  tavat  ja  lait,  jotka  suorastaan  kieltävät  veriheimolais- 
toi  avioliiton. 

Tämä  teoksen  osa  on  muuten  herättänyt  erityistä  huomiota  muuta- 
missa asiantuntijoissa,  antropoloogeissa.  He  näyttävät  panevan  aivan  eri- 
tyistä arvoa  siihen  tapaan,  miten  hra  VV.  on  juuri  tähän  kysymykseen  näh- 
den selvittänyt  eri  kansoissa  vallitsevia  sääntöjä  ja  tapoja. 

Yhden  teoksen  luvun  aineena  ovat  häämenot.  Muutamissa  kansoissa 
ei  löydy  mitään  erityisiä,  määrättyjä  avion  solmintamenoja.  Mutta  useim- 
missa on  tietysti  semmoisia  kehittynyt,  ja  ne  pukeutuvat  vaihteleviin  muo- 
toihin. Tavallisimmin  ne  ovat  saaneet,  ainakin  osaksi,  uskonnollisen  luon- 
teen, vaikka  toisinaan  sitten  taas  vanhoissa  kulttuurikansoissa  voittaa  alaa 
«maaUikkoavioliitto»;  tulee  yhtä  lailliseksi  ja  tavalliseksi  tahi  tavallisem- 
maksi toimittaa  sitä  puhtaastaan  maallisena  asiana  (vrt  esim.  oloja  Roo- 
massa, s.  427). 

Aivan  ohimennen  tekijä  parissa  paikassa  koskettelee  suomalaisten 
kansain  oloja.  Hän  mainitsee,  että  Kalevalassa  ja  Kantelettaressa  tava- 
taan sekä  että  kansantavoissakin  on  voitu  osottaa  muistoja  morsiamen 
ryöstöstä  (s.  386;  runoista  voisi  tietysti  mainita  enemmänkin,  hyvinkin  tun- 
nettuja, esimerkkejä)  ja  ostosta  (375 — 396),  mutta  arvelee  että  jo  runojen 
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käsityksessä  osto  oo  kadottanut  alkuperäisen  merkityksensä  (404)  *).  Kun 
tekijä  lyhyesti  mainitsee  Ahlqvistin  kielitieteellisen  johtopäätöksen,  että 
muinaissuomalaisissa  ei  olisi  löytynyt  ollenkaan  mitään  järjestettyä  heimo* 
yhteyttä  (s.  47),  niin  tämä  viittaus  helposti  erehdyttää  lukijaa,  etenkin  sen 
vuoksi,  koska  jää  aivan  epämääräisebi,  mitä  oikeastaan  tarkoitetaan  niillä 
«mumaissuomalaisilla»  eli  kuinka  kauvas  muinaisuuteen  ne  ovat  sijoitetta- 
vat. Tuleehan  Ahlqvist  itse  siihen  päätökseen,  että  sanat  «pitäjä»  ja 
ckeräjä»  ovat  alkuperäisiä  eräiden  yhteiskunnallisten  yhteyksien  nimityksiä, 
jotka  hänen  mielipiteensä  mukaan  ovat  syntyneet  alkuansa  «Jäämiläisissä» 
(cKulturwörten»  s.  224-5).  ^^  hänen  lausuntonsa,  jonka  hra  W.  mai- 
nitsee, tarkoittaa,  ettei  hän  ole  löytänjrt  siihen  alaan  kuuluvia  nimityksiä, 
jotka  olisivat  ylipäänsä  yhteiset  suomalaisille  kielille;  Myöhemmät  tutki- 
mukset ovat  muuten  antaneet  hyvinkin  paljon  valaisua  lisään  tuohon  kysy- 
mykseen, mikä  määrä  itsenäisesti-  syntynyttä  yhteiskuntajärjestyksen  alkua 
tavataan  erityisissä  suomensukuisissa  kansoissa  (vrt.  etenkin  Yrjö-Koskinen, 
«Suomalaisten  heimojen  yhteiskuntajärjestyksestä  pakanuuden  loppuaikoina»; 
lyhyt  esitys  sen  tuloksista  Valvojassa  1891,  s.  392 — 394)* 

Edellisestä  esityksestä  selviää  tekijän  käsitys  siitä,  miten  naisen  ase- 
ma yleensä  on  kehittynyt.  Tuo  usein  kuultu  ja  toistettu  lausunto,  että 
kansan  sivistyskehityksen  luotettavin  ilmaisija  on  naisen  parempi  tahi  huo- 
nompi asema,  tekijän  mielestä  siis  ei  pidä  paikkaansa  katsoen  kaikkein 
varhaisimpiin  aikoihin.  Silloin  päinvastoin  naisen  asema  huonontui  ulko- 
naisen sivistyksen  edistyessä.  Mutta  myöhempään  kehitykseen  katsoen  se 
hänen  mielestänsä  jotenkin  tarkasti  pitää  paikkansa  katsoen  kaikkein  var- 
haisimpiin aikoihin.  Sivistyskehitys  on  sittemmin  yhä  kulkenut  humaani- 
seen suuntaan,  altruismi,  myötätuntoisuus  on  kasvanut  ihmisissä,  sen  vuoksi 
myös  on  yhä  täydellisemmin  myönnetty  heikommalle  sukupuolelle  sama 
osallisuus  elämän  tarjoomaan  onneen,  mikä  on  vahvemmalla.  Siten  ovat 
asteettain  naisen  edut  saaneet  voiton  ennakkoluuloista  ja  miesten  itsekkyy- 
destä.    (Vrt.  s.  403,  549— 550)- 


♦)  Viittaus  s.  404  „ Kalevala  XI  352—358*  on  erehdyttävä.  Se  suhtautuu  Ka- 
levalan ensi  painokseen  ja  paikka  on  sama  kuin  „Kalev.  XVIII  643  ss.",  kuten  tekijä 
siteeraa  s.  3%,  mutta  siinä  kohdassa  vähemmin  sopivasti.  Tekijä  on  nähtävästi  sitee- 
rannut Kalevalaa  toisesta  kädestä.  Viittaukset  Kantelettareen  tarkoittavat  ensimmäistä 
ja  toista  painosta. 


Uusia  suuntia  Ranskan  ikaunokirjallisuuäessa.  25 

Tekijän  käsitys  asioista  on  originaalinen,  ominainen.  Muodostaes* 
saan  itselleen  vakaumuksen  niistä  vaikeista  ja  kiistanalaisista  kysymyksistä, 
joita  hän  käsittelee,  on  hän  kulkenut  omaa  tietänsä,  ilman  tarkasti  seuraa- 
matta ketään  auktoriteettia.  Hän  on  pyrkinyt  perustamaan  johtopäätök- 
siänsä erittäin  tarkasti  ja  yksistään  tosiasioihin,  tulkitsemaan  niitä  uskolli- 
sesti, vapautumalla  kaikista  ennakko-otaksumista.  Tämä  tarkka  tutkimus- 
metoodi,  jota  hän  läpitsensä  hyvällä  menestyksellä  tavoittaa,  niideo  ainek- 
sien rikkaus,  joihin  hän  nojautuu,  sekä  hänen  tyyni  ja  selvä  tapansa  ar- 
vostella tosiasioita,  vaikuttavat^  että  häneu  tutkimuksellaan  on  suuri  ja  py- 
syvä arvo  tieteessä.  Se  ei  suuresti  vähene  siitä,  jos  hän  on  paikoin  ereh- 
tynyt, joko  joissakin  erityisissä  johtopäätöksissään,  tahi  kenties  jossakin 
tärkeämmässä  pääedellytyksessänsä.  Sille  yleisölle,  joka  tuntee  Englannin- 
kieltä,  on  kirja  hanska  ja  helppotajuinen  luettava. 

Arvi  Grotenfelt. 
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«Nykyaikana  ei  enää  löydy  erityisiä  kirjallisia  kouluja,  vaan  ainoas- 
taan kirjailijapersoonallisuuksia»,  lausuu  eräs  nuoren  Ranskan  etevimpiä  kir- 
janarvostelijoita,  Charles  Morice.  Ja  tottahan  onkin,  että  mitä  enemmän 
ihmiskunta  kehittyy,  sitä  kypsempinä  tulevat  yksilöjen  erikoisuudet  näky- 
viin ja  sitä  vaikeammaksi  käy  historioitsijalle  sekä  kirjailijain  ryhmittely 
että  eri  koulujen  määrittely.  Mutta  niin  pitkälle  eivät  yksilölliset  erikoi- 
suudet ainakaan  vielä  ole  kehittyneet,  että  kaikellainen  ryhmitys  jo  olisi 
käynyt  mahdottomaksi.  Tarkkoja  ääriviivoja,  varmoja  vuosilukuja,  tyystin 
määriteltyjä  vaikutuksia  lienee  kyllä  vaikea  ilmituoda.  Onhan  tähän  saakka 
turhaan  etsitty  kaikkityydyttäviä  ja  selittäviä  nimityksiä  sellaisillekin  yleis- 
sivistykseen siirtyneille  käsitteille,  joita  tavallisesti  kutsumme  realismiksi  ja 


*)  Esitelmä,  pidetty  Pohj.  osakuonan  vuonjuhlassa  */u  ^l* 
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idealismiksi.  Minun  tarkoitukseni  olisi  koettaa  ensin  antaa  lyhyt  jälkisil- 
mäys  Ranskan  eri  kirjallisuussuuntiin  tällä  vuosisadalla  ja  sitten  vähän  la- 
veammin esittää  nuoremman  Ranskan  edustajia,  parnassolaisia,  dekadent- 
teja ja  symbolisteja. 

Useimmat  meidän  sivistyneistämme  tuntevat  ainakin  jonkun  verran 
Ranskan  kirjallisuutta  vuosisatamme  alkupuolelta,  jolloin  Comeillen  ja  Mo- 
li^ren  isänmaassa  uusi  runouden  kevät  koitti.  Se  oli  vapaan  ja  kiuhtautu- 
neen  mielikuvituksen  ja  jälleen  sulaneen  tunteen  kultaista  aikaa,  jolloin  ih- 
niishenki  ihanissa  unelmissa  väikkyi  todellisuuden  ylä-  ja  ulkopuolella. 
iä:nnen  vuosisadan  ilkkuva  epäilys  ja  reposteleva  järki  oli  tunteet  ja  mieli- 
kuvituksen taltuttanut.  Jäykkinä  ja  vallastaan  varmoina  istuivat  kaunokir- 
jallisuuden tuomarit  kunniaistuimillaan,  joita  kumoamattomiksi  luulivat.  Va- 
kautuneitten  ja  jähmettyneitten  kaavojen  mukaan  tuomittiin  vapaan  ihmis- 
hengen ihanimmat  tuotteet,  ja  jos  ken  tallatulta  tieltä  syrjäytyi,  ei  häntä 
Parnasson  temppeliinkään  laskettu.     Järjen  jääkausi  näytti  koittaneen. 

Mutta  vaikea,  jopa  mahdoton  on  kukistaa  sitä,  mikä  olemukseemme 
kuuluu.  Runous  kuuluu  tunteellisen  mielen  olemukseen  ja  tunne  on  ru- 
nouden elinehto.  Ilman  tunnetta  on  runous  irvikuva  ja  epäsikiö,  jolla  ei 
ole  oikeutta  elämään  erityistä  elämää,  vaan  alistukoon  se  silloin  tieteen 
alamaiseksi.  Voiko  tunne  ihmiskunnassa  koskaan  tukehtua?  En  sitä  usko. 
Näennäisesti  se  voi  sen  tehdä,  ja  niinhän  olikin  laita  viime  vuosisadalla. 
Mutta  annapas  kun  ulkoa  uusi  tuulahdus  sai,  niin  jopas  jähmettynyt  tun- 
nekin virkosi.  Kevät  koitti,  koitti  oman  muinaisuuden  helmasta  ja  ulkoa- 
päin. Yli  Kanaalin  kävi  voimakas  nuorentava  virtaus,  jonka  Shakespeare, 
Byron  ja  Scott  olivat  luoneet,  yli  Rheinin  tohahti  tuores  tuulenhenki 
Goethen  ja  Schillerin  isänmaasta  ja  elvyttävänä  lisänä  yhtyivät  siihen  vä- 
reet Calderonin  ja  Danten  syntymäseuduilta.  Ja  kaiken  tämän  pintaveden 
pohjavirtana  pulppusi  keskiajan  tunnerikkaista  hetteistä  hersynyt  ja  Voltai- 
renkin  vuosisadan  läpi  sulana  pysynyt  kansallinen  runosuoni,  joka  ennen 
pitkää  yhdistynein  voimin  särki  sulkulaitoksensa  ja  vapauden  riemulaulua 
soittaen  vuolaana  ja  voimakkaana  ilmoille  ryöppysi.  Yli  koko  kohisevan 
kosken  kaikuivat  Victor  Hugon  ja  Lamartinen  mahtavat  ylistysvirret  loit- 
sien eloa  ja  innostusta  nousevaan  nuorisoon,  josta  uuden  romanttisen  liik- 
keen taaja  kantajoukko  muodostuikin. 

Vuolaat  kevättulvat  eivät  sentään  liiallisuuksitta  ja  ylimielisyyksittä 
mene.     Uuden    rakennuksen   rakentaja  tulee  innoissaan  musertaneeksi  maa- 
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ban  semmoistakin,  joka  vielä  olisi  paikkansa  täyttänyt.  Mutta  senpä  vuoksi 
seuraakin  aina  reaktsiooni,  joka  tasapainon  taottaa  ja  uudelle  oikean  ase- 
man osottaa. 

Romantismia  seurasi  perettyminen  entisiin  aisoihin.  Vapaudenin- 
nossaan  oli  runoilija  uhkamielisesti  heittänyt  yltään  kaikki  vakautuneet  runolli- 
set periaatteet  ja  tehnyt  itsensä  syypääksi  joutaviinkin  kielen  rikastuttamis- 
yrityksiin.  Ja  vapautuneen  mielikuvituksensa  avulla  oli  se  liiaksi  erkautu- 
nut todellisuudesta  ja  liidellyt  omaan  ihannemaailmaansa,  josta  sen  jälleen 
täytyi  alas.  Mutta  se  oli  kuitenkin  ehtinyt  luomaan  sellaisia  neroja 
kuin  Hugo,  Musset,  Lamartine  y.  m.  ja  siten  oli  se  itsensä  täysin  oikeu- 
tetuksi osottanut.  Parikymmentä  vaotta  kesti  tätä  runouden  runsastuottessta 
suvea.  Vaan  suvea  seuraa  hyytävä,  routainen  syksy  ja  romanttiikaa  seu- 
rasi n.  k.  «terveen  järjen  koulu».  Äly  ja  järki  kävi  kurittamaan  mieli- 
kuvitusta  ja  tunnetta. 

Ponsard  oli  uuden  evankeliumin  julistajan  nimi.  Oikeastaan  ei  se 
oUatkaan  evankeliumia,  vaan  lakia,  sillä  se  ei  vapauttanut,  vaan  sitoi. 
Jäljen  muka  piti  hallita  nmoudessakin.  Mutta  yksistään  jäljelle  ei  mitään 
runoutta  voi  rakentaa,  sillä  maaperä  on  kovin  karu  ja  kova.  Kalliolla 
eivät  hennot  ruusut  menesty.  Koko  «terveen  järjen  koulu»  olikin  vain 
kuolleena  syntynyt  sikiö,  kalpea  heijastus  vanhemmista  klassikoista.  Sen 
aika  oli  siis  pian  täytetty,  ihmishenki  kaipasi  totuutta  ja  elämää,  mutta 
täyteläistä  elämää  hyveineen,  paheineen,  tunteineen,  järkineen. 

Ja  niin  syntyi  tuo  laajaperäinen  realistinen  romaanikirjallisuus,  joka 
niin  hyvin  soveltui  monimutkaisiksi  käyneiden  olojen  kuvaajaksi.  Balzac 
on  tämän  taidelajin  luoja  ja  alku,  Flaubertsen  jatko,  Zola  sen  kukkura 
ja  —  loppu.  Mahtavissa,  suuremmoisissa  tauluissa  antavat  nämä  miehet 
meille  yhteiskuvan  koko  aikakaudesta,  Balzac  sarjassaan  «Com^die  de  la 
vie  humaine»,  Zola  kokoelmassaan  «Les  Rougon  Maquart». 

Balzac  oli  psykoloogi  ja  sosioloogi,  joka  tahtoi  älytä  kaikki  ja  ku- 
vata kaikki.  Mutta  hänessä  asui  voimakas  ranoilijahenki,  joka  löi  subjek- 
tiivisen leimansa  kaikkeen.  Eikä  jaksanut  Flaubertkaan  pysyä  uskolli- 
sena periaatteelleen,  jonka  mukaan  runoilija  muka  ei  saanut  ensinkään 
teoksissaan  ilmestyä,  vaan  oli  hänen  kuvanveistäjän  tavoin  pysyttävä  luo- 
mansa ulkopuoleUa.  «Madame  Bovary»  on  kyllä  mitä  taiteellisinta  ob- 
jektiivista realismia,  mutta  Salammb6  on  jo  mielikuvituksen  luoma.  Zola 
taas    oli    alassa    puhdasverinen   romantikko    (katso    hänen  runoja)  ja  jon« 
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kun  verran  on  hänessä  tätä  ominatsuQtta  melkein  aina  nähtävissä.  Hän 
se  muuten  on,  joka  realismin  on  naturalismiksi  kehittänyt  ja  taiteelleen 
periaatteellisen  pohjan  antanut.  Ja  hän  se  on  saanut  kantaa  sekä  moit« 
teet  että  kiitokset  koko  suunnasta,  «ruma^-kirjallisuudesta. 

Ja  kuitenkin  on  Zola  vielä  suurenmoinen  runoilija  ja  taiteilija,  jonka 
neron  voimaa  meidän  täytyy  ihmetellä.  Vasta  oppilaissa  ne  mestarin 
puutteet  ja  erehdykset  ilmestyvät,  nero  näette  kuin  ei  enää  ole  silmiä  häi- 
käisemässä. Huomaamattansa  soljahtivat  Zolan  jäljittelijät  taiteellisuuden 
ääriviivain  tuolle  puolen  ja  sortuivat  valokuvaamiseen  ja  kopioimiseen. 
Vaan  taidepa  alkaakin  vasta  siinä,  missä  valokuvaus  loppuu.  Ja  jo  luon- 
teeltaan on  nmous  enemmän  tai  vähemmän  subjektiivista,  persoonallista. 
Kirjailijalta  vaadimme  me  stiiliä  ja  mitäs  on  stiiii  muuta  kuin  persoonal- 
lisuuden leima. 

Mitä  realistit  ja  naturalistit  ovat  toimittaneet  suorasanaisessa  runou- 
dessa, sen  ovat  n.  s.  pamassolaiset  tehneet  runomittaisen  esityksen  alalla. 
Tämän  liikanimen  ovat  he  saaneet  sen  johdosta,  että  he  ovat  vetäyneet 
ihanteellisen  ja  taiteellisen  maailmankatsantonsa  kukkuloille,  jonne  he  eivät 
tahdo  kuulla  ihmisten  valituksia  ja  vaikerrusta,  sillä  he  ovat  muka  hädän 
ja  surkeuden  yläpuolella.  Pamassolainen  eli  olympolainen  runoilijaryhmä 
muodostaa  siis  täydeUisen  vastakohdan  romantiikoille.  Ensistäänkin  muo- 
dollisessa suhteessa.  Romanttikot  olivat  kovin  höUistäneet  runomittoja  ja 
käyttivät  liian  vapaita  loppusointuja,  joten  vanha,  vahvapuitteinen  ranska- 
lainen metriikka  oli  käynyt  pehmeäksi  ja  veteläksi.  Myöskin  olivat  he 
tuhlanneet  interjektsiooneja  ja  huutomerkkejä,  tahtoen  muka  täten  saada 
tunteenpurkauksiansa  voimakkaammiksi  ja  tehoisammiksi. 

Pamassolaiset  halveksivat  tätä  runoilutapaa.  Se  on  heistä  kovin 
naiivi,  kovin  lapsellisesti  fanaattinen.  Senpä  vuoksi  he  vetäysivätkin  yli- 
myksellisen ylpeytensä  kylmään  vaippaan  ja  mies  se,  joka  ei  suurimmas- 
sakaan  tuskassa  täyttä  kiurkkua  huutanut  eikä  valituksia  vaikertanut.  He 
pitivät  itseänsä  jonkunlaisina  runouden  kreikkalaisina.  Miehuus  ja  siro 
muoto  oli  heille  tärkeintä.  Ja  puhdasverisiä  aristokraatteja  he  olivat  kii- 
reestä kantapäähän  saakka  eikä  heidän  taiteellansa  voinut  olla  mitään  yh- 
teiskunnallissiveellistä  päämäärää.  Taide  oli  taiteen,  muoto  muodon  vuoksi. 
Sisällyksestä  ei  tahdottu  muuta  määrätä  kuin  että  sen  tuli  olla  taiteellisesti 
älytty  ja  annettu  ja  että  siitä  aina  kaikui  jonkunlainen  c  olemuksen  hiljai- 
nen riemu»,  jota  maailman  surkeudet  eivät  saavuttaneet.    Koko  pamasso- 


Uusia  suuntia  Ranskan  kaunokirjaUisuudessa.  29 

laineo  runous  on  siis  luonteeltaan  enemmän  hymnimäistä,  sopusointuun  ja 
lepoon  päässeen  runoilijahengen  hiljaisen  elämänilon  ylistystä.  Kaikki 
murheet  ja  surut,  epäilykset  ja  epätoivot  ovat  hänelle  olemattomia  asioita, 
hän  näet  seboo  resignatsioonin,  elämän  koulussa  saavutetun  resignatsioonin 
korkeimmalla  kukkulalla  ja  kauneuden  temppelin  huipulla.  Hän  ei  usko 
tulevaista  elämää  kristinopin  mukaan,  mutta  hän  sulaa  aatteissaan  yhteen 
sopusointuun  kaikkeuden  kanssa  ja  hän  tietää  kuoltuaankin  uudistuvansa 
jossain  toisessa  muodossa,  sillä  «mikään  ei  voi  jäljettömiin  kadota». 

Onhan  tämä  tämmöinen  maailmankatsantotapa  kylläkin  suuremmoista 
ja  subliimia,  Ja  ehkäpä  se  juuri  onkin  kaiken  kehityksen  korkein  huippu. 
Mutta  siihen  vaaditaan  erityisesti  voimakkaita,  harmoonisia  ja  sankarimaisia 
luonteita,  jommoisia  ihmiskunta  on  harvoin  kykenevä  luomaan  niin  kauvau 
kuin  löytyy  toiveita,  tunteita  ja  intohimoja.  Ja  näitä  taas  täytyy  löytyä 
niin  kauvan  kuin  elämää  ja  toimintaa  löytyy;  kuolema  yksin  on  toiveista 
ja  tunteista  vapaa. 

Pamassolaiseen  ryhmään  luetaan  useita  uudemman,  vaikkei  juuri  nuo- 
rimman Ranskan  tunnetuimpia  nimiä:  Theodore  de  BanviUe,  Leconte  de 
Lisle,  Francois  Coppde,  Catulle  Mend^s,  Cladel  y.  m. 

Ensimmäinen  näistä,  BanviUe^  on  tämän  runoilijaryhmän  katkismuk- 
sen laatinut.  «TaiteeUa  on  kahtalainen  tarkoitus»,  sanoo  hän  m.  m.,  «sen 
tulee  saattaa  meitä  unohtamaan  tämä  pikkumainen  elämä  ja  kuitenkin  pi- 
tää sen  olla  sitä  kuvaavinaan.  Me  näette  emme  voi  olla  huvitettuja  siitä, 
mikä  menee  kerrassaan  ulkopuolelle  elämän,  emmekä  me  myöskään  ole 
tyytyväisiä,  jollemme  taiteesta  nauttiessamme  voi  saada  huoliamme  haih- 
tumaan ja  pääse  runoilijan  mielikuvituksen  avulla  sopusointuisempaan 
maailmaan». 

Muuten  on  paniassolaisten  melkeinpä  ainoa  yhteinen  piirre  se,  että 
he  edellä  kaikkea  vaativat  runolta  kauneutta  Ja  hienoa,  sointuisaa  muotoa. 
Tälle  kauneuden  alttarille  he  uhraavat  intohimot,  totuuden  ja  vapauden. 
Suggestiooni^  jolla  sanalla  he  käsittävät  kyvyn  loihtia  lukijan  mielikuvituk- 
sessa esille  erityisiä  kuvia  tai  saattaa  hänet  erityiseen  sieluntilaan,  se  on 
heistä  runoilijan  tärkein  ominaisuus.  Keinoina  käytetään  sellaisia  sanoja 
ja  kuvia,  joilla  voi  ikäänkuin  hypnotiseerata  lukijat.  Jos  parnassolainen 
käyttää  oudompia  soiimukkaita  sanoja,  tapahtuu  se  sen  vuoksi,  että  tämä 
outous  juuri  vaikuttaa  lukijaan  niin  kuin  hän  sen  tahtoo  vaikuttavaksi.  Sa- 
noja, lausetapoja,  loppusointuja  ja  rytmejä  valikoidaan  Ja  seulotaan  siis  oi- 
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kein  raffineeratulla  hienoudella,  jotta  kaikkivaltias  kauneus  ja  oikea  mieliala 
saataisiin  esille. 

Parnassolaisten  kukoistusaika  oli  1860— 1870  luvulla,  jolloin  heillä  myös- 
kin oli  oma  äänenkannattajansa  ^Revue  fantaisiste^ ,  Nyt  ovat  samaiset  mie- 
het jo  vanhoja  ja  kukin  heistä  on  jo  ammoin  aikojaan  käynyt  omaa  itsenäistä 
uraansa.  Mutta  tuo  yksi  yhteinen  piirre  on  heillä  kuitenkin  loppuun  saakka 
säilynyt,   nimittäin   soinnukas,  huolellinen  ja  taiteellisesti  hieno  runomuoto. 

Sisäisiä'  vaikutuksia  olivat  he  saaneet  niin  eri  tahoUta,  että  heidän 
tiensä  luonnollisesti  pian  erkausivat. 

Mikä  oli  saanut  vaikutuksia  intialaisten  syvämielisistä  runoelmista, 
mikä  saksalaisesta  filosofnasta  ja  mikä  taas  amerikkalais-englantilaisesta  ru- 
noudesta. Tuolla  kaukana  lännessä  oli  nimittäin  ilmestynyt  runoilija,  jonka 
nerokas,  mutta  repaleinen  henki  oli  luonut  ilmoille  mitä  kauneimpia  lyy- 
rillisiä helmiä,  *  helmiä,  jotka  näyttivät  syntyneen  ihan  kuin  ajan  pessimis- 
tisen maailmankatsannon  helmasta. 

Tämä  mies  oli  Edgar  Allan  Pöe, 

Niin  ulkopuolella  ainettani  kuin  hän  -  näyttää  olevankin,  täytyy  minun 
kuitenkin  viivähtää  hänessä  hetkinen,  sillä  ellemme  tunne  häntä,  emme 
myöskään  voi  käsittää  hänen  ranskalaista  kaksoisveljeään  Charles  Baude- 
lairea,  jota  paitse  taas  «nuori  Ranska»  ei  olisi  se,  mitä  se  nyt  on. 

Poella  on  ollut  nykyiseen  ranskalaiseen  runouteen  samantapainen  vai- 
kutus kuin  oli  aikoinaan  Byronilla  romanttikoihin.  Se  sama  pessimismi  ja 
tympeys  elämään,  joka  Byronissa  ilmestyy  raivoisana  kuin  myrskyinen  meri 
kesäaikana,  joka  Heinossa  on  ivansekaista,  kyyneleistä  elämännautiskelua  ja 
Shelleyssä  surullisen  vienoa  mielialarunoutta,  se  sama  kalvava  tauti  on 
Poessa  toivottomasti  synkkää  yötä,  johon  hänen  neronkipinänsäkin  vihdoin 
sammuu.  Mutta  kaiken  toivottoman  kurjuutensa  koskessakin  oli  hänellä  sel- 
lainen hengenvoima,  että  hän  viimeiseen  saakka  kykeni  tyystin  tutkimaan 
itseänsä  ja  antamaan  sieluntilastaan  tarkkoja  selontekoja. 

V.  1809  S3mtyi  tämä  juoppoutensa  uhriksi  joutunut,  alkuperäinen  ja 
lahjakas  runoilija,  joka  humalaisena  ja  kuolevaisena  löydettiin  Baltimoren 
kaupungin  katuojasta  (lokak.  7  p.  v.  1849).  Syntymältään  oli  hän  köyhä, 
mutta  hänen  isänsä  kuoli  jo  varhain  ja  hän  joutui  sitten  erään  rikkaan  su- 
kulaisensa ottopojaksi.  Hyvän  kasvatuksen  hän  sai  ja  ylelliseen  elämään 
tottui.  Tämä  viimeinen  seikka  kai  hänet  kurjuuteen  veikin,  sillä  kun  hän 
taas   muutamien  vuosien  jälkeen  jäi- omiin  hoteisiinsa,  ei  hän  kyennytkään 
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hoitamaan  itseänsä,  vaan  joutui  intohimojensa  uhriksi  ja  sai  tuon  surkean 
lopun.  Jaoppoudesta  kehitt3ri  viimein  deliiritim;  mutta  vielä  senkin  par- 
taaUa  oli  hänellä  kyllin  levollinen  ja  tarkka  havaintokyky,  niin  että  hän 
melkeinpä  loppuun  saakka  ihan  selvästi  voi  panna  paperille  hermostuneen 
tilansa  synnyttämät  kummalliset  nä^yt  ja  tunteet.  Hänessä  on  jotakin  su- 
kulaisuutta  Dostojewskyn  ja  Tolstoin  sielutieteelliselle  analyysitaidolle.  Hä- 
nen stiilinsä  on  rikas,  salaperäinen,  verhottu  ja  raskaanlainen.  Tunnetut 
«Suorasanaiset  runoelmansa»  ovat  lyhyitä,  kylmiä,  hirvittäviä.  Jännitys  ja 
hirvittäväisyys  näyttävät  olevankin  hänen  taiteensa  tarkoitusperänä  ihan  sa- 
moin kuin  Amadeus  HofTmanninkin,  joka  Ranskassa  vielä  nytkin  melkein 
luetaan  kansallisiin  kirjailijoihin.  Poikkeusluonteiden,  daimoonien  ja  enkelein 
mnoilija  on  Allan  Poe.  «11  est  aussi  le  po^e  de  l'amour  dans  la  peur, 
de  Tamour  dans  la  folie  et  de  l'amour  dans  la  mort». 

Kauneuden  pääehtoina  piti  Poe  surumielisyyttä.  Toivoton  pessi- 
mismi on  kaikkien  hänen  runoelmiensa  tummana  taustana.  Kummako  siis, 
jos  Schopenhauerin  aikuinen  nuoriso,  jolta  tiede  oli  riistänyt  ihanimmat 
illttsioonit,  kummako  siis,  jos  se  tunsi  myötätuntoisuutta  tuota  salaperäistä, 
puoleensa  vetävää  ja  onnetonta  runoiMjaa  kohtaan?  Pian  oli  hän  syrfäi- 
sestä  sepostaan  esille  vedetty  ja  innolla  luettiin  häntä  ja  käännettiin.  Nii- 
den ranskalaisten  joukossa,  jotka  kaikesta  sielustaan  antautuivat  uutta  hen- 
genheimolaista tutkimaan,  oli  myöskin  Charles  Baudelaire. 

Baudelaire  on  Ranskan  Poe.  Hän  on  yhtä  nerokas  ja  voimakas, 
mutta  hän  on  pariisilaisemmin,  luonnottomammin  turmeltunut.  Samallaista 
juopottelevaa  elämää  he  muuten  kumpikin  viettivät  ja  saman  intohimon 
uhriksi  joutuivat.  Varakas  ja  itsenäinen  kun  Baudelaire  alussa  oli,  tottui 
hän  jo  nuorena  tyydyttämään  kaikkia  halujaan  ja  himojaan,  jotka  juuri  vei- 
vätkin  hänet  kurjuuteen  ja  perikatoon.  Mutta  nerokas  hän  oli,  hieno,  pi- 
rullinen, salaperäinen  ja  lihallinen.  Turmeltuneen  sielunsa  koko  kasvulli- 
suuden on  hän  peittelemättä  yleisölle  esittänyt  kuuluisassa  runokokoelmas- 
saan viFleurs  du  Mali»  (sairaita  kukkasia).  Tuskinpa  tarvitsee  muuta  kuin 
vilkaista  tämän  kirjasen  alkulauseeseen,  niin  jo  käsittää,  kenen  kanssa  on 
tekemisessä : 

«Turhamaisuus,  erehdykset  ja  S3mtiinlankeemus  valtaa  meidän  ajatuk- 
semme ja  hävittää  ruumiimme,  ja  me  vapisemme  pelosta  ja  katumuksesta 
kuin  kerjäläiset  kylmässä.  Pahuuden  pehmoisen  päänalustan  takana  laulaa 
paholainen  sielullemme  kummallisia  taikalauluja  ja  tiristää  meistä  unemme 
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kestäessä  tahdonvoiman  jalon  metaUin.  —  —  Kuin  veltostunut  elostelija 
suudellen  imeksii  vanhentuneen  ilotytön  kuihtunutta  rintaa,  niin  varastamaie 
mekin  hetken  kestäviä  nautintoja,  joita  imeskelemrae  kuin  vanhaa  appel- 
siinia. Ja  kaiken  lisäksi  tulee  vielä  paheistamme  ikävin,  nim.  clämäntym- 
peys,  joka  uhkaa  niellä  koko  maailman». 

Sairaita  paheen  kukkasia  hänen  runonsa  todellakin  ovat.  Kummalli- 
nen kolmiyhteys  hänessä  asuu:  nautiskelija,  mystikko  ja  sielutieteilijä.  Ja 
yli  tämän  yhteyden  leviää  omituinen  synkkyys  ja  hirmuisuus,  jota  ainoas- 
taan ärtynyt  ja  sairas  mielikuvitus  voi  synnyttää.  Maailman  kauneus  ja 
onni  eivät  ole  häntä  varten:  jo  lapsesta  lie  hän  onnettomuuteen  aiottu. 
Rauhaa  ja  tyydytystä  ei  hän  maailmassa  löydä.  Hän  rakastaa  sitä  maata, 
jossa  hän  ei  ole,  sitä  naista,  jota  hän  ei  tunne;  hän  rakastaa  hurmaavia 
tuoksuja,  ilkeännäköisiä  kukkasia  ja  —  kissoja,  jotka  hänen  mieleltään  va- 
littavat kuin  raadat  naiset.  Koko  maailma  on  hänestä  vain  sairashuone, 
josta  pitäisi  päästä  pois  jonnekin,  yhdentekevä  minne.  Isä,  äiti,  siskot, 
ystävät  ja  bänmaa  ovat  hänelle  melkeinpä  tuntemattomia  käsitteitä;  tai- 
vaan pilviä,  ijäti  muuttuvia  ja  haihtuvia  hattaroita  hän  rakastaa.  Hän  tah- 
too unohtaa  maailman  unelmissa  ja  taiteessa  ja  intohimoisissa  nautinnoissa. 
Missä  on  hänen  naisihanteensa?  Sekä  «La  V^us  noire»  että  sinisilmäi- 
nen madonna  Poen  Heleenan  ja  Ligeian  tapaan.  «Minulle  on  sama  tu- 
letko sinä  taivaasta  vai  helvetistä,  oi  kaunotar,  kunhan  silmäsi^  hymysi  ja 
muotosi  avaavat  minulle  oven  sellaiseen  äärettömyyteen,  jota  minä  rakas- 
tan, vaan  jota  en  koskaan  ole  nähnyt». 

Eräässä  toisessa  paikassa  laulaa  hän: 

«Salli  sydämmeni  hurmautua  valheistasi,  salli  sieluni  sukeltauta  sil- 
miisi kuin  ihanaan  unelmaan  ja  viihtyä  tuuheiden  silmäripsiesi  viileässä 
varjossa». 

Kauneus  on  hänestä  «jotakin  palavaa  ja  surullista,  jotakin  epämää- 
räistä ja  arvoituksen  tapaista».  Niin  muka  naisessakin,  jossa  kaiho  ja  sala- 
peräisyys hänestä  kuuluvat  kauneuden  ehtoihin.  Iloisuus  voi  kyllä  joskus 
olla  kaunista,  mutta  se  on  muka  kovin  jokapäiväistä.  Miltonin  antama  kuva 
saatanasta  on  Baudelairen  mielestä  miehisen  kauneudentyypin  korkein  aste. 
Ja  runoilijan  pitäisi  välttämättä  omata  jotakin  yliluonnollista  ja  sala- 
peräistä sekä  ivallista  pirullisuutta.  Luontoa  ja  luonnollisuutta  hän  vihaa, 
luonnottomuus  ja  taiteellisuus  on  hänen  mieleensä.     Kansanvaltaisuutta  ja 
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va{Nuuiueiis3rytU  ei  hUn  myöskftän  voi  sietAä.  Ylpeä  aristokraatti  häD  on, 
jonka  ndele&tl  kaoia  od  vetojuhtia  vain. 

Ja  kaikea  tämfia  ylpeyden,  itsekylläisyydeo  ja  pesrimismio  takana  on 
poJBtutnaton  eUfanlintyn^ieys,  jonka  läpi  bän  kaikkialla  näkee  «saman  ikä- 
vystyttävän näytelmän».  Joka  kerran  00  voinut  kirjoittaa  sellaisia  mnoja 
kilin  Sed  nam  saHaia^  Les  mUamorphoses  du  Vamfire  ja  Une  Ousrogne^ 
bin  OQ  ennen  pitkää  kehittynyt  uin  pitkäUe,  että  hän  täydeUä  syyUä  voi 
laalaa  kuolemaUe  niiokuin  Baadelaire: 

«Nosta  ankkuri,  mies,  jo  00  aika !  Purjehtikaamme  pois  tästä  maail- 
masta, joka  minua  ikävjrstyttää ;  etsikäämme  nutia  rantamia  tuntemattoman 
ikuisuuden  merdlät» 

LOysikG  hän,  mitä  toivoi  ?  Pois  hän  kuitenkin  vihdoin  pääsi  elä- 
mänsä kurjuudesta:  hän  kuoli  eräässä  Pariisin  sairaalassa  31  p.  elokuuta 
1867  oUeo  silloin  46  vuoden  vanha.  Hän  olikin  kypsi  kuolemaan.  Koko 
hänen  olemuksensa  ja  luonteensa  oli  ristiriidassa  itse  elämänaatteen  kanssa 
ja  sen    vuoksi   täy^   hänen  väistyä.    Elämäaaate  on  näet  voimakkaampi 

Mutta  hänra  teoksensa  ne  jäivät  jälelle  ja  suuri  vaikutus  on  niillä 
Ranskan  nuorisoon  ollut.  Poesta  *}  ja  Baudelairesta  polveutuvat  nimittäin 
nuo  myOhäisemmät  kirjallisuussunnnat:  dekadenssi  ja  symkaHsm, 

Dekadenssifcausi  on  yhteiskunnassa  silloin,  kun  se  kehittää  ja  kypsyt- 
tää liian  payon  yhteiseen  kansalliseen  tyOhön  kykenemättömiä  yksilöitä. 
Yhteiskimta  on  nim.  ^mistö,  jonka  solqja  ovat  yksilöt.  Jos  elimistön 
mieli  toimia  tarmolla,  tulee  solujen  olla  terveitä  ja  osata  alistaa  toimin- 
tansa sopusointuun  yleisen  hyvän  kanssa.  Jos  toisin  on  laita,  on  rappio- 
tila oleooassa.  Dekadentit,  Baudelairen  jälkeläiset,  ovat  tuollaisia  turmel- 
tuneita soluja.  Veltostunut  elämä,  varallisuus,  tieteet  (illusioonein  muser- 
tajina),  epäilys  ja  yleinen  hermostuminen  ovat  tuottaneet  paljo  yhteistyö- 
hön kelpaamattomia  henkilöitä.  Mutta,  väittävät  Baudelaire  ja  hänen  sie- 
lunhesmolaisensa,  näilläkin  on  sentään  tehtävänsä:  kuvata  tarkkaan  sielun- 
tilqja,  joiden  tutkimiseen  heillä  on  sekä  halua  että  kykyä.  Suvun  jatka- 
jiksi heistä  ei  ole,  mutta  sen  sijaan  heillä  muka  on  hienompi,  rikkaampi 
ja  kehittyneempi  sielunelämä,  jota  tutkimalla  he  luulevat  suuresti  ihmis- 
kuntaa hyödyttävänsä. 


*)  Poen  teoksia  ovat  ranskankieleen  kftäntäneet  sekft  Baudelaire  ettfi  Mallarme. 
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Dekadeoteilta  puuttuu  uskonimiostus  ja  siitä  lAtevä  toimiooan  voima, 
mutta  heillä  on  epäilijän  ennakkoluuloton,  laaja  katsantotapa,  jolta  he  kaiken 
inhimilliseksi  käsittävät.  Tällainen  dekadenssikaosi  vallitsi  Roomassa  3:sella 
vuosisadalla  Hadiiaanuksen  aikana  ja  samallainen  oii  ateenalaisilla  makedoo» 
nialaisten  valloittajien  maahan  rynnätessä.  Tolevaisimtta  ei  tällaisdia  smm- 
nalla  luonnollisesti  voi  olla.  Mutta  niinhän  on  kaiken  muunkin  kehityksen 
huipun  kanssa,  väittävät  dekadentit.  Sortuuhan  muka  aioa  jalo  ja  hieno 
voiman  ja  raakuuden  tieltä  ja  kuihtuuhan  kukkakin  parhaimmassa  loistossaan. 

Puhdasverisiä  aristokraatteja  ovat  he  myöskin  ja  säälivällä  halveksu- 
misella kohtelevat  he  joukkioita  ja  luonnonlapsia.  Suuren  yleisön  suosiota 
eivät  he  sano  hakevansa:  sitä  tehdäkseen  ja  voittaakseen  täytyisi  asettua 
yleisön,  tavallisen  yleisön,  kannalle  ja  —  raa^istua!  Ja  siitä,  mitä  yli- 
päänsä on  totuttu  pitämään  kaiken  terveen  kehityksen  perustuksena  ja  oh- 
jaajana, nimittäin  luonnosta,  eivät  dekadentit  tahdo  kuulla  puhuttavankaan. 
«Nykyinen  sukupolvi  on  kovin  sivistynyt,  kovin  vanhentunut,  kovin  mielty- 
nyt kaikkeen  tehtyyn  ja  taiteelliseen  voidakseen  innostua  luonnon  vihrey- 
destä ja  taivaan  sinestä»,  sanoo  tunnettu  kirjailija  Edmond  de  Goncourt, 
joka  täydellä  syyllä  on  tähän  kysymyksessä  olevaan  rj^mään  luettava. 
«Hyvän  taidemaalaajan  maisemataulua  katsellessani  tunnen  minä  paljon 
selvemmin  olevani  maalla  kuin  jos  todella  olisin  jossakin  sydänmaan  met- 
sässä». Tämähän  on  jo  jotenkin  selvää  kieltä,  vai  mitä?  Ja  minkä  täh- 
den eivät  nämä  herrat  sitten  rakasta  luontoa?  «ICoska  mikään  ei  ole  ru- 
nottomampaa  kuin  luonto  ja  luonnolliset  asiat»,  vastaa  samainen  Goncourt 
vähääkään  epäilemättä  *),  ja  lisää  vielä,  että  «ihminen  se  on,  foka  kaiken 
tämän  aineellisuuden  kurjuuden  (syntymisen,  elämän  ja  kuoleman)  on  osan- 
nut verhoa  mielikuvituksensa  kuvilla  ja  jalostavalla  henkisyydellään».  Eikä 
Goncourt  suinkaan  ole  ainoa,  joka  näin  suorapuheista  kieltä  käyttää.  Mau- 
passantin Roger  de  Satins  sanoo:  «minä  väitän  luonnon  olevan  vihamie- 
hemme,  jota  vastaan  meidän  on  sotiminen:  se  näet  vie  eläimellisyyteen. 
Missä  ikinä  jotain  puhdasta,  ihanaa,  jaloa  ja  ylevää  on,  siellä  näemme  ih- 
misen ja  ihmisaatteen  luomaa,  emmekä  Jumalan».  Entäs  Huysmans  (Es- 
seintes):  «Täytyy  koettaa  saada  unelma  todellisuuden  sijaan.  —  —  — 
Luonnon  aika  on  mennyt;  sen  maisemain  ja  taivaan  iljettävä  yksitoikkoi- 
suus on  hienoimpien  sielujen  kärsivällisyyden  tyhjentänyt».    Juuri  Huysmans 

*)  Journal  des  Goncourts,  1,  s.  363. 
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onloD  ehkä  tyypilSsiminio  kuvamrat  tflysveriseo  dekadentin,  jolla  yksin 
makiudstädn  on  ano  kehittynyt,  että  jokainen  juoma  esim.  herättää  muka 
hänessä  eri  soitinten  kaikuja:  curagao  kajahtaa  kuin  klanetti,  kuminaviina 
kuin  obo€,  anisetd  taas  kuin  huilu  ja  kirsimaijaviini  kuin  trumpeetti.  Jos  mai- 
nitsemme minkälaista  henkistä  seuraa  tämä  herrasmies  rakastaa,  niin  käy 
hänen  henkinenkin  makunsa  meille  selväksi.  Rabelais^  Moli^re,  Voltaire, 
Rousseau  ja  Balzac  eivät  hänestä  ensinkään  maistu,  eikä  hän  niitä  sen 
tshden  viljelekään.  Roomalaisista  lukee  hän  mielellään  syystä  moitittua 
runoilijaa  Petroniusta  ja  tutkistelee  Marius  Victorin  ja  Orientiuksen  oppeja. 
Flauberdlta  mieOyttää  häntä  enin  Tentation,  E.  de  Goncourtilta  Faustin  ja 
Tx^aikSi  FauU  de  Pabbi  Mauret  Muuten  ovat  hänen  lempikirjailijansa  Poe, 
Randeialre,  B.  d*Aurevilly,  Verlaine  ja  Mallarm^,  kaikki  aikakauden  tunne- 
tnimpia  dekadenttikiijaiKjoita*  Säveltäjistä  miellyttävät  häntä  enin  Schu- 
mann  ja  Sdiubert.  Teosofiiaa  hän  tutkii. ja  tekokukkia  hän  rakastaa  enem- 
män kmn  luonnollisia. 

Ylipäänsä  tahtovat  he  laimentaa  ja  hienontaa  kaikkia  ihmisissä  löyty- 
viä henkisiä  taipumuksia  ja  mahdollisuuksia,  joka  taas  muka  voi  tapahtua 
ainoastaan  hermojen  kdiittämisen  avulla.  Barrös  on  kirjassaan  «Le  jardin 
de  B^dnice»  parilla  sanalla  määritellyt  tämän  tarkoituksen:  «Il  faut  sentir 
le  plus  possible  en  analysant  le  plus  possible.  —  —  Je  veux  accueiUir 
tous  les  fiissons  de  Tunivers;  je  m^amuserai  de  tous  mes  nerfs.  —  — 
Fuyons  le  vulgaire,  rentrons  dans  Tartificiel». 

Mihinkä  tällainen  kehitys  vie,  on  selvä:  ihmiskunnan  sukupuuttoon. 
Sillä  mokomaa  «hermojen  kehitystä»  ei  ihminen  kestä.  Hänestä  tahdo- 
taan luoda  jotakin  yliluonnollista  (un  ^tre  sumatnrel),  mutta  eiköhän  liene 
luonto  paras  luoja.  Tällaisesta  yliluonnollisesta  ihmisestähän  muuten 
Nietschekin  usein  puhuu;  tähän  suuntaan  hän  ei  ole  sitä  kumminkaan  kä- 
sittänyt, vaan  päinvastoin  sankarimaiseen.  Vai  olisiko  tällainen  dekadent- 
tinen  ihminen  edellytys  Nietschen  uneksimalle  ihanteelle?  Vaatiihan  vuori 
juurellensa  laakson,  laine  syvänteen!  Miten  liekin,  vaaralliselta  mokoma 
kokeileminen  ainakin  näyttää. 

«Suggerer  tout  Thomme  par  tout  Tartl»,  kas  siinä  dekadenttisen  tai- 
teen ihanne,  kuten  Charles  Morice  osottaa  *).  Kaikki  unelmat  ja  mahdol- 
liset aatteet  onnestamme  tahdotaan  muka  toteuttaa.    Totuus,  kauneus,  usko, 


*)  Katso  hänen  teostansa :  La  litUrature  de  tout  a  theure  (Fortnules  nouvelles). 


36  Kasimir  Leino: 


elämänilo,  tiede  ja  taide  tahdotaan  yhdeksi  sulattaa  Ja  tästä  kaikesta  laoda 
se  oikea  uuden  ajan  yliluonnollinen  ihmineo,  jöDkunlaineD  miltonimaiacD 
Mefistotyyppi.  TämtnOisestä  he  uneksivat,  ja  puhelevat  kauniisti  siitä, 
kuinka  tulevaisuuden  runoilijat  toteuttavat  «les  grands  rives  d^aristocratie 
savante  et  de  pureta  belle». 

Tietysti  seuraa  koko  tästä  suunnasta  se  seikka,  että  kaiUd  objektiivi- 
suus katoaa  ja  subjektiivisuus  saa  täyden  vallan  ja  tUDOustukseD.  Taide* 
teoksen  arvo  riippuu  siitä,  miten  osaamme  nauttia  siitä  silmillämme,  kuulo- 
hermoillamme ja  mielikuvituksellamme.  «Et  qui  sait  si  toutes  nos  im- 
pressions  de  choses  ext^rieures  ne  viennent  pas,  non  de  ces  choses,  mais 
de  nous.  La  beauty  de  la  femme,  par  exemple,  c^est  Tamour  qui  la  re- 
garde»  *).  («Ja  kuka  tietää  eivätkö  kaikki  meidän  käsityksemme  ulkonai- 
sista asioista  tulekin  meistä  itsestämme  eikä  ulkoapäin.  Naisen  ihanuus 
esim.  ehkä  onkin  siinä,  että  rakastavalla  silmällä  häntä  katsomme»). 

Kaikki  on  relatiivista,  subjektiivista.  Dekadentit  eivät  siis  juuri  voi 
muodostaa  mitään  erityistä  koulua,  eivätkä  kaikille  yhteisiä  lakeja  säätää. 
Näiden  yleisten  periaatteiden  perustuksena  käy  kukin  omia  teitään.  Uutta  ei 
oikeastaan  ole,  ellei  tahdo  seUaisena  pitää  juuri  tuota  pyrkimystä  pois  luon-^ 
nosta,  pois  aineellisuudesta  henkisyyteen.  Se  on  se  sama  suunta,  joka 
Ruotsissakin  jo  on  saanut  lahjakkaan  edustajan  kirjailija  Verner  v.  Heiden- 
stamissa.    Eräässä  ohjelmarunossaan  (Ihminen  luonnolle)  laulaa  hän  suoraan  : 

«Mig  synes  människan  först  värkligt  stor 

hvar  gäng  hon  lugnt  förkväfver 

din  röst,  natur  var  mor, 

och  skönt  i  strid  med  dina  lagar  lefver; 

när  hon  i  tempel,  hvilka  utestängt 

din  andedräkt^  ser  altarligan  flamma 

för  den  fullkomlighet,  som  hon  har  tänkt, 

men  dina  rofdjursspenar  aldrig  ammai». 

Luonnossa  ei  löydetä  tyydytystä,  hakekaamme  sitä  siis  taiteessa! 
Aivan  oikein,  mutta  älkäämme  sulkeko  temppeleistämme  luonnon  raitista 
ilmaa,  sillä  tiede  ja  jokapäiväinen  kokemus  osottavat  meille,  että  sen  puut- 
teessa tulee  —  kuolema. 


^)  Goncourts,  Journal  1  s.  330, 
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Tähän  samaan  dekadeossiroaisuuteen  3rhtyy  vielä  yksi  ominaisutis, 
joka  oikeastaan  on  sdoranainen  ja  johdooimikaineQ  täydennys  edellisille, 
vaan  joka  kaikissa  tapauksissa  antaa  niille  oman  väiityksensä,  ja  sen  vuoksi 
onkin  synnyttänyt  erityisen  dekadenttisen  ryhmän  nimeltä  SymbaUsmi.  Sym- 
bolistit eivät  etsi  tunteita,  vaan  tunnelmia,  mielialoja.  Tunteminen,  tahto- 
mineo,  toiminta  on  vähäarvoista;  hermoston  synnyttämät  mielialat  ovat 
kaikki.  Tämän  vuoksi  ei  tahdotakaan  saada  eläväksi  ja  kaikille  näkyväksi 
sitä,  mitä  kuvataan ;  se  vain  muka  estää  joutumasta  oikeaan  mielentilaan. 
Etupäässä  täytyy  koettaa  suggestioonin  avulla  voittaa  lukijat.  Mutta  tätä 
varten  täytyy  muodostaa  kieli  toisellaiseksi.  Pamassolaiset  ovat  saaneet 
kielen  klassilliseksi,  jäykistäneet  runomuodot,  rytmit,  sobnut  y.  m.  ja  sit* 
ten  puuttuu  ranskankielestä  muka  sanoja  useille  uusille  käsitteille,  tunteille 
ja  tunnelmille.  Pois  jäykistyneet  loppusoinnut,  tavalliset  sesuurit  ja  tuo 
kankea  ranskalainen  rytmirakennus !  huutavat  nuoret  mollistelijat,  ja  jotkut 
menevät  vielä  niinkin  pitkälle,  etteivät  hyväksy  mitään  loppusointuja  en- 
sinkään. Kielen  pitää  olla  soinnukas,  mutta  henkisemmästi.  Sen  pitää 
osata  sointueUa  kuin  musiikki  tulkiten  sävellaineiden  vienoissa  väreissä  ih- 
meellisin mielialoja  ja  näkyjä.  Olemusten  sisäisimmän  tarkoituksen  ja  elä- 
män tulkitkoot  runoilijat  meiDe  henkisten^  salaperäisten  sointujen  ja  sano- 
jen avulla.  Verlaine  rakastaa  musiikkia  intohimolla  ja  hänen  etevän  runo- 
kokoelmansa nimikin  on  musiikin  alalta:  «Romances  sans  paroles».  Niin- 
ikään Jean  Mor^asin:  Cantil^nes,  J.  Laforguen:  Complaintes  j.  n.  e. 
Eikä  yksistään  soitannon,  vaan  myöskin  maalaustaiteen  alalta  otetaan  mie- 
lellään nimityksiä.  Niinpä  on  Poictevin  julkaissut  runoelmia  nimellä 
«Paysages»,  Mor6as  nimellä  «Syrtes»  j.  n.  e. 

Samoin  kuin  symbolismi  Ranskassa  enimmäkseen  on  allegoorista,  ku- 
vannollista, samoin  sen  edostajatkin  rakastavat  etupäässä  sellaisia  säveltä- 
jiä kuin  ovat  Bach,  Beethoven,  Mendelsohn,  Schubert,  Schumann,  Berlioz 
ja  kaikista  etevin  Wagner. 

Kaikelle  jokapäiväisimmällekin  tahdotaan  antaa  jonkunlainen  sala- 
peräisyyden unelmoiva  väritys.  Se  on  pyrkimystä  syventämään  Ja  henki- 
semmäksi tekemään  kaikkea.  Jopa  itse  aatteitamme  ja  tunteitammekin. 
«On  veut  voiler  les  id^es,  les  sentiments.  —  —  Les  pamassiens  man- 
quent  de  mystöre.  Nommer  un  objet,  c^est  supprimer  les  jouissances  du 
po^e  qui  est  de  deviner  peu  ä  peu,  de  sugg^rer;  voilä  le  r6ve.  C^est 
le  parfait  usage  de  ce  myst^re  qui  constitue  le  symbole,  ^voquer  petit  ä 
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petit  un  objet  pour  mootrer  un  ^tat  d'^e,  ou  inversement  choisir  un 
objet    pour    en    d^gager    un    ^tat    d'äme   par    u&e   sdrie   de    dechiffi^- 

ments».     [«Me    tabdomme  harsoittaa  itse  aatteet  ja  tunteetkin. 

Pamassolaisilta  puuttuu  kaikkea  salaperäistä.  Nimittää  joku  esine,  s.  o. 
karkoittaa  kaikki  se  ilo,  jonka  jokainen  tuntee  aavistaessaan  vähitelleoi 
suggereeratessaan;  siinäh|(n  näette  unelma  onkin.  Juuri  tämän  salaperäi- 
syyden  täydeUistä  käyttöähän  vertauskuvat  ovatkin;  loihditaan  vähitellen 
silmäimme  eteen  joku  esine  osottamaan  jotakin  mielentilaa  taikka  päin- 
vastoin valitaan  joku  esine  ja  siitä  sitten  selittelyjen  avulla  johdutaan  jo- 
honkin mielentilaan*]  (Mallarm^).  Heidän  kanssaan  on  asianlaita  jotenkin 
sama  kuin  Ellidan  on  Ibsenin  «Meren  tyttäressä»;  hänestähän  sanoo  t:ri  VVangel 
m.  m.:  «sinä  ajattelet  ja  havaitset  kuvain  ja  mielikuvitusten  muodossa». 

Mutta  sanojen  avulla  kirjailijan,  jopa  symbolistinkin  on  sentään  pakko 
toimeen  tulla.  £i  hänen  tietysti  kuitenkaan  tarvitse  tyytyä  yksinomattain  en- 
tisiin, vakauneihin,  vaan  keksiköön  uusiakin  mielensä  mukaan.  Ja  niinpä  ovat 
symbolistit  tehneetkin.  He  ovat  sukeltauneet  Ludvig  XI:n  aikuiseen  kirjalli- 
suuteen, joka  oli  ihan  samallaista  symbolismia  ja  aikoinaan  sekin  niinkuin 
tämäkin  belgialaisten  runoilijoiden  alkuunpanema.  Ja  sieltä  keskiajan  hel- 
masta he  löysivätkin  uusia  varastoja,  taipuisia,  salaperäisiä,  kuvannollisia, 
tunnelmanomaisia  sanoja.  Mutta  suuri  yleisö  niitä  ei  tuntenut  eikä  ymmär- 
tänyt. Eikä  se  siis  niitä  myöskään  tunnustanut  Tosin  toimitettiin  symbolisteja 
varten  erityinen  «avain»  [Petit  Glossaire  pour  servir  ä  rintelligence  des 
Auteurs  ddcadents  et  symbolistes,  par  Jacques  Plowort.  —  Chez  Vanier, 
Paris  1888],  jossa  huomautettiin,  että  uusia  sanoja  käyttävät  dekadentit  ja 
symbolistit  oikeastaan  vähän,  mutta  sitä  enemmän  muodostuksia  joko  lati- 
nan tai  kreikan  mukaan  tahi  myöskin  -ance  ja  -ure  päätteillä  *).  Etevimmät 
ja  tunnetuimmat  runoillat,  kuten  Verlaine  ja  Mallarm^,  muuten  ani  harvoin 
outoja  muotoja  ja  sanoja  käyttävät*  Sitä  vastoin  loistavat  tässä  urheilussa 
Paul  Adam  ja  Maurice  Barr^s  suorasanaisen  tuotannon  alalla  sekä  R^n^  Ghil, 
J.  Laforgue,  Gust.  iCahn,  Jean  McM-^as,  de  R^gnier,  A.  Rimbaud,  Fr.  Vidö- 
Griffin    y.    m.  runoudessa.    Arvosteluissaan  kallistuvat  mainittuun  suuntaan 


*)  „La   syllabe    once  produisant  Tiilufdon  sonore  des  dcrni^res  vibrations  d'uDe 
corde    harmonique    au    mom«nt   oä  elle  va  cetser  de  bruire.  —  La  d^sinencc  un  in* 
dique  une  sensation  tr^s  nette,  br^vc;  clle  diminue  en  reofor^ant;  elle  circonscrit.    Ex 
luisance  =  reflet  de  flamme;  luisure  =  eflfet  de  lueur*.  Glossaire,  III. 
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rnjftlennfln  hnt  Ch»  Moiice,  £iiiUe  HoDoequiD  ja  F^lix  F^odoOy  joista  ainaldo 
HenDequiOf  luiDreo  koulnn  Utbjakas  oiy«^  niin  Daorana  (39  v.)  vasta  pari 
vuotta  sittoo  Taooelaii  tuville  temmattiiD.  Robkeaoa  ja  innokkaana  aatteit- 
tensa  puolustajana  on  myOskiD  osiytynyt  yllämainittu  nuori  runoilija  Mordas, 
joka  syiBl)olistein  periaatteet  on  jalostanut  ja  ne  vakaalta,  tositaiteelliselta 
kannalta  ottanut.  Häi^)!  se  ensiksi  julkaisi  tämän  nuoren  ryhmän  kirjalliset 
vaatimuksetkin.  Hän  lausuu:  «Ennemie  de  Tenseignement,  de  la  ddclamation, 
de  la  fausse  sensibiUt^,  de  la  descriptson  öbjective,   la  po^sie  symbolique 

cherche:    ä    v$tir  Tldde  d^une  formc  sensible,  — — ;  mais  le  ca- 

ract^e  essentiel  de  Tart  symbolique  consiste  ä  ne  jamais  aller  jnsqu'ä  la 
coDception  de  Tld^  en  soi»  *).  («Ollen  kaiken  opettavaisen  ja  deklamatoo* 
risen  runouden,  kaiken  väfirän  tunteellisuuden  ja  objektiivisen  esitystavan 
vastustaja  koettaa  symbolistinen  runous  pukea  aatteet  havaittavaan  muotoon; 
—  —  symbolistisen  taiteen  päätunnusmerkki  on  kuitenkin  siinä,  ettei  se 
koskaan  pyri  antamaan  itse  aatetta  semmoisenaan»). 

Ja  sen  vuoksi  he  tahtovat  vain  viittauksilla  suggereerata.  Siitä  taas 
seuraa  oudompi  ja  vaikeampitajuinen  kieli,  vanhan  Villonin  ja  Ruteboeufin 
tormeltuinaton  ja  sulava  kieli.  Runomitta  tahdotaan  eläväksi  ja  taipuisam- 
maksi  («la  rime  illucescente  et  martelde  comme  un  bouclier  d^or  et 
d'airain,  anpr^s  de  la  rime  aux  fluidit^  absconses;  Talexandrin  ä  arr^ts 
multiples  et  mobiles;  Temploi  de  certains  nombres  impairs»).  Runous  on 
ja  elää  muka  vain  itsensä  vuoksi  eikä  minkään  yhteiskunnallisen  hyödyn 
vuoksi.  Kirjailiya  kirfoittaa  etupäässä  itselleen,  toisessa  sijassa  myöskin 
ystävineen;  moista  hän  ei  välitä. 

«L*univers  n^est  qu'un  ensemble  de  sjrmboles»,  sanoi  aikomaan  tuo 
tonneltu  ranskalainen  iilosoofi  Joufiroy.  Symbolistin  tehtävä  on  siis  aavis- 
taa itse  aate,  joka  on  näiiilen  symboolien  takana.  Totuus  on  muka  lau- 
suttava kuvissa  ja  veitauksissa. 

Emme  huoli  antaotna  ketään  yksityistä  symbolistia  tutkimaan,  vaikka 
esim.  Verlaine  ja  Midlarm^  todellakin  siihen  houkuttelevat.  Mutta  ihan 
mainitsematta  emme  kuitenkaan  voi  jättää  sitä  hullunkurista  «järjestelmää», 
jonka  ylempänä  mainittu  Rdn^  Ghil  on  suurella  vaivalla  kokoonpannut. 
Symbolistit    usein  kuvaavat  säveleet  näkyviksi,  värit  soiviksi,  äänet  tuoksu- 


*)  Figaro^  18  sept.  1886  „Manifeste  du  symboUsnie". 
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viksi  *).  Ja  sanoohan  tuo  ainakin  Ranskassa  tunnettu  psykofyysikko  Bara- 
toiiz:  «Värilliseksi  kuuloksi  nimitetafln  sitä  tapausta,  kun  ihminen  jonkun 
erityisen  säveleen  johdosta  joutuu  ajattelemaan  aina  samaa  värifi»  **)•  Ja 
tatäpä  seikkaa  juuri  nuori  Ghil  (29  v.)  on  ottanut  tutkiakseen  teoksessaan 
•  TV-aite  äu  verbt^.  Mahdotonta  on  meidän  tässä  ruveta  yksityiskohtiin  uk>t- 
tuvasti   tekemään    selkoa  hänen  järjestelmästään.    Mainitsemme  vain,  että 

A  merkitsee  urkujen  ääntä  ja  mustaa  väriä, 

E  »  harppua  ja  valkoista  » 

I  »  vitdua      »  sinistä  > 

O         >  torvea      »  punaista  » 

U         »  huihia      »   keltaista  »  j«  n.  e. 

Erityisillä  muodostuksilla  saadaan  täten  muka  sordiiniääniä  ja  modu- 
latsiooneja  y.  m.,  niin  että  oikea  sinfoniia  on  tiedossamme.  Senpä  täh- 
den hän  sepittääkin  runoja,  joille  antaa  sellaisia  nimiä  kuin  «Impromptu 
bassotorville»  j.  n.  e.  Aihetta  tähän  uuteen  ninoilutapaan  on  antanut 
Rimbaudin  runo  «Voyelles»,  jossa  tämä  vain  leikillään  tuon  ajatuksen  lau- 
sui. Muuten  eivät  kaikki  symbolistit  suinkaan  tunnusta  olevan  mitään 
yhteyttä  heidän  periaatteittensa  ja  tämän  värisinfoniian  välillä.  Varsin- 
kin on  sitä  käsitystä  yllä  mainitsemamme  Charles  Morice  ankarasti  vas- 
tustanut. 

Symbolismi  ja  symboMstit  joutuivat  huomionakisikBi  nob  5  ä  6 
vuotta  sitten,  jolloin  heistä  kirjoitettiin  paljo  Pariisin  sunrinmiissakiA  sano^ 
malehdissä  ja  aikakauskirjoissa,  joita  heillä  itseUäänkin  oli  useita:  LeSym- 
bolisU,  Le  Dicadtni^  La  Vogue  y.  m.  Toisaalta  heitä  ivaOiin  taantuousUib' 
keen  miehinä,  toisaalta  heitä  taas  ihasteltiin  ihmishengen  hieaoiiden  jaloina 
ritareina.  Viisaimmat  kulkivat  keskitietä  antaen  kaUeUo  oman  arvonsa* 
Mutta  eivät  hekään  malttaneet  olla  huomauttamatta  siitä  sairalloiaesta  tun- 
teesta, joka  kaikissa  dekadenttisten  ajmbolisteiD  ruooissa  vallitsee.  Eaioi. 
heidän  rakkautensa.     Kuulkaamme  vaan  Jean  Morteta: 

*)  Lauluahan  esim.  Baudelaire : 

„Son  haleiae  fait  la  musique 
Comme  sa  voix  fait  le  parfum". 

*♦)  J.  Daratoux:  Le  progres  medical,  10  dec.  1887. 
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Je  v^x  un  amour  pldn  de  sanglots  et  de  pleixrs. 
Je  veiix  un  amour  triste  ainsi  qu^un  del  d*automne, 
Un  amour  qui  serait  comme  un  bois  plantd  dMfs 
Oä  dans  Ia  nuit  le  cor  m^lancholiqne  sonne. 
Je  veux  un  amour  triste  ainsi  qu'un  del  d*automne 
Fait  de  remords  tr^s  lents  et  de  baisers  furtifs. 

Ylipäänsä  voinee  sanoa,  että  symbolismi  ei  ole  mikään  kansallinen 
ilmiö  Rabelaisin  ja  Voltairen  isänmaassa.  Se  lie  kai  germaanilaista  sukupe- 
rää ja  arvatenkin  on  se  Saksasta  tunkeunut  rajan  yli  VVagnerin  musiikin  ja 
Nietsdien  filosofiian  kanssa.  Voi  sen  tähden  olla  mahdollista,  että  tämän 
uuden  koulun  ikä  on  lyhyeksi  arvattava.  Mutta  itse  suunta,  jota  se  edustaa, 
d  niinkään  hevillä  muutu.  Sillä  se  edustaa  todellakin  ihmishengen,  ru- 
nouden ja  ihanteiden  asiaa,  vaikka  se  ehkä  onkin  liiallisuuksiin  mennyt  al- 
kaessaan oikeutetun  sodankäynttnsä  yksinomattain  aineellisen  maailman  ko* 
pioimiseen  sortunutta  naturalismia  vastaan.  Symbolismi  on  suoranainen 
ja  tarpeellinen  vastakohta  yksipuolisdle  naturalismille,  jonka  yksinvaltiuden 
jo  voinee  sanoa  loppuneen. 

Minkälaiseksi  tulevaisuuden  taide  on  muodostuva,  sitä  lienee  vaikea 
sanoa.  Vaan  että  se  todella  on  ottava  huomioon  symbolistein  vaatimuk- 
set henkisyydestä  ja  sisällyksestä,  siitä  voitanee  olla  varmat  Naturalismi 
on  muotoa  hioaut  ja  kielestä  mainion  aseen  ihmishengen  käytettäväksi  teh- 
nyt Nyt  kun  tämä  on  oppbot  sitä  käyttämään,  niin  on  sen  myöskin  et- 
sittävä kehitettftvjlkseen  ne  aatteet,  jotka  aina  ovat  tosininoilijoita  dähyttä- 
neet,  nimittäin  kauneus,  totuus  ja  ihmishengen  vapautus. 

Ja  sinnepäinhftn  se  symbolismi  juuri  tähtää. 

Kasimir  L.eino. 
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Hinta  1:  50  viholU. 

Meillä  OD  usein  kuultu  lausutUvan,  etteivät  meikfllxisot  papit  ole 
ylimalkaan  yhtä  eteviä  saarnamiehiä  kuin  esim.  raotsaLuset  ja  saksalaiset. 
He  eivät  yhtä  hyvin  kuin  nämä  osaa  käyttää  hyväkseen  Jokapäiväisen  elä- 
män pikkutapauksia  ja  siten  tehdä  saarnansa  kyllin  yksinkertaiseksi  ja  käj- 
tännölliseksi ;  he  saarnaavat,  niin  sanotaan,  liiaksi  paljon  teoriiaa,  joka  « 
ole  omansa  viemään  kuulijaa  mukanansa.  Missä  määrin  tämä  vertailu  to- 
dellakin pitää  paikkansa,  sitä  en  saata  sanoa,  koska  minulla  ei  ole  ollut 
tilaisuutta  tutkia,  millä  kannalla  saamataito  ulkomailla  ylimalkaan  on.  Jo- 
kaisen kuitenkin,  joka  on  kuullut  meillä  käyneitä  vieraita  saarnamiehiä, 
täytynee  myöntää,  että  useimmilla  meidän  papeistamme  olisi  heiltä  pu- 
heenaolevassa suhteessa  paljon  opittavaa.  Hyvän  saarnan  tuntomerkkejä 
onkin  m.  m.,  että  sanankuulija  siinä  ikäänkuin  löytää  itsensä,  havaitsee  it- 
sellensä puhuttavan,  ja  myönnettävää  on,  että  tämän  tarkoituksen  saavut- 
tamista suuresti  edistää  tuollaisten  elämästä  otettujen  esimerkkien  käyttä- 
minen. Mutta  tärkeätä  on  sen  ohessa,  että  saarnaaja  käyttää  yksinkertaista 
kieltä    eikä    pane    saamaansa    syviä  fUosoofisia  ongelmoita,  jotka  menevät 
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jli  kaolijaiD  käsityskyvjm,  sillä  muoten  sanat  kulkevat  korvasta  sisään,  toi- 
sesta tdos*  Saarnassa  syvätkin  aatteet  ovat  niin  esitettävät,  että  ne  lapsi- 
kin ymmärtää. 

Mitä  tolee  meiilä  viime  aikoina  ilmestyneisiin  saarnakirjoihin,  niihin, 
joideD  nimi  on  yllä  mainittuna  ja  jmsta  etenkin  Vartijanääniä  sopii  katsoa 
ikäänkuin  Suomen  papiston  kansallensa  antamaksi  saarnanäytteeksi,  niin  ku- 
vaavat ne  mielestämme  jotakuinkin  saarnan  ylebtä  kantaa  maassamme. 
Niissä  on  paljon  eteviä  saarnoja,  mutta  on  heikompiakin,  ja  jos  tahdomme 
niistä  yleisen  muistutuksen  lausua,  niin  on  se  koskeva  juuri  sitä  edellä  huo- 
mautettoa  seikkaa,  etteivät  saarnat  tarpeeksi  tunkeudu  ihmisten  jokapäiväi- 
siin oloihin.  Niinpä  esim.  Vartijanäänissä  useana  Kolminaisuudensunnun- 
laina  olisi  tekstinä  olevaa  Vapahtajan  vertausta  voinut  suureksi  eduksi  saar- 
nalle enemmän  sovittaa  nykyisiin  elämäntapoihin,  kuin  mitä  on  tehty.  Sitä 
vastoin  on  meidän  myöntäminen,  että  esitystapa  Vartijanäänissä  ylimalkaan 
on  selvä  ja  yksinkertainen,  niin  että  saarnoja  yleensä  on  helppo  ymmär- 
tää. —  Toinen  on  laita  hra  Murenin  «Raamatullisen  saarnakirjan».  Siinä 
tekijä  on  esitellyt  aineensa  niin,  että  ainakin  hyvin  useata  saamaa  on  op- 
pimattoman minun  luullakseni  mahdoton  ymmärtää.  Vai  mitä  arvellaan 
esim.  siitä,  kun  hra  M.  selittää  (II,  siv.  259),  että  kaikkien  luonnollisten 
ihmisten  «yhteinen  mielentila  toimivana  ihmiskunnassa  tekee  ,maailman 
hengen^.  Tämä  maailman  henki  esiintyy  eri  tavalla  eri  kansoissa.  Silloin 
sitä  nimit^ään  ,kansallishengelflsi*>,  taikka  kun  hän  sanoo  «Kristuksen  Hen- 
gen» uskonpuhdistuksen  jälkeen  tulleen  «germaanilaiskansojen  hengen  alai- 
seksi». —  «Aaatteiden  runsaus  tekee  kirjan  hauskaksi»,  sanoo  tekijä,  mutta 
jos  kaskiUaiselU  yleisölle  tarkoitetussa  kirjassa  taikka  saamassa  on  edellä 
mainittu  vika  ja  esitys  sen  lisäksi  lauseitten  ja  kappalten  lyhyyden  takia 
tuntuu  katkonaiselta,  kuten  tässä  on  laita,  niin  kirja  taikka  saarna  ei  suin- 
kaan ole  «hauska». 

Usein  m(»titaan  pappejamme  myöskin  siitä,  että  pitävät  liian  pitkiä 
saarnoja;  nuo  tavalliset  40  minuuttia  riittäisivät  jo  miltei  kahteen  saar- 
naan. Minä  puolestani  en  kuulu  niihin,  joiden  mielestä  mainittu  aika  yh- 
teisessä jumalanpalveluksessa  on  liiaksi  pitkä,  varsinkin  jos  saarna  on  jota- 
kuinkin hyvä  ja  erittäinkin  jos  se  vielä  lisäksi  esitetään  vapaasti,  jolloin 
se  luonnollisesti  tulee  paljoa  elävämmäksi.  Mutta  toista  on  kotihartau- 
dessa,  jossa  saama  tavallisesti  postillasta  luetaan  ja  jossa  usein  lapset  te- 
kevät  totisen   puolen  ja   suuremmankin    osan  kuulijakunnasta.    Jos  saarna 
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siinä  kestää  40  minuuttia,  niin  pelkään  että  nao  hartauslietket  sourelle 
osalle  perheestä  tulevat  hyvinkin  vastenouelisiksi.  —  Mitä  tulee  tässä  pa- 
heenaoleviin  saarnakirjoihin,  joiden  tarkoitus  luonnollisesti  niidenkin  on  tulla 
kotihartaudessa  käytetyiksi,  niin  vaivaa  mielestäni  muissa  paitsi  hra  Mu- 
rein teoksessa  useita  saarnoja  liiallinen  pituus.  Kun  esim.  Vartijanääoissä 
useimmat  saamat  ovat  9 — 10 — 11  sivua  isoa  8:0  kokoa  ja  joteddn  taa* 
jaa  painosta,  niin  menee  sellaisten  lukemiseen  noin  ^^  tuntia,  jota  jo  kat- 
son liian  pitkäksi  ajaksi;  kuinkas  sitte  käy,  kun  saarna  on  14  sivua,  jom* 
moisia  tavataan  useampia,  taikka  19  ja  20  sivua  kuten  III,  5  sunn.  Pääs. 
ja  II,  18  sunn.  Rolm.!  Segersvärdin  saamat  ovat  tosin  keskimäärin  ly- 
hyemmät, mutta  pitkiä  on  niissäkin  useita.  — 

Mutta  jos  saarnassa  muoto  on  tärkeä,  niin  on  sisällys  tietysti  vielä 
tärkeämpi.  Syynä  siihen,  että  ensimmäiseksi  ja  yksinään  olen  puhunut 
vain  saarnojen  muodosta,  on  se,  että  lyhyesti  voin  sanoa  näissä  teoksissa 
yleensä  olevan  edustettuina  ne  tärkeimmät  suunnat  ja  mielipiteet,  jotka 
meidän  papistossamme  vaUitsevat  eri  opinkappaleista.  Ja  tässä  luonnolli- 
sesti ei  ole  paikallaan  ruveta  näitä  periaatteita  arvostelemaan.  Voin  sen 
vuoksi  nyt  lisätä  muutaman  sanan  puheena  olevista  teoksista  kustakin 
erikseen. 

Erittäin  onnellinen  ajatus  oli  liittää  Vartijanääniin,  jotka  sisältä- 
vät kokoelman  nykyajan  pappien  saarnoja  —  noin  220  saamaa  160  eri 
mieheltä  — ,  myöskin  kokoelman  saarnoja  menneiltä  vuosisadoilta,  varsin- 
kin kun  toimittaja  niistä  tutkimuksista,  joita  hänen  tätä  varten  oli  tarvis 
tehdä,  vielä  lisätulokseksi  sai,  kuten  hän  itse  kertoo,  sen  akatsahduksen 
suomalaisen  saaman  historiaan»,  joka  on  kokoelman  alussa  ja  «joka  oo 
pidettävä  molempain  kokoelmain  opastuksena».  —  Saarnoja  on  tässä  osassa 
eri  miehiltä  kaikkiansa  13  kappaletta,  vanhin  on  pidetty  v.  1621  ja  uu- 
sin 181 1;  ja  on  kokoelmaan  koetettu  valikoida  sellaisia  saarnoja,  jotka 
niin  paljon  kuin  mahdollista  kuvaavat  aikansa  saamaamistapaa.  Siten  ne 
ikäänkuin  täydentävät  edellä  annettua  historiallisU  esitystä.  —  Mkä  oikein- 
kirjoitukseen tulee,  niin  Ilmoittaa  toimittaja  «että  käsin  kirjoitetuissa  saar- 
noissa löytyvät  latinalaiset  lauseet  ovat  suomennetut  ja  että  C  kirjaimen 
sijassa  on  käytetty  K,  X:n  sijassa  Ks,  Z:n  sijassa  Ts  ja  että  G  siinä, 
missä  ei  nykyinen  kirjakieli  tätä  kirjainta  käytä,  on  muutettu  K:ksi».  Koska 
kuitenkin    muuten  on  aivan  noudatettu  vanhaa  kirjoitustapaa  ja  kielikin  on 


Meidän  uusimmett  saarnakirjamme,  45 


tilTdeUisesti  aikaosa  kieltä,  niin  esiiDtyvät  nämä  saamat,  noista  mainituista 
mmitoksista  huoUmatta,  meille  niin  omituisessa  puvussa,  että  tuskinpa  ku- 
kaan niitä  lukee  hartaudenhaijotusta  varten,  ja  jos  joku  lukeekin,  niin  epäi- 
len t<dckopa  siitä  juuri  olisi  lisää  vastusta  karttunut,  vaikka  muutokset  oli- 
sivat jääneet  tdcemättäkin.  Minusta  näiden  saarnojen  arvo  on  siinä,  että 
oe  meille  kuvaavat  aikaansa,  ovat  muistoina  menneiltä  vuosisadoilta  ja  sil« 
loisista  kirkkomme  etevimmistä  miehistä*  Ja  kun  niitä  tältä  kannalta  kat- 
selee, silloin  täytyy  jokaisU  vähäistäkin  muutoste  pitää  hylättävänä.  MutU 
maku  on  erilainen! 

Se  «katsahdus  suomalaisen  saaman  historiaan»,  joka  nyt  on  «Vartijan- 
ääniai»  ensi  osana  ja  ikäänkuin  koko  teoksen  johdatuksena,  on  uudb viljeli- 
jän työtä.  Täydellisyyttä  ei  se  tavottele  eikä  sitä  siltä  vaaditakkaan,  sem- 
moisenaankin  se  jo  on  tervetullut  lisä  kirkkomme  historiaan.  Heikoin  osa 
on  mielestäni  herännäisyysliikkeen  esitys,  vaikka  tekijä  muuten  näyttää  m- 
tjrisellä  lämmdlla  tätä  liikettä  kuvanneea  Se  seikka  nim.,  että  melkein 
kaikista  herännäisyyden  etevimmistä  miehistä  puhutaan  kahdessa  eri  koh- 
dassa, tekee,  ettei  lukija  esityksestä  suorastaan  saa  mitään  kokonaiskuvaa. 
Teoksen  ansioksi  on  luettava,  että  se  yleensä  on  asiallinen  ja  hauskastikin 
kirfoitettn.  Toivottavaa  vaan  olisi,  että  hra  Bergroth  tieteemme  hyväksi 
jatkaisi  tutkimuksiaan  ja  sitte  laajentaisi  teoksensa  täydelliseksi  suomalaisen 
saaman  historiaksi. 

Vartijanäänien  toiseen  ja  kolmanteen  vuosikertaan  on  vielä  liitetty 
«Tekstein  selityksiä  ja  Saamanjuuria»  varsinkin  pyhäkouluopettajien  tar- 
peeksL  Epäilemättä  ne  heille  soveltuvatkin  ja  semmoisinakin  jo  puoles* 
taan  paljon  lisäävät  teoksen  arvoa.  Mutta  vakuutukseni  on,  että  etenkin 
«saamanjuuret»,  niin  kauvan  kuin  prof.  Collianderin  uusi  teos  vielä  on 
valmistumatta,  ovat  varsin  tervetulleita  papeillekin  ja  hyvänä  apuna  niille, 
jotka  huolellisesti  tahtovat  saarnansa  valmistaa.  Jos  ensimmäisestä  vuosi- 
kerrasta joskus  otetaan  uusi  painos,  olisi  suotavaa,  että  siihenkin  silloin 
Intettäisiin  tällaisia  lyhyitä  «tekstein  selityksiä  ja  saamanjuuria». 

Samalla  kun  lopuksi  lausun  mielipiteeni  olevan,  että  Vartijanäänet, 
edellä  tehdyistä  muistutuksista  huolimatta,  kokonaisuudessaan  ovat  arvok- 
kun  saamakokoelma,  mikä  tätä  nykyä  suomenkielellä  löytyy,  enjsaata  olla 
vielä  kajoomatta  erääseen  yksityiseen  seikkaan.  Aikoinaan  jo  huomautti 
eräs  lähettäjä  U.  Suomettaressa,  että  «Vartijanäänien»  toisessa  vuosiker- 
rassa  oli    yksi   saama  (sen  antajan  nimeä  en  tässä  tahdo,  säälien  vanhaa 
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miestä,  uudelleen  julkaista),  joka  suorastaan  kääntftnoällä  oli  eräästä  ruot- 
salaisesta postillasta  otettu,  siitä  vähimmälläkään  tavalla  ilmoittamatta. 
Tietysti  ei  sovi  syyttää  toimittajaa  eikä  kustantajaa  siitä,  että  tämmöinen 
saarna  pääsi  joukkoon  pujahtamaan  —  syy  ja  häpeä  siitä  yksinomaan  lan- 
kee  yksin  asianomaiselle  papille  — ,  mutta  edellisten  velvollisaus  tilaajia 
kohtaan  olisi  kuitenkin  vaatinut,  että  uusi  saama  olisi  painettu  tuon  «pla- 
gieeratun»  sijaan.  Muutenkaan  ei  kustantaja,  hra  Söderström,  Vartijaoää- 
nien  julkaisemisessa  täyttänyt  tilaajain  kohtuullisia  vaatimuksia,  kun  useim- 
mat saamat  ilmaantuivat  vasta  vastaavien  pyhien  jälkeen. 

Raamatulliselle  saarnakirjallensa  on  hra  Mur^n  pannut  «ydin- 
tarkoitukseksi»  «evankeliumitekstien  valossa  eri  puolelta  ja  eri  suhteissa 
näyttää  Herra  Jesus  Kristus  Jumalaksi  Ihmisenä»  ja  raamattua  selittäessään 
on  hän  myöskin  käyttänyt  oivaa  ohjetta:  «meidän  tulee  asettua  samaan 
raamatulliseen  ajatustapaan,  samalle  näkökannalle,  jolla  evankelistat  ovat 
olleet,  nähdäksemme  samaa  Kristuksessa,  kuin  he  näkivät».  Täten  on 
synt}'nyt  teos,  joka  sisältää  kolme  vuosikertaa  saarnoja  ja  jolla  —  tunnus- 
takaamme se  heti  —  on  useita  suuriakin  ansioita:  siinä  on  monta  oikein 
hyvääkin  saarnaa,  monta  mieleen  pantavaa  aatetta  ja  ennen  kaikkia  siinä 
mielestäni  kauttaaltaan  tulee  näkyviin  uuttera  itsenäinen  työ  ja  luja  raama* 
tuUinen  kanta. 

Mutta  on  puutteitakin,  jotka  tuntuvasti  vähentävät  kirjan  arvoa.  Sel- 
lainen on,  paitsi  sitä,  josta  jo  on  edellä  ollut  puhe,  ettei  se  ole  kyllin 
kansantajuinen,  myöskin  se  omituisuus,  että  kaikki  saamat  ovat  jaetut  nel- 
jään osaan.  Kun  muistaa,  että  teoksessa  on  kolmatta  sataa  saamaa,  niin 
luulisi  jokaisen,  joka  vähääkin  on  harjoitellut  ainekirjoitusta,  ymmärtävän, 
ettei  näitä  kutakin  voi  yhtä  moneen  osaan  jakaa  tekemättä  väkivaltaa  teks- 
tille. Tästä  ennakolta  määrätystä  jaotuksesta  näyttää  johtuvan,  että  saar- 
nan eri  osat  monesti  ovat  jotenkin  höllässä  yhteydessä  keskenään,  ja  eh- 
käpä siitä  riippuu  sekin,  ettei  tekijä  aina  (esim.  II,  3  sunn.  Pääs.  ja  4 
sunn.  Kolm.)  puhu  siitä  aineesta,  mistä  on  päällekirjoituksessa  luvannut. 

Mitä  raamatullisen  saarnakirjan  kieleen  tulee,  niin  ei  tekijä  sano  hy- 
väksyvänsä sitä,  että  kieli  pakotetaan  «kieliopillisiiil  kaavoihin».  Muuna 
kuin  puhtaina  kielivirheinä  ei  kuitenkaan  sovi  pitää  lauseita  sellaisia  kuin 
«ympäröittynä  suure//dr  kansan  paljoudeZ/d»,  «josko  se  maksaisi  vaivaa  seu- 
rata Häntä»  j.  n.  e.;  ja  tällaisia  löytyy  teoksessa  viljalta. 
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Segersvflrdin  saatDoissa  on  Suomen  kansa  jälleen  saanut  oival- 
lisieo  saarnakirjan;  vuosikertansa  alalla  on  se  mielestäni  Vartijanäänienkin 
edelle  asetettava.  Knn  näiUi  saarnoja  lukee,  huomaa  helposti  että  niiden 
pitäjä  on  ollut  etevä  puhuja,  tosi  sielunhoftaja,  joka  on  tuntenut  ihmisten 
puutteet  ja  heikkoudet,  jfa  että  niin  onkin  asian  laita»  sen  todistaa  Otto 
Vilhelm  Segersvärdin  elämäkerta,  joka  on  luettavana  kirjan  alkulauseessa. 
—  Kehoittaisin  jokaista  kristillismielistä  hankkimaan  itsellensä  tämän  kir- 
jan, jota  sitä  paitsi  ei  suinkaan  ole  liiallisella  hinnalla  pilattu. 

Pastori  Reijosen  saarnoja  on  pieni  vihkonen,  joka  ei  esiinny  suu- 
liUa  vaatimuksilla.  «Jyväskylän  maaseurakuntalaisille  pieneksi  muistoksi» 
sanoo  tekijä  omistavansa  «nämä  yksinkertaiset  Jumalan  sanan  tutkimukset». 
Vihossa  on  kaikkiansa  vain  neijä  saamaa,  sangen  hyviä  kukin. 


Samalla  kuin  tässä  olen  lausunut  muutaman  sanan  uusimmista  saarna- 
kirjoistamme, tahdon  vielä  käyttää  tilaisuutta  ilmoittaakseni  Valvojan  lu- 
kijakuaoalle  sen  suuremmoisen  eksegeetillis-homileetillisen  teoksen,  joka 
«Suomen  kirkon  evankeUnrai-tekslein  selityksien»  nimellä  on  alkanut  prof. 
Collianderilta  ilmestyä  ja  josta  jo  kolme  vihkoa  (i  Adventti— Lähimm. 
sunn.  Uudenvuoden  päiv.)  on  painosta  valmistunut.  Kauvan  jo  onkin  kai- 
vattu sellaista  teosta,  joka  kuten  tämä  sisältäisi  itse  saarnatekstin  tarkoin 
selitettynä  ja  sen  lisäksi  antaisi  papille  johdatukseksi  joitakuita  saarnan- 
suunnitelmia.  Luulenpa  juuri  tämän  puutteen  osaltaan  vaikuttaneen  siihen, 
että  pappimme  —  ehk^eivät  niin  harvoinkaan  —  ovat  ottaneet  saamansa 
jostain  postillasta  tahi  kääntäneet  «saaroapönttöänsä»  ja  pitäneet  vanhan 
saamansa  joka  vuosi  uudestaan.  Samalla  kuin  siis  prof.  Collianderin  teos 
poistaa  tuntuvan  puutteen,  on  sillä  myöskin  se  suuri  ansio,  että  se  aina 
koettaa  lukijaa  tarkoin  tutustuttaa  itse  raamattuun;  selittäviin  raamatun- 
paikkoihin  viitataan  usein  ja  itse  saamatekstit  ovat  uudestaan  alkukielestä 
suomennetut.  Erittäin  hyvänä  puolena  pidän  myöskin  sitä,  ettei  tekijä  kos- 
kaan tahdo  tyrkyttää  omaa  mielipidettään,  vaan  kauttaaltaan  ainakin  tähän 
asti  ilmestyneissä  vihoissa  on  onnistunut  esittämään  aineensa  niin,  että  lu- 
kija johdatetaan  itse  miettimään  asioita  ja  muodostamaan  itsellensä  niistä 
vanna  mielipide.     Näin  tulisikin  mielestäni  jokaisen  saarnamiehen  niin  sa- 
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ooakseni  tunkeutua  tekstiin  ja  valmistautua  tehtftväftnsä,  Ja  kun  hSn  niin 
menettelee,  kun  teksti  eUlvänä  on  hioen  edessftfin,  silloin  hänen  my(tekia 
on  oleva  jotenkin  helppoa  päästä  siihen  päämäärään,  joka  jokaisdla  vast'- 
alkajalla  pitäisi  olla,  nim.  vapaasti  esiintymään*  — 

Mitä  puutteita  ja  virheitä  prof.  Collianderin  teoksessa  mahdollisesti 
löytynee,  siitä  on  vielä  oikeastaan  liian  aikaista  puhua.  Tahtoisin  kuiten- 
kin kajota  yhteen  seikkaan.  Jossakin  sanomalehtiarvostelussa  on  jo  ollut 
huomautettuna,  että  teos  tulee  olemaan  jotenkin  laaja,  ja  tuonnoin  lausui 
tämän  kirjoittajalle  eräs  pappi,  ettei  oiken  tahdo  olla  aikaa'  saamaa  val- 
mistaessaan lukea  niin  pitkiä  selityksiä.  Vaikka  olenkin  sitä  mieltä,  ettei 
saamaa  pitäisi  muuta  kuin  välttämättömän  pakon  vaatiessa  niin  valmistaa, 
ettei  olisi  aikaa  lukea  sitä  varten  30—40  sivua,*  niin  täytyy  minun  kuiten- 
kin myöntää,  että  toisin  paikoin  haitatta  olisi  voinut  vähän  enemmän  ly- 
hyyttä noudattaa.  Niinpä  hyödyttää  tekstin  ymmärtämistä  hyvin  vähän  se 
pitkä  ja  Itsessään  hyvinkin  hauska  esitys,  jonka  tekijä  toisen  joulupäivän 
alla  antaa  joulun  jälkipyhien  vietosta  eri  aikoina  kristikunnassa  yleisesti  sekä 
erittäin  Ruotsissa  ja  Suomessa.  Niin  ikään  on  tapahtunut  mielestäni  liian 
pitkä  poikkeus  aineesta,  kun  tekijä  uuden  vuoden  tekstistä  (toisen  vuosi- 
kerran) puhuessaan  ryhtyy  myöskin  tarkastelemaan,  missä  määrin  kolman- 
nen vuosikerran  teksti  on  paikallaan  perikooppijäijestelmässämme.  — 

Mitä  teoksessa  löytyviin  saaraanjuuriin  tulee,  niin  on  niitä  kullekin 
pyhälle  mille  4  mille  8:kin.  Ensiksi  on  aina  pari  kolme  pitempää  prof. 
C:n  omaa  laatimaa,  seuraavat  ovat  sitte  lyhyempiä,  muilta  lainatuita,  useim- 
mat Martin  Johanssonin  ruotsalaisesta  teoksesta.  Yleensä  tuntuvat  saaman- 
juuret  mikäli  voin  päättää  onnistuneilta;  siellä  täällä  voisi  tehdä  jonkun 
muistutuksen.  Niin  esim.  3:nnen  adventtisunnuntain  alla  oleva  N:o  II  «Tai- 
vaan valtakunnan  ajoista  ja  hetkistä  ynnä  niiden  merkityksestä»  ei  minun 
käsittääkseni  ole  omansa  tarpeeksi  liittymään  tähän  tekstiin,  vaan  sopisi 
paremmin  moneen  muuhun. 

Nämä  muistutukset  olen  tahtonut  lausua  julki  sen  johdosta,  että  te- 
kijä itse  esipuheessaan  pyytää  työnsä  jatkamisen  varalle  saada  tietää  mitä 
hänen  teostaan  vastaan  kullakin  on  sanottavaa,  enkä  suinkaan  niillä  alen- 
taakseni  teoksen  arvoa.  Siitä,  mitä  alussa  sanoin,  käynee  jo  selviUe,  että 
prof.    Collianderin    «EksegeetiUis-homileetillinen  käsikirja»  on  mitä  arvok- 
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käin  lahja  Suomen  papistolle,  katsokoon  vaan  jokainen  papistomme  jäsen 
velvollisuadekseen  hankkia  se  itselleen.  Ja  suokoon  Jumala  tekijälle  voi- 
mia sekä  tämän  osan  jatkamiseen  että  selityksien  valmistamiseen  muihin- 
kin tekstivuosikertoihin. 


Hannu  Hahnsson. 


Kotimaan  kii;jallisuutta. 


Wia€Kmir  Gohvm,  Lehtiä  Suomen  nykyisyydestä  ja  entisyydestä.  Suomen  suuriruhti- 
naskunnan nykyinen  valtiollinen  asema.  Historiallis-poleemillinen  esitys  Syrjästä 
katsojalta.  Suomennos.  Porvoossa  1891,  Werner  Söderström.  194  siv.  8:0. 
Hinta  3:  60. 

,  Blad   ur  Fiolands  nutid  och  forntid.      Stoi-furstendÖmet  Finlands  nuvarande  po- 

litiska  ställning.  Historiskt-polembkt  utkast  af  En  opartisk  iakttagare.  Hels.  1891, 
Söderström  &  C:o.     177  siv.  8:0.     Hinta  3:  60. 

Kun  lukee  kirjaa,  joka  on  toisen  maan  lukijakuntaa  varten  kirjoitettu/ 
huomaa  usein,  että  tuntuvaa  erotusta  kansojen  koko  maussa  ja  ajatustavassa 
on  olemassa.  Jos  suomalainen  olisi  ottanut  esittääksensä  niitä  asioita  ja 
väitteitiL,  jotka  «Syrjästä  katsoja»  eli  tunnettu  venäläinen  kirjailija  herra 
Golovin  on  esillä  olevassa  kirjassa  tuonut  ilmi,  niin  siitä  arvattavasti  olisi 
syntynyt  vakavampi  esitys,  mutta  muista  kuin  suomalaisista  se  luultavasti 
olisi  tuntunut  ikävältä.  Ja  sillä  olisi  tehty  suurin  mahdollinen  virhe,  mikä 
tässä  kohden  olisi  voinut  tulla  kysymykseen.  Sillä  jos  me  olemmekin  itse 
valmiit  lukemaan  jos  kuinka  pitkiä  esityksiä  asioista,  jotka  koskevat  kan- 
samme elämänehtoja,  niin  emme  voi  odottaa  samaa  asianharrastusta  muOta. 
Venäläisestä  yleisöstä  vakuuttavat  asiantuntijat,  ettei  se  liioin  ole  halukas 
uhraamaan  paljon  huomiota  vakavien  kirjojen  lukemiseen;  hauskalla  tavalla 
pitää  tuoda  esiin  väitteitään,  jos  tahtoo  siihen  vaikuttaa.  Jos  Syrjästä  kat- 
sojan esitystapa  paikottain  tuntuu  meikäläisestä  oudolta,  niin  se  siis  ei  to- 
dista noitaan;  kirja  voi  sittenkin  olla  varsinaiseen  tarkoitukseensa  nähden 
aivan  erinomainen. 

Sen  mukaan  mitä  olemme  eri  tahoilta  kuulleet  onkin  hra  Golovinin  kirja 
tehnyt  erinomaisen  hyvän  vaikutuksen  juuri  sellaisilla  tahoilla,  joissa  tietoja 
Suomesta  ja  sen  oloista  puuttuu.  Ja  sillä  kirjan  varsinainen  tarkoitus  on 
saavutettu. 

Hyvin  varustettuna  hra  Golovin  on  ryhtynyt  työhön.  Ennestään  tun- 
nettu taitavana  runoilijana,  hän  odottamattoman  hyvin  on  tutustunut  kaikel- 
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laisiiD  valtiollisiio  kirjoihlD  ja  kirjoituksiin,  joista  selviää  Suomen  kansan 
mieliala  Venäjää  kohtaao,  ja  valitessaan  otteita  venäläisen  yleisön  valase- 
miseksi  hän  on  menetellyt  hyvällä  aistilla.  Erityisellä  kiitoksella  on  mai- 
nittava että  kirjoittaja  niin  hyvin  on  voinut  välttää  yhden  puolueen  kannalle 
taipumista,  joka  niin  helposti  voisi  tapahtua  kaukaa  taistelujamme  tutkivalle 
muukalaiselle.  Se  ystävällinen  mieliala  Suomen  maata  ja  Suomen  kansaa 
kohtaan,  se  luottamus  kansamme  uskollisuuteen,  jonka  kirjoittaja  tuopi  esiin, 
on  sitä  mieluisampi  meille,  koska  vihamiehemme  viime  vuosina  ovat  Ve- 
näjällä pitäneet  sellaista  melua,  että  jo  oli  syytä  pelätä  kaikkien  lukevan 
meidät  valtakunnan  joko  salaisiksi  tahi  ilmeisiksi  vihollisiksi. 

Hra  Golovinin  teos,  jonka  nimilehteä  kaunistaa  suomalainen  sanan- 
lasku: vsitä  kuusta  kuuleminen,  jonka  juurella  asunto»,  jakautuu  kahteen, 
laillansa  kolmeen  osaan.  Esipuheessa  kumotaan  jo  muutamia  vihollistemme 
väitteitä;  Novoje  Vremja  ja  Ordinin  viimeinen  märehtijä  herra  Jelenew 
saavat  siinä  osansa.  Sitten  seuraa  varsinaisesti  historiallinen  osa,  jossa  kun- 
kin keisarin  aika  käsitellään  erikseen;  lopuksi  tulee  nimenomaan  poleemil- 
linen  osa,  jossa  annetaan  tietoja  Suomen  valtiosta,  suomalaisten  «separa- 
tismista», y.  m.  Mitä  terävimmällä  tavalla  vastataan  sellaisiin  valheisiin, 
jotka  Moskovskia  Vädomosti,  Novoje  Vremja  y.  m.  ovat  levittäneet;  kirja 
on  tässä  kohden  täydellisin  lähde  minkä  voi  saada,  vaikka  kirjoittaja  vaa- 
timattomasti lopettaa  siihen,  että  törky,  joka  on  karttunut  Suomen  rauhal- 
lisen majan  ympärille,  on  Augiaan  talliin  verrattava,  jota  ei  kukaan  voi  heti 
siivota. 

Olemme  vakuutetut,  että  tämä  kirja  suomalaisessa  ja  ruotsalaisessa 
puvussaan  löytää  tien  lukemattomiin  koteihin.  Se  ansaitsee  hyvin  sitä  kun- 
niaa, vaikka  se  alkujaan  on  toisen  maan  yleisöä  varten  kirjoitettu. 

E.  o.  Palman. 


Otto  E,  A^  Hjttt^   Svenska   och    finska    medicinalverkets   historia   1663 — 1812.     Vihot 
1 — 4,  Helsingissä  1891,  320  sivua  suurta  8:o.     Hinta  (vihosta)  1:  50. 

Arvostelijalle  tarjoutuu  ani  harvoin  se  ilo,  että  saa  ehdottomasti  kiit- 
tää arvosteltavaa  teosta.  Tämä  ilo  meille  kuitenkin  on  suotu  kun  otamme 
puheeksi  arkiaatteri  Otto  Hjeltin  paraikaa  ilmestyvää  suurta  teosta  Ruotsin 
ja  Suomen  lääkintölaitoksen  historiaa  lööj  — j8i2.  Tieteen  historiaa  esittävä 
kirjallisuus  on  meillä  köyhä,  mutta  vaikka  se  olisikin  rikas,  olisi  tämä  teos 
ylen  tervetullut. 

Itse  aine  on  tärkeimpiä,  vaikkapa  vasta  nykyaika  on  ruvennut  sille 
oikeata  arvoa  antamaan. 

Ruotsin  mahtavuuden  aikana  useita  muita  tarkoitusperiä  pidettiin  sil- 
mällä enemmän  kuin  terveydenhoitoa.    Kustaa  Aadolfin  aikana  ei  Upsalan 
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yliopistossa  luettu  lääketiedettä  paljon  ensinkään,  koska  se  muka  ei  anta- 
nut harjoittajaUeen  tuloja;  v.  1640  tehtiin  siellä  ensimmäinen  ruumiinleik- 
kaus.  Lääkärit  olivat  enimmäksi  osaksi  muukalaisia  tahi  puoskareja,  jäl- 
kimmäisten ryhmä  oli  varsin  suuri.  Ehkäistäksensä  niitä  epäjärjestyksiä,  jotka 
kauan  olivat  vaivanneet  terveydenhoitoa,  neljä  Tukholman  lääkäriä  v.  1663 
päätti  muodostaa  varsinaisen  yhdistyksen  eli  ColUgium  medicunCm^  ja  saa- 
tuaan kuninkaallisen  lupakirjan  tämä  seura  vähitellen  kohosi  lääkintölaitok- 
sen  keskusvirastoksi,  jonka  toimesta  lääketieteen  ja  terveydenhoidon  edistä- 
minen Ruotsissa  ja  Suomessa  suureksi  osaksi  on  riippunut. 

Sitä  paitsi  oli  olemassa  Kirurginen  seura^  joka  oli  syntynyt  ja  kehkey- 
tynyt parturien  ja  kylvettäjäin  ammattilaitoksesta.  Tietysti  tämä  laitos  ei  tarjon- 
nut läheskään  niin  hyviä  takeita  tieteellisyydestä  kuin  edellinen,  mutta  kauan 
se  kilvoitellen  taisteli  CoUegium  medicumia  vastaan  päästäkseen  sen  kanssa 
tasa-arvoon.  Se  seikka,  että  armeijaa  varten  ja  erittäinkin  sodissa  tarvittiin 
kirurgeja  eli  välskärejä,  hankki  toisinaan  kirurgiselle  seuralle  mahtavain 
kannatusta.  Yleensä  Collegium  medicum  kuitenkin  säilytti  etusijansa;  vasta 
siitä  ajasta,  jolloin  molemmat  lääketieteen  haarat  yhdistettiin  saman  keskus- 
viraston hoidettaviksi,  tuli  asia  oikealle  tolalle. 

Kuinka  runsasvarainen  ja  yksityiskohtiin  menevä  hra  Hjeltin  esitys 
näistä  asioista  on,  näkee  jo  siitä,  ettei  tekijä  vielä  neljässä  vihossa  ole 
ehtinyt  loppuun  valaista  kahta  ensimmäistäkään  osastoa  aineesta.  Seuraavien 
osastojen  aineena  mainitaan  prospektissa  n.  k.  terveyskommissiooni,  sera- 
fiimitähdistön  yhdyskunta,  lääketieteen  professorinvirat  Tukholmassa,  lää- 
kärien yleiset  oikeudet  ja  velvollisuudet,  piirilääkärit,  kaupunginlääkärit  ja 
välskärit,  yleinen  terveydenhoito,  kuppataudit,  rokotus  sen  alkuperäisessä 
ja  sen  nykyisessä  muodossa,  kätilöitten  opetus,  eläinlääkärit,  sairashuoneet, 
sotalääkintölaitos,  apteekit  y.  m.  Koko  teos  arvataan  täyttävän  noin  80 
arkkia  suurta  kahdeksantaitteista  kokoa* 

Terveydenhoito  on  varsinkin  meidän  aikoinamme  vetänyt  suurta  huo- 
miota puoleensa,  ja  samassa  määrässä  kasvaa  tietysti  niiden  luku,  jotka 
tahtovat  perehtyä  kysymykseen,  millä  lailla  valtio  on  pitänyt  huolta  siitä 
aarteesta,  josta  sen  voima  alkujaan  riippuu,  kansalaisten  elämästä  ja  tervey- 
destä. Täytyy  vaan  ihmetellä,  että  näin  tärkeä  aine  niin  kauan  on  jäänyt 
miltei  tutkimatta.  Sillä  jos  Rabbe  meillä  ja  Sackldn  Ruotsissa  ovatkin  sitä 
ainetta  kosketelleet,  niin  lähteitten  tärkein  osa  on  jäänyt  käyttämättä,  onpa 
suorastaan  oUnt  kätkettynä  aarteena  kunnes  arkiaatteri  Hjelt  on  sen  vetänyt 
päivän  valoon. 

Yhtä  suuresti  kuin  meidän  tulee  iloita  siitä,  että  tämä  aine  vihdoin- 
kin on  kokonaisuudessaan  tullut  tutkijan  huomion  esineeksi,  yhtä  ehdotto- 
masti voimme  tunnustaa,  että  tehtävä  on  joutunut  hyviin  käsiin. 

Tämän  asian  tutkimiseen  tarvitaan  näet  lääkärin  tietoja  yhtä  hyvin 
kuin    perehtymistä  historiantutkimuksen  metoodeihin  ja  apuneuvoihin,  ynnä 
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päälle  päätteeksi  tahtoa  ja  tilaisuutta  uhrata  aiueeseen  vuosikausieu  uutteraa 
työtä.  Kaikki  nämä  ehdot  täyttää  se  ijäkäs  tutkija,  joka  on  aineeseen 
ryhtynyt.  Luonnontutkimuksen  historiaa  kosketteli  hän  jo  ensimmäisessä 
tieteellisessä  esikoisteoksessaan;  lääketieteen  historialle  hän  tuontuostakin 
on  arvokkaita  lisiä  antanut.  Käytännöllisenä  lääkärinä  ja  terveydenopin 
hallinnollisen  puolen  tuntijana  hän  on  ensimmäisiä  meidän  maassamme,  ja 
tietääksemme  esillä  oleva  teos  jo  edustaa  runsaan  vuosikymmenen  yhtämittaista 
ahkeraa  työtä.  £i  siinä  kyllin,  että  ylen  laajat  asiakirjakokoelmat  ovat  lä- 
pitutkitut,  vaikka  ne  ovat  olleet  toisen  maan  arkistoista  etsittävät,  tosiasiain 
ja  päätösten  sovittaminen  yhtenäiseen  esitykseen  on  niinikään  suoritettu,  joten 
painatustyötä,  niinkuin  prospektissa  ilmoitetaan,  voidaan  keskeyttämättä  jatkaa. 
Sitä.  Otium  sapientis^  jota  täysin  palvelleelle  tiedemiehelle  suodaan, 
on  arkiaatteri  Hjelt  käyttänyt  suurarvoiseen  ja  työlääseen  uuteen  tehtävään, 
jolla  valaisee  ennen  miltei  tutkimatonta  ylen  tärkeää  alaa  Suomen  ja  Ruot- 
sin kulttuurihistoriaa.  Itseään  uhraava  työ  ja  rakkaus  asiaan  eivät  tosin  kysy 
ulkonaista  palkintoa  tahi  muitten  ylistystä,  mutta  meidän  tulee  antaa  kun- 
nioituksemme sille  asianharrastukselle  ja  benediktolaisahkeruudelle,  joka  on 
tehnyt  tämän  suuren  työn  mahdolliseksi. 

E.  G.  Palman. 


August  Ramsay,    Lärobok  i  pian  trigonometri.     Porvoossa  1891,    Werner  Söderström. 

76  siv.  8:0.     Hinta  1:  75. 
Tasannes-trigonometriian    oppikirja.     Suoment.    Ivar  \ViIskman.     Porvoossa 

1891,  Werner  Söderström.     72  siv.  8:o.     Hinta  1:  75. 

Tekijä  on  esittänyt  aineensa  eri  järjestyksessä  kuin  meidän  kouluis- 
samme ennen  käytetyt  tasannes-trigonometriian  oppikirjat.  Hän  määritte- 
lee käytettävät  trigonomeetriset  funktsioonit  suorakulmaisen  kolmion  sivu- 
jen suhteina  ja  näyttää  että  ne  silloin  ovat  argumentin  yksikäsitteisiä 
funktsiooneja.  Esitetään  funktsioonien  raja-arvot  ja  näytetään  toteen,  että 
argumentti  yksikäsitteisesti  riippuu  funktsioonille  näiden  rajojen  välillä  an- 
netusta arvosta.  Opetettuaan  trigonometristen  taulujen  käyttämistä  ryhtyy 
hän  heti  kolmioiden  osien  laskemiseen,  ensin  suorakulmaisten  sitten  vino- 
kulmaisten  Vasta  sen  jälkeen  seuraa  trigonometristen  funktsioonieD  täy- 
dellinen määritys  ynnä  goniometristen  kaavojen  johtaminen.  Huomaute- 
taan, että  trigonometriset  funktsioonit  ovat  argumentin  perioodisia  funk- 
tsiooneja sekä  että  päinvastoin  argumentti  monikäsitteisesti  riippuu  funk- 
tsioonille annetusta  arvosta.  — 

Kun  tekijä  täten  esittää  aineensa,  seuraa  hän,  kuten  myös  esipuheessa 
mainitaan,  trigonometriian  historiallista  kehitystä  ja  on  samalla  tilaisuudessa 
heti    alusta    saada    oppilaita  laskoissa  käyttämään  opittuja  uusia  käsitteitä. 
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TfimfiD  kautta  tolee  varmaaDkin  trigonometriiaD  opetus  elävämmäksi  ja  op- 
pilaille hauskemmaksi,  kuin  jos  heidän  ensin  tulee  goniometriiassa  teoree- 
tisesti  oppia  näiden  uusien  funktsioonien  ominaisuuksia  ja  niitä  koskevia 
kaavoja,  ennenkuin  tietävät  mihin  koko  tämä  matemaatinen  koneisto  käyte- 
tään. Kun  lisäämme  että  esitys  on  oikea  sekä  että  kirjaan  on  liitetty  lyhyt 
esi^s  trigonometristen  tietojen  historiallisesta  kehityksestä  sekä  joukko  hy- 
vin vaUttuja  laskuharjoituksia,  luulemme  lausuneemme  tarpeeksi  tervehties- 
sämme  tätä  uutta,  tohtori  Ramsayn  ahkerasta  kynästä  lähtenyttä,  oppikirjaa. 
—  Ikävänä  painovirheenä  on  mainittava  (33  sivulla)  kaava: 

1  c^ 

cos  V  =  —  - —      ^  ,    pro: 


yi  'V  ctgH  |/1  +  ctgH 

59:5  esimerkki  on  oudollainen,  ellei  siihen  lisätä,  mihin  aikaan  vuoro- 
kautta varjo  on  mitattava;  vastauksesta  huomaa  että  tekijä  on  tarkoitta- 
nut sitä  hetkeä,  jolloin  aurinko  on  meridiaanissa. 

Suomennos  on  ylimalkaan  huolellisesti  tehty  ja  seuraa  tarkkaan  alku- 
teosta, jopa  niinkin  orjallisesti  että  painovirheet  empimättä  otetaan  suo- 
mennokseen. Virheitä  siinä  kuitenkin  tavataan.  Niin  esim.  puhutaan  tasa- 
pintaisten raittausopillisten  probleemien  laskemisesta,  sekä  sanotaan  että 
trigonometriset  funktsioonit  saavat  saman  arvon,  jos  argumentti  on  r  ja 
n.  360  -j-  ^)  «joissa  v  merkitsee  mitä  astelukuja  tahansa»  (alkuteoksessa  sa- 
notaan :  jos  n  merkitsee  mitä  kokonaislukuja  tahansa).  Määritys-sana  on  jo 
saanut  kielessä  vakaantuneen  merkityksensä,  eikä  sitä  voida  käyttää  vastaa- 
maan ruotsalaista  sanaa  «betraktelse». 

Onni  Hallsten. 


Otmi  HallsUn,  Algebran  oppikirja  tyttökouluja  varten  ynnä  laskuesimerkkejä.  Helsin- 
gissä ld91,  Otava.     123  siv.  8:0.     Hinta  3:  —. 

Geometrian  oppikirja  tyttökouluja  varten,  professori  E.  Bonsdorffin  Alkeis- 

geometrian  mukaan.    Helsingissä  1891,  WeiUn  &  GftOs.  132  siv.  8:0.  Hinta  2:  75. 
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Matematiikan    oppikirjojen    tekeminen    tyttökouluja  varten   on  vaikea  ij 

tehtävä,  syystä  että  on  olemassa  suurta. erimielisyyttä  tyttökoulujen  todel- 
lisesta tarkoituksesta.  Kun  toiset  arvelevat  näiden  koulujen  tarkoituksen 
olevan  siinä,  että  kasvattaisivat  sivistyneitä  äitejä  ja  antaisivat  siis  oppilail- 
leen sen  verran  ja  sellaista  opetusta,  että  he  koulun  läpikäytyään  hyvin 
suoriutuisivat  jokapäiväisen  elämän  askareissa  ja  pyrinnöissä,  pitävät  toiset 
näitä  kouluja  myöskin  tieteellisinä  pohjakouluina,  vaatien  naiselle  yhtä  pe- 
rusteellista opetusta,  kuin  miehellekin.  Tekijä  kanattaa  nähtävästi  jälkim- 
mäistä katsantokantaa,  jonka  tähden  hän  on  tehnyt  kirjansa  niin  tieteelli- 
siksi, koin  olevaiset  olot  ja  tyttökoulujen  nykyinen  organisatsiooni  suinkin 
myöntävät.    Tehtävänsä  on  herra  Onni  Hallsten  suorittanut  siten,  että  hä- 
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nen  antamansa  opetussuunnitelmat  ennen  pitkää  varmaan  tulevat  kaikissa 
tyttökouluissamme  noudatettaviksi. 

Lukukäsitteet  ja  päälaskutoimitusten  teoriia  on  suurella  taidolla  ja 
tarkkuudella  käsitetty.  Ne  ansaitsevat  selvyytensä  puolesta  erityistä  huo- 
miota. Irratsionaalilukujen  teoriia  ja  laskut  juurilausekkeilla  ovat  luonnolli- 
sista syistä  jätetyt  pois,  sillä  ne  johtuvat  vasta  -toisen  ja  ylempien  asteen 
ekvatsioonia  ratkaistaessa.  Oppia  verrannoista  ei  ole  myöskään  käsitelty, 
vaikka  tämä  ei  itse  asiassa  pitäisi  oppilaille  oleman  aivan  tuntematon, 
kun  tekijä  edellyttää  luvunlaskussa  E.  Bonsdorffin  Laskuopin  luetuksi. 

Geometriiansa  4:ssä  ensimmäisessä  luvussa  on  tekijä  jotenkin  tarkkaan 
seurannut  E.  Bonsdorffin  Alkeisgeometriiaa,  mutta  5:nnen  luvun,  jossa  käsi- 
tellään stereometriian  pääkohdat,  voimme  sanoa  tekijän  omaksi  sepittäroäksi. 
Ainoastaan  muutamissa  kohdin  on  yleisen  todistuksen  täytynyt  jäädä  pois, 
mutta  silloinkin  on  tekijä  esimerkillä  tai  selityksillä  tehnyt  asiat  niin  sel- 
viksi, ettei  oppilaalle  voi  jäädä  vähääkään  epäilystä  niiden  totuudesta. 

Olisi  kumminkin  ehkä  vielä  voinut  jättää  pois  joku  väite  ja  sen 
kautta  lyhentää  kirjaa.  Ensimmäisenä  teoreemina  todistetaan,  että  oiko- 
kulmat  ovat  yhtä  suuret,  ja  toisena,  että  suorat  kulmat  ovat  yhtä  suu- 
ret. Nämä  totuudet  seuraavat  jo  niin  välittömästi  itse  definitsiooneista, 
että  niiden  todistaminen  näyttää  tarpeettomalta.  Huomauttaa  kyllä  voi,  että 
niiden  avulla  opitaan  todistuksen  muotoa,  mutta  onhan  siihen  kyllä  tilai- 
suutta muissakin  väitteissä.  Poisjätettäviksi  ehdottaisimme  vielä  ensimmäi- 
sen luvun  V:nnen  teoreemin  ja  kolmannen  luvun  X:nnen  teoreemin.  Samaten 
kuin  prof.  E.  Bonsdorff  ei  tekijäkään  ollenkaan  mainitse  kirjassaan  säännöllisiä 
polyeederejä,  ehkä  sentähden,  että  niiden  volyymien  laskeminen  ei  joka  ta- 
pauksessa voisi  näin  lyhyessä  oppikirjassa  tapahtua.  Itse  puolestani  pitäi- 
sin näitä  kappaleita  niin  merkillisinä,  että  niistä  kumminkin  aina  mai- 
nitsisin. 

Mitään  asiallisempia  muistutuksia  ei  meillä  ole  näitä  kirjoja  vastaan 
tehtävää,  päin  vastoin  ansaitsee  kirjoissa  ilmaantuva  johdonmukaisuus  ja  se 
suuri  tarkkuus,  millä  ne  ovat  tehdyt  sekä  sisältönsä  että  kielensä  puolesta, 
erityistä  huomiota. 

Me  suosittelemme  niitä  kaikissa  tyttökouluissa  käytettäviksi  niin  pian 

kuin    mahdollista.     Jos  jotkut  opettajat  katsoisivat  niitä  liian  laveiksi,  niin 

sopiihan  oman  mielensä  mukaan  tehdä  opettaessa  sellaisia  muutoksia,  kuin 

olosuhteet  kussakin  koulussa  välttämättömästi  vaativat.     Algebran  oppikirja 

sopii  myöskin  aivan  hyvin  alustavaksi  oppikirjaksi  lyseissä  ja  molemmatkin 

oppikirjat    niissä    uusissa  reaalilyseissä,  joissa  tulee  järjestettäväksi  konsen- 

trisiä  oppikurssia  matematiikassa. 

P.  u 
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Frans  ABckoil  Frantän,  Valikoima  Runpelmia.    Suomentanut  £m.  Tamminen.    Hel- 
singissä 1891,  Otava.     278  siv.  12:o.    Hinta  3:  — ,  korukansissa  4:  — . 

Nuori  kansallinen  kirjallisuutemme  yhä  kasvaa.  Kas  tässä  uusi  voitto 
suomenkielisen  kirjallisuutemme  alalla!  Tietysti  hyvin  suuri  osa  lukijois- 
tamme jo  ennen  on  tutustunut  Franzenin  runoihin  niiden  alkuperäisessä 
muodossa,  mutta  yllä  mainittu  suomennos  lie  kuitenkin  ollut  ilahduttavam- 
pia  joulu-uutisia.  Runokokoelma  on  vallan  soma  ulkoasunsakin  puolesta 
kirjahyllylle  asettaa.  Mutta  verrattoman  soma  se  on  tunteisin  ja  mielin 
tarkastaa,  jos  kohta  sen  tekee  uudistamiseen.  On  siinä  tutkimisen  esinet- 
täkin: kokonaista  viisi  sarjaa,  Selma  ja  Fanny,  Ihmiselämä  ja  luonto, 
Isänmaa,  Kertovaisia  runoelmia  ja  Mietelmiä.  Siksi  laaja  kokoelma,  että 
siinä  voi  tutustua  runoilijan  koko  omituiseen  maailmankatsomukseen  ja  hä- 
nen käsitykseensä  isänmaasta,  sen  entisyydestä,  nykyisyydestä  ja  tulevaisuu- 
desta. Näitten  harvinaisen  suloisten  runojen  luonteesta  on  tohtori  V.  Va- 
senius  antanut  selvän  kuvauksen  johdatuksessa,  joka  on  omiansa  lisäämään 
kirjan  arvoa.  On  turhaa  ruveta  runokokoelmaa  tässä  ylistämään.  —  Ei- 
hän valovirtaa  tarvitse  kirkkaaksi  sanoa,  kun  jokainen  sen  semmoiseksi 
tietää.  — 

Mutta  pari  sanaa  suomennoksesta.  On  epäilemättä  sangen  vaikea 
tehtävä  kääntää  suuren  mestarin  runoja.  Niissä  on  jotakin  hänestä  itses- 
tään, jota  pitää  täydelleen  käsittää.  Puheena  oleva  suomennos  on  ilah- 
duttavan suuressa  määrin  saanut  ilmi  Franzenille  omituisen  kauneuden  ja 
säilyttänyt  hänen  alkuperäisen,  yksinkertaisen  esitystapansa.  Runoja  tuntee 
Franzenin  runoiksi  —  suurempaa  kiitosta  emme  tiedä  lausua.  Tietysti 
käännös  aina  pysyy  käännöksenä,  ja  kankeutta  ei  ole  voitu  kokonaan  vält- 
tää. Lämpimintä  kiitollisuutta  ansaitsee  kuitenkin  suomentaja  ei  ainoas- 
taan niiden  puolelta,  jotka  vasta  tämän  käännöksen  kautta  ovat  tulleet  ti- 
laisuuteen tutustua  Franzenin  runoihin,  vaan  myös  kaikkien  niiden  puolelta, 
jotka  iloitsevat  suomenkielisen  kirjallisuuden  karttuvista  aarteista. 

E. 


A.  B,  SfuUman,  Pohjalaisen  osakunnan  historia.     II.     1721—1827.     HelsingissÄ  1891. 
Otava.    292  s.  suurta  oktaavoa.     Hinta  3:  50. 

EdellineD  osa  hra  Snellmanin  Pohjalaisen  osakunnan  Jiistoriata  kä- 
sittävä  ajan  yliopiston  perustamisesta  v:een  173 1  ilmestyi  v.  1890  ja  oli 
silloin  ilmoitettuna  Valvojassa  (s.  413  ss'.);  toinen,  joka  esittää  osakunnan 
vaiheita  isosta  vihasta  alkaen  yliopiston  muuttoon  asti  Turusta  Helsinkiin, 
on,  niinkuin  ylläolevasta  näkyy,  nyt  ilmestynyt  Otavayhtiön  kustannuksella. 
Osakunnan  oaiaa  elämää  on  tekijä  jälkimmäisessä  osassa  voinut  valaista  pai- 
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joa  paremmin  kuiD  vanhemmalla  ajalla,  koska  nyt  v:sta  1728  alkaen  on 
Sallyssä,  eri  vuosilta  täydellisemmin  ja  epätäydellisemmiii,  kokousten  pöy- 
täkirjoja, jossa  suhteessa  Pohjalainen  osakunta  lienee  onnellisemmassa  ase- 
massa  kuin  mil^^n  muu  suomalainen  osakunta  yliopistossamme.  Pohjalai- 
sen osakunnan,  eli  « maakunnan «,  niinkuin  muinen  sanottiin,  historialla  on 
myöskin  muistoja,  jotka  voivat  yleisempää  huomiota  itsellensä  vaatia  — 
puhumatta  siitä,  että  likempi  tutustuminen  entisaikain  elämään  aina  viehät- 
tää ajattelevaa  lukijaa.  Maakunnan  keskuudessa  ovat  kuraattoreina  ja  ins- 
pehtoreina vaikuttaneet  semmoiset  miehet,  kuin  K.  F.  Mennander,  Pietari 
Kalm,  Henrik  Gabriel  Porthan,  muita  mainitsematta.  Ja  kaikki  nämä 
mainiot  miehet  ovat  myöskin  yliopiston  nuorison  johtajina  jättäneet  kiite- 
tyn ja  rakastetun  muiston  jälkeensä.  Todistuksena  ja  ajan  lausuntotapaa 
kuvaavana  mainitsen  kertomuksen,  jonka  pöytäkirja  antaa  siitä  kokouksesta, 
jossa  Mennander  piispaksi  tultuansa  v.  1757  erosi  Pohjalaisten  inspehtorina 
olemasta.  Sitä  ennen  oli  jo  hänen  kunniakseen  pidetty  suuri  juhla.  «Tämä 
kokous  on  täydellä  syyllä  luettava  surullisimpiin,  mitä  maakunta  milloin- 
kaan on  pitänyt.  Kunnioitettava  hra  piispa  ja  sijaiskansleri  suvaitsi  nyt 
hellällä  ja  erittäin  liikuttavalla  tavalla  ilmoittaa  maakunnalle,  että  hän  tästä 
lähin  ei  enää  ehdi  eikä  voi  hoitaa  sitä  johtoa  ja  esimiehyyttä,  joka  hänellä 
tähän  saakka  on  maakunnassa  ollut  ....  Tämä  hra  piispan  eroamisen 
sanoma  huolestutti  kaikkia  yhteisesti  ja  itsekutakin  erikseen  enemmän,  kuin 
voitiin  sanoilla  ilmoittaa.  Surkuteltiin  sekä  itseänsä  että  niitä,  jotka  tule- 
vaisuudessa muodostavat  tämän  maakunnan,  sillä  huomattiin,  että  vast^edes 
ei  saataisi  enää  piispassa  kunnioittaa  yksityistä  esimiestä  eikä  hyväksensä 
käyttää  hänen  kypsynyttä  ohjaustansa  eikä  muita  hänen  suosionsa  ja  hel- 
lyytensä taajoja  näytteitä.  Mutta  toiselta  puolen  'käsitettiin,  että  tässä  nöyrä 
velvollisuus  vaati  tyytymään  Korkeimman  sallimukseen»  j.  n.  e. 

Yleensä  näyttää  «maakunnan*  elämä  olleen  hiljaista.  Poikkeuksena 
on  kun  J.  H.  Carlborg  vv.  1760 — 61  ehdottaa  uusien  sääntöjen  hyväksy- 
mistä, jota  ensin  kohtaa  kova  vastustus.  Muuten  saamme  hra  Snellmanin 
kirjasta  tietoja  tiheistä  kunnialahjoista  inspehtoreille,  maakuntaväittäjäisistä 
y.  m.,  joka  oli  tapana  senaikuisissa  ylioppilaspiireissä.  Pennalismi,  1600- 
luvun  perintö,  on  häviämäisillään.  Kirjastoa  ja  sanomalehtiä  ruvetaan  nyt 
hankkimaan,  y.  m. 

Mutta  vaikka  tekijä  siis  on  ollut  tilaisuudessa  tältä  ajalta  kuvailemaan 
itse  maakuntaelämää,  on  hän  tässäkin  osassa  laajentanut  tutkimusalaansa  ja 
käsittelee  ylioppilaselämää  yleensä,  jopa  osaksi  koko  yliopistonkin  vaiheita. 
Erittäinkin  seuraa  tekijä  Suomen  nousevan  kansallistunnon  ilmiöitä  yliopis- 
tossa. Yhdessä  kohdassa  luulen  kuitenkin  hänen  erehtyvän,  kun  näet  ar- 
velee Turun  yliopiston  tällä  aikakaudella  olleen  jonkun  erityisen  haUitus- 
miesten  tarkastuksen  alaisena,  muka  suomalaisen  kansallisuudenpyrinnön 
takia.     Eiköhän   liene  tuo  vain  ollut  sitä  tarkempaa  valvontaa  valtiollisissa 
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mielipiteissä,  jota  «vapaodeo  ajallac  hallitus  kaikkialla  harrasti?  Eokä  myös- 
kään voi  Dähdä  todistusta  tekijän  mielipiteelle  esiintuoduissa  otteissa  kans- 
lerin kreivi  Tessinin  kirjeistä  v.  1757.  Ne  todistavat  seo,  että  hallitus  tah- 
toi —  ininkuin  luonnollista  oli  —  ankarasti  torjua  sitä  mielipidettä,  että 
oHsi  «ruotsalaisen  ja  suomalaisen  kansakunnan  kesken*  mitään  erimielisyy- 
den aihetta.  Vaan  olivatko  nuo  «häväisQrssanatc,  joilla  ruotsalaisia  pro- 
fessoreita oli  moitittu,  suomalaisten  kansallistunnon  tai,  niinkuin  kansleri 
väittää,    ainoastaan    «pahan   sisun «   ilmauksia,  sitä  emme  voi  sanoa. 

Kuvaava  on  nähdä  miten  oikeauskoisuuden  aikakautta  nyt  seuraava  ta- 
louddlinen  aikakausi  painaa  leimansa  tieteellis3ryteen«  Väitöskirjoja  «Suuresta 
kaatuvasta  Babylonista»  (s.  o.  roomalaisesta  khrkosta)  tai  «Pahain  henkien 
voimasta»  seuraavat  njrt  paikalliskertomukset,  taikka  tutkimukset  «vaarainten 
hyödystä  taloudessa»  (Kalm  esim.  1778),  «kattokivien  etsimisestä,  tunto- 
merlceistä  ja  hyödystä»  (Kalm,  1757)  y.  m.  s.  Väitöskirjoista  puhuessaan 
tekijä  myöskin  kääntää  huomionsa  niihin  liitettyihin  onnentoivotuksiin,  sekä 
suomen-  että  muunkielisiin.  Enimmiten  ovat  nämä  tosin  kuivanlaisia,  tois- 
tensa kaltaisia,  mutta  ilmoittavat  nekin  aikansa  katsantokantaa  ja  kirjallista 
aistia.  Ja  puolustaja  joku  vielä  tänäpänäkin  paikkansa  runona.  Vai  mitä 
sanotaan  seuraavasta  Henrikki  Achreniuksen  onnentoivotuksesta  väitöskirjaan 
«Kaiusta»  (1754)? 

Ilma  kaunis  ihanainen,  Samat  saneli  sanaiset. 

Se'es  siksehen  suloinen  Minä  vaikenin  välehen, 

Laitti  minun  liikkehelle,  Ajattelin  ai'voltansa 

Kerran  käymähän  kuletti  Siellä  ihmisen  olevan, 

Nurmimaalle  nukkaiselle,  Istuksevan  itseksensä, 

Kukkaisten  kotisioille.  Joka  kuuli  laulavani. 

Joita  kävelin  katellen,  lauloi  laillani  takaisin; 

Ihantelin  itsekseni;  Tässä  muistui  mieleheni. 

Kävin  kyynärän  välistä.  Astui  aivoni  sisälle 

Jopa  seisoa  sujotin.  Juttu  Kaiusta  kamala. 

Tahi  pnnin  polvilleni,  Kaikon  katalan  menosta. 

Uuvuin  istumaisilleni.  Joka  oli  neito  nuori, 

Otin  kukkasen  kätehen.  Kaunis  kasvoilta  ihana, 

Toisen  toisehen  sivalsin,  Mutta  muuttui  murehesta, 

Sitte  veisasio  vähäisen,  Kaikki  kuivasi  kokohon, 

Saoan,  kaksi  luikautin;  Jott'ei  jäänynnä  jäliUe 

Jopa  ääni  etähältä  Tästä  muuta  tiettävätä. 

Kuului  korvani  sisähän.  Kuin  ääni  mainittu  metässä. 

Joka  mua  jätkytteli.  Kaikko  kaikki  jätkyttävä  .  .  . 

Muistuttaa  voipi,  että  hra  Snellman  joskus  ryhtyy  yksityiskohtaisesti 
kertomaan  tapauksista,  jotka  ovat  hyvin  vähässä  yhteydessä  Pohjalaisen  osa- 
kunnan kanssa.  Niin  esim.  kun  kerrotaan  Turun  piispanvaalin  rettelöistä 
V.  1255 — 57,  taikka  naukujaisista  prof.  Pryssin  luennoissa  1777,  taikka 
turkulaisen  ylioppilaan  Gadolinin  mturhayrityksestä  Hvasseria  vastaan  1821. 
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Mutta  kun  nämä  tapaukset  ovat  varsin  merkillisiä  ja  omituisia  ajallensa  sekä 
ennen  ovat  olleet  hyvin  vähän  tunnettuja,  niin  ei  suinkaan  tee  mieli  moit- 
tia  tekijätä  poikkeamisestansa  syrjätylle.  Varsin  intressantti  yksityiskohta 
on  myöskin  tuo  v.  1817  esiintuleva  kysymys  ylioppilasten  joutumisesta  ri- 
kosasioissa  kaupungin  poliisin  tutkinnon  alaisiksi.  Yliopiston  konsistoori  oli 
jo  muutokseen  suostunut,  mutta  ylioppilaat  panivat  vastaan.  He  pyysivät 
että  vast'edeskin  saisivat  olla  konsistoorin  «isällisen  hoidon  ja  tarkastuksen 
alaisina»  ja  perustivat  tätä  mielipidettänsä  laajassa  214  ylioppilaan  allekir- 
joittamassa kirjoituksessa.  Tässä  huomautettiin  m.  m.  kuinka  monta  Ruot- 
sin hallitsijaa  ja  viimeksi  Aleksanteri  I  on  vahvistanut  yliopiston  sääntöjä 
ja  arvellaan  että  «jo  näiden  suurten  esi-isäin  muiston  kunnioittaminen  ja 
niin  monen  hallitsijan  vakava  tahto  antavat  näille  perussäännöille  loukkaa- 
mattoman pyhyyden».  Kun  asia  nyt  uudestaan  tuli  esiin  konsistoorissa, 
niin  nähtiin  että  nuorison  mielipide  oli  muuttanut  «isäin»  vakaumuksen,  ja 
päätös  tuli  nyt  päinvastaiseksi.  Ja  tämmöisenä  sen  vahvistivat  v:n  alussa 
1819  keisari  Aleksanteri  I  sekä  kansleri  suuriruhtinas  Nikolai. 

Hra  Snellmanin  kirjan  ansiona  on  muuten  huvittava  ja  kansantajuinen 
esitystapa,  niin  että  jokainen  lukee  sen  helposti.  Kaikki,  jotka  mielellään 
tutustuvat  menneen  ajan  sivistysoloihin  ja  elämään  isänmaassa  —  ja  sen- 
hän jokainen  sivistynyt  tehnee  —  löytävät  epäilemättä  «Pohjalaisen  osa- 
kmman  historiasta»  paljon  huvin  ja  opin  ainetta.  Rohkenen  sentähden  toi- 
voa, että  kirja  on  saava  laajan  menekin. 

G-t. 


Väittelyä. 


Vastaus  neiti  Tekla  Hultinille. 

On  sanottu  että  jokainen  mielenosotus,  kuinka  väärä  se  lieneekin, 
aina  kumminkin  sisältää  rahtusen  totuutta. 

Neiti  Tekla  Hultinin  «iSelitys  hra  J,  V,  Tallqtfistin  kansantaloudellisen 
kritiikin  johdostan  Valvojan  viime  vihossa  näyttää  kuitenkin  olevan  poik- 
keus tästä  säännöstä,  sillä  turhaan  olen  hänen  vastineessaan  urkkinut  pe- 
rustettua väitettä. 

Tahdon  vastata  neiti  Hultinin  lausebniin  kohta  kohdalta* 

I.  Erään  väärän  Malthusta  koskevan  tiedonannon  johdosta,  jonka 
neiti  H.   tekemässä  käännöksessään  Leroy-Beaulieun  kirjasta  «Yleisen  kan- 
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santalooden  pääpiirteet»  on  antanut  tekstin  alle  Idijoitetnssa  tnuistatuksessa, 
minenomaisesti  noainitsematta  sitä  omana  lisäyksenä,  olin  rohjennut  sanoa: 
«Vielä  ikävämmäksi  käy  tämä  väärä  huomautus  siitä  syystä,  että  suomen- 
taja, tässä,  kuten  monessa  muussakin  kohdassa,  ei  ole  maininnut,  kuka  huo- 
mautuksen  on  tehnyt.     Asiaan  perehtymätön  lukija  voi  siten  helposti  syyt- 

• 

tää  Leroy-Beaulieuta  tästä  väärästä  tiedonannosta».  Tähän  vastaa  neiti 
H.:  «Asian  todellinen  laita  on  kumminkin  se,  että  alkusanoissa  olen  huo- 
mauttanut, että  siellä  täällä  on  lisätty  tekstin  alle  sen  verran,  jotta  suo- 
malainen lukija  voisi  pitää  teoksen  itseänsä  varten  kirjoitettuna».  Mutta  kun 
nriti  H.  on  käännökseensä  ottanut  myöskin  Leroy-Beaulieun  omia  muistu* 
tuksia,  niin  syystä  kys3rtään,  kuinka  saattaa  lukija  —  jollei  hän  ehkä  sisäl- 
lyksestä voi  sitä  aavistaa  —  päättää  milloin  muistutus  on  Leroy-Beaulieun, 
milloin  neiti  H:n  tekemä,  sillä  molempia  löytyy  useassa  kohdassa  ilman 
minkäänlaista  ilmoitusta,  «kuka  huomautuksen  on  tehnyt».  Ja  nimenomaan 
tästä  erottamisen  puutteesta  olin  tehnyt  muistutuksen. 

2.  Tunnustamatta  tätä  muistutusta  oikeutetuksi  alkaa  neiti  H.  sen 
sijaan  laveasti  selittää,  kuinka  hyödyllistä  oli  varustaa  kirja  muistutuksilla 
—  mitä  ei  kukaan  edes  ole  pannut  kysymykseen  —  sekä  kuinka  hän  oli 
ottanut  biograafiset  ja  maantieteelliset  tiedot  Brockhausin  suuresta  konver- 
satsioonisanakirjasta  ja  Suomea  koskevat  saanut  hra  Yrjö-Koskiselta.  Ila- 
huttavaa    kuulla,   vaikka  tietysti  ei  sovi  selitykseksi  hra  J.  V.  Tallqvistille. 

3.  Arvostellessani  Leroy-Beaulieun  kirjan  suomalaista  painosta  olin 
sanonut  muun  muassa:  «Sivulla  no  suomentaja  ilmoittaa  meille  seuraa- 
van seikan.  «Malthus  s.  1 766 -|~  1^34  julkaisi  v.  1798  «An  essay  on 
the  principle  of  population»  nimisessä  teoksessaan  tuon  surkean  oppinsa, 
että  ihmiskunta  lisääntyy  geometrisessa  sarjassa,  elatusaineet  sitävastoin  vaan 
aritmeetisessa  sarjassa«.  Malthus  ei  ole  milloinkaan,  ei  edes  tässä  tuon 
kuuluisan  teoksensa  ensimmäisessä  painoksessakaan  lausunut  mitään  tuon- 
laista,  jonka  mahdottomuus  ajattelevalle  lukijalle  on  paikalla  päivän  selvää. 
Hän  on  ainoastaan  sanonut  —  oikeenko  vai  väärin,  se  jääköön  sikseen  — 
että  väkiluvulla  on  taipumus  lisääntyä  nopeammin  kuin  elatusvarat«.  Blinä 
lisäsin  sen  ohessa,  kuten  ylhäällä  on  sanottu,  että  tämä  huomautus  käy 
vielä  ikävämmäksi  siitä  syystä,  että  suomentaja  ei  ole  maininnut  kuka  sen 
on  tehnyt. 

Kuinka  neiti  H.  nyt  koettaa  päästä  tästä  pulasta?  Ensinnäkin  hän 
viisaasti  kyllä  unhottaa  pitää  silmällä  pääasiaa,  että  nimittäin  hänen  tie- 
donantonsa Malthuksesta  oli  väärä.  Sen  sijaan  kokee  hän  siirtää  oman 
virheensä  Leroy-Beaulieun  niskoille  ollaksensa  turvattuna  hänen  auktoriteet- 
tinsa suojassa.  «Olen  nimittäin «,  sanoo  hän,  «ainoastaan  esintuonut  — 
L,'Bm  oman  käsityksin  asiassa^.  Mutta  mikä  on  sitte  Leroy-Beaulieun 
käsitys  Malthuksesta?  Tämä,  vakuuttaa  neiti  H.,  että  «Malthus  rohkeni 
väittää,  että  väkiluku  kunkin  viidenkolmatta  vuoden  kuluessa />tM*)  kas- 
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vamaaD  kahdenkertaiseksi  ja  että  se  ajanfoksottain*)  lisäftotyy  geometri- 
sessä sarjassa,  kun  sitä  vastoin  ihmisten  elatus  varat,  silloinkin  kun  ajat  ovat 
maanviljelykselle  ja  teollisuudelle  edullisimmat,  ainoastaan  voivat  lisääntyä 
aritmeettisessa  sarjassa*. 

Otaksukaamme  että  tämä  käännös  on  oikea.  Väittäisikö  siis  Leroy- 
Beaulieu,  kuten  neiti  H.,  että  Malthus  muitta  mutkitta  olisi  lausunut,  että 
«ihmiskunta  lisääntyy  geometrisessa  sarjassa»  (että  hän  olisi  lausunut  edes 
sen,  että  elatusaineet  todellakin  ]isäänt3rvät  aritmeettisessa  sarjassa)?  Eikö 
hän  väitä  vaan  sitä,  että  väkiluku  Malthuksen  mielestä  yhä  pyrkU  mää- 
rätyssä ajassa  kasvamaan  samassa  määrätyssä  suhteessa  s.  o.  lisäytymään 
geometrisessa  sarjassa?  ja  eikö  neiti  H.  käsitä,  että  on  erotus  ole- 
massa noitten  kahden  käsitteiden  välillä:  pyrkiä  lisäytymään  ja  lisäytyä, 
samoin  kuin  pyrkiä  käsittämään  ja  käsittää  on  kaksi  vallan  eri  asiaa.  Ja 
jos  nyt  neiti  H.  pjnrkii  käsittämään,  niin  luulisi  hänen  käsittävän  senkin 
että  on  erotus  olemassa  näittenkin  kahden  lauseitten  kesken:  väkiluku  ajan* 
jaksottain  lisääntyy  geometrisessa  sarjassa»,  jonka  väitteen  neiti  H:n  mu- 
kaan Leroy-Beaulieu  sanoo  Malthuksen  tehneen,  ja:  «ihmiskunta  lisääntyy 
geometrisessa  sarjassa»,  jonka  neiti  H.  sanoo  Malthuksen  mielipiteeksi. 
Samallainen  erotus  kuin  on  olemassa  väitteiden  välillä,  että  joku  yksityi- 
nen perhe  jonakin  vuonna  kasvaa  esim.  kaksinkertarseksi,  ja  että  se  joka 
vuosi  sen  tekee.  Väite  että  väkiluku  ajanjaksottain  kasvaa  geometrisessa 
sarjassa,  elatusaineet  sitävastoin  aritmeettisessa,  sisältää  mahdollisuuden, 
jonka  kokemus  ehkä  voisi  todeksi  näyttää;  väite  että  väkiluku  ylimalkaan 
kasvaa  geometrisessa  sarjassa,  elatusaineet  sitävastoin  aritmeettisessa  on  jär- 
jettömyys, joka  perustunee  neiti  H:n  spesiaalitutkintoihin,  sillä  se  käsittää, 
i)  että  väkiluku  todella  lakkaamatta  olisi  lisäytynyt  ja  yhä  lisäytyy  samassa 
suhteessa,  vaikka  jokainen  tietää,  että  väkiluku  aikojen  kuluessa  on  sekä 
noussut  että  laskenut,  2)  että  ihmisten  pikemmin  tahi  myöhemmin  täytyy 
käydä  vuosi  vuodelta  yhä  hankalammaksi  hankkia  elatusaineita,  vaikka  ko- 
kemus ainakin  tähän  saakka  pikemmin  on  opettanut  päinvastoin. 

Mutta  harvoin  tulee  vahinko  yksin.  Neiti  Hultinin  käännös  on  päälle 
päätteeksi  väärä.  Leroy-Beaulieu  a  olekaan  väittänyt^  että  väkiluku  «ajan- 
jaksottain lisääntyy  geometrisessa  sarjassa»,  vaan  ainoastaan  sen,  että  sillä 
on  taipumus  lisääntymään  aikakaudesta  toiseen  geometrisessa  sarjassa.  «Mal- 
thus», sanoo  hän,  «ne  craignit  pas  d^afiEirmer  que  la  tendance  de  la  pcpu» 
laäon  est  de  doubler  tous  les  vingtcinq  ans  et  d^augmenUr^  de  p^riode  en 
periode,  en  proportion  g^om^trique,  tandis  que  .  .  •  •  .  les  moyens  de 
subsistance  pour  Thomme  ne  pourraient  s^accroitre  que  dans  une  progres- 
sion aritmethique».  Toisin  sanoin  Leroy-Beaulieu  on  lausunut  Malthuksesta 
aivan    saman   kuin  allekirjoittanut    —  jonka  lausunnon  Malthuksen  todelli- 


*)  AUekiij:ii  kurstveeraama. 
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sesta  opista  neiti  H.  merkillisesti  kyllä  on  kokonaan  unhottanut  tässä  nsai- 
nita,  vaikka  hän  mainitsee  sekä  sitä  edellisen  että  seuraavan  lausunnon  — 
että  nimittäin  «väkiluvulla  on  taipumus  lisääntyä  nopeammin  kuin  elatusvarat». 

4.  Kritiikissäni  olin  sanonut:  «Hyvin  vähän  selittävä  (neiti  H.  sitee- 
raa: «vähän  valaisevana»!)  on  myöskin  tuon  saman  huomautuksen  lop- 
pupuoli, jossa  sanotaan,  että  Idalthnksen  aikalainen  ,Ricardo  ja  myöhem- 
mällä ajalla  tunnettu  ajattelija  ja  ekonomisti  Stuart  Mill  ovat  kannattaneet 
hän^i  mielipidettään^  Meidän  päivinämme  useimmat  taloustieteilijät  tun- 
nustavat, että  Maltfauksen  opissa  on  tärkeä  pohjatotuus  muutamien  virhei- 
den ohessa».    Itse  Leroy-Beaulieukin  myöntää  että  siinä  on  oikeutettuakin. 

Neiti  H.  vastaa  tähän:  «Mielestäni  ei  voinut  tulla  kysymykseenkään 
esittää  mitä  mieltä  kaikki  muut  taloustieteilijät  Malthuksen  ajoilta  aina  mei- 
dän päiviin  saakka  ovat  olleet  hänen  oppinsa  suhteen  eikä  arvostelukaan 
ole  voinut  saattaa  minua  siinä  suhteessa  muuttamaan  mieltä».  Hyvin  ym- 
märrettävä, sillä  enhän  ole  siihen  viitannutkaan,  että  muistutus  yleensä,  ol- 
koonpa missä  muodossa  tahansa,  olisi  tässä  ollut  toivottava;  olen  huo- 
mauttanut vaan  sen,  että  muistutus  tässä-  muodossa  on  vähän  selittävä,  voi- 
sipa sanoa  hairahduttava,  koska  Malthuksen  teoriian  tunnustaminen  ei^le 
mitään  omituista  ainoastaan  RicardoUe  ja  Milloille.  Kun  nyt  neiti  H.  sa- 
noo tahtovansa  huomauttaa  että  hän  mainitsi  Ricardon  ja  St.  Millin  «sen 
vuoksi,  että  ne  tekstissä  ovs^  mainitut  rinnakkain  Malthuksen  kanssa»,  niin 
se  kyllä  antaa  jonkun  käsityksen  neiti  Hm  ajatusjuoksusta,  mutta  vähän  asia 
siitä  paranee* 

5.  Kun  sanon:  «Yhtä  vähän  on  onnistunut  suomentaja  sivulla  150, 
jossa  hän  esittää  erään  Leroy-Beaulieun  huomautuksen  omana  lausun- 
tonaan. «Leroy-Beaulieu»,  hän  sanoo,  «on  teoksessaan  Essai  sur  la  r^- 
partition  des  richesses  ja  Collectivisme  laveammin  esittänyt  Ricardon 
opin  maankorosta  ja  yksityisseikoissakin  todistanut  sen  vääräksi.  Sillä 
syystä  voi  arvella,  että  Leroy-Beaulieu  erittäin  juuri  näissä  teoksissa» 
....  on  osaksi  erehtynyt.  Kun  siis  teen  muistutuksen  suomentajaa  vas- 
ta^ siitä^  että  hän  on  julkaissut  Leroy-Beaulieun  lauseen  omanansa  ja  siten 
myöskm  luonnollisesti  ottanut  päällensä  edesvastauksen  sen  sisällyksestä, 
niin  neiti  H.  puolustuksessaan  peräti  unhottaa,  mihin  hairahdukseen  teen 
hänen  syylliseksi  ja  väittää  vaan,  ettei  Leroy-Beaulieu  siitä  voi  saada  tyy- 
tymättömyyden aihetta,  koska  muka  tämä  käännös  vastaa  tekijän  mielipi- 
dettä, mitä  en  ole  kieltänytkään. 

6.  Leroy-Beaulieun  kirjan  suomalaisessa  painoksessa  on  neiti  H.  lau- 
sonut  V.  181 1  perustetusta  n.  s.  Vaihto-,  laina-  ja  talletuskonttorista  muun 
ohessa  näin:  «Uuden  laitoksen  vaatimaton  nimitys  ei  kumminkaan  estänyt 
sitä  toimimasta  varsinaisen  pankin  tavalla,  kuten  sen  ohjesääntö  tarkoitti- 
kin.  Sen  nimi  muutettiinkin  jo  vuonna  181 7  «Suomen  Suuriruhtinasmaan 
vaihto-,  talletus-  ja  lainapankiksi»*   Minä  huomautin  sen  johdosta,  että  tämä 


63  Väittefyä. 

tiedonanto  on  erehdyttävä,  ja  että  se  voi  hairahduttaa  lukijaa,  koska  suu* 
rin  osa  niistä  operatsiooneista,  joita  pankkien  on  tapana  harjoittaa,  eivät 
kuuluneet  tämän  laitoksen  toimintaan.  Neiti  H.  väittää  nyt  tätä  vastaan, 
esittäen  miten  pankki  toimitti  yhden  niistä  transaktsiooneista,  jotka  kuuluvat 
pankkien  tehtäviin^  se  kun  antoi  «lainoja  kiinteimistön-  ja  tehtaanomista- 
jille». Mutta  hän  saa  luvan  suoda  anteeksi,  jos  hänen  tiedonantonsa,  että 
«uuden  laitoksen  vaatimaton  nimitys  ei  kumminkaan  estänyt  sitä  toimimasta 
varsinaisen  pankin  tavalla»,  ei  sallinut  lukijan  arvata,  että  pankin  liikkeeseen 
kuului  juuri  tuo  transaktsioonilaji,  mutta  ei  paljon  muutakaan. 

7.  Mutta  minä  annan  neiti  H:n  jatkaa  selitystänsä:  «Kun  arv.  vielä 
lausuu,  että  pankin  alkuperäinenkin  nimitys  oli  liian  vaatelias,  koska  muka 
«pankki  aina  v.  1840  saakka  ainoastaan  muutamia  harvoja  kertoja  vas- 
taanotti talletuksia  yksityisten  puolelta  ja  silloinkin  vaan  pieniä  summia 
maksamatta  niistä  mitään  korkoa«,  jonka  vuoksi  se  oli  «pankki  nykyi- 
sessä merkityksessä  enemmän  nimebi  kuin  hyötyyn  nähden»,  niin  voisi 
luulla,  että  hän  katsoo  koron  myöntämistä  talletuksista,  välttämättömäksi 
ehdoksi,  jotta  rahalaitokselle  voitaisiin  tunnustaa  pankin  arvo». 

«Olisikohan  todellakin  kunn.»  neiti  Hultinilta  «jäänyt  huomaamatta», 
että  olette  vääristelleet  minun  sanani.  Minä  en  ole  sanonut,  että  tämä 
laitos  oli  pankki  nykyisessä  merkityksessä  enemmän  nimeksi  kun  hyötyyn 
nähden,  senvuoksi^  että  se  todella  vastaanotti  ainoastaan  joitakuita  yksityi- 
siä ja  pieniä  talletuksia  yksityisiltä,  eikä  semmoksi^  ettei  se  niistä  maksa, 
nut  mitään  korkoa.     Vaan  kuului  minun  väitteeni  sanasta  sanaan  näin; 

«Todellinen  asianlaita  oli  kuitenkin  se,  että  jo  tuo  alkuperäinen  nimitys 
«Vaihto-,  laina  ja  /^/^/vf-konttori  oli  siinä  suhteessa  luan  vaatelias,  että  pankki 
aina  vuoteen  1840  (pitää  olla  1860)  asti  ainoastaan  muutamia  harvoja  kertoja 
vastaanotti  talletuksia  yksityisten  puolesta  ja  silloinkin  vaan  pieniä  summia 
maksamatta  niistä  mitään  korkoa.  Pankki  nykyisessä  merUtyksessä  se  oli 
enemmän  nimeksi  kuin  hyötyyn  nähden.  Siliä^  kuten  sanoimme,  se  ei  vas- 
taanottauut  rahoja  korkoa  vastaan,  eikä  myöskään  ulosantanut,  kuten  mei- 
dän päivinämme,  omia  setelejä  velkasitoumuksia  vastaan,  vaan  ainoastaan 
vaihdossa  pankkiassignatsiooneja  vastaan,  joista  osa  sittemmin  voitiin  antaa 
lainaksi;  pankilla  ei  myöskään  ollut  oikeutta  diskontata  velkasitoumuksia, 
jota  toimitusta  Leroy-BeauUeu  samassa  luvussa  (siv.  281)  seHttää  ftpank- 
kien  päätehtäväksi*;  puhumattakaan  noista  kaikista  transaktsiooneista,  joilla 
pankit  meidän  päivinämme  «siirtävät  pääomat  paikasta  toiseen«,  «toimit- 
tavat heidän  (ihmisten)  puolesta  maksunsuoritnksia  ja  kuittaavat  eii  henki- 
löiden välillä  heidän  keskenäiset  saata vansa«  (siv.  274),  mutta  joista  toi, 
mituksista  tässä  pankissa  ei  huomata  jälkeäkään  1840'knmlle  saakka^. 

Vaaditaan  tavatonta  ajattelemattomuutta  voidaksensa  vetää  tästä  lau- 
seestani sen  johtopäätöksen,  että  katson  «koron  myöntämistä  talletuksista  vält- 
tämättömäksi ehdoksi,  jotta  rahalaitokselle  voitaisiin  tunnustaa  pankin  arvo «. 
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«Olisikohan  todeUalÖD»,  lisää  neiti  H.,»  kunn.  arvostelijalta  jäänyt  huo- 
maamatta, ettei  Snomen  pankki,  aina  siitä  asti  kuin  1875  vuoden  ohje- 
sääntö astui  voimaan,  maksa  korkoa  yksityisten  talletuksista,  ja  että  Suo- 
men pankki  tässä  suhteessa  seuraa  samaa  periaatetta  kuin  useat  muut  kan- 
sallispankit, esim.  suurin  kaikista  Banque  de  France  f  Arvostelijan  yllälau- 
sumien  periaatteiden  mukaan  tulee  välttämättä  siihen  päätökseen,  ettd  Suo- 
men pankki  arvostelijan  mielestä  vielä  nytkään  ole  —  varsinainen  f  ankkii^ , 

Kaikista  teidän  yllä  lausumista  väitöksistänne  käy  selväksi,  ett'ette  ole 
ymmärtänyt  sitä  asiaa,  jota  olette  ottanut  selvittääksenne. 

Te  sanotte,  ndti  H.,  että  valmistaessanne  teostanne  olette  nauttineet 
herrain  senaattorien  Yrjö-Koskisen  ja  L.  Mechelinin  apua.  Minä  surkutte- 
len, ett'ette  myös  tätä  selitystänne  sepittäessä  ole  saaneet  nauttia  samaa 
apua,  sillä  silloin  varmaankin  tuotteenne  ei  olisi  nähnyt  päivän  valoa. 

J.  V.  Tallqvist. 


Vähäinen  selitys  Valvojan  lukijoille. 

Valvojan  viime  numerossa  arvosteli  tohtori  W.  Söd^hjelm  suurella 
hyväntahtoisuudella  toimittamaani  «La  France  moderne«  nimistä  kokoelmaa 
ranskalaista  kirjallisuutta.  Olen  hänelle  siis  suuressa  kiitollisuuden  velassa 
siitä,  että  Valvojaa  lukeva  yleisö  ei  karsain  silmin  katsele  tuota  pientä,  etu- 
päässä koulujen  tarpeeksi  aiottua  lukukirjaani. 

Arvostelussa  on  kuitenkin  pari  kohtaa,  jotka  mielestäni  vaativat  ly- 
hyen sdityksen  minun  puoleltani. 

Arvostelija  moittii  minua  siitä,  että  minä  olen,  suorasanaisten  kerto- 
musten ohessa,  kirjaani  ottanut  Hugon  ja  Copp^en  runoja  —  yhtemsä 
kolme  eikä  neljä,  niinkuin  kunn.  arv.  väittää  — .  Moitteensa  hän  perustaa 
siihen,  että  mainittujen  runoilijain  tuotteet  «eivät  ole  mitään  eksponentteja 
Ranskan  nykyisestä  lyriikistä.«  Tämän  viimemainitun  lausunnon  suhteen 
olen  minä  aivan  samaa  mieltä  kuin  arv.,  sillä  jos  nykyiselle  ranskalaiselle 
lyriikille  on  haettava  edustajia,  niin  täytyy  ensi  sijassa  kääntyä  Baudelairen, 
Sally  Prudhommen  y.  m.  puoleen.  Mutta  minun  tarkoitukseni  ei  ollut 
tarjota  yleisölle  näytteitä  Ranskan  varsinaisesta  lyriikistä  yhtä  vähän  kun 
näytelmäkirjallisuudesta.  Sillä  kokoelma,  joka  olisi  sisältänyt  sekä  lyiiik- 
kia,  näytelmäkirjallisutttta  että  kertomnskirjallisuutta,  olisi  ehdottomasti  pai- 
sunut  niin    laajaksi,    ett'ei  sitä  olisi  voitu  kouluissamme  käyttää.     Olihan 
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sitä  paitsi  Ranskan  lyriikki  niin  runsaasti  ja  hyisin  edustettu  Söderhjelm- 
Töttermanin  lukukirjassa.  —  Tarkoitukseni  oli  vaan  tarjota  nuorisolle  näyt- 
teitä nykyisestä  ranskalaisesta  kertamakirjaiäsuudesta^  minkä  tarkoituksen  sel- 
vittänevätkin  kokoelman  nimikirjoituksen  alle  painetut  sanat  «contes,  nou- 
velles«.  Ja  että  tällainen  kokoelma  kertomakirjallisuutta  tulisi  vähänkin 
täydelliseksi,  katsoin  minä  tarpeelliseksi  panna  siihen  muutaman  runomit- 
taisen kertomuksen.  Sillä  onhan  tämänlaatuinen  kertomakirjallisuus  juuri 
Ranskassa  löytänyt  eteviä  edustajia.  Mielestäni  kirjaani  painettu  Victor  Hu- 
gon runo  yksinkertaisuuteensa  ja  luonnollisuuteensa  katsoen  hyvinkin  edus- 
taa nykyaikaista  ranskalaista  kertomakirjallisuutta,  vaikka  tietysti  sen  tekijä 
oikeastaan  kuuluu  varsinaisen  lyriikin  edustajiin.  Coppden  olen  minä  va- 
linnut, ei  siitä  syystä,  että  hän,  kuten  arv.  väittää,  on  «naisten  lemmikki- 
kirjailija»,  vaan  koska  hän  yleisesti  pidetään  nykyaikaisen  runomuotoon  pue- 
tun ranskalaisen  kertomakirjallisuuden  etevimpänä  edustajana. 

Arv.  moittii  minua  niinikään  siitä,  että  minä  paikottain  olen  supista- 
nut kokoelmassa  löytyviä  kappaleita.  Kun  rupesin  kokoilemaan  kappaleita, 
olin  minäkin  päättänyt  olla  « korjailematta «  niin  eteväin  kirjailijain  teoksia, 
kuin  kirjassani  edustettujen.  Mutta  huomasinpa  pian,  että  tällaisen  prinsii- 
pin seuraaminen  olisi  ollut  milt^ei  mahdoton.  Tiedetäänhän,  «kuinka  vai- 
keata on  Ranskan  nykyisessä  noveUikirjallisuudessa  löytää  kappaleita,  joita 
voi  huoletta  antaa  nuorten  tyttöjen  luettaviksi «.  Minulla  oli  kappaleita  tar- 
jona, joista,  pyhkimällä  pois  sieltä  täältä  pari  sanaa  tahi  jonkun  lauseen, 
saatoin  saada  kaikin  puolin  hyvän  näytekappaleen  jonkun  etevän  kirjailijan 
kirjoitustavasta.  Pyhkisinkö?  —  enkö  pyhkisi?  —  siinä  kysymys.  Päätin 
tarkastaa  muita  lukukirjoja,  jotka,  samoin  kuin  minunkin  kokoelmani,  ovat 
etupäässä  koulua  varteen  toimeenpantuja.  Huomasin  hakiessani  Vinetin 
mainiossa  krestomatiiassa  lyhennyksiä;  esimerkkinä  mainitsen  Daudetin  «La 
Ch^vre  de  Mr.  Seguin».  Muutamissa  muissa  samanlaatuisissa  teoksissa  oli 
käytetty  samaa  lyhentämisoikeutta,  josta  minä  päätin,  että  parahimpainkin 
lukukirjain  tekijöillä  nähtävästi  on  se  käsitys  asiasta,  että  tällainen  korjai- 
leminen käy  laatuun,  kun  koululle  on  toimitettava  hyvää  lukemista.  Tämä 
huomio  ei  kuitenkaan  minua  tyydyttänyt;  päätin  kääntyä  muittenkin  teki- 
jäin puoleen.  Tätä  tehdessäni  tapasin  minä  Söderhjelm-Töttermanin  rans- 
kalaisessa lukukirjassa,  muitten  kappalten  joukosta,  Daudetin  «La  mort  du 
Dauphin«,  josta  oli  useassa  paikassa  pyhitty  pois  lauseita  ja  lauseenpätkiä, 
vaikka  nämät  eivät  millään  muotoa  olisi  tehneet  kappaleen  kokonaisuudessa- 
painattamista  mahdottomaksi.  En  minä  voinut  ajatellakaan  muuta,  kuin  että 
mainitun  kirjan  tekijät  olivat  seuranneet  Vinetin  y.  m.  esimerkkiä.  Nyt 
minä  tietysti,  luettuani  tohtori  Söderhjelmin  ankaran  vastalauseen  moisia  ly- 
hennyksiä vastaan,  huomaan,  ett^eivät  lukukirjan  tek^'ät  itse  ole  niihin  syy- 
päitä, vaan  että  he  arvattavasti  ovat  ottaneet  lukukappaleet,  ei  alkuteok- 
sesta,   vaan   muista  lukukirjoista,  joiden  tekijät  ovat  omin  päin  kappaleita 
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supistaneet.  —  Kun  vihdoin  tulin  tarkastaneeksi  tapaa,  jolla  ulkomaalaisia 
teoksia  käännetään,  ja  huomasin  että  käännöksissäkin,  vaikka  ne  eivät  ole- 
kaan koulunuorisoa  varten  toimitetut,  lyhennetään  (esimerkkinä  mainittakoon 
Thor  Hedbergin  ruotsiksi  ja  O.  Relanderin  suomeksi  kääntämä  Lotin  «P^- 
cheor  d^Islande»),  niin  luulin  minä  voivani  siellä  täällä  pyhkiä  pois  jonkun 
sanan,  lauseen  tai  kappaleen,  jotka  sopimattoman  sisällyksensä  tähden  oli- 
sivat estäneet  minua  ottamasta  kirjaani  muutoin  varsin  sopivan  kappaleen. 
Tätä  laatua  ovat  miltVi  kaikki  minun  tekemäni  lyhennykset;  ensimmäisessä 
kappaleessa  olen  minä  kuitenkin  paikoittain  jättänyt  sellaistakin  pois,  jota 
kyllä  olisi  voinut  painattaa,  mutta  joka  minusta  tuntui  liian  pitkäpiimäi- 
seltä. Näihin  muutamiin  tilan  voittamiseksi  teht>'ihin  lyhennyksiin  luulin 
minä  voivani  ryhtyä  samalla  oikeudella  kuin  Söderhjelm — Töttermanin  käyt- 
tämät lähteet  olivat  samaan  tapaan  lyhentäneet  esim.  yllä  mainittua  Daudetin 
kertomusta. 

Hanna  Andapsin. 


Toimituksen  vastaus.     Herra   W.    SMerhjelmin    kirjoittamaa   vastausta   ei  enSän 
emfitetty  ottaa  tähän  numeroon. 


Kirje  Helsingistä. 

Patanen  «nuoren  Suomen"  historiaa. 

«Nuoren  Suomen»  historiaa!  —  huudahtanevat  nuorimmat  —  eihän 
siitä  vielä  voi  puhua,  joka  vasta  on  kuukauden  ikäinen.  Ja  korkeintain 
myöntänevät  he  että  sillä  voi  olla  kahden  vuoden  historia  takanaan,  eli 
että  «nuori  Suomi»  syntyi  samalla  kuin  Päivälehtikin. 

Näille  ohjeeksi  ja  muille  ehkä.  huviksi  koetan  tässä  esittää  «nuoren 
Suomen»  syntyä  ja  kehitystä  niin  kaukaa,  kuin  sitä  tätä  nykyä  voi  eroit- 
taa.  Tämä  tulee  tapahtumaan  melkein  yksinomaa  sitaattien  kautta,  jotta 
kukin  voipi  itse  vetää  johtopäätöksensä. 

Vuonna  1878  julkaisi  nimimerkki  E.  G.  F.  Kirjallisessa  Kuukausleh- 
dessä  seitsemän  artikkelia  käsittävän  sarjan  «Mietteitä  puolueista  1877  — 
1878  vuoden  valtiopäivillä»,  jossa  hän  etupäässä  paljasti  silloisen  dagbla- 
dilaisen  puolueen  heikot  puolet,  mutta  jossa  hän  myöskin  suomalaisesta 
liikkeestä  lausui  uusia  ajatuksia.  Ruotsinmieliset  eivät  ole  —  sanoi  hän  — 
oikeutetut  koristamaan  pyrintöjään  vapaamielisyyden  nimellä,  vaan  suoma- 
lainen   puolue  ajaa  vapaamielisyyden  asiaa,  sillä  se  tekee  työtä  valon,  va- 
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pauden,  kansallisen  edistymisen  puolesta.  Ja  koska  suomalainen  puolue 
edustaa  koko  Suomen  kansaa,  niin  se  ei  voi  ajan  pitkään  pysyä  yhtenä 
puolueena  vaan  tulee  jakaumaan  eri  inhimillisten  pyrintöjen  mukaan.  Tällä 
hän  siis  lausui  tulevan  «nuoren  Suomen»  syntysanat.  Annamme  hänen  pu- 
hua:   (siv.  270 — 271): 

«Kun  meidän  kansamme  on  suorittanut  nykyisen  jakson  historiassaan, 
kun  kansallisuuden  kiistan  aika  on  mennyt,  silloin  epäilemättä  täälläkin 
syntyy  puolueita  saman  kaavan  mukaan  kuin  muualla».  —  —  —  «Mutta 
jos  suomikiihkoisten  puolue  hajoaa  eri  lahkokuntiin,  niin  se  on  meille  ai* 
noastaan  uutta  voimaa  tuottava.  Mitenkä  niin?  Siitä  selvästä  syystä,  että 
nämä  uudet  puolueet,  suomikiihkoiset  liberalit  ja  suomikiihkoiset  konserva- 
tivit,  paremmin  kuin  yksistään  vapaamielinen,  tahi  yksistään  vanhalla-olevainen 
suomikiihko  voisivat  vetää  luoksensa  ja  sulattaa  niitä  yleisesti  liberalisia  ja 
konservativisiä  aineksia,  jotka  löytyvät  täällä.  Suomalaisuuden  asiaa  nämä 
lahkokunnat  tietysti  ajaisivat  yhdistetyin  voimin;  vaan  muissa  kysymyksissä 
voisi  kumpikin  kehittää  itselleen  omaa  ohjelmaa,  ja  täten  suomikiihkoisen 
puolueen  eri  haarat  vähitellen  tulisivat  vasta  syntyvien  valtiollisten  puolueit- 
ten aluksi  ja  keskustaksi». 

«Moni  lukija  on  varmaan  oudoksuva,  että  me  ylipäänsä  soisimme 
suomikiihkoisen  puolueen  hajoomista  tavallisten  kysymysten  suhteen.  Vaan 
me  puolestamme  olemme  vakuutetut  vielä  siitäkin,  että  semmoisten  eroi- 
tusten  synty  olisi  itse  kielikiistassakin  tuiki  tarpeellista  ja  hyödyllistä.  Mitä 
likemmin  me  koitamme  yhdistää  suomalaisen  puolueen  kaikki  jäsenet  yh- 
deksi kokonaisuudeksi,  sitä  vannemmin  on  myöskin  koko  suomalaisuuden 
asia  saapa  vahinkoa  muutamien  yksityisten  liiallisesta  kiihkosta,  ja  syys- 
täkin; —   —  — ». 

Tämän  jälkeen  artikkelin  kirjoittaja  näyttää,  miten  suomenmielisten 
«etujoukkojen»  liiallisen  kiivaitten  sanojen  vuoksi  koko  suomalainen  puo- 
lue saa  kärsiä  ja  sanno  tästä  asiasta:  «Jos  aina  tarkasti  tehtäisiin  eroi- 
tusta  suomikiihkoisen  keskipuolueen  ja  sen  etujoukkojen  välillä,  niin  myös 
ennen  pitkää  voisi  hajoittaa  sitä  suomikiihkoisia  vastaan  muutamissa  pii- 
reissä vallitsevaa  ärsytystä,  joka  nykyään  on  Dagbladin  paraana  apulai- 
sena, ja  kielikiistan  ratkaisun  voisi  silloin  pikemmin  saada  aikaan  kohtuulli- 
sen sovinnon  kautta». 

Nämä  meidän  silmissämme  merkilliset  ennustukset,  jotka  hämmästyt- 
tänevät, samalla  kuin  ne  varmistanevat  nykyistä  nuorinta  Suomea,  herättivät 
aikanaan  varmaankin  yhtä  vilkkaan  keskustelun,  kuin  Päivälehden  nykyisen 
päätoimittajan  julkaisema  programmikirjoitus  äskettäin,  ja  aivan  samoilta 
tahoilta. 

Vaikka  koko  artikkelisarjasta  näkee,  että  E.  G.  P.  ei  hitustakaan 
tahtonut  tinkiä  suomalaisen  puolueen  valtiollisista  vaatimuksista,  vaan 
tuolla    «suomikiihkoisella   keskipuolueella»  tarkoitti  ainoastaan  sävyisempää 
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esiintynustä,  eli  «humaaDista  feDnomaoiiaa»,  niin  näytäftn  sitft  heti  alusta 
käsitetyn  ja  selitetyn  väärin. 

Nimimerkki  A.  M.  esiintyi  Uudessa  Suomettaressa  vastustajana  ja 
koetti  todistaa  —  vaikka  silloin  leikillä  —  että  se  maltillinen  «keskipuo- 
lue» joka  estäisi  Dagblad'in  parjaukset  «Fennomaniaa»  vastaan  itse  teossa 
ei  voisi  olla  mikään  muu  kuin  Dagbladilaiset  4tse.  Ja  tähän  lisää  samassa 
hengessä  Y.  K.  Kirjallisessa  Kuukauslehdessä  (1879,  siv.  26 — 27):  «Pel- 
käämme vain,  että  se  keskipuolue,  jota  hän  (E.  G.  P.)  on  ajatellut,  huo- 
maamatta joutuisi    Dagbladilaisuuden    liittoon,  — ».     Muuten  herra 

Y.  K.  ei  silloin  ollenkaan  voinut  uskoa  £•  G.  P:n  ennustuksia,  sanoo  m.m.: 

«Jos  nyt  «etujoukot»  eivät  ottaisi  ymmärtääksensä  «keskipuolueen»  ku- 
rinpitoa tarpeelliseksi,  saattaisipa  tapahtua,  —  mikä  meidän  kokemuksemme 
mukaan  ihan  varmaan  tapahtuisikin  —  että  nuo  liika-kiihkoiset  jonakuna  päi- 
vänä havaittaisiin  edustavan  kansan  yleistä  mielipidettä,  ja  että  tuo  viisas 
keskipuolue  seisoisi  ihan  yksinänsä  taikkapa  Dagbladilaispuolueen  viete- 
kuvana». 

Toiselta  puolelta  Helsingfors  Dagblad  —  joka,  kuten  tiedämme,  sii- 
hen aikaan  oli  kiivaimman  ruotsikiihkon  edustajana  —  hyökkäsi  suurella 
kiivaudella  mainitun  artikkelisarjan  kimppuun,  peljäten  tietysti,  että  sen  kan- 
nattamat mielipiteet  voisivat  ruotsalaisesta  puolueesta  voittaa  tunnustajia. 
Tätä  Dagbladin  lausuntoa  vastaan  kirjoittivat  muutamat  «suomalaisuuden 
ystävät»  Morgonbladissa,  ennustaen,  että  liberaalinen  suomalainen  puo- 
lue olisi  tulevaisuuden  puolue,  mutta  tietysti  Morgonbladet  (Aug.  Hagman) 
ei  voinut  omasta  puolestaan  siihen  yhtyä,  vaan  väittää  tuommoista  uutta 
puoluetta  mahdottomaksi. 

Vihdoin  on  mainitseminen,  että  herra  L.  Mechelin  (Finsk  Tidskrift^sä 
1879,  Helmik.)  toiselta  puolen  jo  ikäänkuin  näyttää  uskovan  suomalaisen 
keskipuolueen  olemassaolon  ja  kohtelee  sitä  myötätuntoisesti.  «Se  (herra 
L.  M:n  kirjoitus)  on  yrityksenä  —  sanoi  Y.  K.  —  alustella  ystävällistä 
väliä  jonkun  suomalaisen  «keskipuolueen»  kanssa,  jonka  olemassa-oloa 
herra  M.  jo  edellyttää.  Me  puolestamme  epäämme,  että  semmoinen  löy- 
tyy tai  tätä  nykyä  on  mahdollinen». 

Ja  tässä  epäämisessä  olikin  herra  Y.  K.  aivan  oikeassa.  Silloin  ei 
vielä  semmoista  löytynyt.  Mutta  muuten  ylempänä  esitetystä  keskustelusta 
näemme  jo  meidän  päivinämme,  että  £.  G.  P:n  ajatus  oli  tulevaisuuden. 
Koska,  niinkuin  edellisestä  näemme,  kaikki  silloiset  sanomalehdet  sitä  vas- 
tustivat, perustivat  silloiset  «nuoret»  (J.  R.  Danielson,  £.  G.  Palmdn,  V. 
Porkka,  O.  E.  Tudeer  ja  V.  Vasenius,  ja  näihin  liittyi  pian  myöskin  Th. 
Rein)  Valvojassa  oman  äänenkannattajan.  Tämän  programmiksi  tuli  siis 
suomalaisuuden  vaatimuksissa  pysyä  asiassa  yhtä  jyrkkänä  kuin  puolue 
yleensä,  vaan  muodossa  koettaa  edustaa  humaaniscmpaa  esiintymistä.  Mutta 
yli   puoluekurin    Valvoja   asetti  individuaalisen  vapauden  lipun  vastoin  sil- 
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loista  suomalaista  sanomalehdistöä  yleensä.  Lehti  saavuttikin  alussa  harvi- 
naisen suurta  kannatusta  (noin  900  tilaajaa.  Kirjallisella  Kuukauslehdellä 
oli  sitä  ennen  ollut  noin  300).  Mutta  heti  ensi  vuodet  näyttivät  että  aika 
ei  vielä  oUut  kypsynyt  niille  mielipiteille,  joita  Valvoja  kannatti. 

Jo  Valvojan  ensimmäisen  numeron  ensimmäinen  artikkeli  (toimi- 
tuksen ja  etupäässä  J.  R.  Danielsonin  kirjoittama)  oli  omiaan  vieroit- 
tamaan ainakin  osan  Valvojan  tilaajoista.  Sillä  siinä  ruhjottiin  pirsta- 
leiksi vastikään  julaistu  «liberaalisen  puolueen  ohjelma»,  ja  tämä  tapahtui 
yhtä  säälimättömästi,  kuin  jos  sen  olisi  tehnyt  konsanaan  kukaan  suoma- 
laisen puolueen  silloisista  johtajista.  Tämä  säälimätön  kohtelu  ruotsalaista 
keskipuoluetta  vastaan  karkoitti  Valvojasta  ne  ainekset  tilaajissa,  jotka  se 
tiettävästi  oli  näytenumerollaan  voittanut  dagbladilaiselta  taholta.  Tämä 
siis  todistaa,  ettei  vielä  ollut  se  aika  tullut,  jolloin  vapaamielinen  suoma- 
lainen puolue  voisi  itseensä  sulattaa  aineksia  ulkopuolelta  omaa  puoluettaan. 

Sitä  vastoin  oli  oman,  itsenäisen  vakaumuksen  lausuminen  suomalai- 
sen puolueen  enemmistönkin  mielipiteitä  vastaan  Valvojassa  tälle  enemmis- 
tölle alituisena  pahennuksena.  Tältä  taholta  pidettiin  jo  sitäkin  epäiltä- 
vänäf  että  liberaalien  puolueohjelman  tarkastus  Valvojassa  päättyi  sanoihin: 
«Toistaiseksi  kuitenkin  seisomme  odottavina  —  valmiina  kannatukseen,  val- 
miina vastustukseen».  Valvojaa  koetettiin  saada  ainakin  puoleksi  ruotsin- 
mieliseksi ja  sittemmin  (1883)  kuin  lehden  päätoimittaja,  J.  R.  Danielson, 
julkaisi  tunnetun  tutkimuksensa  «Kielikysymyksen  vaiheista»,  laukesi  suo- 
menmielisten puolelta  mitä  hurjin  viha  Valvojan  «rajatonta  individualismia» 
vastaan,    sekä    nuoret  että  vanhat  huusivat,  että  se  oli  miehissä  tapettava! 

Ja  kituvaa  elämää  se  viettikin.  Mutta  siitä  huolimatta  ylläpiti  se 
näissä  «ahtaissa  ajoissakin»  johdonmukaisesti  omaa  programmiaan.  V. 
1883  (siv.  632)  lausuu  se  nim.:  «Ensimmäisenä  sääntönä  on  meiUä  ollut 
ja  on  yhä  vieläkin  sanan  ja  keskustelun  vapaus.  Siksi  Valvoja  on  katso- 
nut korkeammaksi  velvollisuudekseen  aina  peittelemättä  lausua  mielipiteensä 
suoraan,  vaikkapa  monesti  olemme  saattaneet  odottaa,  etteivät  kaikkialla 
herättäisi  mieltymystä».  (Th.  Rein  ja  E.  G.  Palman),  Ja  samaten  luem- 
me V.  1884  (s.  125):  «Tahdomme  tässäkin  lausua  mielemme  peittelemättä, 
ystävistä  niin  hyvin  kuin  vastustajista.  Emme  voi  tinkiä  mitään  pois  vel- 
vollisuudestamme puhua  ihan  suoraan,  vaikka  se  kyllä  on  mahdollista,  että 
siitä  joudumme  kummankin  puolueen  epäsuosion  alaiseksi».  Silloisten  jyrk- 
kien suomenmielisten  epäsuosioon  joutui  Valvoja  näihin  aikoihin  sen  vuoksi, 
että  se  vastusti  niitä  kiitosadresseja  suomalaiselta  puolelta,  jotka  ainakin 
nyt  jo  yleisesti  pidettänee  erehdyksenä. 

Valvojaa  vastusti  siihen  aikaan  m.  m.  tunnettu  hovinen vos  F.  V.  Ja- 
lander,  joka  Morgonbladissa  lateli  sumuisia  fraasejaan  klassillisen  sivis- 
tyksen y.  m.  puolesta  vastoin  Valvojan  «naturalismia,  realismia»  y.  m. 
Samaten    K.    W.    Forsman    sätti    Valvojaa    eräässä  kirjoituksessa  Uudessa 
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Saomettaressa,   jossa  vapaamielisyys  Ja   konstitutionalismi  saivat  kovia  is- 
kuja kärsiä. 

Näitä  vastaan  lausuu  Valvoja  v.  1884  (siv.  136)  m.  m.  näin: 
trvoimroe  kaikessa  lyhykäisyydessä  sanoa,  että  on  suomenmielisiä,  eikä  ai- 
van vähän,  jotka  seisovat  liberalismin  pohjalla,  jos  kohta  he  samalla  käyt- 
tävät hyväkseen  kansallisuusaatteen  opetuksia.  Meistä  Darwinin  teoria  ei 
vie  välttämättOmästi  materialismiin,  yhtä  vähän  kuin  Copemicuksen  selitys 
taivaankappalten  liikkeistä  on  uskontoa  tai  siveyttä  hävittänyt.  Emme  pidä 
latinaa  minään  välttämättömänä  perustuksena  inhimilliselle  sivistykselle, 
emme  arvele  reaalisen  opetuksen  johdonmukaisesti  synnyttävän  nihilistejä 
tahi  dynamiitti-ilkiöitä.  Määräys,  että  nainen  miehelle  naitunakin  itse  hal- 
litsee omaisuuttaan,  on  meistä  yhtä  luonnollinen  asia  kuin  että  sisar  perii 
yhtä  paljon  kuin  veli,  jota  myöskin  on  aikoinaan  pidetty  mahdottomana 
ja  vaarallisena  uudistuksena  — •  —  —  »• 

Tietysti  tämä  puhe  oli  oleva  toisiUe  pahennukseksi,  toisille  huUun- 
deksi.  Suometar  pudisti  päätään:  «kansallista  liberalismia,  —  horjuvaa 
kantaa;  ristiriitaisia  aatteita  täynnä;  peräyttää  toisella  rivillä  mitä  toisella 
on  myöntänyt!»  -—  Ja  kun  Suometar  tähän  aikaan  pudisti  päätä,  niin  teki 
koko  puoluekin  samoin.  Ainakin  julkisuudessa  kaikkialla  vastustettiin  näitä 
Valvojan  lausunnoita  ja  titaajamäärä  yhä  väheni. 

Kului  taasen  muutamia  vuosia.  Pahimmat  vihan  syyt  oli  suomalai- 
selta puolueelta  poistettu.  Nuorissa  suomenmielisissä  sen  vuoksi  alkoi  il- 
mestyä jonkunlainen  puoluekurin  höUyys,  joksi  sitä  vanhempain  taholta  sa- 
nottiin. £ivät  ensiksi  näkyneet  käsittävän,  mihin  he  oikeastaan  olivat  tyy- 
tymättömiä suomalaisuuden  johdossa,  mutta  tyytymättömiä  he  olivat.  Va- 
pautta he  halusivat,  mutta  sitä  vapaamielisyyttä,  jota  Valvojassa  oli  julki- 
lausuttu, oli  puolueen  enemmistö  totuttanut  heitä  epäilemään  ja  pitämään 
epäsuomalaisena. 

Sattuivat  sitten  «vanhat»  lausumaan  sovinnollisuuden  sanoja  kielikiis- 
tassa, ja  niihin  muutamat  silloiset  «nuoret»  takertuivat  ja  luulivat  keksi- 
neensä uuden  ohjelman,  asettumalla  sanoissa  ja  kirjoituksissa  muka  jyrkem- 
mälle  kannalle  kielikiistassa. 

Nämä,  «vanhojen»  muka  peräytymiseen  suon)alaisuuden  ohjelmasta 
(«kompromissiputthat»  1885)  ja  myöskin  heidän  vanhoillisuuteen  tyyty- 
mättömät, rupesivat  jo  tähän  aikaan  puuhaamaan  Helsinkiin  uutta  lehteä 
Suomettarelle  vastapainoksi.  Yrityksen  alkuuupanijoina  silloin  mainittiin 
niinkin  mielipiteiltään  vastakkaisia  kuin  K.  W.  Forsman,  F.  V.  Jalander, 
Jonas  Castrdn  ja  J.  H.  Erkko. 

Tästä  tuumasta  ei  kumminkaan  tullut  mitään.  Aika  kului,  kypsytti 
mielipiteitä,  «nuoren  Suomen»  ainekset  kehittyivät  vähitellen  hiljaisuudessa. 

Vähää  myöhemmin  (1887)  luemme  jälleen  Valvojassa  kirjoituksen 
puolueoloista  (E.  G.  Paimenin  kirjoittama),  jossa  sanotaan  m.  m.  suomen- 
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mielisestä  puolueesta,  että  sen  vanhallaolijaisuas  voi  helposti  viedli  kan- 
taan, jota  kaikki  uusi  kauhistuttaa,  «Se  tapa  —  jatkaa  hän  —  jolla  muu- 
tamilla tahoilla  on  meidän  maassamme  arvosteltu  kirjallisuutta  ja  nykyajan 
tiedettä,  osottaa,  että  tämä  pysähtymisen,  puutumisen  vaara  ei  ole  kau- 
kana». Sitten  hän  jatkaa  puhumalla  uudesta  suomalaisesta  puolueesta 
fsiv.  427): 

^Kansallisen  tämän  puolueen  kaikkein  ensiksi  tulee  olla.  Mitä  me 
sivistyneet  Suomessa  olisimme,  jolPei  meitä  kannattaisi  kansan  syvien  ri- 
vien läpi  vuosisatojen  kestänyt  uuttera,  lakkaamaton  ja  kova  työ?  Mikä 
velvollisuus  on  siis  suurempi,  pyhempi  kuin  palvella  tätä  kansaa,  parantaa 
sen  asemaa,  jakaa  sen  suurelle  joukolle  sitä  valistusta  ja  sivistystä,  jonka 
sallimus  on  muutamille  suonut.  Mutta  jos  tuntuvasti  tahtoo  kansamme  on- 
nea edistää,  on  kyllä  muitten  kansojen  opetus  ja  esimerkki  tarpeen.  Siinä 
on  riittävästi  kehotusta  avonaisin  silmin,  vakaasti  tutkimaan  niitä  aatteita 
ja  vaatimuksia,  jotka  uusi  aika  tuopi  mukanaan.  Yhdistyneinä  nämä  omi- 
naisuudet: kansallinen  ja  vapaamielinen  voivat  toinen  toisensa  vaaroja  tor- 
jua ja  puutteita  täyttää.  £ikä  ole  vähimmin  tärkeä,  että  tämmöinen  suunta, 
joka  voi  vetää  luokseen  aineksia  kummastakin  puolueesta,  joihin  kansamme 
nykyään  on  jakaantuneena,  juuri  sen  kautta  paraiten  sopii  pitämään  koossa 
mitä  muuten  kenties  auttamattomasti  hajaantuu  molempain  turmioksi.  Tuo 
leppymätön  kanta,  joka  liiankin  usein  kätkee  itsekkäisiä  tuumia,  joka  ei  ai- 
nakaan tiedä  käyttää  maamme  hyväksi  kaikkea  sitä  voimaa,  minkä  Jumala 
on  kansallemme  suonut,  se  tulee  ajan  pitkään  mahdottomaksi,  jos  nähdään 
että  voimme  eri  tahoilta  yhdistyä  kallista  asiaa  ajamaan,  huolimatta  siitä, 
onko  suomen  vai  ruotsin  kieli  soinut  kätkyemme  vieressä. 

Onko  liian  uskallettu  toivo,  että  aika  jo  on  käsissä,  jolloin  kansaUis- 
liberaalinen  puolue  voipi  syntyä !  Emme  luule  sitä.  Se  mieliala,  joka  nuo- 
remmassa polvessa  elää,  on  takauksena  että  se  tulee  monessa  kohden  uu- 
sia uria  käymään.  Samoin  kuin  ruotsalaisista  opistoista  on  tullut  hartaita 
suomenmielisiä,  samoin  lähettävät  suomalaiset  koulut  ulos  oppilaita,  joiden 
palava  into  on  työskennellä  vapaamieliseen  suuntaan.  Sitä  vastoin  tätä 
suuntaa,  jolle  erittäinkin  nykyinen  käänne  puolueoloissamme  tarjoo  vaiku- 
tus-alaa, ei  ole  aivan  lukuisasti  edustettu  sanomalehdistössä.  Tämä  seikka 
varsinkin  on  Valvojan  toimitukselle  ollut  kehoituksena  yhä  ylläpitämään 
lehteä,  jonka  varsinaisena  silmämääränä  on  edustaa  kansallista  vapaamieli- 
syyttä ja  yhteisen  jakamattoman  isänmaan  asiaa.» 

Tähän  ajatustapaan  alkoi  tottua  suomenkielinen  yleisö.  Tästä  lähtien 
on  Valvojan  tilaajamäärä  kasvanut  vuosi  vuodelta  (v.  1887  423,  v.  1891 
672)  ja  siitä  saakka  on  siihen  liittynyt  alituisesti  uusia  nuoria  kirjailijoita. 

Mutta  eipä  tässä  kyllin.  Tämä  aika  (v.  1888)  on  muutenkin  kään- 
nekohtana «nuoren  Suomen»  historiassa.    Kauan  ei  näet  Valvoja  tarvinnut 
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odottaa,  ennenkuin  alkoi  kasvaa  suomenmielinen  sanomalehdistökin,  jolla  oli 
vapaamielinen,  puolueen  enemmistöstä  eroava  ohjelma. 

Muistaaksemme  jo  v.  1888  kohotti  «Keski-Suomi»  Jyväskylässä  indivi- 
dualisen  vapauden  lippua  vastoin  vanhaa  kovaa  puoluekuria.  Ja  vuotta 
myöhemmin  tuli  tälle  Aho- veljesten  reippaasti  toimittama  «Savo»  Kuo- 
piossa asetoveriksi.  Vapaamielisyyden  aatteet  saivat  siis  elinvoimaista 
kannatusta  yhä  useammissa  nuorissa  kirjailijakyvyissämme,  jotka  näin  rupesivat 
sanomalehtien  palvelukseen.  Pian  kumminkin  Keski-Suomen  (E.  Erkko)  ja 
Savon  (J.  Aho)  päätoimittajat  yhtjdvät  perustamaan  Helsinkiin  oman  lehden, 
Päivälehden^  joka  nyt  on  jo  pari  vuotta  ollut  vaikuttamassa. 

Jo  alusta  alkaen  oli  Valvojan  toimitus  tuntenut  jokapäiväisen  leh- 
den tarpeellisuuden,  mielipiteittensä  kannattajaksi.  Ja  kun  Päivälehti  v. 
1890  alkoi  toimensa,  lausui  Valvoja  (Th.  Rein)  saman  vuoden  tammikuun 
numerossaan  m.  m.  (siv.  39  —  41)  «Ei  kaikki  vapaamielisyys  ole  «löyhää», 
vaan  on  olemassa  myöskin  järkevää  ja  oikeutettua  vapaamielisyyttä.  Mutta 
meillä  on  koko  joukko  kelpo  ihmisiä,  joita  «vapaamielisyyden»  paljas  ni- 
mikin jo  näyttää  vastustamattomasti  kauhistuttavan.  Kirjoitussarja,  joka 
viime  vuoden  lopulla  oli  Uudessa  Suomettaressa  nimellä  «Piirteitä  Suoma- 
laisuuden historiasta»  [A.  M:n  kirjoittama],  on  todistuksena  tähän.  Kirjoi- 
tuksessa Joulukuun  21  päivältä  moitittiin  muun  muassa  niitä,  jotka  suo- 
malaisessa puoluessa  tahtovat  kohottaa  «vapaamielisyyden  lippua».  Moite 
tarkoitti  nähtävästi  etupäässä  n.  s.  «nuorta  puoluetta «  ja  sen  uutta  sa- 
nomalehtihanketta.  Miksei  sitten  saisi  kohottaa  «vapaamielisyyden  lip- 
pua»? —  —  —  — . 

Äskettäin  on  Päivälehhen  päätoimittaja  kahden  vuoden  vaikutuksen 
jälkeen  «Nuori  Suomi  »-nimisessä  joulualbumissa  julaissut  Päivälehden  pro- 
grammin,  josta,  täydentääksemme  tämän  «nuoren  Suomen «  historiamme, 
otamme  muutamia  otteita. 

«£rimielis3rys  suomalaisessa  puolueessa  syntyi  aluksi  johdon  liiallisen 
keskittymisen  tähden  harvamieliseen  piiriin  Helsingissä,  joka  itsepäisesti  tah- 
toi yksin  määrätä  puolueen  esiintymisestä  kaikkien  asiain  ja  kysymysten 
suhteen,  olivat  ne  sitten  yhteydessä  varsinaisen,  puoluejaon  perusteena  ole- 
van kieliasian  kanssa  tahi  ei.  Ja  kun  nämä  johtajat  olivat  vanhoillisuuteen 
taipuvia,  käänt3ri  koko  puoluekin  sinnepäin.  Suomimielisyys  oli  siten  muut- 
tumaisillaan  yhtäpitäväksi  rutivanhoillisuuden  ja  suvaitsemattomuuden  kanssa, 
joka  seikka  teki  monenkin,  muuten  hartaan  suomalaisuuden  ystävän  vasten- 
mieliseksi koko  liikkeelle.* 

«Nuori  Suomi  tahtoo  vaan,  että  johdonmukaisesti  jatkettaisiin  suoma- 
laisuuden entistä  demokratista  ja  vapaamielistä  ohjelmaa.* 

«Ja  kielikysymys  sitten?  Onko  «nuori  puolue»  sen  suhteen  edelleen- 
kin samalla  jyrkällä  kannalla  kuin  silloin,  kun  erimielisyys  siinä  tämän  puo- 
lueen   ensin    synnytti?    On;    se  on  yhä  vieläkin  samalla  kannalla.     Samat 
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periaatteet  elähyttävät  sitä  yhä  edelleenkin.»  «Mutta  niin  kaiian  kuin  maan 
valtiollinen  asema  ja  koko  kansan  olemassa  olo  on  sillä  kannalla  kuin  nyt 
ei  kellään  ole  oikeutta  turhanpäiväisesti  tulen  kanssa  leikitellä.» 

Jätän  tahallani  lukijan  itsensä  verrattavaksi ,  miten  yhtäpitävä  tämä 
Päivälehden  ohjelma  on  niitten  periaatteitten  kanssa,  joitten  kannattajana 
Valvoja  on  taistellut  toista  kymmentä  vuotta. 

Kauvan  on  tämä  taistelu  näyttänyt  turhalta,  moni  siemen  on  pudon- 
nut kalliolle  ja  kuivanut  sinne,  mutta  nyt  näemme,  että  ovat  toiset  itäneet- 
kin ja  siellä  täällä  juurtuneet,  niin  että  suomenmielis-vapaamielisillä  aat- 
teilla nyt  jo  on  sanomalehdistönsäkin. 

Se  tosiasia,  että  Päivälehdellä  nyt  on  sama  ohjelma,  jota  Valvoja, 
niinkuin  edeUisestä  näemme,  vuosikymmenen  ajalla  on  seurannut,  on  erittäin 
merkillinen  siitä  syystä,  että  Päivälehti  ja  muut  vapaamieliset  suomalaiset 
sanomalehdet  ovat  syntyneet  juuri  niissä  piireissä,  jotka  vuosikausia  ovat 
katselleet  Valvojaa  suurella  epäluulolla  ja  vihallakin.  Eri  teitä  ovat  siis 
vapauden  ja  humaniteetin  aatteet  pyrkineet  esille. 

Oltuaan  alkujaan  etupäässä  «tyytymättömien  puolue«  (jos  sem- 
moisesta voi  puhua)  on  «nuori  Suomi»  aikojen  kuluessa  eroittanut  itsestään 
useita  aineksia,  jotka  olivat  vieraat  vapauden  ja  humaanisuuden  aatteille,  mutta 
jotka  toisesta  tahi  toisesta  syystä  liittyivät  siihen,  sekä  toiselta  puolen  — 
mikä  sille  on  vielä  tärkeämpää  —  sulattanut  itseensä  tosi-vapaamielisiä  aineksia 
eri  tahoilta,  ja  näyttää  täten  vähitellen  selvenevän  vapaamieliseksi  lahkokun- 
naksi suomalaisessa  puolueessa.  Ja  kuta  enemmän  sen  kanta  tähän  suun- 
taan selviää  ja  varmistuu,  sitä  taatumpi  on  nuoren  Suomen  tulevaisuus. 

Hannes  Crebhard. 


HolsingiBsft,  Suomalaisen  KirjaUisaaden  Seuran  klijapainoMa,  1802. 
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Tk.  Hgm^  FörsAk  tili  framstillning  af  psykologin  eller  vrtenskapen  om  qAlen.  Se- 
nare  dt:len.  Förra  afdelningen.  Uelsingbsä  1891,  G.  W.  Edlund.  548  siv.  8:0. 
Hinta  7:  — . 

Meidän  pienessä  maassamme  ei  työnjako  ole  ylitä  pitkälle  sgettua 
kuin  Euroopan  suurissa  yhteiskunnissa*  Ken  siellä  on  antantunnt  tieteen 
palvelukseen,  se  käyttää  kaiken  aikansa  ja  kaildd  voimansa  tieteensä  hy- 
väksi. Ja  kirjaUiseen  toimeen  pakottaa  jo  asema,  maine  monenkin,  jolla 
d  ole  sanottavana  erikoista  outta  eikä  paremmalla  tavalla  ktiin  jo  eonen 
on  sanottu.  Toisin  on  meillä.  Onpa  monta  yliopistoo  miestä,  jotka  «• 
vät  muuta  tieteellistä  teosta  ole  julkaisseet  kuin  välttämättömät  väitöskir* 
jansa.  Mutta  on  tähän  muitakin  syitä  kuin  suomalainen  saamattomuus  ja 
q>ätieteellisyys.  Meidän  pienissä  oloissanune  oppineet  miehet,  yliopiston 
opettajat,  ottavat  osaa  päivän  taisteluun,  päivän  kysymysten  ratkaisutin. 
AJateltakoonpa  vaan  kuinka  monet  yliopiston  opettajista  ovat  valtiopäivä- 
miehen  tointa  hoitaneet,  luulenpa  viimekin  valtiopäivillä  istuneen  noin  kym- 
menisen  yliopiston  miestä.  Ajateltakoon  sitten  vielä  kuinka  suuresti  he 
ovat  ottaneet  osaa  sanomalehtityöhön  ja  aikakauskiijojen  toimittamiseen, 
jotka  eivät  sisällä  yksistään  tieteellisiä  kirjoituksia.  Tämän  lisäksi  tulee 
sitten  vielä  monet  komiteat,  seurat,  yleiset  harrastukset.  Lopuksi  vielä 
meidän  omitaiset  kieliolonome.  Kuinka  tavattoman  paljon  ne  ovat  vie- 
neet aikaa  kaikilta,  jotka  eivät  lapsena  ole  saaneet  oppia  suomea! 

Yksi  niitä  yliopiston  midiiä,  joka  suuressa  määrin  on  ottanut  osaa 
yhteiskuntamme  kehitykseen  monilla  eri  aloillai  on  yliopistomme  nykyinen 
rehtori,  professori  Th.  Rein.  Valtiopäivien  työhön  hän  on  suoranaisesti 
ja  tehokkaasti  ottanut  osaa,  monessa  komiteassa  on  hän  istunut.  Ja  sen 
aina   kun  joku   periaatteellinen  kysymys,  milloin  mikäkin,  on  ollut 


74  O.  Relander. 


päivän  kysymyksenä,  on  hän  lausunut  siitä  mielipiteensä  ja  suuresti  sanal- 
laan vaikuttanut  yleisen  mielipiteen  muodostumiseen  ja  asian  kehitykseen. 
Ja  kuitenkin  on  professori  Reiniltä  riittänyt  aikaa  myöskin  tieteelliseen  työ- 
hön. Paitse  useampia  pienempiä  oppikirjoja  hänen  oman  tieteensä  alalta 
ilmestyi  jo  v.  1876  prof.  Reinin  käsistä  ensimmäinen  osa  teosta  «Försök 
tili  en  framställning  af  Psykologin  eller  Vetenskapen  om  själen».  Syk- 
syllä ilmestyi  kirjakauppaan  tämän  teoksen  jälkimmäisen  osan  edellinen 
osasto.  S3ritten  tähän  pitkään  viip3rmiseen  sanoo  tekijä  esipuheessaan  ole- 
van osaksi  yksityistä  osaksi  yleistä  laatua.  Jälkimmäisten  joukkoon  sanoo 
tekijä  kuuluvan  sen  syvälti  vaikuttavan  liikkeen,  joka  luonnontieteistä  läh- 
tien viime  aikoina  yhä  voimakkaammin  on  koettanut  muuttaa  tieteellistä 
katsantokantaa  yleensä  ja  erittäin  myöskin  psykologiian  alalla.  Tekijän  on 
sen  vuoksi  tämän  liikkeen  suhteen  täytynyt  muodostaa  varma  kanta,  joka 
ei  ole  voinut  tapahtua  taistelutta  ja  arvelutta. 

N3rt  ilmestynyt  osa  on  jatkoa  15  vuotta  sitten  ilmestyneelle  ensim- 
mäiselle, mutta  pitkä  väliaika  on  luonnollisesti  vaikuttanut,  että  muutamista 
asioista  on  täytynyt  puhua  uudestaan,  joten  yhtämittaisuus  jossain  määrin 
on  tullut  häirityksi.  Mutta  tämä  <»  ollut  välttämätöntä,  sillä  on  täytynyt 
ottaa  tarkastelun  alaiseksi  niitä  uusimpia  psykoloogisia  ja  psykologiiaa  kos- 
kevia teoriioja,  joitten  esittämisen  olisi  pitänyt  liittyä  edellisessä  osassa 
olevaan  psykologiian  historian  esitykseen.  Tämä  nyt  ilmestynyt  osa  ei 
vielä  teosta  täydelleen  lopeta,  mutta  tekijä  toivoo  piankin  voivansa  jul- 
kaista jälkimmäisen  osan  toisen  ja  samalla  viimeisen  osaston,  joka  on 
aiottu  sisältämään  esityksen  tunteesta  ja  tahdosta  sekä  abnormista  sielun- 
elämästä ja  metafyysillisiä  loppumietteitä.  Mutta  ennenkuin  alan  tehdä  sel- 
koa nyt  ilmestyneestä  osasta,  on  ensin  puhuttava  jonkun  veiran  edellisestä.' 

Professori  Reinin  psykologiian  ensi  osa  alkaa  psykologiian  historialla^ 
esityksellä,  kuinka  käsitys  sielusta  on  aikojen  kuluessa  muodostunut  ja  ke- 
hittynyt ja  miten  ihmisten  oman  itsensä  tunteminen  on  lisääntynyt  ja  laa- 
jentunut. Hän  alkaa  kuvaamalla  kansan  käsitteitä  sielusta.  Sitten  saamme 
tutustua  eri  psykoloogisiin  käsityskantoihin  kautta  ihmiskunnan  historian, 
alkaen  kreikkalaisten  filosoofien  sielunopista  aina  tämän  vuosisadan  mate- 
rialismiin ja  uusimpaan  psykologiiaan  saakka.  Näistä  käsittelee  tekijä  la- 
veasti erittäinkin  materialismia,  taistelen  sitä  vastaan.  Tekijä  tuo  esille 
materialismin  ristiriitaisuuksia,  joka  koettaa  selittää  psyykilliset  ilmiöt  fyy- 
sinisistä,  näyttäen,  että  me  hyvästi  voimme  hyväksyä  luonnontieteittoD  uu- 
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snimiat  tulokset  emmekä  tarvitse  diden  kanssa  riitaantaa  joutumatta  mate- 
rialismiin, vaan  että  se  päinvastoin  tekee  meille  monen  psyykiUisen  ilmiön 
vaikeaksi  jopa  mahdottomaksi  selittää.  —  Uusinta  psykologiiaa  käsittelee 
tekijä  jotensakin  lyhyesti. 

Psykologiian  historian  jälkeen  alkaa  vasituinen  psykologiia.  Tieteensä 
alan  on  prof.  Rein  yleensä  käsittänyt  laveasti,  käsitellen  mielellään  syrjäi- 
sempiäkin  kysymjdcsiä,  jotka  siihen  liittyvät.  Mutta  etenkin  hän  on  halu* 
kas  ja  innokas  ottamaan  keskustelun  alaiseksi  kaikki  aineeseen  liittyvät  peri- 
aatteelliset kysymykset.  Aluksi  ottaa  hän  määritelläkseen  psykologiian  me* 
nettelytapaa  ja  tehtävää. 

Psykologiia  on  vanha  tiede.  Jo  sivistymättömillä  kansoilla  on  joo* 
kunlainen  käsit3rs  sielusta  ja  sielun  suhteesta  ruumiiseen.  Ja  niin  kauvan 
kuin  tiedettä  on  ollut  olemassa,  kuin  on  koitettu  keksiä  yleisiä  sääotöjä 
yksityisten  ilmiöitten  selittämiseksi  ja  toisiinsa  yhdistämiseksi,  on  myöskin 
psykoloogisia  ilmiöitä  taricasteltu.  Mutta  niinkuin  muidenkin  tieteiden  alalla, 
alettiin  käsittelemällä  korkeimpia  prinsiippejä.  Ja  näitä  käsittämään  pyrit- 
tiin metafyysillisin  keinoin,  s.  o.  perustumalla  metafysikkaan,  edellytettyyn 
teoriiaan,  josta  sitten  koetettiin  johtaa  sielun  käsite  ja  siitä  psykologiian 
muu  sisällys.  Mutta  tieteen  historia  on  jo  aikoja  osottanut  tämän  menet- 
telytavan  mahdottomuuden.  Sillä  se  edellyttää  ensinnä  tunnustetun  var- 
man metafyysillisen  systeemin.  Mutta  kun  semmoista  ei  ole,  niin  kukin 
on  alkanut  alusta,  muodostanut  omat  prinsiippinsä  ja  oman  käsityksensä 
sielun  todellisesta  olemuksesta.  Tietysti  tämmöinen  menettelytapa  ehkäisi 
kaiken  edistyksen.  Tämä  hedelmättömyys  sen  vuoksi  saattoi  käsittelemään 
psykologiiaa  itsenäisenä,  metafysikasta  riippumattomana  tieteenä,  eikä  enää 
perustuttu  yleisprinsiippeihin  vaan  yksityisiin  havaintoihin*  Mutta  pitkiin 
aikoihin  ei  tämäkään  menettelytapa  tuottanut  erikoisia  tuloksia,  tyydyttiin 
yksinkertaiseen  selittämiseen  ja  ilmiöitten  luokittelemiseen.  Mutta  tätä  em- 
piiristä menettelytapaa  on  sitten  kehitetty  ja  on  tultu  yhä  suurempiin  tu- 
loksiin, yksityiset  ilmiöt  on  alistettu  yleisten  lakien  alle.  Ja  monet  sano- 
vat, että  sen  pitemmälle  emme  saa  emmekä  voi  mennä,  että  meidän  pi- 
tää tyytyä  havaitsemaan  ilmiöitä  ja  niitä  yhdistämään  ja  niistä  johtopää- 
töksiä tekemään.  Sanotaan,  että  samoin  kuin  fysiologiia  tyytyy  tarkastele- 
maan elämän  ilmiöitä  eikä  kysy  mitä  elämä  itsessään  on,  samoin  psyko- 
logiian pitää  Qrytyä  tarkastamaan  sielullisia  ilmiöitä  kysymättä  mitä  sielu 
on.     Meidän  tulee  moka  pitää  niitä  tuloksia,  joihin  me  havaintojen  kautta 
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päAsemme/  viimeisenä,  lopalliseaa,  «ein  Letztes».  Ja  jos  sitteDkin  tah- 
domme jotain  kysyä,  niin  ei  näiden  kysymyksien  vastaaminen  kaula  psy- 
kologiiaan,  joka  on  reaalinen,  empiirinen  tiede,  vaan  metafysikkaan,  «tie* 
teen  runouteen».  Tämä  mielipide  on  eri  aikoina  eri  muodoissa  ilmesty- 
nyt, ja  on  se  nyt  jotensakin  yleinen  nykyisten  sielutieteen  tutkijain  kesken. 
Metafyysillisellä  menettelytavalla  on  kuitenkin  myöhempinäkin  aikoina  ollnt 
puoltajia.  On  ollut  niitäkin,  jotka  ovat  tahtoneet  kahden  vastakkaisen  me- 
nettelytavan kautta  saada  aikaan  kaksi  aivan  itsenäistä  m  tiedettä.  Näit- 
ten katsantokantojen  on  kuitenkin  vaikea  pysyä  pystyssä.  Psykologiia  ei 
voi  tyytyä  pelkkiin  havaintojen  tuloksiin,  sillä  juuri  nämä  yleiset  perus- 
totuudet, sielun  todellisesta  luonnosta  ja  olemuksesta,  sen  suhteesta  ruu- 
miiseen, sen  kuolemattomuudesta,  kiinnittävät  meidän  huomiotamme  ja  me 
tahdomme  ja  tarvitsemme  niille  vastausta.  Toiselta  puolen  juuri  se,  että 
näitten  kysymysten  vastaukset  koskevat  meihin  suoranaisesti  ja  aivan  toi- 
sella tavalla,  kuin  useimmat  muut  tieteelliset  peruskysymykset,  vaikuttaa, 
ettei  niistä  yhtä  halukkaasti  hypoteessia  tehdä,  ja  kun  tehdään,  niin  niitä  ar- 
vostellaan ja  tutkitaan  aivan  toisten  ja  ankarampien  mittakaavojen  mukaan. 

Vastoin  niitä,  jotka  kieltävät  psykologiian  voivan  tulla  mihinkään  tu* 
loksiin  ylempien  peruskysymyksien  käsittelemisessä,  on  useita  psykoloogeja, 
ja  niihin  kuuluu  myös  prof.  Rein,  jotka  sanovat,  että  on  yhdistettävä  mo- 
lemmat  menettelytavat,  sekä  metafyysillinen  että  empiirinen.  —  Meidän  on 
ensinnäkin,  sanotaan,  otaksuttava  todellinen  oleminen  ilmiöitten  perustaksi, 
sillä  muutoinhan  kaikki  tieto  ja  tiede  käy  mahdottomaksi.  Toiseksi  on 
meidän  oletettava  ajatuksemme  aprioriset  näkökohdat  ja  kaU^oriiat  yhtä- 
pitäviksi sen  meidän  aistimuksistamme  riippumattoman  todellisuuden  olo- 
muotojen kanssa,  jonka  olemisen  me  olemme  tunnustaneet  Toiselta  puo* 
Ien  emme  saa  luulla  pääsevämme  todellisuuden  perille  yksistään  kehittä- 
mällä ajattelemista  näiden  kategoriiain  avulla,  vaan  tulee  havaitsemisen  oUa 
välttämätön  perusta  ajattelemiselle.  Ajattelemisen  ja  todellisuuden  muo- 
dot ovat  yhtäpitäviä,  mutta  ei  samoja,  identtisiä. 

Perustuen  yllämainittuun,  ei  psykologiian  tarvitse  pysähtyä  psyykiUi- 
siin  ilmiöihin  ja  niiden  lakeihin,  vaan  se  on  oikeutettu  etsimään  sitä  to- 
dellisuutta, joka  on  ilmiöiden  perustana.  Sovittamalla  suoranaiseen  koke- 
mukseen ajatuksen  lakeja  ja  kategoriioja,  me  voimme  muodostaa  itsellemme 
käsityksen  siitä,  jonka  todellisuuteen  ilmiöt  viittaavat,  sielusta,  sen  todelli- 
sesta   olemisesta,    kuolemattomuudesta   j.    n.    e.     Me    olemme    oikeutetut 
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muodostamaan  bypoteesseja  semmoisista  totuuksista,  joita  me  emme  voi 
tdidä  havainnon  dkä  kokemuksen  alaisiksi.  Ne  ovat  hypoteesseja,  mutta 
niitten  totuus  käy  yhä  varmemmaksi,  mitä  enemmän  niistä  vedetyt  johto* 
päätökset  ovat  yhtäpitäviä  empiirisen  totuuden  kanssa. 

Tehtyään  täten  tiliä  menettelytavastaan  pääsee  tekijä  tahdon  vapau- 
den arkaluontoista  ja  vaikeata  kysymystä  käsittelemään.  Hän  näet  tekee 
sen  kysymyksen,  eikö  psykologiiaa  vaadittaessa  etsimään  sielunelämän 
lakeja,  otaksuta,  että  sielunelämä  on  lakien  alle  alistettu,  ja  otaksuessa  se, 
kielletä  tahdon  vapaus.  Siihen  johtopäätökseen  ovatkin  useat  psykoloogit 
tulleet.  Tätä  arkaa  kysymystä  kokonaisuudessaan  ei  tekijä  ota  käsiteUäk- 
seen,  vaan  koettaa  näyttää,  että  tahdonvapaus  ei  kumoa  psyykillisten  il- 
miöiden lainmukaisuutta.  Ensinnäkin^  arvelee  hän,  ettei  vaalivapautta  ole 
lapsuuden  ijäUä,  vaan  herää  se  vasta  sielunelämän  kehittyessä.  Mutta 
vaalivapauden  vallitessakin  ei  ihminen  voi  milloin  tahansa  luoda  mitä  sie- 
lunelämän muotoja  tahansa,  eikä  hän  edes  saata  määrätä  eri  valittavia 
mahdollisuuksia,  vaan  ainoastaan  valita  edeltäpäin  määrättyjen  mahdolli- 
suuksien välillä,  jotka  ovat  määränneet  ja  muodostaneet  edelläkäyvät  lain- 
mukaiset psyykilliset  tapahtumat,  kasvatus,  elämänvaiheet,  ruumiin  ko- 
koomus ja  siihen  perustuva  luonne.  Valinnan  kautta  syntyy  päätös,  joka 
taas  on  syy  psyykillisossä  lainmukaisessa  sarjassa.  Ihmisen  vapaa  tahto 
siis  rajoittuu  siihen,  että  ihminen  saattaa  valita  jommankumman  lähtökoh- 
dan sieluntoiminnalle. 

Jos  otamme  käsiimme  minkä  uudenaikaisen  psykologiian  tahansa,  niin 
se  useimmiten  alkaa  selittämällä,  ettei  edeltäpäin  ollenkaan  varmaan  voida 
sanoa,  onko  sielua  olemassa,  jota  vastoin  vanhempi  psykologiia  alkoi  mää- 
rittelemällä, mitä  sielu  on.  Ja  kun  sielu-sanaa  jo  alusta  pitäen  käytetään, 
niin  käytetään  sitä  kaikkien  psyykillisten  ilmiöitten  yhteisnimenä,  otta- 
matta lukuun,  onko  näillä  ilmiöillä  yhteistä  kannattajaa,  vai  ei.  Onko 
tämmöistä  yhteistä  kannattajaa,  se  on  sielua,  niinkuin  sitä  yleisesti  kä- 
sitetään ruumiin  vastakohtana,  aineettomana,  yksilöllisenä  olemuksena,  se 
on  erittäin  todistettava.  Niinkuin  jo  edellisestä  käy  selville,  ei  useit- 
ten nykyisten  tutkijain  mielestä  tähän  saada  psykologiiasta  mitään  to- 
distusta. Mutta  sen  empiirillis-metafyysillisen  menettelytavan  "^  mukaan, 
jonka  prof.  Rein  on  omakseen  omistanut,  lankeaa  tämä  kysymys  tieteem- 
me alalle.  Tehtyään  selkoa  tieteellisestä  metoodistaan,  tekijä  heti  alkaa- 
kin tutkia  sielun  olemista.     Ensin  tutkittuaan  mitä  me  havaitsemisen  perus- 
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talla  voimme  sielusta  tietää,  näyttää  tekijä  mihiD  käsitykseen  sielusta  hän 
tulee  käyttämällä  havaintojemme  tuloksia  metafyysillisen  mietinnön  peras- 
tana.  Tulokseksi  saa  hän,  että  sielu  on  kvalitatiivisesti  muuttuva  olemus. 
Vielä  päättää  hän  sielun  olevan  yksilöllisen,  se  on  sielullisille  ilmiöille 
perostana  oleva  yksi,  aineeton  reale. 

Spinozan  mielipidettä,  joka  sanoo  sielun  ja  ruumiin  olevan  yhtä, 
sielun  olevan  ruumiin  aatteen,  joka  mielipide  uusimpina  aikoina  muutetussa 
muodossa  on  saanut  paljon  kannattajia,  ei  tekijä  hyväksy,  sillä  se  on  risti- 
riidassa koko  hänen  katsantokantansa  kanssa.  Päinvastoin  on  hän  paljoa 
taipuvaisempi  hyväksymään  Leibnitzin  käsityksen  yksilöllisen  sielun  substans- 
tiallteetistä.  Ainakin  psykologiian  tulee  käsittää  yksilöllinen  sielu  substans- 
siksi. Sillä  psyykilliset  tosiasiat  vaativat  todellisen,  itsenäisesti  oleellisen 
kantajan.  Onko  tämä  kantaja  korkeammalta  kannalta  katsottuna  toisessa 
tai  toisessa  merkityksessä  perussubstanssin  aksidenssi,  on  kysymys^  joka  ei 
oikeastaan  vaikuta  puhtaasti  psykoloogiseen  käsitykseen  ja  käsitykseen  sie- 
lun elämästä. 

Näitä  periaatteellisia  kysymyksiä  käsiteltyään  siirtyy  tekijä  vakinai- 
sesti aineensa  yksityisaloille,  puhuen  ensin  hermostosta,  sielunelämän  ai- 
neellisesta pohjustasta,  sitten  sielun  ja  aivojen  vaikutuksesta  toisiinsa  ja 
niitten  keskinäisestä  suhteesta.  Mutta  missä  vaan  esitykseen  liittyy  jokin 
perusaate,  käsittelee  tekijä  sitä  aina  mieluisasti  ja  perinpohjin. 

Ruumis  ja  sielu  ovat  vastakkaisia  luonteeltaan,  sanotaan,  ja  vaikk^d- 
vät  ne  olisikaan,  niin  ovat  kumminkin  kummankin  alaan  kuuluvat  ilmiöt  ai- 
van erilaisia;  kuinka  näiden  välillä  saattaa  tapahtua  mitään  vuorovaikutusta? 
Että  vuorovaikutusta  on  olemassa,  se  on  jokaiselle  selvä.  Monet  sanovat, 
että  täytyy  tyytyä  siihen,  että  on  olemassa  vuorovaikutus,  kysymättä  enem- 
pää syytä.  Mutta  useimmat  eivät  ole  tähän  tyytyneet.  Ja  aikojen  ku- 
luessa on  syntynyt  useita  eri  hypoteessia  tämän  selittämiseksi.  Kloko  tämä 
vaikeus  vältetään,  kun  sanotaan  ruumiin  ja  sielun  olevan  yhtä,  myöskin 
kun  otaksutaan,  että  Jumala  kussakin  tapauksessa  välittää  tätä  vuorovaiku- 
tusta. Mutta  suureksi  osaksi  nämä  vaikeudet  vuorovaikutuksen  selittämi- 
sessä syntyvät  siitä,  että  väärin  käsitetään  vuorovaikutusta,  syy-  ja  seuraus- 
suhdetta. Sillä  on  väärin  ajatella,  että  jotain  todellista  täytyy  siirtyä  toi- 
sesta toiseen.  Vaan  se  on  käsitettävä  niin,  että  jotain  tilaa  toisessa  seu- 
raa erityinen  tila  toisessa;  monimutkaisinkin  suhde  on  voitava  selvittää 
sarjaksi  tämmöisiä  yksinkertaisia  kausaalisia  suhteita.     Tämä  selitystapa  te- 
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kee  kausaalisen  suhteen  erilaisten  substanssien  välillä  yhtä  ymmärrettäväkö 
kiDQ  samanlaisten.  Lopputulokseksi  tästä  tutkimuksestaan  saa  prof.  Rein: 
« —  —  Sielu  on  substanssi,  jolla  on  vallitseva  suhde  useiden  sub- 
stanssien yli;  nämä  toiset  keskustavat  vaikutuksensa  siihen,  se  taas  puoles- 
taan vaikuttaa  niihin  perifeerisesti  haaraantuvalla  tavalla.  Koko  tämä 
vuorovaikutus  on  käsitettävä  lainmukaiseksi  paralellismiksi  eli  harmoniiaksi, 
siten,  että  erityisiä  aivojen  toimintoja  seuraa  välittömästi  ja  varmasti  eri- 
tyiset sielontoiminnat  ja  päinvastoin.  Saattaapa  tätä  harmoniiaa  kutsua 
praestabilieratuksi,  edeltäpäin  määrätyksikin,  siinä  merkityksessä,  että  ne 
lait,  jotka  määräävät  sielun  ja  ruumiin  vuorovaikutuksen,  niinkuin  kaikki 
muutkin  substanssien  vuorovaikutusten  lait,  lopulta  perustuvat  edeltäpäin 
määrättyyn  suunnitelmaan  tai  tarkoitukseen,  jonka  toteuttamista  varten  nä- 
mä lait  ovat  säädetyt.  —  Ja  tämä  korkein  tarkoitusperä  on  siveellisen 
maailmanjärjestyksen  toteuttaminen».  — 


Se  pitkä  aika,  joka  on  kulunut  molempien  .osien  ilmestymisen  välillä, 
on  tehnyt  suoranaisen  jatkamisen  mahdottomaksi.  Tiede  on  sillä  aikaa 
mennyt  eteenpäin  ja  tietysti  tieteen  harrastaja  tieteensä  kanssa.  Monet 
kysymykset,  jotka  viisitoista  vuotta  sitten  olivat  päivän  kysymyksiä  ja  täyt- 
tivät jokaisen  mielen,  ovat  nyt  voitettuja  kantoja.  Niitä  on  esimerkiksi 
materialismi  jyrkimmässä  muodossaan,  jota  kumotakseen  tekijä  edellisessä 
osassaan  käyttää  niin  paljon  aikaa  ja  vaivaa.  Toinen  filosoofinen  suunta, 
josta  nykyjään  kuulee  ja  näkee  ihmeteltävän  vähän  puhuttavan,  vaan  joka 
joku  kjrmmenkunta  vuotta  sitten  oli  suuressa  vallassa  ja  arvossa,  on  He* 
gelin  edustama.  Sen  sijaan  ovat  toiset  suunnat  ja  näkökohdat,'jotka  edel- 
lisen osan  ilmestyessä  vielä  olivat  alullaan  ja  vähän  tunnettuja  ja  jotka 
silloin  saivat  osalleen  vaan  muutaman  sanan,  sen  jälkeen  yhä  varmistuneet 
ja  levinneet  ja  kaikille  mahdollisille  aloille  vaikutustaan  ulottaneet.  Sem- 
moinen on  darwinismi  sen  sanan  laveimmassa  merkityksessä.  Tekijän  on 
sen  vuoksi  täytynyt  kirjan  esityksen  juoksussa  palata  taaksepäin  ja  ottaa 
esitelläkseen  uudestaan  asioita,  joita  jo  on  kerran  kosketeltu.  Toiselta 
puolen  on  hänen  uudestaan  täytynyt  ruveta  vastustamaan  katsantokantoja, 
jotka  ovat  esiintyneet  kehittyneemmissä  ja  muuttuneissa  muodoissa.  Sen 
kautta  on  myös  tekijän  oma  kanta  monessa  asiassa  kehittynyt,  hänen  mieli- 
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piteeosä  tulleet  monessakin  seikassa  tarkoin  määrätyiksi.  Hänen  on  täy- 
tynyt ottaa  varma  kanta  monessa  riitakysymyksessä,  jota  edellisessä  vaan 
sivumennen  käsiteltiin.  Yllämainituista  syistä  on  siten  syntynyt  nyt  ilmes- 
tyneen osan  alkuun  erityinen  osasto,  jossa  käsitellään  psykologiian  suh- 
detta nykyiseen  tieteeseen.  Tämä  esitys  on  erittäin  opettavainen  monessa 
suhteessa  ja  mielenkiintoa  suuresti  herättävä.  Ja  luulen  sitä  kannattavan 
lukea  senkin,  joka  ei  näitä  asioita  vasituisesti  tutki,  sillä  siinä  käsitellyt 
asiat  ovat  viime  aikoina  jossakin  määrin  olleet  jokaiselle  sivistyneelle  ih- 
miselle tuttuja  ja  useimmat  ovat  muodostaneet  tai  ainakin  yrittäneet  muo- 
dostaa niistä  itselleen  jonkinlaisen  mielipiteen. 

Tällä  vuosisadalla  ovat  kaikista  tieteistä  ehkä  kaikkein  suurimmassa 
määrässä  edistyneet  ja  suurimpia  tuloksia  saavuttaneet  luonnontieteet.  Ja 
luonnontieteet  alkoivat  painaa  leimaansa  kaikelle  tieteelliselle  tutkimukselle. 
Aluksi  nämä  tieteet  väittivät  filosofian  tarpeettomaksi  ja  mahdottomaksi 
Mutta  ihmisluonteessa  on  jotain,  joka  pakottaa  häntä  muodostamaan  tie- 
doistaan ja  mielipiteistään  yleisen  yhtämittaisen  maailmankatsomuksen.  Ja 
niin  on  luonnontieteidenkin  perustalle  rakennettu  filosoohsia.  oppijärjestel- 
miä, joita  on  sanottu  näitten  tieteitten  lopputuloksiksi  ja  joille  on  vaadittu 
etusija  kaikkien  vanhempien  rinnalla.  Tämä  uusi  maailmankatsomus  omis- 
taa itselleen  monismin  nimen,  koska  se  sanoo  onnistuneensa  yhdistämään 
kaikki  ilmiöt  yhteisten  selittävien  perusaatteiden  aUe  ja  etenkin  luulee 
voittaneensa  sen  vastakohdan,  joka  tähän  saakka  on  estänyt  tämmöistä 
yksiperäistä  maailmankatsomusta,  nimittäin  vastakohdan  henkisen  ja  aineel- 
lisen välillä.  He  näet  sanovat,  että  sielu  ja  ruumis,  fyysillinen  ja  psyy- 
kiUinen  eivät  ole  perusilmiöitä,  lopullisia  todellisuuksia,  joita  me  emme 
ollenkaan  kykene  tietämään  ja  tajuamaan,  vaan  psyykiUinen  ja  fyysillinen 
ovat  eri  puolia  samasta  ilmiöstä.  Psyykilliset  ilmiöt  ovat  todellisuuden 
sisäinen  subjektiivinen  puoli,  näkökanta,  fyysilliset  ilmiöt  ulkonainen,  ob- 
jektiivinen puoli.  On  sitten  muutamia,  jotka  menevät  vieläkin  pitemmälle 
ja  sanovat,  että  fyysilliset  ilmiöt  kyllä  muodostavat  yhtämittaisen  ilmiösar- 
jan,  matta  psyykilliset  ilmiöt  ovat  vaan  jonkunlaisia  refleksejä  muutamista 
fyysillisistä  ilmiöistä,  ovat  ikäänkuin  jonkunlaisia  ajgittaisia  leimahduksia. 

Tähän  katsantokantaan  on  saattanut  luonnontieteellinen  ajatnsjuoksu, 
mutta  etenkin  laki  voiman  pysyväisyydestä,  joka  on  huomattu  ankarasti  pi- 
tävän paikkansa  kaikilla  niillä  luonnon  aloilla,  jotka  saattavat  joutua  ma- 
temaatillisfysikaalisen  tarkastuksen  alaiseksi.     Tätä  samaa  lakia  on  koitettu 
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toteuttaa  sielueUUnänkiii  alalla.  Ulkoa  nranoiiseen  ja  ruuninsta  aivoilnn 
tulevien  vaikutttmien  täytyy  vaikuttaa  taas  aivoista  ulospäin  yhtämittaisessa 
sarjassa  samojen  fyakaalisten  lakien  mukaan,  voimaa  ei  saata  kadota  eikä 
tuDa  lisää;  toisin  sanoin  sieluelämä  ei  saata  vaikuttaa  ruumiiseen,  fyysilli- 
siin  ilmiöihin.  Sanotaan,  ettei  tämmöinen  laki  siedä  ainoatakaan  poik- 
keusta; köydessä  xiippuva  luoti  putoaa  maahan  yhtä  hyvin,  leikkasi  köy- 
doi  poikki  yhdestä  tai  tuhannesta  kohdasta.  Tätä  katsantokantaa  on  vielä 
vahvistanut  se,  että  psyyUUisten  ilmiöiiten  yhtämittaista  juoksua  me  emme 
voi  seurata,  niinkuin  fyysillisten.  Myöskin  on  fysiologiia  yhä  enemmän 
osottanut  kuinka  lähebessä  suhteessa  siedunelämä  on  aivoihin,  niiden  laa- 
tuun ja  tilaan. 

Toiselta  puolen  sanotaan,  että  meidän  täytyy  yksistään  perustua  ko- 
kemukseen ja  sille  rakentaa,  me  emme-  saa  siihen  sekoittaa  ajatuksemme 
mielivaltaisia  otaksumista.  Tämä  katsantokanta  on  ankarasti  positivistinen. 
—  Koko  tämä  katsantokanta,  joka  meidän  aikanamme  on  saanut  nim  pal- 
jon kannattajia,  panee  siis  pääarvon  todellisuuden  iyysilliselle  puolelle,  se 
on  siis  naturalistinen.  Kaiken  perustana  on  lopulta  mateerian  alkuaineet  ja 
mekaaniset  lait.  Siten  tämä  katsantokanta  lopultakin  viepi  materialismiin, 
jota  se  kyllä  ei  hyväksy  sen  vanhassa  kömpelössä  muodossa. 

Meidän  aikuisistamme  filosoofeista,  jotka  yllä  esitettyä  naturalistista 
suuntaa  kannattavat,  on  englantilainen  Herbert  Spencer  enimmin  tunnettuja, 
ja  luetaan  hänen  teoksiaan  paljon  meilläkin  ja  hänen  mielipiteitään  kanna- 
tetaan. Hän  koettaa  saavuttaa  yksiperäisen  maailmankatsomuksen  etusijassa 
kehitysopin  nojalla,  jonka  opin  ensimmäisiä  edustajia  hän  onkin.  Hänen 
mukaan  on  voima  kaiken  perusta,  korkan  laki  on  voiman  pysyminen. 
Kaikki  muutokset  maailmassa  ovat  voiman  muutoksia,  joka  määrältään  on 
muuttumatonta.  Kaikki  kehitys  on  mateerian  konsentreeraantumista  liikkeen 
kustannuksella.  Kaiken  kehityksen  rinnalla  ja  jälkeen  on  hajaantumista  ja 
hajoomista,  se  on  voiman  liikkeen  lisääntymistä  ja  mateerian  hajoombta. 
Kehittyessään,  konsentreeraantuessaan  mateeria  muuttuu  yhtäläisestä  erilai- 
seksi, toisin  sanoen  homogeeni,  joka  semmoisenaan  on  muodotonta,  epä- 
määräistä ja  hajanaista,  muuttuu  heterogeeniksi,  joka  on  määrättyä,  muo- 
dokasta ja  yhtenäistä.  Kehityksen  kuluessa  on  epäorgaanisesta  S3mtyn]rt 
orgaaninen  ja  siitä  elollinen  olento.  Sen  hermosto  on  sitten  muun  kanssa 
kehit^yt,  ja  sen  ohella  psjrykillinen  elämä.  Refleksiliikkeestä  on  muo- 
dostunut  vaisto  ja  siitä  tajunta,  siitä  sitten  tieto,  tahto  ja  tunto.     Umiöit- 
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ten  takana  arvelee  hän  kyllä  olevan  syvemmän  toden,  mutta  se  on  «tietä- 
mätöntä»; me  tiedämme  vaan,  että  se  on,  mutta  emme,  mitä  se  on. 
Materialismin,  jota  hän  ei  suorastaan  hyväksy,  luulee  hän  välttäneensä,  sa- 
nomalla, että  kvantitatiivinen  arvosuhde  fyysillisen  ja  psyykiilisen  välillä 
pitää  paikkansa  vaan  ilmiömaailmassa.  Voimakin  on  vaan  ilmiö,  tietä- 
mättömän toden  symbooli,  vaikka  tosin  sen  todellisin  ja  alkuperäisin 
symbooli. 

Samaan  suuntaan  kulkevat  useimmat  muutkin  nykyajan  naturalistiset 
ajattelijat.  Vaikka  he  prinsiipissä  tunnustavatkin  henkisen  ja  aineellisen 
rinnakkaisiksi  ilmiösarj  öiksi,  tulevat  he  kuitenkin  lopulta  enemmän  tai  vä- 
hemmän suoraan  tunnustettuihin  samoihin  tuloksiin  kuin  materialismi;  ni- 
mittäin, että  henkinen  on  alistettava  ruumiillisen  alle,  että  se  on  vaan  it- 
senäisyyttä vailla  oleva  lisäke  aineelliseen. 

Prof.  Rein  asettuu  jjrrkästi  koko  tätä  suuntaa  vastaan.  Edellisessä 
osassa  hän  jo  on  näyttänyt,  että  on  oikeutettu  ottamaan  mietinnän  alai- 
siksi niitä  seikkoja,  joita  ei  voi  suoranaisen  havaitsemisen  esineeksi  tebdä. 
Ja  että  miettimisen  kautta  saavutetut  hypoteessit  ovat  tosina  pidettävät  ai- 
nakin niin  kauvan  kuin  niistä  johdetut  seikat  pitävät  yhtä  havainnon  kautta 
saavutettujen  kokemuksien  kanssa.  Myöskin  materialismin  ankaraksi  vas- 
tustajaksi on  tekijä  näyttäytynyt  jo  edellisessä  osassaan,  ja  materialismiin 
yllä  esitetty  katsantokanta  vie  joko  peitellen  tai  peittelemättä. 

Sanotaan  perustuttavan  kokemukseen,  mutta  meidän  kokemuksemme 
on  kaksinainen:  sisäinen  ja  ulkonainen.  Se  osottaa  meille  osaksi  ulkonai- 
sia, aistillisia  ilmiöitä,  osaksi  sisäisiä  subjektiivisia  ilmiöitä.  Se  osottaa 
meille  molemman  sarjan  ilmiöt  luonnoltaan  ja  laadultaan  aivan  erilaisiksi, 
eikä  se  näytä,  että  toisen  sarjan  ilmiöt  koskaan  olisivat  siirtyneet  tai  muut- 
tuneet toisen  sarjan  ilmiöiksi.  Psyykillinen  objekti  ei  koskaan  saata  tulla 
ulkonaisen  kokemuksen  esineeksi,  fyysillinen  d  koskaan  sisäben.  Mutta 
kun  kokemus  taas  toiselta  puolen  näyttää,  että  yksilön  psyykilliseen  tilaan 
on  selitys  haettava  edelläkäyvästä  fyysillisestä,  niin  siitä  seuraa  sen  mu- 
kaan kuin  me  kokemuksen  mukaan  voimme  tietää,  että  molempien  sarjo- 
jen ilmiöt  eivät  ainoastaan  ole  yhdenaikaisia,  eivätkä  yksistään  ole  kausaa- 
lisessa suhteessa  oman  sarjansa  ilmiöitten  kanssa.  Päinvastoin  vallitsee 
vuorovaikutus  molempien  sarjojen  välillä  siten,  että  toisen  sarjan  ilmiö 
saattaa  olla  milloin  syynä,  milloin  seurauksena  toisen  sarjan  ilmiöille.  ~ 
Naturalistiselta    taholta  väitetään   tätä    vastaan,   sanotaan,  että  semmoinen 
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vuorovaikutus  olisi  risdriidassa  voiman  pysyvflisyyden  lain  kanssa.  Tätä 
ovat  toiset  koittaneet  välttää  sanomaUa,  ettei  sielunelämä  ole  mikään  voi- 
man muoto,  vaan  ainoastaan  erityisen'  voimanmuodon  subjektiivinen  puoli, 
jot^i  sielunelämä  lankeaa  itse  voimanmuutosprosessin  ulkopuolelle.  Voi- 
man pysyväisyyden  laki  muka  häiriintyisi,  Jos  otaksuttaisiin  jotain  tämän 
tapahtumasarjan  ulkopuolelta  vaikuttavan  tai  olevan  ehtona  fyysilliselle  il- 
miölle. Jos  siis  materialistiseen  tapaan  psyykilHstä  ei  katsota  voima-, 
liikemuodoksi,  niin  täytyy  muka  kieltää  sen  mitenkään  voivan  vaikuttaa 
fyysillisiin  tapahtumiin. 

Tämä  voimanpysyväisyyden  lain  ja  psyykiUisten  ilmiöiden  suhde  on 
käynyt  monelle  selvittämättömäksi  pulmaksi,  umpisolaksi,  josta  ei  mihin- 
kään pääse.  Se  vie  johtopäätöksiin,  joita  toisilta  puolin  katsottuna  ei 
tahdo  hyväksyä.  Monen  se  on  pannut  epäilemään  itse  voiman  lain  to- 
tuutta, tai  ainakin  sen  totuutta  kaikkien  ilmiöiden  alalla.  Sanoopa  itse  lain 
vakinainen  keksijä  Ja  todistaja  professori  Helmholtz,  ettei  se  ihmisen  toi- 
minnan suhteen  pidä  paikkaansa. 

Prof.  Rein  puolestaan  sanoo,  ettei  tämän  lain  tarvitse  saattaa  risti- 
riitaan. Hän  sanoo,  ettei  psyykiUisen  vaikuttimen  tarvitse  otaksua  osalli- 
suudellaan aivojen  tapahtumiin  lisäävän  tai  vähentävän  voiman  määrää  ai- 
voissa, vaan  se  vaikuttaa  ainoastaan,  että  aivoissa  oleva  voimamäärä,  joka 
on  syntjrnyt  orgaanisen  toiminnan,  ravitsemisen,  hengittämisen  y.  m.  tu- 
loksena, tulee  käytäntöön.  Kun  sieluntoiminta,  tunne  tai  tahto  saavat  ai- 
kaan liikkeen  aivoissa,  ei  sieluntoiminta  luo  uutta  voimaa  aivoihin,  vaan 
se  vaan  käyttää  sitä  voimaa,  joka  siellä  entisestään  on;  niinkuin  mylläri 
saattaa  myllyssään  jauhattaa  vehniä  tai  rukiita  aivan  mielensä  mukaan, 
käyttämättä  kuitenkaan  ainoatakaan  myllynratasta  vasten  mekaniikan  lakeja. 
Hermovoima  on  niinkuin  kaikki  muukin  voima  joko  sidotun  voiman  tai 
elävän  voiman  muodossa  ja  psyykillinen  vaikutus  aivoihin  voidaan  ajatella 
ainoastaan  sidotun  voiman  muuttamiseksi  eläväksi  voimaksi  tai  päinvastoin. 
Hermovoiman  käyttämiselle  on  kuUoinkin  useampia  mahdollisuuksia,  psyy- 
killinen  vaikutin  määrää  mikä  näistä  mahdollisuuksista  milläkin  hetkellä  on 
toteutettava.  Fyysilliset  lait  eivät  hetkeksikään  herkeä  hallitsemasta,  eikä 
sielu  koskaan  pakoita  aivomolekyyliä  liiUceeseen,  joka  ei  olisi  riittävässä 
määrässä  fyysillisesti  edellytetty  sen  suhteen  kautta,  jossa  ne  olivat  juuri 
ennen  liikkeen  alkambta. 
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Kokemus  todistaa,  että  oo  olemassa  kaksi  aivan  eriluontoista  ilmiö- 
sarjaa,  ulkonainen  ja  sisäinen.  Tieteen  täytyy  siis  ainakin  toistaiseksi  et- 
siä niille  selitystä  kahdesta  eri  todellisuudesta,  toiselle  mateeriasta  toiselle 
psyykillisestä  todellisuudesta.  Ei  siis  monismi  ole,  vaan  dualismi  on  se  too- 
nia, joka  lähinnä  ja  luonnollisimmin  tarjoutuu  sille,  joka  tahtoo  yhtenäi- 
seksi maailmankatsomukseksi  muodostaa  kokemuksen  tulokset.  Ja  dualis- 
min täytyy  pysyä  voimassa  niin  kauvan  kunnes  onnistutaan  johtamaan  sekä 
psyykilliset  että  fyysiUiset  ilmiöt  samasta  perusprinsiipistä.  Tämmöinen 
pyrintö  on  aivan  luonnollinen  ja  inhimillinen.  Mutta  paljaan  kokemuksen 
nojalla  emme  siihen  pääse,  metafysikka  on  entiseen  arvoonsa  asetettava. 
Ja  jos  tämmöinen  yhteinen  prinsiippi  löydetään,  niin  —  arvelee  tekijä  — 
on  vastoin  naturalistien  mielepidettä  psyykillistä  pikemmin  kuin  fyysillistä 
pidettävä  perusilmiönä,  tosiolemisen  alkuperäisenä  ja  todellisena  symboo- 
lina.  On  oikeampi  selittää  fyysillisiä  ilmiöitä  psyykillisistä  kuin  päin- 
vastoin. Että  todellinen  monistinen  maailmankatsomus  saavutettaisiin,  niin 
on  ennen  kaikkea  uudistettava  ja  muutettava  yleinen  käsitys  mateeriasta, 
sekä  näytettävä,  että  mateena  todellakin  on  jotain  aivan  muuta  kuin  minä 
sitä  tavallisesti  pidetään.  Mikä  fyysiilisen  todellisuuden  varsinainen  ole- 
mus on,  ja  onko  se  yhtäpitävä  psyykillisen  kanssa  vai  ei,  —  niiden  kysymys- 
ten laveamman  käsittelemisen  tekijä  kuitenkin  tällä  kertaa  jättää  sikseen. 
Tarkastettuaan  sielunelämää  sen  kaikilta  havainnollisilta  puolilta,  aikoo  te- 
kijä viimeisen  osan  lopussa  ottaa  nämä  kysymykset  käsiteltäviksi  ja  jos 
mahdollista  vastattaviksi. 

Jatkaessaan  sitten  esitystään  nykyisen  psykologiian  suhteesta  tietee- 
seen,   sanoo    tekijä:    Ken    meidän    aikanamme    tahtoo  päästä  käsittämään 
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fyysiilisen  ja  psyykillisen  olemisen  suhdetta,  ei  voi  välttää  joutumasta  te- 
kemisiin Darwinin  opin  kanssa.  Tätä  oppia  ottaa  tekijä  sitten  laveasti  tar- 
kastettavakseen. Darwinismi,  joka  sanoo  että  nykyiset  orgaaniset  muodot 
ovat  syntyneet  vähitellen  äärettömiä  aikakausia  kestävän  kehityksen  kautta, 
jonka  vaikuttavin  voima  on  ollut  luonnollinen  valinta  olemisesta  taistel- 
lessa, sovitettiin  jo  aikaisin  psykologiiaan.  Sanottiin,  että  psyykillioen  ke- 
hitys on  kulkenut  käsitysten  orgaanisen  kanssa,  että  sielunelämä  nykyisillä 
eläimillä,  ihminen  niihin  luettuna,  on  muodostunut  kehittymisen  kautta 
niistä  yksinkertaisimmista  aluista,  joita  oli  alkueläimillä.  —  Darw]nio  oppi, 
darwinismi,  on  herättänyt  hyvin  paljon  huomiota  ja  jokaisella,  joka  sivis- 
tyneen   nimeä   tahtoo   kantaa,  on  siitä  jonkunlainen,  vaikka  useinkin  väärä 
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käsitys.  Ja  se  on  saaout  paljon  pooltajia,  mutta  ebkä  vielfi  enemmän 
vastnstajia  ja  tuomitsijoita,  etenloD  niitten  joukossa,  jotka  dvät  suoranai- 
sesti itse  oppia  tunne.  Yleinen  käsitys  on  se,  että  Oarwinin  oppi  on 
erottamattomasti  yhdistetty  naturalistiseen  maailmankatsomukseen,  jonka 
mukaan  sielunelämä  on  ruumiillisesta  elämästä  riippuvaineo  lisäke.  £ttä 
puheena  oleva  teoiiia  välttämättOmästi  olisi  niin  käsitettävä,  jotta  se  joh- 
taa täydelliseen  ja  puolinaiseen  materialismim,  sitä  ei  tekijä  sano  us* 
kovansa. 

Darwin  otaksuu,  että  korkeammat  olennot  ovat  alempien,  verrattain 
moodottomampien  olentojen  jälkeläisiä.  I^jit  eivät  ole  pysyväisiä,  vaan 
aikojen  kuluessa  ilmestyy  eri  lajeja  samoista  alkuperäisistä  vanhemmista. 
Sama  on  laita  suurempien  ryhmien :  sukujen,  lahkojen,  luokkien  j.  n.  e. 
kanssa.  Kaksi  suurta,  yleistä  syytä  ajatellaan  tähän  vaikuttavan:  toinen  on 
elävien  olentojen  mukaantuminen  niiden  elinehtojen  mukaan,  joissa  ne  elä- 
vät, josta  seuraa  ominaisuuksien  muuttuminen  elinehtojen  muuttuessa;  toi- 
nen OD  perinnöllisyys.  Kun  mukaantuminen  saattaa  perusmuodon  ominai- 
suuksia muuttumaan,  niin  perinnöllisyyden  kautta  muutokset  säilytetään  ja 
vakaannutetaan.  Jos  samat  ehdot  pitemmän  aikaa  vaikuttavat  samaan 
suuntaan, «  ja  jos  sen  vuoksi  useitten  sukupolvien  kuluessa  muutoksia  yhä 
jatkuu,  niin  syntyy  viimein  alkuperäisestä  hyvin  poikkeavia.  Samoin  näh- 
dään toisten  elimien  vähitellefn  haihtuvan  ja  katoavan,  jos  ei  niitä  pitkään 
aikaan  käytetä,  ja  taas  ahkeraan  käjrtettäissä  kasvavan  ja  vaurastuvan,  joka 
riippuu  niukemmasta  tai  runsaammasta  ravitsemisesta.  Darwin  itse  panee 
vielä  suuremman  arvon  epäsuoralle  mukaantumiselle  kuin  ulkonaisten  asian- 
haarain vaikuttamalle  mukaantumiselle.  Se  on:  ne  olennot,  joiden  omi- 
naisuudet enemmän  kuin  muitten  soveltuvat  olusuhteitten  mukaan,  kykene- 
vät paremmin  kestämään  elämäntaistelussa  ja  jättämään  ominaisuuksiaan 
perinnöksi  seuraaville  sukupolville,  ja  siten  määräämään  koko  ryhmän  luon- 
netta. Suuresti  vaikuttavaksi  syyksi  kehityksessä  arvelee  Darwin  vielä  suku- 
puolenvalinnan,  s.  o.  se  suurempi  nnahdolfisuus  suvun  jatkamiseen  ja  omi- 
naisuuksiensa siirtämiseen  tuleville  polville,  joka  on  niillä  yksilöillä,  jotka 
paremmin  onnistuvat  itselleen  voittamaan  tai  miellyttämään  toisen  suku- 
puolen yksilöitä. 

Tämmöinen  on  muutamalla  sanalla  esitettynä  Darvdnin  oppi.  En- 
nenkuin siitä  saattaa  lopullbta  tuomiota  julistaa,  on  tutkimuksia  vielä  pal- 
jon jatkettava.     Mutta,  arvelee  prof.  Rein,  orgaanisia  muotoja  selittämään 
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ei  mikään  muu  teoriia  ole  ollut  niin  eduUineu,  ei  mikään  ole  meidän  nykyi- 
sen tieteellisen  kantamme  mukaan  näyttänyt  niin  todenmukaiselta.  —  Se 
seikka,  joka  on  antanut  Darwinin  teoriialle  niin  suuren  merkityksen  ja  tuot- 
tanut sille  niin  paljon  katkeria  vastustajia,  on  se,  ettei  hän  ole  arvellut 
sovittaessaan  oppiaan  ihmisen  alkuperän  selittämiseen.  Ei  hän  sano  ihmisen 
kehittyneen  apinasta,  mutta  jostain  nyt  kuolleesta  suvusta,  joka  on  ollut 
yhteinen  alkujuuri  ihmisille  ja  apinoille.  Tueksi  tälle  mielipiteelleen  hän 
ottaa  pääasialliset  yhtäläisyydet  ruumiinrakennuksessa,  embtyon  kehityksessä 
ja  rudimentaarisissa  elimissä. 

Mutta  mitä  sanoo  psykologiia  tähän  kaikkeen,  kysyy  tekijä.  Saattaako 
psykologiia  kannaltaan  tunnustaa,  että  käsityksin  orgaanisten  muotojen  as- 
teettaisen  muuttumisen  rinnalla  on  tapahtunut  sielunelämän  kehitys  siitä 
alhaisesta  muodosta,  joka  sillä  on  kaikkein  alhaisimmilla  elävillä  olen- 
noilla, nykyajan  ihmisen  iotelligenssiin  saakka?  Eikö  juuri  sen  vuoksi,  että 
kehitysopista  seuraa  tämä  johtopäätös,  eikö  juuri  sen  vuoksi  psykologiian 
pidä  kerrassaan  asettua  sitä  vastustamaan,  ainakin  mitä  tulee  ihmiseen? 
Sillä  ääretönhän  se  erotus  on,  joka  henkisesti  erottaa  ihmisen  hänen 
otaksutuista  eläinsukulaisistaan.  Eikö  tämä  jo  riitä  kumoamaan  kaikkia 
muita  perusteluja?  Mutta  se  riippuu  siitä,  voidaanko  ajatella,  että  ihminen 
kehityksen  kautta  on  voinut  kohota  nykyiselle  korkealle  kannalleen,  vai 
täytyykö  otaksua,  että  hän  alusta  alkaen  on'  ollut  varustettu  korkeammilla 
henkisillä  lahjoilla  ja  taipumuksilla. 

Ennen  oli  tapana  määritellä  erotusta  henkisessä  suhteessa  ihmisen 
ja  eläimen  välillä  siten,  että  sanottiin  eläimen  toimivan  vaiston  mukaan, 
mutta  ihmisellä  yksin  olevan  järjen.  Vaistolla  tarkoitettiin  synnynnäistä 
viettiä,  joka  panee  eläimen  toimimaan  tarkoitusperän  mukaan  sen  itsensä 
tarkoitusta  tuntematta.  Vaisto  on,  vielä  arveltiin,  kussakin  eläinlajissa 
muuttumaton  ja  vaikuttaa,  että  polvi  polven  jälkeen  elää  ja  toimii  samalla 
tavalla  muuttumatta  ja  kehittymättä.  Järjellä  sitä  vastoin,  joka  on  ihmi- 
selle ominainen,  käsitettiin  ajatuskykyä  ja  taitoa  antaa  sen  määrätä  tah- 
toa ja  toimintaa  sen  mukaan  kuin  ihminen  kulloinkin  miettimällä  huo- 
maa edullisimmaksi,  ja  siten  hän  sekä  itse  puolestaan  saattaa  edistyä  että 
ilmoittaa  kokemuksensa  ja  ajattelemisensa  tulokset  jälkeläisilleen.  Ihmis* 
kunta  sen  vuoksi  edistyy,  se  ei  niinkuin  eläimistö  aina  toista  samoja  ker- 
ran määrättyjä  elämänmuotoja. 
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Titfl  vastaan  täytyy  ensintriikin  sanoa,  että  eläiabintaa  eivät  yksio- 
oroaisesti  hallitse  semmoiset  sjnviyDDäiset  sokeat  vietit,  vaan  myöskin  jos- 
sam  määrin  individuaaliset  kokemukset,  joitten  mukaan  se  sovittaa  toimin- 
tansa. Sen  vuoksi  vaistoa  nykyisin  eoemmän  katsotaankb  elinehtojen  syn- 
nyttämäksi  ja  sitten  jälkeläisille  perityksi  ja  vakaantuneeksi  tavaksi  Ja  kun 
diaehdot  [Htemmän  aikaa  pysyvät  samoina,  niin  nämä  tavat  yhä  piintyvät 
ja  vaisto  tulee  verrattain  mouttnmattomaksL  Vaisto  on  siis  edellisten  suku- 
polvien elämän  ja  kokemuksien  tulos,  jonka  johdolla  eläimet  ovat  koetta- 
neet jäljestää  elämänsä  niin  elinehtojen  mukaisesti  kmn  mahdollista.  Mutta 
selvä  kokemus  osottaa,  että  eläin  muutettuna  uusim  oloihin  saattaa  mu- 
kaantna  niitten  mukaan.  Eikä  myöskään  voi  korkeimmilta  eläimiltä  kiel- 
tää kokonaan  järj^lisyyttä  sekä  muita  sielullisia  ominaisunksia.  —  Toiselta 
puolen  ei  ihminen  toimi  yksistään  järkensä  mokaan,  vaan  on  hänelläkin 
Taistoja,  vaikka  hän  vähemmässä  määrässä  toimii  niiden  mukaan  kuin  eläin. 
Sivistymätön  raakalainen  taas  noudattaa  eoemmän  vaistoa  kuin  kutttuuri- 
ihminen,  mutta  ei  jälkimmäiseltäkään  voi  sitä  kokonaan  kieltää,  joten  vais- 
ton olemista  tai  pnnttumista  ei  voi  pitää  semmoisena  varmana  merktinä, 
joka  henkisessä  suhteessa  jyrkästi  erottaisi  ihmisen  eläimestä. 

Mutta  kieli  ja  sen  kanssa  rinnakkainen  katteleminen,  joka  muka  on 
ihmiselle  ominaineo?  Eläimet  saattavat  myöddn  jonkinlaiailla  merkeillä 
ilmaista  ja  vertaisissaan  herättää  samoja  käsitteitä.  Eläimen  ja  ihmisen 
vSliUä  saattaa  kyllä  näyttää  olevan  äärettömän  paljon  eroavaisuuksia,  mutta 
oe  etvät  ole  äftä  laatua,  ettei  saattaisi  otaksua  ihmisen  sielunelämän  ke- 
hittyneeED  niistä  heikoista  aluista,  joita  tavataan  jo  eläimillä.  Psykologiian 
kannalta  siis,  arvelee  tekijä,  ei  darwini5mia  tarvitse  hyljätä.  Mutta  jos  me 
sen  hyväksjrmme,  täytyy  meidän  otaksua,  että  ihmisten  ja  apinain  yhtei- 
sillä, yfateiskunnittain  däviUä  esivanhemmilla,  ulkonaisten  asianhaarain  kas- 
vattavan voiman  kautta,  se  vähäinen  kielenalku,  joka  oli  heillä  kaikiUa, 
pääsi  tuntuvasti  suuremmassa  määrässä  kehittymään.  Ja  kieli,  vaikka  se 
aluksi  liekin  ollut  vaillinaista,  aukaisi  tien  melkein  äärettömälle  psyyldlli- 
selle  kehitykselle.  Kieli  teki  mahdolliseksi  mielikuvaryhmiQrksen  muuttu- 
misen loogillisten  sääntöjen  hallitsemiksi  käsitteiksi,  teki  mahdolliseksi  loc^ 
giUisen  arvostelemisen  ja  päättämisen.  Toiselta  paolen  puhuminen  ja  ajat- 
teleminen vaikuttivat  aivoihin,  kehittäen  niitten  rakennetta.  Kielen  avulla 
on  myöskin  saatsttu  ilmaista  uudelle  sukupolvelle  kaikki  kokemus.  Että 
taas   muita    kielellisiä  olentoja  ei  ole  ilmestynyt,  selitetään  siten,  että  jos 
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onkki  aikojen  kuluessa  ilmestynyt  olentoja,  joilla  olisi  alkua  siihen  ollut, 
min  on  juuri  niitten  täytynyt  etusijassa  joutua  taisteluun  ihmisen  kanssa, 
eivätkä  ole  voineet  tätä  taistelua  kestää.  Sillä  välin  on  ihminen  yhä  ke* 
hittynyt  ja  edistynyt  ja  erotus  tullut  niin  suureksi,  että  enää  tuskin  voi 
käsittää  kilpailun  mahdollisuuttakaan. 

Mutta  kun  näin  tieteen  nykyiseltä  kannalta  on  tunnustettu  todenmu- 
kaiseksi ja  psykologiiankin  kannalta  otaksuttavaksi  se  hypoteessi,  että  elävät 
olennot,  ihminen  niihin  luettuna,  ovat  vähitellen  kehittyneet  nykjnsiin  muo- 
toihinsa harvoista  yksinkertaisista  perusmuodoista,  niin  mitä  siitä  seuraa 
sielunelämän  suhteen?  Epäilemättä  siitä  seuraa,  että  sielunelämä  on  lu- 
kemattomien välimuotojen  kautta  kehittynyt  nykyiseen  korkeaan  tilaansa. 
Mutta  samalla  kun  myönnetään,  etteivät  psykoloogiset  tosiasiat  jondu  risti- 
riitaan kehitysopin  kanssa,  täytyy  ankarasti  vastustaa  yleisiä  käsitystapoja 
tästä  opista.  On  hiultu  Darwinin  opin  mttäinkin  tukevan  materialistista 
katsantokantaa  sekä  sanottu,  paralleUismin  sielunelämän  ja  hermaelämAn 
välillä  suorastaan  johtuvan  kehitysteoriiasta.  Tätä  mielipidettä  vastus* 
taa  prof.  Rein,  vieläpä  hän  vetää  kehitysopista  aivan  vastakkaisia  johto- 
päätöksiä. 

Koska  parallelliteoriian  mukaan  sielunelämä  on  aivojen  toimintaan 
liittyvä  tois'arvoinen  ilmiö,  ja  aivojen  toiminnan  kokonaan  määräävät  sen 
omat  lait,  niin  seuraa,  että  saman  teoriian  mukaan  kehitys  on  oikeastaan 
siinä,  että  aivojen  olemisentaistolussa  täytyy  yhä  paremmin  mukautua  elin- 
ehtojen mukaan  ja  siten  yhä  täydentyä,  jonka  ohella  mdka  itsestään  seu- 
raa vastaava  sielunelämän  täydentyminen  ja  edistyminen.  ParaUelfiteoriian 
mukaan  sielunelämä  on  kokonaan  kehityksen  seuraus,  mutta  ei  myötävai- 
kuttava syy  siihen.  Darwinin  ofmi  mukaan  semmoiset  ominaisuudet,  jotka 
eläville  olennoille  ovat  hyödyllisiä  ja  jollain  tavoin  edullisia  taistelussa 
olemisesta,  säilyvät  ja  kehittyvät,  jota  vastoin  ominaisuudet,  joista  ei  ole 
mitään  hyötyä,  pyrkivät  vähenemään  ja  lopulta  katoamaan.  Tämä  on 
seuraus  luonnollisesta  valinnasta,  joka  vaikuttaa,  että  yksilöt,  joilla  on  hyö- 
dyllisiä ominaisuuksia,  pysyvät  hengissä  ja  lisäävät  sukuaan,  jota  vastob 
ne,  joilla  ei  ole,  kukistuvat.  Sen  vaoksi  täytyy  otaksua,  että  sielulliset 
seikat  saattavat  olla  vaikuttimina  yksilön  toiminnalle.  Sillä  ainoastaan  sillä 
ehdolla  saattaa  jokin  yk&ilön  ominaisuus  helpottaa  hänen  taisteluaan  ole- 
misesta. Ominaisuus,  joka  ei  nutenkään  vaikuttaisi  hänen  toimintaansa,  ei 
olisi  hyödyllinen  hänen  olemiselleen,  se  olisi  päinvastoin  silloin  aivan  tar* 
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peetoo.  ParallelkeoriiaD  mokaan  sitävastoin  eivät  sieluntilat  ollenkaan  vai- 
knta  yksilön  toimintaan,  sillä  sen  mukaan  ei  organismi  elä  elämäänsä,  ei 
tee  liikkeitään  ja  tehtäviään  mielikuvain,  tunteitten  ja  tahdon  mokaan, 
vaan  organismissa  tai  sen  ulkopuolella  olevien  fyysillisten  syitten  makaan. 
Paralleliteoriian  mokaan  sielunelämä  siis  ei  koskaan  ole  hyödyllinen  yksilön 
olemiselle.  £i  sen  vuoksi  paralleliteoriialle  tueksi  voi  vedota  kehitys- 
oppiin. Luonnollinen  valinta  voi  sille  selittää  orgaanisen  kehityksen,  mutta 
ei  psyykillistä.  Jos  paralleliteoriian  otaksuma  ruumiin  ja  sielun  suhde  olisi 
oikea,  ei  luonnollista  valintaa  seiuraisi  psyykillisteu  ominaisuuksien  täyden - 
tTminen.  Sielpnelämä  olisi  vaan  hyödytöntä  ylellisyyttä.  Kehitjrsopin  mu- 
kaan siis  olisi  odotettavissa  psyykillisten  ominaisuuksien  taantuminen  ja  ka- 
toaminen, koska  ominaisuudet,  joista  ei  ole  hyötyä,  luonnollisen  valinnan 
mokaan  pyrkivät  katoamaan. 

Darwinin  kehitysopin  mukaan  täytyy  päinvastoin  päättää  seuraavasti. 
Jos  fyysillinen  tapahtumasarja  on  riittävä  yksilön  elinehtojen  mukaiselle 
mokautomiselle,  niin  luultavasti  myöskin  ainoastaan  fyysillinen  on  olemassa« 
Mutta  nyt  on  todellakin  suurella  osalla  elollisia  olentoja  myöskin  psyykil- 
linen  tapahtumasarja.  Tämän  siis  täytyy  olla  hyödyllisen.  Mutta  ollak- 
seen hyödyllinen,  täytyy  sen  vaikuttaa  elävän  olennon  toimintaan.  Sielun- 
elämä on  siis  otaksuttava  todelliseksi  vaikuttimeksi  ja  siis  koko  maailman- 
menossa, se  on  siis  todellisesti  olemassa,  eikä  ole  paljas  refleksi. 

Että  me  siis  täysin  käsittäisimme  kehityksen,  täytyy  meidän  otaksua 
psyykillinen  täysin  vaikuttavaksi  tekijäksi  siihen.  Psyykillinen  on  katsottava 
todellisuudeksi,  ei  vaan  lisäkkeeksi,  refleksiksi,  ja  sillä  on  omat  lakinsa  ja 
oma  luontonsa.  Dualistinen  katsantokanta  siis  tätäkin  tietä  tulee  psyko- 
logiian  kannaksi.  Ja  psykologiian  tehtäväksi  tulee  myöskin  selittää  sielun- 
elämä sen  suhteessa  organismiin,  toiseen  todellisuuteen.  Orgaanista  elä- 
mää on  yhä  enemmän  voitu  selittää  samojen  mekaanisten  lakien  kautta, 
jotka  hallitsevat  epäorgaanista  maailmaa.  Luonnontutkimus  pyrkii  selittä- 
mään orgaanista  elämää  kokonaan  mekanismiksi.  Mutta  elävässä  indivii- 
dissä  vallitsee  kokemuksen  todistuksen  mukaan  vuorovaikutus  tämän  meka- 
nismin ja  psyykillisten  eli  subjektiivisten  tilojen  välillä. 

Darwinin    oppia   ei    pidä  käsittää  mekaanisesti.     Eräs  sen  etevimpiä 

edustajia    sanoo,    että    kolmessa  kohdassa  kehitystä  meidän  täytyy  otaksua 

uuden   voiman   eli  syyn  vaikutuksen  alkaneen,  nimittäin:  ensinnäkin  silloin 

kun  elämä  alkoi,  jota  ei  voi  selittää  epäorgaanisesta,  toiseksi,  kun  elävässä 
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olennossa  tunne  ja  tajunta  heräsivät,  kun  erotus  kasvi-  ja  eläinkunnan  vä- 
lillä syntyi,  jota  ei  voi  kehittää  orgaanisesta,  ja  kolmanneksi  silloin  kun 
inhimillinen  sielunelämä  alkoi.  Sitä  hetkeä,  jolloin  sielunelämä  ensiksi  il- 
mestyi, me  emme  voi  määrätä,  mutta  milloin  se  liekin  ilmestynyt,  niin  on 
se  jotain  aivan  uutta.  Organismi  ei  ole  syy  sen  olemiseen,  vaan  on  sillä 
syy,  jolle  organismin  ilmestyminen  on  aiheena  synnjrttämään  psyykillisen 
todellisuuden;  samoin  eivät  myöskään  organismin  muodot  ja  toiminnat  ole 
riittävä  syy  sielunelämän  muodoille  ja  toiminnalle,  vaan  ne  ovat  vaan 
irritamentteja,  jotka  saattavat  psyykillisen  todellisuuden  tuomaan  ilmi  sisäisen 
luonteensa. 

Prof.  Rein  näyttää  siis,  että  kehitysopin  hyväksyminen  ei  suinkaan 
ole  pakottanut  häntä  luopumaan  entisistä  mielipiteistään  sielun  luonnosta 
ja  suhteesta  ruumiiseen,  vaan  päinvastoin  saa  hän  siitä  näiUe  mielipiteil- 
leen yhä  enemmän  tukea. 

Olen  esittänyt  laveasti  tekijän  mielipiteitä  näistä  peruskysymyksistä, 
mutta  niissä  tekijän  katsantokanta  juuri  tuleekin  näkyviin  ja  niitä  tekijä  on- 
kin itsenäisimmin  käsitellyt.  Niistä  tekijä  sitten  siirt3ry  aineensa  yksityis- 
aloille, mutta  ei  tila  ja  tilaisuus  tässä  enää  myönnä  meitä  häntä  sinne 
seuraamaan.  Minä  en  voi  muuta  kuin  sydämestäni  iloita,  että  professori 
Rein  on  saanut  aikaa  tämän  teoksensa  julkaisemiseen;  se  on  yhä  lisäävä 
sitä  kunnioitusta,  joka  jo  niin  runsaasti  hänelle  on  osaksi  tuUut.  Enkä  voi 
muuta  kuin  toivottaa  teokselle  paljon  lukijoita;  hauska,  leveä  esitystapa  te- 
kee sen  tsyuttavaksi  sillekin,  joka  ei  vakinaisesti  ole  antautunut  näitä 
aloja  tutkimaan,  levitköön  se  siis  laajoihin  piireihin  tietoja  kartuttamaan  ja 
mieliä  valistamaan. 

o.  Relander. 
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Työväki  osallisena  liikevoittoihin. 

I. 

Varsinaisen  työpalkan  lisäksi  on  aseissa  paikoin  etenkin  ulkomailla 
ruvettu  työmiehille  maksamaan  joku  osa  siitä  voitosta,  joka  on  tulok- 
sma  liikkeestä,  jonka  palveluksessa  nämät  ovat.  Luokaamme  silmäys 
tämän  järjestelmän  syntyyn  sekä  nykyiseen  muodostukseen  ja  koettakaamme 
etenkin  päästä  selviUe  siitä,  mikä  merkitys  mainitulla  palkkaamistavalla 
lienee  kotimaamme  taloudellisten  olojen  suhteen. 

Jo  loppupuolella  viime  vuosisataa  tunnettu  ranskalainen  valtiomies 
Turgot  väitti  työväen  osallisuuden  liikevoittoon  periaatteellisesti  oikeaksi 
ja  kansantaloudellisessa  suhteessa  hyödylliseksi,  mutta  aina  tämän  vuosi- 
sadan keskipalkoille  asti  jäi  sanottu  aate  käytännössä  toteutumatta. 

Se  mies,  joka  ensiksi  rohkeni  tehdä  työmiehensä  osaUisiksi  liikkeensä 
voittoihin,  oli  Edme  Jean  Leclaire,  pariisilainen  maalari  ja  lasinleikkaaja. 
Hän  syntyi  toukokuun  14  päivänä  1801  pienessä  Aisy-sur-Armangon  ni- 
misessä kylässä  Yonne-departementtia  Ranskanmaalla  vallan  köyhässä  ko- 
dissa. Hänen  luku-  ja  kirjoitustaitonsa  oli  vielä  varsin  vaillinaista  laatua, 
knn  hänen  kymmenvuotiaana  täytyi  jättää  koulu  karjanpaimenena  elatus- 
taan hankkiakseen.  Erilaisissa  ammateissa  maaseudulla  oltuaan  tuli  hän 
seitsemäntoista  vuotiaana  Pariisiin,  missä  hän  meni  maalarinoppiin.  Työ- 
palkka oli  tosin  alussa  kovin  alhainen,  vaan  siitä  huolimatta  nuori  Leclaire 
osotti  sellaista  intoa  ja  huolellisuutta  työssään,  että  hänen  isäntänsä  pian 
katsoi  hyväksi  lahjoittaa  hänelle  palkan  lisäksi  markan  joka  neljäntoista 
päivän  kuluttua  ja  sata  markkaa  ensimmäisen  palvelusvuoden  lopussa,  jotka 
määrät  sitten  seuraavina  vuosina  korotettiin.  Eipä  kauvan  kestänyt,  en- 
nenkuin Leclairestä  tuli  työnjohtaja.  Kahdeksankolmatta  vuoden  vanhana 
hän  vihdoin  alkoi  itsenäisesti  ammattiansa  harjoittaa.  Erinomaisella  ahke- 
ruuddlaan  ja  taidollaan  innostutti  hän  siihen  määrin  työmiehiään,  ettei  pit- 
kää aikaa  viipynyt,  ennenkuin  nämä  olivat  tunnetut  etevimmiksi  ammatis- 
saan koko  Pariisin  kaupungissa.  Heidän  työintonsa  lisääntyi  myöskin  sen 
johdosta,    että    Leclaure  järkevästi  kyllä  maksoi  heille  työpalkan,  joka  oli 
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paikkakunnalla  tavallista  korkeampi.  Ei  ollut  heillä,  kuten  useinkin  heidän 
ammattiveljillään,  halua  joutomaanantaita  juoppoudessa  ja  irstaisuudessa  viet- 
tämään. Vuonna  1838  Ledaire  perusti  rahaston,  josta  hänen  työmie- 
hensä  sairastuessaan  saivat  apua;  tähän  rahastoon  tuli  osallisten  kuu- 
kausittain maksaa  vissit  apumäärät.  Vaan  Leclaire  ei  tähän  pysähtynyt. 
Hän  tuli  pian  huomaamaan  kuinka  vaikea  työväen  on  säästää  vanhainpäi- 
väin  varaksi  ja  kuinka  suuria  hankaluuksia  tämä  seikka  tuo  mukanaan.  Vä- 
hitellen syntyi  hänessä  ajatus,  että  mukavin  keino  äskenmainitun  haitan 
poistamiseksi  olisi  työväen  osallisuus  liikevoittoon.  Tämän  ajatuksen  syn- 
nystä kertoo  Leclaire  itse  seuraavalla  tavalla:  «Kaikki  ennustukset,  oppi- 
järjestelmät ja  johtopäätökset,  jotka  siihen  aikaan  olivat  kuultavina,  saat-' 
toivat  minut  asiaa  tarkoin  miettimään.  Minä  luin  innostuneena  kaikenlai- 
sia kansantaloudellisia  ja  yhteiskunnan  parasta  tarkoittavia  kirjoituksia,  toi- 
voen  niistä  löytäväni  käytännöllisiä  neuvoja  ja  ohjeita.  Mielentilani  ei  ol- 
lut suinkaan  levollinen,  kun  herra  Frdgier,  joka  silloin  par^aikaa  valmisti 
kirjaansa  ,Vaarallisista  kansanluokista',  tuli  laokseni  saadakseen  tietoja  työ- 
väkeni  elämästä.  Hän  rupesi  ahkerasti  luonani  käymään  ja  aina  vaan  pu- 
helimme työnkäyttäjäin  ja  työmiesten  keskenäisestä  suhteesta.  Kerran  se- 
litettyäni miten  vaikeata  oli  näiden  välistä  vastakohtaisuutta  poistaa  vas- 
tasi Frdgier,  että  hänen  mielestään  tämä  tarkoitusperä  olisi  saavutettavissa 
ainoastaan  sillä  keinoin,  että  työväki  tehtäisiin  osalliseksi  liikevoittoon  *). 
Vaan  silloin  (v.  1835)  oli  pääni  niin  täynnä  sen  ajan  yhteiskunnanparan- 
tajain  tekemiä  ehdotuksia  ja  uudistusaatteita  jos  joitakin,  että  luulin  Fr^- 
gierin  ajatuksen  käytännössä  olevan  kokonaan  hyljättävän.  Eihän  ol- 
lutkaan kumma,  etten  uskonut  tämän  ajatuksen  toteuttamista  mahdolliseksi, 
kun  Frdgier  itse  ei  sen  tarkemmin  ilmoittanut  mitenkä  se  käytännössä 
olisi  toimeenpantava.  Vaan  kun  liikkeessäni  kävi  yhä  vaikeammaksi  suo* 
rittaa  yhä  karttuvia  tilauksia,  tulin  enemmän  ja  enemmän  miettimään 
Frdgierin  äsken  mainittua  aatetta,  kunnes  yht'äkkiä  (v.  1840)  pääsin  sel- 
ville siitä,  että  työmieheni  olivat  saatettavat  osallisiksi  liikkeeni  voittoi- 
hin ja  että  tämä  keino  edistäisi  niin  hyvin  omaa  etuani  kuin  työväkenikin 
parasta.     Nyt    rupesin  uutterasti  asiata  tutkimaan,  lukuun  ottaen  vielä  sen- 


*)  Huomattava  on,  ettei  Fr^gier  itse  sen  enempää  arvoa  näyttänyt  tässä  tilai- 
suudessa lausuttuun  ajatukseen  panneen,  koska  hän  muutamia  vuosia  myöhemmin  il- 
mestyneessä teoksessaan  sen  nimenomaan  hylkäsi. 
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kin  seikan,  että  minuUa  jo  oli  valiojoukko  eteviä  työmiehiä.  Muutamia 
vuoda  aikaisemmin  en  ollut  uutta  aatetta  käsittänyt,  vaan  pitkän  hapuile- 
miseo  jälkeen  tuli  minun  myöntää  sen  toteuttamisen  käytännössä  jokseen- 
kin yksinkertaiseksi». 

Kun  Leclaire  kauvan  ja  perinpohjin  uutta  periaatetta  mietittyään  ryh- 
tjri  sen  toimeenpanemiseen,  ei  hän  ensi  alussa  saanut  suurta  kannatusta 
työväkensä  puoldto.  Tämä  ei  kohta  oikein  käsittänyt  hänen  tarkoitus- 
peräänsä. Uuden  järjestelmän  toteuttaminen  Leclairen  liikkeessä  alkoi 
vuonna  1842.  Jo  seuraavan  vuoden  alussa  oli  hän  tilaisuudessa  neljäUe- 
kymmenelleneljälle  paraimmalle  työmieheUeen  jakaa  12,266  markkaa  puh- 
dasta rahaa;  jokaisen  osaksi  tuli  keskimäärin  280  markkaa.  Sen  jälkeen 
ei  näillä  enää  ollut  syytä  epäillä  isäntänsä  hyväntahtoisuutta  eikä  vastus- 
taa tämän  uudistuspuuhia,  vaan  kukin  teki  parastaan  mahdollisuuden  mu- 
kaan lisätäkseen  liikkeen  tuloja  ja  vähentääkseen  sen  menoja,  saadaksensa 
siten  mitä  suurimman  osuuden  voitosta.  Jo  parin  vuoden  kuluttua  Leclaire 
lausui:  «Kun  ensiksi  tein  työväkeni  osalliseksi  liikkeeni  voittoihin,  teh- 
tiin tumniani  vastaan  kaikellaisia  vastaväitteitä  mikä  miltäkin  puolelta ;  asiaa 
väitettiin  mahdottomaksi,  vieläpä  ennustettiin,  etten  enää  kauvan  voisi  lii- 
kettäni  johtaa,  vaan  että  hukka  minut  pian  perisi.  Mutta  nyt  huomaavat 
kaikki,  jotka  niin  puhelivat,  tykkänään  erehtyneensä».  Leclairen  liike  edis- 
tyi edistymistään,  etenkin  sen  jälkeen  kun  hän  v.  1863  oli  jäljestänyt  liik- 
keensä talouden  uudelle  kannalle,  jolloin  hän  määräsi,  että  kolme  kymme- 
nettä puhtaasta  voitosta  oli  jaettava  ennen  mainittuun  valiojoukkoon  kuu- 
luvain työmiesten  kesken  siten,  että  kunkin  osuuden  suuruus  riippuisi  vaki- 
naisesta paikkamäärästä.  Loppupuolella  samaa  vuosikymmentä  otti  Le- 
claire vihdoin  viimeisen  askeleen  uudentamisurallaan,  kun  hän  antoi  työ- 
miehilleen  tilaisuuden  päästä  itse  liikkeen  osakkaiksi. 

Leclairen  yritys  herätti  suurta  huomiota  erittäin  kansantaloudellisten 
kirjailijain  kesken.  Ranskan  etevimmät  silloiset  valtio-  ja  tiedemiehet  kiit- 
tivät Leclairen  taitoa  ja  järkevyyttä.  SDloin  ei  Leclairellä  enää  ollut 
muita  vastustajia  kuin  muutamat  työnkäyttäjät,  jotka  epäluulolla  katselivat 
hänen  puuhiansa  ja  kadehtivat  hänen  suurta  menestystään.  Kävipä  niinkin 
pitkälle,  että  Ledaireä  eräässä  suuressa  työnkäyttäjäin  kokouksessa  julki- 
sesti soimattiin  sen  johdosta,  että  hän  muka  olisi  syyttä,  pakotta  työmies- 
ten kohtuuttomia  vaatimuksia  tyydyttänyt.  Loukkaukseen  Leclaire  vas- 
tasi  ainoastaan    vieläkin    korottamalla    työväkensä   palkkoja,    siten    pakot- 
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taen   muitakin   työnkäyttäjiä  vasten  omaa  tahtoansa  työpalkkoja  samoin  li- 
säämään. 

Liikkeestään  Ledaire  hyötyi  niin  suunnattomasti,  että  hänen  j  aikeen - 
jättämänsä  omaisuus  nousi  1,200,000  markkaaan.  Hänellä  oli  tapana  tuon 
tuostakin  huomauttaa,  ettei  hän  milloinkaan  olisi  niin  paljon  rahaa  ansain- 
nut, jollei  hän  olisi  tehnyt  työväkeänsä  osalliseksi  liikevoittoihinsa. 

Seitsemänkymmenen  kahden  vuoden  vanhana  Leclaire  kuoli  Heinä- 
kuun 13  päivänä  1872.  Eräs  amerikkalainen  kirjailija*)  kuvaa  häntä  seu- 
raavalla sattuvalla  tavalla:  «Leclaire  oli  viisas  mies,  hänellä  oli  tarkka 
luontainen  arvostelukyky,  vaan  jos  hänen  taitoansa  punnitsemme  sen  mu- 
kaan, mitä  hän  työväkensä  hyväksi  sai  aikaan,  voisimme  melkein  kutsua 
häntä  neroksi.  Hän  oli  niitä  harvoja  uudistajia,  jotka  oikealta  kannalta 
käsittävät  tehtävänsä  ja  ryhtyvät  välittömästi  esiytyviin  toimenpiteisiin  pii- 
ventakaisia  tavoittelematta.  Perinjuurin  tunsi  hän  ammattinsa,  hän  tiesi 
mihin  kiusauksiin  hänen  ammattiveljensä  joutuivat  ja  mitä  vaikeuksia  heillä  oli 
voitettavina;  hän  koetti  uudistamisellaan  ja  jokaista  saatua  kokemusta  hy- 
väkseen käyttämällä  vähitellen  saavuttaa  jaloa  päämääräänsä,  joka  tarkoitti 
mallikelpoisen  työnkäyttäjäin  ja  työväen  välisen  suhteen  aikaansaamista. 
Hän  ei  suinkaan  ollut  mikään  epäkäytöllinen,  haikaileva  teoreetikko,  vaan 
toivoi  käytännössä  voivansa  vaikuttaa  paljon  sillä  esimerkillä,  jonka  hän 
luomansa  yrityksen  kautta  antoi.  Hän  ei  tahtonut,  kuten  Fourier  ja  Louis 
Blanc  perinpohjaisesti  mullistaa  olevaisia  oloja,  vaan  ainoastaan  parantaa 
vallitsevaa  palkkajärjestelmää.  Mahdollisimman  täydelliseksi  kehittyneellä 
liikkeellään,  jossa  todellinen  rauha  ja  veljellisyys  vallitsee,  on  hän  vaikut- 
tanut paljon  enemmän  kuin  konsanaan  Fourier  tai  Louis  Blanc  epäkäytöl- 
lisillä  kokeillaan  työväen  tilan  kohottamiseksi». 


n. 

Leclairen  järjestelmää  on  vaihtelevalla  onnella  jäljitelty  milt^ei  kai- 
kissa sivistysmaissa.  On  ruvettu  vasituisten  työpalkkojen  lisäksi  työväelle 
maksamaan  osa  liikevoitoista.     Tässä  emme  voi  kaikkia  niitä  yrityksiä  lue- 


*)    Nicholas  Paine   Gilman.    Profit   Sharing  between   employer  and  employed. 
Boston  1889. 
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telia,  joita  ULhäo  suuntaan  od  tebty.  Tahdomme  ainoastaan  lyhykäisesti 
mainita,  missä  eri  muodoissa  mainittu  järjestelmä  nykyään  esiintyy  ja  min- 
kälaisia hedelmiä  se  tähän  saakka  on  kantanut 

Yksinkertaisimmin  tehdään  työmiehet  osallisiksi  tuotannon  tuloksesta 
yli  sen  määrän,  joka  varsinaisena  työpalkkana  lankeaa  heidän  osaksensa, 
siten,  että  heille  määräaikoina,  esimerkiksi  kerran  vuodessa,  jaetaan  joku 
rahasumma  palkintoina  heidän  työssä  osottamasta  ahkeruudestaan  ja  tai- 
dostaan. Ulkomailla  tätä  tapaa  paljon  noudatetaan,  eikä  se  meilläkään 
ole  ihan  tuntematon. 

Palkintojärjestelmä  esiytyy  monessa  muodossa.  Useinkin  palkinnon 
ehtona  on,  että  työntekijä  vissin  ajan  kuluessa  suorittaa  jonkun  työmäärän. 
Toisissa  tapauksissa  on  työn  tuloksen  kelvollisuus  tärkeämpi  ja  silloin 
useinkin  jaetaan  palkintoja  niiUe  työmiehille,  joiden  teokset  siinä  suhteessa 
täyttävät  määrät3rt  vaatimukset.  Vielä  annetaan  monessa  paikoin  säästö- 
palkintoja, joiden  tarkoituksena  on  saattaa  työmiehiä  säästämään  raaka- 
aineita,  polttoaineita,  koneöljyä  j.  n.  e.  Poistaakseen  niin  paljon  kuin 
mahdollista  sitä  haittaa,  jonka  työväen  tiheät  muutot  liikkeelle  tuottavat, 
useat  ammattimiehet  ovat  suostuneet  antamaan  erityisiä  palkintoja  työmie- 
hille, jotka  pitemmän  ajan  ovat  olleet  heidän  palveluksessaan. 

Tätä  palkintojärjestelmää  on  monella  taholla  kehuttu  hyväksi.  Ti- 
lastolliset numerot,  joita  sen  hyödyllisyyden  valaisemiseksi  on  esiintuotu, 
näkyvät  tosiaankin  osottavan,  ettei  sitä  syyttä  ole  kiitetty.  Etevä  saksa- 
lainen tehtaanisäntä  vakuuttaa,  että  tarkoituksenmukainen  palkintojärjestelmä 
on  omiaan  vähentämättä  työnkäyttäjän  hyötyä  lisäämään  työväen  tn- 
loj^  jpten  se  siis  tarjoo  keinon  työväen  kohottamiseksi  siveellisessäkin 
suhteessa. 

Asiaa  tarkemmin  tutkiessamme  huomaamme  kuitenkin,  että  kysymyk- 
sessä olevalla  järjestelmällä  on  varjopuoliakin.  Niinpä  palkintosumman 
suuruus  useinkin  on  satunnaisuuksista  riippuva  ja  sen  osittaminen  palkinnon- 
saajien kesken  tapahtuu  mielivaltaisesti,  mikä  tietysti  useinkin  pahoittaa 
työmiesten  nueltä.  Ei  olekaan  kumma,  ettei  palkintojärjestelmä  ole  voi- 
nut aikaansaada  sitä  työnkäyttäjäin  ja  työväen  etujen  yhdenmukaisuutta, 
joka  on  ollut  sen  tarkoitusperänä.  Tässä  suhteessa  se  ei  suinkaan  vedä 
vertoja  niiUe  alempana  mainituille  muodostuksille,  joihin  periaate  työväen 
osallisuudesta  liikevoittoon  on  käytännössä  pukeutunut.  Aina  on  palkinto- 
järjestelmän  kiitokseksi  kumminkin  lausuttava,  että  se  on  huomattu  erittäin 
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sopivaksi    valmistavaksi  asteeksi,  josta  vähitell^i  saattaa  edistyä  yllämaini- 
tun  periaatteen  kehittyneempiio  muotoihiD. 

PalkiDtojärjestelmän  haittoja  on  koetettu  poistaa  edeltäkäsin  määrää- 
mällä varma  suoranainen  suhde  liikevoiton  ja  työmiehille  siitä  annettavan 
osuuden  välillä.  Joko  ovat  työmiehet  tulleet  osakkaiksi  itse  liikkeeseen 
tahi  he  ovat  ainoastaan  tulleet  osallisiksi  liikevoittoon,  ilman  että  työn- 
käyttäjät  ovat  heille  suoneet  tilaisuutta  hankkia  itselleen  liikeosakkeita. 
Viimeksi  mainittu  järjestelmä  on  ulkomailla  enemmän  levinnyt;  se  on 
myös  yksinkertaisempaa  laatua  ja  helpompi  panna  käytäntöön  kuin  edelli- 
nen. Saattaapa  näyttää  kummalta,  että  työnkäyttäjät  niin  suuressa  määrin 
ovat  suostuneet  työväelleen  antamaan  osan  liikevoitoista.  Ani  harvoin 
ovat  he  kumminkin  tähän  suuntaan  meneviä  toimenpiteitä  katuneet;  sillä 
ne  ovat  mahtavasti  kiihottaneet  työn^iehiä  uutteruuteen  ja  tarkkuuteen. 
Työmies,  joka  saa  osan  liikevoitosta,  jännittää  kaikki  ruumim-  ja  sielunvoi- 
mansa  saattakseen  työntekonsa  niin  tehokkaaksi  kuin  mahdollista,  sillä  hän 
tietää,  että  liikkeen  karttuva  menestys  tuottaa  hänellekin  suurempaa  hyö- 
tyä. Kerrotaanpa  että  työmiehet  moniaassa  laitoksessa,  jossa  puheenalaista 
järjestelmää  noudatetaan,  ovat  siihen  määrin  älyänsä  kehittäneet,  että  tuon 
tuostakin  keksivät  uusia  työnteon  tehokkaisuutta  edistäviä  menettelytapoja. 
Liikkeessä,  jonka  voittoihin  työmiehet  pääsevät  osallisiksi,  nämät  askaroi- 
vat sellaisella  innolle,  että  työnkäyttäjät  tappiota  kärsimättä  voivat  heille 
suoda  osan  sanotuista  voitoista,  jopa  ovat  työnkäyttäjät  siitä  hyötyneetkin. 
Tosin  on  huomautettu,  että  urakkatyö  olisi  omiaan  yhtä  suuressa  määrässä 
työintoa  kiihottamaan  ja  ettei  siis  puheenaolevasta  voitto-osallisuusjärjes- 
telmästä  olisi  mitään  hyötyä  odotettavana  niissä  ammateissa,  joissa  työ- 
miehet ottavat  työnteon  urakalle.  Kokemus  osottaa  l^tenkin,  että  sellai- 
sissakin ammateissa  mainittu  järjestelmä  on  näyttäytynyt  tehokkaaksi.  Syynä 
tähän  on  nähtävästi  se  seikka,  että  tavallinen  urakkatyömies  koettaa  ai- 
noastaan niin  paljon  kuin  mahdollista  lisätä  työmäärän  paljoutta,  jota  vas- 
toin liikevoittoon  osallinen  työmies  sitä  paitsi  pyrkii  tekemään  työntuotteet 
niin  etevälaatuisiksi  kuin  mahdollista.  Tässä  suhteessa  on  voitto-osallisuus- 
järjestelmä,  etenkin  nyt  puheenaolevalla  tavalla  muodostuneena,  huomattu 
urakkatyön  tehokkaimmaksi  ojenteeksi.  Senpätähden  onkin  tätä  järjestel- 
mää erinomaisen  suurella  menestyksellä  pantu  käytäntöön  juuri  niillä  am- 
mattialoilla missä  urakkatyö  on  enimmin  levinnyt,  esim.  rautateoUisuudessa 
ja  kirjapainoliikkeessä. 


I 
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Laitoksissa,  joissa  työväki  saapi  osansa  liikevoitosta,  koettaa  se  mah- 
dollisuuden mukaan  välttää  turhia  liikemenoja  ja  estää  raaka-  ja  poltto- 
aineiden ynnä  koneöljyn  tuhlaamista  sekä  koneiden  ja  työkalujen  va- 
hingoittamista. Tarkastajia  ei  tarvita  niin  paljon  kuin  tavallisissa  työlai- 
toksissa, sillä  työmiehet  pitävät  kumppaliensa  toimia  silmällä.  Täten  pois- 
tavat Däpistelemisetkin,  jommoisia  jotkut  työmiehet  ovat  taipuvaiset  teke- 
mään.    Kysymyksessä    oleva  järjestelmä  on  myöskin,  kuten  kokemus  sei- 

■ 

■  västi  osottaa,  omiaan  estämään  työlakkoja,  se  muodostaa  työnkäyttäjäin  ja 

työväen  välistä  suhdetta  rauhalliseksi  ja  ystävälliseksi.     Tämä  etu  on  mitä 
;  painavimpia   etenkin  näinä  aikoina,  jolloin  valitusvirret  alituisten  työlakko- 

I  jen  johdosta  ovat  käyneet  yhä  äänekkäimmiksi.     Onpa  ennustettu*)  ettei 

nykyisestä  sotatilasta  ammattialalla  tule  loppua,  ennenkun  työväki  yhdellä 
tai  toisella  tavalla  on  tehty  osalliseksi  liikevoittoon,  ja  näyttää  siltä  kuin 
tämä  ennustus  kävisi  toteen.  Vielä  on  puheenaolevalla  järjestelmällä  se- 
kin etu,  että  työkansa  enemmän  pysyy  paikoillaan,  ei  muuta  niin  tiheään 
yhdestä  laitoksesta  toiseen.  Jokainen  ammattilainen  tietää,  miten  suuri 
arvo  on  pantava  tähän  seikkaan,  kuinka  suuri  hyöty  työnkäyttäjällä  on 
työväestä,  joka  on  hänen  liikkeessään  ikäänkuin  kasvatuksensa  saanut  ja 
san  omituisuuksiin  täysin  perehtynyt,  kuinka  suuressa  määrässä  tämä  seikka 
on  omiaan  työmiesten  ammattitaitoa  kehittämään,  ja  mitenkä  terveellisesti 
se  vaikuttaa  heidän  siveelliseenkin  ryhtiinsä. 

Tämä  järjestelmä  saattaa  työmiehiä  vielä  säästämään  sairauden  ja 
vanhuudenkin  varaksi.  Työmies,  jonka  osaksi  vuoden  lopussa  lankee  osa 
liikevoitosta,  on  paljoa  enemmän  taipuvainen  säästämään  kuin  se,  joka  saa 
ainoastaan  määrätyn  työpalkkansa.  Jälkimmäinen  tulee  paljoa  harvemmin 
päiväpalkastaan  jotakin  säästäneeksi. 

Liikevoitto-osallisuusjärjestelmää  toimeen  pantaessa  työlaitoksissa,  joissa 
löytyy  suurempi  joukko  työmiehiä,  on  katsottu  parhaaksi  alussa  ainakin 
tehdä  ainoastaan  osa  työväkeä  osalliseksi  voittoihin.  Sellaisessa  tapauk- 
sessa on  tietysti  osa  liikevoitosta  annettava  etevimmiUe  työntekijöille. 
Velttoihin  ja  siveellisesti  rappeutuneisiin  työmiehiin  ei  tämä  kiihotin  pal- 
jon vaikuta,  jotenka  kohtuullista  on,  että  nämät  suljetaan  ulos  osallisten 
joukosta.  Sillä  tavoin  tulee  myös  niiden  osuus  suuremmaksi,  jotka  uutte- 
ruudellaan ja  taidollaan  voivat  liikettä  melkoisesti  edistää  tahi  joissa  aina- 


*)  George  Jacob  Holyoake,  The  co-operative  movenient  to-day.    London  1891. 
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kin    on    kehittymisen    aiheita.     Tavallisena  tähän  etuoikeutettuun  luokkaan 
pääsemisen  ehtona  on  vähintäin  vuoden  pituinen  palvelusaika. 

Mitä  tulee  tuohon  sangen  tärkeään  kysymykseen,  ovatko  työmiesten 
voitto-osuudet  maksettavat  käteisessä  rahassa  vai  muulla  tavoin,  voi  ulko- 
mailla saavutetusta  kokemuksesta  vetää  seuraavat  johtopäätökset.  Missä 
työmiehet  seisovat  alhaisella  sivistyskannalla  on  huomattu  tarpeelliseksi  tuh- 
laamisen ehkäisemiseksi  olla  maksamatta  nämä  osuudet  käteisessä  rahassa. 
Semmoisissa  tapauksissa  ne  tavallisesti  kertyvät  rahastoihin^  joista  sitten 
sairauden  ja  kykenemättömyyden  sattuessa  maksetaan  eläkerahoja  kuin  myös 
apurahoja  työmiesvainajain  perheille.  Mutta  on  myös  tehty  se  havainto, 
että  voitto-osallisuusjärjestelmän  vaikutukset  viimemainitussa  tapauksessa  ei- 
vät ole  yhtä  edullisia  kuin  jos  työmiehet  saavat  osansa  liikevoitosta  puh- 
taassa rahassa.  Niin  pian  kun  työkansa  on  sille  sivistysasteelle  kohonnut, 
ettei  tarvitse  peljätä,  että  se  voitto-osuutensa  turhiin  tuhlaisi,  on  tämä  par- 
haiten maksettava  puhtaassa  rahassa.  Niinpä  esim.  Englannissa  nykyään 
viimeksi  mainittu  maksutapa  päivä  päivältä  voittaa  enemmän  alaa.  Aina- 
kin olisi  tarpeellista,  että  työmiehet,  jotka  ovat  sillä  kehitysasteella  kuin 
Suomen  työväki  nykyään  keskimäärin  on,  saisivat  osan  voitto-osuudestaan 
käteisessä  rahassa  tahi  jollakin  samanvertaisella  tavalla  esim.  säästöpankki- 
kirjoissa. 

Samoin  ei  myöskään  aika,  jolloin  voitto-osat  maksetaan,  ole  liian 
kauaksi  vastaisuuteen  lykättävä,  vaan  lienee  tilinpäätös  vuoden  loputtua 
siinä  suhteessa  sopivin  ajankohta.  Sillä  muuten  voitto-osallisuusjärjestelmä 
ei  tarpeellisen  tehokkaasti  kiihota  työmiehiä  parastaan  tekemään  liikevoit- 
toa lisätäkseen. 

Suuri  etu  on  kumminkin  odotettavissa  vararahastosta,  jos  sellaista 
työväen  voitto-osista  tulevien  maksojen  kautta  voi  saada  kokoon.  Sel- 
laisesta rahastosta  on  muun  muassa  se  etu,  että  sen  avulla  voi  hyvien  ja 
huonojen  vuosien  voitto-osuuksia  tasoitella. 

Yhtä  vähän  kuin  kaikki  suuremmassa  liikkeessä  palvelevat  työmiehet 
ovat  tehtävät  osallisiksi  sen  voittoihin,  yhtä  vähän  edullista  on  antaa  kai- 
kiUe  osallisille  sama  määrä  palkanlisää.  Kunkin  osuus  on  parhaiten  teh- 
tävä riippuvaksi  hänen  osottamastaan  ahkeruudesta  ja  työkyvystä.  Keino, 
joka  erittäinkin  on  näyttäytynyt  olevan  omiaan  edistämään  yhtä  puheenalai- 
sen järjestelmän  tärkeimpiä  tarkoitusperiä,  työväen  paikoillaanpysymistä,  on 
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määräys,  että  pitemmäo  ajan  työssä  olleille  työmiehille  on  aooettava  suh- 
teellisesti suorempi  osa  voitoista. 

Mitä  tulee  kysymyksessä  olevan  järjestelmän  soveltamiseen  eri  am* 
matteihin  on  huomattu,  että  säännöstä,  että  tuotannon  tulos  sen  kautta  li- 
sääntyy, kyllä  löytyy  poikkeuksia.  Kaikissa  niissä  ammateissa,  joissa  työ- 
miehet innollaan  ja  tarkkuudellaan  saattaavat  mainittua  tulosta  suurentaa, 
sääntö  varmaan  toteutuu.  Päinvastoin  taas  semmoisissa  ammateissa,  joissa 
työmiehet  eivät  voi  vaikuttaa  äsken  sanotulla  tavalla,  vaan  joiden  menes- 
tys enemmän  riippuu  liikkeen  johdosta,  on  poikkeustapausten  sattumi- 
nen pelättävä.  Vaan  viimeksi  mainituissakin  tapauksissa  saattaa  tehtaan- 
isännällä  olla  syytä  tehdä  työmiehensä  osallisiksi  liikevoittoon,  jos  hän  ni- 
mittäin tahtoo  saada  heistä  ammattiinsa  harjaantunutta  valioväkeä.  Näiden 
periaatteiden  mukaan  suorimmat  vaikeudet  kohtaavat  voitto -osallisuusjärjes- 
telmän  toimeenpanemista  kutomateollisuuden  alalla.  Koneet  suorittavat 
siinä  miltei  yksinomaan  tehtävän  työn.  Tuotanto  on  tässä  teollbuudessa 
maailmanmarkkinain  vaihteleville  kauppasuhteille  kovin  altisna.  Senpätäh- 
den  kutomatehtaan  edistys  suurimmaksi  osaksi  riippuu  johtajain  taitavuu- 
desta. Sitä  paremmin  se  seikka  todistaa  voitto-osallisuusjärjestelmän  puo- 
leen, että  sitä  tälläkin  alalla  on  useimmin  suurella  menestyksellä  pantu 
käytäntöön.  Tehdasteollisuuden  muilla  aloilla  sitä  vastoin  useimmat  hen- 
kilöt, jotka  ovat  sanotun  järjestelmän  käytännöllisyyttä  tutkineet,  kehuvat 
sitä  sangen  tehokkaaksi.  Suurimman  vaikutuksen  se  kumminkin  tuottaa 
käsityöammateissa,  sillä  käsityön  menestys  riippuu  paljoa  enemmän  kuin 
tehdasteollisuuden  on  laita,  työmiesten  ponnistuksista. 

Voitto-osaallisuusjärjestelmä  ei  suinkaan  edellytä,  että  työmiehet  saa- 
vat liikkeen  kirjanpitoa  tarkastaa  ja  sekaantua  sen  johtoon.  Tätä  tietysti 
eivät  mitkään  isännät  suvaitse.  Käytännöllisistä  syistä  olisikin  sellainen 
menettely  mahdoton.  Ani  harvoin  jospa  koskaan  ovatkaan  työmiehet  sii- 
hen suuntaan  käyviä  vaatimuksia  esiintuoneet.  Liikevoittoon  osallisilla  työ- 
miehillä  ei  olekaan  syytä  isäntiään  epäillä,  vaan  päinvastoin  on  luonnol- 
lista, että  heidän  luottamuksensa  karttumistaan  karttuu.  Edellisten  ja  jäl- 
kimmäisten suhde  muodostuu  itsestään  rauhalliseksi  ja  ystävälliseksi. 

Kolmas  muoto,  jossa  periaate  työmiesten  osallisuudesta  liikevoittoi- 
hin nykyään  esiytyy,  on  se,  jonka  mukaan  he  tulevat  osallisiksi  myöskin 
itse  siihen  liikkeeseen,  jossa  työskentelevät.  Tällaiseksi  Leclairen  järjes- 
telmä,   kuten   ylempänä   olemme   nähneet,   lopulta  kehittyi.     Niin  kauvan 
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kuin  työväen  osakemäärä  on  vähäpätöisempi,  ei  tämä  voitto-osallisuusjär- 
jestelmän  muodostus  tuntuvasti  eroa  siitä,  josta  edellä  olemme  puhuneet. 
Syyllä  on  kuitenkin  huomautettu  kuinka  sopimatonta  on,  että  työväki  pa- 
nee suurella  vaivalla  keräämät  säästönsä  enemmän  tai  vähemmän  epävar- 
moihin liikeyrityksiin  pian  ehkä  kaikki  kadottaakseen.  Tämä  muistutus  so- 
veltuu erittäinkin  sellaisiin  yrityksiin,  missä  työmiehet  itse  ovat  ainoina 
isäntinä  eli  työnkäyttäjinä,  n.  s.  tuotantoyhdistyksiin.  Vaikeaksi  kokemus 
todistaa  sellaisten  yhdistysten  aikaansaamisen  ja  vielä  vaikeampi  on  saada 
ne  ajanpitkään  kannattamaan*). 

Tuotantoyhdistyksien  suurimpana  haittana  on  ollut  pontevan  ja  älyk- 
kään johdon  puute.  Sellaisissa  maissa  kuin  esim.  Suomenmaassa  on  työ- 
väen enemmistö  vielä  niin  alhaisella  sivistyskannalla  ja  on  niin  tykkänään 
varoja  vailla,  etteivät  tuotantoyhdistykset  vielä  pitkään  aikaan  voi  mitään 
taloudellista  merkitystä  saavuttaa.  Ei  ole  siis  toivomista,  että  voitto-osalli- 
suusjärjestelmä  tässä  muodossa  tulisi  ammattioloihimme  perehtymään. 

Nämät  ovat  sen  järjestelmän  pääpiirteet,  jonka  mukaan  työväki  on 
tehtävä  osalliseksi  liikevoittoihin.  Yksityisseikkoja  emme  ole  tahtoneet  esit* 
tää.  MerkiUistä  on  kuinka  hyvin  tämä  järjestelmä  näyttää  soveltuvan  mel- 
keinpä mihin  omituisiin  ammattioloihin  tahansa.  Se  tehtaanisäntä  tai  itse- 
näinen käsityöläinen,  joka  haluaa  tätä  järjestelmää  käytännössä  toteuttaa, 
tutkikoon  ensin  tarkkaan,  millä  lailla  sitä  on  hänen  ammattiinsa  ulkomailla 
sovellettu  ja  mitä  hedelmiä  se  on  kantanut.  Useimmissa  tapauksissa  täl- 
lainen tutkimus  on  näyttävä,  että  se,  joka  saattaa  työmiehensä  osallisiksi 
liikevoittoihin,  ei  ainoastaan  tee  ihmisrakkauden  työn,  ei  ainoastaan  osota 
jaloa  myötätuntoisuutta  varatonta  työkansaa  kohtaan,  vaan  että  sellainen 
voitto-osallisuusjärjestelmä,  tarkoituksenmukaisesti  suunniteltuna,  myös  on 
omiaan  niin  hyvin  työnkäyttäjäin  kuin  työmiesten  todellisia  taloudellisia 
etuja  edistämään. 

K.  Villgron. 


*)  Ugo  Rabbeno,  Le  SocietA  cooperative  di  produzione.    Milano  1889. 
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Meren  lukuisista  eläimistä  on  ehkä  suurin  osa  sellaisia,  jotka  elävät 
muista  eläimistä  tai  niiden  raadoista  y.  m.  jätteistä.  Mutta  ravintoainei- 
den  kiertokulku  merenkin  eläinkunnassa  alkaa  kuitenkin  kasveilla.  Kasvit 
tarjoovat  kasvinsyöville  eläimille  ravinnon,  pienet  eläimet  lihansyöville. 
Tiettävästi  eivät  mitkään  eläinkunnan  alimmalla  portaalla  olevat  yksinker- 
taiset alkueläimetkään  voi  suorastaan  muuttaa  elottomasta  luonnosta  otet- 
tuja aineita  orgaanillisiksi.  Tämä  k^  on  ainoastaan  niillä  elimistöillä, 
jotka  ovat  lehtivihreällä  (klorofyllilla)  varustetut  Ainoastaan  kasvit  eli  oi- 
keastaan niiden  lehtivihreä  voi  auringosta  tulevan  valon  voimalla  valmis- 
taa hiilihaposta,  vedestä  ja  typpihappoisista  suoloista  ne  aineet,  hiili- 
hydraatit  ja  munavalkuaisyfadistykset,  joista  eläimet  saavat  ravintonsa.  Me- 
ren eläinkunnan  olemassaolo  riippuu  siis  ravinnon  suhteen,  jollei  oteta  lu- 
kuun ne  jommoisetkin  joukot  elimellisiä,  etenkin  kasviperäisiä  aineksia, 
jotka  virrat  ja  sateet  huuhtovat  mannermaalta  ja  kuljettavat  mereen,  ko- 
konaan sen  kasvikunnasta. 

Se,  joka  kerrankin  on  meren  rannoilla  käyskennellyt  ja  nähnyt  siinä 
aaltojen  ajamia  mustanruskeita  leväjoukkoja,  tulee  varmaankin  niitä  ajatel- 
leeksi kun  on  meren  kasvit  puheena.  Totta  onkin,  että  mesem  pohja  yli- 
päänsä kasvaa  isot  määrät  leviä.  Tämä  ravintovarasto  näyttää  ensi  sil- 
mäyksellä paljoa  isommalta  kuin  se  todellisuudessa  on,  sillä  ainoastaan 
pienen  pieni  osa  meren  pohjasta  voi  tarjota  leville  jalansijaa.  Kasvien 
elintoiminnalle,  lehtivihreän  kyvylle  ottaa  hiilihaposta  hiiltä,  on  auringon 
valo  välttämätön  ehto.  Tästä  on  seurauksena,  etteivät  kasvit  voi  elää  sy- 
vemmällä kuin  mihin  valo  voi  tunkeutua,  s.  o.  rannikoilla^  missä  vesi  ei 
ole  kovin  syvää.  Kirkkaimmassakaan  vedessä  rannikon  levävyöhyke  ei  mene 
syvemmälle  kuin  joku  sata  metriä.  Varsinaisen  meren  pohjalla  noissa  pi- 
meissä syvyyksissä,  missä  ainoastaan  fosforiloisteiset  eläimet  kiiltomadon 
lailla  mahdollisesti  aikaansaavat  heikon  valaistuksen,  eivät  kasvit  saata  elää. 
Se  äärettömän  suuri  pinta-ala,  joka  muodostaa  valtameren  pohjan,  on  ai- 
van vapaa  elävistä  kasveista;  se  ei  voi  kasvattaa  elollista  ainetta.  Ainoas- 
taan   siinä    verraten  kapeassa  vyöhykkeessä  matalampaa  vettä,  joka  ympä- 
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röi  mannermaat  ja  saaret,  tavataan  pohjaan  kiinnitetty  kasvisto.  Siellä 
kasvavat  meidänkin  rannoilta  tutut  haurat  (Fucus)  y.  m.  ruskeat  ja  puner- 
tavat levät,  joiden  varsikot  etenkin  kylmempien  merien  Sjrvillä  ja  kallioi- 
silla rannoilla  muodostavat  varsinaisia  vedenalaisia  niittyjä  ja  metsiä.  Nii- 
den turvassa  elävät  ne  lukemattomat  madot,  nilviäiset,  kalat,  äyriäiset 
y.  m.,  jotka  yhteisesti  muodostavat  lajeista  rikkaan  n.  s.  rantäkkoeläimis' 
tön.  Kuitenkin  käjrttävät  harvat  rannikkoeläimistön  lajeista  tuoreita  hau- 
roja  ja  niiden  tapaisia  leviä  ravinnokseen.  Verrattoman  suurempi  arvo 
tällä  rannikoilla  kasvavalla  leväkasvistolla  on  sen  kautta,  että  levien  kuole- 
misella ja  mätänemisellä  syntyy  melkoinen  joukko  kasvijäännöksiä,  joita 
lukuisat  mudassa  oleskelevat  eläimet,  madot,  simpukat  y.  m.  käyttävät  hy- 
väkseen. Sitä  paitsi  siirtävät  aallot  ja  merenvirrat  ja  muut  veden  liikkeet 
pohjasta  irtaantuneita  leviä  ja  kasvitörkyä  rannoilta  ulommas  mereen, 
missä  ne  vähitellen  painuvat  mutakerroksena  pohjaan,  joten  sielläkin  mo- 
nelle eläimelle  käy  elon  ylläpitäminen  mahdolliseksi. 

Kuitenkin,  jos  heitämme  silmäyksen  mailmankarttaan,  jossa  merien 
syvyydet  ovat  merkityt,  huoouiamme  pian,  kuten  jo  sanottiin,  kuinka  se 
kahden,  kolmen  sadan  metrin  syvyinen  vyöhyke,  joka  piirittää  maapallon 
mantereitten  ja  saarien  rannat  ja  jossa  pohjassa  kasvavien  levien  olemassa- 
olo on  mahdollinen,  on  vaan  kapea  viiva  verrattuna  itse  meriin,  joiden 
keskimääräinen  syvyys  aina  painuu  monta  kertaa  alemmaksi  sitä  rajaa,  jo- 
hon pohjakasvisto  ulottuu.  Mistä  saa  siis  varsinaisen  valtameren  aavista- 
mattoman runsas  eläinmailma  elantonsa,  mistä  saavat  ravinnon  ne  luke- 
mattomat eläimet,  jotka  meren  suunnattomissa  syvyyksissä  elävät?  —  Me- 
ren ihmeteltävän  rikkaalla  eläinmaailmalla  täytyy  olla  muita  ravintoläh- 
teitä kasvikunnassa,  kuin  mitä  virrat  ja  sateet  voivat  ylämaalta  kuljettaa  ja 
mitä  rannikot  voivat  pohjallaan  tuottaa. 

Uudemmassa  luonnontieteessä  on  luonnon  pienten  voimain  yhteisvai- 
kutukselle opittu  antamaan  nutä  suurinta  arvoa  suurten  ja  silmäänpistävien 
ilmiöitten  selittämiseksi.  Tämä  periaate  esiintyy  myöskin  meren  aineen- 
vaihdosta  koskevissa  tutkimuksissa. 

Jo  kaukaisemmista  ajoista  saakka  ovat  merenkulkijain  ja  luonnontut- 
kijain  huomiota  herättäneet  ne  suunnattomat  laumat  pieniä  elimistöjä,  jotka 
usein  lukuisuudellaan  muuttavat  veden  värin  ja  joista  eräät  fosf oreseeraavalla 
loisteellaan    valaisevat  yön  ja  muuttavat  meren  pinnan  aavaksi  tulimereksi. 

Näitten  elimistöjen  tutkimus  sai  oikeastaan  alkunsa  tämän  vuosisadan 
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kesJdpaikoilla,  siitä  saakka  kuin  mompoolinen  saksalaineD  luonnonttttkija 
Johannes  Mulfer  hieDoUa  metallireDkaaseen  kiinnitetyllä  haavilla  alkoi  me- 
ren pintavedessä  ajelehtelevia  pikkueliaustöjä  kalastaa  Pohjanmeressä  ja 
Välimeressä.  Sen  jälkeen  on  nSitä  pienen  pieniä  organismeja,  joiden 
muotojen  moninaisuus,  lajien  ja  yksilöin  ylellinen  runsaus,  läpikuultavai- 
suus  ja  sopivaisuus  mikroskoopillisiin  tutkimuksiin  on  omiansa  luonnontut- 
kijan ihastusta  herättämään,  suurella  innolla  tutkittu  ja  tulokset  tästä  ovat 
mitä  suurimmasta  arvosta  nykyiselle  biologiialle  ja  sen  teoriioille.  Se  oli 
uusi,  outo  maailma,  joka  avautui  eläin-  ja  kasvitieteen  harrastajille.  Ha- 
vaittiin että  oli  olemassa  vapaassa  vedessä  uiskenteleva  pelaagiliinen  eläi- 
misiö  ja  kasvisto^  joka  lajiensa  puolesta  erosi  rannikkojen  (liioraaUsesia) 
eläin-  ja  kasvikunnasta. 

On  havaittu,  että  tämä  kasvisto  se  on,  joka  muodostaa  valtameren 
eläinkunnan  pääasiallisen  alkuravmnon  («Urnahrung»).  Siihen  kuuluvat 
useat  kasvikunnan  yksinkertaisimmat  yksisoluiset  muodot,  kuten  viheriään 
vivahtavat  pallonmuotoiset  Kromaceii^  kalkkikuoriset  Calcocytit  syvemmissä 
vesikerroksissa,  fosforcseeraavaiset,  läpikuultavan  rakon  muotoiset  Murracytit^ 
somalla  kiiselikuorella  varustetut  Diatomeit^  infusoorinsukuiset  Peridineit 
y*  m.  Nämä  mikroskoopilliset  alkukasvit  esiintyvät  suunnattoman  suurissa 
joukoissa  kaikissa  merissä,  niin  runsain  määrin,  että  ne  muuttavat  meri- 
veden värin.  Usein  laivat  saavat  kyntää  peninkulmain  matkat  sellaisia 
väijätyitä  lautumia.  Jommoisenkin  aavistuksen  indiviidein  runsaudesta  saa 
kun  tietää,  että  syynä  näihin  lautumiin  ovat  yhtä  millimetriä  pienemmät 
olennot;  Cromacäen  koko  vaihtelee  i:n  ja  i2:n  tuhannesosan  millimetrin 
välillä!  Napamerissä,  joissa  Diatomacda  eli  piileviä  kasvaa  runsaimmin, 
on  vesi  usein  arvaamattoman  pitkät  matkat  Diatomacd-joukoista  muuttunut 
paksuksi  tummaksi  limaksi.  Tämä  n.  s.  mustavesi,  merimiesten  «black 
water»,  on  valaskalojen  laidun.  Piilevistä  elävät  nimittäin  ne  äyriäisten 
ja  siipinilviäisten,  Pteropodien  laumat,  joita  valaat  käyttävät  ravinnokseen. 
Kovalla  kuorella  varustettujen  alkukasvien,  kuten  Calcocytein  ja  Diatoma- 
cden  runsautta  todistavat  niiden  kuolleista  kuorista  muodostuneet  lieju- 
kerrokset  meren  pohjalla. 

Korkeammista  kasveista  eli  niistä,  jotka  ovat  rakennetut  solukudok- 
sista  tai  ainakin  useammasta  kuin  yhdestä  solusta,  ainoastaan  muutamat 
varsinaiset  levät  ottavat  vaikuttavammin  osaa  aavan  meren  alkuravinnon 
muodostamiseen.    Sellaisista  ansainnevat  mainitsemista  rihmalevät  eli  oscil- 
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latoriacAt^  jotka  esiintyvät  valtamereo  lämpöisissä  osissa  yhtä  mahdotto- 
man isoissa  joukoissa  kuin  Diatomacöit  kylmemmissä  vesissft.  On  arveltu 
Punaisen  meren  niistä  saaneen  nimensä,  sillä  tämän  mezilahden  rannikko- 
vedet hohtavat  monessa  paikoin  veripunaisilta  oscillatorioista. 

Sopusoinnussa  sen  mukaan,  mitä  jo  sanottiin  valon  välttämättömyy- 
destä klorofyllin  toiminnalle,  ei  eläviä  uiskentelevia  kasveja  tavata  muuta 
kuin  ylemmissä  vesikerroksissa  eli  kolmen,  neljän  sadan  metrin  syvyyteen. 
Mutta  kun  ne  kuoltuaan  vähitellen  painuvat  pohjaan,  niin  ne  tuovat  or- 
gaanillista  ainetta  syvempiinkin  vesikerroksiin,  niille  eläimille,  jotka  elävät 
tuhansien  metrien  syvyydessä. 

Näistä  yllä  mainituista  pikkuisista  kasviorganismeista,  jotka  esiintyvät 
sanomattoman  lukuisasti,  saavat  miljoonain  miljoonat  pienet  eläim~et  ravin- 
tonsa. Ilman  niitä  eivät  somalla  kalkkikuorella  varustetut  Foraminiferii  ]2^ 
piikuoriset  Radiolaarit^  jotka  kuoltuaan  alituisena  hienona  sateena  painuvat 
meren  pohjaan  muodostaen  siellä  mahtavan  paksuja  liejukerroksia,  voisi  toi- 
meen tulla,  eivätkä  hankajalkaiset  pikkuäyriäiset,  Copepoda^  jotka  paikot- 
tain  tekevät  veden  aivan  sakeaksi  ja  joista  sillinsukuiset  kalat  elävät,  ynnä 
monet  muut  runsaasti  esiintyväiset,  suurempain  eläinten  ravintona  tärkeät 
pelaagilliset  eläimet. 

Emme  voi  tässä  olla  sivumennen  mainitsematta,  että  omituista 
niille  eläimille,  mihin  luokkaan  ne  kuulunevatkaan,  jotka  elävät  avonaisessa 
vapaassa  vedessä  eli  joilla  on  pelaagillinen  elämäntapa,  on  ruumiin  lasin- 
tapainen  läpikuuliavaisuus.  Erittäin  pistää  tämä  ominaisuus  silmiin  hyy- 
telöeläimissä.  Näiden  sateenvarjon  tai  lakkisienen  muotoinen  ruumis,  jonka 
läpimitta  usein  on  yhden  jalan  pituinen,  voivat  kudoksissaan  sisältää  99  % 
vettä  ja  ovat  melkein  yhtä  läpikuultavia  kuin  itse  vesi.  Myöskin  muita 
mainitsematta  useat  pelaagilliset  kalat,  kuten  esim.  ankeriaan  poikaset,  ovat 
suuressa  määrässä  läpikuultavia. 

Selitys  tähän  olisi  Häckelin  mukaan  todennäköisesti  etsittävä  siinä, 
että  ruumiin  läpikuultavaisuus  tekee  eläimen  vedessä  melkein  näkymättö- 
mäksi sen  lukuisille  vihollisille,  on  siis  suojelukseksi  viime  mainittuja  vas- 
taan, ja  petoeläintä  taas  sama  ominaisuus  auttaa  siten,  että  se  huomaa- 
matta pääsee  saaliinsa  kimppuun.  Arvattavasti  tämäkin  ruumiin  soveltu- 
minen vapaassa  kirkkaassa  vedessä  elämiseen  on  vähitellen  kehittynyt  luon- 
non valikoimisen  kautta* 


Mistä  meren  eläimistö  saa  ravintonsa^  IO5 

Ne  pienet  yksinlDNtaiset  kasvit  ja  eUimet,  jotka  tavataan  aavan  me- 
ren vedessä  ja  joiden  jäUdmmäisten  liikunto  on  niin  voimaton,  että  ne 
vasten  tahtoaankin  ajelehtivat  aaltojen  ja  maiden  heikkojenkin  veden  liik- 
keiden mnkana,  on  prof.  Hensen  Kielissä  nimittänyt  yhteisellä  nimellä 
plankiofäksi.  Planktoi^casveista,  «ravinnon  muodostajista»,  planktonin  eläi- 
met saavat  ravintonsa,  ja  näistä  taas  vuorostaan  elää  suoranaisesti  tai 
välillisesti  aavan  valtameren  koko  rikas,  monimuotoinen  eläinmaailma. 
Jos  nyt,  tietäessämme  että  eläviä  kasveja  tavataan  meressä  korkein- 
taan 400  :n  metrin  syvyyteen,  missä  auringon  valo  alkaa  loppua,  saa- 
tettaisiin määrätä  niiden  kasvien  paljous,  jotka  määrätyn  pinnan  alla 
—  I  Q  metri  yksilönä  —  elävät,  niin  saataisiin  mitta,  jonka  makaan 
voisi  likimain  arvostella  kuinka  paljo  elollista  ainetta  merivesi  voi  tuottaa. 
Tähän  tarkoitukseen  on  prof.  Hensen  keksinyt  erityisen  tieteellisen  menet- 
telytavan, jonka  mukaan  se  voitaisiin  matemaatillisesti  tarkalla  tavalla  il- 
maista. Koska  Hensenin  tutkimukset  ovat  joutuneet  vilkkaan  huomion 
alaisiksi  tieteellisissä  piireissä,  pyydän  tässä  saada  lyhyesti  selittää  niiden 
suunnan. 

Hensen  perustaa  tutkimuksensa  siihen  edellytykseen,  että  plankton  on 
jotensakin  tasaisesti  eU  yhtä  laajasti  levinnyt  laveilla  meren  alueilla.  Jos- 
kin yllä  mainittujen  usein  mahdottoman  suurien  eläin-  ja  kasvilaumojen 
esiintyminen  meren  pinnalla  näyttäisi  sotivan  tämän  edellytyksen  kanssa, 
niin  selittää  Hensen  syillä,  joiden  esiintuominen  kävisi  tässä  pitkäksi,  että 
tämä  ristiriita  on  vaan  näennäistä  laatua.  Hensenin  mukaan  ulkonaiset 
olosuhteet  eivät  suurillakaan  aloilla  aavassa  meressä  paljon  vaihtele,  s.  o., 
veden  lämpömäärä,  valaistus,  kemiallinen  kokoomus  on  jotakuinkin  yhtä- 
läinen; tähän  tulee  lisäksi  meren  alituinen  aaltoileminen,  joka  vaikuttaa  ta- 
soittavasti  veden  liikettä  seuraavien  kappalten  levenemiseen.  Ainoastaan 
rannikoilla,  missä  luonnonsuhteet  eivät  ole  niin  muuttumattoman  yhdenkal- 
taiset  kuin  aavalla  merellä,  on  muka  vedessä  ajelehtelevien  eläinten  ja 
kasvien  lukuisuus  tuntuvampien  vaihtelujen  alainen  vuodenajan  ja  paikan 
mukaan. 

Hensenin  menettelytavasta  planktonin  paljouden  määräämiseksi  mai- 
nittakoon vaan  tässä,  että  eläinten  ja  kasvien  pyytämiseen  merestä  käyte- 
tään tiiviistä  silkkiharsosta  tehtyä  haavia,  jonka  kokoonpanon  minun  täytyy 
jättää    selittämättä,   matta  joka    on    niin    tarkasti    tehty,    että    voi  laskea 

kuinka    paljo    vettä,    esim.    montako  kuutiometriä  sen  läpi  kulkee,  kun  se 
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vedetään  tietystä  syvyydestä  ylös.  Kidkki,  pienimmätkiii  elimistöt,  joiden 
pituus  mitataan  sadas-  ja  tuhannesosa-millimetreissä  ja  jotka  näkymättö- 
minä uivat  haavin  suun  edessä,  jäävät  haavin  pohjaan  kiinnitettyyn  me- 
tallisankoon.  Saalis  voi  siis  osottaa,  kun  se  on  tutkittu  mikroskoopilla, 
mitä  ja  kuinka  paljo  elimistöjä  siinä  tietyssä  vesijoukossa  oli,  joka  haavin 
läpi  on  kulkenut.  Niin  esim.  osotti  eräs  pyyntö  Kielin  lahden  suusta, 
että  kaksi  kuutiometriä  Itämeren  vettä  sisälsi  8  kuutiocentimetriä  eläviä 
organismeja.  Saalis  oli  sillä  kertaa  verrattain  pieni,  kuitenkin  oli  siinä 
5,700,000  suurempaa  ja  pienempää  organismia!  Suurimman  osan  muo- 
dostivat Peridineit  ja  Diatomeit.  Edellisiä  löytyi  noin  5  miljoonaa,  jäl- 
kimäisiä noin  630,000  kappaletta.  Hankajalka-äyriäisiä  noin  80,000  kap- 
paletta, muista  ryhmistä  yhteensä  noin  xoooo. 

Nämä  esimerkin  vuoksi  otetut  luvut  yksilöitten  määrästä  antanevat 
jonkunlaisen  käsityksen  merivedessä  ajelehtivien  pikkuelimistöjen  ransau- 
desta.  Mutta  samoin  kuin  niityllä  kasvavan  heinän  mitta  tai  paino,  eikä  laa- 
juus, osottaa,  kuinka  paljo  heinää  se  kasvaa,  samoin  on  planktonkin  mi- 
tattava. Jälkimäiseen  tapaukseen  tarvitaan  vaan  hiukan  hienompi  vaaka, 
vaaka,  jolla  voi  tarkalleen  punnita  yksi  sadasosa  milligrammaa  eli  yksi 
sadastuhannesosa  grammaa!  Esimerkkinä  niistä  suuruuksista,  jotka  Hen- 
senin  tutkimuksissa  tulevat  kysymykseen,  mainittakoon,  että  12  7^  miljoo- 
naa Ceratium  nimellisiä  Peridindejä  sisälsi  ^/jo  grammaa  orgaanillista  ai- 
netta eli  96  %,  ja  ^Vioo  grammaa  tuhkaa  eli  4  %•  Yksi  miljoona  Ce- 
ratioita  vastaa  siis  V125  grammaa  orgaanillista  ainetta. 

Itämeressä  muodostavat  Diatomeit  ja  Ceratiot  valtavimman  osan  al- 
kuravinnosta  eli  planktonissa  esiintyvistä  kasveista.  Sen  johdosta  on  Hen- 
sen  koettanut  vastata  kysymykseen,  kuinka  paljo  Itämeressä  yksi  neliömetri 
alaa  vuosittain  tuottaa  orgaanillista  ainetta  mainittujen  elimistöjen  kautta. 
Laskut  osottavat,  että  tämä  ala,  jolla  tarkoitetaan  vesipatsasta,  jonka  ase- 
ma on  i  Q  m.  ja  korkeus  sama  kuin  veden  syvyys  (20  m.),  tuottaa  yh- 
teensä 150  gr.  orgaanillista  ainetta. 

Erään  tiedemiehen  tekemäin  laskujen  mukaan  i  [^m.  niittyä  tuot- 
taa heinän  muodossa  179  gr.  orgaanillista  ainetta;  siis  planktonin  tuo- 
tanto olisi  vaan  noin  20  %  pienempi  kuin  sama  ala  viljeltyä  niittyä. 
Kuitenkin  on  mahdollista,  että  vesi  todellisuudessa  tuottaa  aivan  yhtä  pal- 
jon kuin  maakin,  sillä  Hensenin  luvut  ovat   minimilukuja.     Tässä  siis  olisi 
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meillä  mitta,  jolla  voisi  veden  tuotantokykyä  arvostaa,  samalla  kuin  se  on 
osotteena  auringon  elähyttävästä  voimasta. 

Hensenin  saavuttamista  tuloksista  tahtoisin  vielä  esiintuoda  erään. 

Kuten  tunnettu  tavataan  Atlantin  valtameressä  Golfvirran  ja  pohjoi- 
sen ekvatoriaalivirran  välissä  hauran  sukuisia  isoja  leviä,  n.  s.  Sargasso- 
niityt,  jotka  käsittävät  yhtä  suuren  alan  kuin  ^/j  Euroopasta.  Tässä  siis 
on  suuri  ravintolähde  meren  eläimistölle.  Kuitenkin  sitä  kummastunee 
kuullessaan,  että  Sargassum-meressä,  joka  on  verraten  köyhä  mikroskoo- 
pillisista  kasveista  ja  eläimistä,  nämä  jälkimäiset  voittavat  paljoudellaan 
Sargassum  levät  siinä  määrässä,  että  samalla  alalla,  missä  on  yksi  Sar- 
gassum  levä,  löytyy  50  kertaa  enemmän  planktonia  I 

Hensenin  tutkimuksilla  ei  ole  tarkoituksena  ainoastaan  tieteellisten, 
meren  aineenvaihdosta  koskevien  kysymyksien  selvittäminen,  vaan  myöskin 
kalastuksen  edistäminen,  Prof.  Hensen,  joka  kuuluu  toimikuntaan  Saksan 
merien  tieteellistä  tutkimusta  varten,  on  sitä  mieltä,  että  sitten  vasta  ky- 
kenee ryhtymään  sopiviin  toimenpiteisiin  kalastuksen  edistämiseksi,  kun 
on  saavutettu  jonkunmoinen  tieto  siitä,  kuinka  paljon  ravintoainetta  meri 
voi  kaloille  tarjota,  Hensenin  ainekset,  jotka  hän  on  koonnut  Itämerestä 
ja  «National» -laivan  matkalla  Atlantin  merestä,  eivät  vielä  ole  valmistu- 
neet muuta  kuin  aluksi.  Ne  johtopäätökset,  joihin  hän  originaalisen  me- 
toodinsa  mukaan  on  tähän  saakka  tullut,  ovat  huomiota  herättäviä,  mutta 
osittain  näyttävät  ne  Häckelin  mukaan  olevan  ristiriidassa  sen  kanssa,  mitä 
ennen  on  otaksuttu  meressä  ajelehtelevien  «näkymättömien»  kasvien  ja 
eläinten  luonnonhistoriasta.  Häckel,  joka  on  Hensenin  plankton-tutkimuk- 
sia kuitenkin  liian  kohtuuttomasti  arvostellut,  ei  liene  ainoa  luonnontutkija, 
joka  epäilee,  onko  se  edellytys  planktonin  tasaisesta  leviämisestä  meressä, 
jonka  Hensen  luulee  kokeillaan  todistaneensa,  varmasti  perustettu.  Tä- 
hän premissiin,  jonka  oikeutta  tulevaisuus  on  osottava,  nojautuu  kuitenkin 
Hensenin  laskujen  arvo. 

K.  M.  Ldvandep. 
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Noin  pystynä  päin  sinitaivasta 
Kun  nostat  sä  uijahan  pääsi, 
Niin  luulisi  luoja  sun  taimesta 
Ett^  itsenäiseksi  sääsi, 
Ja  että  sä  vehmahan  maaperän  sait, 
Jost*  ilman  vaivatta  ruokasi  hait. 

Mutt'  kaUion  kylmänpä  kyljestä 
Sun  kukkea  kruunusi  nousi 
Ja  tuulien  touhussa  myrskyllä 
Sun  latvasi  laulaen  sousi, 
Mutt'  runkosi  vankka  se  taipunut  ei, 
Jos  lehväsen  tuuliaispääkin  vei. 

Kun  luottavan  tyynenä  eessäni  mun 
Tuoss*  seisot  kuin  koskessa  paasi, 
Teen  aatoksissani  vertailun: 
Jos  tuo  olis  kulttuuri  maasi  I 
Sen  juuret  ne  kansasi  sielussa  ois. 
Vaan  latva  se  vapaana  soutaa  vois. 

Kasimir  Leino. 
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Haihtau  riemu,  vaihtau  onni, 
Hukkuu  usko,  luottamus, 
Kuluu  kulta,  pettää  toivo, 
Kuihtuu  kaunein  kukoistus. 


Sammuu  tähti,  lientyy  taivas, 
Kuivuu  lähde  hereinkin, 
Taltuu  tuuli,  voipuu  aatos, 
Päättyy  päivyt  valoisin. 

Katoovaist'  on  kaikki  täällä, 
Suoltuu  vyyhti  elämän, 
Miks  mä  muista  poikkeus  öisin? 
Luonto  täyttää  tehtävän. 

Tullos  siis,  sä  rauhan  impi. 
Kylvä  lunta  sydämmeen; 
Tyynnä  niinkuin  talven  taivas 
Käyn  sun  syliis  ikuiseen. 


Kasimir  L.eino. 
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Kotimaan  kiijallisuutta. 


A,  Boxitr'&m^  Jemförande  Befolknings-Statistik.  Med  särskildt  afseende  ä  förhJLllandcna 
i  Finland.  Med  29  Bg.  och  1  kartdiagram.  Helsingissä  1891,  G.  W.  Edlundin 
jaettavana.     IV  +  398  siv.  isoa  8:o. 

Lavea  ja  sekasokaiDen  teos,  täynnä  hauskoja  tietoja  ja  erehdyttäviä 
päätelmiä;  tulos  vuosikausia  kestäneestä  työstä  ja  kuitenkin  monessa  suh- 
teessa tuntuva  hätikkötyöltä. 

Herra  Boxström  sanoo  tahtovansa  täyttää  aukkoa  ruotsinkielisessä 
kirjallisuudessa.  On  kaivattu  teosta,  «joka  toiselta  puolen  käsittelisi  ylei< 
siä  väkiluvuntilaston  lakeja  ja  jossa  toiselta  puolen  Suomen  väestösuhteet 
tarkemmin  esitettäisiin».  Tarkoituksena  ei  ole  «antaa  ohjausta  niille,  jotka 
tahtovat  syvemmin  tunkeutua  aineeseen,  vaan  ainoastaan  esittää  kansanta- 
juisessa muodossa  asiantuntemattomille  tieteellisten  tutkimusten  yleisimpiä 
tuloksia  ja  tärkeimpiä  kysymyksiä  väkiluvuntilaston  laajalla  alalla». 

Siinä  päämaali,  joka  sekin  epäilemättä  voi  vaatia  yleisön  suurta 
osanottoa. 

Tarkastakaamme  kuinka   hra    Boxström   pyrkii  tarkoituksensa  perille. 

Herra  B.  alkaa  teoksensa  esipuheeUa.  Hän  esittää  siinä  tilaston  syn- 
nyn ja  käsitteen,  selittää  tilastotieteelliset  lait,  ilmoittaa  väkiluvuntilaston 
sisällyksen  ja  jaon  j.  n.  e. 

Kuinka  ja  koska  tilasto  on  syntynyt?  Vastaus:  «varsinainen»  tilasto 
on  syntynyt  kaksi  kertaa.  «Varsinainen  tieteellinen  tilasto,  vaikka  kohta 
sitä  ei  vielä  käsitetty  eri  tieteenä»  syntyi  näet  i6oo-luvulla  saksalaisissa 
yliopistoissa  kertomuksena  valtion  omituisuuksista  (siv.  2).  Melkein  samaan 
aikaan  syntyi  Englannissa  poliitillinen  aritmetiikka,  «joka  koetti  esittää 
eräitä  tilastollisia  lakeja»  (siv.  3).  Tämän  vuosisadan  alkupuolella  nämä 
molemmat  suunnat  sulautuivat  yhteen  ja  «muodostivat  leveän  ja  valtaavan 
virran,  varsinaisen  tilaston»  (siv.  4). 

Johan  Peter  SUssmilch  (f  1767)  on  «väkiluvuntilaston  isä  eli  (sic!) 
moraalitilaston  perustajan  (siv.  4),  kuitenkin  vasta  Quetelet  ulotti  tilastol- 
liset tutkimukset  «ihmisolennon  henkiseen  osaan»  (siv.  8),  ja  siis  herra  B. 
arvattavasti  antanee  myöskin  Queteletille  yhä  edelleen  moraalitilaston  pe- 
rustajan arvon.  Queteletiä  voi  vielä  «vallan  syystä  pitää  uudemman  tilaston 
perustajana»,  kuitenkaan  ci  yllämainituista  syistä,  vaan  «sen  tähden,  että  hän 
sovitti  matematiikan  tilastoon»  (siv.  5);  kuitenkin  herra  B.  jättää  viisaasti  kyllä 
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sanomatta,  minkä  «äftrettOmän  askeleen  eteenpäin»  yhteiskunnallinen  tilasto 
täten  on  astunut  Mutta  Qnetelet  ei  ole  ainoastaan  uudemman  tilaston 
perustaja,  hän  on  myöskin  —  ja  se  lienee  jotensakin  harvinaista  tieteen 
aikakirjoissa  —  astunut  «viimeisen  suuren  askeleen  tilastollisen  rakennuk- 
sen täydellisentämiseksi»  (siv.  4).  Hän  näytti  näet  selvään,  «että  on  ole- 
massa säännöllisyys  ei  ainoastaan  ihmisessä,  pidettynä  vaan  luonnon  tuot- 
teena, vaan  myöskin  hänen  moraalisiin  toimiinsa' nähden».  Minua  pahoit- 
taa, kun  herra  B.  ei  ole  lähemmin  selittänyt,  mitä  hän  tarkoittaa  luonnon 
tuotteena  pidetyn  ihmisen  säännöllisyydellä  (regeltrandenhet  i  afseende  ä 
menniskan  betraktad  sasom  en  naturprodukt),  sekä  samoin  missä  moraaä- 
sissa  toiminnoissa  Quetelet  huomasi  tuon  säännöllisyyden,  sillä  eihän  toki 
rikoksia  vdne  lukea  moraalisten  tdmintain  joukkoon.  Mutta  knulkaam- 
mepa  vielä  Queteletin  ansioista*  «1835  ilmestyi  hänen  sosiaalifysiikkansa 
ensimmäinen  painos,  jossa  lähemmin  esitetään  tilastolliset  lait,  eli  kuinka 
syy  ja  vaikutus  suhtaantuvat  toisiinsa»  (siv.  4).  Selitykseksi  mainittakoon, 
että  herra  B.  sanoo  niiden  olevan  kausaaliyhteydessä  toisiinsa  (siv.  6). 

Herra  B.  lähtee  sitten  tutkimaan  tilaston  luontoa  ja  kysäsee,  onko 
tilasto  metoodi  vai  tiede.  «Omasta  puolestamme,  sanoo  herra  B.,  pi- 
dämme tilastoa  sekä  tieteenä  että  metoodisena  tutkimusmuotona»  (siv.  5). 
«Tilasto  on  tiede,  silloin  kun  tutkitaan  ilmiöiden  lakeja,  mutta  vaan  me- 
toodi, silloin  kun  ainoastaan  tehdään  havaintoja,  esittämättä  samalla  la- 
keja» (dv.  6).  Minä  en  tahdo  tutkia,  onko  tämä  jaoitns  oikeutettu  vai  ei, 
voiko  yleensä  tiedettä  soveliaasti  perustaa  jonkun  määrätyn  tutkimustavan 
tuloksiin,  jättämällä  syrjään  ne  tulokset,  joita  toisen  tutkimustavan  avulla 
voidaan  saavuttaa  samalla  alalla.  Minä  annan  tekijän  tehdä  johtopäätök- 
sensä tästä  jaoituksesta,  osottaakseen  väkiluvuntilaston  laatua. 

«Jos  tarkastamme  kuolemantapausten  lukumäärää  jossakin  väestössä 
määrätyn  ajan  kuluessa  ja  jos  vertaamme  tätä  lukua  väkilukuun,  niiden  hen- 
kilöiden lukumäärään  jompaakumpaa  sukupuolta,  jotka  ovat  vastaavassa  iässä, 
tahi  niiden  henkilöiden  lukumäärään,  jotka  toimivat  vastaavassa  ammatissa, 
saadaksemme  kaikista  näistä  vertailemisista  selville,  kuinka  ikä,  sukupuoli, 
ammatti  y.  m.  vaikuttaa  kuolevaisuuteen,  niin  meillä  on  väkiluvuntilasto 
tieteenä.  Mutta  jos  me  esim.  lääkärin  tavoin  tahtoisimme  määrätä  jonkun 
taudin  tappavaisuuden  —  kuinka  monta  rokkosairaista  on  kuollut  tähän 
tautiin  ja  kuinka  monta  parantunut  —  tahi  jonkun  määrätyn  rohdon  vaiku- 
tuksen verrattuna  toiseen  rohtoon  —  kuinka  monessa  tapauksessa  kiniini 
on  parantanut  ja  kuinka  monessa  jodi  —  niin  olemme  käyttäneet  ainoas- 
taan tilastollista  metoodia  lääketieteen  palveluksessa»  (siv.  6). 

Minä  en  ole  tahtonut  olla  lukijalle  huomauttamatta  tätä  tekijän  todista- 
mistapaa,  sillä  se  on  merkillinen  psykoloogisessa  suhteessa.  Tekijä  tahtoo  to- 
distaa, että  väkiluvuntilastoUa  on  erikoisoikeuksia  tiede-nimitykseen.  Minä  sa- 
non tahtoo^  sillä  tekijän  hyvä  tahto  on  silmäänpistävä,  niin  silmäänpistävä,  että 
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A.  Bexitram.  Jeroffirande  BefolknmavStalistik.  Med  sSrskUdt  afstende  J  förhälUiideiia 
i  Finland.  Med  29  fig.  och  1  kartdiagram.  Helsingissä  1891,  G.  W.  EdJundi.i 
jaettavana.     IV  +  398  mv.  isoa  8:o. 

Lavea  ja  sekasoltainen  teos,  täyoDä  hauskoja  tietoja  ja  erehdyttäviä 
päätelmiä;  tulos  vuosikausia  kestäneestä  työstäjä  kuiteokiii  monessa  suh- 
teessa tuntuva  hätikkOtyölta. 

Heira  Boxström  sanoo  tahtovansa  täyttää  aukkoa  ruotsinkieliscsBä 
kirjallisuudessa.  On  kaivattu  teosta,  «joka  toiselta  puolen  käsittelisi  ylei- 
siä väkiluvuntilaston  lakeja  ja  jossa  toiselta  puolen  Suomen  väestösuhteet 
tarkemmin  esitettäisiin..  Tarkoituksena  ei  ole  «antaa  ohjausta  niiUe,  jotka 
tahtovat  syvemmin  tunkeutua  aineeseen,  vaan  ainoastaan  esittää  kansanta- 
juisessa muodossa  asiantuntemattomille  tieteellisten  tutkimusten  yleisimpiä 
tuloksia  ja  tärkeimpiä  kysymyksiä  väkiluvuntilaston  laajalla  alallan. 

Siinä  päämaali,  joka  sekin  epäilemättä  voi  vaatia  yleisön  suurta 
osanottoa. 

Tarkastakaamme  kninka    hra    Boxström    Pvrkii  tarkoituksensa  penlle. 

Herra  B.  alk 
nyn  ja  käsitteen, 
sisällyksen  ja  jaon 

Kuinka  ja  ke 
on  syntynyt  kaksi 
sitä  ei  vielä  käsil 
yliopistoissa  kerton 
aikaan  syntyi  Eng 
eräitä  tilastollisia 
molemmat  suunnat 
viiran,  varsinaisen 

Johan  Peter  ; 
moraali  tilaston  peri 
lisBt  tutkimukset  ail 
arvattavasti  antanee 
rustajao  arvon.  Quc 
perustajanaB,  kuitenl 
sovitti  matematiikan 


löl^doa  Inknmiidtin /m^^^Bg.  ^^_ 
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.  B.  alkui  «Ur- 

Löä  eli  (I)  ibmista  ylä- 
issä  on  ■laooDOD  tuote; 
iiallisost»  eUm«8ta  ja  hä- 
intilaston  tutkjmustra  täy- 
(  laajuudessa,  semmoisona 
Hkultaessft  samalla  aikaa* 
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se  nähtävflsti  yksiö  on  mäSräDnyt  hänen  johtopäätöksensä.  Sillä  muutoin 
ei  ole  tapana  esittää  vallan  samanlaisia  seikkoja  todisteina  päinvastaisista 
asioista.  Jos  näet  väkiluvuntilasto  esittää  lakeja,  silloin  kun  se  vertaa 
määrättyjen  ilmiöiden  joukko-esiintymistä  toisten  määrättyjen  ilmiöideo 
joukko-esiintymiseen,  esim.  eri  ikään,  sukupuoleen  ja  amaiattiin  kuuluvien 
henkilöiden  lukumäärää  kuolemantapauksien  lukumäärään  joka  ryhmässä, 
nähdäkseen  miten  ikä,  sukupuoli  y.  m.  vaikuttavat  kuolevaisuuteen;  niin 
täytyy  tietysti  lääkintötilastonkin  esittää  lakeja,  määrätessään  -vallan  sa« 
manlaatuisia  joukkosufateita,  näyttäessään  «kuinka  monta  rokkosairaista  on 
kuollut  tähän  tautiin»,  selittäessään  mikä  vaikutus  kiniinillä  tahi  jodilla  on 
sairaisiin.  Ja  jos  siis  väkiluvuntilasto  on  tiede,  silloin  kun  se  määrää  la- 
keja, niin  täytynee  kaiketi  pitää  lääkintötilastoakin  tieteenä,  koska  se  tekee 
vallan  samoin. 

Olisin  tosin  mielelläni  toivonut,  että  herra  B.  hiukan  lähemmin  olisi 
tutkinut  tilastollisten  lakien  käsitettä.  Sillä  minä  luulen,  että  on  anteeksi 
annettavaa,  jos  lukija,  huolimatta  herra  B:n  uudistuvista  määritelmistä,  ei 
pääse  sen  seikan  perille. 

Tilastolliset  lait,  «jotka  määräävät  ilmiöitä»  (siv.  5)  tahi  «joitten 
mukaan  ilmiöt  tapahtuvat»  (siv.  6),  posottavat  ainoastaan  syyn  ja  vaikutuk- 
sen välistä  kausaaliyhteyttä  (siv.  9).  Mutta  tunnustaa  täytyy,  että  ilmiöitä 
on  määräämässä  hyvin  omituiset  lait.  «Sillä»,  sanoo  herra  B.,  «nämä 
lait  voivat  tietysti  tarkoittaa  ainoastaan  koko  joukkiota,  eikä  suorastaan  jo- 
kaista erityistä  tähän  joukkoon  kuuluvata  yksilöä»  (siv.  6).  Saammeko  siis 
otaksua,  että  jokin  seikka  voi  määrätä  joukkiota  semmoisenaan  ja  siten  vä- 
lillisesti vaikuttaa  yksilöihin,  ja  kuinka  tulee  meidän  siinä  tapauksessa  kä- 
sittää tätä  joukko  vaikutusta?  Taikka  saammeko  me  yhä  edelleen  pitää 
kiinni  siitä,  että  kausaaliyhteys  ilmaisee  yksilöllistä  suhdetta,  —  mutta  kuinka 
voimme  siiloin  sanoa,  että  se,  joka  ei  koske  kaikkia  mtyisiä  yksilöitä,  kos- 
kee koko  joukkiota,  jonka  jäseniä  yksilöt  ovat? 

Mutta  ehkä  asia  hiukan  selviää,  jos  sallimme  herra  B:n  antaa  meille 
pari  esimerkkiä  «syyn  ja  vaikutuksen  välisestä  yhteydestä»  eli  tilastoUisista 
laeista.  Saamme  tietää,  että  ensimmäinen,  joka  keksi  tuollaisia  lakeja  «oli 
John  Graunt  (1662),  joka  Lontoon  kirkonkirjain  avulla  osotti,  että  on  ole- 
massa määrätty  suhde  väestön  lukumäärän  ja  syntyneitten  sekä  kuolleiden 
lukumäärän  välillä,  että  eri  sukupuolet  olivat  määrätyssä  lukusuhteessa  toi- 
siinsa j.  n.  e.  (siv.  3).  Tosin  Graunt  ei  puhu  mitään  «syyn  ja  vaikutuk- 
sen  kausaalisesta  yhteydestä».  Mutta  herra  B.  keksii  sen  kaikkialla.  Hän 
asettaa  «joka  tosiasian»,  «joka  kehityksen»  lain  vertaiseksi  (siv.  15).  Hän 
puhuu  jonkun  maan  kuolevaisuuden  laista,  silloin  kun  hän. vaan  tarkoittaa 
kuolleitten  lukumäärää  määrättynä  aikana  j.  n.  e. 

Tilastollisilla  laeilla  on  vielä  muutamia  muitakin  hauskoja  ominai- 
suuksia.    Tosin  ne  ovat  «muuttuvaisia  sekä  aikaan  että  paikkaan  nähden». 
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ja  ovat  siis  «erinomaiseD  hyviä  nuttamlUiriä,  joiden  mukaan  voimme  ar- 
vostella olosuhteita  samassa  maassa  eri  aikoioa,  s.  o.  onko  kansa  edistynyt 
vai  taantunut,  sekä  myöskin  tämän  maan  olosuhteita  verrattuina  muiden 
maiden  olosuhteisiin»  (siv.  9  ja  lo).  Mutta  kuitenkin,  vaikka  vaikuttavat 
voimat  muuttuvat,  voimme  kuitenkin,  «tutkiessamme  lakeja,  jotka  koskevat 
ihmistä»,  ottamalla  suuria  lukuja  keskimäärässä  löytää  «sen,  mikä  on  py* 
syväistä  (det  konstanta)  noissa  vaihtelevissa  ilmiöissä;  nämä  keskimäärät 
voitaisiin  suorastaan  huomata,  jos  satunnaisten  tahi  vaihtelevaisten  (variabla) 
syitten  vaikutus  olisi  poistettu»  (siv.  10).  Herra  B.  on  valitettavasti  un- 
hottanut tuoda  todistuksen.  Mutta  voimmehan  pitää  esimerkkinä  Suomen 
nykyjään  elävän  väestön  keski-ikää.  Heira  B,  sanoo,  että  se  on  a6,si 
vuotta.  Luku  a6,6i  on  siis  tuo  pysyväinen  määrä  suomalaisten  iässä, 
—  ja  luultavasti  ihmisen  iässä  yleensä  —  vaikka  minun  tosin  täyt]ry  myön- 
I  tää,    etten  ymmärrä  millä  lailla  siinä  luvussa  ilmaantuvat  nuo  sen  ihmeel- 

I  liset   ominaisuudet*    Herra    B.    vakuuttaa   tosin,    että  jos  satunnaiset  syyt 

poistettaisiin,  voisimme  suorastaan  huomata  tuon  luvun,  ja  me  olisimme 
kaiketi  silloin  kaikki  yhtä  vanhoja,  mikä  tosiaankin  olisi  sangen  kummal- 
lista. Mutta  minä  omasta  puolestani  luulen,  että  jos  nuo  vaihtelevat  syyt, 
jotka  vaikuttavat  meihin,  poistettaisiin  ja  ainoastaan  «lakkaamatta  vaikutta- 
vat voimat»  olisivat  toiminnassa,  me  emme  huomaisi  ihmisiä  ollenkaan  ja 
erittäinkin  kaikkein  vähimmin  pelkkää  26  ^/^  vuotista  nuorisoa. 

Mutta  minä  annan  herra  B:n  jatkaa.  Meidän  täytyy  ottaa  kyllin  suu- 
ria lukija.  «Jota  suurempi  samanlaatuisten  objektien  lukumäärä  on,  joihin 
havainnot  ulotetaan,  sitä  varmemmat  ovat  tulokset  .  .  .  Ohimennen  mai- 
nittakoon tässä,  ettei  tuloksien  tarkkuus  kuitenkaan  ole  suhteellinen  ha- 
vaintojen lukumäärään;  todenmukaisuus-kalkyylissä  todistetaan  näet,  että 
tarkkuus  kasvaa  ainoastaan  samassa  suhteessa  kuin  tehtyjen  havaintojen  lu- 
kumäärän neliöjuuri»  (siv.  6  ja  7).  Heira  B.  näyttää  siis  arvelevan,  että 
todenmukaisuus-kalkyyli  saattaa  meille  mahdolliseksi  laskea  vallan  satunnai- 
sista syistä  riippuvat  eroavaisuudet  keskimäärästä,  silloin  kun  ei  kuitenkaan 
mitään  varmuutta  ole  olemassa  toisten  enemmän  yhteisten  syitten  p3r83rväi- 
syydestä. 

«Näitten  viittausten  jälkeen  tilastosta  yleisesti»,  herra  B.  alkaa  «tar- 
kemmin tarkastaa  väkiluvuntilastoa». 

Mikä  laaja,  mikä  jättiläistiede  I 

«Kuten  jo  nimestä  näemme,  käsittelee  se  väestöä  eli  (1)  ihmistä  ylei- 
seltä kannalta  katsoen».  Njrthän  ihminen  etupäässä  on  «luonnon  tuote; 
mutta  samalla  hän  myöskin  on  tulos  yhteiskunnallisesta  elämästä  ja  hä- 
nessä itsessään  olevasta  sieluelämästä.  Väkiluvuntilaston  tutkimusten  täy- 
tyy siis  käsitellä  ihmistä  koko  hänen  luonteensa  laajuudessa,  semmoisena 
kuin  hän  esiintyy  kaikkien  näitten  voimien  vaikuttaessa  samalla  aikaa» 
(siv.  7  ja  8). 
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Lukija  odottaa  nyt  aotropoloogillis-,  läftketieteellis-  ja  sosiaalitieteel- 
listä ensyklopediiaa.     Mutta  hän  odottaa  turhaan. 

Väkiluvuntilasto  jakaantuu  kahteen  pftäosaan.  «Ensimmftisessä  tar- 
kastetaan väestOä  ja  sen  kokoonpanoa  semmoisena  kuin  se  on  jonakin 
mäfirftttynä  aikana,  s.  o.  tämä  osa  sisältää  kuvauksen  väestöstä  eri  kan- 
nalta katsoen»,  siinä  puhutaan  väkiluvusta,  asukkaiden  tiheydestä,  jaoituk- 
sesta  sukupuolen,  iän  mukaan  j.  n.  e.  «Jälkimäisessä  osassa  tarkaste- 
taan niitä  eri  tekijöitä,  joista  väestön  lukumäärä  ja  kokoonpano  riip- 
puu, eli  n.  s.  väkiluvunmuutoksia  (folkmängdsförändringarna) :  avioliittoja, 
syn^rmisiä,  kuolemantapauksia,  sisään-  ja  poismuuttoja,  väestön  lisäänty- 
mistä». Edellistä  osaa  voi  syystä  kyllä  nimittää  «väestön-anatomiiaksi  eli 
staatilliseksi  demografiiaksi ,  pysy väisiksi  aineksiksi  (debestiende  elementen); 
jälkimäistä  väestön  fysiologiiaksi,  eli  dynaamiseksi  demografiiaksi,  liikku- 
viksi aineksiksi  (de  rörliga  elementen)»  (siv.  13). 

Tässä  siis  selitys,  minkä  perusteiden  mukaan  väkiluvuntilasto  jaetaan. 

Edellinen  osa  «sisältää  kuvauksen  väestöstä  eri  kannalta  katsoen», 
jälkimäinen  osa  ei  käsittele  suorastaan  väestöä,  vaan  niitä  tekijöitä, 
«joista  väestön  lukumäärä  ja  kokoonpano  riippuu,  eli  n.  s.  väkiluvunmuu- 
toksia». Siitä  huolimatta  edellinen  osa  selittää  ainoastaan  väestön  «pysy- 
väisiä aineksia»,  ja  myöskin  jälkimäisessä  osassa  kerrotaan  väestöstä,  ni- 
mittäin sen  «liikkuvista»  aineksista.  Avioliitot  ovat  «n.  s.»  väkiluvunmuu- 
toksia, ja  väestön  lisääntyminen,  luultavasti  myöskin  sen  väheneminen, 
vaikk^ei  herra  B.  tule  maininneeksi  tätä  «elementtiä»,  ei  esiinny  seurauk- 
sena syntymisistä,  kuolemantapauksista,  sisään-  ja  poismuutoista,  vaan  se 
on  itse,  kuten  edellisetkin,  tekijä,  josta  väestön  lukumäärä  riippuu,  aivan 
samoin  kuin  esim.  ihmisen  ruumiinpainon  erotus  eri  aikoina  on  syynä  hä- 
nen raskauteensa. 

Edellinen  osa  kertoo  väestön  «pysyväisistä»  elementeistä  («staende» 
eli  «bestäende  element»),  sen  «konstanttisista»  ilmiöistä.  Mitä  herra  B. 
tarkoittaa  näillä?  Arvattavasti  sellaisia  väestöryhmiä,  joita  väestössä  aina 
on  olemassa.  Hän  tahtoo  ehkä  täten  sanoa,  että  väestössä  aina  löytyy 
miehiä  ja  naisia,  lapsia  ja  aikaihmisiä.  Mutta  mistä  syystä  siis  tässä  lue- 
tellaan eri  uskolaiset,  eri  ammattilaiset,  niiden  lukumäärä,  joilla  on  oikeus 
valita  edustajia  Suomen  valtiopäiville  j.  n.  e.?  Ja  jos  me  nyt  tahdomme 
pitää  näitäkin  elementtejä  verrattain  pys3rväisinä,  niin  mitä  sitten  on  jälellä 
väestön  liikkuvina  aineksina?  Vastaus:  «n.  s.  väkiluvunmuutokset» ;  kuten 
myöskin  enentyvä  ruumiinpaino  ja  laihtuminen  ovat  elementtejä  ihmisessä. 
S.  o.  nämä  elementit  ovat  omituista  laatua;  ne  eivät  muodosta  kokonai- 
suutta, vaan  ovat  ainoastaan  tekijöitä,  joista  kokonaisuuden  «kokoonpano 
riippuu  »• 

«Ennenkuin  lopetamme  tämän  esipuheen,  tahdomme  vielä  lyhyesti 
tarkastaa  missä  suhteessa   tilastotiede  on  muihin  tieteisiin.     Luonnontieteit- 
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ten  Icanssa  yhteistä  sillä  on  ...  .  sama  metoodi»,  kun  näet  «tilastotiede 
kuten  luonnontieteetkin,  on  induktiivinen  tiede»  (siv.  15  ja  18).  Herra 
B.  unohtaa,  että  luonnontieteet,  mikäli  ne  kehittyvät,  yhä  enenunin  käyt- 
tävät deduktsioonia,  sekä  että  niitä  voi  siihen  katsoen  yhtä  hyvin  nimittää 
deduktiivisiksi  tieteiksi;  toiselta  puolen  hän  ei  ole  ottanut  huomioon  tässä, 
että  tilastoa  voi  pitää  erityisenä  metoodina,  joka  tosin  voi  tulla  käytän- 
töön luonnontieteissä,  mutta  ainoastaan  muitten  metoodien  ohessa. 

•Bfäiiiilisien  tieteitten  kanssa  tilasto  myöskin  on  hyvin  läheisessä  yh- 
teydessä, varsinkin  maantieteen  ja  maitten  topograafisten  kuvauksien  kanssa» 
(siv.  18  ja  19).  Nämä  näet  selittävät  meille  esim.  maitten  luonnollista 
laatua,  «eri  ilmanaloja  ja  eri  meteoroloogillisia  ilmiöitä  sekä  maan  omi- 
naisuuksia, onko  se  kuiva  vai  kostea 'j.  n.  e.»  Niinpä  niin,  herra  B.  an- 
taa meille  tosiaankin  vallan  hauskoja  esimerkkejä  poliitillisista  tieteistä. 


Mutta  minun  on  mahdotonta  saattaa  lukijaa  askel  askeleelta  koko 
herra  B:n  paksun  kirjan  läpi.  Minä  rajoitun  tästälähin  tarkastamaan  kirjaa 
muutamista  näkökohdista  sekä  muutamiin  osiin  katsoen. 

Lukija  tahtoo  ehkä  käyttää  herra  B:n  teosta  tilastollisena  käsi-  tahi 
tietokirjana. 

No  niin.  Hän  on  heira  B:n  kirjassa  löytävä  runsaan  kokoelman  nu- 
meroita väkiluvuntilaston  eri  aloilta,  absoluuttisia  lukuja  ja  keskimääriä  Suo- 
mesta, sen  lääneistä,  erityisistä  kaupungeista  ja  pitäjistä,  kirjavassa  vaihte- 
lussa tietojen  kanssa  muista  maista  ja  niiden  osista.  Herra  B:]le  on 
luettava  ansioksi,  että  hän  suurella  vaivalla  on  koonnut  ja  käyttänyt  näitä 
aineksia. 

Onnellinen  se  kuitenkin,  joka  tarpeen  sattuessa  löytää,  mitä  hän  ha- 
kee herra  B:n  kirjasta,  sillä  tekijä  on  huolellisesti  haudannut  numerot  sen 
laajaan  syliin. 

Tekijä  näyttää  yleensä  pitäneen  vähemmin  tärkeänä  ilmoittaa  abso- 
luuttisia lukuja.  Minä  olen  esim.  turhaan  hakenut  tietoja  eri  ammattilaisten 
lukumäärästä  maassamme,  kaupunki-  ja  maanväestön  lukumäärästä  muina 
vuosina  kuin  1840  ja  1885,  josta  puhutaan  sivulla  384,  sQkä  1888,  josta 
puhutaan  sivulla  56.  £n  myöskään  ole  voinut  löytää  mitään  tietoja  yksi- 
tyisten kaupunkien  väestöstä  Suomessa,  (P.  s.  niitä  on  mainittu  lisäyksessä 
kirjan  lopussa)  vielä  vähemmin  muissa  maissa.  Turhaan  olen  myös- 
kin hakenut  syntyneitten,  naineitten  ja  kuolleitten  lukua  edes  jonakin  eri- 
tyisenä vuonna  Suomessa.  Minä  luulen  melkein,  että  nämä  luvut  ovat 
unohtuneet  pois,  mutta  ei  ole  takaamista,  sillä  herra  B.  voisi  avata  mulle 
sen  tai  sen  sivun  näyttäen,  että  ne  piilevät  jossakin  kirjan  sopessa.  Minä 
pyydän    siis    saada  jättää    lukijan  omaksi  asiaksi  tutkia  mitä  teoksessa  to«- 
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dellakin  on  ja  tyydyn  ainoastaan  esittämään  sopivaksi  palkintokilpailuksi 
pitkinä  talvipuhteina  jonkun  määrätyn  asian  löytämistä  vähimmän  mah- 
dollisen ajan  kuluessa  herra  B:n  kirjasta. 

Kirja,  jossa  on  noin  400  sivua  isoa  S:o,  täynnä  numeroita  ja  tekstiä 
sekasin  kaikista  maailman  osista;  tähän  sitten  ehkä  kahdenkymmenen  rivin 
pituinen  sisällyslaettelo* 

Voinee  kuitenkin  otaksua  vähemmin  luultavaksi,  että  lukija  jo  edeltä- 
käsin on  päässyt  selville  tekijän  suunnitelmasta  kaikkine  yksityisseikkoineen, 
vaikkapa  tuo  olisikin  kuinka  luoonokkaasti  tahansa  tuumittu  sekä  johdon- 
mukaisesti pantu  toimeen.  Nyt  tämä  ei  likimainkaan  ole  asian  laita.  £i 
siis  muuta  neuvoa  kuin  seurata  tekijän  sokkeloita  hakiessaan  jotain,  jota 
mahdollisesti  ei  löydy  koko  kirjassa  tahi  ehkä  löytyy  semmoisessa  paikassa, 
missä  sen  ei  pitäisi  olla. 

Herra  B.  jakaa,  kuten  olemme  nähneet,  kirjansa  kahteen  pääosaan. 
Hän  puhuu  väestön  staatiUisesta  demografiiasta  ja  sen  dynaamillisesta  de- 
mografiiasta.  Dynaamillisen  demografiian  viimeisessä  luvussa  (XIV)  puhuu 
hän  väestön  lisääntymisestä*  Kuitenkin  mainitaan  tässä  aboastaan  muu- 
toksia väkiluvussa  yleensä  sekä  kaupunki-  ja  maaväestössä.  Väestön  muu- 
toksista sukupuoleen,  ikään,  siviilisäätyyn  y.  m.  nähden,  saamme  hakea 
tietoja  staatillisessa  demografiiassa,  nimittäin  luvuissa  V,  VI,  VII  j.  n.  e. 

Luvulla  I  on  nimenä:  «Valtion  perusvoimat:  alue,  absoluuttinen  väestö. 
Väenlasku».  Siinä  kerrotaan  kuitenkin  yksioomaan  väenlaskujen  toimittami- 
sesta, ja  lukija  hakee  turhaan  jotain  tietoja  väkiluvusta  ja  alueesta,  näistä 
tekijöistä,  joita  «syystä  kyllä  voi  nimittää  valtion  perusvoimiksi»,  sillä  on- 
han niistä  «valtion  suurempi  tai  pienempi  valta  ja  voima  pääasiallisesti 
riippuva».  (Kun  esim.  Belgian  kuningas  on  saanut  Kongovaltion  valtik- 
kansa alle,  on  häneUä  4—5  kertaa  suurempi  «valta  ja  voima»  käytettävä- 
nään jos  otamme  huomioon  väkiluvun,  mutta  90  kextaa  suurempi  jos  kat- 
somme aluetta). 

Tiedot  alueesta  ja  absoluuttisesta  väkiluvusta  löydämme  sitävastoin 
luvussa  II,  jonka  nimenä  on:  «Relatiivinen  väkiluku.  Väestön  tiheys». 
Suuri  osa  tästä  luvusta  kertoo  muutoin  Malthuksen  ja  Herbert  Spencerin' 
teoriioista  väestön  lisääntymisestä,  mutta  tätä  lisääntymistä  selittävät  nu- 
merot ovat  löydettävinä  vasta  luvussa  XIV,  jossa  muutoinkin  saamme  lu- 
kea lopun  väkiluvunopista. 

Luvussa  in  puhutaan  kaupunki-  ja  maaväestöstä.  Se  on  pääasialli- 
sesti supistettu  kertomus  siitä,  mitä  useissa  muissa  paikoin  on  sanottu 
samasta  asiasta,  vieläpä  taulukin  sivulla  56  kaupunkien- ja  maaväestön  suh- 
teellisen väkiluvun  mmUoksista  eri  aikoina  Suomessa  ja  Ruotsissa  on  löy- 
dettävänä toisen  kerran  sivulla  383.  Sitä  mitä  taaskin  etupäässä  luulisi 
löytävänsä  tässä  luvussa  maa-  ja  kanpunkiväestön  «staatiUisesta  demogra- 
fiiasta», nimittäin  joitakuita  tietoja  nykyisestä  absoluuttisesta  väkiluvusta  kau- 


Kotimaan  kirjalUsuuUa.  I17 


ptingeissa  ja  maalla,  sitä  haemme  tarhaan.  Me  löydfimme  ainoastaan  yh- 
den totaalisnmman  Suomesta  vuotena  x888  (siv.  56).  Mnita  tällaisia  tie- 
toja meidän  on  hakeminen  siinä  luvussa,  jossa  puhutaan  väestön  lisäänty- 
misestä; siinä  eräs  taulu  esim.  ilmaisee  meille  kaupunkien  väkiluvun  Suo- 
men lääneissä  vuonna  1888  (siv.  384). 

NäjTtteeksi  aineen  järjestämisestä  eri  luvuissa  ottakaamme  esim.  luku 
Xin,  jossa  puhutaan  kuolevaisuussuhteista.  Tämä  luku  on  runsaasti  sadan 
sivun  pituinen,  eikä  kukaan  vallan  äkkiä  ottane  selkoa  sen  sisällyksestä. 
Tässä  kuitenkin  pääsumma  siitä,  mitä  minä  siinä  löysin.  Luettuani  kuo- 
levaisuussuhteista yleisesti,  kuolevaisuuden  vaihteluista,  «pääsyistä»,  jotka 
vaikuttavat  sen,  kuolevaisuudesta  kaupungeissa  ja  maaUa,  sukupuoleen  ja 
ikään  katsoen  y.  m.  löysin  suuren  päällekirjoituksen:  Kuolevaisuus-  ja  iän- 
pituus-tauluja.  Tämän  päällekirjoituksen  alla  herra  B.  keksii  tilaisuuden 
puhua  kuolevaisuudesta  siviilisäätyyn  ja  eri  vuodenaikoihin  katsoen  —  sitten 
kun  jo  niistä  sjristä,  jotka  vaikuttavat  kuolevaisuuden,  on  puhuttu  kunsi- 
k3rmmentä  sivua  sitä  ennen  —  sitten  taas  tekijä  alkaa  kertoa  «kuoleman 
syistä».  «Erityisinä  kuoleman  syinä»  hän  luettelee  paitsi  rokkoa,  koleraa, 
keuhkotautia,  intohimoja,  juoppoutta,  kuppatautia  ja  muuttamista  vieraaseen 
ilmanalaan,  myöskin  ammatit  ja  sodat. 

Mutta  että  lukija  saisi  oikean  käsityksen  tuosta  hauskasta  järjestyksestä 
tässä  luvussa,  pyydän  saada  mennä  hiukan  enemmän  yksityisseikkoihin  sekä 
luetella  erittäin  jonkun  kappaleen,  jonka  olen  ottanut  umpimähkään  tästä 
luvusta. 

Sivulla  278  ja  seuraaviUa  sivuilla  puhutaan  lasten  kuolevaisuudesta 
varsinkin  ensimmäisellä  ikävuodella.  Ratsokaammepa  missä  järjestyksessä. 
Tekijä  puhuu  ensin  muutamista  syistä  lasten  kuolevaisuuteen,  viittaa  sitten 
lyhyesti  kuolleitten  lasten  lukumäärään  Euroopassa,  Ruotsissa  ja  Suomessa 
sekä  kertoo  kuolevaisuusprosentista  alla  yhden  vuoden  muutamissa  maissa. 
Sitten  seuraa  huomautus  mahdollisuudesta  vähentää  lasten  kuolevaisuutta. 
Sitten  lasten  kuolevaisuudesta  eri  seuduissa  Venäjää,  Bayeria,  Etelä-Sak* 
sassa.  Ranskassa.  Lasten  kuolevaisuuden  näytetään  lisääntyneen  Bayerissa 
ja  Ranskassa  (se  oli  näet  Ranskassa  «ennen  16  %,  sittemmin  18  %»),  vä- 
hentyneen Suomessa  viime  vuosisadan  keskipalkoilta  lukien.  Nykyinen  las- 
ten kuolevaisuus  Suomen  lääneissä,  eri  uskolaisissa,  pojissa  ja  tytöissä. 
Sen  vaikutukset  vuosien  kuluessa  Ruotsissa  ja  Tuldiolmassa,  Saksassa.  Kuo- 
levaisuus esikoisissa  yleiseen.  Vertaus  lasten  kuolevaisuuden  välillä  ensim- 
mäisellä ja  toisella  ikävuoddla  Italiassa.  Lasten  kuolevaisuus  muutamina 
katovuosina  Suomessa.  Lasten  kuolevaisuus  kaupungeissa  ja  maaseudulla 
Suomessa,  Ruotsissa,  muutamissa  ulkomaisissa  kaupungeissa,  eri  seuduista 
Suomea,  Ranskan  kaupungeissa,  «yhdeksässä  valtiossa»  kaupungeissa  ja 
maaseuduilla.  Kuolevaisuudesta  ensimmäisinä  päivinä,  viikkoina  ja  vuosina 
eri  maissa.    Kaikkien  kuolleitten  jaoitus  iän  mukaan  Ruotassa  ja 
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Kuolevaisuus  ensimmäismä  kuukausina  kaupungeissa  ja  maaseuduilla  Ruot- 
sissa ja  Ranskassa.     Kuolevaisuus  äpärälapsissa  j,  n.  e. 


Herra  B:n  teos  jo  mainituista  syistä  ei  sovi  tilastolliseksi  käsikirjaksi. 
Tarkastakaamme  siis  sen  arvoa  lukukirjana.  Kirjan  esipuhe  on  meille  jo 
ilmoittanut  yhtä  ja  toista  siinä  suhteessa  eikä  jatkunut  tutkimus  käsitystäm- 
me muuta. 

Useiden  hauskojen  tietojen  ohessa  ts^aamme  joukon  asiallisia  ereh- 
dyksiä, löyhiä  tietoja,  joita  on  koottu  sieltä  täältä  ilman  kritiikkiä.  Minä 
tahdon  esittää  muutamia  esimerkkejä,  joita  olen  löytänyt  tarkastaessani 
muutamia  sivuja. 

Sivulla  44  ilmoitetaan,  että  «ammattirajoitukset»  Preussissa  poistet- 
tiin Fredrik  Suuren  aikana.  Yleisesti  tunnettu  tosiasia  on,  että  ammatti- 
pakko  hävitettiin  vasta  Steinin  ja  Hardenbergin  aikana. 

Sivulla  50  ja  51  herra  B.  esittää  Herbert  Spencerin  teoriian  väen- 
lisäyksestä,  joka  teoriia  perustuu  siihen  otaksumiseen,  että  synnyttämiskyky 
väh«)ee  sivistyksen  enetessä.  Herra  B.  pitää  tätä  hypoteessia  todenmu- 
kaisena siitä  syystä,  että  «useat  tilastotieteilijät»  ovat  todistaneet,  että 
naisten  hedelmällisyys  nykyjään  on  vähempi  kuin  entisaikoina.  «Niinpä 
on  esim.  huomattu,  että  noin  ^j^  Sveitsin  kaupunkien  ja  Berliinin  naiduista 
naisista  on  hedelmättömiä».  Minä  olisin  vaan  suonut,  että  herra  B.  olisi 
maininnut  jonkun  noista  «useista  tilastotieteilijöistä».  Miksi  hän  on  samoin 
jättänyt  mainitsematta,  kuinka  suuri  hedelmättömyys  oli  «entisinä  aikoina»? 
Tietysti  siitä  yksinkertaisesta  syystä,  ettei  ole  saatavissa  mitään  luotettavia 
tilastollisia  tietoja  siitä  asiasta. 

Yhteydessä  tämän  kanssa  mainittakoon  herra  B:n  huomautus,  että 
Yhdysvalloissa  «on  noin  10  %  avioliitoista  lapsettomia»  (siv.  214).  Va- 
rovasti kyllä  hän  ei  tässäkään  lähdettä  mainitse.  Mutta  luulen  kuitenkin 
tuntevani  sen.  Tapahtui  näet  kerran  niin,  että  eräs  amerikkalainen  lää- 
käri lausui  tuon  väitteen  eräässä  kokouksessa  Bostonissa.  Kokouksen  kes- 
kusteluista mainittiin  Augsburger  Allgemeine  Zeitungissa,  mutta  Augsburger 
AUgemeinen  luki  professori  Oettingen,  joka  kokoeli  aineksia  suureen  mo- 
raalitilastoonsa.  Tästä  runsaasta  lähteestä  herra  B.  sitten  on  ammentanut, 
kuten  useat  muutkin  ennen  häntä,  toistaen  ilman  kritiikkiä,  että  syyt  tähän 
hirvittävään  hedelmättömyyteen  ovat  haettavina  Amerikassa  yleisesti  tapana 
olevassa  sikiöiden  ulosajossa,  kotimaisten  naisten  fyysillisessä  heikkoudessa, 
liiaksi  kiihoitetussa  hermostossa  ja  naisemansipatsioonissa  (siv.  214).  Minä 
luulen,  että  on  hyvä  tuntea  tuon  väitteen  alkuperä,  väitteen,  joka  on  tuotta- 
nut niin  paljon  melua  meilläkin  ja  jota  on  vedetty  esille  yhteiskoulukysy- 
myksessä  ja  valtiopäivillä*  —  Asiassa  tahdon  vaan  lisätä  seuraavaa.  Jos 
nyt   naiset   Amerikassa   ovat   niin   perin  turmeltuneet,  niin  mitenkä  paljon 
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turmeltuneempia  ne  sitten  ovatkaan  muussa  maailmassa,  sillä  herra  B:hän 
itse  vakuuttaa,  että  hedelmättömyys  Sveitsin  kaupungeissa  ja  Berliinissä 
on  kahta  vertaa  suurempi  kuin  Amerikassa.  Ja  kun  sen  lisäksi  «Maurice 
Block  luulee  voineensa  laskea,  että  ^/s  naiduista  naisista  (ylipäänsä)  on 
hedelmättömiä»  (dv.  214),  niin  täytynee  meidän  pitää  amerikkalaisia  erit- 
täin siveellisesti  puhtaana  kansana. 

Herra  B.  pitää  kaiketi  kuitenkin  ranskalaisia  poikkeuksena*  Sillä  sa- 
malla sivulla  (214)  hän  kertoo  ilman  vastalausetta,  että  «Oespr^  pitää 
hedelmättömyyden  syynä  Ranskassa  yhä  kasvavaa  prostitutsioonia,  joka  it- 
sessään on  hedelmätön,  sekä  sitä,  että  avioliitot  solmitaan  myöhään  ja  ne 
siten  käyvät  lyhytaikaisemmiksi».  Minua  surettaa,  ettei  herra  B.  oUut  jä- 
senenä prostitutsioonikomiteassa,  että  olisi  voinut  ilmoittaa  herra  Despr^sin 
luotettavat  laskut.  Myöskin  tuntuu  hieman  omituiselta,  että  myöhäiset  avio- 
liitot Ranskassa  vaikuttavat  niin  paljon  hedelmällisyyteen,  koska,  kuten  B. 
tietää  kertoa  seuraavalla  sivulla,  «keski-ikä  avioliittojen  solmiamisessa  ii 
itsessänsä  vaikuitaru  mitään  hedelmällisyyteen».  Mutta  tätä  väitettä  ei 
arvattavasti  ole  ymmärrettävä  sanojen  mukaan,  sillä  hiukan  kauvempäna 
samalla  sivulla  (215)  herra  B.  kertoo  Sadlerin  näyttäneen,  että  «liian  aikai- 
sissa avioliitoissa  hedelmällisyys  on  vähäinen»;  sen  lisäksi  Kiaerin  mielestä 
«hedelmällisyys  enin  riippuu  naisen  iästä». 

«Syntyväisyyden  maksimi-raja  on  huomattu  Mexikon  Guanaxato  nimi- 
sessä maakunnassa,  nim.  6,3  ®/o  sekä  Venäjällä  5  %«  i^  s^  minimi-nya 
Ranskassa  187 1,  nim.  2,26  %  (siv.  220).  Kuitenkin  ilmoitetaan  meiUe  jo 
seuraavalla  sivulla,  että  synty väisyysprosentti  \aionna  1888  Gotlannissa  oli 
vaan  2,06  ja  sivulla  224,  että  se  vuonna  x868  Hämeenlinnassa  oli  1,m; 
kaikki  alueita,  joita  voinee  hyvin  kyllä  verrata  Guanaxatoon  Mexikossa. 
Vielä  omituisempaa  on,  että  herra  B.  Bodiolta  lainaamastaan  taulusta,  joka 
käsittelee  syntyväisyyttä  eri  maissa  (siv.  220),  on  vallan  jättänyt  pois  Uu- 
den Englannin  valtiot.  Tästä  taulusta  näkyy  näet,  että  syntyväisyys  Con- 
necticutissa ja  Rhode-Islandissa  yksityisinä  vuosina,  Vermontissa  kaikkina 
niinä  vuosina,  joilta  löytyy  tilastollisia  tietoja,  on  ollut  vähempi  kuin  syn- 
tyväisyys Ranskassa  187 1  (Bodio,  Conironti  internazionali  per  gli  anni 
1865—83.    Roma  1884,  siv.  CCIU). 

«Uskonnolliset  tavat  voivat  vähentää  syntyväisyyttä.  Niinpä  on  oltu 
huomaavinaan,  että  syntyväisyys  katolisissa  on  vähempi  kuin  protestanteissa, 
ja  tämän  seikan  arvellaan  riippuvan  paaston  vaikutuksesta»  (dv.  221). 
H^ra  B.  unohtaa  ottaa  lukuun  seikan,  josU  hän  aikaismnmin  (dv.  155) 
on  kertonut,  nimittäin  että  myöskin  avioliittoja  lukuisuus  on  vähempi  ka- 
tolisissa kuin  protestanteissa,  ja  tämä  seikka  vaikuttanee  varmaan  syntyväi- 
syyteen  eymmän  kmn  paasto. 

«Semmoisissa  maissa,  joissa  on  suorempi  valtiollinen  vapaus,  synty- 
väisyyskin    on    suurempi,    kuten   esim.   Pobjois-Amerikan  Yhdysvalloissa» 
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(siv.  222).  (Synty väisyys  on  näet  suurin  VenäjSUä  —  ja  Guanaxatossa  — 
vähin  Uuden  Englannin  valtioissa,  ja  syntyväisyys  YhdysvaUoissa  muutoin 
on  meille  timtematon),  «Sitävastoin  syntyväisyys  neekeriorjissa  oli  pieni, 
samoin  kuin  se  myOskin  on  pieni  Aasian  despoottisissa  valtioissa».  Otta- 
kaamme esimerkiksi  Kiina.  Kuulkaammepa  mitä  kiinalaisista  sanotaan. 
Naisissa  «raskaudentilat  seuraavat  toisiaan  nopeasti.  Kiinalaisilla  ei  ole 
vielä  käsitystä  lasten  lukumäärän  rajoittamisesta  perheen  varojen  mukaan, 
ja,  kuten  onnettomilla  kaikissa  maissa,  on  niillä  niin  monta  lasta,  kuin  vai- 
mot vaan  voivat  synnyttää  maailmaan».  £si-isien  jumaloiminen  enentää 
vielä  kiinalaisissa  hedelmällisyyttä,  «sillä  pahinta  kaikista  on  olla  lapseton». 
(G.  Morache,  Chine.  Dictionnaire  encyclop^que  des  sciences  m^dicales, 
^.  Dechambre.  SMe  If  t.  16,  p.  187,  197).  Mutta  herra  6:llä  on  luul- 
tavasti ollut  saatavissa  joitakuita  tarkkoja  tilastoUisia  tietoja  «Aasian  despoot- 
tisista valtioista». 

«Omituisena  ilmiönä  mainittakoon,  että  sjmtyväisyys  juutalaisissa  on 
hyvin  suuri»  (siv.  222).  Niinpä  niinkin.  Preussin  virallinen  tilasto  esim. 
ilmoittaa  meille,  että  syntyväisyys  juutalaisissa,  ei  ainoastaan  Preussissa, 
vaan  muissakm  maissa,  joista  on  saatavana  tilastollisia  tietoja,  varsinkin 
Ranskassa  ja  Itävallassa,  on  ollut  •säännöläsesä  vähempi»^  kuin  syntyväi- 
syys muissa  uskolaisissa ;  seikka,  johon  selitys  ainoastaan  löytynee  juuta- 
laisten synnynnäisissä  ja  erityisiin  elämänsuhteisiin  perustuvissa  ominaisuuk- 
sissa.  (Preussiscfae  Statistik.  XLVin  A.  siv.  28  ja  29). 

Samalla  sivulla  herra  B.  kertoo  vielä,  että  «Toht.  Tallqvist  on  koet- 
tanut todistaa,  että  niissä  seuduin  Ranskaa,  jossa  väestdUä  on  suurempi 
huolenpito  tulevaisuudesta,  joka  seikka  etupäässä  ilmaantuisi  isommissa  pa- 
noksissa säästöpankkeihin  y.  m.,  myöskin  syntyväisyys  on  pienempi  kuin 
niissä  seuduin^  missä  huolenpito  tulevaisuudesta  on  vähempi.  Me  emme 
kumminkaan  pidä  tätä  todistusta  sitovana;  sillä  yhtä  hyvin  syy  ja  vaikutus 
voivat  olla  päinvastaisessa  suhteessa  toisiinsa;  niissä  perheissä,  joissa  on 
vähän  lapsia,  voidaan  myöskin  säästää  enemmän  kuin  semmoisissa  per- 
heissä, joissa  on  monta  lasta.  Siten  ei  tulevaisuudesta  huolehtimisen  ja 
säästäväisyyden  välttämättömästi  täydy  olla  syynä  lasten  vähälukuisuuteen, 
mutta  tämä  vähälukuisuus  saattaa  suuremman  säästäväisyyden  mahdolliseksi. 
Ensin  on  siis  päästävä  selville  siitä,  mikä  näissä  vierettäisissä  ilmiöissä  on 
syy  ja  mikä  on  vaikutus».  Heira  B:n  ilmoitukset  minun  tutkimuksistani 
tarvitsevat  taikkuuden  vuoksi  hiukan  oikaisua.  Ensiksikin  minä  en  ole  tut- 
kinut syntyväisyyttä,  vaan  avioliittojen  hedelmällisyyttä.  Toiseksi  en  ole 
tntkinnt  tätä  ainoastaan  Ranskassa  vaan  useissa  muissakin  maissa.  Kolman- 
neksi en  ole  ollenkaan  koettanut  arvostella  väestön  huolenpitoa  tulevaisuu- 
desta säästöpanoksien  suuruuden  mukaan,  vaan  säästöönpanuoiden  luku- 
määrän mukaan,  sekä  useitten  muitten  symptoomien  mukaan,  jotka  osittain 
dvät   ollenkaan,    osittain  vaan  vähässä  määrin  riq>pavat  rikkauden  snuruu- 
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desta,  ja  joiden  vaihtelevaisuutta  siis  ei  avioliittojen  hedelmällisyyden  vai- 
hetnksetkaan  voi  tyydyttävästi  selvittää.  Enempiä  tietoja  lukija  voi  saada 
kysymyksessä  olevasta  tutkimuksesta. 

Mutta  minä  annan  herra  B:n  jatkaa.     «Kokemus  näyttää,  että  väestö 

—  ihmisessä  olevan  propagatsiooni-voiman  tähden  —  kaikkialla,  missä  ei 
mitään  ulkonaisia  esteitä  ole  olemassa,  lisääntyy»  (siv.  359).  Mitkä  nämä 
ulkonaiset  esteet  ovat  Ranskassa,  jossa  väestö  nykyjään  on  joutumaisillaan 
lukumääräänsä  katsoen  seisahdustilaan  ? 

«Kolme  seikkaa  ehkäisee  yhtämittaa  väestön  lisääntymistä»;  yksi 
niistä  on  «tehdasteollisuuden  kasvaminen  ja  maanviljelyksen  vähentyminen» 
(siv.  363).  Kuulkaamme  kuitenkin,  vertauksen  vuoksi,  mitä  esim.  Neu- 
mann-Spallart  (Uebcrsichten  der  Weltwirthschaft.  Jahrgang  1 883-- 1884, 
siv.  146)  sanoo  Englannista.  «Asukastiheys,  teollisuus  ja  kauppaliike  sekä 
relatiivinen  konsumtsiooni  kasvaa  jo  vuosikausien  ajoilta  saakka  melkein  sa- 
massa suhteessa  kuin  vehnän  tuotanto  vähenee».   Tilastollisista  käsikirjoista 

—  vaikka  tuskin  kyllä  herra  B:n  väkiluvuntilastosta  —  näemme  itse  asiassa, 
että  Englannin  väestö  tällä  vuosisadalla  on  kasvanut  niukasta  yhdeksästä 
mOjoonasta  lähes  kolmeenkymmeneen  miljoonaan.  Asukasten  lisääntymi- 
nen alkoi  edellisen  vuosisadan  loppupuolella,  jolloin  suurteollisuus  ensin 
syntyi,  ja  sitten  ne  ovat  kasvaneet  yhtä  tasan. 

«Kaikista  Euroopan  suuremmista  kaupungeista  on  Berliinin  väestö  no- 
peimmin kasvanut»  (siv.  392).  Kuitenkin  esim.  Levasseur  ilmoittaa  meille, 
että  Glasgow  ja  Leeds  ovat  kasvaneet  paljoa  nopeammin  tällä  vuosisadalla. 
(Levasseur,  La  population  frangaise.     II,  382). 

«Juopoissa  kuolevaisuus  on  3  kertaa  suurempi  kuin  raittiissa  (20— 30 
vuoden  iässä  viisikin  kertaa  suurempi) ....  Juoppous  vaikuttaa  vahingolli- 
semmin naisiin  kuin  miehiin,  enemmän  korkeampiin  luokkiin  kuin  työ- 
väkeen. Tehdastyöväen  suureen  kuolevaisuuteen  pidetään  tärkeänä  syynä 
epäsiveellistä  elämää.  Neison  on  huomannut  keskimäärän  loppuiästä  ole- 
van: kohtuullisille  juomareille  kahdenkymmenen  vuotisena  44,2  vuotta,  koh- 
tuuttomille juopoille  15,6  vuotta»  j.  n.  e.  (siv.  264).  Kaiken  se  tilasto- 
tiede on  saanut  selville,  saanut  selville  ilman  suurta  vaivaa  ja  laajoja  ha- 
vaintoja. 

Herra  B:n  kirja  on  rikas  ristiriitaisuuksista.  Joskus  on  sentähden  vai- 
kea päättää,  mitä  tekijä  todellakin  arvelee.  Esimerkkejä  on  jo  mainittu  ; 
tahdon  Hsätä  muutamia. 

Innoissaan  maaseutujen  etujen  kiittämisessä  kaupunkeihin  venaten,  te- 
kijä lausuu  m.  m.:  «Kuten  alempana  näemme,  ovat  ikäryhmät  maalla 
paitsi  sitä  suotuisammin  jaetut  kuin  kaupungeissa,  joten  maakansalla  on 
smirempi   tuottelevaisuus  ja  puolustusvoima»  (siv.  54).     Kumminkin  tekijä 
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edelliseilä  sivulla  on  kertonut  meille,  että  «aikaihmisten  lukumäärä  kau- 
pungeissa on  verrattain  suurempi  kuin  maalla»,  ja  siv.  83  sekä  seuraavilla 
sivuilla  hän  selittää  tämän  seikan  tarkemmin  ilmoittamalla  tilastollisia  tie- 
toja väestön  tuottavasta  ja  kuluttavasta  osasta  kaupungissa  ja  maalla. 

«Olisi  erittäin  ilahduttavata,  jos  voitaisiin  todistaa  kuolevaisuuden  vä- 
henneen aikojen  kuluessa.  Jossain  määrin  lieneekin  kuolevaisuusprosentti 
yleisesti  viimeisinä  aikoina  alennut;  mutta  koska  samoin  synty väisyys,  jolla 
on  niin  tärkeä  merkitys  kuolevaisuutta  arvostellessa,  on  vähentynyt,  niin 
on  vaikea  päättää^  onko  kuolevaisuus  itsessänsä  vähentynyt^  vai  riippuuko 
kuolevaisuusprosentin  laskeutuminen  ainoastaan  vähentyneestä  syntyväisyy- 
destä  .  .  .  IVafpäus  arvelee^  ettei  itse  kuolevaisuus  ole  vähentynytr* .  Kui- 
tenkin herra  B.  heti  sen  perästä  selittää,  että  kuolevaisuus  on  vähentynyt 
kaikissa  ikäluokissa,  «Enin  on  lasten  kuolevaisuus  vähentynyt,  sen  perästä 
kuolevaisuus  aikaihmisissä,  vähimmin  se  on  vähentynyt  vanhoissa»  (siv. 
259  ja  260).  Millä  lailla  nyt  tuo  vähentynyt  kuolevaisuus  eri  ikäluokissa 
on  riippuvainen  vähentyneestä  syntyväisyydestä  ? 

«Keski-ikä  kuollessa  ei  ole  tilastollisesti  kovin  tärkeäarv öinen  .... 
samassa  väestössäkään  eivät  sen  vaihetukset  varmuudella  osota  edistymistä 
eivätkä  taantumista»  (siv.  314).  Mutta,  «jos  keski-ikä  kuollessa  on  tullut 
suuremmaksi,  niin  se  on  varmana  merkkinä  siitä,  että  väestö  on  edistynyt» 
(siv.  316). 

«Niissä,  jotka  ovat  saaneet  akadeemiUista  sivistystä,  kuolevaisuus  on 
verrattain  suuri».  Todisteena  tästä  mainitaan  pappien,  opettajien,  juristein 
ja  lääkärien  keski-ikä,  numeroita,  jotka  ovat  suurempia  kuin  melkein  kaikki 
muut  numerot,  joita  herra  B.  samassa  paikassa  mainitsee  (siv.  335  ja  336). 
Ja  herra  B.  jatkaa  vielä:  «Caspcr  väittää,  että  kuolevaisuus  ...  on  vähin 
papeissa». 


Selittääkseni  herra  B:n  teoreettisia  mielipiteitä,  tahdon  ottaa  esimer- 
kiksi Malthuksen  väkUuvunopin. 

Malthus  ei  tosin  ole  lausunut  ajatustaan  vallan  selvästi,  eikä  hän 
myöskään  ole  vapaa  erehdyksistä  ja  ristiriitaisuuksista,  mutta  jos  hän  tie- 
täisi, kuinka  suureen  ajatuksenhäiriöön  hän  syytönnä  on  antanut  aiheen, 
niin  hän  varmaan  käänt3risi  haudassaan. 

Kun  Malthus  sanoo,  että  väestöllä  on  taipumus  lisääntyä  nopeammin 
kuin  elatusvarat  (seikka,  jota,  käsitettynä  sanojen  mukaan,  kyllä  voi  epäillä), 
kun  hän  kuvatakseen  tätä  suhdetta,  sanoo  että  väestö  pyrkii  kasvamaan 
geometrisessa  sarjassa,  että  elatusvarat  sitävastoin  korkeintaan  voivat  lisään- 
tyä vaan  aritmeetisessa  sarjassa,  mutta  että  kahdenlaiset  esteet,  preventii- 
viset  ja  positiiviset,  pakottavat  väestöä  pysymään  elatusvarajen  rajoin  sisä* 
puolella;  niin  herra  B.  väittää  tätä  vastaan,  lausuen,  että  on  vallan  väärin 
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sanoa  •väestön  yleisesti  Usääntyvän  geometrisessa  sarjassa^  ....  «siUä 
luonto  kyllä  Järjestää  itse  itsensä:  sodat,  kulkutaudit  y.  m.  vaikuttavat  häi- 
ritsevästi tähän  kasvamiseen»  (siv.  48).  Hän  tuo  esiin  numeroita,  todb- 
taakseen  tätä  seikkaa  —  jota  vastaan  ei  kukaan  väitä  —  viittaa  Louan 
lauseisiin,  joka  on  näyttänyt,  että  väestö  Ranskassa  vuodesta  1801  on  kas- 
vanut «ainoastaan  aritmeetisessa  sarjassa:  10,  11,  12,  13»  (siv.  51).  Mutta 
kun  nyt  Malthus  et  olekaan  väittänyt,  että  väestö  todellakin  lisääntyy  geo- 
metrisessa sarjassa,  vaan  että  se  turhaan  siihen  pyrkii,  niin  koko  tämä  kynä- 
sota  ei  ole  mikään  kynäsota  Malthusta  vastaan,  vaan  tuulimyllyjä  vastaan. 

Malthus  perustautui  kahteen  edellytykseen.  Ensimmäinen  edellytys 
koski  ihmisen  lisääntymistaipumusta,  toinen  koski  hänen  kykyänsä  enentää 
elatusvaroja.  Malthus  tutki  näiden  molempain  seurauksia  väestön  lisäänty- 
miseen katsoen.  Herra  B.  väittää  nyt,  että  Malthuksen  «teoriian  edellytykset 
eivät  ole  päteviä».  Minkätähden?  £ipä  suinkaan  siitä  syystä,  ettei  Malthus 
olisi  tarpeeksi  ottanut  huomioon  ihmisen  intellektuaalista  Ja  moraalista 
luonnetta,  vaan  siksi,  että  Malthus  sepittäessään  teoriiaansa,  ei  tietänyt, 
«että  väestön  lisääntyminen  tiheästi  kansoitetuissa  maissa  vähenee»  (siv.  394). 
On  kuitenkin  jotensakin  luonnollista,  ettei  Malthus  edellyttänyt  mitään  sel- 
laista. Johon  hän  haki  syitä.  Hän  ei  myöskään  tyytynyt  vaan  tuon  väärän 
ja  tyhjänpäiväisen  lain  lausumiseen,  että  «lisääntyminen  on  päinvastaisessa 
suhteessa  asukastiheyteen»,  jonka  herra  B.  omistaa  pätevänä,  ajattelematta 
tuota  yksinkertaista  tosiasiaa,  että  väenlisäys  Euroopassa  tällä  vuosisadalla 
on  ollut  nopeampi  kuin  milloinkaan,  vaikka  asukasluku  nyt  on  entistä 
suurempi. 

Multa  mikä  on  syynä  tähän  tavoiteltuun  lakiin?  Minkätähden  väen- 
lisäys  vähenee  tiheyden  enetessä?  Siitä  hra  B:]lä  on  monta  eri  ajatusta. 
Eräässä  paikassa  selittää  hän  meille,  «että  jota  tiheämpi  väestö  on^  sitä 
vaikeampi  on  sen  toimeenttäoi»  (siv.  221),  josta  siis  voisimme  päättää,  että 
Jokainen  väestön  lisääntyminen  on  syynä  elatushuoliin  ja  vaikuttaa  siten 
ehkäisevästi  omaan  Jatkumiseensa.  Kuitenkin  hän  vakuuttaa  meille  toisessa 
paikassa,  että  «niissä  maissa,  joissa  on  syntynyt  verrattainen  liika-kansoitus 
(absoluuttbta  liikakansoitusta  ei  huomata),  on  syy  siihen  ollut  yhteiskunnal- 
lisissa olosuhteissa*  (siv.  359).  Niin  on  esim.  asian  laita  Lrlannissa,  jossa 
väestö  i840*luvulta  alkaen  yhä  on  vähentynyt,  sillä,  sanoo  herra  B.,  «maa 
on  kyllä  tuottanut  tarpeeksi  viljaa  ja  perunoita  täyttääkseen  kansan  koko 
tarpeen,  mutta  kansa  ei  ole  voinut  päästä  hyväkseen  käyttämään  näitä  ra- 
vintoaineita. Todistuksena  siitä  mainittakoon,  eUä  tällä  ajalla  vietiin  mel- 
koiset määrät  viljaa  sieltä  Englantiin»  (siv.  49  Ja  50).  Herra  B.  unohtaa 
sanoa  kuinka  paljon  viljaa  samaan  aikaan  tOotiin  maahan.  —  Kolmannessa 
paikassa  herra  B.  vihdoin  sanoo  meille,  että  «Jos  Jonkun  maan  väkiluku 
pysyy  muuttumatta,  tahi  vielä  enemmän.  Jos  se  alenee,  niin  tällainen  suhde 
osottaa   Jotain  /yy sillistä    tai    moraalista  7'ammaa  yhteiskunnan  ruumiissa* 
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(siv.  360).  Edellisestä  seuraa  siis,  että  ihmiset  hyvin  tiheästi  asutuissa 
maissa  ovat  joko  fyysillisesti  tahi  moraalisesti  turmeltuneita.  Myöskin  va- 
rallisuus lienee  siellä  pienin,  sillä  väenlisäys  on  «varmimpana  mittana  väes- 
tön menestymiselle»  (siv,  317).  Kuitenkaan  ei  ole  oikeen  luottamista 
suureen  lisääntymiseen,  siUä  «siihen  nähden,  että  toimeentulokeinot  enen- 
tyvät  ainoastaan  hitaasti,  on  keskinkertaista  väestön  lisääntymistä  pidettävä 
onnellisimpana»  (siv.  360). 

Herra  £:n  esitystapa  on  kankea  ja  täynnä  epämukaisuuksia.  Väki- 
luvuntilasto,  sanoo  hän,  voi  olla  i)  individuaalinen  tahi  spesiaalitilasto, 
joka  käsittelee  yhtä  tahi  useampia  eri  alueita,  kutakin  erikseen,  mutta  «den 
verkliga  betydelsen  af  ett  faktum  framträder  egentligen  först,  da  detsamma 
jemföres  med  andra  likartade  fakta.  Da  uppstar  2)  den  komparativa  eller 
jemförande  statistiken;  i  denna  jemföres  särskilda  omräden  sinsemellan  ooh 
deras  inbördes  olikheter  kunna  deri  fastställas.  Endast  en  sAdan  statistik 
motsvarar  vetenskapens  fordringar.  Derför  böra  olika  länder  jemföras 
med  hvarandra,  hvilket  salimda  blir  en  jemförelse  med  afseende  k  rum, 
och  denna  jemförelse  bör  anställas  ej  ensamt  med  afseende  ä  rum,  utan 
tillika  böra  jemförelser  anställas  mellan  förhallandena  vid  olika  tidpunkter, 
hvarigenom  utvecklingen  af  samhällslifvets  olika  grenar  kan  ädagaläggas» 
(siv.  14)  ...  «I  närvarande  arbete,  som  behandlar  den  jemförande  be- 
folkningsstatistiken,  hvarvid  (!)  Finland  intager  främsta  rummetu  .... 
(siv.  15).  Relatiivinen  väestö  ilmaisee  meille,  kuinka  monta  asukasta  kuu- 
luu «määrätyUe  neliöyksiköUe  pinta-alaa»  (pa  nagon  viss  qvadratenhet  af 
arealen»)  (siv.  23  ja  32). 

Tekijä  joutuu  usein  syypääksi  toistelemisiin.  Poliitillinen  aritmetiikka 
käsitteli  paljon  semmoista,  «joka  ei  kuitenkaan  enää  kuulunut  tilaston  alalle 
.  .  .  Myöskin  kuului  poliitilliseen  aritmetiikkaan  paljon  sellaisia  tehtä- 
viä, joilla  ei  ollut  mitään  yhteyttä  tilaston  kanssa»  (siv.  4).  ~  Kun  ti- 
heä väestö  lisääntyy,  niin  se  on  tavallisesti  «varmana  todisteena  menestyk- 
sestä. Sellainen  väenlisäys  näyttää  myöskin^  että  toimeentulokeinot  ovat 
äärettömästi  lisääntyneet»  (siv.  360).  —  «Maantieteellinen  leveys  ja  ilman- 
ala eivät  näy  vaikuttavan  hyvin  huomattavassa  määrin  syntyväisyyteen. 
Buckle  arvelee  tosin,  että  koska  ravintoaineiden  tuotanto  etelässä  on  hei- 
pompaa  kuin  pohjoisessa,  niin  pitäisi  väestönkin  etelässä  lisääntyä  nopeam- 
min. Ravintoaineet  siellä  —  kasviaineiset  —  ovat  paitsi  sitä  huokeam- 
pia». Nyt  on  kuitenkin  ravintoaineiden  huokeus  tavallisesti  ainoastaan  seu- 
raus ja  todistus  ruokavarojen  tuotannon  helppoudesta.  Jälkimäisen  sei- 
kan mahdollista  vaikutusta  ei  siis  voi  vahvistaa  edellisen  vaikutuksella. 

Välistä  tekijä  todistamispuuhissaan  tekee  mitä  ihmeellisimpiä  johto- 
päätöksiä tahi  jotttuupi  vallan  kokonaan  harhateille,  niin  että  asian  yhteys 
häviää. 
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Tekijä  vakauttaa  meille  silloin  esim.,  että  väoDlisäys  «ei  riipu  yksin- 
omaa (!)  enenevästä  sjmtyväisyydestä,  sillä  tasan  sen  kanssa  lisääntyy 
myöskin  lasten  kuolevaisuus»  (siv,  361).  Vallan  tarpeeton  huomautus,  sillä 
jokainen  tietää,  että  väestö  voi  lisääntyä  aivan  huoUmatta  syntyväisyyden 
enenemisestä.  Herra  B.  on  vähää  ennen  itse  tunnustanut  sen,  sanoei^saan : 
«Selvää  on,  että  syntyväisyyden  ja  kuolevaisuuden  suuruus  itsessään  ei  vai- 
kuta (siis  ei  vaikutakaan!)  väestön  lisääntymiseen  tahi  vähenemiseen,  vaan 
ainoastaan  niitten  eroitus»  (siv.  359).  Kuitenkin  herra  B.  vakuuttaa  vielä 
kerran  toisessa  paikassa  (siv.  360),  että  «kun  väestö  jo  ennestään  tiheästi 
asutussa  maassa  lisääntyy»,  niin  se  «ei  ainakaan  siihen  saakka  ole  elänyt 
epäsuotuisissa  oloissa.  Sillä  sellainen  luonnollinen  väestön  lisääntyminen 
riippuu  yleensä  siitä^  eUä  kuokvaisuus  on  vähentynyt^  joka  taaskin  on  sel- 
vänä menestyksen  merkkinä  .  .  .  näin  on  esim.  laita  Englannissa».  Toi- 
set väittäisivät  varmaan  yhä  edelleenkin,  että  myöskin  tuonlaiseen  luonnol- 
liseen lisääntymiseen  on  syynä  se,  että  syntyneitten  luku  vuosi  vuodelta 
on  suurempi  kuin  kuolleitten,  joka  asia  taaskin  riippuu  useista  yhdessä  vai- 
kuttavista seikoista ;  mutta  tämä  ei  todista  vielä  mitään  kansan  menestymi- 
sestä, josta  piti  todistaa,  että  se  on  yhteydessä  tiheän  väestön  lisääntymi- 
sen kanssa.  Herra  B:n  väitettä,  että  kuolevaisuus  on  vähentynyt  Englan- 
nissa, on  muutoin  hauska  verrata  hänen  aikaisempaan  epätietoisuuteensa 
siitä,  onko  kuolevaisuus  lisääntynyt  vai  pysynyt  entisellään. 

Taikka  tekijä  kertoo  meille,  että  «alueen  suuremmasta  tai  vähem- 
mästä koosta  riippuu  asukasten  vähempi  tai  suurempi  tiheys»  (siv.  23), 
miohtaen  ottaa  huomioon  asukasten  lukumäärää;  että  väestön  luonnolli- 
sen lisääntymisen  maksimi  riippuu  i)  hedelmällisessä  iässä  olevien  naisten 
lukumäärästä,  2)  «siitä,  kuinka  usein  nämä  luonnonmukaisesti  voivat  synnyt- 
tää lapsia»  ja  3)  «vähimmästä  määrästä  kuolemantapauksia,  minkä  väes- 
tössä välttämättömästi  täytyy  tapahtua»  (siv.  360  ja  361)  sekä  unohtaa 
solmittujen  avioliittojen  lukumäärän. 

Väestön  lisääntymiseen  vaikuttaa,  tekijän  mukaan,  kaksi  seikkaa:  ^ne- 
gaHivisesH^  —  vähentynyt  kuolevaisuus^  ja  ^positiivisesti^  —  ei,  kuten  ehkä 
edellisestä  voisi  luulla,  lisääntynyt  syntyväisyys,  vaan  —  hyvät  sadot^  suo- 
tuisat  taloudelliset  ja  terveyssuhteetu  y.  m.;  ne  taas  riippuvat  monesta 
syystä  m.  m.  ^kulkutaudeista^  sodista^  nälänhädästä^  kalliista  ajasta  ja  tu- 
hannesta muusta  syystä»  .  .  .  (siv.  361). 

^Syntyväisyys  vaihtelee  vähemmän  kuin  viljanhinnai^  sillä  siihen  vai- 
kultaa  paitsi  sitä  myöskin  toiset  seikat^  (siv.  233).  Erittäin  hauska  to- 
distamistapa, josta  eleaatiset  filosoofit  olisivat  voineet  kadehtia  herra  B:ia. 
Sillä  siitä  seuraa  selvästi,  että  syntyväis3rys  vaihtelee  vähemmän  kuin  mikä 
tahansa  sen  lukemattomista  syistä,  sillä  sehän  riippuu  toisistakin  syistään. 
Ja  jos  nyt  nämät  taas  kukin  vuorostaan  vaihtelevat  vähemmän  kuin  niitten 
moninaiset   syyt,    niin    täytynee   syntyväisyyden,  ellei  se  ehkä  pysy  vallan 
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muuttumatOQDa,  kuitenkin  vaihdella  vähemmin  kuin  mikä  olla  taitaa.  Sa- 
malla lailla  todistetaan  sitten,  että  mikä  muutos  tahansa  on  mahdoton,  jos 
se  riippuu  useammasta  kuin  yhdestä  syystä. 

Viimein  pyydän  saada  esittää  lukijan  mietittäväksi  seuraavan  lause- 
jakson:  «Tiheästi  asutulle  valtiolle  on  jo  edullista  jos  i)  olemassa  olevien 
avioliittojen  (staende  äktenskapen)  ja  2)  uusien  avioliittojen  suhde  väestön 
lukumäärään  ei  alene  väestön  edelleen  kasvaessa.  Sillä  menestymisen  li- 
sääntyessä lisääntyy  myöskin  elinvoima  (vitaliteten),  ja  siten  samalla  avio- 
liittojen keskimääräinen  pituus.  Mutta  siellä  missä  tämä  lisääntyy,  siellä  vä- 
hempi lukumäärä  uusia  avioliittoja  riittää  korvaamaan  purkautuneet  avioliitot, 
ja  pysyttämään  kuitenkin  naineitten  lukusuhteen  väestöön  vissillä  asteella.  Jos 
väestö  kasvaa,  niin  täytyy,  jotta  lukusuhde  naineitten  ja  täysikasvuisen  väes- 
tön välillä  pysyisi  entisellään,  solmittujen  avioliittojen  lukumäärän  lisääntyä 
samassa  suhteessa  kuin  väestö  lisääntyy.  Jos  nyt  solmittujen  avioliittojen 
lukumäärä,  verrattuna  väkilukuun,  pysyy  vähenemättä,  niin  tämä  todistaa,  että 
menestyminen  on  nousemaan  päin,  sillä  muutoin  olisi  ollut  pakko  siirtää 
avioliittojen  solmiaminen  tuonnemmaksi,  koska  väestön  lisääntyminen  vä- 
hentää saatavissa  olevia  toimeentulokeinoja.  Jos  siis  naimisiin  mennään 
yhtä  paljon  kuin  ennenkin,  niin  se  todistaa,  että  maa  on  edistynyt  kulttuu- 
riin ja  varallisuuteen  katsoen»  (siv.  157).  Pieneksi  selitykseksi  niille  luki- 
joille, joita  ei  huvita  arvoituksien  selvitteleminen,  tahdon  kuitenkin  ilmoit- 
taa, ettei  toisella  ja  kolmannella  lauseella  ole  mitään  tekemistä  ensimmäi- 
sen lauseen  kanssa,  eikä  neljännellä  (sisällykseltään  muutoin  joko  tautolo- 
gia tahi  erehdys)  toisen  ja  kolmannen  kanssa.  Ensimmäisen  lauseen  jatko 
on  haettava  viidennen  lauseen  loppupuolella:  «sillä  muutoin  olisi  ollut» 
j.  n.  e. 

J.  V.  Tallqvist. 


Kyd»H  (Jukama  Kokko) ^  Kruunun  metsissä.    Porvoossa  1891,  Werner  Söderström.    155 
siv.  8:0.     Hinta  2:  55. 

Jokn   Hidbtrg^   Skogsst&mning,    Friluftsbilder    1.     Helsingbsä    1891,  Otava.     129  siv. 
12:o.    Hinta  2:  — . 

Kun  aikoinaan  Itä-Suomeen  saatiin  Saimaan  kanava  ja  myöhemmin 
Helsingin— Pietarin  rautatie  ja  vihdoin  Simolan — Lappeenrannan  rata,  niin 
ovat  karjalaiset  rahdinvetäjät  haikeasti  valitelleet,  että  heidän  täytyy  näl- 
kää nähdä  työn  puutteessa  ja  osa  heistä  lieneekin  sen  vuoksi  hevosineen 
muuttanut  Pietariin  viettämään  sitä  liikkuvaa  elämää,  johon  he  lapsuudesta 
saakka  ovat  tottuneet.  Mutta  toiset  ovat  koettaneet  mukaantua  uusiin  oloi- 
hin, ruveten  maata  viljelemään  ja,  kestettyään  tuon  kovan  murrosajan,  elä- 
vät he  nyt  tyytyväisempinä  kuip  ennen. 
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Tämmöistä  kovaa  murrosaikaa  ovat  Pohjois*Suomessa  saaneet  kestää 
ja  kärsiä  ne,  jotka  tähäo  saakka  ovat  eläneet  metsästä,  erittäinkin  kruunun 
metsistä.  Useissa  paikoin  on  tämä  taistelu  vanhan  ja  uuden  elämän  vä- 
lillä jo  loppunut  siten,  että  ne,  jotka  ennen  olivat  tottuneet  saamaan  lei- 
pänsä metsästyksestä,  tervanpoltosta,  tukinhakkuusta  ja  -uitosta,  nyt  tyyty- 
väisinä vakuuttavat,  että  heidän  toimeentulonsa  on  paljoa  varmempi,  kun 
ovat  jättäneet  puoli-paimentolaiselämänsä  ja  ruvenneet  maanviljelijöiksi. 

Onpa  toisia  seutuja  maassamme,  joissa  tämä  taistelu  on  ollut  tui- 
mempi,  käynyt  kovaksi  otteluksi,  jossa  usean  on  täytynyt  väistyä,  kun  ei 
ole  jaksanut  muuttaa  elämäänsä  uuden  ajan  vaatimusten  mukaan.  Täm- 
möistä on  taistelu  ollut  varsinkin  Perä-Pohjolassa,  joilta  seuduin  KycsHon 
saanut  erinomaisen  aiheensa  kertomukseen  «Kruunun  metsissä».  Siellä 
on  maanviljelys  ylimaankylissä  vielä  tänäpäivänä  paremmin  sivuelinkeinona; 
leipänsä  ovat  asujamet  tottuneet  saamaan  metsästä,  etenkin  tukkipuita  hak- 
kaamalla ja  uittamalla  meren  rannalle,  porvareille.  Mutta  1 868-luvulta  al- 
kaa toinen  elämä  ylimaassakin.  Metsänhoitolaitos  monine  määräyksineen 
pannaan  sielläkin  toimeen  kruunun  metsissä  yhtä  suurella  imkaruudella  ja 
yhtäläiseksi  kuin  Etelä-Suomessa,  missä  kansa  ei  enää  ole  riippuvainen 
metsästä  —  ja  kaikkialla  maassamme  saksalaisten  mallien  mukaan.  Lapin 
rajoiltakin  tahdottiin  kantaa  laidonveroa  kruunun  mailla  kulkevasta  karjasta, 
sielläkin  kiellettiin  kaatamasta  «luppakuusia»  porojen  ruoaksi,  niin  että  po- 
ron hoito  hävisi  y.  m.  y.  m.  Ja  kaikki  nämä  määräykset  tulivat  niin  pe- 
räkkäin, että  «Valtimon  kyläläiset»,  joista  Kyöstin  kertomuksessa  puhutaan^ 
pian  näkivät  heitä  kaikkialta  kuristettavan,  eikä  mistään  valoisampaa  eteen 
aukenevan.  Kun  näille  lisäksi  sattui  juoppo  ja  kova,  kansan  tarpeille  tyly 
metsänhoitaja,  jommoisia  virkamiehiä  tietysti  sattuu  joka  virkakuntaan,  niin 
onnettomuus  käypi  kahta  raskaammaksi. 

Mitä  arimpia  kohtia  koko  kruununmetsien  hoidossa,  on  niinkuin  tie- 
dämme, uutisasutus.  Metsänhoitajat  vaativat,  että  tätä  uutisasutusta  on  ra- 
joitettava, tahi  ainakin,  että  tarkkojen  säädäntöjen  kautta  metsää  on  var- 
jeltava uutisasukkaitten  hävityksiltä,  yleisö  taasen  vaatii  mitä  suurinta  var 
pautta,  jotta  irtonainen  väestö  saataisiin  maahan  kiinnitetyksi.  Metsänhoi- 
tajien mielipide  on  tietysti  täysin  oikeutettu  niillä  seuduin,  joissa  metsää 
on  verrattain  vähän.  Mutta  Pohjois-Suomessa,  missä  uutisasutus  on  ollut 
täydessä  vauhdissa  meidän  päiviimme  saakka,  on  epäilemättä  ollut  ennen- 
aikaista ja  väärää,  että  sitä  on  ruvettu  ehkäisemään  ja  että  on  pidetty 
koskemattomia  petäjikköjä  valtiolle  tärkeämpinä,  kuin  hyvin  eläviä  taloja 
ja  kyliä. 

Metsänhoitajamme  väittävät,  ettei  mikään  muka  ole  helpompaa  kuin 
metsätorpan  tekeminen  kruunun  metsiin.  Mutta  Kyösti  kertoo,  miten  Sei- 
nustan Heikki  jo  kolme  vuotta  sitten  oli  pyytänyt  metsänhoitajalta  lupaa 
torpantekoon,  ja  että  tämä  oli  sanonut,  että  hänen  pitää  ensin  käydä  syy- 
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nä&mässä  paikka,  oliko  se  torpaksi  sopiva,  oliko  sille  pelto-  ja  mittymaata 
tarpeeksi.  Tätä  ei  tuo  juoppo  herra  ollut  koskaan  tullut  tehnedcsi  ja  niin 
oli  torpan  hommat  jääneet  Heikiltä.  Tämä  kumminkaan  ei  ole  ainoa  vai- 
keus, mikä  torpan  tekoa  estää  kruunun  metsissä.  Jos  torppa  tehdäänkin, 
on  torpan  omistaja  kontrahdin  mukaan  vissien  vuosien  kuluessa  velvollinen 
viljelemään  vissit  määrät  peltoa  ja  niittyä  ja  rakentamaan  vissit  huoneet. 
Ja  jos  näitä  ja  muita  velvollisuuksia  ei  täytetä,  on  metsänhoitajalla  oikeus 
häätää  torppari.  l'iettävästi  metsänhoitajat  ylimalkaan  eivät  ole  ko- 
vin kourin  ja  asetusten  mukaan  kohdelleet  kruununtorppareita  ja  onneksi 
eivät  kaikki  eivätkä  useimmatkaan  metsänhoitajat  ole  olleet  semmoisia, 
kuin  se,  jonka  kanssa  Valtimolaiset  taistelivat.  Vielä  on  kumminkin  yksi 
määräys  torppien  suhteen  ollut  olemassa,  joka  sekin  oli  omiaan,  jos  met- 
sänhoitajaa ei  elähyttänyt  isänmaanrakkaus  ja  kansansa  onni,  ehkäisemään 
uutisasutusta :  se  nim.,  että  metsänhoitajien  tuli  joka  kolmas  *)  vuosi  käydä 
jokaista  torppaa  tarkastamassa  ja  näistä  lähettää  ylihallitukselle  laveat  tar- 
kastuspöytäkirjat. Asetuksesta  oli  tietysti  seurauksena,  että  se  metsänhoitaja, 
joka  katsoi  etupäässä  omaa  mukavuuttaan,  ei  tahtonut  puolustaa  torpan 
rakentamista  varsinkaan  etäisempiin  seutuihin,  koska  tiesi,  että  hänen  täy- 
tyy koko  ikänsä  joka  kolmas  vuosi  rämpiä  soitten  ja  rämeitten  taakse  jou- 
tavia syynejä  pitämään.  Ettei  tämä  kumminkaan  yleisesti  ole  saanut  met- 
sänhoitajia vastahakoisiksi  uutisasutukselle,  sen  todistavat  m.  m.  ne  nume- 
rot, jotka  ylimetsäohoitaja  Emfred  Forsström  julkaisi  Valvojassa  1890,  siv. 
519.  Näemme  siitä,  ette  hänen  tarkastospiirissään  (Iin),  josta,  ellemme 
erehdy,  Kyöstin  kertomus  on  otettu,  kruunun  torppien  lukn  on  kasvanut 
V.  1869 — 1^^9  i79:stä  4i9:ään.  Tämä  ei  kumminkaan  estä  meitä  usko- 
masta Kyöstin  jokaisen  ajattelevan  kansalaisen  sydäntä  särkevää  tosiolojen 
kuvausta.  Olemme  nimittäin  vakuutetut  siitä,  että  se  synkkä  kuva,  minkä 
hän  antaa  meille  valtimolaisten  «vorsmestarista»  on  tosi.  Väärää  olisi 
tietysti  luulla,  niinkuin  moni  ehkä  luullee,  että  Kyösti  olisi  tahtonut  syyt- 
tää koko  metsänhoitovirastoa  tällä  kuvauksellaan.  Sen  verran  siinä  on 
tietysti  .syytöstä,  että  on  kummeksittavaa,  että  mokoma  virkamies  on  saa- 
nut pysyä  virassaan.  Sivuhenkilönä  on  Kyösti  kuvannut  ylimetsänhoitajaa 
päinvastoin  hyvinkin  kunnon  mieheksi.  Kyöstin  kirja  on  meissä  vahvista- 
nut entisen  vakaumuksemme,  ettei  pahin  vika  ole  virkamiehissä,  vaan  itse 
järjestelmässä;  Tätä  vikaa  on  jo  ennenkin  useita  kertoja  koetettu  esittää 
sanomalehdissä,  komiteoissa  ja  valtiopäivillämmekin.  Mutta  tuskinpa  lienee 
koskaan  sitä  esitetty  niin  suurella  voimalla,  kuin  Kyösti  tässä  kertomukses- 
saan. Meidän  tulee  olla  kiitollisia  hänelle  siitä,  että  hän  on  tämän  teh- 
nyt ja  tehnyt  sen  niin,  että  kysymys  yhä  vaan  tulee  pysymään  päivän 
«polttavana»,  kunnes  se  saapi  onnellisen  ratkaisun. 


*)  Äskettäin  on  väliaika  muutettu  lOksi  vuodeksi. 
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Mahtavan  loppuvaUcutuksen  on  Kyösti  saanut  kirjaansa  asettamalla 
vastakohtana  Oulun  rautatiejohlassa  mässääville  herroille  Valtimon  kyläläi- 
set, jotka  kuihtuneina  ja  vakavina  kuljettavat  matkakalunsa  kaupungin  laiva- 
sillalle yhtyäkseen  Amerikkaan  lähteviin,  koska  heidän  kotikylässään  ahtaat 
olot  eivät  anna  kyllin  elatusta  ja  valtameren  toisella  puolella  uutisasuk- 
kaaksi  pääseminen  ei  liene  kovinkaan  hankalaa.  Luettuaan  tämän  lopun, 
joka  sekin  on  tosioloihin  perustuva,  ei  voi  olla  toivomatta  pikaista  paran- 
nusta asialle. 

Suureksi  ansioksi  teokselle  on  siis  luettava,  että  tekijä  saapi  lukijansa 
uskomaan  noita  synkkiä  kuvauksiaan  Perä-Pohjolan  metsäkylästä  ja  että 
nuo  kuvaukset  ovat  voimakkaita  hätähuutoja,  joille  hallituksemme  ci  voi 
ummistaa  korviaan,  vaan  täytyy  ryhtyä  parannuksiin. 

Toinenkin  kirja,  joka  tässä  on  arvosteltavanamme,  Jo/in  Hedbergm 
«Skogsstämning»,  sisältää  kuvia  metsistämme.  Sen  tekijä  on,  vaikka  vast'- 
alkaja,  täydellinen  taidemaalaaja  kynällään.  Teos  ei  kuitenkaan  ole  ai- 
neeltaan hetikään  niin  intressantti  kuin  edellinen;  siinä  annetaan  kyllä  luki- 
jalle erittäin  miellyttäviä,  väririkkaita,  tuoretta  metsää  tuoksuvia  kuvia  Suo- 
men  saloilta  ja  kruunun  metsistä.  Mutta  aivan  vähän  niissä  löydämme 
toimintaa,  tahi  olojen  kuvausta.  Ne  harvat,  jotka  tässä  suhteessa  viehät- 
tävät, ovat  «Timmerflottning  i  April»,  jossa  kovaa  sydänmaan  elämää  tu- 
kinuiton aikana  esitetään  meille  ehkä  paremmin  kuin  koskaan  ennen,  sekä 
kertomus  «I  Utmarken»,  jossa  tekijä  on,  vaikka  aivan  ilman  kaikkea  ten- 
denssiä, koskenut  toiseen  arkaan  ja  muutosta  kaipaavaan  kohtaan  kruunun 
metsien  hoidossa,  kruunun  metsänvahtien  elämään. 

Tämä  ei  tosiaankaan  ole  semmoista  kuin  sen  pitäisi.  Kertomuksen 
Antilla,  kruunun  metsänvahdilla  oli  kruunulta  palkkaa  neljä  tynnyriä  rukiita 
ja  100  markkaa  rahaa.  Ja  tämä  palkka  on  parhaimpia.  Sillä  tiedetään- 
hän,  että  rahapalkka  vaihtelee  20  — 100  markan  ja  jyväpalkka  2 — 5  tyn- 
nyrin välillä.  Hän  asui  torppaa,  jolla  voi  pitää  yhden  lehmän  ja  väliin 
hiehon.  Pienessä,  lapiolla  käännettävässä  peltotilkussa  viljeli  hän  peru- 
noita; hyvinä  vuosina  saatiin  kymmenisen  kappaa,  mutta  useimmitenpa 
halla  hävitti  touon,  niin  että  sato  kävi  niinkin  vähiin,  että  tuskin  siemenet 
saatiin.  Jos  ei  kaikilla  metsänvahdeilla  olekaan  torpat  näin  huonoja,  niin 
tulee  lisäksi,  että  torpastaan  vahdin  tulee  tavallisesti  maksaa  edeltäjälleen 
lunnaita.  Torppaa  pitää  kruunu  näet  omanaan  niitten  pienten  rakennus- ja 
viljelysapujen  nojalla,  joita  se  perustajalle  on  antanut.  Mutta  kun  tämä, 
luonnollisesti  kyllä,  poistuessaan  vaatii  korvausta  siitä  työstä  ja  niistä  ve- 
roista, joita  hän  on  torppaan  uhrannut,  niin  kruunu  on  maksattanut  nämä 
korvaukset  seuraavalla  vahdilla  I 

Kuvaavana  piirteenä  Metsähallicuksen  kuristuspolitiikasta  metsänvah- 
teja    kohtaan    kerrottakoon  vielä,  että  se  äskettäin  on  lähettänyt  kiertokir- 
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jeen  metsänhoitajilleen  (ainakin  muutamille),  jossa  se  käskee  näitten  koet- 
taa saada  metsänvahdit  maksamaan  palavakutUusrahoja  (kruunun  omista- 
mista) iorpistal 

Tätä  aineellbta  asemaa  kun  vertaamme  esim.  ratavahticn  tuloihin 
rautateillämme,  niin  näemme  suuren  erotuksen.  Näillä  on  jo  alusta  palk- 
kaa 600  markkaa  ja  tämä  lisääntyy  virkavuosien  mukaan  niin  että  5  vuo- 
den perästä  on  900  markkaa.  Sen  lisäksi  valtio  heille  rakentaa  sievän, 
siistin  talon  ja  pitää  sen  kunnossa,  sekä  hankkii  polttopuut.  Ja  vihdoin 
ratavabdit  asuvat  ihmisten  ilmoissa  ja  saavat  12  V2^)aamatkaa  lähimpään 
kaupunkiin,  y.  m.  etuja. 

Kun  joku  aika  sitten  hallituksen  puolelta  ruvettiin  korjaamaan  sitä 
yleisön  moittimaa  epäkohtaa,  että  metsänhoidon  tulot  eivät  vastanneet  me- 
noja, niin  koetettiin  m.  m.  ahdistaa  metsänvahtien  jo  ennestään  kurjaa  ase- 
maa, säästääkseen  muutamia  satoja  valtion  kassaan.  Mutta  jo  edeltäkäsin 
voi  arvata,  etlä  tuommoinen  ahneus  tulisi  valtiolle  monta  vertaa  kalliim- 
maksi, kuin  se,  mitä  sillä  luultiin  voitettavan.  Luonnollistahan  on,  että 
puutetta  kärsivä  vahti  on  helposti  houkuteltavissa  epärehelliseen  yhteyteen 
metsänvarkaitten  kanssa,  ja  että  hän  aina  tulee  hoitamaan  virkaansa  halut- 
tomuudella ja  ponnetta. 

Mutta  olemme  jo  joutuneet  kovinkin  kauvas  hra  Hedbergin  rauhalli- 
sista kuvauksista.  Sillä  hän  ei  suinkaan  ole  tässä  kirjassaan  uupunut  tan- 
kattaisiin metsätaloutemme  epäkohtia  ja  yksityiskysymyksiä  koskeviin  koh- 
tiin. Hän  vaan  näkee  metsät  ihanina,  milloin  kesän  hilpeydessä,  milloin 
elokuun  sumussa,  milloin  talven  huuteessa.  Ja  hän  ei  ole  sattunut  kuun- 
telemaan sorretun  surusäveliä,  vaan  reippaan  tukkipojan  Ripu-Kallen  toivo- 
rikkaita rakkaudenlauluja  ja  väliin  tetrien  omituisen  viehättävää  kukerrusta. 

Löytää  sieltä  iloakin  ja  tyydytystä,  jos  synkkiä  surujakin  noista  laa- 
joista aarniometsistämme. 

Hannes  Gebhard. 
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Khen   VHä$$täjä,  Keskusteluja  kaasaaopisto-asiassa   sekä  lyhyt   kertomus  kansanopisto- 
liikkeestä    Suomessa.     Porissa  1891,   Satakunnan  kirjakaupan  kustannustoimisto. 

78  siv.  8:0.     Hinta  — :  75. 
Johannes  KlockarSf  Mikä  on  kansanopisto?  Lausuntoja  sieltä  täältä.     Suomensi  Aatto 

S.    (Pieni  kansanopisto-kirjasto  N:o  1).     Porvoossa  1891,  Wenier  Söderström. 

52  siv.  8:0.    Hinta  — .  60. 
Hvad   är   folkhögskolao  >    Spridda   uttalanden,  samlade  af  — .     (Lilla  Folkhög- 

skolebiblioteket  1,  utgifvet  af  P.  Nordmann).     Helsingissä  1891.     Söderström 

&  C:o.     54  siv.  8:0.    Hinta  — :  60. 
R.  Rostedi,   Om    folkhögskolans   fosterländska  betydelse  samt  Minnen  och  intryck  frän 

folkhögskolan    i   Askov.     (Lilla  FolkhögskolebibUoteket  II).    Hel»ngi»a  1891. 

Söderström  &  C:o.    54  siv.  8:0.    Hinta  --:  40. 
Sofia   Hagnum,    Kansanopistoista    Tanskassa.    Tutkimusmatkalta    1887 — 1888.    (Pieni 

kansanopisto-kirjasto    N:o    2).    Porvoossa    1891,    Werner  Söderström.    52  siv. 

8:0.     Hinta  — :  60. 
S.  Buddi^  Matka  kansanopistoon.  Kertomus.   Mukaillen  suomennettu.     Porvoossa  1891, 

Wemer  Söderström.     48  siv.  8:0.     Hinta  — :  50. 

KeskusUhijtn  sommittelija  od  kylläkin  oikeutettu  sanomaan  itseänsä 
Kiven  Vääntäjäksi  Suomen  kansanopistoasian  alalla.  Vaikkei  tietäisikään, 
että  hän  on  Suomen  vanhimpia  ja  hartaimpia  kansanopistoasian  edistäjöitä, 
niin  saa  ainakin  tästä  hänen  suunnitelmastansa  selvän  käsityksen^  että  hän 
on  harjoittanut  kivenvääntämistyötä  sen  hyväksi  ja  osaa  kuvata  sellaisen 
työn  laatua. 

Lyhyt  viittaus  khjan  sisäUykseen  lienee  paikallaan. 

Maisteri  Juusela  on  innostunut  kansanopistoasiaan,  tutkinut  sitä  kir- 
joista, ja  miettinyt,  miten  kansanopistoja  voitaisiin  Suomessakin  perustaa. 
Hän  lähtee  osakuntansa  lähettiläänä  kotimaakuntaansa  selittämään  maalai- 
sillekin kansanopistoasiaa,  pitää  J:n  kunnassa  esitelmän  ja  panee  toimeen 
yleisen  keskustelukokouksen.  Paikkakunnalla  on  jo  ennestäänkin  ^kansan- 
opistoista vähin  juteltu  miesten  kesken,  vaan  ei  olla  vielä  niistä  oikein  sel- 
viUä.  Eipä  ole  pitäjän  valistunut  rovastikaan  ehtinyt  kantaansa  ratkaista, 
ja  vähemmän  valistuneista  kuntalaisista  ovat  monet  epäluuloisia  ja  toiset 
ankaroita  vastustajia.  Kokouksessa,  jossa  ovat  läsnä  pitäjän  suuret  ja  pie- 
net, papit,  opettajat,  metsäherra,  talollisia,  torppareita  y.  m.,  otetaan  hel- 
sinkiläinen lähetyssaarnaaja  ahtaalle.  Mutta  Juusela  pitää  puolmsa.  Toi- 
nen toisensa  perästä  esiytyvät  vastustajat  myöntämään  keskustelun  kuluessa 
muuttaneensa  mieltänsä  ja  tunnustamaan  selväsanaisen  maisterin  voittajaksi. 
Kiertokoulunopettaja  Ilvonen  tosin  jää  varsin  uhkaavalle  kannalle,  vaan 
hän  käy  kovin  vähäpätöiseksi  mahtavampain  kuntalaisten  innostuksen  rin* 
nalla.  Niiden  uhraavaisuus  ja  harrastus  ei  pysähdykään  paljaisiin  sanoihin. 
Kimnallisneuvos  näet  lupaa  kuntaan  perustettavalle  opistolle  10,000  mk., 
rovasti  rakennuksen,  eräs  talollinen  1,000  mk.  vuodessa  viitenä  vuonna, 
pastori    Eronen    sata  markkaa  samoilla  ehdoilla  y.  m.     Ja  torpparinpoika 
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•  Vesala  tiedustelee  malttamattomaDa,  milloin  hänkin  voisi  päästä  oppilaaksi 
sellaiseen  uateen  opistoon;  sama  halu  palaa  myöskin  Hilma  Huttusessa, 
joka  palveluksessaan  on  saanut  hiukan  rahaa  säästöön.  Päälle  päätteeksi 
haastaa  rovasti  maisten  Juuselan  johtajaksi  J:n  kunnan  vastaiseen  kansan- 
opistoon. Siinä  kirjan  pääsisällys.  Paremmin  ei  siis  olisi  voinut  lähetys- 
matka  onnistua.  Kansanopistonharrastajan  on  omituisen  hauska  lukea  täl- 
laista valoisaa  kuvausta,  vaikka  kyllä  tietääkin  erottaa,  mitä  tapahtuu  ai- 
noastaan kirjoissa.  Eikähän  Kiven  Vääntäjän  kertomus  olekaan  kokonaan 
tuulesta  temmattua,  puhumattakaan  sen  yksityiskohdista,  joista  useat  ovat 
kerrassaan  «realistisia».  Ylevää  innostusta  ja  altista  uhraavaisuutta  on  kyllä 
kansanopistoasian  historiassa  nähtävänä  sille,  jolla  on  silmät  sitä  näkemään. 

Mutta  kyllä  ansaitsee  Juuselakin  tunnustusta  matkan  suurenmoisesta 
menestymisestä.  Tarkoin  oli  hän  tuuminut  asiaa,  ennenkuin  lähti  sitä 
muille  esittämään.  Ja  lämpöä  uhkuu  hänen  puheensa  kaiken  keskustelun 
ajan.  Lukija  jää  epäilemättä  toivomaan  paljon  hyvää  hänen  opettajatoi- 
mestansakin,  varsinkin  kun  sommittelija  vakuuttaa  pappilan  sivistyneen, 
«(kansallis-  ja  ylevämielisen»  Ellin  tulevan  hänen  emännäksensä. 

Juusela  on  nöyrä  ja  vaatimaton  mies  ja  kiittää  varmaan  onneansa, 
etteivät  vastustajat  sattuneet  kaikkein  kekseliäimpiä  ja  sitkeimpiä  olemaan. 
Kun  hän  niin  hyvin  pulmista  selvisi,  niin  lukija  iloitsee  vaan,  että  vastus- 
tajajoukko  saattoi  hänet  selvittelemään  monelta  puolelta  kansanopistoasiaa. 
Varsinkin  on  häntä  kiitettävä  siitä,  että  valaisi  «kansanopiston  isän», 
Grundtvigin  opetusaatteita,  joissa  on  miettimistä  kaikille  kasvattajille  ja 
opettajille.  Olisin  suonut,  että  hän  olisi  nimenomaisemmin  terottanut  mie- 
leen Grundtvigin  käsitystä  elävän  sanan  tehtävästä  opetuksessa.  Juuselan 
oma  menestys  minusta  on  omiansa  oikeaksi  tunnustamaan  tuon  suuren  tans- 
kalaisen kansanherättäjän  väitteitä  oikein  käytetyn  elävän  sanan  arvaamat- 
tomasta voimasta.  Vaikka  näet  maisteri  olisi  Helsingistä  lähettänyt  kym- 
menen kirjettä  J:n  kuntaan,  ei  hän  olisi  saanut  niin  perinpohjin  käänne- 
tyksi kaikkia  kuntalaisia,  vakuutetuksi  esim.  torppari  Vihuria  isänmaanrak- 
kauden arvosta,  kuin  kertomuksesta  päättäen  kävi  keskustelukokouksessa. 

Tahtomatta  nyt  enää  vaivata  Juuselaa  kysymyksillä  en  voi  kuiten- 
kaan olla  tekemättä  muutamaa  muistutusta  hänen  lausuntoihinsa,  jotka  vielä 
ovat  kansanopistonbarrastajain  kesken  keskustelun  alaisina.  Antakoon  Juu- 
sela niille  arvoa,  minkä  verran  hyväksi  näkee. 

Grundtvig  kuuluu  kerran  lausuneen  kansanopistosta,  että  parempi 
elävä  koira  kuin  kuollut  leijona.  Mielestäni  on  tässä  lauseessa  Juuselalle 
mietittävää.  Hän  tuntuu  näet  kovin  «oikeaoppiselta»  opiston  järjestämi- 
sessä. Ankara  säännönmukaisuus  vallitsee  kauttaaltansa  hänen  lausunnois- 
saan kansanopiston  käytännöllisestä  puolesta.  Mutta  kenen  kunniaksi,  sitä 
en  ainakaan  minä  ymmärrä.  Muutamia  «oikeaoppisuuden»  piirteitä  sopi- 
pee  mainita» 
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Kansanopiston  oppiaineet  jakaa  Juusela  kahteen  luokkaan,  pakollisiin 
ja  vapaaehtoisiin  (siv.  32  s.)i  tietystikään  voimatta  millään  järkisyyllä  puo- 
lustaa tätä  opinhaluisen  nuorison  varalta  meillä  keksittyä  kytkyettä,  jota  ei 
liene  olemassa  missään  elävässä  opistossa,  missä  ei  suoriteta  jotakin  var- 
maa oppimäärää  tutkintoa  ja  todistusta  varten.  Nähtävästi  «periaatteen 
vuoksi»  eikä  asian  tähden  tahtoo  hän  myös  uskonnon  oppiaineeksi  kansan- 
opistoon; ilman  sitä  opisto  ei  muka  ole  «tosisuomalainen»  ja  kuihtuu  Suo- 
messa. Koska  se  ei  ole  uskonnonopetuksen  parantamisen  tarve,  joka  on 
kansanopistoharrastuksen  maassamme  herättänyt,  on  siis  sivuasiana  pidet- 
tävä annetaanko  jossakin  kansanopistossa  uskonnonopetusta  vai  ei.  Toinen 
asia  on  tietysti,  rakentaako  vai  purkaako  kansanopisto  opetuksellansa  nuori- 
son uskonnollista  katsantokantaa.  Valitettavaa  on,  että  muutamat  korkea- 
ääniset  kansanhengcn  edustajiksi  tekeytyneet  henkilöt  panevat  parastansa 
vetääksensä  tätä  selvää  asiaa  maltillisen  harkinnan  rajoista.  Helppoa  voit- 
toa Juusela  tavottelee  kaiketi  koettaessaan  tyydyttää  kappalaisen  ja  mui- 
den «kirkon  miesten»,  nim.  kanttorin  ja  suntion  jyrkkää  vaatimusta,  että 
kansanopistonopettajat  «olkoot  evankelisluteerilaisen  kirkon  uskollisia  jäse- 
niä». Mutta  tässä  ei  ole  läheskään  vielä  Juuselan  koko  oikeaoppisuus. 
Yksityiskohtia  myöten  määräelee  hän  ei  ainoastaan  oppiaineet,  vaan  vielä 
senkin  mitä  kustakin  aineesta  on  esitettävä  (esim.  siv.  31,  33,  37,41,44, 
45  y.  m.).  Ylimmilleen  tämä  maisterin  intoisa  ohjelmanmukaisuus  nousee 
SIV.  54,  jossa  sanotaan  näin:  opettajat  «asukoot  oppilasten  kanssa,  syö- 
kööt heidän  kanssansa  ja  väliaikoina  keskustelkoot  opettajat  oppilasten 
kanssa  elämän  korkeimmista  kysymyksistä  ynnä  muista,  jotka  ihmishenkeä 
jalostuttavat». 

Jott'en  kuvaisi  tätä  nuorta  miestä  absolutistisemmaksi  kuin  hän  to- 
della on,  huomautan  ilolla  erään  seikan,  jossa  hän  uskaltaa  poiketa  anka- 
rimpain  sääntöniekkain  kannasta.  Hän  näet  vastustaa  rovastin  huomau- 
tusta, että  laitoksen  opettajalta  välttämättömästi  vaadittaisiin  yliopistosivis- 
tystä.    «Semmoiset  turhat  määräykset,  lausuu  hän,  vaan  pilaavat  asiaa». 

Niinpä  ne  kai  tekevätkin.  Mutta  miettikääpä^  Juusela,  eikö  lausun- 
noissanne kansanopiston  voimaanpanosta  ole  useita  omastakin  mielestänne 
«turhia  määräyksiä»,  jotka  voivat  pilata  asiaa». 

Yksi  seikka  vielä.  Juusela  puolustaa  enintä  tuntimäärää  äidinkielelle 
silläkin  huomautuksella,  että  oppilaita  ^vaivaa  heidän  koHmurieensai» ^  \oi\Si 
vie  aikaa,  ennenkuin  saa  heidät  «jotakuinkin  virheeUömäsH  ja  sujuvasti 
käyttämään  äidinkieltänsä^  *),  Mies  on,  kuten  tästä  näkyy,  kielellisestikin 
oikeaoppinen  ja  hänen  lausuntonsakin  esiintyvät  hiukan  kankeassa  muo- 
dossa. Tällainen  kielellinen  ortodoksiia  ei  liene  yliopistopiireissäkään  aivan 
olematon,  vaikka  minun  tietääkseni  seminaareissa  on  sen  oikea  pesäpaikka. 


*)  Ilmoittajan  kursive«raama. 
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Elävän  suomenkielen  ja  teeskentelemättömän  puhetavan  rakastajat  kaiketi 
toivovat  minun  kanssani,  ettei  Juusela  onnistuisi  juurruttamaan  puustavin- 
palvelusta  tässäkään  muodossa  Suomen  maalaisnuorisooa 

Kiven  Vääntäjän  sommitelmaan  on  liitetty  historiallinen  esitys  «Kan- 
sanopistoliikkeestä  Suomessa».  Siitä  ei  ole  paljoa  sanottavaa.  Virheetön 
se  ei  näy  olevan,  eikä  täydellinenkään. 

Kirjan  lopussa  on  «luettelo  tärkeimmistä  teoksista  kansanopiston  kir- 
jallisuuden alalla».  Varmaankin  on  siitä  hyötyä  kansanopistoasian  tut- 
kijoille. 

En  voi  lopettaa  tätä  ilmoitusta  kiittämättä  Kiven  Vääntäjää  hänen 
suunnitelmastansa.  Se  antaa  kyllä  aihetta  keskusteluun  ja  on  epäilemättä 
kaikkien  viehättävimpiä  ja  parhaita  suomenkielisiä  kansanopistokirjoja. 


Toiset  kaksi  ilmoitettavanani  olevaa  kirjasta  kuuluvat  ^  Pieni  kansan- 
opisto-kirjastoi»  nimiseen  kirjasarjaan,  jonka  julkaisija  on  hra  P.  Nordmann, 
karkotuksena  sanotaan  olevan  «yhdistämällä  sopivia  kirjoituksia  yhdeksi 
sarjaksi  luoda  yhdysside  Suomen  kaikkien  kansanopistojen  välille».  Kus- 
tantaja vakuuttaa  «useimpain  kansanopistoalalla  työskenteleväin  henkilöiden 
luvanneen  apuaan  yritykselle»,  joten  siitä  siis  on  jotakin  toivottavissa.  Viime 
vuodeksi  luvatuista  kolmesta  vihosta  on  kaksi  ilmestynyt. 

Ensimmäisen  vihon  nimi  on:  Mikä  on  kansanopistot  Kysymykseen 
on  hra  Joh.  Klockars  vastannut  sieltä  täältä  Skandinaavian  parhaasta  kan- 
sanopistokirjallisuudesta  poimituilla  lausunnoilla,  jotka  hän  on  järjestänyt 
ryhmiin  eri  maiden  mukaan.  Valikoima  on  yleensä  varsin  hyvä.  Joka 
tahtoo  vähällä  vaivalla  saada  jotakuinkin  selvän  ja  oikean  käsityksen  skan- 
dinaavilaisesta  kansanopistosta,  voi  saada  halunsa  tyydytetyksi  lukemalla 
tämän  pienen  kirjasen,  jossa  asiaa  selvittävät  kaikkein  etevimmät  ja  koke- 
neimmat kansanopistomiehet  ja  -kirjailijat,  esim.  tanskalaiset  L.  Schröder, 
J.  Nörregaard,  E.  Trier,  C.  Grove;  norjalaiset  Frits  Hansen,  Chr.  Bruun; 
ruotsalaiset  P.  A.  Gödecke,  L.  Holmström,  T.  Holmberg.  Hra  Klockars 
on  itse  kirjoittanut  esityksen  «Grundtvigin  kouluaatteesta».  Suotava  olisi 
ollut,  että  se  olisi  ollut  perinpohjaisempi,  mutta  hyötyä  on  tämänkin  lu- 
kemisesta. 

Neiti  Sofia  Hagmanin  kirjanen  ^Kansanopistoista  Tanskassa  on  itse- 
näisempää työtä  kuin  edellinen.  Se  on  tavallansa  kertomus  tutkimusmat- 
kalla 1887  — 1888  tehdyistä  havainnoista.  Neiti  Hagman  on  käsittänyt 
kansanopistotutkimuksensa  vakavalta  kannalta,  sOlä  hän  näkyy  oleskelleen 
Tanskassa  seitsemän,  kahdeksan  kuukautta.  Enimmän  aikansa  on  hän  oles- 
kellut Tanskan  suurimmassa  kansanopistossa,  Askovissa,  joten  hän  on  jou- 
tunut   persoonalliseen    tuttavuuteen    Tanskan    vanhimman  ja  kuuluisimman 
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kansanopistomiehen,  mainitun  opiston  johtajan  L.  Schröderin  kanssa  ja  tu- 
lee sen  vuoksi  useinkin  maininneeksi  hftnen  mielipiteitänsä.  Useita  vilk- 
kaita ja  lämpimästi  piirrettyjä  kuvauksia  on  kirjassa  Askovin  opistosta,  joka 
tuntuu  jättäneen  tekijään  mieluisan  muiston.  Muista  opistoista  mainitaan 
erityisesti  Vallekildra  ja  Sögaardin  opistot. 

Neiti  Hagman  ei  ole  kuitenkaan  tyytynyt  kiijoittamaan  paljaastaan 
matkakertomusta.  Kirjallisuuden  avulla  on  hän  koettanut  luoda  kokonais- 
kuvaa kansanopistoaatteesta  sekä  kansanopistolaitoksen  kehittymisestä  Tans* 
kassa.  Tämä  on  mielesjtäni  epäonnistunut  yritys.  Se  on  näet  pakottanut 
tekijän  säästämään  sanoja  siitä,  mitä  hän  on  itse  nähnyt,  joten  esim.  As- 
kovin opistosta  annettu  kuvaus  on  katkonainen  ja  myöskin  vaillinainen. 
Varsinkin  olisin  luullut  mieluisaksi  monelle  saada  tarkemmin  tietää  opetus- 
asioista, sillä  paljas  oppiaineiden  luettelo  ei  paljoa  valaise. 

Vaikea  on  taasen  toisaalta  ollut  saada  lyhyessä  esityksessä  omien 
havaintojen  rinnalla  yleistä  kuvausta  jotakuinkin  tyydyttäväksi.  Rajoituk- 
sen puute  on  siinäkin  suhteessa  mielestäni  ollut  haitaksi.  Varsinkin  on 
puutteellista  se,  mitä  tekijä  puhuu  Grundtvigista  ja  hänen  aatteistansa,  joka 
on  sitä  merkillisempi  seikka  kuin  hänellä  sattui  olemaan  onni  kuulla  «grundt- 
vigiläisyyden  professorin»,  Schröderin  esitelmiä  aineesta.  Tekijä  näyttää 
muuten  arastelevan  Grundtvigin  kirjoituksia,  koska  ei  ole  lähteenänsä  käyt- 
tänyt edes  «Smaaskriiler  om  den  historiske  Höiskole»,  joka  on  pääteos 
kansanopistoaatteesta.  Esitystapa  siinä  on  kyllä  yleensä  «runollista»,  vaan 
ei  silti  niin  «himmeää»  (vrt.  Hagman,  Tanskan  kansanopistoista,  siv.  9), 
ettei  siitä  selvää  käsitystä  saisi.  Omituisen  epävarmalta  tuntuu  tekijä 
muuten  «grundtvigilaisistakin»  puhuessansa.  Esim.  siv.  28  antaa  hän  toi- 
sen ilmoittaa  heidän  maailmankatsantoansa,  vaikka  lukija  odottaisi  tekijän 
omaa  mielipidettä.  Grundtvigilaisten  lastenkasvatusperiaatteesta  on  neiti 
Hagmanilla  kuitenkin  oma  ajatul^sensa.  Kirjasta  ei  voi  päättää,  minkä 
verran  hän  on  «perhe-  ja  kouluelämässä  tutustunut  lastenkasvatukseen  ja 
opetukseen  Tanskassa»,  vaan  hänen  mietelmänsä  siv.  50  s.  ovat  läpeensä 
kouraan  tuntuvaa  erehdystä.  N.  s.  vapaakovluilla,  joita  neiti  Hagman 
koettaa  kaikin  mokomin  saada  naurettaviksi,  ei  ole  suinkaan  tarkotettu  nu- 
kuttaa lapsia  kansanopistossa  sitten  herätettäviksi  (sicl),  vaan  päinvastoin 
tehdä  lastenopetus  elävämmäksi  asettamalla  se  enemmän  lasten  käsityskan- 
nan mukaiseksi.  Eikä  liene  se  ihmeeksi  pantava,  että  vanhemmat  ovat 
koettannet  saada  lapsillensa  opettajaa,  jonka  uskonnollismielisyydestä  he 
ovat  olleet  vakuutettuja.  Grundtvigin  kouluaatteen  toteuttamisessa  on  va- 
paakouluilla  ollut  tehtävänsä,  vaan  tunnustetaan  niistä  lähteneen  hyvä  vai- 
kutus ulommallekin,  ne  kun  näet  ovat  elähdyttäneet  kaavoihin  puutumai- 
sillaan  olevaa  kansakoululaitosta.  Muuten  pyydän  saada  mainita,  että 
grundtvigilaisesta  lastenopetusperiaatteesta  on  perinpohjaisin  esitys  I^  Schrö- 
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derin  julkaisemassa  kirjasessa  «Nutids-spörgsmäl,  belyste  i  tre  foredrag  ved 
efterärsmödet  i  Askov  1886».     (Ilmestynyt  T887,  hinta  i  kr.). 

Erityismuistutuksia  en  tahdo  tehdä  monta.  Paria  en  kuitenkaan  voi 
pidättää.  Kertomus  Vallekilden  opistosta  tuntuu  kovin  subjektiiviselta. 
Epäilemättä  olisi  suomalaisille  lukijoille  ollut  hyödyksi  saada  asiallinen  ja 
maltillioen  kuvaus  tästä  Tanskan  suurimmasta  «yleisestä  kansanopistosta», 
jota  niin  moni  kiittää.  —  Siv.  23  neiti  H.  mainitsee  opetuksen  kansan- 
opistoissa maksavan  100  kr.  kuudelta  kuukaudelta.  Niin  ei  ole  kuitenkaan 
laita  muualla  kuin  Askovin  laajennetussa  opistossa.  Tavallisissa  opistoissa 
kuuluu  makso  vaihtelevan  8—12  kr.  kuussa. 

Kirjasen  esitystapa  ja  kielellinen  asu  olisivat  kaivanneet  viimeistelyä. 
Ikävää  on  myös,  että  porvoolaiset  ruotsintaitajat  latojat  ovat  saaneet  omin- 
päinsä  turmella  tanskalaiset  lainaelmat.  Kirjain  ja  muutamia  ihmistenkin 
nimiä  on  usein  rumasti  pidelty. 


Ruotsinkielisinä  julkaisee  samoja  kansanopistokirjasia  toht.  P.  Nord- 
man kustannusosakeyhtiö  Söderström  &  C:on  kustannuksella.  Kaksi  vihkoa 
on  tätäkin  jo  ilmestynyt. 

Ensimmäinen  on  hra  Klockar^n  yllämainittu  kokoelma,  joka  alku- 
kielisenä on  ruotsintaitajan  paljoa  edullisempi  hankkia  kuin  suomennos,  sen 
vuoksi,  että  siinä  on  runsassisäUyksinen  luettelo  kansanopistoa  koskevia  kir- 
joja ja  kirjoituksia. 

Toisen  vihkon  tekijä  on  hra  R,  Rostedt^  ja  so  sisältää  kaksi  kirjoi- 
tusta. Edellinen  on  eräässä  kansanjuhlassa  pidetty  esitelmä  kansanopiston 
isänmaallisesta  merkityksestä.  Paljon  huvittavampi  on  toinen  kirjoitus, 
muistelma  oleskelusta  Askovin  kansanopistossa  kesällä  1891.  Kuvauksesta, 
joka  on  tehty  keveällä  kädellä  ja  sujuvasti,  ei  tosin  paljoa  hyödy  outo, 
sillä  siinä  on  varsin  vähän  faktoja.  Mutta  huvikseen  lukee  sitä  varmaan 
jokainen,  joka  mielii  verestää  muistoja  oleskelustaan  paikalla.  Yhdestä  ja 
toisesta  seikasta,  kuten  esim.  oppilasten  asumusten  pienuudesta,  jota  hra 
R.  valittaa,  voisi  olla  eri  mieltä,  ja  joku  vähäinen  virhekin  on  kertomuk- 
sessa. Erehdyksestä  on  kirjoittaja  sivulla  24  maininnut,  etteivät  Tanskan 
kansanopistot  saa  valtioapua.  Askovin  opistolle,  jolla  on  tavallansa  kan- 
natusyhtiökin,  on  viime  vuosina  ollut  valtioapua  5,530  kr.  Huonon  pal- 
veluksen Suomen  kansanopistoasialle  tekee  kirjoittaja  jos  hän  jutelmallaan 
intemaattilaitoksesta  (siv.  24  ss.)  onnistuu  saamaan  meikäläisiä  kansan- 
opistonharrastajia  epäilemään  tuota  varsin  tärkeää  osaa  kansanopiston  sivis- 
tämistyössä.  Jotakin  selitystä  olisi  kirjoittajalta  kaivannut  hänen  lausumal- 
leen arvelulle,  ettei  muualla  kuin  Tanskassa  voi  kansanopistoa  järjestää 
«asumakouluksi». 
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S.  (LJ)  Budden  kertomus  Matka  kansanopiitam  ei  oikeastaan  ole 
varsinaista  kansanopistokirjaUisuutta,  vaikka  siinä  tosin  mainitaan  kansan- 
opistoakin. En  silti  sano  kertomusta  kaunokirjallisuuteenkaan  kuuluvaksi. 
Suomennos  on  «mukaillen»  tehty.  Alkuperäistä  kirjasta  en  tunne,  joten 
en  siis  tiedä,  tekijässäkö  vai  mukailijassa  vika  on,  ettei  suomennos  tunnusta 
olevan  missään  yhteydessä  todellisen  elämän  kanssa.  Henkilön  nimiset 
ovat  paremmin  aatteita  ja  aateyhdisiymiä  kuin  eläviä  ihmisiä.  Kun  mu- 
kailu  on  niin  arasteUen  tehty,  ettei  lukija  ensinkään  ole  selvillä,  Tanskas- 
sako vai  Suomessa  häntä  kuljetetaan,  niin  hän  tietysti  menee  välinpitä- 
mättömänä eteenpäin.  Kirjan  sisällys  on  muuten  varsin  viaton;  «kau- 
niiksi sitä  en  mielelläni  myöntäisi,  varsinkaan  siinä  hämäryydessään,  jossa 
se  mukailtuna  esiintyy.  Kielikään  ci  kannata  kiitosta.  Varsinaisia  virheitä 
ei  siinä  tosin  ole  paljon,  vaan  epäpuhtaalta  ja  epätasaiselta  se  tuntuu. 

N.  Liakka. 


Axel  LUjenstrand,    Kulturkampen    i    Biarmaland.     Historisk  promemoiin.     Helsingissil 
\m\,  P.  H.  Bcijerin  jaett.     81  siv.  8:0.     Hinta   1:  H>, 

Epäilemättä  on  useampi  kuin  yksi,  lukiessaan  prof.  Liljenstrandin 
kirjan  nimitystä,  kysynyt,  mistähän  «sivistystaistelusta  Bjarminmaassa»  lie- 
nee oikeastaan  puhetta.  Ja  jos  hän  on  kirjaan  tarttunut,  on  hän  lukenut 
sivun,  kaksi,  useampia,  pääsemättä  asiasta  selville  ja  kuulematta  mitään 
Bjarminmaasta.  Lukee  sosialismista  ja  kommunismista,  maanomistuksesta 
ja  slavofiilisuudesta,  mutta  eipä  bjarmeista.  Vaan  tuleepa  vihdoin  niistä- 
kin puhe,  ja  se  historiallinen  kysymys,  jonka  hra  Liljenstrand  nyt  esittää 
vastattavakseen,  on  epäilemättä  sekä  tärkeä  että  intressantti.  Nojautuen 
venäläisiin  tutkijoihin,  etupäässä  hra  JeAmenkoon,  koettaa  tekijä  näyttää, 
että  Pohjois- Venäjällä,  eli  niinkuin  hän  sitä  yhteisesti  nimittää,  Bjarmin- 
maassa,  ennen  on  ollut  olemassa  yksityinen  maanomistus,  eikä  niinkuin 
munalla  Venäjällä  tuo  kuuluisa  mir-laitos  s.  o.  yhteinen  kyläkunta-omistus. 
Vaan  jos  näin  on  ollut,  tekijä  aivan  oikein  päättää,  että  tämän  on  täyty- 
nyt syntyä  maan  entisten  asukkaitten,  suomalaisten  heimojen,  eli  n.  s. 
bjarmein  vallan  aikana.  Tuloksena  on  siis,  että  suomalaisten  kansoj(^n 
kesken  jo  pakanuuden  aikana  oli  kehittynyt  yksityisten  maanomistus. 

Että  tekijä  historiallisen  tutkimuksen  alalla  on  tulokas,  näkyy  tosin 
muutamista  seikoista,  esim.  kun  hän  lukee  petsheneegit  suomalaisiin  kansoi- 
hin, tai  mainitsee  «Savolotshen»  tshuudit  suorastaan  «Savon»  tshuudeiksi, 
taikka  kun  näyttää  luulevan,  että  l'orer  Hundin  ja  Karlin  retki  on  ainoa 
varmuudella    tunnettu    viikinkiretki    Bjarmein    maahan.     (Että  Moskva  olisi 
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syntynyt  alkuperäisestä  nimestä  «Mustavesi»  —  miksei  yhtä  hyvin  «Moska- 
vesi»? —  ei  tekijäkään  näy  oikein  uskovan).  Mutta  huolimatta  näistä  pikku- 
seikoista, näyttää  tekijän  itse  pääväite  olevan  riittävästi  perustettu.  Juuri 
maanomistuksen  laadun  tutkimus  on  ennaltaan  se  ala,  jolla  prof.  Liljen- 
Strand  on  perehtynyt.  Tekijä  voi  viitata  useihin  hallituksen  1600-,  1700- 
ja  vielä  meidän  satalukumme  alkuvuosina  julkaisemiin  käskyihin,  joilla  on 
hävitetty  Pohjois- Venäjällä  ennen  ollutta  yksityis-maanomistusta,  koska  tämä 
ei  ollut  sopusoinnussa  muualla  Venäjän  valtakunnassa  vallitsevan  tavan 
kanssa.  Omasta  puolestaan  tekijä  ei  voi  muuta  kuin  valittaa,  että  näin 
on  tapahtunut,  sillä  hänestä  on  yksityis-maanomistus  kaikin  puolin  yhteis- 
omistusta parempi.  Hra  Liljenstrand  ei  ole  mikään  mir-laitoksen  ystävä: 
hänestä  se  viittaa  sosialismiin,  ja  sitä  hän  kammoo.  Hänestä  mir-laitos 
on  esteenä  suuremmalle  maanviljelyksen  edistykselle  Venäjällä;  se  hävit- 
tää yksityisen  kaiken  toimeliaisuuden,  kun  hän  ei  voi  olla  varma  siitä, 
etteivät  hänen  hiellänsä  ja  vaivallansa  aikaansaamansa  parannukset  jonkun 
vuoden  päästä  tule  hänen  laiskan  naapurinsa  nautittaviksi.  Sentähden  olisi 
mir-laitoksen  uudestamuodostus  mitä  tärkein  Venäjän  kehitykselle.  Hän 
polemiseeraa  saksalaista  paroonia  Haxthausenia  ja  slavofiileja  vastaan,  jotka 
ovat  luulleet  mirrissä  keksivänsä  jonkun  uuden  koko  Euroopalle  kelpaavan 
lääkkeen  sosiaalisen  kysymyksen  parantamiseksi;  se  edustaa  muualla  Euroo- 
passa jo  voitettua  kantaa.  Tuo  laitos  ei  muuten  ole  mitään  perivenäläistä, 
niinkuin  slavofiilit  luulevat,  vaan  nykyisen  muotonsa  se  on  päinvastoin  saa- 
nut mongolilaisen  sortovallan  kautta.  Hra  Liljenstrand  siis  pysyy  bjarmein 
kannalla. 

Niinkuin  näkyy,  käsittelee  tekijä  mitä  tärkeimpiä  kysymyksiä,  ja  on 
epäilemättä  saava  laajan  lukijakunnan  näitä  asioita  ajattelevien  joukossa 
omassa  maassa.  Mutta  olisi  varsin  suotavaa, '  että  myöskin  Venäjällä  tutus- 
tuttaisiin tähän  etupäässä  sen  oloja  koskevaan  tutkimukseen. 

G— t. 


Anny   Vothe,  Naisen  onnL    Muudan  lahja  elämää  varten.    Mukailemalla  siiomrnsi  Kili 
Hftycr.     Tampereella  1891,  Hj.  Hagelberg.    44  siv.  8:0.    Hinta  — :  75. 

Suurimmassa  hyväntahtoisuudessa  tahtoo  tämän  kirjasen  tekijä  opet- 
taa naiselle  miten  hän  pääsee  onnen  tielle.  Rakkaus,  velvollisuuden  tun- 
teminen ja  täyttäminen,  työ  ja  usko  ovat  ne  välikappaleet,  jotka  hänet  sii- 
hen ohjaavat.  Osottaabeen  näiden  välikappalten  oivallisuutta,  on  tekijä  koon- 
nut kirjaansa  kaikellaisia  asiaansopivia  lauselmia  yhdeltä  ja  toiselta  enem- 
män tai  vähemmän  tunnetulta  kirjailijalta.  Hengellisiä  lauluja  ja  virsiä 
käytetään  myös  vähä  väliä.  Tästä  kaikesta  ei  ole  mitään  pahaa  sanotta- 
vaa.    Sillä    kukapa    epäilisi,    ettei  niin  ole,  kuin  tekijä  sanoo.     Mutta  sitä 
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katsantotapaa,  ottä  yllämainitut  hyvät  ominaisaudet  olisivat  poiistakseDa 
ainoastaan  naisen  onneen  ja  että  erittäin  naista  kehoitetaan  niiden  omista- 
miseen, täytyy  meidän  pitää  suorastaan  epäsiveelliseoä.  Varsinkin  surku- 
teltava on,  kun  asetetaan  nuorison  eteen  moinen  tendenssi,  joka  opettaa, 
että  siinä  hyvä,  kunhan  vaan  toinen  sukupuoli  pitää  huolta  hjrvien  avujen 
hankkimisesta  itselleen.  Senhän  kyllä  kaikki  tietävät,  ettei  tämä  siveys- 
oppi  ole  mitään  uutta,  ja  se  nyt  jossam  määrin  voipi  huojentaa  «Naisen 
onnen»  tekijältä  sitä  edesvastausta,  joica  tulee  hänen  osakseen  tämmöisen 
yksipuolisen  opin  levittämisestä. 

Muuten  on  kujanen,  kuten  jo  sanoimme,  nähtävästi  kiijoitettu  hyvässä 
tarkoituksessa,  todellisessa  ystävyydessä  naissnkua  kohtaan,  ja  saapi  tekijän 
siinäkin  suhteessa  asettaa  lukuisain  edelläkävijäinsä  rinnalle,  jotka  ovat  nai- 
sille laatineet  elämänohjeita. 

Suomennos  ei  ole  niinkään  taidottomasti  tehty,  eikä  sovi  siis  panna 
suomentajan  syyksi,  että  esitys  ja  tyyli  kirjassa  on  jotenkin  hajanainen. 
Kesken  asian  selvittelyä,  tehdään  näet  kaikellaisia  syrjähyppäyksiä  aivan 
toisille  aloille,  joista  taas  päästään  aineeseen  kiinni  aivan  odottamattomalla 
harppauksella. 


L..  H. 


"^ 


Väittelyä. 


Neiti  Amlersinin  selityksen  johdosta. 

Vaikka  tämä  riita-asia  todellakin  on  niitä,  joihin  mitä  parhaimmit^n 
soveltuu  tuo  vanha  sääntö  de  gusHbus  non  est  disputanäum^  niin  tahdon 
kuitenkin  vielä  parilla  sanalla  valaista  käsitystäni  riidanalaisista  kohdista. 
I.  Kun  lukee:  La  France  modeme,  contes,  nouvelles  et  extraits  (Nyky- 
aikainen Ranska,  kertomuksia,  noveUeja  ja  otteita)  ja  sitten  esipuheessa  vä- 
hän väliä  tapaa  «la  litt^rature  contemporaine»  (nykyajan  kirjallisuus),  niin 
kummastuttaa  se  seikka,  että  V.  Hugo,  jonka  kirjallinen  asema,  suurin  työ 
ja  koko  kirjoitustapa  kuuluvat  menneeseen  ajanjaksoon,  tässä,  Zolan,  Mau- 
passantin, fiourgetin  ja  Lotin  rinnalla,  luetaan  tuohon  La  France  modemeen, 
ja  toiselta  puolen,  että  näitten  kertomusten  ja  novellien  seassa  löytyy  kolme 
runokappaletta;  sillä  onhan  tavallinen  käsitys  «kertomuksesta»  se,  että  se 
on  suorasanainen,  ja  löytyisihän  hyvin  monessa  runoelmassa  niin  paljon  ee- 
pillistä   elementtiä,   että  se,  neiti  A:n  käsityksen  mukaan,  voisi  kuulua  tä- 
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hän  ryhmään.  2.  Mitä  lyhennyksiin  tulee,  niin  tunnustaa  ne  oikeutetuiksi 
koulukirjoissa  —  kuitenkin  olisin  mielelläni  puolustanut  koko  Daudetin  La 
moTt  du  Dauphin  otettavaksi  Ranskalaiseen  alkeiskirjaan,  jos  olisi  sattunut 
olemaan  originaali  edessäni  —  vaan  kun  neiti  A.,  siitä  päättäen  mitä  kiijan 
nimi  osottaa  ja  mitä  hän  itse  esipuheessa  sanoo,  myöskin  on  aikonut  ko- 
koelmansa näytteeksi  nykyisen  Ranskan  kertomakirjallisuudesta,  niin  mieles- 
täni ei  sovi  omatakeisesti  muodostaa  kirjailijain  teosta  ainoastaan  siitä 
syystä,  että  se  «paikoittain  tuntuu  liian  pitkäpiimäiseltä»  ja  sillä  perustuk- 
sella, etteivät  lyhennykset  «rompent  le  fil  de  Thistoire».  Jos  herrat  Hed- 
berg ja  Relander  ovat  tekijän  hivaita  ruvenneet  mukailemaan  P^cheur  d7s- 
land  kirjaa,  niin  ovat  he  mielestäni  olleet  väärässä,  sekä  esteetilliscsti  että 
moraalisesti,  eikä  heidän  esimerkkiänsä  ole  seurattava. 

VV.  Söderhjelm. 


Vfistaus  tohtori  W.  Sftderhjelmille. 

Valvojan  viime  numerossa  julaistulla  selitykselläni  tohtori  VV.  Sö- 
derhjelmin arvostelun  johdosta  ei  ollut  tarkoituksena  saada  aikaan  pitkäl- 
listä väittelyä  kunn.  arvostelijan  ja  minun  välille.  Nyt  kun  huomaan 
kunn.  arv.  olevan  sitä  mieltä,  että  riita-asia  on  niitä,  «joihin  mitä  par- 
haimmiten  soveltuu  tuo  vanha  sääntö  de  gusHbus  non  est  disputandumö^  niin 
toivon  minä  aivan  varmaan  asiain  jäävän  sikseen,  vaikka  olenkin  itse  puo- 
lestani sitä  mieltä,  että  runomittainen  ranskalainen  kertomakirjallisuus  (n. 
s.  «contes  en  vers»),  koska  sitä  nykyaikana  sangen  paljon  viljellään,  hy- 
vin sopii  edustettavaksi  kokoelmaan,  jonka  tarkoitus  on  antaa  näytteitä  rans- 
kalaisesta kertomakirjallisuudesta.  —  Se  seikka,  että  olen  tehnyt  lyhennyk- 
siä ei  myöskään  enää  voine  olla  riidan  aiheena,  koska  kunn.  arv.  tunnus- 
taa «ne  (lyhennykset)  oikeutetuiksi  koulukirjoissa».  Ja  kouluja  vartenhan 
kokoelmani  on  tehty;  sen  lausun  esipuheessa,  sen  todistaa  muun  muassa 
se  seikka,  että  olen  aikonut  julaista  sanakirjan  ja  selityksiä  kappaleisiin, 
kuten  myöskin  se,  että  olen  ottanut  muutamia  otteita  laveammista  teoksista, 
antaakseni  oppilaille  näytteitä  eri  kirjailijain  kirjoitustavasta.  Sillä  eivät- 
hän tuollaiset  otteet  voine  suurta  yleisöä  huvittaa,  jota  vastoin  ne  koulu- 
kirjassa h3rvinkin  pitävät  paikkansa.  Koulukirjana  on  siis  kokoelmani  ar- 
vosteltava, huolimatta  siitä,  onko  sen  nimi  «La  France  modeme»  tai 
«Chrestomatie  frangaise»,  tai  mikä  muu  tahansa.  Esipuheessa  lausuttu  toi- 
vomus, että  kirja  saattaisi  hyödyttää  myöskin  ulkopuolella  koulua  oleyaa 
nuorisoa,  perustui  siihen,  ettei  i)  ollut  toivoa  saada  maassamme  painetuksi 
yksinomaisesti  suurta  yleisöä  varten  tehtyä  kokoelmaa  ranskalaista  kertoma- 
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kiijallisimtta  ja  että  2)  luulin  kokoaltnassani  löytyvän  sellaistakin,  joka  saat- 
taisi huvittaa  mainittua  yleisöä  samassa  kuin  se  antaisi  sille  kftsiCfksen 
nykyaikaisesta  ranskalaisesta  kirjallisuudesta.  Mutta  suurta  yleisöä  varten 
ci  kokoelmani  ole  kokoonpantu ;  sitä  ei  siis  myöskään  voi  arvostella  muuna 
kuin  mitä  se  todellakin  on  —  koulukirjana.  Ja  tunnustetaanhan  «lyhennyk- 
set oikeutetuiksi  koulukirjoissa.» 

Hanna  Andersin. 


Loppuselitys  hra  j.  V.  TaUqvistiile. 

Jättäen  omaan  arvoonsa  sellaiset  arvostelijani  hra  J.  V.  Tallqvistin 
väitteet,  kuin  että  joulukuun  vihkossa  olleessa  selityksessäni  ei  olo  rahtus- 
takaan totuutta,  etten  ymmärrä  sitä  asiaa,  jota  olen  ottanut  selvittääkseni 
y.  m.  —  koska  arvelen  tuomion  langettamisen  tällaisessa  asiassa  kuuluvan 
asianosaisia  puolueettomammalle  oikeuspaikalle,  yleisölle,  sekä  katson  nii- 
hin kajoomisen  vakaalle  väittelylle  alentavaiseksi  —  siirryn  heti  itse  ai- 
neeseen. 

Suomentaessani  Leroy-Beaulieun  «Pr^cis  d^Economie  politique»  ni- 
mistä teosta  olin  siv.  iio  muistutuksen  muodossa  tekstin  alle  lisännyt  seu- 
raavan lyhyen  tiedon:  «Malthus  s.  1766  f  1834  julkaisi  v.  1798  ,An 
essay  on  the  principle  of  population*  nimisessä  teoksessaan  tuon  surkean 
oppinsa,  että  ihmiskunta  lisäytyy  geometrisessä  sarjassa,  elatusaineet  sitä- 
vastoin vaan  aritmeetisessa  sarjassa». 

Arvostellessaan  suomennostani  hra  Tallqvist  on  lausunut  tästä  pai- 
kasta seuraavaan  tapaan:  «Malthus  ei  ole  milloinkaan,  ei  edes  tässä  tuon 
kuuluisan  teoksensa  ensimmäisessä  painoksessakaan  lausunut  mitään  tuon- 
laista,  jonka  mahdottomuus  ajattelevalle  lukijalle  on  paikalla  päivän  selvää. 
Hän  on  ainoastaan  sanonut  —  oikeenko  vai  väärin,  se  jääköön  sikseen  -^ 
että  väkiluvulla  on  taipumus  lisääntyä  nopeammin  kuin  elatusvarat». 

Tästä  lausunnosta  en  minä  —  eikä  luullakseni  moni  muukaan  Val- 
vojan lukijoista  —  saattanut  tehdä  muuta  johtopäätöstä,  kuin  että  arv. 
katsoi  puhetta  «geometrisestä»  ja  «aritmeetisesta  sarjasta»  kokonaan  tuu- 
lesta temmatuksi.  Syystä  että  arv.  lisäksi  surkutteli,  että  Leroy-Beaulieuta 
mahdollisesti  voitaisiin  syyttää  tästä  väärästä  tiedonannosta,  riensin  ilmoit- 
tamaan I..eroy-Beaulieun  käsityksen  asiasta,  se  kun  mielestäni  oli  selityk- 
seni kanssa  yhtäpitävä,  koska  hänkin  mainitsee  Malthuksen  sarjoja  -  tästä 
syystä  siis,  eikä  suinkaan  siksi,  että  olisin  tahtonut  turvautua  J^ero^rJBeau- 
lieun  auktoriteettiin,  kuten  hra  T.  suvaitsee  selittää  motiivini. 
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Ikävä  kyllä  en  L.-B:tä  siteeratessani  tullut  huomanneeksi,  ^tä  suo- 
mennokseen  siinä  kohden  oli  päässyt  pujahtamaan  virhe,  jonka  ilmisaatta- 
roisesta  en  saata  muuta  kuin  olla  hra  Tallqvistille  kiitollinen,  vaikk'en  toi- 
selta puolen  luule,  että  se  sanottavasti  häiritsee  itse  ajatusta* 

Valvojan  viime  numerossa  olen  kumminkin  hra  T:Ita  saanut  selityksen, 
jolla  muiden  vähemmän  ansiokkaiden'  ominaisuuksien  ohessa  ainakin  on  se 
hyvä  puoli,  että  se  on  jotensakin  selvä.  Hra  T.  kokee  siinä  todistaa, 
että  Malthusta  koskeva  tiedonantoni  ei  laisinkaan  ole  yhtäpitävä  L.-B:n 
lausunnon  kanssa  (siksi  ettei  se  sanasta  sanaan  ole  sama)  —  L.-B.  muka 
vaan  väittää  Malthuksen  sanoneen,  että  väkiluku  ajanjaksottain  pyrkii  li- 
sääntymään geometrisessä  sarjassa  ja  että  elatusaineet  korkeintaan  voivat 
lisääntyä  aritmeetisessa  sarjassa  —  sekä  kokee  drastisella  vertauksella  osot- 
taa,  että  se  vie  mahdottomuuksiin. 

Huomautan  ensiksikin,  ettei  tässä  ole  kysymys  siitä,  onko  itse  Mal- 
thuksen oppi  oikea,  vaan  siitä,  olenko  sen  suunnilleen  oikein  esittänyt. 

Aikomukseni  tietysti  ei  ole  väittää,  että  tekemäni  määritys  olisi  mah- 
dollisimman paras,  myönnän  kernaasti,  että  esim.  L.-B:n  tekemä  on  täy- 
dellisempi; mutta  väitteestä,  ettei  joku  asia  ole  täydellisesti  kaikkine  asian- 
haaroineen  esitetty  on  vielä  pitkä  askel  väitteeseen,  että  se  on  väärin  esi- 
tetty. Luonnollista  on,  että  on  varsin  vaikeata  kahdella  kolmella  rivillä 
tyhjentävästi  esittää  asia,  jonka  selittämiseen  joku  tekijä  on  käyttänyt  sata- 
määriä  sivuja  ja  siinä  suhteessa,  rohkenen  väittää,  on  hra  Tallqvistin  mää- 
ritys ainakin  yhtä  epätäydellinen  kuin  minun,  sillä  sehän  ei  virka  sanaa- 
kaan niistä  seurauksista,  jotka  johtuvat  kysymyksessä  olevasta  suhteettomuu- 
desta, ja  jotka  muodostavat  toisen  puolen  Malthuksen  oppia. 

Hra  T.  lopettaa  selityksensä  Malthuksesta  seuraavilla  sanoilla :  «Toisin 
sanoin  Leroy-Beaulieu  on  lausunut  Malthuksesta  aivan  saman  kuin  allekirjoit- 
tanut» ( —  on  aikonut  lausua,  tarkoittaa  varmaankin  hra  T.)  «  —  jonka  lausun- 
non Malthuksen  todellisesta  opista  neiti  H.  merkillisesti  kyllä  on  kokonaan 
unhottanut  tässä  mainita,  vaikka  hän  mainitsee  sekä  sitä  edellisen  että  seu- 
raavan lausunnpn  —  että  nimittäin  ^väkiluvulla  on  taipumus  lisääntyä  no- 
peammin kuin  elatusvarat'».  Kuinka!  tuo  puhe  geometrisestä  ja  aritmecti- 
sestä  sarjasta,  joka  L.-B:lläkin  tavataan,  ei  siis  olisikaan  Malthuksen  todel- 
lista, varsinaista  oppia?  vai  kuinka  tämä  paikka  on  käsitettävä? 

Katsotaan ! 

Siv.  9  teoksensa  viidennen  painoksen  I:ssä  osassa  Malthus  sanoo: 
ttlt  may  safely  be  pronounccd  therefore,  that  population,  when  unchecked, 
goes  on  doubling  itself  every  twenty-6ve  years,  or  increases  in  a  geo- 
metrical  ratio».  («Huoleti  siis  saattaa  sanoa,  että  väkiluku,  ellei  estettä 
ilmaanpu,  lisääntyy  kaksinkertaiseksi  kunkin  viidenkolmatta  vuoden  kuluessa, 
eli    lisääntyy  geometrisessä  sarjassa»).     Pyydän  lukijaa  huomaamaan,  ettei 


Väittelyä.  I43 

Maltbus  katso  välttflmättömäbi  sanoa  ^ajanjaksottain  lisääntyy».  Edellisen 
sanan  poisjättämisen  väittää  hra  T.  kumminkin  sisältävän  jäijettömjryden 
«joka  perustunee  neiti  H:n  spesiaalitiitkintoihin.» 

Niinikään  III  osassa  siv.  308  ....  «on  huomattava,  että  vaikka 
väkiluvun  lisääntyminen  geometrisessa  sarjassa  on  kieltämätön,  ja  lisäänty- 
misperioodi,  ellei  estettä  ilmaannu  (when  unchecked),  on  yleensä  tässä 
teoksessa  määrätty  ennemmin  liian  pitkäksi  kuin  lyhyeksi  (rather  below 
tfaan  above  the  truth);  niin  ...» 

Aritmeetisesta  sarjasta  taasen  on  lausunto  I  osan  14  sivulla. 

Tahtomatta  «turvautua  auktoriteettiin»  en  saata  olla  huomauttamatta, 
että  määritykseni  Malthuksen  opista  ei  näy  olevan  niinkään  tavaton.  «Spe- 
siaalitutkintojani»  jatkaessani  tulin  näet  muutamia  päiviä  sitten  huoman- 
neeksi, että  M.  Blanqui  tunnetussa  teoksessaan  «Histoire  de  r^2conomie 
politique  en  Europe»  määrittelee  asian  aivan  samoilla  sanoilla.  Osa  II, 
siv.  132  hän  sanoo:  «Tämä  tosiasia  (fait)  näyttää  hänestä  (Malthuksesta) 
niin  todistetulta,  että  hän  empimättä  muodostaa  sen  matemaattiseksi  aksioo- 
miksi ja  hän  vakuuttaa,  että  ihmiset  lisääntyvät  geometrisessa  sarjassa^  ja 
elatusvarat  aritmeetisessa  sarjassa^  *) 

Herra  Tallqvistin  kirjoituksen  jälkimmäisestä  osasta  ei  ole  paljon  sa- 
nomista. 

Hänen  kirjoituksensa  4:nnestä  kohdasta  huomaan  ilokseni  hra  T:n 
nyt  käsittävän  «ajatusjuoksuni».  Vieläkin  ilahuttavampaa  olisi  tietysti  ol- 
lut jos  hän  samalla  olisi  tahtonut  huomata,  että  minun  «ajatusjuoksuni» 
tällä  kertaa  myös  oli  Leroy-Beaulieun. 

Tulen  sitten  Suomen  pankkia  koskevaan  lisäykseen.  Vuonna  181 1 
perustetusta  Vaihto-,  laina-  jo  talletuskonttoorista  olin  siinä  muun  muassa 
lausunut  näin:  «Uuden  laitoksen  vaatimaton  nimitys  ei  kumminkaan  estä- 
nyt sitä  toimimasta  varsinaisen  pankin  tavalla,  kuten  sen  ohjesääntö  tar- 
koittikinn.  Tätä  esitystä  hra  T.  on  väittänyt  erehdyttäväksi.  «Pankki  ny- 
kyisessä merkityksessä»,  sanoo  hän,  «se  oli  enemmän  nimeksi  kuin  hyö- 
tyyn nähden». 

Joulukuun  vihkossa  olleessa  selityksessäni  huomautin,  että  pankin  toi- 
minta ensi  vuosikymmeninä  epäilemättä  oli  varsin  vaatimaton  verrattuna 
pankkiliikkeen  nykyiseen  kehitykseen  sekä  Suomessa  että  ulkomailla.  Lisä- 
sin vielä,  että  tilastollinen  esitys  pankin  toiminnasta  ollaksensa  todellakin 
valaiseva  olisi  vaatinut  samallaista  esitystä  maan  kauppa-  ja  teollisuus- 
oloista  samalta  ajalta,  joka  kumminkaan  ei  siinä  kohden  voinut  tulla  ky- 
symykseen. 


•)  Allekirjoittaneen  kursiveeraam^ 


144  Väittflyä, 


Tästä  selityksestä  hra  T.  ei  vastauksessaan  mainitse  mitään.  Hän 
on  yhä  vielä  sitä  mieltä,  että  rahalaitoksen,  ansaitaksensa  vuosisadan  alussa 
pankin  nimeä,  välttämättä  tuli  olla  pankki  nykyisessä  merkityksessä.  £n 
todellakaan  käsitä  mokomaa  epähistoriallista  katsantotapaa.  Kokonaan 
kohtuutontahan  on  menneisiin  aikoihin  nähden  käyttää  myöhempien  aiko- 
jen mittakaavaa. 

Kysymyksessä  olevan  rahalaitoksen  vaillinaisuuksien  joukossa  oli  arv. 
luetellut  muun  muassa  senkin,  ettei  se  vastaanottanut  talletuksia  korkoa 
vastaan.  Koska  useat  muut  kansallispankit  nykyänsä  seuraavat  samaa  peri- 
aatetta oudoksuin  luonnollisesti  tätä  lausuntoa.  Herra  T.  suvaitsee  nyt 
väittää,  että  olen  «vääristellyt»  hänen  sanansa.  Kursiveeraamalla  siellä 
täällä  sanoja  ja  lauseita,  hän  koettaa  näyttää  väitteensä  todeksi.  Parhaam- 
malla  tahdollakaan  en  kumminkaan  siitä  voi  löytää  muuta  selitystä,  kuin 
että  hra  T.  yhä  vielä  katsoo  rahojen  vastaanottamista  yhdeksi  ehdoksi^  jotta 
rahalaitos  olisi  pankki  nykyisessä  merkityksessä.  Hän  sanoo:  «Pankki  ny- 
kyisessä merkityksessä  se  oli  enemmän  nimeksi  kuin  hyötyyn  nähden. 
Sillä^  kuten  sanoimme,  se  ei  vastaanottanut  rahoja  korkoa  vastaan,  eikä 
myöskään  .  .  .  .,  ei  myöskään »  Kun  talletusten  vastaanottami- 
sesta korkoa  vastaan  puhutaan  kahdessa  kohden  samaa  kappaletta,  jätän 
huoleti  yleisön  ratkaistavaksi,  oliko  johtopäätökseni  luonnollinen  vai  vää- 
ristelty. 

Lopuksi  en  saata  olla  kajoomatta  erääseen  kohtaan  hra  T:n  vastauk- 
sessa, jota  en  voi  käsittää  olettamatta,  että  hän  tahtoo  saattaa  kirjallisen 
tunnollisuuteni  epäluulon  alaiseksi.  Kirjoituksensa  4:nnessä  kohdassa  hra 
T.  näet  syyttää  minua  väärästä  siteeraamisesta  («vähän  valaisevana»  pro 
«vähän  selittävä»).  En  olisi  todellakaan  odottanut  tällaista  menettelyä 
hra  Tallqvistilta;  hänen  olisi  ainakin  pitänyt  tietää,  mitä  Valvojan  lukijat 
eivät  voineet  aavistaa,  nim.  että  puheena  oleva  arvostelu  oli  käännöstä; 
tekijä  siteerasi  sanat  käännöksestä^  minä  olin  sattuneesta  syystä  tullut  kaa- 
taneeksi ruotsalaista  alkutekstiä^  jossa,   ellei  muistini   vallan    petä,  oli  sana 

«upplysande». 

Sat  sapienti. 

Tekla  Hultin. 


-^yfrl- 


HelaingiBsft,  Buomalaisen  Kirjallisaudeu  Souran  klrjapainoasa,  1892. 


Frans  Mikael  Franz6n 
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(S.  A,  HoUmHder),  Minne  af  Frans  Michael  Franzen.     Örebro  1868. 

Gustaf  L/unggrm,   Svenska    vitterbetens   hÄfder    efter    Gustaf  Ill:s  dftd.     1-4  delen. 

Lund  1873—1890. 
Svenska   akademien    och   s&ngen   öfver    Creutz.  —   Selma   och  Fanny  (Smflrre 

skrifter.  UI).    Lund  1881. 
C.  D.  af  lVirs€H,   Minne  af  biskopen,  doktor  Frans  Michael  Franz^  (Svenska  akade* 

miens  handlingar  frän  &r  1886.    Andra  delen,  1887).    Stockholm  1888. 
/^reär.  Cygnaus^  Teckningar  ur  Frans  Michael  Franz^s  lefnad  vid  äminnelsefesten  den 

9    Februari    1872    i   Finska   Univcrsitetets   hftgtidssal    framstäUda.     Hebingfors 

1872.     (Uudestaan    painettu:    Samlade   skrifter.     IV.     Litterat urhistoriska    och 

blandade  arbeten,  2  bandet.    Helsingfors  1884). 
a  G.  Esthnder,  Ur  Franz^ns  brefvexling  (Finsk  Tidskrift  1880). 
IViihiim  Laguty  Skalden   Johan   Henrik   Kellgrens   linska    lefnadsminnen.     Helsingfors 

1884. 
—   —  Ora  F.  M.  Franz^ns  bortflyttning  frin  Finland.    Fftredrag  den  5  Febi-uari  1887. 

(Skrifter  utgifna  af  svenska  litteratursSIIskapet  i  Finland  VI.    Fr)rhandlingar  och 

uppsatser.  2.     1886—1887).     Helsingfors  1887. 
V^aifrU  Vasenius,   Johdatus    Franzenin    valittujen  runoelmain  suomennokseen.     Hclsin- 

gisst  1891. 

Harva  runoilija  oo  oman  aikansa  puolelta.  Jopa  ensi  askeleillaan,  saa- 
nut niin  yleistä  tunnustusta  kuin  Franzen.  Kellgren  sanoi  muistutuk- 
sessa, jonka  hän  liitti  runoon  «Ihmisen  kasvot»,  kun  hän  1793  painatti 
sen  Stockholmsposteniin : 

«Tässä  runossa,  niinkuin  muissakin  samasta  kynästä  lähteneissä,  huo- 
maa omituisen  kauneuden,  joka  tulee  esiin  sekä  kompositsioonissa  ja  sitä 
elähyttävässä    tunteessa    että    lausetavoissa  ja    säkeitten   soinnussa».     Hän 
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tässä  kaikessa  näkee  todellisen  neron,  «joka  runoudelle  on  tuottava  uu- 
den sadon». 

Jo  seuraavana  vuonna  (1794)  antoi  Ruotsin  akademiia  nuorelle  runoi- 
lijalle Lundbladin  palkinnon  hänen  ensimmäisistä  runokokeistaan,  ja  silloin 
se  lausui: 

«Kysymyksessä  olevat  runot  ovat  tosin  kokonsa  puolesta  vähäpätöi- 
set, niitä  on  julaistu  ainoastaan  sanomalehdissä  ja  niitä  voi  pitää  tilapää- 
runoina. Mutta  ne  ilmoittavat  neroa,  alkuperäisyyttä,  luontaisuutta  ja  tun- 
netta, jonka  nojalla  ne  eivät  ainoastaan  ole  mestariteoksia,  vaan  myös 
ennustavat  Ruotsille  kasvavan  etevän  runoilijan,  vieläpä  uusien  teitten 
raivaajan». 

Palkinnon  johdosta  kirjoitti  Rosensteiu  Leopoldille:  «Akademiia  on 
antanut  Lundbladin  palkinnon  Franzenille.  Jos  kohta  hän  on  kirjoittanut 
ainoastaan  pieniä  pätkiä  Stockholms  Posteniin,  on  niillä  kuitenkin  suurem- 
paa arvoa  kuin  etevimmillä  teoksilla,  joita  v.  1793  on  julkaistu».  Leo- 
pold  vastaa:  «Yhdyn  täydelleen  herra  kanslianeuvoksen  lausuntoon  Fran- 
zdnista«     Hän  on  luullakseni  merkillisempi  kuin  vielä  on  arvattukaan». 

Aamu,  jota  vanhemmat  kirjailijat  Franzenin  laulusta  olivat  aavista- 
neet, koittikin  ja  sitä  seurasi  päivä.  Entiset  äänet  vähitellen  vaikenivat  ja 
uusia  kuului  Ruotsin  pamassilta.  Mutta  vielä  päivän  hälinässäkin  laulu, 
joka  oli  ennustanut  sen  koittoa,  kaikui  nuorena.  Uuden  ajan  sankarit  kuu- 
livat sitä  nyt  vuorostaan,  ja  vaikka  suunnat,  joita  he  kulkivat,  melkoisesti 
erosivat  toisistaan,  kantoivat  he  kuitenkin  yksimielisesti  kiitosuhrinsa  Fran- 
zdnille.  Tegn^r  on  pelkkää  ihailua:  «Tässä  pienessä  runossa»,  kirjoitti 
hän  luettuaan  akademiian  50  vuotisen  juhlan  johdosta  tehdyn  sepityksen, 
«on  enemmän  varsinaista  runollisuutta  kuin  kaikessa  siinä  pamausaineessa, 
jota  30  vuoden  kuluessa  olen  polttanut  sekä  suorasanaisessa  että  runomit- 
taisessa muodossa».  Fosforistatkin,  vaikka  he  muuten  antoivat  tuomionsa 
kohdata  kaikkia  niitä,  jotka  eivät  tunnustaneet  kuuluvansa  heidän  leiriinsä, 
yhtyivät  johtajansa,  Atterbomin,  ylistykseen : 

«Persiska  blomman  lik,  som  lyser  i  varliga  natten 
Vänligt,  af  egen  glans,  irrande  vandrarn  emot, 
Sa  välgörande  lockar  din  sangs  mildt  värmande  oskuld 
Hvarje  förvilladt  begär  äter  tili  Gud  och  natur. 
Redan  det  dagas;  morgonen  gryr;  de  doftande  vindar 
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Bära  tili  Skandieos  fjell  sommar  frän  diktDiDgens  hem. 

Aldrig  dock  slocknar  ditt  skimmer  bland  oss,  huldsaliga  blomma, 

Aldrig  ur  Svearaas  bröst  fiyr  din  melodiska  bild». 

Näin  Ruotsissa.  Mutta  eipä  Franzduilta  SuomessakaaD,  hänen  omassa 
kotimaassaan,  puuttunut  ihailijoita.  Totta  kyllä  kannatus  täällä  ei  ollut 
niin  suurenmoista  laatua  kuin  Ruotsissa,  mutta  lämmintä  ja  innokasta  se 
oli  täälläkin.  Ensimmäinen,  joka  ilmilausui  toiveensa  nuorukaisen  suh- 
teen, oli  Porthan.  Ylioppilastodistus,  jonka  kolmentoista  vuotias  Franzen 
Porthanilta  vastaanotti,  ennustaa  hätiestä  tulevan  «kirjallisen  maailman  va- 
lon». V.  1794  kirjoitti  TengstrÖm  G]orwellille :  «Ilolla  huomaan,  että 
nuori,  sukkela  ja  hyväntahtoinen  Franzenimme  menestyksellä  esiintyy  kir- 
jallisella alalla  ja  tuottaa  sekä  itselleen  että  akademiialle  ja  kansallemme 
kunniaa.  Hän  on  pohjalainen  ja  oululainen,  siis  heimolaisiani,  ja  häntä 
olen  monta  vuotta  tuntenut,  johtanut  ja  kehottanut  astumaan  sitä  tietä, 
jolla  hän  nyt  niin  hyvin  onnistuu». 

TengstrÖm  ei  kuitenkaan  vielä  aavistanut,  miksi  tuo  nuori  maisten 
kerran  olisi  tuleva.  Sen  näkivät  nuoremmat  polvet  ja  heidän  innostutta- 
mana  oli  Runeberg  laulaessaan  poismuuttaneelle  runoilijalle: 

Riennä  maahan,  jonka  helma  sulkee 
Sun,  ah!  halullaan I 
Minne  rantaan  tullet,  tiesi  kulkee 
Kukkain  kesken  vaan. 

Niinkuin  kevätpäivää  majat  armaat 
Sinua  tervehtää, 

Kaiullansa  Suomen  vuoret  harmaat, 
Niinkuin  ystävää. 

Mutta  arvostelijanakin  on  Runeberg  kosketellut  Franzenin  runoelmia 
kirjoituksessa,  joka  julaistiin  Helsingfors  Morgonbladetissa  ja  nyt  löytyy 
runoilijan  kootuissa  teoksissa.  Siinä  Runeberg,  joka  oli  niin  ankara  arvos- 
tellessaan esim.  Tegndriä,  lausuu  mitä  lämpimämmillä  sanoilla  kuinka  suu- 
resti hän  ihailee  Franzenin  lauluja. 

Tähän  yleiseen  kannatukseen  Franzenin  aikalaisten  puolelta  kenties 
osaksi  vaikutti  hänen  persoonallisuutcnsakin,  joka  vastustamatta  veti  kaikki 
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puoleensa.  Mutta  $37  on  hänen  runoutensa  laadussakin.  Franzenin  aika* 
laiset  ovat  yleisen  kannatuksensa  kautta  kyllä  selvästi  osottaneet  hä- 
nen suurimman  merkityksensä  kirjallisuudessa.  Mutta  he  ovat  sen  teh- 
neet ainoastaan  aavistaen.  Jälkimaailman  tutkittavaksi  ja  selitettäväksi  on 
Franzein  merkitys  kuten  hänen  toimintansa  ja  elämänsäkin  varsinaisesti 
jäänyt.  Eikä  jälkimaailmaa  tässä  kohdin  voi  harvapuheisuudesta  moittia. 
Sen  todistaa  jo  HoUanderin  toimittama  kokoelma  «Minne  af  Frans  Michael 
Franzdn».  Siinä  oli  luettavina  Grafströmin  elävästi  esitetty  «Lefnads- 
teckning  öfver  Frans  Michael  Franzen»,  Malmströmin  kaunis  tulopuhe  ruot- 
salaisessa  akademiiassa  1850,  jolloin  hän  vastaanotti  sen  sijan,  jonka  Fran- 
zdn  oli  jättänyt  tyhjäksi,  siinä  vielä  Mellinin,  Flodmanin  y.  m.  lausunnot 
merkillisestä  runoilijasta. 

Sitä  paitse  on  tietysti  Franz<5nin  runoutta  kosketeltu  ja  arvosteltu  kun 
hänen  aikansa  ruotsinkielistä  kirjallisuutta  ylipäätään  on  esitelty.  Vanhem- 
mista semmoisista  teoksista  mainittakoon  Hammarsköldoi  «Svenska  vitter- 
heten»  (18 19),  Sturzenbeckerin  «Grupper  och  personnager  frän  i  gär» 
(1861)  ja  LHetrichsamn  «Indledning  i  studiet  af  Sveriges  literatur  i  vort 
aarhundrede»  (1862)  sekä  suomalaiselta  puolelta  IVUhelm  Zagusen  «Den 
finsk-svenska  litteraturens  utveckling»  (1867).  Ja  samaten  on  luonnollisesti 
Franzenista  puhuttu,  kun  on  ollut  kysymys  Suomen  ruotsinkielisen  kirjalli- 
suuden kansallisuudesta;  suomalaiselta  puolelta  esim.  ff.  Kellgren  «Foster- 
ländskt  album>issa  (1845)  lausui  mielipiteitä,  joita  jyrkästi  vastusti  Aug. 
Sohiman  tunnetussa  kirjasessa  «Det  unga  Finland»  (1855). 

Monipuolisemmin  kuin  kukaan  edellämainituista  tekijöistä  on  Fran- 
zenia käsitellyt  Gustaf  Ljunggren.  Valaistuansa  ensin  parissa  pienessä  kir- 
joituksessa yksityisseikkoja  Franzenin  kehityksessä,  palaa  hän  useasti  tähän 
aineeseen  suuressa  teoksessaan  «Svenska  vitterhetens  häfder».  Niinkuin 
nimi  osottaa,  saapi  lukija  teoksessa  tutustua  ruotsalaisen  kirjallisuuden  his- 
torialliseen kehitykseen.  Jokaisen,  joka  tilaisuutta  on  käyttänyt  hyväkseen, 
täytynee  myöntää,  että  hänelle  on  avautunut  rikas  maailma,  jossa  hänen  ei 
ole  tarvinnut  epätietoisena  hapuilla  sinne  tänne,  vaan  jossa  hän  selvän  esi- 
tyksen ja  varman  tiedon  johdolla  on  voinut  aatepiiriänsä  laajentaa.  Toi- 
nen ja  kolmas  osa,  jotka  eri  paikoissa  antavat  Franzenin  kuvaukselle  sijaa, 
käsittävät  aikaa  1792  — 1808. 

Kaikista  niistä  monista  teoksista,  joiden  esineenä  Franzen  on,  anas- 
taa   kuitenkin  epäilemättä  C  Z>.  af  H^irsMn  «Minne  af  biskopen,  doktor 
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Frans  Michael  Franzdo»  eosimmäiseo  s\jao.  Kirjailla  oq  siinä  kaikinpuo- 
lisesti esittänyt  abeensa  ja  niin  on  syntynyt  mestarillinen  kuva  Franzenista 
ihmisenä,  kansalaisena,  runoilijana,  opettajana  ja  sielunpaimenena.  Rak- 
kaus kuvattavaan  henkilöön,  se  puhuu  lavean  teoksen  jokaisesta  lehdestä 
ja  h^ättää  samaa  tunnetta  myös  lukijassa,  joka  yhä  enenevällä  mielihy- 
vällä seuraa  runollista  ja  samalla  koristelematonta  esitystä. 

Vaan  eipä  Suomessakaan  ole  viimeisinä  vuosikymmeninä  Franzenia 
unhotettu.  Cygnaeus  on  meidän  puoleltamme  antanut  asiallisimman  ja  sy- 
vämietteisimtQän  esityksen  Franzenin  runouden  luonteesta  ja  hänen  elä- 
mänsä pääpiirteistä.  Wilh.  Lagus  ja  C.  G.  Estlander  ovat  antaneet  arvo- 
kasta lisää  Franzenia  koskeviin  tutkimuksiin.  Ja  vielä  äskettäin  on  il- 
mestynyt V.  Vaseniusen  kirjoittama  «johdatus»  Franzenin  lyyrillisten  ru- 
nojen suomennokseen,  joka  ilmestyi  vähän  ennen  joulua.  Siinä  on  lähtö- 
kohtana runoilijan  suhde  omaan  aikaansa,  ja  tuo  näkökanta  on  omiansa 
antamaan  lyhyelle  esitykseUe  itsenäisen  arvonsa  ja  erityisen  viehätyksensä. 

Arvattavaa  on,  etteivät  yllä  luetellussa  joukossa  kaikki  laula  samaa 
virttä.  Perussävel  tosin  on  sama,  kaikki  asettavat  Franzenin  pol\joismai- 
Men  suurimpien  runoilijain  joukkoon,  mutta  tuota  perustelmaa  muutellaan 
monen  monituisella  tavalla,  ja  niin  kukin  saa  aikaan  oman  luomansa.  Huo- 
maapa kirjoittajien  mielipiteissä  hämmästyttävän  suuriakin  eroavaisuuksia, 
mutta  —  pidämmehäo  vaihtelevaisuudesta.  Silmään  pistävä  on  se  tosi- 
asia, että  tässd  kohden  joskus  kaksi  vastakkaista  käsityskantaa  ilmaantuu; 
toinen  on  vallalla  länsi-,  toinen  itäpuolella  Pohjanlahtea.  Onkohan  tuo 
vaan  sattumuksen  leikkiä? 


I. 

Franzenin  merkitys  kirjallisuudessa,  sehän  tietysti  ensi  sijassa  on  tul- 
lut jälkimaailman  ratkaistavaksi.  Tässäpä  ei  olekaan  törmätty  yhteen. 
Kaikki  ovat  yksimieliset  siitä,  johon  jo  Franz(§nin  aikalaisten  kiitoslausunnot 
viittasivat.  Franzdn  on  välitysrunoilija.  Hänen  nuoruudenaikanaan  vallitsi 
Euroopassa  tuo  kylmä  valistusfUosoofinen  järkiperäisyys,  joka  osotti  val- 
taansa myös  runouden  alalla.  Siinä  suosittiin  korupuheisuutta  ja  muodon 
konstikkaisuutta  ja  sisällys  oli  ehdottomasti  pyhitettävä  järjen  määrää- 
mälle   hyveelle.     Ken    oi    tätä    kaavaa   seurannut  heittäytyi  päinvastaiseen 
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liiallisuuteen  ja  riehui  kokonaan  tunteensa  valtaamana  järjestä  ja  hyveestä 
huolimatta.  Franzen  tiesi  paremmin  kuin  kukaan  muu  hänen  aikalaisistaan 
pysyä  vapaana  liiallisuuksista  ja  käsittää  mitä  ajan  riennoissa  oli  ylevätä, 
ja  sen  kautta  tuli  hän  «keskukseksi,  johon  ruotsinvallan  ajan  kaikki  jaloim- 
mat  riennot  yhtyivät,  tullaksensa  uuden  ajan  perinnöksi,  vankaksi  uutis- 
rakennuksen  pohjaksi»,  kuten  luetaan  mainitussa  «johdatuksessa».  Sattu- 
vasti sanoo  Wirsdn:  «Hän  rakensi  runouden  rauhaisan,  hohtavan  sillan  van- 
han ja  uuden  ajan  juovan  yli».  Mikä  tämän  vaikutti?  —  Ljunggren  selit- 
tää Franzenin  välitysaseman  seuraukseksi  hänen  runoilijaluonteestaan :  «Fran- 
zenissa oli  jotakin  uutta  ja  samassa  jotakin  vanhaa.  Hänen  runottarensa 
oli  maaseudun  kaunotar,  joka  yht^äkkiä  näki  joutuneensa  sivistyksen  hienoim- 
piin piireihin,  joissa  hän  kuitenkin  luontaisen  herttaisuutensa  johtamana 
tiesi  käyttäytyä  sopivasti».  Kauniisti  kuvaa  Cygnaeus  tämmöisen  välitys- 
toimen  jaloutta.  Kun  kehityksen  juoksussa  aukko  syntyy,  silloin  on  häviön 
vaara  edessä,  ellei  aukkoa  ajoissa  täytetä.  Edistys  on  tapahtuva  askel  as- 
keleelta, ja  siunattu  se,  joka  yhdistää,  mitä  muutoin  jäisi  rikotuksi. 

Minkälainen  se  runous  oli,  joka  täten  yhdisti  kaksi  aikakautta 
toisiinsa? 

Kaikki  Franzenin  arvostelijat  ovat  etsineet  ja  lö3rtäneet  hänen  todel- 
lisen luonteensa  hänen  puhtaasti  lyyrillisissä  runoissaan.  Kun  ottaa  tar- 
kastaakseen  arvosteluita  näitten  runojen  johdosta,  huomaa  taasen  tavatonta 
yksimielisyyttä  kirjailijain  lausunnoissa.  Mutta  ei  sääntöä  ilman  poikkeusta. 
Niinpä  on  Sturzenbecker  pitänyt  huolta  siitä,  ettei  poikkeuksetta  ole  ihailtu 
Franz(!nin  lyyrillistä  runoutta.  Hän  näkee  siinä  «jotakin  mystillistä»,  jota 
hän  koettaa  selittää  sanalla  «fruntimtnerstycke».  «Naisethan  näet  niin  hy- 
vin ymmärtävät  tuota  suloutta  ja  lempeyttä;  musuthan  ihailevat  eeterin  su- 
kuista perhosta.  Muuten  muuttuu  tämä  Franz(!nin  makeus  usein,  puolueet- 
tomalta kannalta  katsottuna,  imeläksi  ja  siinäpä  on  hänen  suurin  virheensä». 
Nämä  sanat  eivät  parempaa  kohtaloa  ansaitse  kuin  minkä  näkyvät  tähän 
asti  saaneen,  sen  nimittäin,  että  muut  arvostelijat  ovat  antaneet  niiden 
mennä  toisesta  korvasta  sisään  ja  toisesta  ulos  panematta  niihin  sen  suu- 
rempaa arvoa.  Voimme  sentähden  niistä  ja  niiden  vertaisista  huolimatta 
väittää,  että  Franzenin  lyyrillisten  runojen  arvosta  ja  hänen  niissä  ilmaan- 
tuvasta runoilijaluontcesta  on  vain  yksi  ajatus  vallalla,  jos  kohta  se  on  saa- 
nut erilaisen  muodon  eri  kirjailijain  lausumana.  Suorana  vastakohtana  Stur- 
zcnbeckerin    lausuntoon    on    Runebergin    kaunis   ja    syvämietteinen    kuvaus 
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FraozdDista.  Siioä  muun  muassa  sanotaan:  «Voidaksemme  täydelleen  ta- 
juta sen  taivaallisen  viattomuuden  ja  puhtauden,  joka  Franzenin  runoudessa 
kohtaa  meitä  niin  pinnalla  kuin  syvyydessä,  tulee  meillä  olla  lapsen  tur- 
meltumattoman mielen  ohella  myöskin  pitkän  elämän  koottu  viisaus,  ko- 
kemus, joka  on  elämän  häikäiseväisyyttäkin  kestänyt,  ja  tunne,  joka,  liioi- 
teltuihin ja  teeskenneltyihin  mielivaikutteisiin  väsyneenä,  kahta  vertaa  läm- 
pimämmällä  rakkaudella  on  palannut  ijäti  tyvenen,  raikkaan  ja  iloisen  luon- 
non helmaan.  En  tiedä,  mutta  minun  on  monien  muitten  runoilijain  teok- 
sia lukiessani  käynyt  niin,  etten  ole  jrmmärtänyt  niitä  laisinkaan  tai  olen 
ymmärtänyt  niissä  kaikki  tyyni  yhdellä  kertaa,  niin  etteivät  ne  uudestaan 
lukiessa  ole  tulleet  minulle  selvemmiksi  eikä  rakkaammiksi  entistään,  vaikka 
olenkin  niitä  mielihyvällä  uudestaan  tervehtinjrt  ja  iloinnut  niiden  opetta- 
vaisbta  ja  kauniista  tarkoituksista.  Franzenin  lauluja  taas  olen  uudestaan 
lukemisella  oppinut  yhä  paremmin  ja  paremmin  ymmärtämään,  ja  mitä 
enemmän  oma  olentoni  on  selvennyt,  mitä  toivorikkaammaksi  ja  tyynem- 
mäksi  oma  sielunelämäni  on  tullut,  sitä  enemmän  olen  niissä  löytänyt  vas- 
taavaa rauhaa  ja  ihanteellisuutta.  Minusta  tuntuu,  kuin  niitä  voisi  verrata 
vanhoihin  alknperäbiin  taruihimme,  jotka  ilahuttavat  lasta,  innostuttavat 
nuorukaista  ja  vastaavat  miehen  syvällisimpiä  mielipiteitä  elämästä». 

Ytimenä  Franzenin  lyyrillisessä  runokokoelmassa  ovat  Selma  ja 
Fanny  runot  «Niitä,  kuten  Franzenin  runoja  yleensäkin,  lähestyy  sillä 
tunteella,  että  ne  ovat  ybinkertaisimpia  ksqppaleita  maan  pääUä,  mutta 
niitä  ei  jätä  kummeksimatta,  että  yksinkertaisessa  voi  oUa  niin  paljon  kau- 
nista ja  kauniissa  niin  sanomattoman  paljon  yksinkertaista».  Koristelema- 
ton muoto  harvoin  niin  läheisesti  yhtyy  syvälliseen  ajatukseen  kuin  niissä, 
ja  harvmaista  on,  että  runotar  yhtä  suuressa  määrin  osottaa  omistavansa 
«sekä  ruumista  että  sielua»  kuin  juuri  mainitussa  runosarjassa.  Siinä  sel- 
vään näkee  sekä  todellista  maailmaa  että  puhdasta  ideaalimaailmaa.  Selma 
ja  Fanny  näet  ovat  todellisuutta  vastaavia  kuvia  samassa  kuin  symbolisee- 
raavat  runoilijan  syvimpiä  aatteita.  Symboliseeraaminen  ei  kuitenkaan  jätä 
konkreettista  esitystä  hetkeksikään  kitumaan.  Estlander  on  tosin  väittänyt 
tämän  etevyyden  olevan  ainoastaan  Selma  runoilla,  lausuen  ankaran  arvos- 
telun Fanny  sarjasta.  Mutta  useimmat  asettavat  sarjan  molemmat  osat  ta- 
san arvonsa  puolesta.  Silmiinpistävä  realistisuus  ja  useat  yksityisseikat 
ovat  saattaneet  monen  kirjailijan  siihen  vakuutukseen  tai  ainakin  siihen  luu- 
loon,   että    Selma  ja   Fanny  ovat  todellisuudesta  otetut     Ljunggren  huo- 
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mauttaa  «Runotar»  runoa  jotensakin  selvänä  todisteena  siitä,  että  runoilija 
liikkuu  oman  kokemuksensa  alalla.  Viimeinen  runo  Selma  sarjassa  ei  jätä 
tässä  kohden  sijaa  epäilylle.  «Ainoa  suudelma*  painettiin  Äbo  Tidningiin 
V.  1807  nimellä  «Skilsmessan»,  ja  silloin  oli  siihen  liitetty  seuraava  säe: 

Sd  klagande  en  natt  jag  väcktes  af  min  maha. 
«Känn  hur  ditt  hjerta  slar,  o  säg,  hvad  lider  du?» 
Af  denna  drömda  sorg  att  nödgas  dig  forsaka 
Döm  när  jag  äger  dig  hur  jag  är  lycklig  nu. 

Kaikki  olisi  siis  ollut  unennäköä  vaan,  arvelee  Ljunggren,  kaikki  eron 
hetken  tuska  ja  kaipuu.  jiFranzdni»,  lisää  hän,  «on  toisessa  kohden  tois- 
tanut Baggesenin  sanat  unennäöstä: 

«Den  falder  som  den  kan  og  ikke  som  man  vii», 

mutta  näyttää  siltä  kuin  runoilija  todella  tässä  tilaisuudessa  olisi  määräTi 
nyt  unennäön,  sillä  hän  on  kerran  hereiUääs  kirjoittanut  jotensakin  samaa» 
Runon  originaalina  mainitsee  hän  sitten  erästä  runokirfettä  ^Till  Made 
moiselle  M.  C.  T.»,  josta  lähemmin  vasfedes.  Tämän  kirjeen  vastaan 
ottaja,  mainittu  M.  C.  T.  oHsi  siis  ollut  tuo  Selma,  jolle  runoilija  viritti 
kanteleensa  ja  jolle  hän  lauloi  iloisimmat  laulunsa. 

Kuka  oli  sitten  Fanny,  tuo  kalpea  kukkanen,  joka  hetkisen  aikaa 
vaan  oli  ajallisen  dämän  oma?  Siitä  ei  ole  ollut  yhtä  paljon  puhetta 
kuin  edellisestä  kysymyksestä  eikä  siinä  kohden  mitään  varmoja  päätöksiä 
ole  lausuttu.  Ljunggren  kuitenkin  luulee  mahdolliseksi,  että  Fanny  olisi 
ollut  Franzenin  koniirmatsioonioppilas.  Varmana  kuitenkin  pidetään,  että 
hän  ainakin  johonkin  määrin  on  todellisuudesta  otettu. 

Selma  ja  Fanny  runojen  konkreettisuus  on  kuitenkin  vaan  toinen 
puoli  niiden  runollisesta  arvosta.  Ne  tuovat  samalla  esiin  Franzenin 
maailmankatsomuksen  ytimen.  Tästä  lausuu  Ljunggren:  «Selma  ja  Fanny 
kuvaavat  sitä  kahdenlaista  kauneutta,  jota  elämässä  on  olemassa.  Toi- 
nen saattaa  runoilijan  näkemään  taivaan  maan  päällä,  kaiken  autuuden 
siinä,  paratiisin  jälleen  kukoistavan,  toinen  nostaa  hänen  katseensa  ylös- 
päin ja  näyttää  hänelle  näkyväisen  maailman  kirkastettuna  ijankinkki- 
suuden  valossa.  Tässä  ei  ole  puhetta  puhtaasti  aistillisen  ja  yliaistilli- 
sen   kauneuden    vastakkaisuudesta,   sillä  kaikki  kauneus  on  oikeastaan  kum- 
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paakiD   laatua.    —    —    —  —  Mutta  ensitnmSisessä  tapauksessa  ilmaantuu 
takas  aistälisessa  muodossa,  toisessa  näkyväisyys  yliaistillisessa». 

TShän  käsitykseen  on  Franzen  itse  esipuheensa  kautta  johtanut,  ja 
arvattavaa  siis  on,  ettei  siitä  riitaisia  mielipiteitä  ole  lausuttukaan.  Hän 
on  samoin  itse  selittänyt  molempien  kauneiklen  lajien  keskinäistä  suhdetta 
UHsnnaa  «Fanny»  runossa,  .joka  on  liitekohtana  sarjan  pääosien  välillä, 
lilatta  tämä  rano  on  monen  mieilestä  kovin  hänfärä.  Kun  siinä  sanotaan, 
että  «on  Selman  tyt^yr  Fanny  tää»,  että  «äiti  suruun  jää»,  kun  Fanny  pa- 
lajaa taivaalliseen  kotiinsa,  ja  että  viimein,  «kun  kaikki  täydellistyy,  niin 
yks  on  taivas,  maa»,  niin  Ljunggren  kysyy,  perustuuko  tuo  biograafillisiin 
tosiamottan,  vai  onko  se  pidettävä  ainoastaan  allegoriiana.  Viimeksi  maini- 
tusta tapankiesaa  myös  Selma  ja  Fanny  muka  esiintyvät  ainoastaan  aUe- 
goriioina  ja  siihen  ovat  «liian  hyvät  kampikin».  Wn«6n  on  syvemmälle 
koettaont  tunkeutua  Fransein  ajatusjuoksuun.  «Fannyä  voi  siinä  tapauk- 
sessa sanoa  Selman  tyttäreksi,  että  sielussa,  joka  ainoastaan  ulkonaisen 
maailman  kauneudesta  on  ilonsa  lOytänyt,  ja  jota  luontainen  herttaisuus  ja 
snloisaus  on  kaunistanat,  syntyy  koetusten  ja  surujen  kautta  ylevämpi  kat- 
santotapa, joka  kyllä  iloitsee  luonnosta  ja  näkyväisyydestä,  mutta  sa- 
massa osottaa  selvioDeen  ijankaikkisuuden  toiveen. Ovathan 

tämän  kirkastetun  kauneuden  ihnaisumuodot  olevaisuudessamme  harvoin 
tavattavm,  haihtuvia  ja  helposti  katoavia  ilmiöitä,  siis  voi  sanoa,  että  Selma 
«sumun  jää,»  ja  myös,  että  kenvn  kauneuden  kaksinaisuus  muuttuu  yhtenäi- 
syydaksi,  Selma  tulee  osalliseksi  Fannyn  rikkaammasta  henkisyyden  piiristä, 
ja  Fanny,  jonka  aavistava  ikävöitsemys  on  muuttunut  iloiseksi  omistamiseksi, 
tulee  osallisdcsi  Selman  suloisesta  onnesta  jalostuneemmassa  ja  todellisem- 
massa muodossa». 

Kuinka  voitaoeekaan  selittää  näitä  yksityiskohtia,  selvänä  on  kuiten- 
kin Franzenin  pääajatus  runosarjassa.  Sopusointuisempaa  maailmankäsitystä 
tuskin  on  tavattavissa.  Se  selittää  tuon  kirkkauden  hänen  runoudessaan, 
tuon  kirkkauden,  joka  oikeuttaa  hänestä  lausumaan: 

«Maa,  vesi,  ilma  oli  hänen  mielestänsä 
vain  harso  läpinäkyväinen, 
taivaisen  hyvän  peittäväinen». 

On  kysytty  sisintä  vaikutinta  tähän  harvinaisen  sopusointuiseen  ja  ru- 
nolliseen käsitykseen.     VVirs^n  on  kysymyksen  ratkaissut  viittaamalla  Fran- 
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z^nin  nskonnoUiseeo  kantaan.  Hänen  esityksensä  asiassa  perustan  pääasial- 
lisesti runoon  «£)e  tre  bröderoa»  ja  Franzenin  lausuntoihin  saarnoissaan. 
Mainittu  runo  kertoo  kolmesta  veljestä,  jotka  haaksirikosta  ovat  pelastuneet 
saarelle.  Muisto  vanhasta  kodista  on  muuttunut  himmeäksi  aavistukseksi 
vaan,  mutta  se  ei  kumminkaan  jätä  vanhinta  veljestä  hetkeksikään  rau- 
haan. Hän  huokailee  ja  katsoo  alinomaa  taivaan  rantaa  kohti  kaiholla 
mitaten  meren  avaruutta.  Toisella  veljellä  on  koti  mielessä  hänelläkin, 
mutta  hän  ajattelee  sitä  iloinen  toivo  sydämmessä.  Hän  puuhaa  ja  toi- 
mii, elämän  moninaisia  vaatimuksia  täyttäen,  aina  kuitenkin  pitäen  silmällä 
päätehtävänsä,  joka  hänet  kerran  on  saattava  rakastavan  isän  helmaan. 
Hänen  uutteran  tyikisä  kautta  kasvaa  laiva,  ja  sillä  toivoo  hän  kenran  voi- 
vansa rientää  kotiinsa,  kun  saari  ei  enää  tarjoa  ystävällistä  suojaaasa. 
Nuorin  veli  seuraa  ylenkatseella  toisten  tulevaisuutta  tähtääviä  toinnen- 
piteitä.  Hän  nauttii  hetken  iloa,  eikä  huoli  muuta  ajatella.  Ei  ole  epäi- 
lemistä siitä,  kuka  veljeksistä  edustaa  Franzenin  omaa  kantaa.  Yhtä  kau- 
kana sairaantapäisesta  fanatismista  kuin  veltosta  materialismista  löysi  hän 
tasapainon  uskonnollisessa  katsantotavassaan.  Maa  oli  hänen  mielestänsä 
ystävällinen  suoja,  jossa  pieninkin  seikka  ilmaisi  isän  rakastavaa  huolen 
pitoa,  ja  jossa  tuli  koulunsa  käydä  ja  toimensa  suorittaa  ennenkuin  oli 
valmis  muuttoon.  «On  olemassa  todellinen  ilo,  joka  taivas  silmämäärä 
nään  elää  maan  päällä,  ei  vapisevana  lapsena  vaan  iloisena  lapsena»,  sa 
noo  hän  eräässä  saamassaan.  Juuri  semmoisena  iloisena  lapsena  hän  kat 
seli  elämää,  ja  hänen  silmäinsä  edessä  se  avautuikin  yhtenäisenä,  ijankaik 
kisen  kauneuden  ja  totuuden  ilmaisijana. 

Tämän  katsantokannan  määräämiä  ovat  myös  ne  laulut,  joissa  hän 
ylistää  elämän  iloa  ja  nautintoa.  Ne  ovat  Franzenille  omituisia  ja  sen 
tähden  ne  useimmiten  ovat  vetäneet  erityisen  huomion  puoleensa.  VVirs^n 
näistä  puhuessaan  viittaa  erääseen  saarnaan  «Ät  ditt  bröd  med  fröjd»  j. 
n.  e.,  joka  lyhyesti  näyttää  mitä  Franzen  ajatteli  elämästä  ja  sen  ilosta. 
Ihminen  saa  iloita  kaikesta,  mitä  elämä  tarjoaa  suloista  ja  kaunista,  hän 
saa  nauttia  siitä  niinkuin  «vieras  nauttii  hyvän  talon  antimista».  «Franzen 
on  tietoinen  ilon  katoo vaisuudesta,  mutta  juun  sentähden»,  sanoo  Malm- 
ström, «kehottaa  hän  ilon  nauttimiseen,  kuitenkin  aina  muistaen,  ettei 
siinä  elämän  totuus  ole  löydettävänä.  Vasta  silloin,  kun  ymmärtää  ajalli- 
sen ilon  lyhytikäisyyttä,  on  ihminen  oikeutettu  sitä  nauttimaan,  sillä 
vasta  silloin  voi  sitä  oikein  nauttia».     Sillä  nautinnolla,  jota  Franzen  ylis- 


Ritotsissa  ja  Suomessa  arifosUUuna.  155 


tää,  on  aina  tmutana  elämän  totisuus.  So  on  vaan  vaahto  elämän  (»n- 
nalla,  ja  seo  arvo  on  siinä,  että  se  todistaa  juoman  voimaa  ja  tuoreutta. 
Mutta  vaahtoakin  nauttiessa  tulee  muistaa: 

Henkeä  ällös  sä  sammua  suo. 
Tyhmä,  min  riemuna  vain  ovat  vahdot, 
Saa  veden,  vain  veden  patjahan  tuo. 

Siis  myös  nautinnossa  tulee  etsiä  henkisyyttä.  Silloin  tietää  myös 
nautinnon  rajan.  Sitä  ei  määrää  proosallinen  pelko,  että  «nautinnon  liioit- 
teleminen on  sen  kuolettamista.  Sen  määrää  hionaoHinen  kohtuus  Ja  viat- 
tomuus. Äidin  tai  rakastavan  tytön  katse  on  pidättävä  nuorukaista  siveyttä 
loukkaamasta».  Wirs^  tätä  lausuessaan  «idättelee  lähinnä  mainiota  yliop- 
pilaslaulua». Franzenin  katsantokannalle  omituisena  piirteenä  huonoauttaa 
Cygnaeus  siitä,  että  tässä  runossa  ylioppilaselämä,  johon  nuori  akadeemil- 
linen  kansalainen  astuu,  kuvataan  kotielämän  välittömänä  jatkona,  ei  val- 
lan uutena  elämän  jaksona.  Tästä  laulusta  sanoo  Vaseoius:  «Se  valaisee 
täydellisesti  Franzenin  kantaa  mitä  maalliseen  elämään  tulee.  Nautinnon 
ja  hyveen  keskinäinen  väli  esiintyy  siinä,  samaten  kuin  kodin  ja  isänmaan. 
Koti,  se  minkä  ylioppilas  on  jättänyt,  ja  se,  mikä  hänen  kerran  on  |>e- 
rustaminen,  olkoon  hänen  omanatuntonaan,  työ  isänmaan  hyväksi  hänen 
päämääränänsä». 

Moni  Franzenin  arvostelijoista  on  yhteydessä  niitten  runojen  kanssa, 
jotka  ylistävät  nautintoa  ja  iloa,  ottanut  puheeksi  niitä,  jotka  ilmaisevat 
hänen  käsityksensä  rakkaudesta.  Ei  ole  yhtäkään,  joka  ei  ihailisi  ensiksi 
mainittuja,  mutta  viimeksi  mainittujen  suhteen  on  eroavia  mielipiteitä  tuotu 
esiin.  Tavallisesti  on  «Pääsky»  runo  ollut  tarkastuksen  esineenä  tahi  oi- 
keammin sen  viimeinen  säe: 

«Voit  jälleen  ottaa  vaimon,  surun  jättää. 
Mun  paikkani  ei  ole  päällä  maan, 
jos  ei  sun  vartijanas  näkymättä, 
siks  kunnes  siellä  kohdataan». 

VVirs^nin  mielestä  asiaa  vallan  hyvin  voi  ymmärtää.  Nuori  tyttö  on 
jo    ijankaikkisuuteen   vihitty  ja  sentähden  hän,  ollen  itsekkäisyydestä  koko- 
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naan  vapaa,  iloitsee  ajatellessaan,  että  Edvin,  joka  kenties  kauvaakin  on 
oleva  ajallisuuteen  sidottu,  on  nauttiva  sitä  onnea  ja  tuetta,  jota  avioliitto 
tarjoaa.  VVirs^n  näkee  tässä  Fannyn  mielialassa  jotain  «suuressa  määrin  hen- 
kistä ja  vapautettua,  eikä  ensinkään  mitään  teeskenneltyä  tai  epätodellista». 
Tässä  kohden  ei  häntä  juuri  vastusta  kukaan.  On  vaan  tehty  pieniä  huo- 
mautuksia tämän  katsantotavan  runollisuudesta.  Tästä  sanoo  Flodman: 
«Täytyy  tosin  myöntää,  että  siveellinen  käsitys  rakkaudesta  usein  on  saa- 
nut väistyä  romantillisen  tieltä,  mutta  rakkaus  on  kuitenkin  aatteensa  puo- 
lesta pidettävä  sisimpänä  ja  pj^mpänä  yhteytenä  kahden  sielun  välillä. 
Runoudessa,  johon  ideaalin  aina  tulee  kuvautua,  ei  voida  sallia,  että  sopi- 
muksen toinen  soln^ja  voi  korvata  toista,  jos  kohta  niin  käykin  todeUi- 
suudessa.  Franzein  kysymyksessä  olevan  katsantotavan  vaillinaisuus  ei 
suinkaan  vie  siilien  päätökseen,  että  itse  katsantotapa  olisi  runoutta  vailla. 
Se  vaan  ei  ole  niin  runollinen  kuin  voisi  olla». 

Todella  omituista  on,  että  Franzenilla  jo  aivan  nuorena  oli  se 
mielipide,  jota  hän  yllämainitussa  runossa  on  ilmilausunut.  V.  Lagus 
julkaisee  tämän  valaisemiseksi  runon,  jonka  Franz<^  kirjoitti  yhdeksäntoista 
vuotiaana.  Sen  otsakirjoituksena  on:  «Rid  tili  Egl^  en  ung  enkä»; 
seuraavat  otteet  osottavat  sen  perusaatetta: 

Grat  ej  min  sorgsna  sköna  mer, 
Se,  aldrig  slagregn  länge  strömma: 
Man  plär  ju  nattens  fasor  glömma. 
Da  dagens  Gud  i  östem  ler. 
Lit  sorgen  ej  ett  lif  förgöra, 
Som  kärlekens  och  nöjets  är  .  .  . 

Man  turturdufvans  lof  upphöjer, 
Att  in  i  grafvens  djupa  natt 
Hon  frin  sin  makes  famn  ej  dröjer: 
Ja,  sen  hon  länge  ensam  satt 
Och  klagade  att  hjertan  vinna 
Och  gret  att  fä  en  tröstare, 
Men  kunde  ingen,  ingen  finna, 
Dess  lif  med  hoppet  slocknade. 
Se  bvilka  nöjen  än  dig  kalla 
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I  HymeDs  Ijuiva  baod,  Egld, 
Da  var  ej  mor;  ej  träden  falla 
Förr  än  sid  frukt  de  hunnit  ge. 

Yksi  ja  toinen  muistutus  Franzenin  runouden  yksityiskohdista  tietysti 
ei  voi  totaaliarvosteluun  vaikuttaa,  joka  on,  kuten  jo  sanoimme,  eri  kir- 
j^jain  lausumana  kuitenkin  pääasiallisesti  sama.  Samat  sanat,  joita  Fran* 
z^n  kerran  lausui  Creutzille,  on  moneen  kertaan  toistettu  häntä  itseään 
tarkoittaen : 

—     —     —     "~"     O,  hvem  räckte 

Detta  snillets  prisma  i  din  hand? 

Detta  trollglas,  som  en  dager  brutit 

Af  sa  öfverjordisk  glans 

Pä  din  tafla,  der  tillsamman  flutit 

Ali  den  skönhet  i  naturen  fans. 

Ja  kuitenkin  se  maailma,  jota  hänen  neronsa  prisma  valaisi,  oli  val- 
lan jokapäiväistä  laatua.  «Hänen  kauttansa,  sanoo  Gabriel  Lagus,  ru- 
noudelle avautui  kodin  rikas  ala,  lapsuuden  muistqjen  ja  moruudeo  unel- 
mien maailma,  joka  on  jokaiselle  tuttu.  Siinä  onkin  hänen  suuruutensa. 
Älköön  sanottako,  että  hän  liikkua  ahtaassa  piirissä,  kon  sen  rajapisteillä 
ovat  lapsi,  joka  kätkyestään  katselee  ulos  maailmaan  kummeksien  sen  iha- 
nuutta, ja  vanhus,  joka  rauhallisena  valmistautuu  viimeiseen  lepoonsa,  sillä 
ovathan  kaikki  elämän  vaiheet  näitten  molempain  välillä».  —  «Fransdn 
esittää  ideaalisessa  valossa  jokapäiväisen  elämän  pieniä  kohtauksia,  jotka 
ankarasta  tarkastajasta  tavallisesti  tuntuvat  Uian  vähäpätöisiltä  tai  teesken- 
neUyiltä.  Mutta,  lisää  Malmström,  onhan  todellisen  neron  tunnusmerkkinä 
se,  että  hänen  silmissään  pienimmäUäkin  seikalla  on  merkityksensä.»  — 
Tämä  Franzein  omituisuus  on  saattanut  arvostelijoita  yhtymään  Tegn^n 
sanoihin : 

«Din  sAng  var  ny,  var  ingen  lik,  Uott  sig». 

(Jatk.) 
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Työväen  vakuutus-  ja  apukassat  Suomessa. 

Meidänkin  maassa  tulee  ennen  pitkää  työväen  yleisen  vakuutuksen 
järjestäminen  polttavaksi  päivänkysymykseksi.  1888  vuoden  valtiopäivillä 
näet  kaikki  säädyt  yhtyivät  alamaisesti  anomaan,  että  hallitus  asettaisi  ko- 
mitean, joka  saisi,  tarpeelliset  tilastolliset  tiedot  hankittuaan^  tutkia  voisiko 
ja  millä  tavalla  sekä  kuinka  laajaperäisenä  Suomessa  saada  aikaan  valtion 
määräämä  ja  sen  turvaa  nauttiva  työväen  sairauden-,  tapaturman-  ja  van- 
huudenvakuutus. 

Sellainen  komitea  asetettiinkin  lopulla  vuotta  1889  ja  tänä  vuonna 
sen  lakiehdotukset  ynnä  muut  työt  valmistunevat.  Piankin  siis  joutuvat  ne 
kuten  koko  tuo  laajaperäinen  yhteiskunnallisesti  tärkeä  kysymys  yleisen  kes- 
kustelun kiirastuleen. 

Mille  kannalle  silloin  asetutaankin,  Jos  tahdotaan  tehdä  työväen  va- 
kuutus pakolliseksi,  ehkä  osaksi  valtionkin  kannatettavaksi,  taikka  jos  mieli- 
tään jättää  se,  niinkuin  tähänkin  asti,  yksityisten  asianosallisten  yksinomaiseksi 
asiaksi,  kumpaisessakin  tapauksessa  täytyy  kysymyksen  punnitsemisessa  ja 
ratkaisemisessa  ottaa  lukuun  maamme  nykyiset  apuj^assat  työväkeä  ja  käsi- 
työläisiä varten.  Kuinka  työväen  vakuutus  lopulta  jäijestettäneenkin,  ovat 
nämä  kassat  välttämättömästi  tavalla  tai  toisella  sovitettavat  asiain  uu- 
teen tilaan. 

Jo  tämänkin  tähden  lienee  syytä  luoda  pikainen  katsaus  näitten  kas- 
sojen nykyiseen  järjestykseen  ja  toimintaan  *). 

Liian  aikaista  ei  suinkaan  ole  kääntää  yleisön  huomiota  näitten  kas- 
sojen puoleen.  Täytyy  päinvastoin  ihmetellä,  että  koko  tämä  yhteis- 
kunnallisesti tärkeä  ja  laaja  vakuutus-  ja  itseauttamistoimi  on  niinkin 
kauvan  jätetty  ilman  minkäänlaista  julkista  valvontaa  ja  seji  vuoksi  lähim- 
män osallispiirin ,  ulkopuolelle  —  melkein  tuntemattomaksi  ja  huomaamat- 
tomaksi. 


*)  Tarkemman  ja  täydellisemmän  esityksen  puheenaolevista  kassobta  saapi  lu- 
kija hiljakkoin  ilmestyneestä  teoksesta:  Suomen  työväen  Ja  käsiiydiäisten  sairas-^  hau- 
toMS'  Ja  eläkekassat.  Tilastollinen  tutkimus^  toimittanut  Au^.  HJelty  joka  kirja  on  jul- 
kabtu  TyAväenvakuutuskomitean  mietint(Vnä  I. 
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I. 

EDsiksi  pari  sanaa  nykyisen  apukassalaitoksemme  synnystä. 

Työväen  keskuudessa  perustettuja  apukassoja  on  meidänkin  maassa 
oDut  olemassa  jo  1600-luvulla,  ehkä  ennemminkin.  Yhtenä  ammattikunta- 
laitoksen päätehtävänä  oli  näet  n.  s.  «laatikkoihini»  koota  ammatin  jä- 
seniltä määrättyjä  maksuja,  ja  näillä  varoilla  ammattikuntain  johtokunnat 
harkinnan  mukaan  auttoivat  hätään  joutuneita  ammattilaisia  ja  heidän  perhei- 
tään. Apujen  määriä  ei  oltu  säädetty.  Se  verrattainen  taloudellinen  tur- 
vallisuus, jonka  ammattikunnat  tarjosivat  jäsenilleen,  muistuttaa  sentähden 
jossakin  määrin  siitä  avusta,  jota  nyk3rinen  vaivaishoitolaitos  takaa,  —  ero- 
tuksena vaan  se  tärkeä  seikka,  että  asianomaiset  ammattikuntalaiset  jäsen- 
maksuillaan olivat  itsellensä  lunastaneet  oikeuden  avunsaantiin,  mikä  ei  ole 
köyhäinhoitolaisten  laita. 

Montako  näitä  ammattilaatikkoja  eri  aikoina  on  ollut  maassamme,  on 
vaikea  tietää.  Asetusten  mukaan  piti  jokaisen  mestarin,  niinkuin  kisällin  ja 
muunkin  työntekijän,  kuulua  johonkin  ammattikuntaan  ja  sen  «laatikkoon» 
suorittaa  maksunsa  sekä  siitä  nauttia  mahdollisesti  tarvittavaa  apua. 

Tämä  järjestelmä  oli  siis  aivan  yleinen,  yli  koko  maan  ulottuva.  Se 
pysyikin  voimassa  siksi  kunnes  elinkeinovapaus  pääsi  voitolle  1868  vuo- 
den asetuksen  kautta. 

Vanhat  kassat,  irroitettuina  siitä  perustuksesta,  jonka  varassa  olivat 
kasvaneet  ja  kehittyneet,  menettivät  elinvoimansa.  Ainoastaan  vähähkö 
määrä,  —  enimmästään  mestarin-  ja  kisällienlaatikoita  Turussa,  —  on  py- 
synyt nykyaikaan  asti  ja  viettänyt  kituvaa  elämää.  Useimmat  ammattikun- 
tain kassat  on  eri  paikkakunnissa  vähitellen  yhdistetty  pohjarahoiksi  uusille 
yleisille  työväen-  ja  käsityöläistenkassoille. 

Vapaampiin,  monipuolisempiin  muotoihin  kehittyi  n3rt  Suomen  apu- 
kassalaitos.  Yhä  lisääntyvässä  määrässä  syntyi  kassoja,  joiden  järjestys- 
muoto oli  sovitettu  muuttuneiden  olojen  mukaan. 

Nykyisten  apukassojen  joukossa  voidaan  erottaa  neljä  pääryhmää: 

A)  Kassoja,  jotka  teollisuuslaitoksissa,  tehtaissa,  ruukeissa,  sahoissa 
y.  m.  ovat  olemassa  ainoastaan  niiden  työväkeä  varten,  —  tehtaankassoja; 

B)  Kassoja,  joita  määrättyjen  ammattien  työläiset  ovat  perustaneet, 
—  ammattikassoja; 
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C)  Kassoja,  jotka  ovat  työläisten  perustamia,  ilman  erotusta  ammat- 
tiin katsoen,  —  yleisiä  fyöväenkassoja; 

D)  Käsityöyhdistysten  sekä  käsityöläisten  luokkaan  kuuluvien  henki- 
löiden, tavallisesti  työnantajain  perustamia  kassoja,  —  käsifyöläistenkassoja, 

Ammattikassoista  on  suurin  osa  noita  vanhoja  kituvia  ammattikuntain 
laatikkoja  tahi  niiden  perillisiä*  Ainoastaan  neljä  tällaista  on  viime  vuosi- 
kymmeniltä. Tähän  kassaryhmään  kuuluu  17  kassaa  niistä  3  toimima- 
tonta ♦). 

Toinen  apukassaryhmä,  joka  on  saanut  alkunsa  jo  ennen  nykybtä 
elinkeinovapautta,  on  käUfyöläisten  ja  alemman  porvariston  kesken  peruste- 
tut apu-  ja  etenkin  eläkekassat.  Niitä  ruvettiin  perustamaan  zSjo-luvulla 
ja  on  niiden  luku  siitä  saakka  enentynyt  aina  viime  vuosiin  asti.  Näitä 
kassoja  on  24,  niistä  2  toimimatonta. 

Nykyisen  apukassalaitoksen  etevin  ja  tyypillisin  muot%  on  tehtaan- 
kassat^  joiden  vuosi  vuodelta  kasvava  lukumäärä  antaa  kuvan  teollisen  toi- 
minnan edistymisestä  ja  samalla  myös  siitä  suuremmasta  huolenpidosta  työ- 
väen  eduista,  mikä  työnantajain  puolelta  on  tullut  heidän  osaksensa.  Van- 
himmat nykyään  olemassa  olevat  tehtaankassat  ovat  Finlayson  &  Kump- 
panin pumpulikehruutehtaan  työväen  sairas-  ja  eläkekassa  vuodelta  1846, 
sairas-  ja  hautausapukassa  H.  Borgströmin  tupakkatehtaassa  vuodelta  1850 
sekä  Forssan  tehdasten  sairas-  ja  apukassa  vuodelta  1859.  1860-luvulta 
on  5  tehtaankassaa.  Kaikki  muut  —  luvultaan  64  —  ovat  perustetut 
1870-  ja  1880-luvuilla.  Tehtaankassojen  lisääntyminen  on  siis  pidettävä 
erittäin  vilkkaana  ja  se  näyttää  olevan  pikemmin  yltymään  kuin  vähene- 
mään päin.    Näitä  kassoja  on  toimivia  52  ja  toimimattomia  20. 

Uusin  ilmiö  Suomen  apukassain  joukossa  on  neljäs  ryhmä:  yleiset 
työväenkassat.  Ne  ovat  kaikki  1870-  ja  r88o-luvuilta  ja  ovat  sen  taloudelli- 
sen huolenpidon  ja  yhteismielen  tuotteina,  mikä  viime  vuosina  on  herännyt 
eloon  työväenluokassa,  erittäinkin  vielä  aivan  nuorten  työväenyhdistysten 
vaikutuksesta.     Yleisiä  työväenkassoja  on  14,  niistä  toimivia  xi. 

*)  Seuraavassa  esityksessJl  otetaan  huomioon  yksinomaan  varsinaisia  toimivia 
kassoja.  L6ytyy  sitä  paitse  28  toimimatonta  apukassaa.  Semmoisia  ovat:  1)  kassat,  jotka 
työnantajat  yksin  ylläpitävät  ja  joista  ne  harkinnan  mukaan  antavat  apua;  2)  kassat, 
)Otden  osakaspiiri  on  hajonnut  ja  joiden  varoja  vaan  kasvatetaan  hyväntekeväisiä  tar- 
koituksia varten,  sekä  3)  kassat,  jotka  eivät  vielä  ole  tointansa  alottaneet. 
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Nykyisesta  Suonien  apukassaUitoksesta  kokonaisaudessaan  täytyy  sa- 
noa, että  sen  yl^enä  pääpiirteenä  on  nuoruuden  ja  osaksi  kokemattomuu- 
den leima.  Miten  suuressa  määrässä  näin  on  laita,  näkyy  siitä,  että  koko- 
naista 60  kaikista  1889  vuoden  lopussa  olevista  127  apnkassasta  eli  47,2 
%  oli  1880-Iuvulta.  Paljaastaan  maaseutukassoja  kohden  oli  tämä  pro* 
senttiluku  77,1. 

Avunantonsa  mukaan  jakautuvat  Suomen  apukassat  kolmeen  pää- 
ryhmään : 

I  ILassoihin,  jotka  antavat  yksistään  sairas-  tai  hautausapua; 

II  Kassoihin,  jotka  sitä  paitsi  jakelevat  myds  eläkkeitä; 

III  Yksinomaisiin  eläkekassoihin. 

Kuinka  monia  näistä  erilajisista  kassoista  v.  1889,  —  jolta  uusim- 
mat tiedot  maamme  apukassalaitoksesta  ovat,  —  löytyi  eri  kassaryhmissä, 
näkyy  seuraavasta.  (Toimimattomien  kassojen  luvut  on  pantu  sulkumerk- 
kien väliin). 


ELassaiyhmät:                    I. 

n. 

iir. 

Summa. 

Tehtaankassoja      •     «     .     .  28  (5). 

23  (3) 

I  (12) 

52  (20) 

Ammattikassoja     .     •     .     .     9  (3) 

5 

— 

'4     (3) 

Yleisiä  työväenkassoja    .     .     8  (3) 

2 

I 

"     (3) 

Käsityöläisten  kassoja     .     .     3 

7  (i) 

12  (i) 

22     (2) 

Yhteensä  48  (n) 

37  (4) 

M  (13) 

99  (28) 

Näistä  kassoista  antoi  tai  lupasi  sairasapua  kaikkiaan  88  kassaa,  hau- 
tausapua 78  kassaa  ja  eläkkeitä  68  kassaa.  Niinkin  monipuolinen  avun- 
antotoimi  on  käynyt  mahdolliseksi  ainoastaan  sen  kautta,  että  kassat  enim- 
mästä päästä  ovat  ottaneet  antaakseen  erilaatuisia  apuja.  Toimivista  kas- 
soista on  ainoastaan  32  antautunut  vain  yhteen  avunantolajiin,  joko  sairas- 
avon  tahi  hantausavun  tahi  eläkkeen  hankkimiseen.  4o:llä  kassalla  on  kah- 
denlainen avunteko  määränä.  27  kassaa  on  sitoutunut  antamaan  kaikkia 
kolmea  lajia  apua.  Semmoista  kirjavata  erilaatuisten  apujen  antamista  ei 
voida,  olkoon  se  jo  tässä  sivumennen  sanottuna,  pitää  minään  suotuisana 
asianlaitana. 

Näihin  kassoihin  kuului  1889  vuoden  lopussa  16,889  osallista^  niistä 
miebenpuolisia  11,555  (68,4  %),  vaimonpuolisia  5,334  (3Ti«  Vo)» 
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TarkoiUeeD  kolme  viidettä  osaa  kaikkien  kassojen  osallisista  eli 
10,253  kualui  kaupunkien  työväkeen;  6,636  maaseutujen.  Että  tehtaan- 
kassat  ovat  suuresti  voitolla  maamme  apukassalaitoksessa,  näkyy  osallisten 
luvusta  vielä  selvemmin  kuin  kassojen  luvusta.  Yksin  näihin  kassoihin 
kuului  nimittäin  12,960  eli  76,7  %. 

Muitten  kassaryhmien  osallisten  luvut  olivat:  ammattikassojen  741 
(5,4  Vo);  yleisten  työväenkassojen  1,966  (11,7  Vo^  ja  käsityOläistenkasso- 
jen  1,222  (7,8  Vo). 

Osallisten  keskimääräinen  luku  kassaa  kohden  oli  v*  1889:  tehtaan- 
kassoissa  250;  ammattikassoissa  53;  yleisissä  työväenkassoissa  179;  käsi- 
työläistenkassoissa  56. 

Kassaryhmissä  I— III  olivat  vastaavat  luvut:  I  ryhmässä  118;  Ihssa 
267;  III:ssa  96  osallista.  Yleinen  keskimäärä  kassaa  kohden  oli  171, 
jota  ei  voi  sanoa  vähäksi. 

Eri  avunlajeista  on  sairasapu  se,  jonka  saavuttamista  työväenluokka 
näkyy  enimmin  harrastavan  ja  joka  myös  tyydjrttää  sen  kaikkein  välittömimpiä 
tarpeita.     Sitä  lähinnä  on  järjestyksessä  hautausapu  ja  viimeisinä  eläkkeet. 

V.  1889  olivat  seuraavat  määrät  Suomen  kaikkien  apukassojen  osal- 
lisista hankkineet  itselleen  oikeuden  saada: 

sairasapua  .     .     .   15,100  eli  89,4  % 
hautausapua     .     .  12,671    „   75,0    „ 
eläkkeitä     .     .     .   11,205    n   ^^»^    it 

Huomattava  on,  että  useimmat  samaan  aikaan  olivat  oikeutetut  naut- 
timaan kahden-  tai  kolmenlajbta  apua. 

Jos  vertaamme  kassain  osallisten  lukua  maamme  koko  teollisen  työ- 
väestön lukuun,  huomaamme  että  siitä  kuului  v.  1889  apukassoihin  säntil- 
leen  40  %  (kaupungeissa  43  %,  maaseuduilla  37  %). 

Suomen  koko  työväen  joukossa  oli  v*  1889  hankkinut  itselleen  oikeu- 
den saada: 

sairasapua        38,1  %;  ilman  sellaisen  avun  saantioikeutta  oli  siis  61, •  % 
hautausapua     31,0    „        „  „  „  „  „       69,0    „ 

eläkettä  26,0    „        ,,  „  „  „  ,t       74iO    »» 

Niitä  muutoksia  apukassojen  osallisten  luvuissa,  jotka  uudet  tulok- 
kaat  ja    eroavat    osalliset    aikaansaavat,    ei    tosin   kaikkien  kassojen  keski* 


Työväen  vakuutus-  ja  apukassat  Suomessa,  163 


määrään  DähdeD  sovi  sanoa  ylen  suoriksi.  Joka  tapauksessa  od  kuitenkin 
osallisten  vaihdos  suurempi  kuin  suotavaa  olisi;  v.  1889  nousi  uusien  jä- 
senten luku  3,555  eli  20,8  %,  eroavien  1,975  eli  12,8  %.  Ja  tämä 
osallisten  piirin  alinomainen  ja  nopea  vaihtuminen,  joka  haittaa  sekä  kas- 
soja että  ennen  kaikkea  osallisia  itseään,  näkyy  olevan  enenemään  päin. 

Syy  tähän  ilmiöön  on  itsestään  selvä:  tiheät  työ-  ja  asuinpaik- 
kain  vaihdot,  jotka  valitettavasti  ovat  niin  tavallisia  ja  suosittuja  Suomen 
työväenluokassa,  varsinkin  sen  taitamattomassa  osassa. 

Apukassojen  iuiot  ovat  neljää  päälajia:  i)  kassojen  osallisten  suori- 
tettavat maksut,  2)  korot  kassojen  pääomista,  3)  lahjat  sekä  4)  satunnai- 
set tulot  eri  laatua.  Kaksi  ensimmäistä  lajia  ovat,  niin  sanoen,  kassojen 
vakinaiset  tulot;  jälkimäiset  taas  ylimääräisiä  tuloja.  Järkiperäisesti  hoi- 
detut kassat  panevat  toimintansa  pohjaksi  ainoastaan  nuo  edelliset  varsi- 
naiset tulot,  etenkin  osallisten  maksut. 

Suomen  apukassoilla  oli  tuloja  seuraavat  määrät: 

1888.  Vo-  1889.  %. 

Osallisten  maksut      .     .  107,275  m:kaa       38,7       123,956  m:kaa       31,0 

Korot 94»443      »»  34»o       io4»o99      1»  26,0 

Lahjat    ......     67,254      „  24,2       162,838      „  40,6 

Muut  tulot 8,516      „ 3^1 9,610      „ 2^ 

Summa  277,488      „  100       400,503      „  100 

Apukassojen  itsenäisiä  varsinaisia  tuloja  oli  siis  1888  72,7  Vo*  mutta 
1889  ainoastaan  57,0  Vo  vuoden  kaikista  tuloista. 

Tämä  koskee  kaikista  toimivista  kassoista  saatujen  lukujen  kokonais- 
summia. Mutta  nämät  eivät  ensinkään  pidä  paikkaansa  erityisiin  kassaryh- 
miin  nähden.  Niiden  kesken  vallitsee  päinvastoin  tässä  kohden  mitä  pe- 
rinpohjaisimpia  erilaisuuksia. 

Tehtaankassat  ovat  ne,  jotka  suuremmassa  määrässä  kuin  mitkään 
muut  kassat  elävät  «kädestä  kitaan»:  niissä  on  nopea  rahanliike  ja  verrat- 
tain pienet  rahastot.  Päätuloina  ovat  näissä  kassoissa  osallisten  maksut, 
nimittäin  47,8  %  ^888  ja  33,0  ^/o  1889.  Niiden  korkotulot  ovat  jo  mai- 
nitusta syystä  vähäpätöiset,  nimittäin  1888  ainoastaan  15,1  %  ja  1889 
10,1  %.  Sen  suuren  vajauksen  näiden  kassojen  tuloarviossa,  jonka  maini- 
tut prosenttiluvut  osottavat,  täyttävät  ulkoapäin  tulevat  apuvarat,  jotka 
ovat    näille    kassoille  mitä  tärkeimpänä  tulolähteenä.     Lahjat  olivat  nimit- 
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täin  V.  1888  35,0  %  näiden  kassojen  kaikista  tuloista,  ja  nousivat  1889 
tavattoman  suureen  määrään  —  54,1  %:iin.  Liioittelematta  sopii  siis  sa- 
noa, että  puheena  olevat  kassat,  jotka  muuten  ovat  apukassalaitoksemme 
vallitsevana  enemmistönä,  hyväksi  osaksi  toimivat  ja  pysyvät  pystyssä  vie- 
railla varoilla.  Niiden  toiminta  turvautuu  etenkin  tehtaan  isäntien  antamiin 
apuvaroihin,  jotka  nousivat  v.  1888  56,512  ja  v.  1889  87,0x5  markkaan. 

Lähinnä  näitä  ovat  rahatilansa  puolesta  yleiset  työväenkassat.  Ne 
seisovat  kuitenkin  jo  paljoa  itsenäisemmällä  pohjalla,  ne  kun  ovat  ennät- 
täneet saada  melkoisia  rahastoja  kokoon,  joista  heille  karttui  korkoja  v. 
1888  33,2  Vo  ja  1889  34,3  Vo- 

Vielä  pitemmälle  tähän  suuntaan  ovat  ammattikassat  ennättäneet. 

Kaikki  nämä  kolme  kassaryhmää  edustavat  varsinaista  työväenluokkaa. 
Useimmilla  näillä  kassoilla  —  ja  tämä  koskee  etenkin  tehtaankassoja  — 
on  yhteisenä  enemmän  tai  vähemmän  selvänä  tuntomerkkinä  se,  että  ne 
eivät  toimi  pääoman  pohjalla.  Niiden  varsinaiset  tulot  eivät  riitä  edes 
jokapäiväisten  tarpeiden  tyydyttämiseen,  vaan  täytyy  vajauksen  täytteeksi 
saada  vierasta  apua.  Ne  varat,  jotka  saadaan,  menevät  taas  pian  sairas* 
ja  hautausapuina.     Säästöksi  jää  tuskin  mitään. 

Ihan  toista  laatua  ovat  siinä  suhteessa  käsityöläistenkassat.  Ne  sei- 
sovat verrattain  vankalla,  kapitalistisella  pohjalla,  jonka  ovat  saaneet  osaksi 
lahjoituksina,  osaksi  perintönä  entisistä  ammattikuntain  kassoista.  Tätä  pää- 
oman muodostumista  on  vielä  edistänyt  sekin  seikka,  että  nämät  kassat 
suurimmaksi  osaksi  ovat  eläkekassoja,  joista  useat  eivät  vielä  ole  alkaneet 
antaa  eläkkeitä  suuremmassa  määrässä.  Sen  mukaisesti  ovatkin  näitten 
kassojen  päätulona  korot,  jotka  v.  1888  tekivät  79,3  %  ja  1889  83,5%. 

Menoja  on  apukassoilla  kolmea  eri  lajia:  i)  kuluja  avunantoon, 
2)  hoitokuluja  ja  3)  kaikenlaisia  «muita  kuluja». 

Luonnollisestikin  ovat  avunantomenot  toimivassa  kassassa  suurimmat 
ja  tärkeimmät.  Ne  ovat  kassan  menoarviossa  sen  alituisena  pääeränä, 
jonka  tasainen  ja  keskeymätön  täyttäminen  onkin  kassan  varsinainen  teh- 
tävä. Tähän  asianlaitaan  katsoen  on  tietysti  oleellinen  eroavaisuus  eri- 
lajisten  apujen  välillä.  Kun  sairaskassa  jo  heti,  kun  se  on  perustettu,  saat- 
taa harjoittaa  toimintaansa  koko  sen  laajuudessa  ja  niinmuodoin  tuoda  esiin 
suuria  avuiksi  annettuja  menomääriä,  ei  se  ole  mahdollista  hautauskassalle, 
jonka  osallisten  kesken  kuolevaisuus  lisääntyy  sen  mukaai)  kuin  nämä  käy- 
vät   vanhemmiksi.     Eläkekassalle    alkaa  niinikään  velvollisuus  ja  mahdolli- 
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sous  antaa  eläkkeitä  vasta  enemmän  tahi  vähemmän  pitkän  ajan  kuluttua 
kassan  perustamisesta. 

Muut  menolajit,  .etenkin  hoitokustannukset,  ovat  verrattain  vähä- 
pätöisiä. 

Kaikkien  apukassojen  menot  olivat: 

1888.  1889. 

Sairasavut  .  ,  .  .  114,115  m:kaa  58,3%  130,607  m:kaa  59,5% 
Hautausavut      .     .     .       6,476 

Eläkkeet 52,477 

Yhteensä  apuja  173,608 
Hoitokuluja.  .  .  •  ^}57i 
Muut  menot     .     .     .     16,235 

Summa  195,874      „  100  „      219,717      „  100  „ 

Kun  toisiinsa  vertaamme  yllä  mainitut  tulo-  ja  menomäärät,  niin 
huomaamme,  että  kassojen  puhtaat  säästöt  1888  ja  1889  vuosien  toimin- 
nasta  ovat  olleet  melkoisen  suuria:  v.  1888  81,614  ja  v.  1889  180,786 
markkaa.  Tavattoman  suuri  säästö  vuodelta  1889  syntyi  parhaasta  päästä 
suurten  lahjoitusten  kautta. 

Näitten  rahaseikkojen  todellinen  merkitys  käy  selville  vasta,  kun  ne 
verrataan  kassojen  osallisten  lukuun.  Ainoastaan  keskimääräiset  luvut  osal- 
lista kohden  luovat  todellisen  kuvan  kassojen  rahallisesta  toimesta  ja  ti- 
lasta.    Nämät  keskimäärät  olivat  v.   1889: 

Tuloja.  Menoja.  Enemmän  tuloja. 

Tchtaankassoissa    .     .22  mk.  29  p:iä.  12  mk.  22  p:iä.  10  mk.  7  p:iä. 

Ammattikassoissa  .     .  26     „     83     „  9  n     75     n  '7     n     8     „ 

Yleis,  työväenkassoissa  22    „     93     „  10  „     43     „  12     „  50     „ 

Käsityöläistcnkassoissa  52     „     72     ,,  35  n     23     „  17     „  49     „ 

Yleinen  keskimäärä  24    „     87     „       13    n     65     „       n     „  22     „ 

Vastaavat  keskimääräiset  luvut  olivat  eri  kassaryhmissä  I— III  samana 

vuonna : 

Tuloja.  Menoja.       Enemmän  tuloja. 

SairaS"  ja  hautauskassoissa  •  .  15  m.  57  p.  10  m.  42  p.  5  m.  15  p. 
Yhteisissä    sairas-   ja    hautaus- 

sekä  eläkekassoissa     .-    .  25  „    31   „  13    „  7  „    12    „    24  „ 

Yksinomaisissa  eläkekassoissa  .61  „    58  ,,  31    ,,  97  „    29    .,61   „ 
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Nämät  numerot  osottavat  riittävän  selvästi  kuinka  suuresti  eri  kassa* 
lajit  rahaseikkojensa  puolesta  eroavat  toisistaan. 

Tärkein  avunaniolaji  on  Suonnen  apukassoissa,  kuten  mainittu,  sairas-- 
apu^  jota  annetaan  sekä  rahassa  että  maksuttomana  hoitona.  Sairaanhoi- 
don menot  olivat: 

1888.  1889. 

'Lääkärinhoito 23,216  mk.  24,883  mk. 

Lääkkeet  ja  muut  parannusneuvot  .     .     .  40,545    ,1  43)467  ,1 

Sairashuonemaksut 49891    „  6,205  »i 

Rahalliset  sairasavut 45fi22    „  55)663  ,, 

Lapsivuoteessa  olevien  vaimojen  avut     .        341    n  380  „ 

Tämä  teki  kutakin  sairaskassan  osakasta  kohden: 

1888.  1889. 

Lääkärinhoito  .     .   i  mk.  76  p:iä.  i  mk.  73  p:iä. 

Lääkkeet     .     .     .  3    „       8     „  3    „       2     „ 

Sairashuonemaksut    —        37     1»  —        43     n 

Sairasapu     *     .     .  3    „     46     „  3    „     89     ,. 

Yhteensä  8    „     67     „  9    »»       7     1» 

Ylempänä  olevissa  laskuissa  on  otettu  lukuun  osallisten  koko  luku, 
siis  myöskin  ne  kassanosalliset,  joille  ei  ole  tarvinnut  mitään  apua  antaa. 
Todellisesti  sairaille  annettujen  apujen  määrät  saadaan  selville,  kun  sairaus- 
kulut verrataan  toiselta  puolen  taudinkohtauksiin  ja  toiselta  puolen  tauti- 
päiviin.     Vuonna  1889  tuli: 

Taudinkohtausta  kohden.  TautipSiväil  kohden. 

Tehtaankassoissa  .     .     .30  mk.  43  p:iä.  2  mk.  3  p:iä. 

Ammattikassoissa .     .     .  45    „     49     „  i    „  43  •  „ 

Yleis,  työväenkassoissa  .33,9     25     „  in54     1* 

Käsityöläistenkassoissa  .16,,     63     „  —        71     „ 

Keskimäärin  30    „      85     ,,  i    ,,  96     „ 

Kuten  näkyy,  seisovat  ensi  sijassa  tehtaankassat;  ne  tarkoittavatkin, 
enemmän  kum  mikään  muu  kassalaji,  juuri  sairasavun  hankkimista.  Varak- 
kailla käsityöläisten-kassoilla  taas  ovat  eläkkeet  pääasia,  sairasavun-and 
vaan  sivutoimi. 
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Hauktusafujtn  keskimäfträt  olivat  v.  1888  30  mk.  33  p:iä  ja  v. 
1889  31  mk.  48  p:iä.  Eläkkeet  taas  olivat  keskimäärin  v.  1888  iio 
mk.  48  p:iä  ja  v.  1889  104  mk.  55  pdä.  Suurimmat  ovat  leskille  ja 
lapsille  annetut  eläkkeet,  vähemmät  vanhoille  osallisiUe  annetut  Niukoiksi 
näitä  eläkemääriä  ei  sovi  sanoa,  vaikka  ne  eivät  riitäkään  iäkkään  työntekijän 
tai  tämän  jälkeen  jääneen  turvattoman  perheen  elättämiseksi.  Mutta  niiden 
todenperäistä  hyötyä  vähentää  se,  että  niitä  saavat  niin  peräti  harvat. 

Varoja  oli  Suomen  apukassoilla  lopulla  vuotta  1887  1,839,760  mk., 
v*  1888  1,921,374  mk.  ja  V*  1889  2,102,160  mk.  Eri  kassaryhmiä  koh- 
den jakautui  v.  1889  tämä  summa  seuraavasti: 

Tehtaankassoilla  oli     666,087  mk.  eli  kassaa  kohden  12,809  mk. 

Ammattikassoilla  „      iS3»4i9    »      »»        m  n       io>9S9    »» 

Yleis,  työväenkassoilla       „      275,176    ,,      „        „  „       25,016    „ 

Käsityöläistenkassoilla        „  1,007,478    „      „        .,  „       459094    „ 

Jos  kassoja  ryhmittelemme  heidän  avunantotoimonsa  mukaan  niin 
huomaamme  varoja  olleen  v.  1889: 

I  osastossa  (sairas-  ja  hau- 
tausapua varten)     .     .      205,551  mk.  eli  kassaa  kohden  4,282  mk. 

n  osastossa  (sairas-  ja  hau- 
tausapua sekä  eläkkei- 
keitä  varten)      .     .     .      857,766    „      „        „  „     23»i83    „ 

m  osastossa       (yksinomaan 

eläkkeitä  varten)     .     .  1,038,843    „      „        „  „     7  4» 203    »1 

Nämät  apukassojen  rahastot  ovat,  kuten  jo  edellä  on  huomautettu, 
nopeassa  kasvamisessa. 


n. 

Eikö  kaikki  tämä  näytä  varsin  loistavalta  ja  hyvää  lupaavalta?  Kas- 
soja perustetaan  yhä  useampia;  kassanosallisten  luku  yhä  enenee;  tulot 
ovat  menoja  suuremmat  ja  siten  kassojen  rahastot  varttuvat,  osakasten 
lukuunkin  verrattuina. 

Ken  tyytyy  pintapuolisesti  katselemaan  näitä  kassojen  toiminnan  ylei* 
siä   pääpiirteitä,    ei    saata   helposti    tulla  muuhun  käsitykseen  kuin  siihen, 
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että  Suomen  apukassat  mahtavat  olla  aivan  erinomaisessa  tilassa  ja  että 
ne  yhä  vaan  virkeästi  edistyvät. 

Mutta  todellisuudessa  huomaamme,  asioita  tarkemmin  tutkiessamme, 
että  apukassalaitoksellamme  on  toinenkin  puoli,  —  synkkä  varjopuoli.  Se 
piilee  sen  sisällisessä  järjestyksessä,  sen  toimintatavassa  ja  vakuutustcknilli- 
sissä  perusteissa. 

Suomen  työväen  ja  käsityöläisten  apukassat  eivät  ole  eivätkä  ole  olleet 
minkään  julkisen  tarkastuksen  alaisia.  Niille  ei  ole  edes  säädetty  mitään 
rekisteröimisvelvollisuutta.  Ne  ovat  järjestäneet  toimintansa  kukin  omin 
päinsä  miten  parhaaksi  on  nähnyt. 

Tästä  on  ollut  seurauksena  se,  ettei  hyvällä  osalla  kassoista  ole  min- 
käänmoisia  sääntöjä.  Toisilla  on  vaan  työnantajain  säätämiä  sääntöjä,  ja 
nekin  kassasäännöt,  jotka  on  jätetty  senaatin,  kuvernöörin  tahi  muun  viran- 
omaisen vahvistettaviksi,  on  saatu  takaisin  hyväksyttyinä  aivan  pintapuoli- 
sen muodollisen  tarkastuksen  jälkeen. 

Eipä  voi  näin  ollen  kummastuttaa,  että  kassojen  toiminnassa  ja 
hoidossa  tavataan  luonnottomuuksia  ja  väärjryteen  vieviä  säädöksiä*  Tah- 
don huomauttaa  vaan  parista  seikasta. 

Useat  tehtaankassat  ovat  suuressa  kiitollisuuden  velassa  työnantajille 
siitä  kannatuksesta,  jonka  nämät  ovat  kassoille  suoneet.  Mutta  tästä  on 
myös  seurannut,  että  tehtaan  isän  tien  valta  kassojen  hoidossa  yleensä  on 
hyvin  suuri.  Tätä  valtaa  on,  tietämättömyydestä  kai,  joskus  väärinkäytetty. 
Mutta  vaikka  ei  olisikaan  näin  tapahtunut,  niin  ei  voi  sittenkään  sanoa 
muuksi  kuin  epäkohdaksi,  että  työmiesten  kokoamat  varat  ovat  isännän 
jaettavissa  ja  että  isäntä  erottamalla  työmiehen  palveluksestaan  samalla  voi 
häneltä  riistää  ne  avunsaantioikeudet,  jotka  hän  suorittamillaan  maksuilla 
on  saavuttanut.  Tämä  asianlaita  saattaa  ^  käydä  sitä  arveluttavammaksi, 
koska  tehtaankassat  melkein  poikkeuksetta  ovat  pakollisia.  Viimemainittui- 
hin kassoihin  kuului  v.  1889  12,200  (94,1  Vo)  j^  vapaaehtoisiin  vain  760 
(S)»  Vo)  osallista. 

Yleinen  puute,  joka  pistää  tarkastajan  silmiin,  on  se  epäselvyys  tai 
suorastaan  sääntöihin  pantu  epävarmuus,  joka  on  olemassa  annettavien  apu- 
jen suhteen.  Enimmät  kassat  ovat  jättäneet  —  aivan  entisten  ammatti- 
kuntain kassojen  tapaan  —  apukassan  johtokunnan  harkinnan  asiaksi  mää- 
rätä onko  apuapyytävälle  kassanjäsenelle  annettava  apua  ja  minkä  ver- 
ran.    Tositarpeet,    tunnettu    köyhyys,    onnettomuus,  johon  ei  ole  itse  syy* 
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pää,  seka  toiselta  puolen  kassan  tila,  ovat  ne  seikat,  jotka  avunpyyntöä 
ratkaistaessa  tulee  ottaa  huomioon. 

Ei  ole  tarpeen  huomauttaa,  mikä  laaja  vaikutusala  mielivallalle  tä- 
män kautta  avataan,  mihinkä  vääryyksiin  täUain^)  järjestys  välttämättö- 
mästi  vie  jo  senkin  tähden,  että  avunsaaoti  tulee  riippumaan  siitä  paljoko 
on  ennen  annettu  muille,  ehkä  vähemmin  tarvitseville. 

Se  oikeus^  joka  maksunsa  suorittaneella  osakkaalla  tulee  olla  avun- 
saantiin,  on  periaatteellisesti  kielletty.    Toisin  sanoen,  sitä  ei  ole  olemassa. 

Tämä  nurinpäinen  käsitys  kassanosakkaan  suhteesta  kassaansa  tulee 
raunteokin  monella  tavalla  esiin,  loukaten  niitä  etuja,  joitten  nauttimiseen 
osakkaalla  on  oikeus.  Niinpä  esim.  on  ainoastaan  harvoissa  poikkeus- 
tapauksissa eroaville  osakkaille  myönnetty  oikeus,  säädettyjä  maksuja  suo- 
rittamalla, pysyä  kassan  osakkaina.  Melkein  kaikissa  kassoissa  on  sääntönä 
se,  että  työmiehet,  jotka  vapaaehtoisesti  eroavat  jonkun  tehtaan  työstä 
taikka  siitä  vasten  tahtoansa  erotetaan,  samalla  menettävät  osallisuutensa 
tehtaan  taikka  paikkakunnan  kassaan  ja  sitä  paitsi  kaikki  kassaan  suoritta- 
mansa maksut.  Tämän  järjestyksen  kautta  vuosittain  noin  12  %  levikistä 
kassanosallisista  joutuvat  avunsaaonin  suhteen  «puille  paljaille». 

Toinen  käytännössä  vielä  tärkeämpi  heikko  puoli  nykyisessä  apukassa- 
laitoksessa  on  se  miltei  täydellinen  tietämättömyys,  joka  siinä  vallitsee 
siitä,  että  apukassojen  toiminnan  pohjaksi  on  pantava  tarkka  selvitys  niistä 
menoista,  joita  kassoilla  todennäköisesti  tulee  avunantonsa  vuoksi  olemaan, 
ja  niistä  apuneuvoista,  joita  niillä  voi  olla  tarjona  siihen  tarkoitukseen. 
Tieto  siitä,  että  on  olemassa  eräitä  vakuutusteknillisiä  perussääntöjä,  joi- 
den noudattamista  ei  minkään  apukassan  sovi  laiminlyödä,  saattamatta  ai- 
kaan oikeutta  loukkaavaa  osallisten  verotusta  vuosimaksuilla,  tai  turmele- 
matta kassan  vakaavaraisuutta,  taikka  vielä  molempia  näitä  haittoja,  —  se 
tieto  on  yleensä  työväenkassojemme  perustajilta  puuttunut. 

Tämän  periaatteellisen  puutteen  seurauksia  on  suoritettavien  maksu- 
jen yleinen  tasoitus.  Katsomatta  uusien  tulokkaitten  ikään  ja  ammattiin, 
tarkemmin  tutkimatta  niiden  terveydentilaa  ja  elämäntapoja,  vaatii  kassa 
kaikilta  jäseniltänsä  ihan  samat  maksut.  Nuoremmat  kassanosalliset  pakoi- 
tetaan  täten  ottamaan  niskoillensa  suhteettoman  suuren  osan  avunannon  rasi- 
tuksesta vanhempien  hyväksi,  vahvemmat  heikompien  hyväksi.  Ja  yleisenä, 
selvästi  todistettuna  sääntönä  on  samasta  syystä  se,  että  miehenpuolisia 
osallisia    verotetaan  vaimonpuolisten  hyväksi.     Kun    maksuja  määrättäessä 
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ei  ole  ollenkaan,  taikka  peräti  riittämättömästi,  otettu  huomioon  sitä  avun- 
annon vaaraa,  jota  erikaltaiset  osalliset  kassoille  tuottavat^  syntyy  sentähdeo 
eri  osallisia  kohtaan  epätasaisuuksia  ja  vääi^ksiä. 

Mutta  toinen  vielä  arveluttavampi  seuraus  tästä  vakuutustoiaien  alku- 
sääntöjen  tuntemattomuudesta  on  se,  että  kassat  ovat  tehneet  avunannoo 
lupauksia  tai  sitoumuksia,  joiden  täyttämiseksi  ne  eivät  ole  itsellensä  pi- 
dättäneet tarpeellisen  varmoja  tuloja. 

Olen  jo  huomauttanut  olevan  aivan  tavallista,  että  kassat  ovat  ryh- 
tyneet yhtäaikaa  harjoittamaan  kahden-  jopa  kolmenkinlajista  avunantotointa, 
yhdistäen  toisiinsa  sairas-  ja  hautausavun  sekä  eläkkeiden  antamisen,  ja 
minun  täytyy  lisätä  —  laskematta  ja  ottamatta  niistä  eri  maksuja,  jonka 
vuoksi  ne  vieläkin  vähemmin  ovat  eri  avunantolajia  varten  perustaneet  mi* 
tään  eri  rahastoja. 

Esimerkiksi  siitä  perin  nurinpäisestä  perusteettomuudesta,  joUa  hyvä 
osa  apukassoistamme,  —  mikäli  olon  ollut  tilaisuudessa  niitä  tarkastamaan, 

—  ovat  toimeensa  ryhtyneet,  mainittakoon  vielä  muutamia  numeroita. 

Eräs  maamme  suurimmista  ammattikassoista  sitoutuu,  senaatin  vah- 
vistamien sääntöjensä  nojalla,  suorittamaan  alempana  mainitut  eläkemäärät, 
jota  vastoin  säädetyt  maksut  saattavat  matemaatisesti  mahdolliseksi  ainoas- 
taan edellisten  ohelle  pantujen  eläkemäärien  suorittamisen. 

Ikä  kassaan  tullessa:  20  v.  35  v.  29  v. 

Pääsymaksu  ....  13  mk.  zo  p:iä.  13  mk.  10  puä.  13  mk.  10  p:iä. 
Vuosimaksu     ....       5    „    20    „      10    „    —  10    „    — 

Maksuaika:  25  v.  20  v.  20  v. 

Elinkorko  Tluvattu  .  .150  mk.  —  p:iä.  200  mk.  —  p:iä.  200  mk.  —  p:iä. 
^<^^.  iällä \ mahdollinen    47    „    77    „        59   „    65    „        46  „    89    „ 

Luvattu    elinkorko    on 

mahdollista  suurempi  102  mk.  23  p:iä.  140  mk.  35  p:iä.  153  mk.  n  p:iä. 

On  siis  suuri  juopa  kiinnitetty  niiden  elinkorkojen  välille,  joita  pu- 
heena oleva  kassa  on  luvannut,  ja  niiden,  joita  se  voi  suorittaa.  Mutta 
tila  on  todellisuudessa  vieläkin  paljoa  arveluttavampi.  Elinkorkojen  mah- 
dolliset suurimmat  määrät  on  laskettu  sillä  edellytyksellä,  että  suoritetta- 
vat  maksut,  —  mikäli  ne  eivät  kulu  80  markan  suuruiseen  hautausapuun, 

—  vähentämättä  käytetään  ainoastaan  näitä  elinkorkoja  varten.    Mutta  to- 
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dellisesti  antaa  puheena  oleva  kassa  vielä  niiden  lisäksi:  i)  eläkkeitä  mai- 
nitQt  määrät  jälkeenjääneelle  leskelle;  2)  eläkkeitä  180  markkaa  vaodessa 
osallisille,  jotka  parantumattoman  taudin  vuoksi  joutuvat  työhön  kykene- 
mättömiksi, sekä  3)  sairasapua  i  markan  päivässä  aina  180  markkaan 
saakka  vuodessa.  Ne  määrät  vuosimaksuja,  jotka  todenperäisesti  säilyvät 
elinkorkojen  hankkimiseksi,  hupenevat  siis  tämän  monipuolisen,  erisuuntai- 
sen avunantotoimen  kautta  mitättömiin.  —  Huomattava  on  vielä,  että  tällä 
kassalla  oli  v.  1889  puolineljättä  sataa  osallista,  —  vastaista  eläkkeen- 
nauttijaa  ! 

Puheena  ollut  kassa  ei  ole  mikään  poikkeus.  Se  on,  surkea  kyllä, 
aivan  tyypillinen  suomalainen  sairas*,  hautaus-  ja  eläkekassa  työväkeä 
varten. 

Se  kuoleman  siemen,  jonka  kassat  ovat  kätkeneet  taloudelliseen  ole- 
mukseensa virheellisesti  läskeissään  vuosimaksut,  on  ehdottomasti  ennem- 
min tai  myöhemmin  itävä  turmiota  tuottavaksi  pettymykseksi.  Toistaiseksi 
on  tiettävästi  ainoastaan  pari  kassaa  hyvissä  ajoin  huomannut  välttämättö- 
maksi  korottaa  vuosimaksuja  eläkemenojen  suorittamiseksi.  Ettei  suurempia 
tappioita  tai  täydellistä  kykenemättömyyttä  sitoumuksien  täyttämiseen  vielä 
ole  sattunut  työväkemme  eläkekassojen  keskuudessa,  se  johtuu  lyhyesti  mai- 
niten seuraavista  seikoista. 

Suuri  osa  niitä  on  ollut  toimessa  vasta  niin  lyhyen  ajan,  että  eläke- 
menot eivät  vielä  ole  ehtineet  kasvaa  oikeaan  luonnolliseen  määräänsä. 

Verrattain  nopean  osallisten  vaihtumisen  vuoksi  menevät  suurelta  osalta 
osallisia  heidän  suorittamansa  maksut  hukkaan  ja  samalla  lakkaa  eläkkeen 
saamisen  oikeus,  joten  eläkkeiden  saajain  todellinen  luku  vähenee. 

Eronneiden  osallisten  suorittamat  maksut,  korot  ja  lahjat  korvaavat 
jonkun  aikaa  vuosimaksujen  riittämättömyyden,  jota  sen  lisäksi  estää  nä- 
kymästä se,  että  erilajisia  tuloja  keräytyy  samaan  rahastoon. 

Osa  varakkaita  eläkkeen  saamiseen  oikeutettuja  osakkaita  ei  ole  ot- 
tanut heille  tulevia  eläkkeitä,  «jotfeivät  saattaisi  kassaa  häviöön». 

Lopuksi  on  useammilla  kassoilla  pelastuksen  keinona  se,  että  tarpeen 
ja  mielen  mukaan  vähentävät  eläkkeiden  lukua  ja  määrää. 

Kaikki  nämä  seikat  saattavat  yhdessä  pitemmäksi  tai  lyhemmäksi  ai- 
kaa lykätä  tai  salata  todellisesti  yhä  kasvavan  vajauksen,  mutta  estää  sitä 
syntymästä  ne  eivät  voi. 
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Voidaan  tosin  sanoa,  ettei  tällaisille  apukassoille  saa  asettaa  liikanai- 
sia  teknillisiä  vaatimuksia.  Ja  ilmeisen  selvää  on,  etteivät  ne  milloinkaan 
voi  parhaammallakaan  tahdolla  perustaa  tointansa  yhtä  tarkasti  lasketulle 
pohjalle,  kuin  varsinainen  vakuutusliike  vaatii.  Apukassoista  onkin  hyvä 
osa,  vaistomaisesti  tuntien  epävarmuutensa,  itsellensä  pidättänyt  oikeuden 
korottaa  vaatimansa  maksut  ja  toiselta  puolen  rajoittaa  avunantonsa.  Ne 
osottautuvat  siten  olevansa  enemmän  patriarkaalisesti  johdettuja  yhdistyk- 
siä keskinäistä  apua  varten  tahi  köyhäinhoitolaitoksia  teollisen  työväen  hy- 
väksi kuin  varsinaisen  vakuutustoimen  muotoja. 

Mutta  kun  tämänkin  myöntää,  täytyy  sittenkin  pysyä  siinä  vaatimuk- 
sessa, ettei  puheena  olevien  kassojen  pitäisi  saada  asettua  kannalle,  joka 
suorastaan  sotii  vakuutustoimen  alkusääntöjä  vastaan. 

Ilmeisen  selvästi  käy  mielestämme  ilmi,  että  näitä  kassoja,  joiden 
kansataloudellista  ja  yhteiskunnallista  merkitystä  ei  ole  vähäksi  arvattava, 
ci  pitäisi  kauemmin  jättää  siihen  huomaamattomuuden  tilaan,  jonka  suo- 
jassa, kumma  kyllä,  ovat  tähän  asti  saaneet  elää  ja  kehittyä.  Ja  vielä 
vähemmin  pitäisi  sallia  uusien  kassojen  alottaa  tointansa  samaan  väärään 
suuntaan,   joka  nyt  saattaa  useimmat  kassat  niin  epäedulliseen  valoon. 

Ellei  valtion  puolelta  viipymättä  ryhdytä  järjestäviin  parannustoimiin  ja 
tehokkaaseen  valvontaan  apukassalaitoksemme  alalla,  —  tietysti  säilyttämällä 
niin  paljon  kuin  mahdollista  niiden  itsenäisyyttä,  —  tulevat  ne  puutteelli- 
suudet, joita  kassat  nyt  kärsivät,  välttämättömästi  tuottamaan  niiden  osal- 
lisille tuntuvia  tappioita  ja  katkeria  pettymyksiä.  Siitä  tulisi  kärsimään 
juuri  työväestömme  paras  osa,  se  joka  on  yrittänyt  omin  avuin  vakauttaa 
taloudellista  tilaansa  ja  jonka  järkähtämättömästä  luottamuksesta  apu-  ja 
vakuutuskassojen  avunantokykyyn  näiden  kassojen,  niinkuin  yleensä  työväen 
itseauttamispyrintöjen  vastainen  kehitys  maassamme  oleellisesti  riippuu. 

Tästä  syntyisi  siis  vaurio,  jonka  yhteiskunnallinen  merkitys  ulottuu 
vielä  paljoa  kauemmaksi  kuin  puhtaasti  taloudellinen. 

Aug.  Hjelt, 
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Merimatka, 


Laiva  kotirannassa 
Kauan  vartoi  lastissa, 
Vartoi  myötätuulta, 
Viedäksensä  maailmaan 
Tavaroita  Suomenmaan, 
Vartoi  myötätuulta. 

Tuuli  heräsi. 
Purjeet  kohosi. 
Kotiranta  jäi  ja  jäi. 
Monet  hellät  sydämmet 
Sinne  jäivät  —  liinaset 
Liehuivat  vaan  sieltä 
Rakkauden  kieltä. 
Kotiranta  jäi  ja  jäi. 

Oikein  oiva  vauhtia 
Mennään  alkumatkassa, 
Kautta  tuttujen  salmieni 
Tutun  tuulen  liekuttaissa. 
Laivan  mieli  ja  miehien 
Kiitää  kaukaisissa  maissa. 

Mutta  mielen  lentokuvat 
Tosityössä  kukistuvat. 

Joutuu  sitten  ilmat  kurjat, 
Vaihtomieliset  ja  nurjat. 
Tuuli  kieppuu  siellä  täällä 
Eikä  viihdy  miUään  päällä. 
Idät,  lännet,  pohjat  pyörii, 
Kaikki  ilman  kulmat  kierii. 
Ilmattaret,  hurjat  naiset, 
Pitävät  kai  tanssiaiset. 
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Kulkee  monet  virtaukset 
Ristiin,  rastiin, 

Vaan  ei  mitkään  viimahdukset 
Viihdy  mastiin. 
Perällä  kun  pohja  teutoo, 
Kokass'  etelä  jo  reutoo, 
Kumpikin  ne  jättää  pian 
Uuden  tuulen  tulla  sijan. 
Moisten  henkivirtain  kanssa 
Lainehet  käy  kummissansa, 
Sinne  tänne  huikennellen, 
Neuvotonna  lieksahdellen. 
Mielessä  on  suuntaa  sata, 
Mut  ei  yhtään  vakavata. 
Jotain  uutta  tuumaa  tässä 
Harkitaan  —  lie  syntymässä. 

Niin  akanvihuri  äkkipää 

Nyt  ryöpsähtää. 

Sen  iilipilvi  lennättää. 

Se  luulee  laivat  kääntävänsä 

Ja  luonnonvoimat  säntiltänsä 

Ja  merenpohjat  nurin  närin, 

Sielt'  etsivänsä  salakarin 

Ja  siihen  ruhjovansa  laivat, 

Niin  päättävänsä  matkavaivat. 

Se  kohisee 

Ja  tohisee. 

Se  nostaa  meren  huomiota 

Kuin  nousemass'  ois  suuri  sota. 

Kun  laivaväki 

Sen  kumman  näki, 

Se  kietasiikse  öljytakkiin 

Ja  rasvalakkiin, 

Niin  valvovaksi 

Ja  hartahaksi.  — 

Mut  iilipilvi  vihuroi 

Ja  läiskää,  roiskaa  minkä  voi. 

Se  sataa  rapsuttaa 

Ja  laivaa  liekuttaa. 

Se  puskee,  pauhaa,  pohtaa; 

Kuin  uhkamieli  sukeltaja. 
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Tai  ahmas  aarteen  tavoittaja 

Se  syvyyksiä  kohtaa. 

Se  väsyy,  taukoaa 

Ja  jflUeen  ponnistaa, 

Mut  väsyy  aina  vaan 

Ja  vaipuu  pettyneenä  voimistaan. 

Laivan  mielestä  ei  Jää 

Matkan  pää. 

Vaikka  venhe  väylältään 

Joskus  poikkeaa. 

Se  tok'  yhtenään 

Sinne  palajaa. 

Noutain  hetken  tuulten  tarkoitusta 

Matkustaja  voittaa  kokemusta. 

Vanhan  tuulen  maininki 
Silloin  tällöin  loiskuvi, 
Laivan  kylkeen  läikähtää, 
Hervotonna  siihen  jää. 
Sekin  suunta  puski  aikanaan  — 
Raukeaa  nyt  vuorostaan. 

Dian  tullen  tuuli  herää, 

Aallon  henki  virkoaa. 

Vieno  myötätuuli 

Purtta  tuudittaa. 

Laivan  saumoiss'  ei  nyt  ruska 

Mjrrskyn  tuska. 

Mennä  vierii  verkalleen. 

Ei  se  kieku 

Eikä  Ueku, 

Viiltää  vettä  tasaiseen. 

Ilmass^  ei  nyt  kuulu  uhkaa, 

Ei  se  voi^,  sen  kuin  suhkaa, 

Niinkuin  palkeet  seppää  palvelee. 

Yö  jo  lähenee. 

Vilvas  tuuli  purjeet  pullistaa. 

Laineet  haastelee  — 

Ken  se  luonnon  kieltä  oivaltaa? 

Merimies  niin  harrasna 

Seisoo  laivan  kannella. 
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Kirkossa  hän  nuokuten 

Kuuli  saarnat  pappien, 

Täällä  tähtitaivaan  alla 

Mielellä  niin  valvovalla 

Luonnon  sanaa  tarkastaa. 

Luopi  silmät  meren  yöhön: 

Sieltä  kiiluu,  kimaltaa 

Miljoonia  parvia 

Kipunia 

Kirkkahia 

Niinkuin  kiiltomatoja, 

Siin^  ne  välkkyy  öisess'  aallossa. 

Syvyydessä  helmiä, 

Korkeudessa  tähtiä, 

Mieless'  ajatuksia. 

Työtä,  vaivaa  matkalla  — 

Siin^  on  luonnon  totta,  kaunista. 

Taasen  aamulla 
Ilma  uinahtaa, 
Purjeet  mastossa 
Jouten  tutajaa, 
Laiva  näyttää  torkkuvan. 
Merimieskin  kopissaan 
Kuuluu  kuorsaavan 
Toiset  korjaa  touvia 
Taikka  paikkaa  purjeita. 
Päivä  paahtaa  taivaalta. 

Niin  suuren  suurta  ja  mahtavaa, 
Niin  juhlallista  on  täällä, 
Kun  meri  taivasta  kuvastaa 
Näin  kirkkahalla  säällä, 
Kun  syvyys  huokuu,  huokuu, 
Ja  laiva  hiljaa  nuokkuu, 
Kun  merimies  laulussaan 
Käy  kaipaamaan: 

«Niin  kaukana  kuin  on  maa  ja  taivas 

Toinen  toisestansa, 

Niin  kaukana  täytyy  merimiehen 

Kulkea  kullastansa. 

Tuuli  tuu,  tuuli  tuu,  tuuli  tuu !» 
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TyyDtä  kestfiä  kauemmin, 

Kestää  päivän,  toisenkin, 

Kestää  ikäviksi. 

Mitä  hautookaan 

Syvyys  kohdussaan? 

Mitä  aikoo  avaruus? 

Ikävä  kuin  ikuisuus 

Äärettömän  suuruuden  on  hiljaisuus. 

Meren  laine  laiskuuttaan 

Homehtuu ; 

Luonto  työstä,  työstä  vaan 

Uudistuu. 

Kapteen  nurkuu:  «Ennen  mjrrsky, 

Ennen  hurja  aaltoin  hyrsky, 

Kuin  tää  veltto  toimettuus!» 

On  taas  ilta. 
Rokkapuolta  taivahilta 
Äänettömät  liekit  väikkyy. 
Tuulee  täältä,  tuulee  sieltä, 
Vastatusten  laineet  läikkyy. 
Meri  kantaa  salamieltä 
Syvyydessään. 

Mutta  yöllä  tuuli  uhkee 

Valtaan  puhkee. 

Meri  uuden  suunnan  saa, 

Yö  ja  myrsky  liittoon  yhtyy, 

Työhön  ryhtyy, 

Raivopäisnä  mellastaa. 

Voimallisna  aallot  riehuu, 

Kiihtyy,  kiehun, 

Kuohuu,  korskuu, 

Pauhaa,  parskuu, 

Ylös  mastoon  roiskuaa. 

Jyskii, 

Ryskii, 

Laivan  laitaa  pommittaa: 

Saumat  oihkaa. 

Ruskaa,  voihkaa, 

Niinkuin  sairas  kajuutassa, 
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Outo  mertä  kulkemassa:  — 

HäD  surkeuttaan  vaikeroi, 

Kuin  kurja  sill*  on  elännä, 

Jok^  itseään  ei  auttaa  voi, 

Niin  kurja,  niin  kurja  elämä.  — 

Liekkikäärmeet  uivat  ilmassa, 

Kirjaellen  mertä,  taivasta. 

Pauhinalla  sortuu  pilvet, 

Kuin  ois  yössä  inhat  ilveet. 

Sota  julma,  miekat,  kilvet 

Vuoroin  siellä  singahtaisi, 

Kolkko  vääryys  voiton  saisi. 

Meri  paisuu  palleaksi. 

Syvyys  vuorehtii  ja  pärskii, 

Milloin  pyrkii  pilviin  asti, 

Milloin  aalto  laivaan  tyrskii. 

Dm^  uhkii 

Ja  puhkii, 

Se  huokuu 

Ja  vonkuu 

Ja  mastoissa  vinkuu.   — 

Jo  lasti  roikkuu  kallellaan, 

Mut  ilma  kiihkoilee  ja  yltyy  vaan. 

Tuntuu  kuin  ois  viime  hetki. 

Meren  pohjaan  suorin  retki. 

Synkkää  täällä,  synkkää  siellä, 

Viittoja  ei  laivan  tiellä. 

Mutta  kapteen  karjuu  yössä, 

Miehet  ankarass'  on  työssä. 

Ne  kääntää 

Ja  vääntää, 

Ne  veivaa 

Ja  reivaa. 

Eivät  päästä  valitusta, 

Taisteluhun  pelko  hukkuu. 

Riehukoon  yö,  korppi  musta, 

Kerran,  kerran  sekin  nukkuu. 

Aikansa 

Kaikella. 

Vaihtuu  tuulet,  myrskyt  muuttuu. 

Luonto  suuntihinsa  suuttuu, 

Ottaa  uusia. 
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YöD  työt  päivä  paljastaa: 
Lastin  rippeit*  aalto  kantaa. 
Tuolta  masto  loitompaa 
Siintää,  niinkuin  hukkuvainen 
Auttajalle  kättä  antaa, 
Vaikk'  on  apu  myöhänlainen. 
Miss^  on  nyt  tuon  laivan  väki? 
Rannallako  ? 
Pohjassako?  — 
Taivas  tietää,  myrsky  näki. 

Mut  on  monta  laivaa  muita. 
Myrskyn  halki  ohjatuita: 
Toiset  suurten  perhoin  lailla 
Purjesiivet  pullistaa, 
Jotkut  siipiä  on  vailla; 
Niitä  höyry  ryskytellen, 
Itseenluottain,  intoellen 
Suoraa  suuntaa  kuljettaa. 
Vapahina,  uljahasti 
Ulappaa  kaikk'  uivatten. 
Miksi?     Mistä?    Minne  asti? 
Itse  tietköön  jokainen. 
Kukin  vastaa  matkastaan 
Päästyänsä  satamaan. 

Aamun  rinnoilla 
Myrskyn  kohdusta 
Syntyi  reipas  myötätuuli, 
Pulloposki,  paksuhuuli. 
Tarttuu  laivan  purjeisiin, 
Niinkuin  poika  urhoisin; 
Se  kuin  pilvissä 
Laivaa  lennättää, 
Että  silmissä 
Siintää  matkan  pää.  — 
Sydän  oikein  lämpiää  — 
Viippoo,  vaappoo,  laiva  luikuu 
Aallon  harjalt'  toisellen, 
Merikarjut  vierell^  uivat, 
Hyrskis  tyrskis  kilvaten. 
Mieli  rannan  riemuja 
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Kuvaa  kultaisiksi. 
Tuuli,  puitta  jouduta, 
Miksi  viivyt,  miksi! 

Merimies  nyt  rauhassaan 

Työskeleepi  laivallaan. 

Lasti  kalteva 

Täytyy  korjata, 

Että  väistyis  vaara  sälöin 

Kuin  taas  myrsky  mylvii  milloin. 

Hetipä  tuuli  tuittupää 
Kääntyy  toisahalle, 
Vinha  aalto  viilettää 
Laivan  loitommalle: 
Riutuu  mielen  toivehet, 
Toivot  liika  varhaiset. 

Tuuli  tyyntyy  vähittäin, 
Nukkuu,  raukeaa. 
Tuulen  vuoteheksi  käy 
Sumu  sankka,  tiet*  ei  näy. 
Tuskin  huomaa  mistä  päin 
Reitti  aukeaa. 

Mutta  merisairas  se 

Nousee  kannelle. 

Rantalintuja 

Lentää  laivalla. 

Kalastajat  kuntoista 

Tuovat  kaloja. 

Terve,  oudon  rannan  tervehdys! 

Terve,  kaikkein  kansain  veljeys  I 

Herää  tuuli  uudelleen, 
Tuutii  laivaa  hiljalleen. 
Illan  suussa  sumussa 
Venhosta 

Nousee  luotsi  laivahan, 
Tuttu  monen  kulkijan. 
Yö  kun  on 
Valoton 
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Eikä  kuu  ja  Uhdet  riitä, 
Näyttää  tulimajakka, 
Toinen,  kolmas  tietä  siitä 
Meriportilt^  oudolta 
Rantaan  kaupungin. 

Kun  on  halki  päivää,  yötä 
Nähty  vaivaa,  tehty  työtä, 
Joutuu  vihdoin  satama  — 
Kuka  vartoo  rannalla? 
Kenen  silmä  siellä  palaa?  - 
Terve,  ranta  rauhaisa! 
Joskus,  joskus  merimieskin 
Rauhaa  halaa* 

Tyynessä  nyt  valkamassa 
Laiva  seisoo  rauhassaan, 
Kuin  ei  myrskyss'  ankarassa 
Taistellut  ois  milloinkaan. 
Mut  sen  ympäri  ja  yllä 


\ 


Elämää  on  yltäkyllä,  | 

Pauhinaa  ja  paukkinata 


Puuttumata. 


J.  H.  BrkVo. 


Jk- 


l82  IV.  Söderhjelm. 


Taidetta. 


Hra  Gallonin  Aino-ryhmä. 

Helsingin  yleisölle  on  äskettäin  annettu  tilaisuus  tarkastella  hra 
Gallonin  valtion  tilauksesta  maalaamaa  isoa  kolmejaksoista  taulua,  jolla  on 
aiheena  Kalevalan  Aino-tarina;  se  on  njt  matkalla  Pariisiin,  jossa  se  tu- 
lee ottamaan  osaa  tavalliseen  kevätnäyttelyyn  Mars-kentällä,  ennenkuin  se 
lopullisesti  asetetaan  paikallensa  kotimaassa  —  mihin,  sitä  emme  vielä  tiedä. 

Tavallista  suurempaa  huomiota  herätti  jo  aikanaan  taiteilijan  näyt- 
teille panema,  tätä  samaa  Aino-aihetta  kuvaava  luonnos,  niin  suurta,  että 
valtio  jotenkin  runsaasta  summasta  tilasi  sen  taiteilijalta  valmiiksi  maalat- 
tavaksi. Epäilemättä  vaikutti  tähän  kiitettävään  päätökseen,  ei  ainoastaan 
se  tavaton,  reipas  taiteilijakyky,  joka  tässä  maalauksessa  esiintyi,  vaan 
myöskin,  ja  luultavasti  ennen  kaikkea,  se  seikka,  että  hra  Galldn  oli  yrit- 
tänyt jotain,  mitä  Ekmanin  jälkeen  ei  oltu  täällä  nähty,  nimittäin  kansan- 
runouden ja  kansanmytologiian  sovittamista  ison,  monumentaalisen  maalaus- 
taiteen alalle.  Selvään  huomasivat  ne  henkilöt,  jotka  valtion  päätöksen 
aikaansaivat,  että  tässä  todellakin  oltiin  käännytty  uralle,  jonka  polkemi- 
nen voisi  tuottaa  kotimaiselle  taiteelle  mitä  kauneimpia  ja  arvokkaimpia 
hedelmiä.  Sillä  huolimatta  siitä,  että  korkeat  isänmaalliset  aineet,  olkoot 
ne  otetut  miltä  alalta  tahansa,  aina  luovat  taiteelle  parempia  edellytyksiä 
tulla  kotimaassa  tajutuksi  kuin  muukalaiset,  niin  tarjoo  kansanrunoutemme 
taiteilijoille  siksi  vaihtelevaisia  ja  kiitollisia  aineita,  että  hyvinkin  erilaiset 
kyvyt  ja  taipumukset  siitä  voivat  löytää  itselleen  sopivan  alan.  Jos  siis 
tämänlaisia  yrityksiä  yhä  edelleen  asianomaisten  puolelta  suositaan,  niin 
voisimme  ehkä  kohtakin  saada  toimeen  koko  sarjan  suurenmoisia  teoksia, 
jotka  kuvaavan  taiteen  välittömällä  voimalla  ikuistaisivat  kansanrunoutemme 
kauneimmat  kohdat,  koristaisivat  juhlarakennuksemme  ja  pystyttäisivät  nuo- 
relle taiteellemme  mitä  kestävimpiä  muistomerkkejä. 

Arv.  ei,  valitettavasti  kyllä,  ole  ollut  tilaisuudessa  näkemään  hra 
Gallonin  yllämainittua  luonnosta,  eikä  siis  voi  sanoa,  missä  määrin  valmis 
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maalaus  siitä  eroaa.  Yleisesti  kehutaan  kuitenkifi  —  kuten  odottaa  sopi- 
kin —  nyt  nähtävänä  ollutta  Aino-ryhmää  kokonaisuudessaan  luonnosta 
pa]joa  paremmaksi  ja  täydellisemmäksi. 

Ensimmäisessä  osassa  kuvataan  Väinämöisen  kosintaa  ja  Aino-neiden 
vastausta:  puitteilla  on  viitattu  Kalevalaan,  R.  IV,  vv.  i — 20,  mutta  eikö- 
hän   olisi    ollut   tarpeellista  siteerata  myös  saman  runon  v.  30  ynnä  seu- 
raavia, joissa  kerrotaan  kuinka  neitonen  «riisti  ristin  rinnaltansa,  sormukset 
on    sormestansa,    helmet  kaulasta  karisti»,  sillä  tätähän  juuri  taiteilija  tah 
tonee    kuvata    Ainon    asennon  ja  käden  liikkeen  kautta?  —  Oikealla  puo 
lella    nähdään    Aino    rannalla,    silloin  kun  hän  on  heittänyt  «paitansa  pa 
juUe,  hamehensa  haapaselle,  sukkansa  sulalle  maalle,  kenkänsä  vesikivelle 
helmet    hietarantaselle,    sormukset   somerikolle»,   ja    aikoo  sille  uimamat 
kalle,  joka  on  oleva  hänen  viimeisensä.  —  Koskipaikan  täyttää  isoin  kuva 
jossa  esitetään  iso  lohi  «pohjasta   punasen  purren»  loimahtaneeksi  mereen 
ja    muuttuneeksi   Aino-immeksi,  joka  nuhtelee  Väinämöistä  siitä,  ettei  hän 
«tuntenut  piteä  Vellamon  vetistä  neittä,  Ahon  lasta  ainokaista».  — 

Puhukaamme  ensinnäkin  siitä,  mikä,  astuessamme  taulun  eteen,  ensi 
katsauksella  pistää  silmiin.  Taululla  on  erinomainen  dekoratiivinen  vaiku- 
tus, ja  sen  on  taiteilija  saavuttanut  voimakkaitten,  laveain  piirteiden,  il- 
malla täytettyjen  perspektiivien  ja  tuoreiden,  kirkkaitten,  sopusoinnullisten 
väriensä  kautta.  Etenkin  on  viimemainittu  seikka  huomattava:  hyvin  usein, 
ja  syystä,  on  hra  Gallonia  ennen  moitittu  värien  kovuudesta;  pitäen  sil- 
mäUä  niin  välittömän  ja  luonnollisen  värivaikutuksen  aikaansaamista  kuin 
vaan  mahdollista,  hän  ei  aina  ole  osannut  tarpeeksi  hillitä  siveltimensä 
hilpeätä  vauhtia.  Vaan  tässä  sulaa,  huolimatta  värien  rikkaudesta  ja  lois- 
tosta, kaikki  mainiosti  yhteen;  huomattakoon  esim.  keskimäisessä  taulussa 
kuinka  mainiosti  Ainon  kellertävät  hiukset  vaikuttavat  meren  sineä  vastaan, 
tahi  kirkas  puna  Väinämöisen  lakissa  taka-alan  tummaa  väritystä  vastaan. 
Koko  maalauksesta  tulee  tällä  tavoin  todellinen  värisymfoniia,  jonka  säve- 
leet raikkaasti  soivat  Suomen  luonnon  ja  kansanrunouden  henkilöiden  ylis- 
tykseksi. 

Lähemmin  tarkastellessamme  huomaamme  kohta,  että  kaikissa  koi- 
messa  kuvassa  maisemat  etupäässä  vetävät  huomiomme  puoleensa;  var- 
sinkin maisema  toisessa  kuvassa,  joka  on  kaikista  isoin  sekä  kaunein. 
£n  voisi  tarkoin  määritellä  mikä  se  tekee  tämän  maiseman  niin  hur- 
maavan   kauniiksi,    niin    mieltä    valtaavaksi,    että    se    ikäänkuin    ijäksi  kai- 
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vertuu  muistoomaie.  Oohan  enDenkio  nähty  ilmaa  ja  valoa  maisemataa- 
loissamme  —  muistettakoon  vaan  muutamia  Edelfeltin  ja  Järnefeltin  maa- 
lauksia! Vaan  luulen,  että  tässä  tuo  erinomainen  valon  ja  ilman  rikkaus 
on  saavutettu  vähintäkään  tinkimättä  totuude.sta.  Samalla  kun  taiteilija  on 
avuksensa  kutsunut  tekniikin  kaikki  apukeinot  saavuttaaksensa  tämän  vaiku- 
tuksen, ja  loistavalla  tavalla  niitä  käyttänyt,  on  hän  myöskin  silmällä  pitänyt 
sen,  ettei  rahtustakaan  saisi  poiketa  luonnosta.  Hän  on  sillä  tavoin  säi- 
lyttänyt ne  kaksi  ominaisuutta  suomalaisessa  luonnossa,  jotka  mielestäni 
antavat  sille  erityisen  alkuperäisen  leimansa,  nimittäin  toiselta  puolen  tuon 
totisen  jyseyden  ja  toiselta  puolen  taas  tuon  ihanan  selvyyden,  joka  illoin 
laskeutuu  synkän  kuusiston  yli,  ja  auringon  kullatessa  sen  huippuja  sille  an- 
taa jotain  onnellisen  alakuloista,  jotain  mieltä  ylentävää  ja  samalla  katke- 
roittavaa* Käsitystä  ei  ollenkaan  voi  sanoa  liian  tuntehikkaaksi,  niinkuin 
asein  tällaisia  aineita  käsitellessä  käy:  siinä  on  päinvastoin  miehekästä  me- 
hua ja  luontoperäistä  raittiutta,  vaan  samalla  täydellisintä  runollisuutta 
niin  paljon,  kuin  aihe  ja  saavutettava  mieliala  ovat  sitä  vaatineet  —  eikä 
se  tietysti  merkitse  vähän. 

Sivuosissakin  luonnonkuvaukset  ovat  erittäin  todelliset  ja  luontevat. 
Mainittakoon  vaan  taitavasti  maalattu  metsäsisusta  ensimmäisessä  taulussa, 
sekä  varsinkin  se  erinomaisen  sattuva  iltainen  mieliala,  jonka  taiteilija 
tässä  on  mitä  yksinkertaisimmilla  keinoilla  saavuttanut  —  puitten  välitse 
näkyy  taivas  vivahtavan  ainoastaan  kahteen  eri  väritykseen,  sitroonikelta- 
seen  ja  sen  yläpuolella  tummansiniseen.  Viimeisessä  taas  on  hurmaavan 
suloinen  aamutunnelma  ilmassa  sekä  valossa,  joka  värähtelee  vedestä  nou- 
sevan hienon  usman  sekä  välkkyvien  aaltojen  yli.  — 

Kuinka  on  nyt  taiteilija  käsitellyt  näihin  maisemiin  asetettuja  henki- 
löitä ja  kuinka  hän  ylipäänsä  on  suoriutunut  tehtävänsä  niin  sanoakseni 
sisällisestä  puolesta,  Aino-immen  liikuttavan  sadun  kuvaamisesta? 

Kun  tämänkaltainen  aine  on  taiteilijan  käsiteltävänä,  niin  tapahtuu  hyvin 
usein,  että  hän  sen  suhteen  asettuu  vähän  toiselle  kannalle  kuin  yleisö.  Jälki- 
mäinen luonnollisesti  vaatii,  että  taideteos  esittäisi  kuvattavan  tapauksen  eri 
kohtia  samalla  tavalla  kuin  se  niitä  tuntee,  kuin  esim.  kansanrunous  on  niitä 
esittänyt.  Yleisön  mielestä  on  tavallisesti  tärkeintä  se,  että  juuri  tapaus 
tulee  kaikessa  voimassaan  esiytymään,  että  kuvaava  taideteos  sen  kertoo 
samalla    pontevuudella  ja    vaikutuksella    kuin  millä  se  on  kaunokirjallisuu- 
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dessa,  historiassa  tahi  traditsioonissa  kerrottuna.  Kuvaava  taiteilija  taas 
käsittää  asian  toisella  tavalla.  Valitessaan  itselleen  aineen,  hän  ensinnäkin 
punnitsee  sitä  siltä  kannalta,  soveltuuko  se  hänen  taiteellensa,  tarjooko  se 
hänen  taiteilijaluonteelleen  kylliksi  kiitollisia  edellytyksiä,  j.  n.  e.  Ja  sit- 
temmin seuraa  hän  työskennellessään  samaa  periaatetta.  Ne  kohdat  ja  se 
käsitys,  jotka  enimmiten  vaikuttavat  hänen  aistiinsa,  joissa  hän  tietää  voi- 
vansa saada  parasta  aikaan,  niitä  hän,  traditsioonista  huolimatta,  suurim- 
malla rakkaudella  käsittelee,  ja  siten  voi  hän  vähemmän  tai  enemmän 
muodostaa  alkuperäistä  ainetta  taiteellisen  luonteensa  vaatimusten  mukaan. 
Näkeehän  tällaista  hyvin  usein  esim.  draamallisessa  kirjallisuudessa  (vrt. 
Elinan  surmaa),  ja  mitä  Ainoon  tulee,  niin  ovathan  eri  taiteilijat  jo  käsit- 
täneet häntä  eri  tavalla :  Takanen  on  kuvannut  hänen  seisovana  ja  katse- 
levana «tuonne  niemen  päähän»,  ilman  että  murhe  nimenomaan  esiintyy 
hänen  kasvojensa  piirteissä;  Vallgren  taas  on  veistänyt  istuvan,  synkästi 
veteen  tuijottavan,  kuolemaa  ajattelevan  naisen,  varmaankin  sentähden,  että 
hänen  juuri  teki  mieli  kuvata  tällaista  asentoa  ja  tällaista  mielentilaa. 

Vaan  jos  kohta  tässä  suhteessa  täytyy  taiteilijalle  myöntää  jokseenkin 
laaja  vapaus  toimia  omantakeisen  käsityksen  mukaan,  niin  löytyy  kuitenkin 
aineen  määräämiä  rajoja,  joitten  sisällä  hänen  tulee  pysyä.  Eräs  arvoisa 
kirjoittaja  on  tässä  aikakauskirjassa  puhunut  siitä,  mitä  Kalevalan  kuvitta- 
jalta on  vaadittava  (Th.  Rein,  Muutama  sana  Kalevalan  kuvittamisesta. 
Valvoja  1891,  siv.  22  3  ja  seur.),  ja  otaksun  luonnollisesti  hänen  tarkoittavan 
ylimalkaan  kaikkia  Kalevalan  aineita  käsitteleviä  taideteoksia.  Hra  Rein 
huomauttaa,  ettei  realistisen  suunnan  yleinen  käsitys  taiteesta  riitä  sellaisiin 
tehtäviin  kuin  esim.  Kalevalan  kuvittamiseen,  sillä  realistinen  taide  jättää 
huomioon  ottamatta,  että  kansanrunouden  haaveellisen,  loihdullisen  piirteen 
myöskin  tulee  esiintyä  kuvissa ;  tämä  herättää  hänessä  epäilystä  siitä,  onko 
nykyaika  aivan  sopiva  tällaisen  yrityksen  täyttämiseksi.  Nämät  väitteet 
tuntuvat  liian  jyrkiltä,  sillä  ne  edellyttävät,  että  koko  nykyajan  taide  olisi 
äärimmäisen  ranskalaisen  naturalismin  valloittamana.  Vaan  olemmehan  on- 
neksi nähneet,  ettei  niin  ollenkaan  ole  asianlaita  ja  että  taiteilijoistamme 
ne,  joita  luetaan  tuon  ranskalaisen  suunnan  etevimmiksi  kannattajiksi  maas- 
samme, aniharvoin  ovat  tehneet  itseänsä  syypäiksi  sen  liiallisuuksiin.  Päin- 
vastoin osotti  meille  esim.  viime  syksyinen  näyttely  selvästi,  että  «lahjak- 
kaimmat nuoremmista  matdareistamme»,  jotka  «ovat]  täydesti  liittyneet 'rea- 
listiseen suuntaan  nykyaikaisessa  ranskalaisessa  maalaustaiteessa»,  eivät  suin- 
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kaan  pidä  sellaisia  kohtia,  kuin  ovat  «aioe,  kokoonpano,  käsitys,  tyyli,  kau- 
neus   vähäpätöisinä  tai  oikeudettomina  taiteessa v.    Siis  en  luule  oikeu- 

tetuksi,  että  heitä  tältä  kannalta  jo  edeltäkäsin  tuomitaan  kelvottomiksi  sel- 
laisiin tehtäviin,  joissa  heiltä  vaaditaan  haaveellisuutta  ja  ihanteellisuutta. 
Mitä  taas  tähän  vaatimukseen  tulee,  niin  olen  aivan  samaa  mieltä  kuin 
hra  Rein  siinä,  että  runon  mieliala  myöskin  on  esiintyvä  taideteoksessa, 
mikä  tietysti  ei  tapahdu,  jos  runon  henkilöitä  kaikissa  kohtauksissa  kuva- 
taan peräti  jokapäiväisiksi  olennoiksi.  Vaan  kun  kerran  myönnetään,  että 
«runoilijan  mielikuvitus  saa  sisällykscnsä  siitä,  mitä  hän  itse  näkee  ja  ko- 
kee» ja  kun  toiselta  puolen  on  myönnettävä,  että  Kalevala  usein  esittää 
meille  henkilönsä  tavallisten  ihmisten  muodossa  ja  tehtävissä,  niin  on  epäi- 
lemättä kuvaavallakin  taiteilijalla  oikeus  seurata  samoja  näkökohtia,  kuvata 
näitä  henkilöitä  kansan  keskestä  lähteneiksi  sekä  saman  luontoisiksi  kuin 
se,  ja  hän  voi,  yhtä  hyvästi  kuin  runoilijakin,  välistä  ikäänkuin  unhottaa, 
että  yliluonnollisesta  henkilöstä  on  kysymys.  Niin  esim.  on  vaikea  huo- 
mata mitään  ihanteellista  tai  haaveellista  jtiuri  Väinämöisen  kosintayrityk- 
sessä.  Kun  hra  Rein  sanoo,  että  «kuvaavan  taiteilijan  on  antaminen  teok- 
selleen kansallinen  leima  niin  hyvin  henkilöiden  kuin  heidän  asuntojensa, 
pukujen,  aseiden  y.  m.  esittämisessä»  niin  näyttää  hänen  mielipiteensä  vi- 
vahtavan tähän  suuntaan.  Vaan  toisessa  paikassa  sanoo  hän :  «kun  sen- 
tähden  Väinämöistä,  Ilmarista  y.  m.  kuvataan  kokonaan  tavallisten  karja- 
laisten talonpoikain  muodossa,  heidän  asuntojaan,  vaatteitaan  ja  työkalu- 
jaan aivan  sellaisiksi  kuin  näiden,  niin  on  tämä  mielestämme  täydellistä 
väärinkäsitystä».  Ja  selitykseksi  lisätään:  «taiteen  tulee  näissä  sankareissa 
esittää  suomalaisia  tai  vaikkapa  karjalaisia  tyyppejä,  mutta  se  ei  saa  lai- 
minlyödä esittää  heitä  siinä  jalostuneessa  muodossa  jota  runot  tarkoitta- 
vat». Myönnän,  että  tämä  voi  soveltua  juuri  tyyppeihin,  mutta  kun  ker- 
ran sanotaan,  että  puvuille,  asunnoille,  aseille  y.  m.  on  annettava  kansal- 
linen leima,  niin  en  ymmärrä,  että  olisi  «täydellinen  väärinkäsitys»  jos  näitä 
sivuseikkoja  kuvataan  juuri  sellaisiksi,  jollaisina  kansa  niitä  tunsi,  enkä 
käsitä  kuinka  päinvastaisessa  tapauksessa  tuo  «kansallinen  leima»  olisi  säi- 
lytettävä. Luulen  juuri,  että  mitä  lähempään  yhteyteen  heidän  ympäris- 
tönsä kanssa  kuvaava  taiteilija  voi  tällaisten  ulkonaisten  piirteiden  kautta 
sovittaa  Kalevalan  henkilöitä,  sitä  vaikuttavammin  saa  hän  sitten  toiselta 
puolen  heidän  yli-inhimilliset  ominaisuutensa  esiintymään  ja  sitä  paremmin 
osaa  hän  runon  henkeen. 
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Vaikka  siltä  näyttäisikin,  kuin  olisi  hra  Gall^  Aino-ryhmässään  isom- 
malla mieltymyksellä  harrastanut  työnsä  dekoratiivistä  ja  maalauksellista 
puolta  kuin  itse  tarun  esittämistä,  niin  ei  kuitenkaan  sovi  kieltää,  ettei  hän 
ainakaan  olisi  silmällä  pitänyt  runon  vaatiman  mielialan  aikaansaamista. 
Ensimmäisessä  ja  toisessa  sekä  osittain  kolmannessakin  on  tämä,  kuten  jo 
huomautin,  mainion  hyvästi  onnistunut.  Aino  on  ensimmäisessä  kuvassa 
juuri  sellainen,  joksi  häntä  runo  kuvaa,  eikä  Väinämöinenkään  mielestäni 
eroa  runon  esittämästä  vanhasta  kosijasta.  Toisessa  kuvassa  taas  tulee 
Ainon  yliluonnollisuus  hyvästi  ilmi,  varsinkin  kasvoissa  ja  hajalle  levite- 
tyissä hiuksissa,  jotka  ikäänkuin  kultasäteikkönä  häntä  ympäröivät;  kuiten- 
kin puuttuu  ruumiista  luonnonlapsen  vartalon,  «vitsan  varvan»  tuoreus. 
Väinämöisenkin  olento  —  kookas  vartalo,  harmaa  parta,  suonikkaat  käsi- 
varret —  ilmaisee  jotain  tavallista  mahtavampaa,  jotain  tarunomaista. 
—  Vaan  kolmannen  kuvan  Aino  luikahtaa  kerrassaan  siitä  mielialasta 
pois,  jota  koko  ympäröivä  luonto,  Vellamon  uiskentelevat  neidet  ja  maa- 
gillinen valaistus  edelljrttävät:  hänen  olentonsa  ja  hänen  kasvonsa  ovat  sitä 
lumoavaa  ihanuutta  vailla,  jonka  juuri  olisi  hänessä  pitänyt  nousta  kor- 
keimmillensa.  Kasvojen  piirteet  eivät  juuri  ilmaise  mitään,  siksi  ne  ovat- 
kin liian  paljon  käännetyt  poispäin;  ruumis  ei  näytä  oikein  kaunissuhtai- 
selta,  eikä  asennossa  löydy  nuoruuden  ja  neitseellisyyden  herttaisuutta  eikä 
suloa.  Tässä  kohden  siis  emme  runon  mielialaa  tapaa,  emmekä  runon 
henkilöä  tunne.  —  Mitä  vieläkin  Ainoon  tulee,  niin  vaikuttaa  sekin  seikka 
hiukan  häiritsevästi,  että  Ainon  kasvot  jokaisessa  eri  kuvassa  tuntuvat  muut- 
tuneilta, ikäänkuin  kaikissa  esiintyisi  eri  henkilö. 

Mielestäni  ei  siis  taiteilija  yhtä  suurella  menestyksellä  ole  suoriutu- 
nut tehtävänsä  kaikista  puolista.  Vaan  siitä  ci  seuraa,  että  hänen  kykynsä 
olisi  tällaisille  tehtäville  vieras.  Vaillinaisuuksia,  sellaisia  kuin  yllämainitut, 
voivat  aikaansaada  seikat,  jotka  eivät  riipu  taiteilijasta  ja  joita  ei  yleisö 
saata  arvostella,  modellien  puute  y.  m.  Ja  kuten  sanottu,  on  hra  Gallen 
ehkä  enemmin  silmällä  pitänyt  maalauksensa  koristeellista  vaikutusta  kuin 
sen  sisältöä  —  johon  hän  taiteelliselta  kannalta  on  voinutkin  olla  oikeu- 
tettuna. Kaikissa  tapauksissa  on  hän  luonut  taideteoksen,  joka  on  huo- 
mattavimpia ilmiöitä  uudemmassa  taide-elämässämme,  ja  joka  ehkä  on 
ennustava  käännettä  isänmaallisen  maalaustaiteemme  suunnassa.  Toivo- 
kaamme vaan,  että  ne  edellytykset  mytoloogilliseen  maalaukseen,  joita  hra 
Gallen    tässä  taulussaan  on  näyttänyt,  yhä  enenisivät  siihen  suuntaan,  että 
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kansanrunoutemme  mahtavat  aineet  tunkisivat  hänen  taiteellisen  käsityk- 
sensä läpi  ja  siten  pukeutuisivat  yhtä  kokonaisiin  ja  loistaviin  taiteellisiin 
muotoihin  kuin  ne,  joissa  hän  Aino-taulussaan  on  suomalaisen  luonnon  iha- 
nuutta kuvannut. 

W.  Söderhjelm. 


Kotimaan  kirjallisuutta. 


Teuvo  Pakkala,    Vaaralla.      Kuvia   laitakaupungilta.      Oulussa    1891,    K.  F.    KivekSs. 
302  siv.  8:0.    Hinta  3:  50. 

Melkein  kaikkien  maiden  kirjallisuudessa  ovat  monet  kirjailijat  otta- 
neet kuvatakseen  suurten  kaupunkien  köyhälistön  elämää.  Etenkin  on  tä- 
mä aine  ollut  suotuisa  realistisen  suunnan  äärimmäisille  kirjailijoille.  Ta- 
vallisesti ovat  he  kuvanneet  tämän  köyhälistön  elämän  epätoivoiseksi  tais- 
teluksi olemisesta,  ja  ihmiset  katkeriksi^  synkiksi,  tylstyneiksi,  usein  aineel- 
lisesti rappeutuneiksi.  Monet  näistä  kuvauksista  ovat  synkimpiä,  epätoivoi- 
simpia  kuvia  ihmiselämästä,  mitä  kirjallisuudessa  on  olemassa.  —  Tässä, 
ilmoitettavana  olevassa  teoksessa  on  suomalainen  kirjailija  Teuvo  Pakkala 
ottanut  kuvatakseen  suomalaisen  kaupungin  köyhän  väestön  elämää,  heidän 
ajatuksiaan,  ilojaan  ja  huoliaan. 

Kaupungin  ulkoreunassa  —  vaaralla  —  on  koko  joukko  pikku  mök- 
kejä, joissa  asuu  köyhää  väkeä,  työmiehiä,  työkykyisiä  ja  työhönkykene- 
mättömiä,  merimiesten  leskiä  y.  m.  Näihin  ihmisiin  ja  heidän  elämäänsä 
saamme  likemmin  tutustua.  Tapauksia  ja  edistymistä  on  kirjassa  jotensa- 
kin vähän.  Tekijä  ei  ole  asettanut  mitään  pääjuonta  kuvaukseensa.  Me 
saamme  oppia  tuntemaan  neljän  perheen  vaiheita  ja  elämää;  nämä  ovat 
kaikki  keskenään  jonkin  verran  tekemisessä,  mutta  jotensakin  itsenäisesti 
on  kunkin  vaiheita  kuvattu;  vaikea  on  sanoa  kuka  niistä  on  etusijaan  ase- 
tettu. Tekijä  onkin  päämääräkseen  ottanut  heidän  jokapäiväisen  elämänsä 
ja  katsantokantansa  kuvaamisen,  ja  saman  osanottavaisuuden,  jolla  hän  sitä 
kuvaa,  saa  hän  lukijassa  hereille. 

Erittäin  taitavasti  ja  miellyttävästi  kuvaa  tekijä  lapsia  ja  heidän  leik- 
kejään ja  ajatuksiaan.  Kaupungin  ulkoreunaan,  hiekkakuopalle,  metsään, 
kaukovainioUe    he    kokoontuvat    leikkimään.     Hautajaisten   pito  on  muuta- 
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mistä  kaikkein  mieluisinta  leikkiä;  milloin  on  satuttu  saamaan  joku  sokeri- 
palanen  ja  vehnäkorppu  ja  variksen  marjoista  viiniä  valmistettu,  pide- 
tään oikein  herrashautajaiset,  muuten  tyydytään  talonpoikaispitoihin,  mutta 
ovat  ne  hauskoja  nekin.  Toi^t  muodostavat  leikkinsä  kauniiden  satujen 
mukaan,  puoleksi  toivoen,  että  metsästä  todellakin  tulisi  kuninkaanpoika 
ottamaan  kuningattarekseen  köyhän  tytön,  joka  aina  on  koittanut  olla  hyvä 
ja  ahkeraan  rukoilla  Jumalaa. 

Samanlaiset  kuin  lapset  ovat  vanhemmatkin.  Heille  kaikille  omitui- 
nen on  se  nöyryys  ja  nurkumattomuus,  millä  he  ylimalkaan  kantavat  ko- 
vaa kohtaloaan.  He  etsivät  aina  lohdutusta  ja  selvitystä  siitä  ajatuksesta, 
että  Jumala  on  sen  niin  sallinut,  että  se  on  katsottu  heidän  parhaakseen, 
että  he  muuten  eivät  olisi  oikeilla  teillä  pysyneet,  tai  että  se  on  rangais- 
tukseksi heille  heidän  synneistään.  Etenkin  on  Viion  leski,  joka  väsymät- 
tömällä työllään  töin  tuskiQ  jaksaa  elättää  itsensä  ja  suloisen  tyttärensä 
Elsan,  mestari  kehittämään  tätä  niin  sanoakseni  köyhyyden  filosofiiaa.  An- 
karasti hän  aina  tutkii  itseään,  tuomiten  synniksi  jokaisen  maallisen  ajatuk- 
sen. Kun  hänen  miehensä  on  mereen  hukkunut,  selittää  hän  sen  Juma- 
lan tahdoksi,  hänen  piti  yksistään  Jumalaa  rakastaa;  miehensä  muistelemi- 
seen antautua  on  hänestä  syntiä.  Viimeinen  ja  melkein  ainoa  elävä  muisto 
mikä  Viion  lesken  tyttärellä  Elsalla  on  isästään,  on  jouluilta,  jonka  he 
olivat  viettäneet  yhdessä,  ja  jolloin  oli  syöty  riisryynipuuroa.  Varmistues- 
saan  ja  oppiessaan  vertaamaan  omia  koto-oloja  muitten  oloihin,  Elsa  alkaa 
yhä  enemmän  tiedustella  isäänsä  ja  muisto  tuosta  yhdessä  vietetystä  joulu- 
illasta ja  riisryynipuurosta  yhä  selvenee.  Ja  hänessä  herää  halu  vielä 
kerran  syödä  tätä  puuroa,  sen  muka  pitäisi  olla  hyvin  hyvää,  siihen  kun 
liittyvät  hänen  lapsuutensa  onnellisimmat  muistot.  Toteuttaakseen  tämän 
tuumansa  alkaa  hän  ahkeraan  kutoa  nauhaa,  luopuupa  sen  vuoksi  rakkaim- 
mista leikeistäftnkin,  hautajaistcnpidosta  ja  kuninkaanpojan  leikistä.  Kyllin 
nauhaa  kudottuaan  lähtee  hän  sitä  kaupalle  keskikaupungille.  Erään  talon 
puutarhassa  tapaa  hän  koko  joukon  rouvia  koolla,  kaikki  innokkaita  lähe- 
tysseuran jäseniä.  Heidän  joukossaan  on  myöskin  Montinin  rouva,  joka  on 
tunnettu  hyvinkin  avuliaaksi  köyhille  ja  Elsan  äidillä  on  pakanalähetyksen 
hyväksi  kudottanut  pitkät  ajat  kangasta,  maksaen  vähemmän  kuin  muut,  sa- 
moin kuin  hän  on  Nikkilän  emännältä  polkuhinnasta  ostanut  lehmän,  hänen 
melkein  ainoan  turvansa.  Näille  rouville  Elsa  tarjoaa  nauhaansa  kaupaksi  ja 
kertoo,  heidän  tiedustelujensa  johdosta,  tarvitsevansa  rahaa  riisryynien  ostoon. 
Rouvat  vallan  kauhistuvat  sen  kuullessaan  ja  ihmettelevät  kuinka  syvälle 
turmelus  ja  ylellisyys  en  köyhiin  tunkeutunut.  He  neuvovat  tekemään  pal- 
joa viisaammin  ja  lahjoittamaan  nauhan  pakanaraukkojen  käännyttämiseksi, 
ja  Elsa  antaakin  nauhansa  «pakanarouville».  Mutta  samalla  herää  hänessä 
ajatus,  että  rii8i3rynipuuron  syöminen  mahtaakin  olla  synti.  Ja  kun  sitten 
joulu    tulee,  ja  hän  jouluavuilta  tulee  tyhjin  käsin  kotiin,  kun  oli  kesäisen 
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tapauksen  kautta  joutunut  huonoon  maineeseen  kaupungin  rouvien  keskuu- 
dessa, vahvistuu  hän  tässä  uskossa  ja  neuvoo  äitiään  antamaan  nisry3rnien 
ostoa  varten  säästetyt  rahat  vielä  köyhemmälle  perheelle.  Äiti  tekeekin 
niin  ja  huomaa  tehneensä  syntiä,  kun  viime  aikoina  on  niin  paljon  mies- 
tään muistellut,  ja  kun  oli  koittanut  tehdä  tämän  joulun  niin  sen  joulun 
kaltaiseksi  kuin  mahdollista,  jonka  olivat  viimeisen  kerran  yhdessä  viet- 
täneet. 

Kateutta  ja  katkeruutta  rikkaampia  ja  parempiosaisia  ihmisiä  kohtaan 
eivät  nämä  köyhät  ylimalkaan  tunne,  melkeinpä  on  heillä  välistä  liiankin 
hyvät  ajatukset  «paremmista  ihmisistä»,  niinkuin  yllämainitusta  Montinin 
rouvasta.  Keskenään  ovat  he  hyvin  avuliaita:  se  joka  itse  on  puutetta 
nähnyt,  tietää  vasta  miltä  todellinen  puute  tuntuu.  Kovimmassa  puut- 
teessa elää  Vi  m  parin  perhe.  Lapsia  on  suuri  lauma,  kaikki  vielä  pieniä. 
Äidin  kaikki  aika  menee  lasten  hoitoon.  Mies  on  kyllä  terve  ja  voima- 
kas, mutta  saamaton,  kömpelö,  työnpuutteen  aikana  on  hän  ensimmäisiä, 
jotka  työttömäksi  jäävät,  eikä  hän  koskaan  ole  osannut  säästää,  välistä  on 
hän  kantanut  osan  ansiostaan  kapakkaan.  Heidän  elantonsa  on  hyvin  niuk- 
kaa ja  tukalaa.  Kesällä  he  asuvat  tyhjässä  tallissa,  mutta  talven  ja  kyl- 
män tullessa  tiesi  miten  heidän  kävisi,  jolleivät  toiset  köyhät  heitä  ar- 
mahtaisi ja  auttaisi.  Vanhin  poika,  joka  on  kerjäämällä  suuresti  ottanut 
osaa  perheen  elatukseen,  joutuu  kasvatiksi  Carenin  rouvalle.  Siellä  hänet 
Aaposta  ristitään  Abeksi,  puetaan  hienoihin  vaatteisiin  ja  kielletään  kotona 
käymästä;  ei  hän  omaisilleen  saa  pienintäkään  apua  antaa.  Aapon  kodissa 
vallitsee  suuri  kaipaus,  pienemmät  itkevät  kun  milloin  vaan  kuulevat  Aa- 
posta puhuttavan,  ja  vanhemmat  toivovat,  että  ehkä  hän  vielä  auttaa,  jahka 
ennättää  mieheksi  varttua,  jollei  siihen  kurki  kuole  kun  suo  sulaa. 

Kun  joulun  tuUen  köyhälistö  kulkee  «avuilla»  rikkaissa  taloissa,  kat- 
selee Aapo  Carenin  rouvan  kanssa  ikkunasta  kuinka  renki  jakaa  ruoka-apua. 
Joukossa  näkee  hän  vanhoja  tuttaviaan,  entisiä  leikkitoveriaan,  isänsä.  Ja 
hän  muistaa  kuinka  hänkin  ennen  oli  kulkenut  jouluavuilla  ja  kuinka  haus- 
kaa  oli  ollut  pujottautua  rähisevän,  tungeskelevan  joukon  läpi  ja  huoli- 
matta joukon  nurinasta  kantaa  toisen  täyden  astian  toisensa  jälkeen  takana 
seisoville  tyttöraukoille.  Ja  hänessä  heräsi  halu  taas  mennä  heitä  autta- 
maan, tunkeutua  joukon  läpi  niinkuin  silloinkin,  mutta  «täti»  kieltää  häntä 
menemästä:  tytöt  tuossa  ovat  liian  siisteissä  vaatteissa  apua  tarvitakseen, 
ja  hänen  isänsä  «huonosta»  vaikutuksesta  hän  tahtoo  hänet  vieroittaa. 

Joulua  vietetään  paraan  kyvyn  mukaan  joka  mökissä.  Vimparilaisille 
ovat  naapurit  niukoista  varoistaan  sen  verran  antaneet,  ettei  heidän  sinä 
iltana  tarvitse  nälkää  nähdä,  ja  he  tuntevat  itsensä  aivan  onnellisiksi.  La- 
tun  Liisa  on  saanut  joulukuusen  hommatuksi  ja  siihen  kaksi  kynttilää,  ja 
että  joulu  tulisi  «oikeaksi»  käärii  hän  kaikenlaisia  vanhoja  kaluja  paperiin 
ja    heittää   ne  joululahjoina  sisään.     Mutta  oikein  oikea  joulu  se  on  vaan 
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keskikaupungilla  varakkaitten  taloissa.  Sitä  katsomaan  vaeltavat  illalla  köy- 
hien lapset,  kelkalla  vedetään  pienempiä,  toisia  talutetaan.  Lumihangessa 
sitten  seistään  ja  ihaillaan.  Mutta  kun  herraslasten  keskellä  sievissä  vaat- 
teissa huomataan  Aapo,  alkavat  kyyneleet  herua  Vimparin  lasten  silmistä 
sekavat  tunteet  täyttävät  lasten  mielet. 

Vaikea  on  muutamalla  sanalla  kertoa  kirjan  sisältöä,  se  kun  on  niin 
hajanainen.  Mutta  mielellään  sen  lukee,  lämmintä  osanottoa  onnistuu  te- 
kijä herättämään  lukijoissa  kuvaamiaan  henkilöitä  kohtaan.  Myöskin  tun- 
tuvat tekijän  kuvaukset  kaikinpuolin  todenmukaisilta.  Hän  on  onnistu- 
nut asettumaan  kuvattaviensa  kannalle  katselemaan  maailmaa  heidän  sil- 
millään. 

Kirjan  lopussa  luvataan  jatkoa.  Siinä  ehkä  saamme  nähdä  kuvauk- 
sen piirteiden  yhtyvän  joksikin  päätoiminnaksi,  jonka  kannattajaksi  tulee 
joku  niistä  ihmislapsista,  joita  nyt  ilmestyneessä  kirjassa  on  niin  lempeästi 
kuvattu. 

o.  Helander. 


KorpelaineHy    Erik    Autio.     Porissa    1891,    Satakunnan    kirjakaupan  kustannustoimisto. 
172  siv.  8:0.     Hinta  2:  25. 

Meidän  kirjallisuutemme  karttuessa  ilmestyy  senkin  vainiolle  tuon  tuos- 
takin työmiehiä,  joiden  työalaa  katsellessa  joutuu  ristiriitaisten  tunteiden 
valtaan:  ei  näet  tahtoisi  ensikertalaista  tuomita,  mutta  ei  tee  mieli  kehoit- 
taa  jatkamaankaan.     Tämmöinen  kirjailija  on  Korpelainen. 

Alusta  päättäen  luulisi  tekijän  löytäneen  hyvinkin  kiitollisen  aineen, 
nimittäin  talonpoikaisesta  kodista  lähteneen  ylioppilaan  vieraantumisen  van- 
hemmistaan. Mutta  tästä  onnellisesta  ajatuksesta  ei  tekijä  —  jos  se  lie- 
kään hänellä  ollut  selvillä  —  ole  jaksanut  kiinni  pitää.  Kirjansa  alkaa 
tekijä  kuvaamalla  talonpoikaista  miestä,  joka  lähtee  Helsinkiin  poikaansa 
tapaamaan  ja  tiedustelemaan,  mikä  hänet  viime  aikoina  on  niin  vanhem- 
mistaan vieroittanut.  Poika  on  ollut  ylioppilaana  Helsingissä  jo  kymme- 
nen vuotta,  hän  on  ahkera,  siivo,  raittiutta  harrastava,  «jotensakin  syvälti 
muihinkin  tieteisiin  kuin  teologiiaan  perehtynyt».  Mikä  hänet  sitten  on 
vanhemmistaan  vieroittanut,  miksi  hän  ei  ole  saanut  mitään  suoranaista  ai- 
kaan, sitä  ei  tekijä  yritäkään  kuvaamaan.  Isä-ukko  Helsingissä  ei  ollen- 
kaan tapaa  poikaansa,  näyttää  melkein  unohtaneen  koko  asiansa,  ravinto- 
lassa hän  esittelee  itsensä  ylioppilasseuralle  ja  heidän  kanssaan  hän  sitten 
kuljeksii  melkein  vuorokauden  umpeensa  ravintolasta  ravintolaan  juoden  ja 
räyhäten,  kunnes  yöllä  poliisi  vie  hänet  muka  väärän  rahan  tekijänä  put- 
kaan. Aamulla  hän  kyllä  pääsee  pois,  mutta  lähtee  heti  poikaansa  tapaa- 
matta kotiinsa.     Ja  siihen  sitten  ukko  katoaa  kokonaan  näyttämöltä. 
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Poika  häpeää  isänsä  seikkailua,  niin  että  pakenee  piilemään  ulkopuo- 
lella kaupunkia  asuvan  setänsä,  tehtailija  Ödebergin  luo.  Ödeberg  on 
seikkailija,  maailman  kiertäjä,  kyynillinen  pilkkailija,  kerrassaan  huono  ih- 
minen. Hän  on  Erikin  paha  henki.  Hänen  vaikutuksestaan  Erik  luopuu 
papin  uralta  ja  päättää  ruveta  lääkäriksi  ja  koska  hän  on  niin  syvältä  mui- 
hinkin tieteisiin  perehtynyt,  fiäyttää  hän  samalla  pääsevän  lääketieteen  kan- 
didaatiksi! —  Samoihin  aikoihin  Erik  rakastuu  ihanaan  neitoon,  jota  hän 
on  jonkun  kerran  kadulla  nähnyt.  Ödebergin  kantta  Erik  tutustuu  tähän 
tyttöön,  Hedvigiin,  joka  nähtävästi  on  Ödebergin  tytär.  Tyttö  ja  hänen 
äitinsä  ovat  nekin  huonoja  ihmisiä,  raakoja,  sivistymättömiä  ja  kevytmieli- 
siä. He  mielittelevät  Erikiä  ja  teeskentelevät  rakkautta  ja  ystävyyttä  häntä 
kohtaan  ainoastaan  viekoitellakseen  häneltä  rahaa.  Heidän  luonaan  alkaa 
Erik  sitten  viettää  kaiken  aikansa,  päivät  pääksytysten  jaaritellen  mitä  jou- 
tavimpia  asioita  Hedvigin  ja  hänen  äitinsä  kanssa.  Samaan  aikaan  pitää 
tyttö  yhteyttä  useampien  muiden  miesten  kanssa.  Erik  ei  kuitenkaan  huo- 
maa mitään,  vaan  luulee  Hedvigiä  kaikin  puolin  hyväksi  ja  jaloksi.  Tosin 
käy  hän  kovaa  sisäUistä  taistelua  siitä,  rakastaako  Hedvig  häntä  vai  ei, 
mutta  tytön  luonnetta  hän  ei  epäile.  Muuten  ei  tämä  rakkaus  näy  vaikut- 
tavan Erikiin  ollenkaan  hyvästi,  hän  alkaa  samoihin  aikoihin  juoda,  vie- 
raantuu entisistä  mielipiteistään,  vieläpä  hän  kokonaan  kylmenee  vanhem- 
piaan kohtaan;  kun  heiltä  tulee  kirjeitä,  ei  hän  niitä  avaa.  Viimein  hän 
kosii,  mutta  rukkaset  saatuaan  joutuu  hän  vallan  epätoivoon,  kunnes  viimein 
ampuu  itsensä. 

Semmoinen  on  kirjan  sisältö.  Yhtämittaista  kehitystä  ei  tekijä  ole 
voinut  kuvata,  hänen  henkilönsä  eivät  ole  johdonmukaisia,  eivätkä  heidän 
luonteensa  ja  toimintansa  ole  riittävästi  perustettuja.  Kieli,  jota  tekijä 
käyttää,  muistuttaa  suuresti  huonoimmissa  ylioppilaspiireissä  käytettyä.  Sa- 
nan käänteet,  sukkeluudet  ja  mielellään  käytetyt  vieraskieliset  fraassit  ovat 
mainittujen  piirien  kuluneimpia.  Ja  katsantokanta  tuntuu  monessa  koh- 
dassa olevan  samantapainen.  Niinpä  melkein  kaikki  keskustelut  tapahtuvat 
lasin  ääressä,  ja  jollei  joku  jouda  pitemmäksi  aikaa  johonkin  rtivintolaan, 
niin  hän  ainakin  sivumennen  poikkeaa  «ottamaan  konjakkarin».  Enimmät 
kuvatut  henkilöt  ovat  huonoja,  kevytmielisiä,  ja  ne,  joita  tekijä  on  yrittä- 
nyt paremmiksi  kuvata,  tuntuvat  vielä  enemmän  luonnottomilta  ja  epäjoh- 
donmukaisilta. 

o.  Relander. 
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Ossip    Sckubin,    AsbeTn.     Kuvaelmia    taiturin  eUmästft.     Suomennos.     Viipurissa  1889 

Matti  Kurikka.     158  siv.  8:0.     Hinta  2:  — . 
Gottfried  Kelier,  Seldwylan  asukkaat.     Kertomuksia.   I,  II.     Suomennos.     Tampereella 

1887,   1888,  Hj.  Hagelberg.     154  +  213  siv.  8:0.     Hinta  3:  50. 
W.    H,    Riehlt    Kauneuden    kirous.     Suomennos.     Toinen    painos.    HelsingissA    1889, 

G.  W.  Edlund.     45  siv.  8:0.     Hinta  — :  50.  •). 

Kun  Saksan  kenties  etevin  nykyaikainen  naiskirjailija,  Lola  Kirschner, 
salanimellä  Ossip  Schubin,  julkaisi  ensimmäiset  teoksensa,  niin  harva  luuli 
tuon  miehisen  kirjailijanimen  takana  piilevän  naiskirjailijan.  Sillä  tykkä- 
nään erosi  tämä  sekä  luomis-  että  esitystapansa  puolesta  noista  tavallisista 
saksalaisista  naiskirjailijoista  Marlittin  tapaan,  jotka  voittojaan  Gartenlau- 
bessa  viettävät.  Ossip  Schubinia  viehättää  sama  psykolooginen  kuvaami- 
nen, jonka  mestari  on  hänen  esikuvansa  romaanin  alalla,  Ivan  Turgenjew, 
jonka  eräästä  teoksesta  hän  on  kirjailijanimensäkin  perinyt.  Ja  mielellään 
hän  käsittelee  myös  noita  slaavilaisia  ihmisluonteita,  joissa  on  niin  paljo 
alkuperäisyyttä  ja  omituisuutta  aina  kummalliseen  asti  —  ja  jotka  juuri 
sentähden  ovat  niin  kiitollisia  aineksiksi  romaaninkirjoittajalle. 

Ossip  Schubinin  teoksista  lienevät  romaanit  «Asbein»  ja  sen  jatko 
«Boris  Lensky»  tunnetuimmat  ja  etevimmät.  Ne  kuvaavat  meille  taiteili- 
jan elämää,  soittotaiteilijan,  jonka  rinnassa,  niinkuin  hänen  viulussansakin, 
asuu  kaksi  henkeä,  toinen  neron  ihana  edustaja,  toinen  petomainen,  hurja 
demooni.  Nämä  henget  taistelevat  vähä  väliä  tuimasti  keskenään  ja  tuot- 
tavat onnea  ja  onnettomuutta  Boris  Lenskylle  ja  koko  hänen  ympäristöl- 
leen, hänen  hennolle  vaimolleen,  hänen  lapsilleen,  ja  tämä  ottelu  päättyy 
vasta  kuolon  rauhaan.  Tämän  kehystän  ympäri  on  kirjailija  ryhmittä- 
nyt koko  joukon  erittäin  hyvin  luotuja  sivukuvia  ulkomaalaisten,  varsinkin 
taiteilijain  elämästä  Saksassa  ja  Pariisissa.  Musiikista  on  paljonkin  pu- 
hetta näissä  Ossip  Schubinin  teoksissa,  vaan  aina  erinomaisella  ais- 
tilla: ei  koskaan  banaalia,  turhanpäiväistä  sanaa  sen  suhteen,  vaan  kaikki 
tunnustaa  asiantuntijan  suusta  lähteneeltä.  Me  toivomme  vaan,  että  «As- 
beinin»  jatkokin,  «Boris  Lensky»,  käännettäisiin  suomenkielelle,  jotta  ylei- 
sömme saisi  tilaisuuden  kokonaisuudessaan  tutustua  Ossip  Schubinin  ete- 
vään romaaniin. 

«Seldwylan  asukkaiden»  ensimmäistä  osaa  on  jo  kerran  ennen  Val- 
vojassa arvosteltu.  Vaan  koska  teos  nyt  esiintyy  täydellisenä,  niin 
lienee  paikallaan  muutama  sana  sen  kirjallisesta  merkityksestä.  Kirjan 
tekijässä  Gottfried  Kellerissä,  joka  noin  puolitoista  vuotta  sitten  meni  ma- 
nalan majoille,  kadotti  Saksankielinen  kirjallisuus  yhden  alkuperäisimmistä 
ja   henkisesti    terveimmistä    kirjailijoistaan.     Hänen    kirjallijatoimensa    ete- 


*)    Että   tätä    arvostelua   on   niin   kauvan  viivytelty  ei  ole  kunn.  Toimituksen, 
▼aan  arv:n  syy.    Monet  muut  toimet  ovat  sen  kirjoittamista  estelleet.      Arvostelija. 
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vyyttä  todistaa  jo  kyllin  se  seikka,  että  kuuluisa  tanskalainen  kirjailija  G. 
Brandes  otti  kääntääkseen  hänen  novellinsa  tanskaksi.  —  Siveellinen  käsi- 
tystapa ja  täydellinen  muoto  ovat  Kellerin  novellien  pääominaisuuksia;  ko- 
ko  hänen  esitystään  kirkastaa  herttainen  ja  suora,  vanhankansan  aikuinen 
huumori,  ikäänkuin  höysteyttäen  kaikkea  sitä  elämänviisautta,  joka  näiden 
kertomuksien  pohjalla  piilee.  Suomentaja  on  kokoelmaansa  ottanut  mui- 
takin kertomuksia,  kuin  niitä,  jotka  löytyvät  Kellerin  teoksessa  «Die  Leute 
von  Seldwyla»,  ja  on  yleensä  hyvin  toimittanut  valikoimansa.  Jonkun, 
niinkuin  esim.  «Juro-Heikin»,  olisi  kyllä  saattanut  jättää  pois  ja  sen  sijaan 
ottaa  jonkun  toisen,  joka  enemmän  olisi  omansa  yleistä  intressiä  herättä- 
mään, vaan  vaikeahan  on  parhaimmallakin  tahdolla  kaikkia  tyydyttää.  — 
«Seldwylan  asukkaat»  on  sarja  kertomuksia  pienen  Seldwylan  kaupungin  ja 
sen  ympäristön  elämästä;  muutamat  syvästi  traagillisia,  niinkuin  tuo  kai- 
kessa todellisuudessaan  niin  runollinen,  ihmeen  ihana  kertomus  «Romeo ja 
Julia  maakylässä»,  liikuttava  todistus  siitä  mitenkä  rakkaus  on  elämätä 
vahvempi;  toiset  taas  omituisen,  pyöreän  huumorin  läpivirtaamia.  —  Suo- 
malaiselle kirjallisuudelle  tällaisten  teosten  kääntäminen  ei  voi  olla  muuksi 
kuin  hyödyksi. 

«Kauneuden  kirous»  on  pieni  kertomus,  tunnetun  novellistin  ja  sivis- 
tyshistorioitsijan  H.  VV.  Riehlin  kirjoittama.  Vaikkei  se  lienekään  tekijänsä 
parhaimpia  —  sillä  Riehliltä  löytyy  vallan  mainioita  historiallisia  novellet- 
tejä, etenkin  rokokoo-aj oilta,  —  on  se  kumminkin  kaunis  ja  kaikin  tavoin 
suositeltava  kertomus,  joka  osottaa  mitenkä  todellinen  rakkaus  vuosikausia 
kestää  eikä  edes  hälvene,  vaikka  se  noiden  vuosikausien  perästä  näkee 
esineensä  kuinka  arpisena  ja  naarmuisena  tahansa.   — 

Näistä  teoksista  on  «Asbein»  hyvästi  suomennettu  ja  «Kauneuden 
kirouskin»  pitää  paikkansa.  «Seldwylan  asukasten»  suomentaminen  ei  ole 
ollut  mikään  helppo  asia,  Kellerin  kieli  kun  on  täynnä  omituisia  käänteitä 
ja  hienoja  sanansutkauksia.  Senpätähden  eivät  kaikki  tunnukaan  niin  luon- 
tevilta ja  kielellisesti  täydellisiltä,  kuin  tällaisen  klassillisen  teoksen  suo- 
mennoksen tulisi  olla. 

w.  J. 


Album    utgifvet  af  nyländingar,  X.     Helsingissä  1891,  Waseniuksen  kirjakaupan  jaetta- 
vana.    334  H-  8  siv.  8:o.     Hinta  4:  50. 

Tämä  albumi  on  suurimmaksi  osaksi  Hjalmar  NtigUckin  muistoksi. 
Siinä  näet  on  hänen  elämäkertansa  ja  kokoelma  hänen  kirjoituksiaan  ja 
puheitaan. 

Elämäkerta  on  ystävän  lämmöllä  ja  asiantuntemisella  tehty.  Mutta 
se    ei    näy    saavan   selvästi  esille,  mikä  meidän  mielestämme  on  tärkeintä 
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Neiglickin  elämäo työssä.  Koetamme  sen  vuoksi  tässä  kaikessa  lyhykäisyy- 
dessä esittää  sen.  Kun  Neiglick  tuli  uusmaalaiseen  osakuntaan,  niin  hän, 
sen  ajan  hengen  ja  vanhempien  yliopiston  opettajien  ohjaamana,  antausi  kai- 
kesta sielustaan  ruotsalaisen  puolueen  palvelukseen.  Mutta  pian  hän,  vart- 
tuessaan ja  etenkin  ulkomaanmatkoiltaan  palattuaan,  sai  näköpiirinsä  leviä- 
mään kauvas  yli  Uudenmaan  rajojen.  Hän  tuli  huomanneeksi,  että  sisälli- 
sessä  taistelussamme  ruotsalainen  puolue,  joka  siihen  aikaan  oli  entisten  ja. 
silloisten  vanhempien  uusmaalaisten  johdettavana,  oli  joutumaisillaan  tap- 
piolle. «Toiset  —  sanoo  hän  eräässä  puheessaan  suomenmielisistä  — 
joilla  on  surumielisiä  kansanlauluja  meidän  iloisten  sijassa,  —  ne  ne  ovat, 
jotka  nyt  käyvät  sotaa  luottamuksella  ja  voitonriemu  silmissä,  samalla 
kuin  me  niin  usein  laskemme  katseemme  ja  alakuloisina  epäilemme  asiam- 
me menestymistä».  Ja  tähän  hän  luuli  keksineensä  S3rytkin.  Hän  näki 
ympärillään  vanhemmassa  toveripiirissään  mielestään  liiaksi  paljon  ylimys- 
tön vikoja,  hän  ei  voinut  kärsiä  noita  ylellisyydessä  eläviä,  työttömiä 
esplanaadikeikareita,  vaan  nousi  taisteluun  näitä  vastaan  koko  palavan  sie- 
lunsa voimaUa.  Hienolla  tavallaan,  mutta  voimakkaasti  hän  uusmaalaisille 
lausui,  että  he  ovat  tulleet  velttouden  perijiksi.  nMeissä  on  liiaksi  paljon 
kulttuuria  ja  liiaksi  vähän  talonpoikaar> ,  Hänen  vanhempiin  tovereihinsa 
(«klickiin»)  tämä  puhe  ei  enää  pystynyt  Mutta  nuoret  se  vei  mukanaan. 
Hän  vei  heidät  ulos  kesäjuMia  viettämään  ja  kehoitti  heitä  hankkimaan  it- 
selleen voimia  luonnosta  ja  kansasta,  hän  sai  heidät  talvella  laatimaan 
opetuskursseja  Helsingin  työväelle  ja  alituisesti  hän  kehoitti  heitä  työhön^ 
työhön  oman  itsensä  kehittämiseen  ja  isänmaansa  hyväksi. 

Ja  hän  sai  muutamissa  vuosissa  merkillisen  muutoksen  aikaan  ruot- 
salaisen puolueen  nuorisossa.  Herjaukset  suomalaisuutta  vastaan  ovat  la- 
kanneet, innolla  on  ryhdytty  kansan  valistamisen  työhön,  j.  n.  e.  Tämän 
innostuksen  johtamisesta  tempasi  kuolema  Neiglickin  aivan  kesken  työtä. 
Tiedemiehenä  ja  kirjailijana  hän  ei  lyhyellä  ajallaan  ennättänyt  saada  ko- 
vin paljoa  aikaan.  Mutta  juuri  tällä  ruotsalaisen  puolueen  puhdistajan  toi- 
mellaan luulemme  hänen  tehneen  pysyväisimmän  työnsä. 

Hauskaa  oli  näet  havaita,  miten  pysyviä  hänen  kylvämänsä  aatteet 
olivat.  Se  saatiinkin  pian  nähdä.  Oli  kuraattorin  virka  uudelleen  täytet- 
tävä Neiglickin  jälkeen  uusmaalaisessa  osakunnassa.  Niinkuin  tiedämme 
oli  siinä  hurja  agitatsiooni  kahden  puolueen  välillä.  «Vanhat»  koettivat 
jälleen  päästä  voitolle,  mutta  se  ei  onnistunut,  Neiglickin  henki  voitti  ja 
hänen  hengenheimolaisensa  tuli  kuraattoriksi.  Sama  henki  voittanee  tätä 
nykyä  yhä  enemmän  alaa  nuorissa  ja,  ellemme  erehdy,  lienee  sama  henki 
ruotsalaisessa  puolueessa  meidän  päivinämme  Nya  Pressenin  perustuksia 
runnellut  aika  lailla.  Vanha  puoluekuri  ei  enää  voine  vangita  nuoria,  va- 
paamielisiä aineksia.  — 
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Niinkuin  mainitsimme,  täyttävät  suuren  osan  albumia  Neiglickin  pu- 
heet ja  kirjoitukset.  Edellisistä  hehkuu  selvänä  ja  voimakkaana  se  henki, 
jota  ylempänä  koetin  kuvata,  ja  muotonsa  puolesta  ne  ovat  parhaimpia, 
mitä  meillä  on  kuultu.  Jälkimmäisistä  enimmät  ovat  teaatteriarvosteluja, 
parhaimpia,  mitkä  meillä  ovat  kirjoitetut  ruotsinkielellä.  Ja  merkillistä  on, 
että  näitä  vieläkin,  kirjaan  koottuina,  lukee  ihmettelyllä,  kun  tiedämme, 
että  hän  useimmat  kirjoitti  yöllä,  näytännön  loputtua. 

Muista  albumin  kirjoituksista  huomautettakoon  seuraavat :  Edward  IVester- 
marck  esittää  selvästi  ja  yleistajuisesti  selektsiooniteoriian  merkitystä  tieteille, 
A.  IValUnskiöld  niinikään  linguistiikan  merkitystä  tieteenä  ja  Georg  Schauman 
antaa  meille  hauskan  silmäyksen  naisylioppilaitten  asemaan  yliopistossam- 
me (vv.  1870  — 1891).  Verratessaan  sitä  Ruotsin  oloihin,  tulee  hän  sii- 
hen arvatenkin  oikeaan  päätökseen,  että  Ruotsissa  naisylioppilailla  on  täy- 
det lailliset  oikeudet,  mutta  että  heidän  asemansa  käytännössä  vielä  on 
hyvinkin  alullaan,  jota  vastoin  Suomessa  naisylioppilaat  eivät  ole  saavutta- 
neet kaikkia  toivottavia  oikeuksia,  mutta  käytännössä  nauttivat  näitä  jo  mel- 
kein täysin  määrin.  Heidän  oikeuksiaan  ovat  puolustaneet  sekä  konsistoo- 
rio  että  säädyt,  mutta  niitä  on  pidätetty  maamme  rajojen  ulkopuolella. 

Ikäänkuin  todistuksena  näille  hra  Schaumanin  sanoDle  näemme  albu- 
missa vielä  m.  m.  erään  naisylioppilaan,  T,  Iin  reippaasti  kirjoittaman 
kuvauksen  hänen  reippaasta  käynnistään  Vesuviolla. 

Emme  vihdoin  voi  olla  kummeksimatta  sitä,  että  tähän  albumiin  on 
otettu  Theodor  Lindhin  «runoja»  «Finländaren»,  «Spräken»  ja  «Det  nya 
släktet».  Muodoltaan  ovat  ne  nimittäin  huonoa  proosaa,  sisällykseltään 
puoleksi  hävyttömyyttä,  toiseksi  järjettömyyttä.  Ne  ovat  siis  vanhemmalta 
ajalta  kuin  se,  jonka  loi  Hjalmar  Neiglick, 

Hannee  Gebhard. 


'^ 
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Herra  J.  V.  Tallqvistin  arvostelun  johdosta. 

«Valvojan»  Helmikuun  vihossa  herra  J.  V.  Tallqvist  on  tuonut  esiin 
koko  joukon  muistutuksia  minun  viime  vuonna  julkaisemaani  «JemfÖrande 
Befolknings-Statistik»  nimistä  teosta  vastaan*  Tämän  johdosta  pyydän  ar- 
voisaa toimitusta  suomaan  sijaa  seuraavalle  vastaukselle. 


Väitttfyä.  J97 

Pulieenalaiset  muistulukset  ovat  kihta  päälajia:  semmoisia,  jodca  kos- 
kevat teoksen  täydellisyyttä,  ja  semmoisia,  jotka  tarkoittavat  sen  asiallista 
sisältöä  tahi  esitystapaa. 

Mitä  edellisiin  mnbtntuksiin  tulee,  aa  kyllä  totta,  että,  niinkuin  ar- 
vostelija huomauttaa,  muutamia  tietoja  kirjasta  puuttuu*  Niinpä  esim.  en 
ole  kirjaani  pannut  tietoja  erityisten  ulkomaiden  kaupunkien  väkiluvusta 
enkä  myOskään  tarkkoja  tietoja  vihittyjen,  syntyneitten  ja  kuolleitten  abso- 
luuttisista luvuista  «jonakin  erityisenä  vuonna»  Suomessa.  Noitten  tietojen 
poisjättämiseen  luulen  kuitenkin  itselläni  oUeen  aivan  päteviä  syitä*  Minä 
näet  en  katso  niitä  —  eikä  arvostelijakaan  näy  sitä  väittävän  —  esityk- 
selle laisinkaan  tarpeellisiksi.  Mutta  varsinainen  syy,  jonka  tähden  en  ole 
raskauttanut  teostani  näillä  ja  samanlaatuisilla  numeroilla,  on  yksinkertai- 
sesti se,  ettei  sitä  koskaan  ole  aiottu  mibikään  HlasioUiseksi  käsikirjaksi. 
Tästä  onkin  esipuheessa,  missä  kysymys  on  teoksen  suunnitelmasta  ja  tar- 
koituksesta, nimenomaan  huomautettu.  Tähän  koskevan  lausunnon  onkin 
arvostelija  itse  aivan  oikein  siteerannut.  Sitä  omituisemmalta  nl^rttää  se 
väärä  näkökanta,  jolle  hän  teostani  arvostellessaan  asettuu,  kun  siltä  vaa- 
tii tiedonantoja,  joiden  antamista  se  ei  tarkoita. 

Mitä  erittäinkin  tulee  Suomessa  vihittyjen,  syntyneitten  ja  kuolleitten 
lukuihin,  niistä  —  kuten  jokaisen  on  helppo  huomata  —  löytjry  esitystä 
varten  aivan  riittäviä  keskimääriUuhtja  viime  vuosilta,  eikä  suinkaan  mis- 
sään «knjan  sopessa»,  vaan  asianmukaisilla,  helposti  havaittavilla  paikoilla, 
eri  lukujen  ja  osien  alussa. 

Itsestään  on  muutoin  selvä,  että  usein  täytyy  jossakin  määrin  jäädä 
kunkin  «makuasiaksi»  päättää,  mitä  teokseen  on  otettava  ja  mitä  vahin- 
gotta saattaa  jättää  mainitsematta.  Eipä  sentähden  kannattane  puhua 
tästä  sen  enempää. 

Mitä  taas  tulee  arvostelijan  muistutusten  toiseen  pääryhmään,  —  nii- 
hin, jotka  koskevat  kirjani  asiallista  sisältöä  tahi  esityksen  laatua  -~  myön- 
nän mielelläni,  että  useat  niistä  oi^at,*'tähi  ainakin  saattavat  olla,  perustet- 

« 

tuja.  Kuitenkaan  ei  haittane  siihen  mahtavaisuuteeu  nähden,  jolla  arvos- 
telija tuopi  väitteensä  esiin,  itse  asian  vuoksi  huomauttaa,  että  useat  niistä 
kappaleista  kirjassani,  joitten  kimppuun  arvostelija  niin  kiivaasti  hyökkää, 
ovat  suoranaisia,  usein  aivan  sanasta  sanaan  tarkkoja  —  vaikkei  sitaatti- 
merkeillä  varustettuja  —  lainoja  niitten  yleisesti  eteviksi  tunnustettujen  tut- 
kijain teoksista,  jotka  esipuheessa  luetellaan.  Että  näitten  kirjailijain  lau- 
suntoja ja  esiintuomia  tietoja  ei  ole  siteerattu^  riippuu  siitä,  että,  kuten 
esipuheessa  (siv.  III)  nimenomaan  sanon,  en  ole  tahtonut  täyttää  kirjaani 
sitaattimerkeillä  ja  muistutuksilla.  Ei  ole  siis  minun  vikani,  että  arvostelija 
tät^  on  tullut  iskeneeksi  Queteletiin,  VVappäukseen,  Mäyriin,  Oettingeniin 
y.  m.  tilastotieteen  kaikkein  kunniakkaimpiin  edustajiin.  Eikä  arvostelijan 
aforistinen    esitys    puheenalaisissa   kohdissa    ole    ensinkään  voinut  muuttaa 
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vaimiitngUni  tahi  väheoUUl  luottamasUoi  näitten  tiedemiestea  tiedonantoi- 
hin Ja  jchlopäätökBiin. 

Useat  muut  tähän  ryhmään  kuuluvat  muistutukset  näkyvät  johtuvan 
siitä,  ettei  minun  mahdollisesti  aina  ole  onnistunut  —  jota  kernaasti  tah- 
don myöntää  —  niin  syvästi  ja  tarkoin  esittää  ajatustani,  ettei  voisi  tar- 
^utua  mitään  väärinkäsityksen  tilaisuutta.  Ja  siitä  tavasta  päättäen,  jolla 
arvosteli|a  on  kokonaisuudestaan  temmaissut  ja  saivarrellut  erityisiä  sanoja 
ja  lauseita,  näyttää,  ikävä  kyllä,  siltä  kuin  arvostelija  itse  olisi  esitykseni 
käsittämisessä  hairahtunut.  Rohkenen  kuitenkin  toivoa,  että  muilla  luki* 
joilla  siinä  kohden  on  ollut  parempi  onni. 

Siitä,  mitä  minulla  on  olhit  kunnia  mainita,  käynee  esiin,  että  hyvä 
osa  arvostelijan  muistutuksista  mielestäni  on  todellista  perää  vailla.  Kui* 
teokaaa  en  tahdo  yrittää  ruveta  niitä  torjumaan,  minulla  kun  on  hyvät 
syyt  epäillä,  että  jatkettu  väittely  arvostelijan  kanssa  tuottaisi  miUän  hyö- 
tyä, —  sitä  vähemmin,  koska  arvostehi  on  laadittu  tavalla  senmaoiseilat 
ettei  useissa  kohden  parhaimmallakaan  tahdolla  saa  sdville,  mitkä  oikeas- 
taan ne  virheet  ovat,  joita  arvostelija  tahtoo  moittia,  ja  mitä  mieltä  asiassa 
arvostelija  itse  on.  Jos  näin  ollen  alotettaisiin  polemiikki,  niin  siitä  var- 
maankaan ei  olisi  muuta  tulosta  odotettavana,  kuin  —  uusia  «väärin* 
käsityksiä». 

Soveltuuko  muutoin  se  taktiikki,  se  esitystapa  Ja  kieli,  jota  arvoste- 
lla on  nähnyt  hyväksi  kirjoituksessaan  käyttää,  vakavaan  aineeseen  ja  ar- 
vosteluun, joka  kaiketi  tahtoo  tieteellisestä  käydä,  sen  jätän  arvostelman  it- 
sensä ja  puolueettoman  lukijan  mietittäväksi. 

A.  Boxbtröin. 


HelsIngiMft,  SaoMaUlMn  KirJaUiflaud«n  Seuran  kirja|iftino8M,  1892. 


Yliopisto-oloista. 


Pitkien  aikojen  kuluessa  on  meillä  usein  sanomalehdissä  ja  vielä 
useammin  yksityisten  kesken  ollut  puhetta  siitä,  etteivät  yliopistolliset  opin- 
not kaikin  puolin  ole  niin  järjestetyt,  että  niistä  olisi  koko  se  hyöty,  mikä 
niistä  saattaisi  olla.  Valvojassakin  on  näitä  asioita  käsitelty  jo  vuosiker- 
roissa 1881  ja  1886  «Yliopiston  kysymyksiä»  nimisissä  kirjoituksissa. 

Että  tässä  suhteessa  on  aikaa  myöten  menty  eteenpäin,  ei  voitane 
kieltää.  Vanhemmat  miehet  kertovat  kuinka  heidän  ylioppilaina  ollessaan 
pidettiin  ainakin  naurettavana  kopeilemisena,  jos  ken  otti  parempia  arvo- 
lauseita,  kuin  hän  vähintäin  tarvitsi  virkatutkintoaan  varten.  Ja  noin  kym- 
menisen vuotta  sitten  oli  aivan  yleinen  mielipide,  ettei  ylioppilaan  vielä 
ensimmäisenä  vuonna  tarvinnut  täyttä  totta  käydä  lukuihin  kiinni.  Niistä 
toivomuksista,  jotka  yllämainituissa  Valvojan  kirjoituksissa  lausuttiin,  ovat 
aikojen  kuluessa  seuraavat  toteutuneet:  Ensinnäkin  on  filosofiian  kandidaatti- 
tutkinnosta linjajäijestelmä  poistettu,  tutkittavalla  on  täysi  vapaus  valita 
tutkintoaineensa  omasta  osastostaan,  —  kuitenkin  on  aineitten  kokoonpano 
tiedekunnan  hyväksyttävä;  myös  vaaditaan  fil.  kandidaattiarvoa  varten  vä- 
hintäin kaksi  laudaturia  tai  yksi  laudatur  ja  kaksi  cum  laudea.  Toiseksi 
on  saata  toimeen  valmistava  tutkinto  lääketieteen  alalle  aikoville,  joten 
heidän  ei  enää  ole  pakko  suorittaa  filosoiiian  kandidaattitutkintoa.  Siten 
saattaa  olla  ankarampi  tutkintojen  suhteen,  kun  ei  ole  mielessä  se  tieto, 
että  pakoittaa  ylioppilasta  käyttämään  aikaa  ja  työtä  lukuihin,  jotka  ovat 
hänen  vakinaisista  luvuistaan  syrjällä;  samalla  on  myös  promotsiooniin 
osaaottavien  luku  rajoittunut.  Samallainen  valmistava  tutkinto  niille,  jotka 
aikovat  suorittaa  lakitieteen  tai  jumaluusopin  kandidaattitutkinnon,  taitaa 
olla  tekeillä. 
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Mutta  että  vieläkin  on  paljon  epäkohtia  olemassa,  sitä  ei  voitane 
kieltää.  Aivan  näinä  päivinä  on  kysymys  taas  tullut  yleisen  keskustelun 
alaiseksi.  Useimmissa  sanomalehdissä  on  asiasta  puhuttu  ja  ylioppilasten 
omissa  yhdistyksissä  ja  kokouksissa  on  sitä  pohdittu.  Onpa  ilmestynyt 
pieni  vihkonenkin,  jossa  tohtori  Kihlman  lausuu  toivomuksiaan  yliopiston 
kirjaston  suhteen.  Näitten  rivien  kirjoittaja  on  äskettäin  seurannut  opintoja 
Berliinin  yliopistossa  ja  on  sen  kautta  tullut  monessa  suhteessa  verranneeksi 
sikäläisiä  ja  kotoisia  oloja.     Esitän  tässä  muutamia  vertailuni  tuloksia. 

Noin  kymmenisen  vuotta  sitten  tuli  eräs  minun  tuttavistani  ylioppi- 
laaksi. Ylioppilaskirjassa,  joka  hänelle  keväällä  annettiin,  oli  otteita  yli- 
opiston säännöistä.  Niissä  sanottiin  eräässä  pykälässä,  että  ylioppilas 
menköön  ensi  lukukauden  alussa  tiedekuntansa  dekaanuksen  luo  neuvottele- 
maan luvuistaan.  Syksyllä,  ensi  päivänä  Helsingissä,  pukeutui  ystäväni 
juhlapukuunsa  ja  meni  dekaanuksen  luo,  arvellen  tälle  että  nyt  minä  tulin. 
Mitä  te  tahdotte,  kysyy  dekaanus.  —  Nyt  minä  tulin  niistä  luvuista  neu- 
vottelemaan. —  Mitä?  kysyy  taas  dekaanus  hämmästyneenä.  Ja  kun 
ystäväni  selitti  asiansa  tarkemmin,  niin  kysyi  dekaanus  oliko  hänellä  pape- 
rinsa muassaan.  ■  Ja  kun  ei  ollut,  käski  tulemaan  huomenna.  Huomenna 
hän  kirjoitti  hänet  matrikkeliin  ja  pisti  sitten  pojalle  kouraan  painetut  vaa- 
timukset ja  sanoi,  että  siinä  seisoo  mitä  teidän  pitää  lukea,  ja  sitten  an- 
toi kättä  ja  sanoi  hyvästi.  —  Ja  jos  ei  monelle  muulle  ole  käynyt  sa- 
malla tavalla,  niin  on  syy  siinä,  etteivät  he  ole  koskaan  yrittäneetkään  ky- 
syä opettajiltaan  neuvoa.  Minä  tiedän  lisensiaattitutkinnon  suorittaneita, 
jotka  eivät  koskaan  ole  kysyneet  opettajiltaan  pienintäkään  neuvoa.  Minä 
en  tahdo  moittia  ketään  erityistä,  —  tapa  on  semmoinen.  —  Ja  onhan 
ne  painetut  vaatimukset. 

Mutta  ovatko  nämä  painetut  vaatimukset  kaikin  puolin  riittävä  opas 
nuorille*  ylioppilaille  ?  —  Ensinnäkin  olisi  luvuissa  mielestäni  sallittava  suu- 
rempaa vapautta,  sillä  onhan  aivan  turhaa,  että  kaikki  lukevat  juuri  sa- 
moja kirjoja.  Valitsemisen  varaahan  tietysti  kyllä  on.  Lukekoon  kukin 
niitä  puolia  tieteen  alasta,  jotka  vastaavat  paraiten  hänen  harrastuksiaan. 
Kielimies  lukee  mielellään  filosofian  alasta  psykologiiaa,  sillä  se  auttaa 
häntä  paremmin  ymmärtämään  monia  oman  tieteensä  kysymyksiä.  Histo- 
riantutkija taas  enimmin  löytää  oppia  filosofiian  historiasta.  Se,  joka  ei  ole 
vakinainen  kielimies,  mutta  kumminkin  tahtoo  ottaa  arvolauseen  suomen- 
kielessä,    ei  mielellään  uhraa  aikaa  lapinkielen  tai  unkarin  oppimiseen.  — 
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Myöooettävä  on»  että  tässä  suhteessa  viime  aikoina  on  paranofiksia  tehty, 
mutta  olisi  vieläldo  mielestäni  tehtävä. 

Toiseksi  on  vaatimuksissa  teoksia,  joita  on  hyvin  vaikea  saada.  Sem* 
moinen  on  esim.  Vischerin  Estetiikka.  Ostaa  sitä  ei  ensinkään  saa  ja  kir- 
jastossa on  vaan  pienempi  määrä  saatavana.  Mutta  koko  kirjaa  on  mi* 
nusta  turha  säilyttää  vaatimuksissa.  Yleisesti  tunnettu  salaisuushan  on,  ettei 
sitä  ylimalkaan  lueta.  Olen  kuullut,  että  on  lisensiaattitutkinnon  suoritta- 
neita, —  estetiikka  pääaineena  ^  jotka  eivät  tätä  kirjaa  ole  lukeneet;  — 
arvattavasti  on  niillä  kumminUo  kirjallisuushistoriallinen  puoli  ollut  pää- 
aineena. —  Miksi  tätä  kirjaa  sitten  säilytetään  vaatimuksissa?  —  Ajatel- 
laanpa toiselta  puolen,  että  nuori  ylioppilas  ensimmäisenä  lukukautenaan 
vaatimusten  mukaan  hankkii  itselleen  tämän  kirjan  ja  alkaa  sitä  lukea. 
Pahoin  minä  pelkään,  että  hän  silloin  piankin  heittää  kirjan  käsistään,  ehkä 
heittää  esteetilliset  luentonsakin  sikseen  ja  valitsee  toisen  aineen  tutkinto- 
aineekseen,  sillä  siksi  raskaasti  luettu  se  on.  Samantapaisia  kirjoja  löytyy 
muittenkin  aineitten  vaatimuksissa.  EikO  sen  vuoksi  olisi  sopivaa,  että 
ylioppilas  monessakin  aineessa  ensin  saisi  tutustua  helpompaan  teokseen, 
ensiksi  saisi  luoda  niin  sanoakseni  silmäyksen  tieteensä  yleisaloille,  ennen- 
kuin hän  lähtee  sen  yksityisaloja  vaeltamaan? 

Taas  toinen  ylioppilas  saattaa  olla  kehittyneempi  kuin  toinen,  toi- 
selle «oveltuu  toinen  kirja  paremmin,  toiselle  toinen.  Mutta  mistä  se  yli- 
oppilas sen  niin  tietää,  miten  se  asia  paraiten  olisi  ajettava?  ' —  Siihen 
niitä  neuvoja  juuri  tarvittaisiin. 

Tätä  epäkohtaa  on  koetettu  poistaa  siten,  että  osakunnat  —  ainakin 
muutamat  —  ovat  keskuudessaan  valinneet  vanhempia  tovereja  nuoremmille 
neuv<mantajiksi  lukuja  järjestäessä.  En  kuitenkaan  luule,  että  näistä  suu- 
rempaa hyötyä  olisi  ollut.  Ylioppilas  mieluimmin  tahtoisi  saada  neuvoa 
tässä  suhteessa  vakinaisilta  opettajiltaan,  ja  heihin  hän  myös  enimmin  luot- 
taisi Jo  siitäkin  syystä  hän  mieluimmin  tahtoisi  neuvotella  vakinaisen 
opettajansa  kanssa,  että  hän  vastaisuudessa  suorittaa  tutkintonsa  hänen  edes- 
sään ja  sen  vuoksi  tahtoo  nähdä,  mille  asioille  ja  suunnille  hän  panee 
suurimman  arvon  j.  n.  e.  Tutkijalle  tietysti  myöskin  on  hyvä,  jos  hän 
entisestään  jo  jonkun  verran  tuntee  tutkittavaansa.  En  sen  vuoksi  tarkoita, 
että  joka  ylioppilaan  pitää  joka  asiasta  juosta  professorin  luona  neuvoa 
kysymässä.  Vaan  opettajien  pitäisi  antaa  yleisiä  neuvoja  ja  ohjeita  ja  sen 
he  saattaisivat  mielestäni  tehdä  hyvin  hyvästi  luentojen  ohella. 
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Schleiennacher  se  InuIlakseDi  od,  joka  od  joskus  sanonut,  että  Sak- 
san professorit  ovat  tiedemiehiä,  jotka  eivät  näy  muistavan,  että  paino- 
muste on  keksitty.  Nykyiseen  aikaan  ei  tämä  lause  enää  Saksassa  pidä 
paikkaansa,  mutta  meillä  kyllä  jotensakin  yleisesti.  —  Useimmiten  pide- 
tään luentoja  niinkuin  luennonpitäjä  itse  olisi  kaiken  sen  viisauden,  mistä 
hän  puhuu,  miettinyt  ja  tutkinut.  En  luule  liioittdevani,  jos  sanon,  että 
moni  ylioppilas  niin  luulee.  Kerran  kertoi  minulle  muuan  ylioppilas  häm- 
mästyneenä, että  siinä  ja  siinä  kirjassa  oli  enin  osa  siitä,  mitä  professori 
oli  viime  luennoillaan  puhunut,  —  ja  minä  kun  olin  luullut,  että  se  oli 
kaikki  hänen  omaansa.  —  Ainakin  Berliinin  yliopistossa  ja  ehkä  muualla- 
kin Saksassa  on  yleinen  tapa  semmoinen,  että  alkaessaan  luentonsa  luen- 
nonpitäjä kertoo  mitä  kirjallisuutta  sillä  alalla  on.  Mitä  on  spesiaaliteok» 
sia,  mitä  yleistajuisia.  Samalla  karakteriseeraa  hän  lyhyesti  eri  kirjailijoita. 
Toinen  näet  käsittelee  toista  asiaa  laveammin,  toista  lyhyemmin,  toinen  taas 
toista.'  Eräällä  on  ne  puolet  hyvästi  esitetty,  mutta  toisissa  on  yksipuoli- 
nen. Tämä  teos  soveltuu  vasta-alkajalle,  tämä  taas  sille,  joka  asiata  aikoo 
perinpohjin  tutkia.  Jos  taas  kirjailija  on  vieraskielinen,  on  luennonpitäjä 
ottanut  selkoa  mitä  käännöksiä  tämän  teoksista  on  omaan  kieleen  ja  ovatko 
ne  hyviä  ja  jos  on  useampia,  niin  mikä  niistä  on  parempi.  Myös  on  hän 
tiedustellut  mitä  kirjoja  on  niissä  kirjastoissa,  joista  kuulijoilla  on  tapana 
lainata  kirjoja.  Sitten  pitkin  lukukautta  hän  tuon  tuostakin  yksityisasioita 
käsitellessä  huomauttaa:  se,  jota  tämä  kysymys  suuremmassa  määrässä 
huvittaa,  voi  saada  laveampia,  perinpohjaisempia  tietoja  sieltä.  Milloin 
on  se  haettava  jostakin  laveammasta  teoksesta,  jota  kokonaan  ei  voi  ke- 
hoittaa  lukemaan,  milloin  taas  jostakin  tieteellisestä  aikakauskirjasta.  Näistä 
tämmöisistä  viittauksista  on  suurta  hyötyä  sekä  enemmän  että  vähemmän 
kehittyneille  kuulijoille.  Niitten  kautta  vältetään  tuota  tolkutonta  hapuile- 
mista, johon  meillä  niin  moni  on  vuosikausia  kuluttanut.  Olen  kuullut, 
että  meillä  muutamat  yliopiston  opettajat  ovat  niin  tdineet,  kuin  tässä 
olen  kertonut,  mutta  varmaan  ne  ovat  aivan  yksityisiä  poikkeuksia. 

Edellinen  johdattaa  minun  mieleeni  yliopiston  kirjaston.  Erinomai- 
sella mielihyvällä  kävin  Berliinissä  ollessani  aina  kuninkaallisen  kirjaston 
lukusalissa.  Lukusaleja  on  oikeastaan  kolmekin.  Yksi  on  suuri  vakinai- 
nen lukusali  tieteellistä  kirjallisuutta  varten  ylimalkaan,  toinen  uusia  aika- 
kauskirjoja varten  ja  kolmas  kartta-  ja  musiikkiteoksia  varten.  Suuri  luku- 
sali   on    suurempi  kuin  meidän  ylioppilastalomme  juhlasali.     Pitkiä  pöytiä 
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00  sali  täynnä.  Kunkin  tuolin  kohdalla  on  läkkipuUo,  paitsi  kallisarvoisia 
ja  kuvateoksia  varten  määrätyllä  pöydällä.  Sitten  on  huone  varustettu 
sähkövalaistuksella,  joten  sitä  voidaan  kä3rttää  aina  yhdeksään  asti  illalla. 
Seinillä  on  kahdessa  kerroksessa  hyllyjä,  joilla  on  kaikenlaisia  aikakauskir- 
joja —  kaikki  vuosikerrat  —  sekä  monenlaisia  käsikirjoja.  Sen  lisäksi 
saattaa  tietysti  kirjastosta  tilata  mitä  kirjoja  vaan  tahtoo. 

Jotakin  tämän  tapaista  tahtoisin  meillekin.  Onhan  meilläkin  yliopis- 
ton kirjastossa  lukusali.  Mutta  ensinnäkin  on  se  kovin  pieni  ja  on  auki 
vaan  päivän  aikaan.  Tämä  seikka  olisi  siis  ensi  tilassa  saatava  korjatuksi. 
Toiseksi  pitäisi  siellä  olla  enemmän  kirjoja  esillä.  Minun  mielestäni  pi- 
täisi kunkin  luennonpitäjän  ilmoittaa,  mihin  teoksiin  hän  luennoissaan  etu- 
sijassa perustuu,  ja  ne  kirjat  asetettaisiin  lukusalissa  aineen  mukaan  järjes- 
tettyinä esille.  Täten  olisi  kukin  ylioppilas  tilaisuudessa  ainakin  jossakin 
määrin  täydellisesti  seuraamaan  luentoja,  hän  saattaisi  käydä  katsomassa 
seikkoja,  jotka  luennoilla  ovat  jääneet  epäselviksi,  saattaisi  kerrata  saman 
mitä  on  kuullut  j.  n.  e.  Nykyisin  d  hän  aina  tiedä  mitä  olisi  paras  lu- 
kea, ja  jos  tietääkin,  ei  hänen  harrastuksensa  ole  niin  suuri,  että  todella- 
kin saisi  aina  sopivat  kirjat  hankituksi.  Ja  kolmanneksi  on  verrattain  pieni 
määrä  enimmin  käytettyjä  kirjoja  kirjastoissa,  eikä  laisinkaan  ole  sanottu, 
että  se  kirjan  sattuu  saamaan,  joka  sitä  todellakin  käyttää  ja  enimmin  siitä 
hyötyy.  Jos  täten  enemmän  kallisarvoisia  kirjoja  pantaisiin  esille,  olisi 
tietysti  myös  valvonta  tehtävä  huolellisemmaksi.  Pantakoon,  jos  se  tar- 
peelliseksi katsotaan,  ovelle  virkamies,  joka  kirjoittaa  kirjaan  jokaisen  ni- 
men, joka  lukusaliin  tulee.  Jokaisen,  jolla  lukusaliin  tullessaan  olisi  kir- 
joja muassaan,  täytyisi  näyttää  ne  samaiselle  virkamiehelle  tullen  mennen. 
Tätä  sääntöä  olisi  noudatettava  jokaisen  suhteen,  ettei  kukaan  siitä  ottaisi 
loukkaantuakseen. 

Niinkuin  jo  yllä  mainitsin  on  tohtori  Kihlman  näinä  päivinä  julaissut 
kirjasen,  jossa  hän  käsittelee  niitä  epäkohtia,  joita  on  meidän  kirjastomme 
hoidossa  ja  lausuu  toivomuksiaan  sen  suhteen.  Lukusalia  hänkin  tahtoo 
suuremmaksi  ja  auki  pidettäväksi  iltaan  saakka.  Hän  on  myös  tehnyt  tar- 
kempia ehdotuksia  tämän  toivon  toteuttamiseksi.  Myöskin  näyttää  hän, 
että  tilausten  ja  luettelojen  suhteen  olisi  paljon  toivottavaa.  — 

Sitten  tulemme  kysymykseen,  josta  ennen  ja  nyt  on  paljon  puhuttu, 
nimittäin  kuulustelukollegioista,  keskustelukokouksista,  seminaareista.  Jos 
katselemme   ylioppilasluetteloa,    niin   siinä  muun  muassa  luetellaan  ne  tie- 
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teelliset  yhdistykset,  jotka  ovat  olemassa  ylioppilaita  varten.  Tftstä  luet- 
telosta näemme,  että  on  yhdistyksiä  melkein  kaikkia  tieteitä  varten.  Sa- 
nomalehdistä taas  tuon  tuostakin  näemme,  että  nyt  on  sillä  ja  sillä  yliop- 
pilasyhdistyksellä  ollut  kokous  ja  siellä  on  se  ja  se  pitänyt  esitelmän. 
Mutta  yleisesti  ollaan  näihin  yhdistyksiin  tyytymättömiä,  useimmat  niistä 
kituvat,  monet  ovat  olemassa  vaan  nimeksi,  ja  vain  harvoista  on  se 
hyöty,  mikä  niistä  voisi  olla.  Syy  tähän  huonoon  menestykseen  on  suu- 
reksi osaksi,  ainakin  minun  luullakseni,  itse  järjestelmässä. 

Melkein  ainoa  näistä  yhdistyksistä,  joka  on  menestyksellä  toiminut, 
jonka  kokouksissa  on  lukuisasti  ollut  osanottajia,  on  Kotikielen  seura.  Syy 
siihen  on  ollut  se,  että  nuoret  ylioppilaat,  jotka  eri  tahoilta  maata  kokoontu- 
vat Helsinkiin,  kukin  tuntevat  osaksi  jotensakin,  usein  oikein  hyvinkin  oman 
kotiseutunsa  murteen,  ja  sen  kautta  saattavat  taitavan  johtajan  käsissä  olla 
hyvänä  materiaalina.  Kun  keskusteluksi  on  otettu  milloin  mikin  kielellinen 
seikka,  ovat  läsnäolijat  voineet  kukin  todistaa  miten  heidän  murteensa  mu- 
kaan se  seikka  on,  ja  koska  yhdistykseen  kuuluu  jäseniä  kaikista  osista 
Suomea,  on  voitu  tulla  jonkinlaisiin  tuloksiin.  Samoin  on  yhdistys  harras- 
tanut kansanrunoutta  ja  muuta  folkloorea;  tässäkin  suhteessa  on  yhdystyötä 
tehty  kotiseudulta  tuotujen  tietojen  perustuksella.  Esitelminä  on  usein 
luettu  murretutkimuksia.  Se  suurempi  menestys,  joka  Kotikielen  seuralla 
on  ollut  muiden  ylioppilasyhdistysten  rinnalla,  riippuu  siis  kokonaan  ai- 
neen laadusta;  onpa  seuraan  kuulunut  ylioppilaita  muistakin  tiedekunnista. 
Se  ei  siis  saata  kelvata  malliksi  muille  yhdistyksille,  niinkuin  joskus  on 
arveltu. 

Toiset  yhdistykset  ovat  useimmat  kituneet*  Usein  ovat  ne  joutuneet 
melkein  unohduksiin;  silloin  on  toisessa  tai  toisessa  herännyt  ajatus,  että 
yhdistys  olisi  taas  hereille  herätettävä.  Kaikki  aineen  opettajat,  professo- 
rit, vakinaiset  ja  ylimääräiset,  Ja  dosentit  3mnä  yliopiston  kirjoissa  olevat 
vanhemmat  aineen  harrastajat  ovat  tulleet  ensimmäiseen  kokoukseen.  Tie- 
tysti on  siihen  saapunut  myös  koko  joukko  ylioppilaita.  Innostus  tuntun 
olevan  yleinen.  Päätetään,  että  yhdistys  on  uuteen  eloon  herätettävä. 
Vastaisten  kokousten  ohjelmaksi  määrätään  tieteelliset  esitelmät  ja  keskus- 
telut. Sitten  on  valittava  puheenjohtaja.  Silloin  jo  moni  useinkin  kiel- 
täytyy. Professorit  tahtovat  lykätä  sen  toimen  dosenteille  ja  dosentit 
professoreille.  Sen  jälkeen  ryhdytään  esitelmänpitäjiä  valitsemaan.  Mutta 
hilloin   kieltäytyvät   useimmat,  ylioppilaat  melkein  säännöllisesti.     Viimein 
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suostuvat  professorit  ja  muut  vaohemmat  osanottajat  jonkun  kerran  josta- 
kin puhumaan.  Ensimmäisten  kokousten  ohjelma  saadaan  vielä  kokoon, 
seuraavien  töintuskin,  lopulta  ei  tahdo  mitenkään  tulla  mitään. 

Mimmoisia  ovat  nämä  esitelmät,  joita  näissä  kokouksissa  pidetään? 
Tietysti  ne  suuresti  riippuvat  aineen  laadusta.  Mutta  useimmiten  ne  eivät 
ole  juuri  niinkään  soveliaita  ja  opettavaisia.  Ensinnäkin  pitää  niitten  olla 
tieteellisiä.  Ne  yhdistyksen  jäsenet,  jotka  jo  ovat  jotain  tieteellistä  työtä 
suorittaneet,  eivät  melkein  varmaan  tuo  tutkimustensa  tuloksia  näissä  yh- 
distyksissä esille.  Sitä  varten  on  olemassa  muita  puhtaasti  tieteellisiä  pii- 
rejä, joissa  ne  voi  esittää.  Mutta  vakinaisen  tieteellisen  tutkimuksen  ohella 
aina  löytää  kaikenlaisia  niin  sanoakseni  sivutuloksia,  pikku  tietoja,  kuriosi- 
teetteja, joilla  ei  suurempaa  arvoa  ole,  mutta  jotka  kumminkin  voivat  hu- 
vittaa ja  jonkin  verran  myös  valaista  jotain  puolta  tieteestä.  Tämmöisiä 
ovat  sangen  usein  olleet  ne  esitelmät,  joita  on  näissä  yhdistyksissä  pidetty. 
Tiedemiestä  ne  voivat  huvittaa,  mutta  ylioppilaalle,  joka  ei  vielä  ole  tie- 
teensä  pääscikkoihinkaan  tarkemmin  perehtynyt,  ei  niistä  ole  sen  enempää 
hyötyä.  YlioppOaat  näissä  kokouksbsa  esiintyvät  poikkeustapauksissa.  En- 
sinnäkin ei  heillä  ole  mitään  tieteellisiä  tutkimuksia  selviteltävinä,  ja  toi- 
seksi ei  ole  hauska  ensikertalaisen  esiintyä  noin  kriitillisten  kuulijain  edessä, 
etenkin  kun  hän  korkeintaan  puutteellisella  tavalla  voisi  kertoa  jotain,  jota 
kaikki  muut  jo  tietävät  paljoa  paremmin  entisestään.  Vähitellen  on  sitten 
kokouksissa  ruvennut  käymään  yhä  vähemmän  osanottajia,  ohjelmia  on 
ollut  yhä  vaikeampi  saada  kokoon,  kunnes  viimein  yhdistys  on  kokonaan 
nukahtanut. 

En  sano,  että  kaikkien  on  näin  käynyt  kuin  yllä  olen  kertonut,  mutta 
monien  on.  Toiset  ovat  pysyneet  kauvemmin  elossa,  niissä  on  osanotto 
ollut  vilkastakin.  Niinpä  esim.  filosoofinen  yhdistys  on  johtajan  harrastuk- 
sen kautta  ollut  vilkkaimpia.  Sen  kokouksissa  on  monta  hauskaa  esitel- 
mää pidetty,  ja  etenkin  ovat  keskustelut  siellä  olleet  opettavaisia  ja  haus- 
koja, mutta  ainakaan  niissä  kokouksissa,  joissa  minä  olen  käynyt,  ei  ai- 
noassakaan ole  yksikään  ylioppilas  esiintynyt,  ei  edes  ottanut  keskusteluun 
osaa.  Filolooginen  yhdistys  on  sen  mukaan,  mitä  olen  kuullut,  ollut  jär- 
jestetty vähän  toisten  prinsiippien  mukaan  ja  onkin  työskennellyt  jonkun 
verran  paremmalla  menestyksellä  kuin  monet  muut. 

Berliinin  yliopistossa  on  ensinnäkin  meidän  vapaita  ylioppilasyhdis- 
tyksiämme    vastaavia   tieteellisiä   yhdistyksiä.     Ne  kokoontuvat  kerran  vii- 
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kossa;  paraimmissa  niistä  pidetään  yhteentuUessa  ensin  esitelmä,  jota  seu- 
raa «kneipe»,  se  on  vapaa  illanvietto  olutlasin  ääressä.  •  Mutta  ne  samalla 
vastaavat  meidän  osakuntiamme,  etenkin  muutamat,  jotka  melkein  koko- 
naan ovat  unohtaneet  alkuperäisen  tieteellisen  tarkoituksensa,  ja  ovat  jär- 
jestyneet vanhojen  korpsien  mukaan,  olutkomentoineen,  miekkailuineen. 
Mutta  paljoa  tärkeämmät  kuin  nämät  vapaat  yhdistykset  ovat  ne  harjoi- 
tuskurssit, joita  yliopiston  puolelta  on  liitetty  kaikkiin  aineisiin.  Näitä  har- 
joituskursseja usein  kutsutaan  seminaareiksi  ja  välistä  myös  yhdistyk- 
siksi, seuroiksi,  harjoituksiksi.  Ne  ovat  tietysti  järjestetyt  aineen  laadun 
mukaan. 

Berliinissä    ollessani  kävin   «filosoofisissa  harjoituksissa».     Niitä  johti 
se   filosofiian   professoreista,   joka  ylioppilaiden  keskessä  oli  enimmin  suo 
sittu  ja  rakastettu.     Muita  yliopiston  opettajia  ei  siellä  ollut  koskaan  läsnä 
Kokoukset    pidettiin    aina  keskiviikkona  iltapuolella  4 — 6.     Luettavana  oli 
Schopenhauerin   teos    «Die    Welt    als    Wille    und  Vorstellung».     Kerraksi 
määrättiin  aina  luettavaksi  muutamia  pykäliä  —  kymmenisen  lehteä.     Yh 
den  ylioppilaista  määräsi  professori  refereeraamaan  tekstiä.     Kun  teksti  oli 
refereerattu,    se    on:   lyhyesti  esitetty  sen  sisältö,  ne  näkökohdat,  joita  te 
kijä  siinä  ajaa,  keskusteltiin  luetun  johdosta.    Koetettiin  tuumia,  mitkä  sei 
kat    olivat    saattaneet    tekijän  näihin  mielipiteisiin,  olivatko  ne  hyväk83rttä 
vät,   ja  jos    ei,  niin  mitä  olisi  sijaan  pantava,  ja  mitä  yleensä  näistä  sei 
koista  ajatellaan  j.  n.  e.     Schopenhauerin  oli  professori  valinnut  siksi,  että 
se  antoi  aihetta  keskustelemaan  kaikenlaisista  prinsiippikysymyksistä.     Seu- 
raavaksi kerraksi   määrättiin  joku  toinen  referentiksi  ja  siten  kukin  vuoros- 
taan.    Näissä    keskusteluissa   lausuttiin    monta  lapsellista  ajatusta,  monikin 
oli    käsittänyt    esitettävänsä    ja   luettavansa    yksipuolisesti  ja  virheellisesti, 
mutta   ei   heille    koskaan    naurettu,    professori  osasi  ohjata  keskustelun  oi- 
kealle tolalle.     Ja  yleensä  täytyy  sanoa,  että  nämä  harjoitukset  olivat  sekä 
opettavaisia   että    huvittavia.     Kunkin    ylioppilaan    opintokirjaan  merkittiin 
nämä   harjoitukset   luentojen    rinnalle,  ja    vaaditaan  tutkintoja  varten  yhtä 
hyvin  niihin  osaa  ottamista  kuin  luentojen  kuuntelemista. 

Toisten  aineiden  harjoitukset  ja  seminaarit  ovat  toisella  tavalla  jär- 
jestetyt aineen  laadun  mukaan.  Useimmissa  luullakseni  koetetaan  saada 
keskustelun  alaiseksi  aineen  alaan  kuuluvia  prinsiippikysymyksiä,  vastakkai- 
sia suuntia,  eri  menettelytapoja  tiedettä  tutkiessa,  koitetaan  auttaa  ylioppi- 
lasta  ymmärtämään    tiedettään,    sen   tarkoitusta  ja  sen  työtapaa.    Aineen 
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mukaaD  voi  häo>  saada  itsenäisempifi  tehtäviä.  Sopiva  tehtävä  on  antaa 
hänelle  luettavaksi  kaksi  eri  kirjailijaa,  jotka  käsittelevät  samoja  seikkoja. 
Hänen  tulee  näyttää  missä  ne  eroavat  ja  missä  ovat  yhtä  mieltä.  Sitten 
voidaan  keskustella  missä  määrin  mikin  näistä  eri  mielipiteistä  on  enem- 
män oikeutettu  j.  n.  e.  Aineen  laatu  tässä  useimmiteD  määrää  menet- 
telytavan. 

Sitten  on  vielä  muutamilla  yliopiston  opettajilla  aivan  yksityiset  seu- 
ransa, «privatissima».  Niihin  pääsee  osaa  ottamaan  aivan  rajoitettu  määrä 
ja  vain  semmoisia,  jotka  ovat  jo  pitemmälle  ehtineet.  Niissä  on  työ  tie- 
teellisempää  ja  itsenäisempää. 

Ylläkerrottujen  harjoitusten  inalliin  tahtoisin,  että  meilläkin  tieteelli- 
set harjoitukset  järjestettäisiin.  Ne  entisistä  ylioppilasyhdistyksistä,  jotka 
ovat  näyttäytyneet  elinvoimaisiksi  ja  tositarvetta  tyydyttäviksi  jääkööt  enti- 
selleen, niinkuin  Kotikielen  seura,  lilosoofinen  yhdistys  ja  ehkä  muutamat 
muutkin.  Mutta  näitten  ohelle  ja  toisten  vähemmin  elinvoimaisten  sijaan 
perustettakoon  uusia  yhdistyksiä,  seminaareja  tai  miksi  niitä  sitten  kutsut- 
taisiin. Ne  olisivat  järjestettävät  siihen  malliin,  kuin  yllä  olen  kertonut 
Aika  olisi  määrättävä  joksikin  tunniksi  aikasemmin  iltapuolella.  Johtajana 
niissä  pitäisi  ylimalkaan  oUa  aineen  vakinainen  opettaja.  Jos  jossakin  ai- 
neessa on  useampia  opettajia,  vaihdelkoot,  yhtenä  lukukautena  yksi,  toisena 
toinen,  kolmantena  kolmas.  Harjoitusten  johtaja  määrätköön  kunkin  osaa- 
ottajista  vuorostaan  esiintymään.  Harjoituksissa  käyminen  pidettäköön 
yhtä  suuressa  määrässä  ylioppilaan  velvollisuutena  kuin  luennoilla  käymi- 
nen. Tietysti  näissä  kokouksissa  ei  vaadittaisikaan  mitään  tieteellisiä  esi- 
telmiä, eikä  niitä  sanomalehdissä  refereerattaisi.  Semmoisessa  vaatimatto- 
mammassa piirissä,  suositun  opettajan  johdolla  ylioppilaat,  vast^alkajat,  ei- 
vät  niin  ujostelisikaan  esiintyessään. 

Yllä  sanoin,  että  aineen  vakinaisen  opettajan  pitäisi  näitä  harjoituk- 
sia johtaa.  Ensinnäkin  ei  ole  niinkään  helppo  asia  ohjata  keskustelua  niin, 
että  siitä  on  hyötyä  ja  oppia.  Toiseksi  käyvät  ylioppilaat  mieluimmin 
vakinaisen  opettajansa  johtamissa  harjoituksissa.  Ja  kolmanneksi  luulisin, 
että  opettajalle  itselleen  on  niistä  hyötyä.  Hän  oppii  tuntemaan  oppilait- 
tensa kannan  ja  tietomäärät,  saattaa  sen  kautta  paremmin  kuin  tähän  saakka 
sovittaa  luentonsa  oppilaittensa  kannan  mukaan;  ja  vielä  on  hänellä  se 
(i^öty,    että   hän   jo    ennen  tutkintoa  oppii  tuntemaan  tutkittavansa,  tietää 
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suunnilleen  mitä  tämä  tietää  ja  mitä  ei,  joten  tutkinto  ei  tule  semmoiseksi 
arviokaupaksi,  joksi  se  nyt  helposti  saattaa  muodostua. 

Berliinissä  on  useilla  haijoituskoUegioilla  ja  seminaareilla  tavallisten 
harjoitustuntien  ohella  kerran  kuukaudessa  kneippe-illat.  Silloin  kokoontu- 
vat johonkin  ravintolaan,  paitsi  vakinaisia  jäseniä,  aineen  vanhemmat  ja 
nuoremmat  opettajat  ja  ne  ylioppilaat,  jotka  jo  ovat  pitemmälle  ehtineet. 
Pieniä  esitelmiä  pidetään  ja  illemmalla  seurustellaan  tuttavallisesti  olut- 
seidelin  ääressä.  Voisihan  sen  tapaisia  meilläkin  pitää.  Kahdesti  luku- 
kaudessa esimerkiksi  kokoonnuttaisiin  ylioppilastaloon,  olisi  sen  ja  sen  yh- 
distyksen, seminaarin  illanvietto.  Ohjelma  olisi  sen  tapainen  kuin  useim* 
missä  nykyisissä  yhdistyksissä.  Vanhemmat  kertoisivat  huvittavia  pikku- 
seikkoja tieteensä  alalta,  nuoremmat  siellä  esittäisivät  ensimmäisiä  itsenäi- 
siä yrityksiään.  Dian  epävirallinen  puoli  järjestettäisiin  paikkakunnan  tapo- 
jen mukaan.  Keskustelu  olisi  vapaa,  mutta  liikkuisi  etupäässä  kaikkien 
läsnäolijain  harrastaman  tieteen  perustalla.  Tämmöisistä  illanvietoista  toi- 
voisin myöskin  sekä  hyötyä  että  huvia  molemmille,  opettajille  ja  op- 
pilaille. 

Lopuksi  vielä  muutama  sana  tutkinnoista.  Filosofiian  kandidaattitut- 
kintoa varten  vaaditaan  arvolauseita  viidessä  aineessa,  joista  yhden  tulee 
olla  tiedekunnan  toisen  osaston  alaan  kuuluvan,  se  on  aineen,  joka  ei  ole 
missään  yhteydessä  toisten  tutkintoaineiden  kanssa.  Nyt  on  yleisesti  tun- 
nettu, että  tunnollisinkin  tutkinnon  suorittaja  ei  juuri  käytä  enempää  aikaa 
tämän  aineen  lukemiseen  kuin  viimeisen  viikon  tutkintoajastaan.  Hyvin 
moni  ei  käytä  senkään  vertaa.  Täksi  viidenneksi  aineeksi  otetaan  useim- 
miten se  aine,  josta  vähimmällä  vaivalla  luullaan  selvittävän.  Tutkinnon 
suorittaja  ei  tahdo  käyttää  tähän  aineeseen,  joka  häntä  ei  vähintäkään  hu- 
vita ja  josta  hänellä  ei  ole  mitään  hyötyä,  enemmän  aikaa  kuin  hänen 
välttämättömästi  täytyy.  Professori  samoista  syistä  alentaa  vaatimuksensa 
tämmöisen  tutkittavan  suhteen  niin  pieniksi  kuin  mahdollista.  Molemmilta, 
sekä  tutkittavalta  että  tutkijalta,  vie  tämä  tutkinto  kumminkin  paljon  ai- 
kaa, eikä  siitä  kuitenkaan  ole  minkäänlaista  hyötyä.  Tämän  seikan  on 
luullakseni  jokainen  valmis  myöntämään.  Miksi  sitten  säilytetään  tämä 
viides  aine?  Hävitettäköön  se  pois.  Jo  senkin  vuoksi,  että  on  depravec- 
raava,  että  vaaditaan  tutkinto,  joka  on  enemmän  muodon  asia,  kuin  täyttä 
totta.  Ehkä  voitaisiin  vielä  heittää  pois  neljäskin  aine,  ja  sen  sijaan  ko- 
rottaa vaatimuksia  kolmessa  jälelle  jääneessä.     Myös  julkinen  tutkinto  jou- 
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taisi  hävitä  pois.  Miksi  tyhjiä  mnodoUisaiiksia  säilytetään?  Ja  lopuksi 
meidän  monet  arvonasteet  —  filosofiian  kandidaatti,  maisteri,  lisensiaatti 
ja  tohtori  —  eikö  niistä  saattaisi  jotaknta  heittää  pois? 
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Kirjailijain  muotokuvia. 

xxni. 

Leo  Tolstoi. 

L 

Kuvaus  kirjailija  Leo  Tolstoista  ei  tahdo  oikeen  mahtua  yksiin  ke- 
hyksiin. Niinkuin  tunnettu,  hänen  kirjallisessa  vaikutuksessaan  voidaan  nähdä 
kaksi  toisistaan  aivan  eroavaa  jaksoa.  Entinen  Leo  Tolstoi  on  mainehi- 
kas kaunokirjailija,  romaanien  ja  novellien  sepittäjä,  cSodan  ja  Rauhan», 
«Anna  Kareeninan»  kuuluisa  tekijä.  Nykyinen  Leo  Tolstoi  sitävastoin 
liikkuu  kokonaan  filosofiian  ja  etiikan  aloilla,  hyläten,  paremmin  kuin  suo- 
sien, kaunokirjallisuutta  ja  yleensäkin  taidetta,  jonka  syntymisen  ehdotto- 
mana aiheena  ei  ole  ollut  puhdas  pyrintö  siveellisesti  auttaa  tai  hyödyttää 
lähimmäistä. 

Sanotaan  että  Tolstoi  itse  puolestaan  pitää  ala-arvoisena  koko  en- 
tistä kiijalHsta  vaikutustaan.  Hän  lieneekin  jotain  sinnepäin  lausunut. 
Mutta  siitä  huolimatta  on  hänen  kirjailijaluonteensa  kuvaajalle  tuon  entisen 
vaikutuksen  merkitys  jokseenkin  suuri,  ei  suinkaan  ainoastaan  kirjallisuuden 
historian  kannalta  vaan  myöskin  antamaan  käsitystä  hänen  persoonastaan, 
niistä  kysymyksistä,  jotka  häntä  ovat  vireOlä  pitäneet,  joihin  hänen  myö- 
hempi uskonnollisyhteiskunnallinen  vaikutuksensa  muodostaa  vastauksen. 

Eräs  kohta  liänen  aikaisimmasta  teoksestaan  antaa  ikäänkuin  avai- 
men Tolstoin  koko  luonteen  ja  myöhäisemmänkin  vaikutuksen  ymmär- 
tämiseksi. 

Jo  50-luvulla  alkoi  julkisuudessa  ilmaantua  tuo  hänen  omituinen  psy- 
kolooginen    trilogiiansa:  «Lapsuus»,  «Poika-ikä»,  «Nuoruus».  —  Kirjailija 
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kertoo  viimeisessä  näistä  ripilläkäynoistään.  VeDäläisteo  tapa  tällaisessa 
tilaisuudessa,  tai  oikeastaan  ennen  sitä,  siihen  valmistuttaessa,  vaatii  että 
ripille  pyrkijä  tunnustaa  nimenomaan  syntinsä  rippi-isälle.  Leo  Tolstoi  ker- 
too, kuinka  hän,  palattuaan  tällaisesta  ripityksestä  papin  luota,  muisti  jät- 
täneensä mainitsematta  yhden  tärkeän  synnin.  Hän  oli  ollut  karsivinaan 
koko  yön,  ja  vihdoin,  kaikkien  vielä  nukkuessa  ja  päivän  vasta  hämär- 
täessä, oli  lähtenyt  kaukaiseen  Moskovan  luostariin,  ja  oli  rauhoittunut  vasta 
sitten,  kun  oli  uudestaan  ollut  rippi-isänsä  puheilla  ja  tälle  tuon  synnin 
tunnustanut  Tällöin  hän  tekee  sen  tunnustuksen,  että  paljon  tässä  riippui 
itserakkaudesta;  hänen  iloista  tunnottansa  tämän  toisen  ripillä-olon  jälkeen 
vaikutti  suureksi  osaksi  ajatus  siitä,  että  tapaus  mahtoi  tehdä  suuremmoi- 
sen  vaikutuksen  munkkiin,  joka  varmaankin  ensi  kerran  eläessään  näki  noin 
sulosydämmisen  nuorukaisen.  Hän  oli  tuosta  teostaan  niin  haltijoissaan, 
että  kertoi  sen  ajurille,  joka  oli  hänet  luostariin  tuonut,  —  siinä  toivossa, 
että  tämänkin  valtaisi  syvä  hurskauden  tunne  ja  hän  ajattelisi,  ettei  toista 
noin  ylevämielistä  nuorukaista  maailmassa  olekkaan.  Mutta  ajuri  käsitti 
asian  omalta  kannaltaan.  —  «Asianne  on  herrasasioita»,  vastasi  hän  het- 
ken vaiti  oltuaan.  Tämä  yksinkertainen  arvelu  vaikutti  nuorukaiseen  kyl- 
mentävästi,  ja  pitempiin  keskusteluihin  asiasta  hän  ei  puuttunut. 

Ensiksikin  antaa  tämä  kertomus  selvän  kuvan  Leo  Tolstoin  sittem- 
min niin  pitkälle  kehittyneestä  ja  syvälle  näkevästä  psykoloogisesta  sil- 
mästä. Hän  d  milloinkaan  pysähdy  ensimmäiseen  aiheeseen  ja  katso  te- 
kojansa sen  silmälasien  läpi.  Hän  tunkeutuu  tai  pyrkii  tunkeutumaan  aina 
viimeiseen  perusaiheeseen.  Ja  yhtä  säälimättömästi  hän  siinä  kohtelee 
ympäristöä,  kuin  itseänsä.  Luonnollisesti  on  kumminkin  hänelle  omien 
psykoloogisten  aiheitten  analyseeraaminen  varminta.  Sitkeällä  säälimättö- 
myydellä tutkii  hän  itseänsä.  Ja  minä  en  erehdy  jos  sanon,  ettei  hän 
koskaan  näytä  löytäneensä  itsessään  muita  aiheita  kuin  itsekkäisyyteen  pe- 
rustuvia. Viimeinen  aihe  on  aina  itsekkäisyyteen  perustuva.  Tämä  tutki- 
misen aine  on  alituisesti  Tolstoin  käsiteltävänä.  Milloin  se,  niinkuin  sa- 
noin, esiintyy  hänen  oman  sielaelämänsä  analyseeraamisena,  milloin  taas 
hakee  esinettä  suurissa  maailmantapahtumissa  (Sota  ja  rauha). 

Toiseksi  huomataan  samassa  kertomuksessa  ensi  kerran  esiinasetettuna 
herrain  ja  sivistymättömäin  keskinäinen  suhde.  Tämäkin  on  Tolstoin  tut- 
kimusalan pääesineitä.  Se  on:  hän  asettaa  vastakkain  sen,  mikä  meissä 
keinotekoisesti  kehittyy  opetuksen  ja  kasvatuksen  tiellä,  ja  sen,  mikä  aivan 
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itsestään  muodostuu  kansassa.  Meissft  katoaa  kasTatukseo  vaikutuksesta 
looDDollineQ  ajatus,  yksiukertaisuus,  tunteen  tunteellisuus  ja  syvyys.  Kan- 
sassa se  pysyy.  Ajuri  terveellä  järjellään  määrittelee  ta|>auksen  parilla 
sanalla:  «teidän  asianne  on  herrasasioita»,  sanoo  hän;  se  on:  teillä  on 
aikaa  miettiä  ja  punnita  syntejänne  ja  ajella  rippi-isien  luo,  mutta  mei- 
dän, työkansan,  ei  ole  väliä  vaikka  jotain  unohdammekin;  ei  Jumala  siltä 
närkästy. 

Voimakkaammassa  muodossa  tämä  vastakkain-asetteln  esiintyy  kerto- 
muksessa «Lutzem».  Sama  juoni,  se  on:  tarkoitus  esiintuoda  luonnollisen, 
sivistykseltä  säilyneen  ihmisen  etevämmyyttä  sivistyneen  rinnalla,  on  kerto- 
muksessa «Kasakat»,  joka  niinikään  on  kirjailijan  aikaisimpia  (v.  1852). 
Hän  asettaa  tässä  vierekkäin  ei  ainoastaan  kahta  ihmistä,  vaan  kaksi  koko- 
naista maailmaa.  Hänen  omituinen  katsantotapansa  yhtdskunnallisesta  kak- 
sinaisuudesta kehittyy  yhä  enemmän  $  kuva,  jonka  hän  vähitellen  onnis- 
tuu lukijaan  luomaaa,  kasvaa  jo  näissä  aikaisemmissa  kertomuksissa  kas- 
vamistaan. 

Sotilaselämän  alalla  sama  kaksinaisuus  ilmaantuu  kertomuksissa  «Hyök- 
käys», «Metsänhakkuu»  ja  «Kuvaukset  SevastopoUsta». 

Suorastaan  kansanelämää  kuvaavia  ovat  kertomukset:  «Lumipyry»  ja 
«Kohne  kuolemaa»,  ja  ehkä  on  tähän  myöskin  luettava  kertomus  «Poli- 
kuschka». 

Epäilemättä  merkillisin  Leo  Tolstoin  kaunokirjallisista  teoksista  on 
suuri  romaani  «Sota  ja  rauha».  Selvän,  itsenäisen  kirjailijaluontoosa  on 
Tolstoi  kyllä  osottanut  jo  yllämainituillakin  kertomuksilla.  Niissä  ensiksi- 
kin puuttuu  kokonaan  tuota,  mitä  sanotaan  novellin  välttämättömäksi  omi- 
naisuudeksi, ja  sitä  en«nmän  romaanin,  nimittäin  iniriigiä  tavallisiDe  al- 
kmneen  ja  loppusuoritnksineen.  Useita  hänen  teoksistaan  ei  tiedä  mihin 
luokkaan  oikein  lukisikaan,  ja  pitäisi  niille  perustaa  aivan  erityiset  osas' 
tonsa  siinä  labyrintissä,  jota  sanotaan  kiijaDisuuden  teoriiakn.  Hän  alkaa 
teille  kertoa  kaikkein  tavallisimpia  asioita  mitä  jokapäiväisimmässä  järjes- 
tyksessä, ei  jätä  mitään  mainitsematta,  niin  että  vihdoin  kummastellen  ky- 
sytte, mihin  hän  aikookaan  lopettaa,  koska  hän  nähtävästi  kertoo  elämää, 
jonka  juoksu  ei  milloinkaan  pysähdy?  Mutta  te  ette  kyllästy,  te  ette 
malta  jättää  noita  tuttuja  rivejä,  jotka  kertovat  satoja  kertoja  todellisuu- 
dessa nähdyistä  tapauksista.  Hän  todella  nimittää  ikäänkuin  lapsellisesta 
avomielisyydestä   kaikki  tyyni  nimeltänsä.     Hänen  realisminsa  menee  niin 
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pitkälle,  ettei  hän  uoohda  luettelematta  yhtäkään  tilkkua,  minkä  ihminen 
heittää  päällänsä  ennen  uintia  («Kasakat»),  ei  jätä  mainitsematta  sitä  pa- 
haa hajua,  joka  leviää  uneliaista  yövahdeista  («Polikuschka»).  Hän  ei 
peitä  yhtäkään  ajatusta,  olkoonpa  se  vaikka  vähän  likanenkin,  joka  saattaa 
ihmisen  päässä  välähtää.  Mutta  hän  samassa  kesken  kaikkea  proosaa  ja 
jokapäiväistä  elämän  epäsiisteyttä  osottaa  teille  ideaalisen  inhimillisen  kau- 
neuden kirkkaat  loisteet.  Kauvan  viivyttyään  aivan  tavallisissa  asioissa  hän 
äkkiä  avaa  eteenne  elämän  kysymysten  koko  syvyyden  ja  eepillisen  realis- 
min alalta  viepi  teidät  yhdellä  vedolla  kaukaisimpiin  ilmakerroksiin. 

Tämä  yleinen  luonnepiirteily  kuvaa  myöskin  kertomatapaa  Sodassa 
ja  rauhassa.  Eikä  romaanin  kaavaa  tässäkään  suinkaan  ole  nimeksikään. 
Turhaan  siinä  myöskin  etsii  «taiteellista  kokonaisuutta»  esteedsessä  merki- 
tyksessä. Siinä  on  useita  romaanin  aineita,  joita  ei  yhdistä  oikeastaan  mi- 
kään mau  kuin  se,  että  ne  tapahtuvat  samaan  aikaan.  Aivan  niinkuin 
elämä  yhdistää  tapaukset  todellisuudessa  keskenään:  seuraamuksen  kautta 
ajassa. 

Multa  emme  voi  nyt  lähteä  lähemmin  tarkastamaan  tätä  suurem- 
moista  historiallista*)  romaania.  Se  vaatisi  yksistäänkin  itsenäisen  tut- 
kimuksen. 

Pääasiassa  pysyäksemme  on  tärkeätä  vaan  huomata,  että  tässä  ro- 
maanissa täydellä  voimalla  käsitellään  taaskin  suurta  elämänkysymystä. 
Tolstoi  tahtoo  nousta  sitä  käsityksiimme  juurtunutta  ennakkoluuloa  vastaan, 
että  muka  niin  sanottujen  «suurten  miesten»  käsiin  olisi  uskottu  ihmiskun- 
nan kohtalo,  että  heistä  ja  heidän  toiminnastaan  muka  riippuisi  enemmän 
kuin  muitten  ihmisten  toiminnasta.  Hän  tuntee  näitä  suuruuksia  —  tässä 
erityisesti  Napoleonia  —  kohtaan  jonkinlaista  vastenmielisyyttä.  Hän  ei 
lainkaan  ihaile  tai  ihmettele  heitä,  vaan  arvelee,  että  heidän  korkea  len- 
tonsa on  näky»  joka  riippuu  ainoastaan  optillisesta  hairahduksesta.  Hän 
ei  saa  päähäDsä,  «että  miljoonat  kristityt  tappaisivat  ja  rääkkäisivät  toi- 
siansa siksi  (niinkuin  historian  oppikirjat  tietävät  kertoa),  että  Napoleon  oli 
vallanhimoinen,  Aleksanteri  luja,  Englannin  vehkeet  viekkaita  ja  Olden- 
burgin  herttua  loukkaantunut».  —  Yhtä  suureksi  syyksi  voi  sanoa  sen,  että 


*)  Venäläisten  kirjailijain  todistuksen  mukaan  sisältää  „Sota  ja  rauha"  mitä 
tarkimman  ja  yksityiskohdissaankin  ehdottomasti  toden  historian  Napoleon  I:sen  atkui- 
sista  ajoista  VenäJUIfl. 


Lio  TohUn.  213 


joku  ranskalainen  korpnutli  on  suostunut  tai  ollut  suostumatta  uudistettuun 
sotapalvelukseen :  sillä  jos  tämä  olisi  tehnyt  vastusta  niin  olisi  toinen,  kol- 
mas, neljäs  ja  tuhannes  korpraali  ja  sotamies  tehneet  samoin;  väkeä  olisi 
Napoleonilla  ollut  saman  verran  vähemmän,  ja  sotayritys  olisi  rauennut 
tyhjiin  .  .  .  Miljoonan  mDjoonat  syyt  ovat  yhtäaikaa  olleet  vaikuttamassa 
siihen  mitä  tapahtui».  Vielä  selvemmin  käy  tämä  käsitys  ilmi  toisesta 
paikasta:  «maailmallisten  tapausten  juoksu  riippuu  kaikkien  niitten  ihmis- 
ten mielivallasta,  jotka  ovat  ottaneet  osaa  näihin  tapauksiin  .  .  .  Inhimil- 
linen arvoni  sanoo  minulle,  että  olemme  jokainen  meistä  ainakin  yhtä  suu- 
ret ihmiset  kuin  jokainen  N^^leon,  ja  pakoittaa  tähän  kysymyksen  rat- 
kaisuun; historialliset  tutkimukset  runsain  mitoin  vahvistavat  tämän  edel- 
lytyksen». 

Ja  romaaninsa  joka  rivillä  Tolstoi  kokee  osottaa  kuinka  jokapäiväi- 
sistä pikkuseikoista,  tavallisimmista  pikkuintohimoista  kehittyy  nuo  suuret 
historialliset  tapaukset. 

Mikä  on  siis  niitten  tarkoitus,  jos  niitten  syy  on  sattumuksen  varaUa? 
—  Sattumuksen  varalla  nimittäin  siten,  että  nuo  pikkuseikat  tai  intohimot 
sattumoilta  yhtyvät  ja  siten  synnyttävät  historiallisen  tapauksen. 

Ja  mitä  jälkiä  ne  jättävät,  mitkä  pysyvät  seuraukset  niillä  on?  Voiko 
todella  sanoa,  että  Jumalan  sormen  käskystä  tämmöiset  tapaukset  panevat 
maailman  kuohumaan  ja  että  ne  siis  ovat  välttämättömyyden  vaatimia,  nuo 
samat  tapaukset,  joita  on  synnyttänyt  likainen  intohimo,  kansallisviha  tai 
muu  alhainen  salassa  liikkuva  aihe? 

Täytyy  sanoa,  ettei  Tolstoi  tässä  romaanissaan  suinkaan  anna  mitään 
tyydyttävää  vastausta  näihin  ijänikuisesti  eläviin  kysymyksiin.  Voi  sanoa 
hänen  ainoastaan  väkevällä  kädellään  kohentavan  niitä  aineksia,  joitten  ai- 
kamme homehtuva  ajatustyö  on  antanut  kokoon  lyhmistyä. 

Toisessa  romaanissa,  «Anna  Kareenina*,  joka  on  Tolstoin  maineen 
varsinainen  perustaja,  kirjailija  ikäänkuin  poistuu  maailmanhistoriallisten  ta- 
pausten psykologiiasta  ja  siirtyy  ihmissielun  psykologiian  alalle.  Tosin 
tässäkin  romaanissa  yksi  henkilöistä,  tilanomistaja  L^vin,  tarjoo  Toistoille 
paljon  tilaisuutta  yleisten  yhteiskunnallisten  ja  siveysopillisteu  kysymysten 
käsittelemiseen.  Mutta  tämä  tapahtuu  keskusteluissa  tai  vaan  mainitun  hen- 
kilön ajatuksissa,  ilman  vaikuttavaa  yhteyttää  tapausten  tai  romaanin  muun 
juoksun  kanssa.  —  Romaanin  päätarkoitus  on  käsittääkseni  kuvata  kahta 
rinnakkain   juoksevaa  avioliittoa,  ja  selittää  syyt  niiden  lopputuloksen  suu- 
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reen  erilaisuuteen.  Toinen  päättyy  onneUisesti,  toinen  vie  täydelliseen  ha- 
jaannukseen. Ldvin  ja  hänen  vaimonsa  Kitty  suoriutuvat  hyvästi,  molem- 
minpuoliseksi tyydytykseksi;  ja  niin  käy,  huolimatta  siitä,  että  Kitty-rouvan 
luonteessa  on  monenlaisia  puutteellisuuksia.  «Paitsi  kotirakkautta,  paitsi 
pukuja  ja  paitsi  ,broderie  anglaiseä^  hänellä  ei  ollut  mitään  totisempia 
harrastuksia:  ei  miehensä  asioihin,  talouteen,  talonpoikiin,  eikä  musiikkiin, 
vaikka  hän  siinä  olikin  hyvin  edistyn3rt,  eikä  lukemiseen».  «Hän  ei  mi- 
tään tiennyt,  ja  näytti  kumminkin  täydellisesti  tyydytetyltä».  Mutta  kaikki 
tämä  oli  vähäpätöistä,  sillä  Kityn  vaatimaton  persoonallisuus,  tuo  «tavalli- 
nen» Kitty-rouva,  ei  kumminkaan  katsonut  vähäpätöisiksi  niitä  velvollisuuk- 
sia, joihin  hän  siihen  aikaan  tiesi  valmistuvansa:  äidin  velvollisuuksia. 

Aivan  toinen  on  Anna  Karecninan  laita.  Hän  on  paljoa  merkitse- 
vämpi  ja  näkyvämpi  personallisuus,  voimakas  luonteeltaan  ja  rikaslahjai- 
nen.  Hänen  avioliittonsa  Kareeninin  kanssa  on  Annan  puolelta  suora  ereh- 
dys. Anna  on  aivan  toisenluontoinen,  hän  on  täynnä  tulta  ja  elämän- 
halua; hänen  miehensä  taas  kuiva  ja  kylmä,  tosin  toimelias,  mutta  ainoas- 
taan muodollisessa,  byrokraattisessa  työssä.  Annan  voimakasta  ^elämänhalua 
eivät  johda  mitkään  korkeammat  aatteet.  Hän  joutuu  päinvastoin  intohi- 
mojensa  harhateille  ja  siitä  henkiseen  perikatoon.  Tosin  hän  kerran,  sit- 
ten kun  jo  oli  lakannut  hakemasta  tuota  «toista  onnea»  perheen  ulkopuo- 
lella ja  oli  ymmärtänyt  sen  epätäydellisyyden,  alkoi  hakea  tyydytystä  äi- 
dillisissä tunteissa  poikaansa  kohtaan,  mutta  kaikki  tuo  oli  silloin  jo  myö- 
häistä. Hänen  rakkautensa  tähän  poikaansa  oli  alusta  asti  ollut  ikäänkuin 
velvollisuuksien  ulkopuolella  olevata  nautintoa.  Hän  oli  lapsessaan  nähnyt 
vaan  suloisen,  elävän  leikkikalun,  jota  piti  vilustumasta  varjella,  piti  pitää 
tyytyväisenä  ja  iloisena.  Mutta  hän  ei  nähnyt  pojassaan  tulevaa  ihmistä. 
Voimatta  kehittyä  tai  antautua  tähän  orastavaan  rakkauden  ituun,  vaikka 
hän  kyllä  tuntee  sen  ainoaksi  pelastuskeinoksi,  joka  vielä  voisi  antaa  jota- 
kin merkitystä  hänen  rakkaudettomalle  avioliitolleen,  Anna  Kareenina  ha- 
kee muita  rakkauden  esineitä,  ja  kohtalo  hänet  näin  vie  nuoren  VVronskin, 
jotenkin  tyhjän,  mutta  ulkonaisesti  täydellisen  «maailmanmiehen»  käsiin. 
'  Hän  rakastuu  tähän  olentoon  silmittömästi  ja  hylkää  sen  vuoksi  sekä  mie- 
hensä että  avioeron  jälkeen  lapsensakin.  Wronskin  kanssa  Anna  sitten 
elää  useita  vuosia  näennäisessä  onnessa,  saapi  lapsen  hänen  kanssaan, 
mutta  ei  voi  tätä  lasta  rakastaa;  hänen  rakkautensa  yhä  hakee  entistä  hyl- 
jättyä   poikaa.     Vielä   ennen    avioeroa  ja  yhtymistä  Wronskin  kanssa  hän 
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valittelee  eräälle  ystävättärelloen :  «kyllähän  avioero  meille  myönnetään, 
mutta  poikani  •  •  .  poikani!  Eivät  he  minulle  häntä  anna.  Hän  kasvaa, 
minua  halveksien,  isänsä  luona,  jonka  minä  olen  hylännyt  Sinun  pitää 
ymmärtää,  että  minä  rakastan  enemmän  kuin  itseäni  kahta  olentoa,  poi- 
kaani ja  VVronskia.  Mutta  he  eivät  voi  koskaan  yhtyä,  minä  en  saa  niitä 
koskaan  yhtymään.  Ja  jos  se  kerran  on  mahdotonta,  niin  on  minulle 
kaikki,  kaikki  yhdentekevää  f  Älä  halveksi  minua,  minä  en  ansaitse  hal- 
veksimista. Minä  .  •  .  olen  onneton!»  —  Tämä  on  kertomuksen  ydin, 
Annan  surullisen  kohtalon  luoja.  HäA  ei  saa  yht3rmään  kahta  erillään  ole* 
vaa  rakkautensa  esinettä;  ja  sentähden  on  hänen  oma  elämänsä  yhteyttä 
vailla;  sen  täytyy  tavalla  tai  toisella  mennä  kahtia,  hajota,  —  ja  se  sär- 
kyy itsemurhaan. 

Anna  on  tahtonut  rakkauden  itua  käyttää  ainoastaan  nautinnokseen; 
hän  ei  ole  koettanut  kasvattaa  kasvia  tästä  idusta,  ei  ole  kehittänyt  itses- 
sään äidin  velvollisuuksien  tunteita.  Ja  ainoastaan  niin  on  mahdollista, 
että  hänen  rakkaudeUensa  on  kasvanut  kaksi  esinettä,  joita  hän  ei  saa 
yhtymään* 

Lukijan  eteen  avautuu  selväpiirteinen  kuva  ihmisestä,  joka  on  niin 
sanoakseni  luonnon  velvollisuudelle  uskoton  ollut  ja  jonka  kaikki  oma- 
tekoisen onnen  tavoittelut  siis  välttämättömyyden  pakosta  raukeavat  tyhjiin. 

Väliasteen  Tolstoin  ensimmäisen  ja  toisen  vaikutuskauden  välillä  muo- 
dostavat hänen  draamalliset  teoksensa  «Pimeyden  valta»  ja  «Ensimmäinen 
viinanpolttaja».  Ne  olisivat  luettavat  niihin  hänen  lukemattomiin  teok- 
siinsa, jotka  sekä  kirjoitustavan  että  koko  esityksen  voimakkaan  suoruuden 
puolesta  ovat  sovitetut  venäläisen  rahvaan  käsitystapaa  silmällä  pitäin.  Ja 
ne  ovat  aiotut  vaikuttamaan  suorastaan  siveellisten  tunteiden  herättämi- 
seksi, ilman  että  Tolstoi  niissä  olisi  mitään  uutta  esille  tuonut.  Se  ko- 
mediia,  joka  viime  vuonna  ilmestyi,  «Sivistyksen  hedelmät»,  on  niinikään 
kokonaan  aiottu  venäläistä  elämää  varten.  Se  on  sattuvaa  pilkkaa  sivisty- 
neitten  toimettomuudesta,  he  kun  viettävät  aikansa  kaikenlaisissa  turhuuk- 
sissa, ajatusten  lukemisessa,  spiritistisissä  kokeissa.  Kuva  lienee  todenmu- 
kainen venäläisen  ylimystön  elämään  nähden,  mutta  tuntuu  aivan  liioitel- 
lulta meidän  kannaltamme  katsoen.  Niinikään  ovat  komediiassa  ilmesty- 
vät talonpoikaistyypit  meikäläiselle  silmälle  aivan  vieraat.  En  menetelle 
siis  aivan  mielivaltaisesti  jos,  tämän  katsahduksen  venymistä  välttääkseni, 
menen  näiden  draamallisten  teosten  ohi. 
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Sitä  vastoin  oo  Tolstoin  katsantokannan  arvostelemista  varten  erittäin 
huomioon  otettava  novelli:  «Ivan  Iljitschin  kuolema».  Jännittävämpää  ja 
pysyvämmin  vaikuttavaa  kertomusta  harvoin  saanee  lukea.  Kirjailija  ku- 
vaa siinä  virkamiestä,  joka  suurella  tarmolla,  sitkeydellä  ja  hyvillä  toiveilla 
pyrkii  eteenpäin  loistavaa  «karrieeria»  kohden.  Hänen  katsantotapansa  koko 
elämään  katsoen  on  niin  erottamattomasti  yhdistynyt  tuohon  «karrieeri» 
käsitteeseen,  ettei  häntä  mikään  voisi  saada  luomaan  silmäystäkään  muuanne 
päin.  Harvalla  ihmisellä  saattaakin  olla  sen  parempia  toiveita  etenemi- 
seen tuolla  uralla.  Mutta  kuinka  onkaan,  järjestäessään  kerran  verhokkeita 
oviin  ja  ikkunoihin  komeassa  kodissaan,  sattuu  hän  vähäpätöisesti  niuka- 
huttamaan  jotakin  vasemmassa  kyljessään.  Tämä  mitätön  tapaus  rikkoo 
kaikki  hänen  tulevaisuutensa  tuumat*.  Sillä  vuosien  kuluessa  siitä  muodos- 
tuu kalvava,  kiduttava  ja  vihdoin  kuolettava  tauti.  Onnettoman  virkamie- 
hen perhe-elämä  muuttuu  mitä  surkeimmaksi,  sillä  hänen  taudista  kehinnyt 
hermoUisuutensa  on  jokapäiväisessä  elämässä  mahdoton  muiden  kestää. 
Hänen  ja  hänen  omaistensa  väli  kylmenemistään  kylmenee,  niin  että  hän, 
kun  hän  vihdoin  heittää  henkensä,  on  heistä  kokonaan  vieraantunut.  Ja 
kuolinhetkellä  hänelle  vasta  selviää  sekä  elämän  että  kuoleman  todellinen 
merkitys.  —  Voimakkaalla,  vakavalla  ja  taitavalla  kädellä  Tolstoi  tällä 
kertomuksellaan  osottaa,  kuinka  turhat  ja  mitättömät  ovat  ihmisten  tulevai- 
suudensuunnittelut.  Hän  tahtoo  sillä  sanoa^  ettei  ihminen  ole  tulevaisuu- 
tensa herra,  että  kaikki  pyrinnöt  tulevaisuuden  tuumien  toteuttamiseksi,  elä- 
män muodostamiseksi  jonkun  vissin  edeltäpäin  tehdyn  suunnittelun  mukaan, 
ovat  turhia.  Ne  ovat  vahingollisia,  koska  niitten  rauetessa  ovat  turhiksi  ja 
hyödyttömiksi  rauenneet  kaikki  lukemattomat  toimet  ja  puuhat,  jotka  ovat 
tehdyt  tuon  tulevaisuuden  tuuman  pönkittämiseksi. 


II. 

Tolstoi  on  alituisesti  ja  lakkaamatta  tavoitellut  niin  sanoakseni  psy- 
koloogista  totuutta  sekä  omaan  persoonaansa  että  jrmpäristöönsäkin  katsoen. 
Hän  on  tuossa  työssään  tunkeutunut  harvinaisen  syvälle.  Ja  hän  on  näh- 
tävästi hakemalla  hakenut  psykoloogisia  motiiveja  ifimissydämmessä,  jotka 
eivät    perustuisi    itsekkäisyyden   pohjalle.     Mutta  hänen  terävä  silmänsä  ja 
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horjumatOD  totoudenrakkautensa  oli  vienyt  siihen  toivottomaan  johtopää- 
tökiecD,  että  juuri  sisimmät,  syvimmässä  olevat  psykoloogiset  aiheet  kai- 
kissa häDOD  puuhissaan  olivat  perustuneet  itsekkäisyyteen.  Toiselta  puolen 
viittaa  ihmishengen  luonto  siihen,  että  ihmistoiminta  voi  perustua  muuhun 
kuin  itsekkäisyyteen.  Ihminen  ei  koskaan  voi  tyytyä  siihen  tietoon,  että 
hän  olisi  läpitseusä  itsekäs  olento;  hän  hakee  aiheistaan  rakkauden  sieme- 
niä, ja  hän  joutuu  epätoivoon  kun  hän  ei  niitä  lOydä.  Ja  kumminkin  yk- 
sistään itsekkäisyyskäsitteen  olemassaolokin  jo  sanoo  hänelle,  että  hänessä 
voi  todellisen  rakkauden  siemenet  itää  ja  hänen  toimintaansa  aiheuttaa. 

Toinen  kysymys,  joka  minusta  nähden  piilee  Tolstoin  romaanien  ja 
muiden  kaunokirjallisten  teosten  pohjalla,  on  kysymys  siitä,  mitkä  lait  joh- 
tavat sekä  yksityisen  että  yhteiskunnallisen  elämän  juoksua.  Tämä  kysy- 
mys selvimmin  esiintyy  romaanissa  «Sota  ja  rauha»,  josta  jo  olen  edellä 
puhunut.  Ja  johtopäätös^  johon  Tolstoi  näyttää  siihenastisessa  kehitykses- 
sään tulleen,  syvästi  tutkittuaan  pääkohtia  sekä  omassa  yksityisessä  elämäs- 
sänsä että  maailman  suurimmissa  tapauksissa,  on  se,  että  sokea  sattuma 
johtaa  kaikkea,  sekä  yksityistä  että  yhteiskunnallista  elämää.  Tolstoin 
johtopäätös  on  pessimistisempi  tässä  suhteessa  kuin  kenenkään  muun,  joka 
on  kysymystä  koettanut  selvitellä.  Kuitenkin  on  juuri  tämä  kysymys  ih- 
miselle kaikkein  lähin,  kaikkein  enin  vastausta  kaipaava,  kaikkein  tärkein. 
Ja  taaskin  astuu  eteen  sama  ilmiö:  itse  käsitteen  olemassaolo  viittaa  sii- 
hen, että  jokin  muu  kuin  sokea  sattuma  pitäisi  olla  ihmiselämää  ohjaa- 
massa. Mutta  järkeinen,  objektiivinen  tutkimus  vastaa  Toistoille  kieltä- 
västi ja  järkähtämättä  kuin  kaUio. 

Kolmas  kysymys,  jonka  vielä  voi  sanoa  värittävän  Tolstoin  kauno- 
kirjallisia teoksia,  on  kysymys  sivistyksen  merkityksestä  ihmiselämässä. 
Tämä  kysymys  esiintyy  mielestäni  selvimmin  Anna  Kareeninassa.  Että 
Tolstoi  on  tämänkin  suhteen  pessimisti,  tarvinnee  tuskin  mainita.  Hän  on 
pessimisti  kaikkeen  siihen  nähden,  mitä  me  semmoisella  ylpeydellä  nimi- 
tämme edistykseksi.  Tolstoin,  johtopäätös  hänen  siihenastisella  kehityskan- 
nallaan  on  se,  että  esim.  kaikki  keksinnöt,  olkoot  ne  kuinka  nerokkaita  ta- 
hansa, eivät  voi  Utuistakaan  viedä  ihmiskuntaa-  eteenpäin.  Keksinnöt  laa- 
jentavat mahdollisuuksia  kaikille  suunnille,  niin  hyvään  kuin  pahaan.  Mutta 
sillä  ne  eivät  ole  vielä  vieneet  minnekään.  Ne  voivat  helpottaa  niin  hy- 
vin ihmisten  elättämistä  kuin  niitten  hävittämistä  (sotien  kautta).  Mitä 
erityisesti    sivistykseen    tulee,  niin  on  sekin  Tolstoin  silmissä  mitätön,  niin 
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pian  kuin  sen  tarkoitus  ei  ole  siveellisen  parannuksen  aikaansaaminen.  Hftn 
näkee  sivistyksessä  jotakin  aivan  päinvastaista:  se  tuottaa  tapain  turmelusta 
niissä,  jotka  joutuvat  sen  hylkylapsiksi,  ja  kuolettaa  omantunnon  sekä  lä- 
himmäisrakkauden niissä,  jotka  sen  hedelmistä  osallisiksi  pääsevät. 

Mikä  on  siis  edistys  ja  mikä  maailmallisten  pyrintöjen  tarkoitus? 

Mikä  on  itse  elämän  tarkoitus? 

Nämät  ovat  ne  kysymykset,  joihin  Tolstoi  on  hakenut  vastausta. 
Yhä  suuremmalla  voimalla  ne  ovat  nousseet  hänen  tutkivan  ja  hakevan 
sielunsa  eteen.     Hän  tunsi,  että  hänen  täytyi  no  ratkaista. 

Hän  kertoo  sitten  koko  voimallaan  antautuneensa  tieteeltä  ja  maail- 
man viisailta  hakemaan  vastausta  näihin  elämänkysymyksiin.  Vastauksen 
hänen  täytyi  saada,  sillä  hän  oli  tuUut  epätoivon  partaalle.  Hän  kulki 
itsemurha  mielessä. 

«Kauvan  minä  hain»,  kertoo  tästä  Leo  Tolstoi,  «ei  toimettomasta 
uteliaisuudesta,  ei  huolimattomasti  taikka  välinpitämättömästi,  vaan  tuska 
sydämmessä,  väsymättömällä  sitkeydellä,  päivät  ja  yöt  läpitsensä,  —  — 
minä  hain  niinkuin  hukkuva  hakee  pelastusvyötä,  enkä  löytänyt  mitään». 

«Eikä  siinä  kylläksi.  Minä  tulin  myöskin  siihen  vakaumukseen,  että 
kaikki,  jotka  minun  tavallani  ovat  tieteestä  hakeneet  vastausta  elämänkysy- 
myksiin, ovat  hakeneet  turhaan  ja  olleet  pakotetut  tunnustamaan,  että  ai- 
noa varma  tieto,  johon  ihmiset  voivat  päästä,  on  elämän  tarkoituksetto- 
muus —  se  on,  juuri  se  tieto,  joka  oli  minut  epätoivoon  saattanut». 

«Kaikkialla  olen  minä  hakenut,  ja  kun  olen  koko  elämäni  viettänyt 
tutkistelemuksissa,  kun  minulla  on  ollut  monta  tuttavuutta  oppineessa  maa- 
ilmassa, jonka  etevimmät  edustajat  ovat  auliisti  esittäneet  minulle  koko 
tietovarastonsa,  sekä  kirjallisesti  että  suullisesti,  niin  tutustuin  minä  kaik- 
keen siihen,  mitä  tieteellä  on  sanottavata». 

«Minun  on  aina  ollut  hyvin  helppo  käsittää.  Ja  kun  siis  käsitin, 
mitä  tiede  tahtoi  sanoa,  ja  kun  tiesin,  että  kysymykseni:  ,mikä  on  elä- 
män tarkoitus?*  oli  ainoa  oikeasti  asetettu  kysymys,  ainoa,  joka  olisi  oleva 
kaiken  tiedon  perustus  —  niin  minä  myöskin  käsitin,  ettei  ollut  minun  vi- 
kani jos  kysymykset  jäivät  vastausta  vaille,  vaan  tieteen,  joka  osasi  ne 
kiertää». 

«Tutkimusmatkallani  tieteitten  valtakunnassa  tunsin  minä  saman  tun- 
teen kuin  se,  joka  on  metsään  eksynyt.  Metsä  on  tavallisesti  osaksi  ti- 
heä-risuista,    pimeätä,   jonka    läpi   silmä  ei  voi  tunkeutua,  ja  osaksi  valoi- 
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sampaa  ja  harvempaa,  siellä  täällä  pieniä  aukkoja  ja  tantereita.    Sinä  vael- 
lat  eteenpäin    pimeän  osan  läpi,  ja  mitä  pimeämmäksi  tiesi  käy,  sitä  vä- 
hemmän   sinä  tiedät  minne  matkasi  pitää;  motta  sinä  voit  joka  hetki  toi- 
voa   pääseväsi  oikealle  tielle.     Sitten  tulet  sinne  missä  metsä  on  harvem- 
paa ja  sinä  voit  nähdä  laajalti  ympärillesi.     Mutta  mitä  loitommalle  kat- 
sot,   mitä    useampia  uusia  vieraita  seuhija  huomaat,  sitä  selvemmästi  näet 
eksyneesi.     Sinä   nouset    mäentörmäUe  ja   eteesi  aukeaa  ääretön  avaruus. 
Kaikki    on    sinun    edessäsi  niin  kirkkaana  ja  selvänä,  mutta  mitään  ihmis 
asumusta   ei   ole   näkyvissä,    —    se  on  niin  sanottu  puhdas  matematiikki 
Sinä  katsot  ympärillesi  ja  huomaat,  että  eräällä  taholla  on  näköala  ikään 
kuin  verhottu.     Ei   ole  pimeätä  paljon,  voi  selvästi  nähdä,  mutta  ei  kaik 
kea,  sillä  paljon  on  varjossakin.     Ja  sinuun  herää  toivo,  että  siellä  sitten 
kin  on  joku  ihmis-asumus,  vaikkei  sitä  näy.    }a  mitä  enemmän  on  verhot 
tua  alaa,  sitä  suurempia  toiveita  sinulla  on,  ja  päinvastoin,  —  se  on  luon 
nontieteet». 

«Uudestaan  sinä  joudut  metsän  pimeään  osaan  ja  sama  seikka  uu- 
distuu. Sinä  tunkeudut  vihdoin  mustimpaan  pimeyteen,  ja  kun  et  enää 
voi  mitään  nähdä,  kun  ei  sinulla  ole  mitään,  minkä  mukaan  päättäisit 
käytkö  oikeata  suuntaa  vai  et,  niin  siUoin  voit  paraiten  toivoa  ensi  het- 
kessä löytäväsi  ihmisasunnon  tai  ainakin  pienen  polun,  joka  sinne  vie,  — 
se  on  filosofiia.  Mutta  mitä  enemmän  voit  ympärillesi  katsoa,  mitä  enem- 
män tuntomerkkiä  luulet  löytäväsi,  sitä  heikommaksi  käy  toivosi  löytää  oi- 
kea tie.  Niin  on  kaikkien  spekulatiivisten  tieteiden  laita  —  historian,  oi- 
keusopin, filosofiaan».  • 

Epätoivoisena  heittää  Tolstoi  vihdoin  tieteen  maailman. 

Viimeisenä  turvanaan  hän  rupeaa  tutkimaan  niitä  ihmisiä,  jotka  ovat 
häntä  onnellisemmat.  Semmoisiksi  hän  huomaa  kansan  suuren  enemmis- 
tön, uskonnollisen  väestöluokan. 

Hän  lähestyy  tätä  väestöä,  ryhtyy  sokeasti  seuraamaan  kaikkia  rituaa- 
lisia temppuja,  ja  tunteekin  jonkinlaista  lohdutusta.  Hän  on  ikäänkuin 
päässyt  siitä  hirvittävästä  yksinäisyydestä,  johon  oli  joutunut.  Hän  koet- 
taa väkisin  ummistaa  silmänsä  näkemästä  kirkbn  opin  järjettömyyttä  ja  joh- 
donmukaisuuden puutetta.  Hän  pakoittaa  itsensä  oikeauskoisten  veljiensä 
kanssa  rukoilemaan:  siunaa  valtakunnan  sotajoukkoja  maalla  ja  merellä! 
Hän  nauttii  vihdoin  pyhän  ehtooUisen  ja  nielasee  «Kristuksen  ruumiin  ja 
veren». 
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Koko  tao  kehityskausi  Tolstoin  elämässä  tuntuu  unelta,  johon  suuri, 
hakeva  ihmishenki  on  vaipunut,  lepäämättä  ponnisteltuansa  viimeisiin  asti. 

Mutta  tämän  kehityskauden  merkitys  on  tärkeä  sen  vuoksi,  että  Toi* 
stoin  huomio  ensi  kerran  siinä  kääntyy  Kristuksen  varsinaiseen  oppiin,  josta 
sitten  seuraa  hänen  herätyksensä.  (En  epäile  käyttää  tätä  sanaa,  erittäin 
kun  Tolstoi  itse  tätä  käännekohtaa  elämässään  niin  nimittää). 

Hän  kertoo,  että  hänelle  tapahtui  niinkuin  jollekin,  joka  lähdettyään 
kotoansa  asialle,  matkalla  huomaa,  ettei  asialla  mitään  kiirettä  ollutkaan,  ja 
palaa  jälleen  kotiansa.  Kaikki,  mikä  äsken  oli  oikeaUa  puolen  tietä,  se 
nyt  on  vasemmalla,  ja  mikä  oli  vasemmalla,  on  oikealla.  Pyrkimättä  ko- 
toa poispäin  toivoo  nyt  päinvastoin  pääsevänsä  sinne  niin  pian  kuin 
mahdollista. 

«Niinkuin  ryöväri  ristinpuussa»,  kertoo  Leo  Tolstoi,  «uskoin  minä 
Jesuksen  opin,  ja  tämä  usko  minut  vapahti.  Niinkuin  ryöväri  minä  tiesin 
entisen  ja  nykyisen  elämäni  huonoksi.  Minä  myöskin  tunsin  itseni  onnet-, 
tomaksi,  tunsin  että  kärsin,  että  kaikki  minun  ympärilläni  kärsivät  ja  ovat 
onnettomia;  edessäni  en  nähnyt  muuta  kuin  kuoleman,  joka  olisi  voinut 
minut  pelastaa  tästä  tilasta.  Niinkuin  ryöväri  riippui  naulattuna  ristinpuu* 
hun,  niin  oli  minut  tuntematon  voima  naulinnut  tähän  kärsimysten  ja  tus- 
kien elämään.  Ja  niinkuin  ryöväri  näin  minäkin  kuoleman  lähestyvän 
itseäni. 

«Kuitenkin  oli  joku  erotus  meidän  asemassamme.  Hän  oli  kuole- 
maisillaan, ja  minä  elin  vielä.  Ryöväri  luuli  ehkä  kuolinhetkellään  lö3rtä- 
vänsä  pelastuksen  toisella  puolen  hautaa;  minulla  taas  oli  edessäni  tosi- 
elämä ja  kuoleman  synkkä  arvoitus.  Minä  en  ymmärtänyt  mitään  tästä 
elämästä,  se  tuntui  minusta  kauhistuttavalta;  mutta  sitten  yhtäkkiä  sain 
kuulla  Jesuksen  sanoja,  minä  ymmärsin  ne,  eikä  elämä  ja  kuolema  enää 
tuntunut  minusta  pahalta.  Entisen  epätoivoni  asemesta  tunsin  nyt  iloa  ja 
onnea,  jota  kuolema  ei  voinut  tyhjäksi  tehdä». 

Suuressa  teoksessa  «Mikä  on  minun  uskoni»  Leo  Tolstoi  tekee  tark* 
kaa  selkoa  koko  tuosta  käännekohdasta  elämässään. 

Ne  sanat,  joitten  Tolstoi  sanoo  ensimmäiseksi  herättäneen  hänet  hen- 
kisestä unentilasta,  olivat  Kristuksen  sanat  Matheuksen  evankeliumin  viiden- 
nen luvun  38:ssa  ja  39:ssä  värssyssä:  «Te  kuulitte  sanotuksi:  ,Silmä  sil- 
mästä ja  hammas  hampaasta^  Mutta  minä  sanon  teille:  älkäät  olko  pa- 
haa vastaan». 
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Nämä  sanat  avasivat  hänen  silmänsä,  poistivat  sen  verhon,  joka  oli 
estänyt  häntä  totuutta  näkemästä. 

Samassa  ne  avasivat  hänen  silmänsä  myöskin  näkemään  kuinka  vä- 
hän seurattu  Kristuksen  oppi  itse  asiassa  oli.  Opettaahan  kirkko  aivan 
toista.  Se  hyväksjry  —  puhumattakaan  aseellisesta  itsepuolustuksesta  — 
kaikki  valtiomahtien  pakkokeinot  pahan  vastustamiseksi,  hyväksyy  rikosten 
julkisen  rankaisemisen,  hyväksyy  väkivallan  kaikissa  muodoissa,  kun  sen 
tarkoitus  on  hyvän  toteuttaminen. 

Tultuansa  näin  alulle,  on  Tolstoi  sitten  lakkaamatta  yhä  syvemmälle 
koettanut  tunkeutua  omatakeiseen  kristinopin  tutkistelemukseen. 

Jos  jätämme  syrjään  kaikki  ne  lukemattomat  tilaisuudet,  jotka  hä- 
nelle tarjoutuvat,  moittia  kirkkoa  ei  ainoastaan  siitä,  ettei  se  opeta  seu- 
raamaan Kristuksen  oppia,  vaan  vieläpä  siitä,  että  opettaa  muutamissa  ta- 
pauksissa aivan  päinvastoin  menettelemään,  —  niin  on  itse  opissa  tärkeä 
erotus,  Tolstoi  kun  kieltää  kolminaisuusopin,  lunastusopin  ja  Kristuksen 
ylösnousemuksen. 

Mutta  mitä  sitten  jää  koko  kristinopista  jälelle?  kysynee  lukija. 

Tolstoi  vastaa  siihen,  että  Kristuksen  opin  ydin  ei  olekaan  muussa 
kuin  hänen  rakkaudenopissaan  ja  hänen  viidessä  käskyssään  (esitetyt  vuori- 
saamassa).  Kaikki  muu  on  ihmisten  luomaa  joko  ennen  tai  jälestä  päin. 
Muhamettilaisten  tavoin,  jotka  pitävät  kiinni  Mooseksen,  Kristuksen  ja  Ma- 
homedin  ilmestyksistä,  tunnustaa  kirkkomme,  sanoo  Leo  Tolstoi,  myöskin 
kolme  auktoriteettia  —  Moseksen,  Kristuksen  ja  pyhän  Hengen.  Nykyi- 
seen hetkeen  asti  ei  Kristuksen  oppi  ole  voinut  vapautua  keinotekoisesta 
ja  suorastaan  laittomasta  yhdistämisestä  yhdeltä  puolen  vanhaan  testament- 
tiin ja  toiselta  puolen  semmoisiin  mielivaltaisiin  lisäyksiin  ja  vääristyksiin, 
joita  alituisesti  tehdään  pyhän  Hengen  nimessä.  Tänäkin  päivänä  useat 
ihmiset,  jotka  pitävät  Kristusta  toisena  henkilönä  kolminaisuudessa,  hyväk- 
syvät hänen  oppiansa  ainoastaan  mikäli  se  vastaa  pyhän  Hengen  luultuja 
ilmestyksiä,  joita  he  löytävät  vanhassa  testamentissa,  epistoloissa,  kirkon- 
kokousten päätöksissä  ja  kirkko-isien  kirjoituksissa. 

Tolstoi  käsittää  Kristuksen  opin  S3mtyneenä  juuri  vastapainoksi  juu- 
talaisten käsityksiä  ja  yleensä  Mooseksen  opetuksia  vastaan  (vertaa  vuori- 
saamaa).  Kristus  alkaa  koko  vaikutuksensa  nousemalla  juutalaisten  ulko- 
naisia jumalanpalvelusmenoja  vastaan.  Hän  vastustaa  heidän  sabattikäsi- 
tystään,    vastustaa    kaikkia   kirkonmenoja,  pitää  temppelejä  ja  kirkkoja  tar- 
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peettomina  laitoksina  ja  ulkonaista  jumalanpalvelusta  haitallisena,  koska  se 
totuttaa  ulkokultaisuuteen  ja  velttouteen. 

Ihaiinen  on  lihassa  voimaton,  mutta  hän  on  vapaa  hengessä.  Hä- 
nen on  sentähden  pyrkiminen  toteuttamaan,  ei  lihan  tarkoituksia,  vaan  hen- 
gen. Kaikkien  ihmisten  elämä  johtua  jumalallisesta  Isästä,  hänen  henges- 
tänsä,  joka  tahtoo  ihmisille  suurinta  elämän  onnea.  Isän  tahdon  täyttä- 
minen antaa  ihmiselle  totisen  elämän,  ja  sentähden  on  ihmisen,  saavut- 
taakseen tätä  elämää,  välttäminen  lihan  väärää  elämää  sekä  eläminen  hen- 
gessä. Elämän  todellinen  ravinto  on  Jumalan  tahdon  täyttäminen  ja  yh- 
distyminen häneen.  Ihminen  elää  sentähden  todellisesti  ainoastaan  silloin, 
kun  hän  aikoo  toteuttaa  Jumalan  tahdon  nykyisessä  hetkessä  ja  jättää  kai- 
ken ajatuksen  menneisyydestä  ja  tulevaisuudesta.  Persoonallisen  ja  ajallisen 
elämän  häikäisevä  voima  salaa  ihmisiltä  totisen  elämän,  joka  on  todelli- 
nen ainoastaan  yhteydessä  Isän  kanssa.  Meidän  on  sentähden  joka  hetki 
elämässämme  pysyminen  tässä  yhteydessä  Isän  kanssa.  Persoonallinen  elä- 
mä on  lihan  tuote,  pahe.  Totinen  elämä  on  se  elämä,  joka  on  yhteinen 
kaikille  ihmisille.  Pahaa  ei  sentähden  ole  olemassa  sille,  joka  ei  elä  per- 
soonallista elämää,  vaan  yhteisessä  elämässä,  joka  on  olemassa  Isän  tah- 
don kautta.     Ruumiillinen  kuolema  on  yhtyminen  Isään. 

Siinä  on  kaikessa  lyhykäisyydessä  se  käsitys,  jonka  Tolstoi  on  saa- 
nut Kristuksen  opista. 

Viime  vuosina  on  Leo  Tolstoi  jälleen  ottanut  esitelläkseen  noita 
suuria  elämän  kysymyksiä. 

Että  pääkjrsymys,  joka  oli  Toistoille  antanut  enin  työtä  ja  sielun- 
taistelua  —  kysymys  itse  elämän  tarkoituksesta  —  on  saanut,  hänen  ny- 
kyisellä kannalla  ollessa,  luonnollisen  vastauksensa,  on  selvä.  Elämän  tar- 
koitus on  tehdä  hyvää,  eli  täyttää  Jumalan  tahtoa.  Kristuksen  hyvä  sa- 
noma on  ilmoitus  siitä,  miten  elämä  on  käsitettävä.  Ymmärtää  elämää 
on  yhtä  kuin  tehdä  hyvää.  Elämän  alkulähde  on  äärettömässä  hyvyy- 
dessä. Ihmiselämän  henki  on  sieltä  kotosin.  Ihminen,  jota  alkujaan  ei 
ollut  olemassa,  sai  elämänsä  tältä  elämän  tuottajalta.  Se  antoi  ihmiselle 
onnen  ja  siksi  on  onni  osa  hänen  luonnostaan. 

Elämän  ajatus,  sen  tarkoitus  on  tällä  määrätty.  Huomattava  on, 
että  Tolstoi  kokonaan  hylkää  sen  kirkon  käsityksen,  että  tämä  meidän  elä- 
mämme täällä  olisi  muka  jokin  uneen  verrattava  varjoelämä  ja  että  to- 
dellinen   elämä    olisi  odotettavana  vasta  tämän  elämän  jälkeen.     Hän  pi- 
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tIUl  tätä  elämätämaie,  jos  se  on  oikeeo  käsitetty  ja  oikerni  eletty,  korkein- 
pana  hyvänä.  Mitään  uskoa  persoonallisen  elämämme  kuolemattomuuteen 
Toistoilla  ei  ole.  Mutta  iaukaikkbesti  saa  elää  se,  joka  seuraa  Kristuksen 
oppia:  osaa  hävittää  itsestään  fersoonaUisuuden  pyyteet  ja  elää  vaan  muit« 
teo  hyväksi. 

Tämä  sama  Kristuksen  oppi  on  kokonaan  määrännyt  Tolstoin  käsi- 
tyksen myöskin  rakkaudesta,  joka,  niinkuin  olen  edellä  huomauttanut,  en- 
nen oli  jäänyt  hänelle  epäselväksi  arvoitukseksi.  Mikä  rakkaus  se  on, 
jonka  aiheena  on  itsekkäisyys?  Rakkauden  käsitteelle  pitäisi  itsekkäisyy- 
den  käsite  olla  vieras.  Ja  ainoastaan  Kristuksen  oppi  viittaa  semmoiseen 
rakkauteen,  joka  on  egoismista  vapaa.  Kristuksen  esimerkki  sen  osottaa, 
ja  se  on  siis  mahdollinen  jokaiselle.  Mahdollinen  se  on  jokaiselle  juuii 
saman  opin  mukaan.  Tämä  oppi  sanoo,  että  ihminen  on  Jumalan  lapsi. 
Kristus  sanoo,  että  me  kaikki  olemme  yhtä  kuin  hän,  joka  on  Jumalan 
Poika.     Me  voimme  siis  todellisesti  rakastaakin. 

Ihmisvapauden  kysymys,  joka  ennen  niinikään  vei  Tolstoin  hedel- 
mättömiin ja  tuskallisiin  tutkimuksiin,  on  saanut  sekin  selvän  vastauksen 
Kristuksen  opin  kautta.  Ihmiset,  jotka  elävät  sokeudessa,  jotka  eivät  usko 
hengen  lakiin,  eivät  ota  ojennusnuorakseen  Jumalan  tahtoa,  vaan  rakenta- 
vat omia  tulevaisuuden  tupia  ja  pyrkivät  omiin  asettamiinsa  lihallisiin  tar- 
koitttsperiin  (rikkauteen,  valtaan,  kunniaan,  maineeseen),  ovat  tämän  erhe- 
tyksensä  orjia,  «synnin  orjia»,  niinkuin  Kristus  sanoo.  He  eivät  ole  va- 
paita, vaan  ovat  antautuneet  sokeitten  luonnonlakien  hallittaviksi.  —  Ihmi- 
nen taas,  joka  on  elämäntehtäväkseen  ottanut  Jumalan  tahdon  täyttämisen 
ja  luopunut  persoonallisuuden  pyyteistä,  kukistanut  lihansa,  on  vapaa.  Hän 
on  hengessä  kaikkivoipa. 

Ja  vihdoin  on  Toistoille  tuo  kamala  kuolemanarvoituskin  selvinnyt. 
Se  ei  enää  tunnu  hänestä  kammottavalta:  Ihminen,  joka  ei  ajattele,  ei 
tahdo  eikä  haaveksi  muuta  kuin  Jumalan  tahdon  noudattamista,  hän  koh- 
taa vastaantulevan  kuolemankin  pelvotta,  jopa  ilolla.  Tie,  jota  myöten 
ihmisen  on  kristittynä  kulkeminen,  täytyy  viedä  ehdottomaan  Jumalan  käs- 
kyn kuuliaisuuteen.  Kun  kuolema  niinikään  on  Jumalan  käsky,  niin  on 
kristityn  siihenkin  meneminen  nurkumatta.  Opin  mukaan  viepi  kuolema 
yhtymiseen  Isän  kanssa.  Kuinka  voisi  siis  kristitty  sitä  kammoa?!  — 
Kaikki  eläimellinen  kuolemankammo  on  siis  hävitettävä.  On  pyrkiminen 
kuolemankammosta  vapaaksi.     Ja  Kristus  on  osottanut,  että  sekin  on  mah- 
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dollista  ihmiselle.  Tässä  kysymyksessä  niiDkain  kaikissa  muissakin  jimri 
tuo  tieto  toteuttamisen  mahdollisuudesta  antaa  kristitylle  niin  suurta  ja  lan- 
nistamatonta  voimaa.  Toisin  sanoen  usko  opin  totuuteen  antaa  voiman, 
joka  tekee  kristityksi,  Jumalan  lapseksi. 

Omistaen  nämä  jalot  opit,  Tolstoi  on  koko  voimallaan  pyrkinyt  niitä 
toteuttamaan  elämässään.  Ensiksikin  täytjri  hänen  tietysti  huomata  se 
suunnaton  ristiriitaisuus,  missä  hänen  yhteiskunnallinen  asemansa  oli  Kris- 
tuksen opin  kanssa.  «Suurin  on  se,  joka  on  kaikkien  palvelija»,  sanoo 
Kristus.  Ja  mitä  oli  Tolstoi?  Hän  oli  Venäjän  rikkaimpia  kreivejä,  jota 
sadat  ihmiset  joka  päivä-  välittömästi  palvelivat,  ja  tuhannet  välillisesti. 
Hän  itse  ei  palvellut  ketään.  «Anna  vaivaisille  omaisuutesi  ja  seuraa  mi- 
nua», käskee  Kristus.  Ja  Leo  Tolstoi  luopuu  oikeudestaan  omaisuuteensa, 
heittää  entiset  pyrintönsä,  pukeutuu  työmiehen  vaatimattomaan  asuun  ja 
harjoittaa  ruumiillista  työtä  täydellä  todella.  Hän  hävittää  itsestään  her- 
rasmaisuuden,  oppii  antamaan  ihmisille  yhtä  suurta  arvoa  riippumatta  hei- 
dän sivistyskannastaan  (=  tietomäärästään)  ja  pyrkii  niin  paljon  kuin  mah- 
dollista sekä  tavoissa,  puvussa  että  työssä  lähestymään  kansan  suurta  enem- 
mistöä. 

Samassa  hänestä  kehittyy  ajattelija  yhteiskunnallisten  kysymysten 
alalla.  Ja  yhä  enemmän  on  Tolstoi  sille  alalle  ollut  kääntymässä.  Hä- 
nen uskoonsa  kuuluu  myöskin  usko  tuon  ennustetun  tulevaisuuden  valtakun- 
nan mahdollisuudesta,  jonka  lähestymistä  Isämeidän-rukonksessa  opetetaan 
rukoilemaan. 

Hänen  henkinen  työkykynsä  on  ollut  yhä  kasvamassa,  vanhuus  ei  ole 
vielä  päässyt  häntä  väsyttämään.  Kuten  tunnettu  on  hänen  kirjallinen 
vaikutuksensa  ollut  viime  vuosina  etupäässä  suunnattuna  kansankirjallisuu- 
den  alalle.  Hän  on  yrittänyt  kansantajuisella  tavalla,  etupäässä  liikkuen 
vertauksissa  ja  pukien  mielellään  aineensa  sadun  muotoon,  esittää  Kristuk- 
sen opin  pääkohdat.     Kaikki  tuo  on  tehty  mestarin  vakaalla  kädellä. 

Mutta  hänen  ihka  viimeiset  teoksensa  ovat  taaskin  aiotut  kirjallisesti 
sivistyneelle  yleisölle.  Niissä  tavataan  puhtaasti  metafyysillisiäkin  tutkimuk- 
sia. Semmoinen  on  kokonansa  hänen  suuri  teoksensa  «Elämästä»,  josta 
minun  on  ollut  tilaisuus  tutustua  ainoasti  muutamiin  viimeisiin  lukuihin, 
koska  tätä  teosta  ei  voi  kokonaisuudessaan  Venäjällä  painattaa.  Nämät 
viimeiset  luvut  ovat:  «Rakkaudesta»,  «Kuoleman  pelosta»  ja  «Kärsimyk- 
sistä».    Sama    kohtalo  on  tietysti  kohdannut  Tolstoin  muitakin  viimeaikai- 
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sia  paraimpia  teoksia,  sillä  näistä  koskevat  useimmat  yhteiskunnallisia  ky- 
symyksiä* Suurinta  huomiota  ansaitsee  mielestäni  kirjoitus  «Rahasta»  ja 
on  se  ruotsiksikin  käännettynä  kirjasessa  «Lastbara  nöjen»,  joka  joku  aika 
sitten  kirjakauppoihin  ilmestyi  ja  sisältää  muitakin  erittäin  merkillisiä  kir- 
joituksia häneltä*  Muut  ruotsalaisessa  asussa  löytyvät  teokset  Leo  Toi- 
stoilta hänen  myöhäisemmältä  kaudeltaan  ovat:  «Hvari  min  tro  bestar» 
(=-  mitä  minä  uskon),  «Hvad  är  att  göra»  (=  mitä  on  tekeminen),  «Be- 
kännelser»  (=  tunnustukset),  «Anden  af  Kristi  lära,  en  kommentarie  öfver 
EvangeUets  mening»  (=  Kristuksen  opin  henki,  selitys  Evankeliumin  tar- 
koituksesta), «Kreutzer-Sonaten»  ja  «Julius  och  Pamphilius». 

Nämät  kaksi  viimemainittua  käsittelee  ainetta,  josta  en  vielä  ole  mai- 
ninnut: aviokysymystä  Kristuksen  opin  kannalta.  Molemmat  ovat  tosin 
novellien  tai  kertomusten  muotoon  puetut,  mutta  tarkoitus  on  selvä.  Sitä 
paitsi  on  Tolstoi  eri  kirjoituksessa  niitten  kirjeitten  johdosta  yksityisiltä 
henkilöiltä,  joissa  pyydetään  selitystä  Kreutzer-Sonatiin,  selittänyt  lyhyesti 
tarkoituksensa  tuolla  teoksella.  Tästä  selityksestä  käy  ilmi,  että  hän  pitää 
ihanteena  ihmisen  täydellistä  vapautumista  lihallisesta  ybdyselämästä.  Hän 
pitää  kaikkea  tuota  runoilijain  ylistämää  rakkaudenhaaveilua  ja  rakkaus- 
kuherrusta  eläimellisenä  ja  ihmiselle  alentavaisena  intohimona. 

Mutta  novellillaan  on  hän  minun  käsittääkseni  sanonut  ainoastaan, 
että  lihallinen  yhdyselämä  aviopuolisojen  kesken  luonnon  pakosta  pyrkii 
kasvamaan  turmiolliseen  liiallisuuteen;  että  se  hävittää  henkisen  yhdyselä- 
män,  kasvattaa  aviopuolisojen  kesken  keskinäistä  epäsopua,  synnyttää  lem- 
menkadetta  ja  yhteydessä  sen  kanssa  todellista  vihaa.  Hän  on  samassa 
tahtonut  sanoa,  että  mitä  enemmän  ihminen  vapautuu  lihallisesta  ybdys- 
elämästä, sitä  suuremmaksi  käy  henkisen  yhdyselämän  mahdollisuus.  Se 
voi  vihdoin  kehittyä  todelliseksi  rakkaudeksi,  jonka  mallina  on  rakkaus  vel- 
jen ja  sisaren  välillä.  Mutta  kaikissa  muissa  tapauksissa  on  rakkaus  avio- 
puolisojen kesken  itsekästä,  eläimellistä  suhdetta,  joka  ei  sovi  yhteen  inhi- 
millisen arvon  kanssa  ja  juuri  sentähden  synnyttää  niin  suuria  epäkohtia, 
väärinkäsityksiä,  jopa  suoranaista  vieraantumistakin  heidän  hesken. 

«Kristus  ei  ole  antanut  mitään  ulkonaisia  elämänohjeita,  hän  ei  laa- 
tinut koskaan  mitään  sääntöjä»,  sanoo  Tolstoi,  «eikä  hän  ole  koskaan 
avioliittoakaan  perustanut.  Mutta  ihmiset,  jotka  eivät  ymmärtäneet  Kris- 
tuksen opin  ydintä,  jotka  olivat  tottuneet  ulkonaisiin  opinkappaleisiin,  he 
alkoivat    noudattaa,    oikeuttaakseen    omaa   menettelyään,    Kristuksen   opin 


236  Arvid  Järnefeä. 


puustavia  ja  muodostivat,  vastoin  sen  henkeä,  siitä  ohjeopin,  jonka  nimit- 
tivät kristityn  kirkon  opiksi  ja  sanoivat  oikeaksi  Kristuksen  asettamaksi 
ihanteeksi. 

«Kristus  ei  ole  koskaan  avioliittoa  perustanut,  vaan  pikemmin,  jos 
tahdotaan  hakea  ulkonaisia  ohjeita,  hylännyt  sen  (,sinun  pitää  jättämän 
emäntäsi  ja  seuraaman  minua^)». 

«Kristittyä  avioliittoa  ei  voi  olla  eikä  ole  koskaan  ollutkaan,  yhtä 
vähän  kuin  on  koskaan  ollut  tai  voi  olla  mitään  kristittyä  jumalanpalve- 
lusta (Math.  ev.  VI:  5  —  12,  Joh.  IV:  21),  mitään  kristityitä  opettajia  tai 
isiä  (Math.  XXni:  8—10),  mitään  kristittyä  omaisuutta,  mitään  kristittyä 
sotajoukkoa,  tuomio-istuinta  tahi  valtiota». 

«Evankeliumissa  sanotaan  selvästi  ensiksikin,  ettei  nainut  mies  saa 
erota  vaimostansa  ottaakseen  toisen,  vaan  on  hänen  eläminen  sen  kanssa, 
johon  ensin  yhtyi  (Math.  V:  31,  32;  XIX:  8  ja  seuraava);  toiseksi,  että 
mies,  niin  nainut  kuin  naimatonkin,  tekee  syntiä  jos  katsoo  vaimoa  häntä 
himotaksensa  (=  pitää  naista  nautintonsa  esineenä;  Math.  V:  28,  29),  ja 
kolmanneksi,  että  naimattoman  on  parempi  olla  kokonaan  menemättä  nai- 
misiin, se  OB,  olla  aivan  puhtaana,  viattomana  (Math.  XIX:   10 — 12)». 

Täydellinen  viattomuus  on  siis  Tolstoin  mukaan  Kristuksen  asettama 
ihanne. 

«Puhtaus  ei  ole  mikään  sääntö  tahi  ohje,  vaan  se  on  ihanne.» 

«Mutta  ihanne  on  vaan  silloin  ihanne,  kun  sen  toteuttaminen  on  mah- 
dollinen ainoastaan  aatteessa,  ajatuksessa,  kun  se  voidaan  kuvailla  saavute- 
tuksi ainoastaan  äärettömyydessä,  ja  kun  siis  sen  lähestymisen  mahdolli- 
suus on  loppumaton.  Jos  ihannetta  voitaisiin  sekä  saavuttaa  että  ajatella 
toteutetuksi,  niin  se  lakkaisi  olemasta  ihanne». 

Pääasia  Tolstoin  mielestä  onkin  puhtauden  tunnustaminen  ihanteeksi 
ja  pyrkiminen  sitä  kohden. 

Ikäänkuin  poistaakseen  väärinkäsitystä,  joka  saattoi  olla  seurauk- 
sena tästä  ihanne-opista,  on  Tolstoi  sittemmin  kirjoittanut  tavattoman  kau- 
niin suorasanaisen  runon:  «Julius  ja  Pamphilius»,  jossa  kuvataan  ensim- 
mäisten kristittyjen  elämää,  jolloin  Kristuksen  oppi  vielä  oli  kaikista  ereh- 
dyksistä ja  kirkollisista  lisäyksistä  vapaa.  Pamphilius  on  rakastunut  nuoreen, 
ihanaan  tyttöön.  Heidän  keskinäinen  suhteensa  on  kuin  veljen  ja  sisaren. 
Mutta  kertomuksen  lopussa  saa  lukija  tietää,  että  Pamphilius  ja  hänen  ra- 
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kastettunsa  ovat  saaneet  useampia  lapsia,  jotka  ovat  heidän  yhdyselämänsä 
sulostuttaneet  vielä  entistäkin  ihanammaksi. 


Leo  Tolstoin  kirjat  ovat  levinneet  kautta  koko  maailman.  Niitä  lue- 
taan Amerikassa  yhtä  yleisesti  kuin  Euroopassa.  Ei  yhdessäkään  kirjassa 
Tolstoi  ole  kajonnut  nykyiseen  persoonalliseen  elämäänsä. 

Ja  kumminkin  tietää  koko  maailma,  että  noitten  kirjain  kirjoittaja 
harjoittaa  säännöllisesti  raskasta  ruumiiUista  työtä,  ei  leikkiäkseen  suotta, 
vaan  täydellä  todella,  puhtaasta  vakuutuksesta  ja  velvollisuuden  tunteesta; 
että  hän  on  luopunut  säätynsä  tavoista,  puvuista  ja  huvituksista  sekä  elää 
mikäli  mahdollista*)  talonpojan  yksinkertaista  elämää. 

Vakuutukseni  on,  että  tämä  tieto,  jonka  levittämisestä  kaikenlaiset 
pilkkakirveet,  juoruilijat  ja  sanomalehdet  ovat  pitäneet  huolta,  on  puoles- 
tansa, yhtä  paljon  kuin  kaikki  Tolstoin  kirjat,  vaikuttanut  hänen  mielipiteit- 
tensä  levenemiseen,   antanut  voimaa  ja  pontta  hänen  esittämälleen  opiUe. 

Onhan  ennenkin  ehkä  kirjoitettu  yhteiskunnallisista  epäkohdista,  jotka 
syntyvät  sivistyneen  säädyn  erkaantumisen  kautta  sivistymättömästä  väestö- 
luokasta ja  sen  pyrkimisestä  vapautumaan  kaikesta  ruumiillisesta  työstä. 
Mutta  ci  kukaan  meidän  aikanamme  ole  tehnyt  sitä  niin  suurella  voimalla 
kuin  kreivi  Leo  Tolstoi.  Ja  voiman  hänen  kirjoituksilleen  antaa  juuri  se 
tieto,  että  hänen  vakaumuksensa  on  ollut  kyllin  voimakas  vaikuttamaan 
muutosta  etupäässä  ja  ennen  kaikkea  hänen  omassa  elämässään.  Meillä 
on  kyllä  kirjailijoita,  jotka  osottelevat  meille  tietä  maailman  parannukseen. 
Mutta  kuinka  monet  heistä  ovat  tulleet  ajatelleeksikaan,  että  alku  olisi 
heistä  itsestänsä  tehtävä?   Lopuksi  on  sittenkin  esimerkin  voima  suurin. 

Kaikki  ihmiskunnan  todelHset  siveyden  opettajat  ovat  vaikuttaneet  esi- 
merkillä yhtä  paljon  kuin  sanalla  tai  kirjoituksella.  He  ovat  itse  noudat- 
taneet ja  siten  todeksi  vahvistaneet  oppinsa. 

Janakkalassa,  helmik.  27  p.  1892. 

A.rvid  Järnefelt. 


*)    Jotenkin    tunnettua    on,   ettei  Tolstoin  perheessä  kaikki  jAsenet  yhdy  hänen 
mielipiteisiinsä. 
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Runo  isosta  härästä. 


Esitelmä,  pidetty  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  kokouksessa  1 8*74^2. 


Tuskin  mikään  Kalevalan  runoista  tarjoo  tutkimukselle  niin  paljon 
maantieteellisiä  nimiä  kuin  runo  isosta  härästä.  Voisikohan  niiden  avulla 
määrätä  runon  alkuperäistä  kotipaikkaa? 

Kalevalan  2o:n  runon  alussa  kerrotaan,  että  iso  härkä  on  kasva- 
nut Karjalassa  eli  Suomessa,  siis  jossain  Suomen  ja  Venäjän  Karjalan  raja- 
mailla. Sen  pää  on  keikkunut  Kemijoella  lähellä  Vienan  merta  ja  ainoasti 
häntä  on  ulottunut  Hämeeseen. 

Vanhassa  Kalevalassa  sen  f3:ssa  runossa  on  härän  asema  vielä  tar- 
kemmin määrätty: 

Jalk'  on  yksi  Aunuksessa, 
Toinen  Turjan  tunturilla, 
Kolmansi  koskella  Vuoksen, 
Neljäs  on  Lapin  lähellä. 

Näissä  säkeissä  on  nähtävästi  edustettuna  runojepme  paraat  löytö- 
paikat: Aunus,  Pohjanmaa,  Karjala  ja  Savo  ^). 

Jos  meillä  ei  olisi  muuta  Lönnrotin  työstä  jäljellä,  kuin  molemmat 
painetut  Kalevalanlaitokset,  niin  kukaties  voisimme  kuvailla  mielessämme, 
että  iso  härkä  on  Karjalaisten  runolaitumilla  lihonnut.  Mutta  Lönnrot  on 
pitänyt  erinomaista  huolta  kaikista  käsikirjoituksistaan,  niin  että  meidän 
tässäkin  kohden  käy  mahdolliseksi  saada  todellisempaa  selvitystä. 

«Runokokouksessa  Väinämöisestä»,  joka  on  Vanhan  Kalevalan  alku- 
luonnos,  härkä  ei  kasva  Karjalassa^  vaan  n^kaunihisHri .  Siinä  ei  puhuta 
Vuoksen  koskesta  eikä  Lapinlahdesta^  vaan  RiUjan  koskesta  ja  laajasta  La- 
pista. Myöskin  Kemijoen  oikea  asema  käy  selville  toisintosäkeestä,  jossa 
Tornio  mainitaan. 


')  Inkeri  tosin  puuttuu,  mutta  siellä  ei  ollut  vielä  kukaan  käynyt,  kun  Kaleva- 
lan ensimmäinen  laitos  ilmestyi. 
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Tästä  päättäen  olisi  iso  härkä  pään,  hännän  ja  kolmen  jalan  puo- 
lesta etsittävä  Pohjois-Pohjanmaalta  eli  Kainuusta^  jossa  Gananderin  My 
thologia  tietää  härän  kasvaneen. 

Mutta  Lönnrotin  runokokoelmissa  ja  myöhemmissä  muistiinpanoissa 
on  yleisimpänä  kasvinpaikkana  haralle  mainittu  Hänu^  toisinaan  sen  ohella 
Suomu  Hämeestä  siis  ja  Varsinais-Suomesta  olisi  haettava  tuo  iso  härkä. 
Vahinko  vaan,  ettei  siitä  ole  vähintäkään  jälkeä  Länsisuomalaisten  runon* 
dessa  löytynyt 

Sitä  vastoin  on  se  aivan  yleinen  Virossa,  niinkuin  tohtori  Hurtin  ko- 
koelmista käy  selville.  Ovatpa  Virolaisetkin  ymmärtäneet  siihen  painaa 
oman  leimansa.  Länsi- Virossa  näet  lauletaan,  mitenkä  härkä  mannermaalta 
näkyy  kaikille  saarille:  Hiidenmaalle ^  Muhunmaalle  ja  Saarenmaalle. 

Kysymys  on  nyt  siitä,  kumpaisen  leima,  Suomalaistenko  vai  Viro- 
laisten, on  alkuperäinen,  kumpaisen  myöhemmin  päälle  pantu?  Eli  toisin 
sanoen:  onko  runo  isosta  härästä  kulkenut  Virosta  Suomeen,  vai  päin 
vastoin?  Kumpaisessakin  tapauksessa  on  sen  kulku  käynyt  Inkerin  kautta, 
koska  Suomalaisista  ainoasti  Karjalaiset  ja  Savolaiset  sen  tuntevat.  Inke- 
riläiset runontoisinnot  voivat  asian  ratkaista. 

Länsi- Virossa  lauletaan,  mitenkä  tuolla  ihmeellisellä  otuksella  on: 

Tuhat  vaksa  Htryad  (=  niskat)  paksud. 

Tämä  säe  kuuluu  Itä- Virossa: 

Tuhat  sQIda  turjcui  laiad, 

samoin  läntisimmässä  Inkerissä: 

Tuhat  syltä  Utrjat  laiat. 
Vähäistä  idempänä  Inkerissä  on: 

Tuhat  syltä  iursa  (=  turpa)  pitka 

ja  Keski-Inkerissä  lähinnä  Pietaria: 

Tuhat  syltä  turpa  paksu. 

Viimeksi    mainittu    muoto    on    vielä   Kaakkois-Karjalassa   tunnettu,    mutta 
muualla  Suomessa  on  koko  säe  aivan  tuntematon. 
Säkeen  kertona  on  Virossa: 

Sada  vaksa  (I.  sQlda)  sarved  pitkad, 

joka  muodossa: 

Sata  syltä  sarvet  pitkät 
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on  kulkenut  samaa  tietä  Kaakkois-Karjalaan  ja  sieltä  vielä  Sortavalan 
tienoille. 

7\irja^  tursa  ja  turpa  sanojen  maantieteellinen  leviäminen  osottaa 
selvästi  runon  kulkua.  Päinvastaista  kehitystä  on  aivan  mahdoton  olettaa. 
Mitrakä  voisi  ajatella,  että  härällä,  jolla  on  sadan  sylen  pituiset  sarvet, 
olisi  tuhannen  sylen  paksuinen  turpa?  Ainoasti  väännöksenä  virolaisesta 
/tfr/a-sanasta,  joka  merkitsee  niskaa^  on  semmoinen  suhteellisuuden  puute 
voinut  syntyä. 

Yleisemmin  kuin  yllämainittu  säepari  ovat  Suomessa  säilyneet  muu- 
tamat lisäsäkeet,  jotka  vasta  Koillis- Virossa  lähinnä  Inkeriä  tavataan. 

Pääsuke  sai  päävä  lenda 
Uärja  sarvede  vaheta 

ja 

Oravas  sai  oasta  joosta 

H&rja  selgaroodu  mööda 

tai 

Kuu  sai  lenda  kuovit  aja 

Tugevaste  turja  mööda. 
Ensimmäinen  säepari  kuuluu  suomeksi: 

Pääskyläinen  päivän  lenti 
Härän  sarvien  väliä. 

Jälkimmäiset  kaksi  ovat  Inkerissä  yhdistyneet  : 

Kuukauen  orava  juoksi 
Härän  selkäpiitä  myöten. 

Merkillistä  on,  ettei  viimeksi  mainituissa  säkeissä  ole  mitään  alkusointua. 
Vasta  Suomen  puolella  ^)  on  sitä  koetettu  palauttaa,  esim.  tähän  tapaan : 

Kuukauen  orava  kulki 
Härän  häntäluuta  (!)  myöten. 

Runon  kehityksestä  päättäen  ison  härän  kuvaus  on  saanut  alkunsa 
Länsi- Virossa.  Viron  saarien  nimet  ovat  runossa  ainoat  oikeutetut,  — jos 
nekään    lienevät    muuta  kuin  satunnainen  koristus.     Huomattavaa  näet  on, 


^)  Inkerissä  tapaa  toisinaan  yrityksen  samaan  suuntaan:  Pitkin  härän  selkäpiitä. 
Siinä  taas  tulee  runomittaa  vastaan  rikotuksi. 
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että  De  tavataan  yhdessä  ainoassa  muistiinpanossa.  Koillis-VirossakiD  toi* 
sinaan  mainitaan  paikka,  josta  härkä  on  tuotu,  mutta  aina  joku  kaukai- 
sempi, niinkuin  Venäjä^  Saksa  ja  erittäin  Turkinmaa,  Eräässä  läntisim- 
män Inkerin  toisinnossa^)  tavataan  näitä  paikannimiä  oikein  kosolta.  Se 
alkaa: 

Hämftläst*  oli  härkä  tuotu, 
(Toisin :  Tuotu  oli  härkä  Turkinmaalta), 
Sinisorkka  Suomenmaalta, 
Luusarvi  Lutikkamaalta, 
Verisarvi  Vennäänmaalta. 

Hämölä  eli  Hämätä  ja  Suomenmaa  tavataan  sitten  yleisesti  Inkerin  toisin- 
noissa. Suomen  puolella  Hämätä  muuntuu  Hämekeksi  erään  toisen  runon, 
Hämeen  ihmeitten,  vaikutuksesta,  joka  jo  Pohjois-Inkerissä  on  sekaantunut 
runoon  isosta  härästä. 

Kun  nyt  tiedämme,  mistä  iso  härkä  on  kotoisin,  niin  seuraa  vielä 
toinen  kysymys:  mitä  tämä  härkä  oikeastansa  on,  mitä  se  merkitsee? 

Jo    Ganander    aikoinaan  on  yrittänyt  sitä  selittämään  mytoloogiselta 

kannalta,  nimittäin  Otavaksi.     Nähtävästi  on  hän  mielessään  kuvaillut  tuota 

sarvekasta  ja    pitkähäntäistä    tähtisikeröä  härän  muotoiseksi.     Erittäin  hän 

lienee  säkeitä: 

Pää  häilyi  Hämehen  maassa. 

Häntä  torkkui  Torniossa, 

silmällä  pitänyt  ja  i^atellut,  että  niin  laajalle  ulottuminen  ainoasti  taivaal- 
liselle häräUe  on  mahdollista.  Valitettavasti  kumoutuu  tämä  arvelu  heti, 
jos  ottaa  huomioon,  että  härän  ruumiinosien  asetteleminen  eri  paikkoihin 
on  myöhäinen  lisäpiirre,  joka  vielä  Kaakkois-Karjalassa  on  tuntematon  ja 
vasta  edempänä  Suomessa  ilmautuu. 

Toisen  mytoloogisen  selityksen  on  isävainajani  Kalevalantutkimuk- 
sessaan  ^)  esiin  tuonut,  sitä  kuitenkin  itse  suuresti  epäillen.  Suomessa  ta- 
vataan runo  isosta  härästä,  jonka  pieni  mies  lopulta  kaataa,  usein  yhdis- 
tyneenä voiteen  lukuun.  Luulisihan  tässä  näkevänsä  ison  pilven,  johon 
ukkonen  iskee,  niin  että  se  virvoittavana  sateena  virtaa  alas  maahan. 

Tarkastakaamme  siis  vielä  kerran  runon  kehitystä,  alkaen  Virosta  ja 
Inkerin  kautta  kulkien  Suomeen.  Länsi- Virossa  lauletaan  tätä  runoa  leik- 
kuutalkoissa    ja  kiitetään  isäntäväkeä  siitä,  että  se  on  teurastanut  ison  hä- 


>)  Porkka,  II  96.  —  *)  Suom.  kirj.  hist.  I,  s.  492. 
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rän  pitoja  varten.  YhtälfiiDen  muodostus  tavataan  toismaan  vielä  Koillis- 
Virossakin.  Mntta  yleensä  se  siellä  on  irtaantunut  alkuperäisestä  yhteydes- 
tään  leikkuurunojen  kanssa.  Siitä  on  tietysti  ollut  seurauksena,  että  on 
täytynyt  keksiä  haralle  erityinen  teurastaja.  Semmoisena  mainitaan  milloin 
oman  kylän  pienet  tai  matalat  miehet,  milloin  joku  yksinäinen  mies,  piis- 
kan varren  pituinen  ja  oljen  korren  korkuinen  tai  härän  sorkan  suuruinen. 
Vastakohdaksi  isolle  haralle  on  tappaja  tehty  niin  pieneksi  kuin  mahdol- 
lista. Inkerissä  ja  Suomessa  on  härän  kaataja  otettu  muista  samantapai- 
sista runoista,  ison  tammen  runosta  ainoa  veU  ja  ison  sian  runosta  ukko^ 
joka  hädissänsä  kuuseen  pakenee  ^).  Tämä  seikka,  niinkuin  isävainajani  on 
osottanut,  tekee  yllämainitun  mytoloogisen  selityksen  kovin  epäilyttäväksi. 
Ja  aivan  aiheettomaksi  se  käy,  jos  ottaa  lukuun,  että  runon  yhdistyminen 
voiteen  sanoihin  on  vasta  Suomen  puolella  tapahtunut  ja  aivan  myöhäi- 
nen ilmiö. 

Iso  härkä  ei  siis  ole  otava  eikä  sadepilvi,  vaan  iso  härkä  on  — 
iso  härkä,  aivan  tavallinen  härkä  suurennuslasilla  katsottuna.  Tapaamme- 
han samanlaista  ylenmääräistä  suurentelemista  suomalaisissa  saduissa  eli 
n.  k.  valeuksissa  isosta  kaalista  ja  kattilasta,  isosta  kalasta  y.  m.  Ja  tässä 
kohden  on  vielä  yksi  seikka  vaarin  otettava  '). 

Se  länsivirolainen  talkooruno,  johon  iso  härkä  alkuansa  kuuluu,  alkaa 
usein  tähän  tapaan:  «kiitos  äijä,  kiitos  ämmä,  sen  oluen  tekemästä,  joka 
ottaa  mielet  miesten  päästä,  puolet  mielet  poikain  päästä».  Sitten  vasta 
seuraa  kiitos  härän  tappamisen  johdosta.  Kummako  se,  jos  Uoisissa  leik- 
kuutalkoissa,  joissa  jo  oltiin  koko  lailla  päissään,  syötäväksi  tapettu  härkä 
kasvoi  mielenkuvituksen  avulla  yhä  isommaksi  ja  isommaksi.  Oltiinpa  jo 
kuulevinaan  sen  mahtavaa  ääntäkin. 


Kui  ta  ambus,  taevas  k5ikus, 
Kui  ta  möiras,  maa  vftiises, 

laulaa  virolainen  runo;  suomennettuna  se  kuuluisi: 


^)  Musta  mies,  joka  merestä  nousee  h&rkä&  kaatamaan,  on  Inkerin  toisin- 
noissa varustettu  sillä  kultaisella  kurikalla,  jolla  ukko  sian  iskee.  Ilman  kurikkaa  ta- 
vataan hän  vasta  Suomen  puolella.  Hänen  pienuutensa  kuvaus  on  hyvin  harvinainen 
ja  luultavasti  satunnainen. 

')  Tämän  seikan  oikeasta  käsityksestä  on  minun  kiittäminen  erästä  huomau- 
tusta, joka  tehtiin  esitelmäni  johdosta. 
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Kun  hSn  ammui,  taivas  keikkui. 
Kun  hän  mylvi,  maa  värisi! 

Mainittakoon  lopuksi,  että  Lönnrotkin  Kalevalassa  on  liittänyt  runon 
isosta  härästä  runoon  oluen  synnystä  ja  vaikutuksesta  ja  molemmat  sovit- 
tanut Pohjolan  pitoihin.  Tämän  on  hän  tehnyt  ilman  mitään  viittausta 
suomalaisten  kansanrunojen  puolelta.  Olisiko  hän  aavistanut,  että  runoa 
isosta  härästä  on  alkuansa  käytetty  pitolauluna  ja  semmoisena  yhdistetty 
runoon  oluen  vaikutuksesta? 

Kaarle  Krohn. 
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yoh,  Rick.  Danielson,  Suomen  sisällinen  itsenäisyys.  Jatkuvien  hyökkäysten  toijumi- 
seksi.  Porvoossa  1891  [painovirhe;  lue  L892],  Wemer  SOderstrOm.  130  siv. 
8:0.    Hinta  2:  25;  sidottuna  3:  — . 

Finlands  inre  själ£ständighet.     Tili  försvar  mot  fortsatta  angrepp.    Öfversättning. 

Helsingissä  1892,  Werner  Söderström  &  C:ö.  124  siv.  8:0.  Hinta  2:  25;  si- 
dottuna 3:  — . 

Tämä  vast^ikään  ilmestynyt  kirja  on  ikäänkuin  jatkoa  herra  Daniel- 
sonin  toista  vuotta  sitten  eri  kielillä  julkaisemaan  suuriar voiseen  kirjaan 
«Suomen  yhdistäminen  Venäjän  valtakuntaan»,  joka  aikoinaan  tässäkin  leh- 
dessä oli  arvosteltuna  (Valvoja  1890,  sivv.  524 — 529).  Siinä  jo  kyllin 
kehotusta  antamaan  tällekin  kirjalle  huomiota,  vaikkei  se  voisikaan  merki- 
tykseltään tulla  edelläkävijänsä  rinnalle. 

£i  ole  tekijän  syy,  jos  tässä  kohden  erotusta  on  olemassa. 

Tieteellisissä  ja  yhteiskunnallisissa  asioissa  tapahtuvaa  keskustelua  var- 
ten vaaditaan  tietysti  ensiksi,  että  asiallista  tuodaan  esille  kummaltakin 
puolen.  Ei  yksi  kivi  jauhoja  tee.  Mitä  Ordinin  luotettavuudesta  ajatel- 
laankin,  niin  hänen  teoksensa  kuitenkin  sisälsi  väitteitä,  joita  ei  sitä  ennen 
oltu  kuultu,  ja^  niiden  perustukseUa  saattoi  ruveta  tosin  ikävään,  mutta  joka 
tapauksessa  valasevaan  keskusteluun.  Mutta  monenkertaisilla  todistuksilla 
on  näitä  väitteitä  sitten  saatu  kumotuksi,  ja  koska  riita  jatkuu  niin  olisi 
tietysti  nyt  sopinut  siltä  puolen  odottaa  uusia  todisteita  tahi  korjattiya 
väitteitä,  jos  kysymys  todellakin  on  järjen  avulla  ratkaistava. 

Mutta  sellaisia  todistuksia  on  turhaan  odotettu. 
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Katselkaamme  vaan  niitä  pitkiä,  milloin  milläkin  nimellä  tahi  vale- 
nimellä  merkittyjä  sydämenpurkauksia,  jotka  Moskovskia  Vädomosti  ovat  si- 
sältäneet; lukekaamme  sitä  kolmattasataa  sivua  käsittävää  kirjaa,  jolla  hra 
Jelenew  on  koettanut  «suomalaista  kysymystä»  valaista,  ja  aina  meitä  kum- 
mastuttaa asiallisten  väitteitten  puute,  soimausten  paljous.  Kun  ei  venä- 
läinen yleisö  saa  omin  silmin  tutustua  siihen,  mitä  suomalaisten  puolelta 
on  vastattu,  on  tietysti  tällaisten  kirjoittajain  helppo  nojautua  herra  Or- 
dinin  horjuvaan  auktoriteettiin  silloinkin,  kun  se  mitä  selvimmällä  tavalla 
on  osottanut  olevansa  kaikkea  perää  vailla.  Korkeammalla  seisovat  tosin 
ne  kirjoitukset,  jotka  professori  Korkunow  ja  entinen  professori,  nykyinen 
senaattori  Tagantsew  ovat  Juriditsheskaja  Ljetopis  nimisessä  aikakauskir- 
jassa julaisseet,  mutta  kyllä  niitäkin  lukiessa  johtuu  usein  mieleen  sanan- 
lasku, että  paljaspään  kanssa  on  työlästä  hivusnuottaa  vetää;  niin  vähän 
niissäkin  on  asiallista. 

Herra  Danielson  kääntyy  kirjassaan  ensin  herra  Korkunowia  vastaan, 
joka,  vaikka  näyttääkin  esittelevän  abstraktisesti  valtiotieteellisiä  käsitteen- 
vivahduksia,  itse  asiassa  tahtoo  todistaa,  että  lakejamme  meitä  kysymättä 
voidaan  muuttaa,  että  venäläisiä  sopii  tänne  virkamiehiksi  nimittää,  j.  n.  e. 
Hyvällä  syyllä  herra  Danielson  torjuu  tätä  väärää  kantaa,  joka  niin  jyrkästi 
sotii  vastoin  Aleksanteri  I  ja  hänen  seuraajainsa  kantaa,  niin  myös  vastoin 
edellisten  tiedemiesten,  muun  muassa  venäläisen  Tshitsherinin  oppia.  Yh- 
dessä kohden  meidän  kuitenkin  täytyy  lausua  epäilyksemme,  siinä  näet  kun 
tekijä  tunnetun  Labandin  periaatteiden  mukaan  rupeaa  esittämään,  mitä 
uniooni  oikeastaan  on.  Tuon  valtiotieteellisen  koulun  voima  on  yleisteo- 
reettisissä  käsitteissä,  joita  muodostellessa  subjektiivinen  mielivalta  saa  vai- 
kuttaa enemmin  kuin  asianomaisen  maan  historialliset  edellytykset. 

Olemme  ennen  (sanomalehdessä  Finland  1887,  n:ssa  18,  20,  26  ja 
28)  laajalti  esittäneet  epäilyksemme  tuon  puoleksi  metafyysillisen  metoodin 
pätevyyttä  vastaan,  joka,  sentähden  että  siviilioikeuden  käsitteet  ovat  kai- 
kissa kansoissa  johonkin  määrin  samanlaisia,  luulee  voivansa  yhden  shabloo- 
nin  mukaan  käsittää  valtioelämänkin  vaihtelevat  ilmiöt,  emmekä  sittem- 
min ole  saaneet  vähintäkään  syytä  muuttamaan  käsitystämme,  päinvastoin. 
Yhtämukaisuus  on  ollut  entisten  aikojen,  individuaalinen  vapaus  on  nyky- 
ajan ihanteena  —  kansoilla  niin  hyvin  kuin  ihmisilläkin. 

Historiallinen  kehitys  merkitsee  enemmän  kuin  kaikki  valtiotieteen 
tutkijain  teoriiat,  ja  tämä  osottautuu  varsin  selvästi  Venäjän  ja  Suomen 
keskinäisissä  suhteissa.  Senpätähden  suomalainen  tutkija  tekee  viisaasti 
asettuessaan  sille  selvälle  ja  horjumattomalle  kannalle,  jonka  Porvoon  val- 
tiopäiväin aikuiset  ja  myöhemmät  valtiolliset  asiakirjat  tarjoovat;  oppineit- 
ten vaihtelevat  konstruktsioonit  eivät  ainakaan  anna  meiUe  parempaa  tukea. 
Tekisipä  mieli  sovittaa  vastustajiimme  raamatun  lausetta:  ellei  he  Moosesta 
ja  propheetaita  kuule,  niin  ei  he  myös  usko,  jos  joku  kuolluista  nousis  ylös. 
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Seuraavissa  luvuissa  herra  Dasielson  poletniseeraa  muita  vastusta- 
jiamme vastaan,  mikäli  ovat  vähänkään  asiallista  tuoneet  esille.  Tehtävä 
on  taidolla  suoritettu.  Tärkeitä  uusia  todisteita  on  toisinaan  tuotu  esille, 
esim.  se  ylen  merkillinen  salainen  käskykirje,  joka  1810  annettiin  Suomen 
kenraalikuvernöörille  ja  jossa  Aleksanteri  mainitsee  tarkoittaneensa  Suomen 
valtiollista  itsenäisyyttä,  sekä  ne  keskustelut,  joitten  johdosta  keisari  muutti 
kenraalikuvernöörin  ja  prokuraattorin  ohjesäännöt,  jotta  tulisivat  täyteen 
sopusointuun  Suomen  vahvistettujen  perustuslakien  kanssa. 

^  Varmaan  tämä  kirja  saa  suuren  menekin  meidän  maassamme.  Vielä 
tärkeämpi  olisi,  että  venäläiset  vastustajamme  ottaisivat  lukuun  mitä  se 
opettaa.    Mutta  se  ei  liene  toivottavissa. 

E.  G.  Palman. 


Juho  Räjonen^    Suuteita.     Porvoossa  1891,  Werner  Söderström.     248  siv.  80.     Hinta 
3:  75. 

Vähässä  ajassa  kolmas  kokoelma  pieniä  kertoelmia.  Tällä  kertaa  se 
on  Juho  Reijonen,  joka  on  kokoelman  «Suuteita»  toimittanut.  Sama  kir- 
jailija on  jo  ennenkin  julaissut  useampia  kokoelmia  sanumtapaisia  k^to- 
muksia,  ja  ovat  ne  yleensä  saavuttaneet  paljon  suosijoita  ja  halukkaita 
lukijoita. 

Katsellessa  näitä  kertomuksia  yleensä  ja  verratessa  niitä  tekijän  ai- 
kaisempiin, tulee  kysyneeksi  mikä  on  periissävel  näissä,  joka  ikäänkuin  ta- 
kana väreilee,  joka  on  täyttänyt  tekijän  mielen,  joka  on  soinut  hänen  kor- 
vissaan; ja  onko  se  sävel  uusi,  tekijälle  uusi?  Ei  se  ole.  Sen  saman 
tapaamme  jo  useissa  edellisissäkin,  mutta  se  on  yhä  enemmin  työntänyt 
toisia  syrjään.  Se  on  kaihoa  täynnä  se  sävel.  —  On  syksy,  sataa  lakkaa- 
matta. «Eikä  se  ollut  edes  oikeaa  rehellistä  sadettakaan,  semmoista  vesi- 
suhua  vaan.  Sadepisarat  olivat  niin  pienen  pieniä  ja  keveitä,  ettei  niitä 
olisi  voinut  luulla  juuri  muiksi  kuin  sumuhiukoiksi  ja  heikoinkin  tuulen 
veto  hypitteli  niitä  sinne  tänne  ihan  mielensä  mukaan.  Pieninä  tippoina 
sitä  tosin  tuli,  mutta  kumminkin  oli  tuo  alituinen  sade  muuttanut  koko 
maailman  niin  harmaaksi  ja  peräti  viheliäisen  näköiseksi,  että  oikein  sitä 
katsellessa  mieli  kävi  alakuloiseksi».  — 

Ja  mieltä  eivät  rohkaise,  eivät  tee  iloiseksi  ihmisetkään,  joita  näkee  ja 
joiden  ajatusjuoksuun  saa  tutustua.  Tuossa  on  tuokin  «Herrasmies».  Mikä 
lie  vallesmanni,  rättärin  kanssa  hän  juo,  papilta  saa  kirjeen,  että  taas  on 
kuuluu  Häivelän  isäntä  viinoja  saanut  kuormallisen  kotiinsa,  ja  että  niitä 
pitäisi  lähteä  tiedustelemaan.  Mutta  ei  tee  vallesmannin  mieli  lähteä,  har- 
mittaa koko  viinajutut,  vihaa  niistä  vaan  saa  ja  turhaa  vaivaa.  Ja  hän 
keksii  hyvän  keinon :  päättää  panna  rovastin  itsensä  ilmiantajaksi,  ja  kaikki 


236  Kotimaan  kirjallisuutta» 


vieraat  miehet  myOs,  niin  kyllä  kohta  päästään  koko  jutuista.  Harmitta- 
vat häntä  nuo  raittiashullut,  ja  hän  lupaa  sanoa  rovastiUe  ja  vaikka  kelle, 
että  ihminen  aina  tarvitsee  pikku  stimulusta  tai  «pikku  hutikkaa»,  niinkuin 
rättäri  Raukkelin  sanoo  sitä  kansan  kesken  nimitettävän. 

Ja  paljon  se  viina  pahojaan  tekee,  ihmisiä  monenlaiseen  pahuuteen 
viettelee.  Siinä  oli  Kumisevanmäen  mökki.  Salakapakkaa  rupesivat  asuk- 
kaat pitämään.  Ihmisiä  aina  kertyi  mökki  täyteen  ja  mellakkaa  siellä  pi- 
dettiin, kunnes  viimein  kerran  eräässä  mellakassa  mökkiläisten  mykkä  poika 
julmistui  ja  hyökkäsi  halko  kädessä  toisen  miehen  kimppuun.  Äiti  riensi 
väliin,  halko  sattui  häneen  ja  hän  kaatui  kuolleena  maahan.  Poika  pan- 
tiin rautoihin  ja  huomenna  purettiin  oikein  talkoolla  koko  mökki  rnaan  ta- 
salle. Mökin  entinen  isäntä  vaan  itsekseen  mutisi:  «vaikka  Maija  Liisa 
oli  niin  viisas;  vaikka  Maija  Liisa  oli  niin  viisas I» 

Paljon  on  maailmassa  kieroutta,  vähän  jaloutta  ja  vähän  todellisia 
syviä  tunteita.  «Pappilassa»  sen  niin  monasti  saa  nähdä.  Rakkauttahan 
sitä  mielellään  uskoisi,  mutta  kun  rovasti  puhetta  pitäessään  naimisiin  ai- 
kovalle pariskunnalle  alkaa  puhua  rakkaudesta,  nousee  puhemies  ylös  ja 
alkaa  kohteliaasti  kumarrella  rovastia.  —  «Mitäs  isännällä  olisi  ollut  li- 
sättävää?» tiedustelee  rovasti  kesken  puheensa.  —  «Sitähän  minä  vaan», 
lausui  Kivelän  isäntä,  «jotta  ei  herra  rovastin  millään  tavalla  pidä  luulla, 
jotta  tässä  olisi  mitä  rakkautta  mukana.  Minä  tiedän  ihan  vissiin,  että  ei- 
vät nämä  nuoret  ole  toisiaan  ennen  tunteneetkaan.  Vastahan  nämä  eilen 
toisensa  ensi  kerran  näkivätkin  Jämsän  markkinoilla,  niin  että  ei  tässä  tar- 
vitse ollenkaan  luulla  rakkautta  olevan,  tässä  pelissä».  Näitten  mentyä 
tulee  toisia  papin  puheille.  Siinä  on  pariskunta  aivan  väkisen  vihittävä. 
Ja  rovastikin  käyttää  hyviä  ja  pahoja  sanoja  pakoittaakseen  sulhasta  taipu- 
maan vihille,  vaikka  kuinkakin  hänen  luontonsa  vastaan  panisi.  Hän  on 
näet  jo  elänyt  yhdessä  morsiamensa  kanssa  useampia  kuukausia.  Viimein 
taipuu  mies,  kun  morsiamen  veli  lupaa  entisten  lupaustensa  lisäksi  mustan 
ruunan.  Sama  mies  on  sisaristaan  saanut  paljon  huolta.  Toisen  sai  talon 
kanssa  kaupatuksi  eräälle  Hämeen  puolen  miehelle.  Mutta  kolmannesta 
sisaresta  siitä  oikein  vastus  oli,  se  kun  väkisinkin  tahtoi  mennä  köyhälle 
torpan  miehelle  vaimoksi.  Mutta  siihen  ei  millään  ehdolla  tahdottu  suos- 
tua, sehän  olisi  häpeä  koko  suvulle.  Äitikin  oli  kertonut,  ettei  hänkään 
ollut  aikonut  isävainajalle  tulla,  mutta  minkäs  sille  voi,  kun  vanhemmat 
sen  kerran  olivat  niin  keskenänsä  sopineet.  Mies  oli  tullut  p3rytämään  ro- 
vastia avuksi  pakoittamaan  tätä  uppiniskaista  sisarta  menemään  vanhalle 
ikäkuluUe  talonisännälle.  —  Avonaisen  ikkunan  alla  istui  Hanna-neiti  kiikku- 
laudalla. Hän  oli  kuullut  mitä  sisässä  oli  puhuttu.  Nyt  hän  katseli,  «mi- 
ten pari  köyhää  pääskystä  yksituumaisesti,  räystään  alle  pesäänsä  rakente- 
livat. Mietteistään  herätti  Hannan  vasta  vihkimävirren  sävel  ja  sitä  kuul- 
lessaan hän  tillahti  itkemään».  -^ 
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«Tuulentuvat  ovat  heille  —  lapsille  —  totuuksia,  mutta  katsoipa  aikui- 
Den  ihminen  mihin  päin  hyvänsä,  niin  ei  näy  hänelle  missään  täysinäistä 
iloa.  Kaikkialla  on  vain  häviämistä,  surua,  työtä,  tuskaa  ja  kyyneliä». 
Niin  tuumii  mielessään  mies,  jolta  äsken  on  vaimo  kuollut  «Tuota  or- 
pouden tunnetta,  tuota  sydämmen  syvää  tyhjyyttä  eivät  lohdutussanat  ole 
saaneet  yhtään  poistumaan  •  •  .  suru  vaan  yhä  on  yltynyt  lohdutuksista» 
Hänen  vaimonsa  oli  ollut  heikko  ja  kivuloinen.  Heidän  alkujaan  hyvä  vä 
linsä  oli  kylmentynyt.  Tauti  oli  vaimosta  kaiken  viehätyksen  vienyt.  UI 
konainen  kuorikin  oli  kuihtunut  kuin  tuoreutta  kaipaava  kukka.  Hän  ei  oi 
lut  enää  pitkiin  aikoihin  rakastanut  vaimoaan,  mutta  mistä  ihmeestä  tuli 
sitten  tuo  yleinen  alakuloisuuden  ja  tyhjyyden  tunne?  Ja  mitä  enemmän 
mies  mietti,  selvisi  häneUe,  että  siinä  oli  syyllisyyden  tunnetta.  —  — 
«Koko  suru  lähtee  siitä,  että  en  puhtaalla  omalla  tunnolla  voi  ajatella 
vaimovainajatani.  Minä  en  ollut  hänelle  mies.  Olen  katkeroittanut  tar- 
peettomasti hänen  mieltänsä,  olen  tehnyt  väärin  ja  ylpeyteni  on  saanut 
kolauksen,  kun  hän  oli  parempi  minua.  Hän  rakasti,  rakasti  loppuunsa 
asti  —  minä  en;  eikä  minussa  ollut  miestä  sitä  hänelle  sanomaan,  vaan 
valehtelin,  —  valehtelin  kuin  konna.  Hän  oli  suurempi,  ^jalompi,  parempi, 
kuin  sisar-Miila  ja  minä  yhteensä.  —  Minä  inhosin  häntä  hänen  sairau- 
tensa ja  kykenemättömyytensä  vuoksi,  ikäänkuin  hän  olisi  itse  sUle  mitä 
voinut.     Oi  jos  hän  eläisi,  kuinka  toisin  nyt  häntä  kohtelisin?»  — 

Tekijä  on  osannut  katsoa  tämän  surevan  miehen  sydämen  pohjaan, 
on  käsittänyt  hänen  ajatuksensa.  —  Toinen  yksinäinen  ihminen  on  Iisakki 
maisteri.  Hän  välttää  elämän  pettymyksiä,  hänen  kultansa  ei  vanhene  ja 
kuihdu,  sillä  hän  säilyttää  häntä  omassa  povessaan,  mielikuvituksessaan.  — 
Iisakki  on  kerran  matkoilla  pikkukaupungin  ravintolassa  nähnyt  nuoren  ty- 
tön, ihastunut  häneen,  syleillyt  ja  suudellut  häntä.  Omatunto  ei  ollut 
häntä  siitä  soimannut,  päinvastoin  oli  tuntunut  niin  rauhalliselta,  koko 
olento  oli  tuntunut  niin  pirteältä,  tuoreelta  ja  puhdistuneelta.  Kaupungista 
lähdettyään  ei  hän  ollut  tyttöään  koskaan  enää  nähnyt.  Mutta  kaiken 
ikäänsä  hän  häntä  sydämessään  rakasti.  Tyttö  kirkastui  ja  jalostui  hänen 
mielikuvituksessaan.  Hän  tuotti  Iisakille  rajatonta  iloa  ja  onnea  eikä  kos- 
kaan surua.  Mitä  Iisakki  pitkin  elämänsä  ikää  näki,  kuuli  tai  tiesi  hyvää 
ja  kaunista,  sen  kaiken  hän  omisti  tytölleen,  ja  iloitsi  siitä  ja  oli  on- 
nellinen. — 

Tämän  omituisen  luonteen  kuvaa  tekijä  niin  todellisesti,  että  lukija 
sen  täysin  uskoo.  —  Olemme  tarkastaessamme  tekijän  luomia  kuvia  ja 
henkilöitä  nähneet  niissä  surua,  alakuloisuutta,  jokapäiväisyyttä  kaikilla  puo- 
lin; se,  joka  on  puhdasta  onnea  löytänyt,  on  sen  löytänyt  mielikuvituk- 
sensa maaiUnasta.  —  Syytön  saapi  usein  kärsiä;  niin  käy  monasti  kuin 
Jaakolle,  jonka  viattomuus  tuli  ilmi  vasta  sitten  kun  hän  itse  oli  lähtenyt 
pois   kotiseuduiltaan    ihmisten  karsautta  ja  vainoa  pakoon.  —  Mutta  luon- 
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nottomalta  tuntuu  se  yleinen  onnettomuus,  joka  rakkikoiran  kuolemasta 
«Yleinen  suru»  nimisessä  kertomuksessa  tulee  niin  monen  syyttömän  ihmi- 
sen osaksi.  —  Ivaahan  se  ou;  mutta  hyvin  katkeraa. 

Nuoruutensa  kotiseutu  on  tekijällä  yhä  vielä  rakkaassa  muistossa  — 
suuri,  saarekas,  kaunis  Pielinen.  Kertoessaan  siitä  ja  sen  rannikon  asuk- 
kaitten elämästä  syksyisillä  kalastusrctkillä  ja  kevään  voittoisasta  taistelusta, 
hän  muistelee  sitä  nuoruuden  lämmöllä  ja  ihastuksella  ja  hänen  kaunis 
kielensä  ylenee  rikkaimmilleen  ja  kauneimmilleen. 

Olemme  yllä  puhuneet  niistä  henkilöistä  ja  ajatuksista,  jotka  ovat  te- 
kijän kuvattaviksi  joutuneet.  Olisiko  sanottava  sana  muodosta?  Täytyy  sa- 
noa, ettei  tekijä  yleensä  ole  edistynyt  jos  ei  taantunutkaan.  Monesta  hä- 
nen kertomuksistaan  täytyy  sanoa,  etteivät  ne  ole  eheitä,  kokonaisia,  toiset 
ovat  liiankin  katkonaisia  niinkuin  «Matkalla»,  «Yleinen  suru»,  «Yöllä», 
«Uneni  jouluyönä».  Liekö  tämä  suunta  viekotellut  tekijää  päästämään 
havaintonsa,  tunnelmansa  keskentekoisena  käsistään,  vai  liekö  siihen  syynä 
se  synkkyys,  joka,  kertoelmien  hengestä  päättäen,  näyttää  nykyjään  tekijässä 
asuvan,  vaiko  molemmat  Paraiten  onnistuu  tekijä  katkeranleikillisesti  ku- 
vatessaan maailman  jokapäiväisyyttä,  niinkuin  «Pappilassa»  nimisessä  ja 
useassa  kertoelmassa  tekijän  edellisistä  kokoelmista,  sekä  myös  kuvatessaan 
yksinäistä  luonnetta,  niinkuin  «Iisakin  romaani»  ja  «Vaimon  kuoltua»  ni- 
misissä. 

o.  Relander. 


Alkioy  Aikamme  kuvia  III.     Porvoossa   1891,  VVcrner  Söderström.    79  siv.  8:0.     Hinta 
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Niitä  toiveita,  jotka  Alkion  kirja  «Eeva»  tekijästään  herätti,  eivät 
hänen  myöhemmät  teoksensa  ole  vielä  toteuttaneet.  Tässä  kolmannessa 
vihossa  «Aikamme  kuvia»  nimistä  sarjaa  on  Alkio  luopunut  alkuperäisestä 
alastaan:  kansan  elämän  kuvaamisesta. 

Kokoelman  ensimmäisessä  kertomuksessa  tekijä  kuvaa  muutamia  koh- 
tauksia rautatieasemalla.  «Harjoittelija»  Tuppelin  on  talonpoikaisesta  ko- 
dista lähtenyt  nuorukainen,  joka  on  koulunkä3mtinsä  kesken  heittänyt  ja 
tullut  rautatielle  harjoittelijaksi.  Hän  on  kovin  ylpeä  herruu4estaan  eikä 
tiedä  miten  käyttäytyä  oikein  arvoaan  kannattaakseen.  Piletinostajia  koh- 
taan on  hän  kopea  ja  kun  posti  tulee  ei  hän  huoli  jakaa  sitä  ulkona  odot- 
telijoille, vaan  heittäytyy  sohvalle  pitkälleen  sanomalehtiä  lukemaan.  Vii- 
mein joutuu  hän  riitaan  maakauppias  Kuittisen  kanssa  ja  tulee  jotensakin 
nolatuksi.  —  Itsekukin  on  tuommoisen  «harjoittelijan»  joskus  nähnyt,  to- 
dellisesti ja  hauskasti  on  Alkio  hänet  kuvannut. 
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Pappilan  renld  Tuomas,  joka  on  pappilan  maanviljelyksen  saattanut 
oivaan  kuntoon,  on  perheen  yhä  lisääntyessä  ja  palkan  pysyessä  yhtä  mi- 
tättömän pienenä,  päättänyt  lähteä  Amerikkaan.  Siitä  koittaa  rovasti  häntä 
estää,  ja  rovastin  tytär  selittää  hänelle  isänmaanrakkautta.  Mutta  kun  t3rttO 
sitten  laskee  kuinka  monta  penniä  Tuomaan  perheen  jäsenille  kullekin  lan- 
keaa päivässä,  pelästyy  hän  ja  sanoo  isälleen,  ettei  tämä  enää  saa  estää 
Tuomasta  Amerikkaan  lähtemästä. 

Kolmannessa  ja  pisimmässä  kertomuksessa  kuvaa  Alkio  nuorta  pap- 
pia. Hän  ei  olo  vielä  vaipunut  kaavoihin.  Rippikoulua  pitäessään  joutuu 
hän  sisälliseen  taisteluun.  Kutka  ovat  hyväksyttävät,  kutka  ei?  Onko 
noudatettava  samaa,  todellista,  ankaraa  mittaa  kaikkien  suhteen?  Mutta 
lopulta  päättää  hän  vanhan  rovastin  neuvoa  noudattaen  vastaisuudessa  ru- 
veta seuraamaan  vanhoja  kaavoja  ja  asettua  olevaisten  olojen  mukaan.  — 
Tekijä  on  ottanut  hyvinkin  hanskan  aiheen  kuvatakseen  ne  monet  ristirii- 
taisuudet, joihin  nuori  pappi  joutuu.  Mutta  ei  tekijä  ole  kylläksi  syvälle 
onnistunut  tunkemaan.  Hän  on  kuvatessaan  asettunut  korkealle  kannalle, 
josta  hän  katselee  alas,  mutta  ei  hän  jaksa  tätä  korkeaa  kantaansa  säilyt- 
tää. Toiselta  puolen  ei  tekijän  käyttämä  ivallisuus  sovellu  aineeseen. 
Hän  on  yrittänyt  käsitellä  vakavaa  ainetta,  mutta  tehnyt  sen  liian  pinta- 
puolisella tavaUa.  En  siltä  tahdo  sanoa,  ettei  tekijä  ollenkaan  olisi  on- 
nistunut; on  hänen  kuvauksessaan  monta  kohtaa,  jotka  ovat  sattuvia  ja 
hauskoja,  ja  toiselta  puolen  antaa  hänen  kuvauksensa  paljonkin  ajattelemi- 
sen aihetta.  —  Paraiten  tuntuu  Alkio  onnistuvan  leikillisissä,  keveämmissä 
tehtävissä. 

o.  Helander. 
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stnnce  Ullner  (Wanda).     Helsingissä  1891,  64  siv.  4:o.     Hinta  2:  — . 
Kansanvalistusseuran  kalenteri  1892.     Kahdestoista  vuosikerta,     Helsingissä  1891.    228 

siv.  8:0.    Hinta  3:  — ,  2:  —  ja  nid.  1:   50. 
Kalender    utgifven    af   Svenska    Folkskolans   Vänner    1891.    6    ärgängen.     Helsingissä 

1891.    216  siv.  8:0.    HinU  nid.  1:  75. 
Yhteistyö.     Viipurin  naisyhdistyksen  toimittama  kalenteri  v.  1891.     88  siv.  8:0,  ja 
Saniarbete.     Kalender    för    1891.     Redigerad    af   Viborgs    qvinnoförcning.     Viipurissa 

1891,  Anni  Kurikka.     73  siv.  8:0. 

Kaikkialla  olemme  täällä  Suomessa  viime  vuosikymmenellä  tottuneet 
näkemään  edistymistä  ja  aina  vaan  edistymistä.     Yksin  kalenterikirjallisuus- 
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kiD  oäkyy  sitä  todistavan.  Ei  ole  paljo  päälle  kymmenen  vuotta  siitä 
kun  kansanvalistusseura  aloitti  ensimmäisen  vuosittain  ilmestyvän  kirjallisen 
kalenterin  ulosantamista  maassamme.  Sitten  on  ruotsalaisen  kansakoulun 
ystävien,  naisyhdistysten,  raittiusseurojen  ynnä  kaikellaiset  ammattikalenterit, 
mitkä  vuosittain,  mitkä  ainoastaan  kerran  esiintyneet,  kukin  todistuksena, 
että  meillä  on  pyritty  muitten  sivistyskansojen  esimerkkiä  seuraamaan  täl- 
läkin alalla.  Kaikesta  tästä  huolimatta  ovat  kuitenkin  viime  aikoihin 
saakka  ulkomaalaiset  ja  etupäässä  Ruotsista  tulleet  joulukalenterit  ja  joulu- 
lehdet  vieneet  meidän  kirjakaupassamme  voiton  kotimaisista.  Mutta  viime 
jouluna  näkyy  alkaneen  käänne,  silloin  kuin  ilmestyi,  paitsi  entisiä  kansan- 
valistuskalentereita  ja  muutamia  pienempiä  ammattikalentereita,  kokonaista 
kolme  uutta  kotimaista  yritystä  kalenterikirjallisuuden  alalla,  yksi  suomen- 
ja  kaksi  ruotsinkielellä. 

Näistä  on  epäilemättä  Nuori  Suomi  arvokkain.  Tämän  albumin, 
samaten  kuin  sen  takana  seisovan  itse  Päivälehdenkin,  ovat  etupäässä  luo- 
neet  meidän  nuoret  taiteilijamme.  Albumissa  näemme  nimet  semmoiset 
kuin  Juhani  Aho,  Minna  Canth,  J.  H.  Erkko,  Kasimir  Leinb,  Santeri  Ing- 
man, Kauppis-Heikki;  Gallen,  Järnefelt,  Sparre,  Halon^i;  Sibelius,  Meri- 
kanto. Nämä  ainekset  ne  ovat  saaneet  Päivälehteen  sen  parhaimmat  omi- 
naisuudet, ja  «Nuori  Suomii -albumiakin  voipi  parhaiten  sanoa  taiteilijaim- 
me  albumiksi. 

Pari  sanaa  muutamista  kirjoituksista*  Juhani  Aho  on  kertomuksellaan 
«Äitien  muistoksi»  astunut  uudelle  alaUe  —  Suomen  herännäisyyden  ku- 
vaamiseen — ,  ja  ilahduttavaa  on  nähdä,  että  hän  tälläkin  alalla  säilyttää 
tositaiteilijan  objektiivisuuden  ja  rakkauden  aineeseensa,  ja  on  siten  saanut 
tuloksen,  jonka  pitäisi  tyydyttää  mitä  hartainta  «herännyttä»,  samaUa  kuin 
se  tuntuu  sekä  historiallisesti  että  taiteellisesti  todelliselta.  Minna  Canth 
on  «Vanha-piika»  nimisessä  kuvauksessaan  jälleen  laskenut  ilmoille  pala- 
sen, joka  on  antanut  aihetta  monille  moittimisille,  selityksille,  suuttumuk- 
sille ja  ihailuille.  Kasimir  Leino  pysyy  «Onnensa  kukkulalla»  ja  «Syksyi- 
nen mieliala»  nimisissä  kappaleissaan  sinä  mielialojen  runoilijana,  jona  me 
viime  aikoina  olemme  tottuneet  häntä  näkemään.  J.  H>  Erkko  sitä  vas- 
toin on  enemmän  miettiväinen.  Tähän  hän  on  antanut  kaksi  runoa,  «Nai- 
sesta» ja  «Valitus  miehestä»,  joissa  hän  edellisessä  osottaa  olevansa  nais- 
liikkeen lämmin  ystävä,  mutta  jälkimmäisessä  kumminkin  voi  laskea  mitä 
sukkelinta  ivaa  naisista. 

Kaunokirjallisuus  on,  niinkuin  jo  mainitsin,  albumissa  vallalla.  Sitä 
vastoin,  kun  haemme  kirjoituksia  muilta  aloilta,  niin  ne  ovat  verrattain  vä- 
hissä. Eero  Erkon  ohjelmakirjoituksesta  on  jo  Valvojassa  ennen  puhuttu 
(siv.  71 — 72).  Erityisellä  mielenkiinnityksellä  seuraamme  A,  Ken^istiä 
tervehtimään  «Tanskan  etuvartijoita  etelässä»,  ja  hauskaa  on  kulkea  «Ru- 
nonhaussa»    Tekla   Butänin  kanssa*     Otto  Savander  antaa  tietoja  «Muuta- 
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mistä  Suomenmaan  kartoista»,  G.  A,  Helsingius  puhuu  «Oman  maatilkun» 
puolesta,  ja  Arvid  Järnefelt  tekee  kirjoituksessaan  «Miten  oikeus  palvelee» 
hauskan  ja  monenkin  kokemuksen  mukaan  todenperäisen  huomion. 

Albumissa  on  kolmessa  ryhmfissä  nuorten  taateilijaimme  kuvia,  maa- 
laajien, näyttelijäin  ja  soittotaiteilijain,  sekä  erikseen  valtiopäivämies  C.  J. 
Slotten  kuva  (A.  Galldnin  taulun  mukaan).  Näihin  liittyy  pieniä  elämä- 
kerrallisia tiedonantoja,  jotka  olisivat  mielestämme  voineet  sisältää  vähän 
enemmänkin.  Vihdoin  kaunistavat  albumia  useat  fototyypit  viime  syksyn 
taidenäyttelyn  parhaimmista  tauluista  sekä  eräs  A.  Gallen  kolmessa  pika- 
kuvassa hullunkurisesti,  mutta  liian  naturalistisesti  esitetty  «matka  Helsin- 
gistä Malmille».  —  Erityistä  huomiota  ansaitsee  kreivi  Louis  Sparre,  joka 
—  syntyisin  ruotsalainen  ja  oltuaan  täällä  pari  vuotta  —  on  jo  niin  suo- 
malaistunut, että  hän  tosisuomalaisen  rakkaudella  kuvaa  maatamme  ja  kan- 
saamme sekä  siveltimellään  että  k]mälläänkin.  Hän  on  näet  albumissa 
parissa  sievässä  kynäelmässä  esittänyt  elämää  ja  luontoa  Suomen  saloilla 
ja  sen  lisäksi  melkein  yksinään  varustanut  albumin  runsailla  pikkukuvilla. 
Sääli  vain,  että  nuo  kuvat  ovat,  ainakin  useimmat,  tulleet  painosta  ai- 
van kelvottomassa  muodossa  esille. 

Sitten  on  edessäni  Finsk  julrevy.  Tätä  ovat  sanomalehdet  melkein 
yksimielisesti  kiitelleet  ja  uudeUeen  kiitelleet.  Moni  arvostelija  ei  ole  edes 
kansilehden  kuvastakaan  lausunut  pahaa  sanaa,  maininnut  vaan  «sangen 
omituiseksi».  Ja  omituinen  se  todella  onkin,  sillä  ei  kukaaa  tiedä  mitä 
se  tarkoittaa.  Joku  on  sitä  selittänyt  itse  kalenteripirun  boäidin,  tahi  ai- 
nakin hänen  tätinsä  kuvaksi.  Eräs  tuttavistani  luuli  sitä,  kirjakaupan  ikku- 
nasta katsellessaan,  herrasmieheksi,  joka  istuu  parturin  luona,  posket  saip- 
puassa^  nähden  viinapiruja  seinällä.  Voisi  sitä  myös  selittää  vanhaksi  äm- 
mäksi, joka  käsi  poskella  miettii  tämän  maailman  pahuutta  —  vai  surreeko 
se  omaa  huonouttaan?  — 

Tämäkin  joululehti,  samoin  kuin  «Nuori  Suomi»,  edustaa  etupäässä 
kotimaista  taidetta  ja  kirjallisuutta,  vaikka  toisella  tavoin.  Eri  ryhmissä 
annetaan  tietoja  suomalaisesta  (J.  N.  Reuter)  ja  ruotsalaisesta  (H.  Molan- 
der) teaatteristamme,  suomalaisesta  (Junius)  ja  ruotsalaisesta  (E.  Grästen) 
kaunokirjallisuudestamme,  kuvaavasta  taiteestamme  (J.  Ahrenberg),  soitan? 
nosta  (K.  Flodin)  y.  m.  Mutta  näistä  katsauksista  täytyy  sanoa,  etteivät 
ne  sille,  joka  vähänkään  seuraa  kehitystämme,  tarjoo  mitään  uutta,  vaan 
ovatpa  vielä  muutamat  vaillinaisiakin.  Niin  ovat  esim.  ne,  jotka  kirjoitta- 
vat kuvaavasta  taiteesta  ja  musiikista,  jättäneet  kerrassaan  huomaamatta  sen 
tosiasian,  että  viime  vuonna  suomalaisuus  kotimaisessa  taiteessamme  on 
puhjennut  entistä  valtavammin  esille,  tosiasia,  joka  ehkä  oli  tärkein  ilmiö 
viime  vuoden  taiteemme  historiassa. 

Näitten  katsausten  lisäksi  on  lehdessä  muutamia  muitakin  kirjoi- 
tuksia,   m.    m.    useita    runoja    (Tavaststjcman,    J.    Reuterin   y.    m.)  sekä 
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muutamia  pieniä  kertomuksialdn  (H.  VVestermarckin,  V.  Jelmin  y.  m.  te- 
kemiä). 

«Fiosk  julrevy»  tekee  meihin  sen  vaikutuksen,  ettei  se  liene  useim- 
mankaan  mielessä  elänyt  kauvan  joulupyhien  jälkeen,  vaan  jää  monen 
muun  samanlaisen  julkaisun  kanssa  unhotuksiin. 

Snöfingan  eroaa  molemmista  edellisistä  siinä,  ettei  se  ole  yksinomaan 
kotimainen,  vaan  on  siihen  saatu  kirjoituksia  muutamilta  ruotsalaisilta  ja 
tanskalaiseltakin  kirjailijalta.  Se  tahtoo  siis  olla  skandinaavilainen,  vaikka 
se  onkin  Suomessa  toimitettu. 

Hauskin  kirjoitus  on  tässä  meidän  mielestämme  ruotsalaisen  H(arald) 
W(ieselgrenin)  antama  tieto  muutamasta  suomalaisesta  Roomassa  1300-lu- 
vulla,  joka  oi  osannut  muita  kieliä,  mutta  joka  kumminkin  sattumalta  tuli 
omallaankin  toimeen.  Hän  näet  tapasi  siellä  pyhän  Birgittan  Ruotsista, 
joka  näkyy  suomalaisenkin  kieltä  ymmärtäneen.  Tältä  mies  sai  kuulla 
lohdutuksen  sanoja,  sai  synninpäästön  ja  vakuutuksen,  että  taivas  aukiaa 
sille,  jolla  on  «hyvä  halu  tahtoa  hyvää  ja  vihata  pahaa».  Toinen  pala- 
nen, joka  vetää  huomiota  puoleensa,  on  maamiehemme  Emil  von  Qvan- 
tenin  antama  pieni  draamallinen  palanen  nimellä  Emilia^  joka  on  vuodelta 
1850,  eli  tekijän  Helsingin-ajoilta.  Tapauksen  paikka  on  Kaisaniemi.  Axel 
Lille  antaa  Hjalmar  NeigUckisVk  pari  pientä  kuvausta.  F.  G(ustafson)  on 
latinan  kielestä  ja  sen  oppimisen  hyödystä  esittänyt  hauskoja,  vaikka  to- 
sin useimmille  sivistyneille  jo  ennestään  tunnettuja  mietteitä.  Sitten  on 
albumissa  runoja  O.  Levertiniltä,  Constance  Ullnerilta,  Mikael  Lybeckiltä, 
Nec^iltä  y.  m.  ja  suorasanaisia  kappaleita  J.  Aholta  (ruotsinnettuna  «Hymn 
tiU  min  bastu»),  Eva  Ljungbei*gilta,  Herman  Hangilta  ja  V.  Jelmiltä. 

Ulkoasu  on  tällä  albumilla  verrattain  miellyttävä. 

Alku  on  siis  tehty  kotimaisilla  joulnalbumeilla  ja  -lehdillä.  Mutta 
lienee  vielä  paljo  edistymisen  varaa,  sekä  sisällykseen  että  etenkin  ulko- 
asuun nähden.  Kuvien  paljoudella  ja  hienoUa  esittämisellä  Ruotsista  tuo- 
dut ehdottomasti  voittavat  meidän  kotimaiset.  Sen  vuoksi  myytiinkin 
Ruotsista  tuodut  lehdet  Helsingin  suuremmista  kirjakaupoista  loppuun  ja 
olisi  niitä  mennyt  «vaikka  kuinka  paljon»  —  niinkuin  eräästä  kirjakau- 
pasta   meille  ilmoitettiin  —  mutta  kotimaiset  jäivät  tiskille. 

Tämä  tietysti  ei  koske  suomenkielistä  joulualbumia,  joka  myytiin 
loppuun  jo  ennenkuin  se  oli  valmiskaan. 

Kansanvalistusseuran  kalenteri  on  jo  käynyt  vakituiseksi  jouluostoksi 
ii,ooo:ssa  kodissa.  Uteliaisuudella  sitä  odotetaan,  sillä  siitä  on  totuttu 
saamaan  hyödyttäviä  tietoja  monelta  alalta,  vakavia  sanoja  ajan  tärkeissä 
kysymyksissä  ja  siellä  täällä  joku  kuva  ja  joku  kertomuskin.  Tämänvuoti- 
sessa näemme,  paitsi  joka  vuosi  palaavia  kirjoituksia,  m.  m.  «1891  (sisällys- 
luettelossa 18Ö1  !)  vuoden  valtiopäivät»,  jossa  K.  Grotenfelt  antaa  selvän 
ja  täydellisen  katsauksen  valtiopäivien  vaikutukseen,   «Muutama  sana  maam- 
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me  käsityökoulujen  vaikutuksesta»,  jossa  Ludoa  Hagman  esittää  mitkä  käsi- 
työkoulut viime  vuosikymmeneUä  ovat  maassamme  toimensa  alkaneet;  mutta 
kirjoituksesta  ei  saa  selkoa  siitä,  mitkä  ennen  ovat  olleet  toimessa  ja  mitkä 
kaikki  vielä  tänä  päivänä  ovat  vaikuttamassa*  A,  Gt  vielä  antaa  meille 
kaikesta  päättäen  hyvin  täydelliseo  ja  asiallisen  esityksen  siiU,  mitä  tähän 
saakka  eri  tahoilla  on  tehty  «Kansanopistoasiassa  Suomessa»  ja  toisessa 
kirjoituksessa  hän  tekee  selkoa  siitä,  millä  kannalla  «Kansakoululaitos  Suo- 
messa» tätä  nykyä  on.  Tähän  liittyy  karttakin.  Mutta  täU  vastaan  täy- 
tyy muistuttaa,  että  se  on  epäselvä  ja  ettei  se  kaikin  puolin  näy  pitävän 
yhtä  siihen  liitetyn  tekstin  kanssa.  KLartasta  kumminkin,  samaten  kuin  itse 
kirjoituksesta,  näemme,  että  meillä  tällä  alalla  on  sangeo  paljo  vielä  te- 
kemättä«  Kirjoituksesta  sitä  paitsi  m.  m.  käy  selville,  että  viime  vuosi- 
kymmenellä kansakouluasiassa  useat  ruotsalaiset  kunnat  ovat  rientäneet  suo- 
malaisista edelle,  vaikka  asianlaita  oli  varemmin  aivan  päinvastainen.  Tä- 
hän on  innokas  seura  «Ruotsalaisen  kansakoulun  ystävät»  ollut  suurena 
apuna.  —  Niinkuin  useana  vuonna  ennenkin  on  kalenteri  saanut  arvokkaan 
lisän  Th.  S:ltä«  joka  usealla  kuvalla  varustetussa  kirjoituksessaan  «Suoma- 
laisista esiliinoista»  antaa  meille  huvittavia  ja  opettavia  tietoja  ynnä  kau- 
niita kuoseja.  Sääli  vaan,  etteivät  nämä  kuosit  ole  värillisiä.  Kaunokir- 
jallisia kappaleita  on  ehkä  enemmän  kuin  ennen  ja  usealta,  niinkuin  Ka- 
simir  Leinolta,  Alli  Nissiseltä,  Kkkk:lta  y.  m. 

Almanakan  alakeirassa  on  joka  kuukaudelle  runsaasti  «muistutuksia 
maamiehen  tehtävistä»  (kirj.  T.  Forssell),  jotka  lienevät  erittäin  arvokkaita 
ja  tervetulleita  asianomaisille* 

Kuvia  on  kirjaan  hankittu  enemmän  kuin  edellisiin,  mutta  eivät  ne 
ole  juuri  omiaan  herättämään  kunnioitusta  Suomen  taidetta  kohtaan  eivätkä 
kasvattamaan  hyvää  makua  kansassamme. 

On  siis  kalenterissa  lukemista,  sekä  arvokasta  että  hauskaakin,  mutta 
sittenkään  se  ei  täysin  tyydytä.  Siihen  pitäisi  saada  enemmän  vaihtelua, 
vähemmän  kuivuutta.  Eiköhän  jo  voisi  saada  useampia  kirjoittajia  kalen- 
terissa näkyviin?  Meidän  päivinämme  iloitaan  yleisesti  siitä,  että  nuoria 
suomalaisia  kirjailijoita  kasvaa  alituisesti.  Miksei  Kansanvalistusseura  ole 
päässyt  tästä  ilosta  osalliseksi? 

On  jo  ennenkin  Valvojassa  (1888,  siv.  107  — 109)  huomautettu  siitä, 
ettei  KaUnder  u^.  af  Sv.  Folkskoians  vänmr  ole  hetikään  niin  käytän- 
nöllinen, kuin  sen  vanhempi,  suomenkielinen  sisar.  Huomautusta  ei  näytä 
otetun  kuuleviin  korviin.  Paitse  sitä,  ettei  tässä  ole  almanakkaosastoa 
ynnä  siihen  kuuluvine  tietoineen  metrijärjestelmästä,  rautatie-,  posti-  ja 
sähkösanomaliikkeistä  sekä  väkiluvusta  Suomessa  y.  m.,  ei  itse  artikkeleis- 
sakaan ole  muita,  joilla  olisi  käytännöllisempää  tarkoitusta,  kuin  yksi  ai- 
noa, 5  sivua  käsittävä,  «jatkoluokasta  korkeampiin  kansakouluihin».  Koko 
kalenterilla^on  melkein  yksinomaan  kirjallinen  leima.  Kirjoituksista  ovat  mie- 
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Iestämme  erittäin  sopivia  kalenteriin  «Flyktingarne  pa  Sandön,  ett  folk- 
minne  frdn  Stora  ofreden»  (kirj.  Gange  Rolf),  «En  medeltidsprcdikan» 
(kiij.  L  A.  H.)  sekä  «Nägra  minnen  i  Pargasbons  folkdiktning»  (kirj.  Janne 
Thurman).  Sitä  vastoin  on  käsittämätöntä,  miksi  melkein  puoli  kalenteria 
on  täytetty  kirjoituksella  «Ur  Pärna  sockens  historia».  Tekijä,  C.  Carstens, 
pitää  Pernajan  pitäjän  historiana  luetteloa  seudun  kaikkien  aateliskartanoit- 
ten  omistajista  ikimuistoisista  ajoista  saakka.  Tuntuu  kuin  lukisi  teosta 
«Finska  adelns  gods  och  ätter».  Tekstiin  on  vielä  liitetty  kuvat  pitäjän 
uhkeimmista  kartanoista  («slott»,  niinkuin  niitä  mainitaan).  Sen  verran 
kuin  olen  ehtinyt  kirjoitusta  tarkastaa,  on  se  yleensä  tarkka.  Mutta  miksi 
panna  se  kalenteriin.  Joka  on  aiottu  kansaa  varten?  Niinkuin  ei  kansalla 
olisi  kylliksi  jokapäiväisessä  elämässään  aateliskartanoista  ja  niiden  omis- 
tajista I  Valtiopäivistä  on  £•  L.  kirjoittanut,  mutta  kokonaiskuvana  tämä 
on  vähemmin  valaiseva  ja  kuivempi  kuin  suomalaisen  kalenterin  artikkeli 
samasta  aineesta.  Ruotsalaisen  kansakoulun  ystävien  toimeenpanema  laulu- 
juhla Tammisaaressa  ynnä  keskustelukokous  siellä  esitetään  tarpeettoman 
laajasti. 

Toinen  muistutus  tätä  kalenteria  vastaan  on  tehtävä  siitä,  että  se  ra- 
joittuu  aivan   yksinomaan  ruotsalaisiin  seutuihin  ja  niiden  asukkaisiin. 

Asiain  näin  ollen  ei  ole  kumma,  että  kalenteri  etupäässä  on  levin- 
nyt ylimysperheisiin.  Ja  niissä  tietysti  mielihyvällä  katsellaan  Sarvilahden 
ja  muitten  «linnojen»  kuvia  ja  tiedustellaan  kutka  miUoinkin  ovat  olleet 
niitten  heiroja. 

Yhteistyö  ja  Satnarbete^  jotka  ovat  yhdessä  kirjassa,  todistavat  puo- 
lestaan, että  Suomen  Nais]^distyksen  Viipurin  haaraosasto  on  verrattain 
vilkasta  elämää  viettänyt.  Kirjoitukset,  useinunat  aivan  pieniä,  koskettele- 
vat etupäässä  naisasiaa,  mutta  samalla  myöskin  raittiuskysymystä,  siveelli- 
syyskysymystä  ja  työväen  tilan  parantamista. 

Omituinen  on  J.  A.  L;n  tekemä  kirjoitus  «Vähän  nuoresta  puolueesta». 
Siinä  näet  kun  «nuoreen  puolueeseen»  luetaan  mitä  erimielisimmiksi  tun- 
netut miehet,  niin  tavallisen  lukijan  pää  käypi  aivan  pyörälle.  Kun  te- 
kijä nuoreen  puolueeseen  lukee  m.  m.  A.  A.  Granfeltit,  A.  Jalavat  y.  m., 
niin  hänen  ei  pitäisi  kummeksia,  jos  lukija  odottaa  tapaavansa  joukossa 
vaikkapa  A.  Meurmaninkin  nimen.  Onpa  joku  tästä  J.  A.  L:n  kirjoituk- 
sesta sanonut,  että  sen  mukaan  voisi  «nuoreen  puolueeseen»  mahtua  esim. 
Axel  Lillekin,  sillä  tottakai  hänellä  on  joku  noista  «programmeista»:  «nais- 
emansipatsiooni,  ibseniläisyys,  kansanvaltaisuus,  raittiuspyrinnöt,  radikaali- 
suomenraielisyys,  virolaisuus,  kaijalaisuus  y.  m.»,  jotka  J.  A.  L.  luettelee. 

Hannes  Gebhard. 
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Aikakauskirja  indoeurooppalaista  kielitiedettä  varten.  Viime  kesänä 
alkoi  ilmestyä  aikakauskirja  Indogermanische  Forschungen.  Zeitschrift  filr 
indogermanische  Sprach-  und  Altertumskunde^  jonka  toimittajat  ovat  tun- 
nettu kielimies  Karl  Brugmann^  indogermaanilaisen  kielitieteen  professori 
Leipzigin  yliopistossa,  sekä  hänen  oppilaansa  Wilhelm  Streitberg^  indoger- 
maanilaisen kielitieteen  professori  Freiburgissa  (Sveitsissä).  Tätä  aikakaus- 
kirjaa voidaan  pitää  tavallaan  jatkona  Brugmannin  «Grundriss  der  ver- 
gleichenden  Grammatik  der  indogermanischen  Sprache»  nimiselle  teokselle, 
joka  piakkoin  kokonaisuudessaan  ilmestynee.  «Grundriss»  teos  antaa  ko- 
konaiskuvan indoeurooppalaisen  tutkimuksen  tähänastisista  tuloksista,  nyt 
ilmestyvä  aikakauskirja  taas  antaa  lukijansa  seurata  indoeurooppalaisen  tie- 
teen edistyksen  mukana.  Aikakauskirja  on  aiottu  ilmestymään  noin  kuusi 
arkkia  sisältävinä  vapaina  vihkoina,  niin  että  viisi  vihkoa  aina  muodostaa 
yhden  nidoksen.  Liitteeksi  aikakauskirjaan  on  aiottu  eritjrinen  •Anze^er»^ 
jonka  tarkoituksena  on  antaa  arvosteluja  ja  luetteloita  indoeurooppalaisella 
alalla  ilmestyneestä  kirjallisuudesta.  Kuhunkin  nidokseen  tulee  kuulumaan 
kaksi  viisiarkkista  vihkoa  cAnzeigeri»ia,  ja  koko  nidoksen  hinta  on  16  Sak- 
san markkaa. 

Tähän  asti  on  puheenalaista  aikakauskirjaa  ilmestynyt  kaksi  kakscis- 
vihkoa  sekä.  yksi  vihko  «Anseiger^ia*  Ensimmäisenä  kirjoituksena  on  muu- 
tamia toimittajain  kynästä  lähteneitä  kauniita  sanoja  indoeurooppalaisen 
tutkimuksen  kehityksestä  ja  metoodista,  jotka  ovat  kirjoitetut  sen  johdosta, 
että  aikakauskirjan  ilmestyessä  sata  vuotta  oli  kulunut  Franz  Boppin  synty- 
mästä. Aikakauskirjan  sisällys  on  muuten  vaihtelevaa  ja  kielentutkijalle 
erittäin  viehättävää  laatua.  Mainittakoon  tässä  ainoastaan  H.  Hirtin  tut- 
kimus indoeurooppalaisesta  aksentista,  fV.  Streitbergin  kirjoitus  korollisesta 
«nasalis  sonans»ista  sekä  Brugmofimn  ja  G.  Meyerm  huvittavat  e^rmoloo- 
giset  artikkelit.  Suurempaa  yleisöä  huvittava  on  Noreenin  kirjoitus  oikea- 
kielisyydestä, joka  tässä  ilmestyy  saksalaisessa  puvussa  Upsalan  yliopiston 
lehtorin  A.  Johanssomn  muistutuksien  seuraamana.  «Anzeiger»  sisältää 
noin    parikymmentä  kirjanarvostelua  sekä  sitä  paitsi  bibliograäian  vuodelle 
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1891.  VarsiDkin  tämä  jälkimäinen  on  epäilemättä  jokaiselle  tuikijalle  erit- 
täin tervetullut;  se  ei  ole  vain  pelkkä  luettelo,  vaan  siinä  tehdään  myös 
lyhyesti  selkoa  aikakauskirjoissa  olleiden  kirjoitusten  sisällyksestä.  Arvos- 
telujen ja  bibliografian  arvoa  lisää  se  seikka,  että  ne  ovat  syntyneet  useam- 
pien fakkimiesten  yhteistoiminnan  kautta. 

Toivomme  tälle  kiitettävälle  3nitykselle  menestystä  ja  lukijoita,  toi- 
vomme että  se  on  yhä  suuremmassa  määrässä  viepä  eteenpäin  kielentut- 
kimusta ja  sen  metoodia. 

E.  N.  Setftlä. 


Henrik  ScA&cJk,   Svensk  Literaturhistoria.     Första  bandet:  Mcdeltiden  och  Kefomiatio- 
nen.     Stockholm  1890.     648  siv.  suurta  8:0a.     Hinta  9  kruunua. 

Vuosi  sitten  valmistui  Ruotsissa  Imen  osa  Lundin  professorin 
H.  SchUckin  laajaa  teosta  «Svensk  Literaturhistoria».  Tämä  osa"^  käsittää 
keskiajan  ja  uskonpuhdistuksen  ajan,  jonka  tekijä  lukee  kestävän  noin  vuo- 
teen  1650.  Teos  on  suuren  opin  ja  ahkeran  tutkimuksen  hedelmä.  Mah- 
dollisesti voipi  sanoa  kaunotieteellisen  (esteettben)  arvostelun  johonkin  mää- 
rin teoksessa  jääneen  syrjälle,  sillä  historiallista  puolta  pidetään  etupäässä 
silmällä.  Mutta  jälkimäisessä  suhteessa  on  prof.  Schtickin  kirjallisuudenhis- 
torialla  perustava  merkitys  tulevaisuudelle.  Väsymättömällä  innolla  on  etsitty 
ja  saatettu  päivän  valoon  tietoja  niin  hyvin  kuuluisista  kuin  ennen  kuulumat- 
tomista ruotsalaisista  kirjailijoista  ja  heidän  kirjallisista  teelmistään.  Tekijä 
ei  pidä  ainoastaan  kaunokirjallisuutta  esitettävänänsä,  vaan  seuraa  tarkasti 
kaikkia  tieteellisenkin  kiijaUisuoden  haaroja,  siis  myöskin  uskonnollista  kirjal- 
lisuutta, bistoiian  ja  lainopin  tutkimusta  y.  m.  Tämän  kautta  hänen  teoksensa 
ulottuu  paljoa  syvemmäs  kehityksen  kaikkiin  säikeisiin,  kuin  useimmat  kirjal- 
lisuudenhistorian esitykset.  Hän  esittää  yleisesti  mitkä  hengensuunnat  kul- 
lakin aikakaudella  ovat  olleet  vaikuttamassa,  mitenkä  ne  ovat  törmänneet 
yhteen  puheissa  ja  kirjoituksissa  j.  d.  e.,  ja  täten  tulee  hänen  esityksensä 
esim.  uskonpuhdistuksen  aikakaudesta,  jonka  kaikki  taistelut  esiintyvät  pu» 
hutussa  tai  kirjoitetussa  sanassa,  tavallansa  joksikin  esitykseksi  aikakauden 
koko  historiasta.  Historiantutkijalla  on  paljon  opittavaa  teoksessa.  Al- 
kuansa ei  prof.  SchUck  tarkoittanut  teostansa  aivan  siksi,  miksi  se  tuli, 
niinkuin  alkuosasta  huomaakin.  Tarkoitus  oli  antaa  jotenkuten  täydel- 
linen   esitys    Ruotsin    kirjallisuudenhistorian   entisistä    tuloksista.     Mutta  ei 
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kestänyt  kauvan,  sanoo  tekijä,  ennenkuin  huomasin,  että  semmoinen  työ 
tätä  nykyä  tuskin  oli  mahdollinen  puutteellisten  valmistustöitten  takia, 
taikka  etten  minä  ainakaan  ollut  oikea  mies  sitä  tekemään.  Silloin  muut- 
tui teos  itsenäiseksi,  perustavaksi  tutkimukseksi  Ruotsin  kirjallisuuden  vai- 
heista. Että  se  tämmöisenä  ansaitsee  yleisempää  huomiota,  näkyy  yllä- 
mainitusta. 


Tietoja  maailman  yliopistoista.     Viime  vuoden  loppupuolella  ilmestyi 
Strassburgissa    eräs    kirja    «Minerva,  Jahrbuch  der  Universitäten  der  VVelt, 
herausgegeben    von    Dr.    R,   Kukula  und  K.  Triibner»,  joka  taijoo  varsin 
hauskoja    tietoja    «maailman  yliopistoista».     Se  tahtoo  olla  «tähän  saakka 
puuttuneena    yhdyssiteenä    eri    maitten  akadeemistcn  koulujen  välillä   koko 
maailmassa».     Valvojankin  lukijoita  voinevat  huvittaa  muutamat  sen  avulla 
tehdyt    tilastolliset    vertailut    korkeimman    opetuksen   järjestyksestä   ja    ti- 
lasta eri  maissa.     Yhteensä  koko  maailmassa  luetellaan  tässä  kirjassa   179 
yliopistollista  oppilaitosta,  mutta  näitä  kaikkia  ei  kuitenkaan  voi  pitää  täy- 
dellisinä yliopistoina.     Niiden  joukossa  on  näet  vasta  ensi  alussaan  olevia, 
joissa  vielä  löytyy  vaan  muutama  professori  (esim.  Tukholma,  Göötepori), 
on    semmoisia  joissa    löytyy    vain   yksi  ainoa  tai  kaksi  tiedekuntaa  (esim. 
Tomsk    Siperiassa),  on  n.  s.  tutkinto-yliopistoita,  joissa  ei  mitään  luentoja 
pidetä,    ainoasti    tutkintoja    suoritetaan   (esim.   Kalkutta  ja  Lontoon  «Uni- 
versity»)  j.    n.    e.     Jos    nämä   kaikki    luetaan  pois,  jääpi  iio  täydellistä 
yliopistoa,  joissa  luentoja  pidetään  viiteen  tai  kumminkin  neljään  tiedekun- 
taan kuuluvissa   aineissa  (historialliskielitieteelliset  ja  luonnontieteelliset  aina 
laskettuna  eri  tiedekunniksi),  ja  15,  joissa  on  kolme  tiedekuntaa.    Kaikista 
Ranskan  yliopistoista  puuttuu  teolooginen  tiedekimta,  paitsi  Pariisista,  jossa 
löytyy    protestanttis-teolooginen    tiedekunta.     Mutta  useimpiin  yliopistokau- 
punkeihin on  katolinen  kirkko  sentähden  perustanut  erityisen  teoloogisen  ja 
joskus  muitakin  n.  s.  «vapaita  tiedekuntia»  (facultds  libres).     Myöskin  Ita- 
lian,   Espanjan   ja    Venäjän    yliopistoissa    ei    ole   teoloogista  tiedekuntaa; 
viimemainituissa  on  ainoastaan  kussakin  yksi  tiedekuntain    ulkopuolella  oleva 
vakinainen  «teologiian  professori».     Sitä  vastoin  löytyy  muutamissa  Saksan 
yliopistoissa  kaksikin  teoloogista  tiedekuntaa,  toinen  protestanttinen,  toinen 
katolinen;  niin  on  laita  Breslaussa,  Bonnissa, Tiibingenissä;  samoin  Wienissä. 
Ranskan  ja  Italian  yliopistoissa  ovat  luonnontieteelliset  ja  «filosoofiset»  ai- 
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neet  virallisesti  jaettuina  kahdelle  tiedekunnalle  (facult^  des  sciences,  des 
lettres),  Saksassa  ne  ovat  taas  yhdessä  (ei  edes  niinkuin  raeillä  kahdessa 
osastossa).  Muutamissa  ulkomaan  yliopistoissa  tavataan  taas  meillä  olemat- 
tomia tiedekuntia:  farmasiian  tai  insinööri-tieteen  tiedekuntia.  Amerikan 
Yhdysvaltain  yliopistoissa  ei  ole  tiedekuntia  ollenkaan. 

Ylempänä  mainitut  no  täydellistä  yliopistoa  jakautuvat  siten,  että 
Euroopan  osaUe  tulee  96,  Pohjois- Amerikan  n,  Aasian  i  (Tokio  Jaapa- 
nissa),  Afrikan  i  (Algier),  Austraalian  i  (Sidney);  Etelä-Amerikan  ainoasta 
yliopistosta  Santiagossa  ilmoitetaan  kirjassa,  että  se  on  «suljettuna  sisälli- 
sen sodan  tähden».  Pohjois- Amerikan  yliopistoista  on  10  Yhdysvalloissa, 
I  Kanadassa  (Toronto).  Euroopan  maista  on  Saksa  etunenässä,  sillä  kun 
on  20  yliopistoa  (9  Preussissa,  n  muissa  Saksan  valtioissa);  sitten  tulee 
lUlia  (13),  Itävalta  (8),  Venäjä  (8),  Iso-Britannia  (8;  Englannissa  4,  Skot- 
lannissa 3,  Irlannissa  i).  Pienellä  Schweizillä  on  7  yliopistoa,  yhtä  monta 
kuin  Ranskalla,  joten  se  väkilukuun  katsoen  on  ensimmäisenä  kaikista 
maista.  Ranskan  suhteen  on  kuitenkin  muistettava,  että  siinä  kaikkein 
enimmin  \6jtjy  puoli-yliopistoita,  joissa  opetusta  annetaan  parin  tiedekun- 
nan aineissa.  Espanjalla  on  5,  Belgialla  4,  Alankomailla  4,  Unkarilla  3, 
Ruotsilla  2,  Portugalilla,  Tanskalla,  Norjalla,  Suomella,  Rumanialla,  Ser- 
bialla ja  Kreikalla  kullakin  i  yliopisto.  —  Jos  taas  katsotaan  millä  kie- 
lellä opetusta  annetaan  eri  paikoissa,  niin  on  27  kokonaan  saksalaista  yli- 
opistoa (20  Saksassa,  4  Itävallassa,  3  Schweizissä),  ja  3  puoleksi  saksa- 
laista (Czernovitz  Itävallassa,  Freiburg  Schweizissä  ja  Tartto  Venäjällä),  20 
englanninkielistä  (8  Isossa-Britanniassa,  1 1  Pohjois-Amerikassa,  i  Austraalias- 
sa),  15  ranskalaista  (7  Ranskassa,  4  Belgiassa,  3  Schweizissä,  i  Algierissa) 
ja  sitä  paitsi  i  puoleksi  (Freiburg  Schweizissä),  13  italialaista,  j.  n.  e.  Kaksi- 
kielisiä yliopistoita  ovat,  paitsi  jo  mainitut,  Lemberg  (Itävallassa),  puola- 
lais-ruthenilainen,  ja  Helsinki,  ruotsalais-suomalainen ;  kolmekielinen  on  To- 
kio, jossa  luetaan  jaapaniksi,  englanniksi  ja  saksaksi  (ja  Czernovitz,  saksa- 
lais-rumanilais-ruthenilainen).  —  Yksi  ainoa  kaupunki  on  maailmassa,  missä 
on  kaksi  täysin  järjestettyä  yliopistoa,  nimittäin  Prag  Böömissä,  jossa  on 
sekä  tshekkiläinen  että  saksalainen  yliopisto. 

Mitä  yliopistojen  ikään  tulee  on  Turun— Helsingin  yliopisto  keski- 
ikäisten  joukossa,  jos  kohta  nuorempien  puolella.  Alun  tekevät  nuo  kolme 
vanhusta  i2:nnelta  vuosisadalta:  Bologna  (n  19),  Montpellier  (n 80),  Pariisi 
(1200);  seuraavalta  on  10;  i4:nneltä  jälleen  10  yliopistoa  j.  n.  e.   Melkein 
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kaikki  Italian,  Ranskan,  Espanjan  ja  suurimmaksi  osaksi  Saksan  ja  Englan- 
nin yliopistot  ovat  Suomen  yliopistoa  vanhemmat.  Mutta  ikä  ei  yliopis- 
tojen mainetta  ratkaise.  Sitä  nuoremmat  ovat  esim.  Göttingenin  yliopisto 
(perustettu  1737),  Moskovan  (1755),  Berliinin  (1809),  Pietarin  (1819), 
Zurichin  (1832),  Lontoon  (1836).  Oppilasten  lukuisuuden  suhteen  on 
Helsingin  yliopistolla  varsin  edullinen  paikka  kirjan  loppuun  liitetyn  luet- 
telon mukaan;  se  on  järjestyksessä  2  6:s.  Sen  paikka  kuitenkin  oikeammin 
siirtynee  taemmas,  kun  näet  ottaa  lukuun,  että  meillä  kaikki  kullakin  luku- 
kaudella sisäänkirjoitetut  ylioppilaat  (1738)  eivät  ole  läsnä  olevia;  mutta 
sittenkin  se  tulee  kuulumaan  pikemmin  suurempien  kuin  vähäisempien  yli- 
opistojen joukkoon.  Pariisi  seisoo  ensimmäisenä,  9,215  kuulijaa,  toisena 
\Vien,  6,220,  kolmantena  Berliini  51527;  viimeisinä  kolleegit  Barbadosissa 
ja  Sierra  Leonessa,  joissa  on  22  ja  12  oppilasta. 

Huvittavaa  on  kalenterissa  olevien  tietojen  nojalla  verrata  mitenkä 
eri  aineita  on  eri  yliopistojen  lukujärjestyksessä  edustettuna.  Aivan  täy- 
dellisiä  tosin  tiedot  eivät  ole,  koska  ei  ole  mainittu  sattumalta  avoinna 
olevia  opettajanpaikkoja.  Mutta  kun  ei  yleensä  muualla  ole  tapana,  että 
opettajanpaikat  ovat  parina  vuonna  täyttämättä,  niinkuin  meillä,  niin  tuosta 
seikasta  johtuva  puute  ei  paljon  tule  näkyviin.  Tarkemman  vertailun  ai- 
kaansaamiseksi täytyisi  tietysti  ottaa  lukuun  myöskin  ylimääräisten  profes- 
sorien ja  jossain  määrin  dosenttienkin  lukua  eri  oppiaineissa,  mutta  yleis- 
katsauksen antamiseen  riittänevät  jo  ilmoitukset  varsinaisten  professorien 
luvusta  eri  yliopistoissa.  Mainitsen  tiedot  ensin  noista  suurista  maailman- 
yliopistoista,  sitten  muutamista,  jotka  suuruutensa  puolesta  jotenkin  Hel- 
sinkiä vastaavat. 

Professorien     Teologiian     Lciiiiopin     Lääkeopin     Filosofiian     Luonnontie- 
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Professorien 

Teologiian 

Lainopin 

LäSkeopin 

Filosofian    Luonnontie 

luku  yht. 

tiedek. 

tiedek. 

tiedek. 

tiedek.        teen  tiedek 

Upsala 

30 

4 

5 

5 

8                8 

Kasan 

40 

I 

4 

IS 

10              10 

Helsinki 

32(+S)*)4 

4 

7(+ 

4)     10  (+  i)    7 

Nämä  numerot  osottavat  suurta  vaihtelevaisuutta  suurimmissa  yliopis- 
toissa. Näillä  suurilla  oppilaitoksilla  maailman  pääkaupungeissa  on  ollut 
käytettävänä  runsaat  rahavarat,  jotka  ovat  tehneet  niille  mahdollisiksi  va- 
lita itsellensä  erittäin  jonkun  tiedesuunnan,  kehittääksensä  sitä  maansa  ja 
kansansa  kunniaksi.  Pariisissa  ovat  lain-  ja  lääkeopin  tiedekunnat  näin  saaneet 
professoriluvun,  jolla  ei  ole  vertoja  missään  muualla.  Berliinissä,  Leip- 
zigissä ja  Wienissä  näyttää  taas  enemmän  suosittavan  humanistisia  opin- 
noita.  Sitä  vastoin  «toisen  luokan»  yliopistoissa  opettajien  jako  eri  tiede- 
kuntien mukaan  ei  yhtä  suuresti  vaihtele:  välttämätön  tarve  on  pääasiassa 
asettanut  ne  eri  tiedekuntiin  jotenkin  yhtäpitävän  mittakaavan  mukaan:  teo- 
loogiseen  tiedekuntaan  4 — 5,  lääkeopilliseen  11  — 15  (paitsi  Upsalassa), 
historiallis-kielitieteelliseen  10 — 13,  luonnontieteelliseen  7 — 10;  suurin  on 
ero  lainopin  tiedekunnassa,  jossa  Kasanin  ja  Helsingin  yliopistot  tyytyvät 
neljään  professoriin,  kun  Kyöpenhaminassa  on  kaksinkertainen  luku  ja 
Pragissa  lo. 

Erittäin  valaisevaa  on  vielä  katsoa  mitä  yksityisaineita  kussakin  tie- 
dekunnassa tavataan  edustettuna  yhden  tai  useamman  vakinaisen  professo- 
rin kautta,  vaan  tuommoinen  yksityisseikkoihin  ryhtyvä  vertailu  vie  pian 
liiankin  kauvas.  Tahdon  kuitenkin  lopuksi  tästäkin  asiasta  esittää  pienen 
yhteenvedon  (ainoastaan  hlosoofisista  ja  luonnonopillisista  aineista),  josta 
lukija  suosiollisesti  itse  tehköön  päätelmänsä. 

Pariisi.  Berliini.  Leipzig.  Budapest.  Jena.  Prag.  Kyöpenham.  Helsinki. 
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Anthropogenie  oder  Enitvickelungsgeschichie  des  Menschen.  Keimes- 
und  Stammes-Geschiehte,  Von  Ernst  Heeckel,  Vierte  Auflage.  Mit  20 
Tafeln^  440  Hohschnitten  und  32  genetischen  Ta/eln,  XXVI  -|-  906  ss. 
Leipzig  1891,  VV.  EngelmaDn.     Hinta  16  Rm. 

Tämä  kirja,  joka  sisältää  kuuluisan  Jenalaisen  luonnontutkijan  prof. 
Hseckelin  luentoja  ihmisen  kehitysopista,  on  luonoontieteellisessä  kirjalli- 
suudessa laatuaan  yksinäinen,  senkin  vuoksi  että  siinä  esitetään  sekä  sikiön 
muodostuminen  solusta  täysinkehittyneeksi  organismiksi^  että  myöskin  oppi 
ihmisen  historiallisesta  kehityksestä  muinaisuuden  ameeban  tapaisesta  eli- 
mistöstä eri  hypoteetillisten  asteiden  kautta  esi-isiimme  apinoihin  saakka. 
Haeckelin  mukaan  —  ja  samalla  kannalla  seisoo  enemmistö  kehitysopin 
tutkijoita  —  ilmiöt  jonkun  eläinlajin  sikiön  kehityksessä  voivat  tulla  ym- 
märrettäviksi vasta  kun  ne  saatetaan  syyperäiseen  suhteeseen  saman  lajin 
historiallisen    eli    geoloogisen  kehkeytymisen  kanssa»     Jo  kauvan  aikaa  sit- 


*)  Maantiede  on  useimmissa  yliopistoissa^  missä  se  on  edustettuna,  luettu  filo- 
sooBsiin  aineisiin.  Historian  haarat  ovat  Pariisissa  ja  Berliinissä  jaetut  etupäässä 
eri  aikakausien  mukaan,  sitä  vastoin  esim.  Budapestissa  ja  Pragissa.  niinkuin  meillä, 
yleiseen  ja  jonkun  yksityismaan,  Unkarin,  Itävallan  tai  Böömin,  historiaan.  Paitsi 
ylempänä  mainituissa  aineissa  löytyy  vielä  professorinvirkoja  valtiotiedossa  Berliinissä 
(2),  Leipzigissä  (3)  ja  Jenassa  (1),  sekä  klasstUisessa  arkeologiiassa  Pariisissa,  Ber- 
liinissä, Leipzigissä  ja  Budapestissä.  Pariisissa  (samoin  kuin  Lontoossa)  on  erityinen 
opisto  itämaisia  kieliä  varten,  jota  seikkaa  verrattaissa  täytyy  ottaa  lukuun. 

**)  Paitsi  luetelluissa  aineissa  tavataan  vielä  professorinvirkoja  mekaniikissa  (2) 
Pariisissa,  fysiolog^iassa  Pariisissa,  antropologiiassa  Budapestissä,  geodesiiassa  Berliinissä 
ja  maanviljelysopissa  Leipzigissä  ja  Jenassa. 
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tcn  on  Däet  tehty  se  havainto,  että  usea  elin  jonkun  korkeamman  eläimen 
sikiön  aikaisemmalla  kehitysasteella  on  pääasiallisesti  rakennettu  samalla 
tavalla  kuin  tämä  sama  elin  on  alhaisemmilla  eläimillä  täysinkehittyneessä 
tilassa.  Tätä  tosiasiaa  on  selitetty  seuraukseksi  perinnöllisyydestä.  On 
tultu  siihen  johtopäätökseen,  että  sikiön  kehityksessä  lyhyen  ajan  kuluessa 
uudistuu,  vaikka  usein  hyvin  supistetussa  muodossa,  pääpiirteet  lajin  histo- 
riallisesta kehityksestä  eli  muodon  vaihdoksesta,  joka  on  kestänyt  äärettö- 
män pitkät  geoloogiset  ajanjaksot.  Tämän  periaatteen  valossa,  jonka 
Haeckel  on  määritellyt  ja  jonka  mukaan  yksilön  kehitys  on  pääpiirteissään 
lyhyt  kertaus  saman  lajin  historiallisesta  kehityksestä,  hän  tarkastelee  kaik- 
kia sikiön  kehityksessä  esiintyviä  ilmiöitä. 

Haeckelin  periaate,  jonka  hän  jo  26  vuotta  sitten  selvästi  ja  rohkeasti 
esitti,  on  tullut  tärkeäksi  kulmakiveksi  kehitysopin  teoriiarakennuksessa  ja 
ne  lukuisat  yksityistutkimukset,  joita  on  viime  vuosikymmeninä  tehty,  ovat 
sitä  yhä  vahvistaneet.  Hasckelin  historiallinen  (phylogeneettinen)  ja  ver- 
taileva selitystapa,  joka  tietysti  ei  ollut  herättämättä  jyrkkiä  vastalauseita- 
kin, on  tullut  yleisesti  tunnustetuksi,  ja  sitä  on  käytetty  suurella  me- 
nestyksellä. 

Parempaa  opasta  nykyaikuisen  kehitysopin  johtavien  aatteiden  tunte- 
miseen kuin  Haeckelin  «Anthropogenie»  ei  voine  löytää. 

K.  M.  L. 


Poimintoa  ulkomaitten  aikakauskirjoista,     /. 

Tämän  otsakirjoituksen  alla  Valvojalla  on  aikomus  vastedes  antaa 
3  —  4  kertaa  vuodessa  lyhyitä  tietoja  muutamien  tärkeämpien  ulkomaisten 
aikakauskirjojen  sisällyksestä.  Näissä  tiedonannoissa  otetaan  lukuun  ainoas- 
taan semmoiset  aikakauskirjat,  joidenka  työalana  on  kirjallisuus  ja  muut 
yleiset  kulttuiuiriennot.  Täydellisten  sisällysluettelojen  antamista  emme 
katso  tarpeelliseksi;  huomautamme  lukijoillemme  vaan  semmoisia  kirjoituk- 
sia, jotka  suuremmassa  määrässä  valaisevat  nykyajan  aatevirtoja  tahi  muu- 
ten tuntuvat  olevan  omiaan  harrastuttamaan  yleisöämme. 

77ie  IVestminster  Revierv^  Tammikuun  vihko,  sisältää  m.  gi.  seuraa- 
vat kirjoitukset:  D,  G.  Ritchie^  The  logic  of  a  ghosts  advocate^  jossa  nii- 
den muka  «tosien»  kummitusjuttujen  oikea  laatu  valaistaan,  jotka  VV.  T. 
Stead  (Pall  Mali  Gazetten  «paljastusten»  tunnettu  kirjoittaja)  oli  koonnut 
Review  of  Reviews  nimisen  aikakauskirjan  viimeiseen  jouluvihkoon.  — 
Rev,  IVaUer  Lloyd^  Insfiration  and  Truth.  Tässä  kirjoituksessa  otetaan 
puheeksi  useita  äskettäin  ilmestyneitä  kirjoja,  joissa  on  koetettu  todistaa, 
että  voidaan  jossakin  muodossa  ylläpitää  oppia  Vanhan  Testamentin  inspi- 
ratsioonista,  vaikka  myönnetäänkin,  että  siinä  löytyy  historiallisia  erehdyk- 
siä ja  etenkin  perusteettomia  tiedonantoja  lakien  ja  uskonnollisten  laitosten 


Kirjallinen  katsaus,  253 


synnystä.  Tämän  kannan  Mr.  Lloyd  osottaa  epäjohdonmukaiseksi  ja  mah- 
dottomaksi. Itse  puolestansa  hän  ei  myönnä  V.  T:n  kirjoissa  ilmaantuvan 
muuta  «inspiratsioonia»  kuin  sitä  innostusta,  joka  on  virikkeenä  jokaisessa 
suuressa  ja  jalossa  ihmistyössä.  —  Mathilda  M,  Blake  vastaa  kysymykseen 
Are  tuomen  protectedi  («ovatko  naiset  turvatut?»)  tuomalla  esille  suuren  jou- 
kon esin^erkkejä,  joCka  näyttävät  todistavan,  että  Englannin  lait  ja  tuomio- 
istuimet vielä  meidän  päivinämme  hyvin  lievästi  rankaisevat  törkeätä,  julmaa 
rääkkäystä  kun  sen  uhrina  on  nainen,  ja  etenkin  jos  tämä  on  rääkkääjän 
aviopuoliso.  Onpa  välistä  eläinrääkkäystä  rangaistu  paljoa  ankarammin 
kuin  vaimonrääkkäystä !  —  Tutkimusmatkoistaan  tunnettu  Lady  Florence 
Dixie  on  77te  horrors  of  sport  («Urheilun  kauhut»)  nimisessä  kirjoituksessa 
lausunut  vakavan  sanan  sitä  julmaa  raakuutta  vastaan,  jota  Englannin  yli- 
mystön suosituimmassa  huvituksessa,  metsästyksessä,  harjoitetaan. 

Saman  aikakauskirjan  helmikuun  vihkossa  olevista  kirjoituksista  mai- 
nittakoon: Rev,  Ji^alter  ZA?^^,  ^/M^Ai/ry  («Raamatun  jumaloiminen»).  Kir- 
joitukseen on  antanut  aihetta  se  seikka,  että  TFm^j-lehdessä  oli  1 8  p.  jou- 
luk.  ollut  julkaistuna  38  henkilön  allekirjoittama  Declaration  on  the  truth 
of  Holy  Scripture  («Julistus  Raamatun  totuudesta»),  jossa  oli  evätty  tie- 
teellisen tutkimuksen  oikeus  ja  kyky  vaikuttamaan  mitään  meidän  käsityk- 
seemme  raamatusta.  Tätä  julistusta  vastaan  Mr  Lloyd  pontevasti  puolus- 
taa tieteen  oikeutta.  Kirjoituksessa  huomautetaan  m.  m.,  että  Englannin- 
kin kirkon  etevimmät  oppineet  jo  tunnustavat  ainakin  useita  nykyajan  krii- 
tillisen tutkimuksen  tuloksista  oikeiksi.  —  Joseph  J,  Davies^  Is  compulsory 
education  a  failuref  («Onko  pakollinen  opetus  onnistumaton?»).  Sen  joh- 
dosta, että  se  laki,  joka  Englannissa  sääsi  kansanopetuksen  pakolliseksi, 
1891  v:n  lopulla  oli  päässyt  «täysikäisyyteensä»,  s.  o.  ollut  vaikuttamassa 
21  vuotta,  kirj.  ottaa  tutkiaksensa  missä  määrin  pakollisen  opetuksen  aate 
tämän  ajan  kuluessa  on  toteutunut,  ja  tulee  siihen  päätökseen,  että  vielä 
1890  22  ä  23  %  kouluvelvollisesta  nuorisosta  jäi  säädettyä  opetusta 
vaille.  Tämän  huonon  tuloksen  syyksi  tekijä  katsoo  eräitä  välityssäännök- 
siä,  joita  tehdessä  oli  erityisesti  pidetty  sDmäUä  tehdaspiirikuntien  työ-  ja 
talousoloja. 

Th6  nineteenth  century.  Tammi-  ja  helmikuun  vihkoissa  ovat  m.  m. 
seuraavat  kirjoitukset:  Ernest  Hart^  Hypnotism  and  kumbug^  jossa  kirj.  te- 
kemiensä kokeitten  ja  vasta-  eli  kontrollikokeitten  nojalla  koettaa  vetää 
rajaviivoja  todellisten  hypnoottisten  ilmiöiden  ja  hypnotismin  alalla  rehen- 
televän  humbugin  välille.  —  Prince  Krapotkin^  Mutual  aid  among  bar- 
barians  («Keskenäinen  apu  raakalaiskansojen  luona»).  —  Rev,  Samuel  A. 
Barnett  kertoo  kirjoituksessa  Man^  east  and  west  («Ihminen,  idässä  ja  län- 
nessä») mitenkä  hän,  tarkastettuansa  intialaisten^  kiinalaisten,  amerikkalais- 
ten y.  m.  kansanluonteita,  on  ruvennut  yhä  enemmän  luottamaan  kunkin 
kansan    omiin    voimiin,   ja  epäilemään  onko  ulkoapäin  tyrkytetystä  avusta 
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mitään  hyötyä.  —  /.  Churton  Collins  koettaa  The  ^.ideah  University 
(«Ihanteellinen  yliopisto»)  niinisessä  laveassa  kirjoituksessa  esittää  suonni- 
telnaaa,  jonka  mukaan  se  uusi  suuri  opetusta  antava  yliopisto,  jonka  pe- 
rustaminen Lontooseen  yleisesti  tunnustetaan  tarpeen  vaatimaksi,  olisi  jär- 
jestettävä (nykyinen  London  University  on  näet  vaan  tutkintotoimikunta, 
joka  ei  anna  mitään  opetusta).  Uuden  yliopiston  pitäisi  —  niin  arvelee 
hän  —  yhdistää  toiselta  puolen  suurten  amerikkalaisten  yliopistojen,  toi- 
selta puolen  Saksan  yliopistojen  parhaimmat  ominaisuudet.  Se  olisi  ase- 
tettava semmoiselle  kannalle,  että  se  voisi  tarjota  mitä  parhainta  tieteel- 
listä opetusta,  ja  samalla  siitä  pitäisi  tuleman  keskus-yhdyslcunta,  joka  joh- 
taisi ja  elähyttäisi  kaikkia  niitä  seuroja  ja  laitoksia,  jotka  laajassa  Lon- 
toossa työskentelevät  korkeamman  opetuksen  alalla.  —  Reginald  G,  H^il- 
berforce^  Cardinal  Manning  in  the  Church  of  England, 

Revue  des  deux  mondes,  i  vihkon  sisällyksestä  mainittakoon :  George 
Michel,  Une  evolution  iconomique»  Le  commerce  en  grands  ntagasins  {fnYj^s 
taloudellinen  kehitys.  Kauppa  suurissa  myymälöissä»).  —  Gaston  Des- 
champs^  Six  semaines  dans  File  d^Amorgos^  erittäin  hauska  kertomus  elä- 
mästä ja  oloista  Kreikan  saaristossa. 

3  vihkossa  on  m.  m.:  E,  Faguet^  Stendhal  (Henri  Beylen  karakte- 
ristiikki). 

4  vihkossa  olevista  kirjoituksista  on  huomattavin:  Euglne  Melchior 
de  VogVU^  Les  cigognes  («Haikarat»).  Otsakirjoituksesta  ei  juuri  arvaisi 
mitä  tekijä  on  ottanut  esitelläksensä.  Aihetta  hänen  kirjoitukseensa  ovat 
näet  antaneet:  L.  Tolstoin  viimeiset  teokset,  Ibsenin  näytelmät,  Nordaun 
Aikamme  sovinnaiset  valheet  ja  Vuosisadan  sairaus,  Lasserren  La  crise 
chr^tienne,  £.  Rodin  Les  id^es  morales  du  temps  prdsent,  Darmesteterin 
johdanto  hänen  teokseensa  Les  proph^tes  dlsraäl,  y.  m.  Nämä  ilmiöt 
kirjallisuuden  taivaalla  ovat  johtaneet  tekijän  mieleen  Buffonin  kuvauksen 
haikarasta.  Haikarat  ovat  näet  tämän  kuvauksen  mukaan  rantalintuja,  jotka 
saapuvat  aikaisemmin  kuin  pääskyset  ja  ennustavat  valon  vuodenaikaa  jo 
ennenkuin  talven  pimeys  on  hälvennyt,  —  ja  sitten  jonkun  ajan  kuluttua 
jatkavat  matkaansa  pohjoista  kohti.  NiiUä  saattaa  olla  useita  hyviä  omi- 
naisuuksia, mutta  ne  ovat  aina  kovin  surkean  ja  alakuloisen  näköisiä.  Ja 
samanlaatuisia  ovat  muka  nuo  yllämainitut  kirjailijat.  Kaikki,  mitä  suku- 
perää ovatkaan,  he  etsivät  kadonnutta  sieluansa  ja  todistavat,  että  kaikkialla 
on  olemassa  sama  kaipuu.  Tätä  tekijä  sanoo  «siveelliseen  olemattomuu- 
teen vaipumisen  tunteeksi*  (un  sentiment  d^extinction  graduel  dans  le  n^ant 
moral),  jonka  vertaista  ei  ole  länsimailla  ilmaantunut  hamasta  siitä  ajasta, 
jolloin  antiikkinen  sivistys  vaipui  kuolemaan.  —  Ibseniä  ranskalainen  kir- 
jailija arvostelee  jotensakin  yrmeästi  ja  kovin  pintapuolisesti. 

o.  E.  Tudeop. 
HelsingiMft,  Saomalaiien  KirjalUiunden  Seoran  kii^japainoasa,  1892. 


Katsaus  Suomen  Talousseuran  toimintaan  *). 

I. 
1797-1827- 

1.     Seuran  perustamineD. 

Viimeisiä  vuosia  Suomen  kehityshistoriassa  on  leikillä  kutsuttu  «uu- 
deksi hyödyn  aikakaudeksi»,  arvatenkin  sen  käytännöllisen  suunnan  takia, 
joUe  suomalaisuus,  tuo  Suomen  kansan  historian  mahtava  määrääjä  tällä 
vuosisadalla,  on  alkanut  viime  vuosina  kääntyä.  Sen  vuoksi  ei  liene  luki- 
jalle aivan  outoa,  jos  meidän  aikoinamme  rupeamme  tarkastamaan  1700- 
luvun  «hyödyn  aikakauden»  pysyväisintä  muistoa  maallemme  —  Suomen 
Talousseuraa,  ja  sen  merkillistä  asemaa  kansamme  kulttuurihistoriassa. 

Jo  heti  alussa,  katsellessamme,  kutka  olivat  Talousseuran  perustajat 
ja  innokkaimmat  jäsenet,  näemme  merkillisen  yhtäläisyyden  sen  ajan  ja 
nykyajan  «hyödynaikakaudessa».  Meidän  aikanamme  kotimaisen  teollisuu- 
den ystävät,  pankin,  vakuutusyhtiöitten  ynnä  monen  muun  ihan  käytännöl- 
lisen laitoksen  syntysanan  lausujat  eivät  yleensä  ole  olleet  kauppiaita  tahi 
tehtailijoita  tahi  käsityöläisiä,  vaan  maistereita  ja  professoreita,  eli  henki- 
löitä, joitten  epäkäytännöllisyyttä  suuri  yleisö  useinkin  on  tottunut  pitämään 
heidän  virkaansa  kuuluvana.  Aivan  samoin  oli  asianlaita  v.  1797.  Ta- 
lousseuraa eivät  suinkaan  perustaneet  kauppiaat,  tehtailijat  tahi  maanviljeli- 
jät, vaan  muutamat  yliopiston  opettajat,  professorit  ja  maisterit. 


*)  TSmä  esitys  perustuu  ainoastaan  niihin  painettuihin  lähteisiin,  jotka  tätH  ny- 
kyä taHetetaan  yliopiston  kirjastossa.  Etteivät  ne  ole  aivan  täydellisiä,  eivätkä  vir- 
heettömiä, olen  kyllä  huomannut.  Kun  en  tätä  tarkoitusta  varten  ole  ollut  tilaisuu- 
dessa niitä  kontroUeeraamaan.  voipi  esityksessäni  olla  joku  erehdys. 
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Että  yliopiston  opettajat  innolla  rupesivat  taloudellisia  pyrintöjä  aja- 
maan oli  varsin  luonnollista.  Olihan  ajan  fysiokraattinen  henki  Suomessa 
ja  sen  sotien  ja  katovuosien  kautta  masentuneessa  kansassa  löytänyt  varsin 
edullisen  maanalan  ja  siten  päässyt  ehkä  suurempaan  voimaan  kuin  muualla. 
Jo  1730-luvulta  näemme  yliopistollisia  väitöskirjoja,  jotka  käsittelevät  ta- 
loudellisia aineita,  mutta  1750-luvulta  alkaen  niitä  tulvasi  miltei  joka  tiede- 
kunnasta, miltei  jokaisen  yliopiston  opettajan  kehotuksesta.  Kukin  yliop- 
pilas innostui  tutkimaan  kotiseutunsa  taloudellisia  oloja  ja  ehdottamaan 
niihin  parannuksia. 

Näitten  vuosikymmenien  kuluessa  jatkettujen  taloudellisten  tutkimus- 
ten tärkeimpänä  tuloksena  lienee  pidettävä  se,  että  niitten  kautta  tultiin 
vähitellen  näkemään,  miten  taloudellinen  elämä  Suomessa  oli  peräti  alku- 
peräisellä kannalla  ja  kaipasi  tarmokasta,  varsinaista  apua. 

Ajan  johtavat  miehet  huomasivat,  että  tuo  yleinen  innostus  oli  lujaa 
johtoa  ja  yhdistettyä  työtä  vailla,  jotta  siitä  voisi  olla  tehokasta  käytän- 
nöllistä apua  maan  edistymiselle.  Sen  vuoksi  he  perustivat  Suomen  Ta- 
lousseuran^ eli,  niinkuin  sitä  alussa  ja  vielä  pitkän  aikaa  tälläkin  vuosi- 
sadalla sanottiin,  Huoneenhaläiuxen  seuran. 

Seuran  ensimmäinen  kokous  pidettiin  silloisen  piispan  ja  varakansle- 
rin Jaakko  Gadoämn  luona  i  p:nä  marraskuuta  1797.  Siitä  lähtien  on 
tätä  päivää  pidetty  Seuran  vuosipäivänä.  Ensimmäiseksi  puheenjohtajaksi 
tuli  piispa  Gadolin  ja  sihteeriksi  seuran  innokkain  jäsen,  Runebergin  kau- 
niista laulusta  tunnettu  laamanni  Olof  Wibelius.  Muista  seuran  jäsenistä 
mainittakoon  sen  uutterimmat  jäsenet  ensi  vuosina,  yliopiston  opettajat 
Porthan,  Calonius,  F.  M.  Franzdn,  Johan  Gadolin,  Jaakko  Tengström, 
Pipping,  kamarineuvos  A.  J.  Winter,  maanmittauslaitoksen  päällikkö  Pehr 
Alfving  y.  m. 

Seuran  perustamisesta  sanotaan  sen  ensimmäisessä  vuosikertomuksessa : 
«Halu  hyödyttää  rakastettua  Isänmaata,  yleisemmin  levittää  hyödyllisiä  tie- 
toja Taloudessa,  ja  varsinkin  elähyttää  rahvasta  suurempaan  toimeen  ja 
ahkeruuteen  yhdisti  tämän  seuran  yhteiseen  toimintaan».  Toisessa  pai- 
kassa sanotaan,  että  Seuralla  oli  tarkoituksena:  «Levittää  ja  toteuttaa  jo 
aikoja  sitten  tunnustettuja  totuuksia  sekä,  jos  mahdollista  olisi,  yhteisillä 
lämpimillä  tunteilla  Synnyinseudun  viljelemistä  ja  sen  elinkeinojen  edistä- 
mistä kohtaan  elähyttää  jokaista  Suomen  miestä,  joka  tuntee  että  hänellä 
on  Isänmaa». 
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Näemme  siis,  että  Talousseuralla  oli  mitä  paraimmat  syntyjuuret: 
vastikään  selvinnyt  isänmaanrakkaus  sai  ensimmäisen  näkyvän  muodostuk- 
sensa siinä.  Tämä  seuran  isänmaallinen  henki  puhkesi  ilmi  siihen  kaunii- 
seen runoon,  jonka  F,  M,  Franzin  1 8  ^/i  oo  luki  seurassa  nimellä  Suomen 
viljelys^  ja  jossa  hän  m.  m.  sanoo: 

«Uroita  vaatii  myös  se  sota, 

Kun  turhuus,  velttous  ja  raakuus  voitetaan. 

Niit^  on;  ja,  Suomi,  saat  myös  vihdoin  pääsi  nostaa 
Euroopan  jaloimpain  sä  lasten  rinnallen». 

Kun  tämä  runo  oli  luettu,  kerrotaan  pöytäkirjassa,  lahjotti  Seura, 
osotteeksi  siitä,  että  se  kunnioittaa  sekä  tekijän  neroa  että  hänen  lämmintä 
tunnettaan  isänmaan  onnea  kohtaan,  Franzenille  yhden  kappaleen  Seuran 
hopeamitalia,  samaa  mitalia,  joita  lahjoitettiin  torppareille  esim.  ojien  kai- 
vamisesta y.  m.  s.  Yhteydessä  tämän  kanssa  sopinee  mainita,  että  samai- 
nen runoilijamme  v.  1802  istui  Talousseuran  Valmistavan  valiokunnan  jä- 
senenä. Seuralla  oli  näet  sääntöjensä  mukaan  alusta  alkaen  tämmöinen 
valiokunta,  jossa  asiat  ensiksi  valmistettiin.  V.  17  ^/e  9^  asetettiin  sitä 
paitsi  vakinaiseksi  Talousvaliokunta  (Ekonomieutskottet),  jonka  tehtäväksi 
tuli  pitää  huolta  seuran  yksityisestä  taloudesta. 

Näitä  paitse  oli  lyhyemmän  tahi  pitemmän  aikaa  kestäviä  valiokun- 
tia erityisiä  asioita  varten.  Varemmilta  ajoilta  mainitaan  Valiokunta  peru- 
nanviljelemisen  edistämiseksi^  jonka  ensimmäisiksi  jäseniksi  v.  i^^l^oi  va- 
littiin laamanni  Olof  VVibelius,  yliopiston  professori  Tengström,  ylitireh- 
tööri  Alfving  ja  Porthan,  joka  oli  innokkain  koko  valiokunnassa. 

Porthanm  tavatonta  neroa  ja  laajoja  tietoja  olemme  jo  kauvan  ih- 
metelleet. Ja  kuta  enemmän  me  opimme  häntä  tuntemaan,  sitä  suurem- 
maksi hän  silmissämme  kasvaa.  Epäilemättä  ovat  hänen  ansionsa  tieteen 
vainiolla  suurimmat.  Mutta  tavattoman  nerokas  ja  innokas  hän  näkyy 
myös  olleen  käytännöllisellä  alalla.  Se  ei  tietysti  kummastuta,  että  hän 
perustaa  Talousseuran  kirjaston  ja  lahjoittaa  siihen  vuosittain  suuren  määrän 
Seuran  toiminnalle  hyödyllistä,  ulkomaalaista  kirjallisuutta.  Se  vasta  antaa 
meidän  aavistaa  hänen  neronsa  suuruutta  tälläkin  alalla  kun  näemme  hänen 
(18Y-00)  lukevan  Seuralle  pitkän  esityksen,  jossa  hän,  tavatonta  asiantun- 
tijaa ja    terävää    silmää  osottavalla  tavalla,  viittoo  Seuralle  tietä,  osottaa 
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sille  sen  tehtävät  pitkiä  aikoja  varten  ja  lausuu  koko  maamme  talouden 
tulevaisuudelle  tärkeitä  syntysanoja.  Siinä  hän  m.  m.  pitää  pellavan,  liam- 
pun  ja  voin  etevämpää  valmistamista  maassamme  tulevaisuuden  asioina, 
tahtoo  tervan,  polttamista  uuneissa,  jota  tapaa  vasta  meidän  päivinämme 
on  ruvettu  yleisemmin  käyttämään.  M.  m.  sanoo  Porthan  samassa  esityk- 
sessään: «Meillä  on  pieniä  kaupunkeja  sisämaassa,  joilla  ei  ole  minkään- 
laista teoUisuutta,  eikä  juuri  minkäänlaisia  elinkeinoja,  esim.  Tampere. 
Koska  tämä  kaupunki  on  keskeUä  Suomen  etevimpiä  pellavapitäjiä,  seu- 
dulla, jossa  ruokavaroista  ei  ole  puutetta,  pitäisi  sinne  pellavankutomateh- 
taita  perustaa  ja  niitä  edistää  — ». 

Harvalle  lienee  tunnettua,  että  Porthan  ehkä  on  ensimmäinen,  joka 
Tampereesta  on  tahtonut  tehdä  etevän  tehdaskaupungin. 

Se  mies,  joka  nähtävästi  oli  saanut  koko  Seuran  pystyyn  ja  joka  ta- 
vattoman suurella  uhraavaisuudella  ja  innolla  johti  sen  ensi  vuosia,  oli 
kumminkin  jo  ennen  mainitsemamme  laamanni  Olof  IVibelius^  seuran  sih- 
teeri V.  1797— 1800.  Häneltäkin  on  useita  eteviä  esityksiä  eri  aineista 
säilynyt  Talousseuran  kokoelmissa.  Näistä  mainittakoon  etenkin  se,  jonka 
hän  luki  Seuralle  17  Vi  1 99  J^  jossa  hän  tekee  monta  ehdotusta,  jotka 
Seura  sittemmin  omisti  ja  joita  se  rupesi  toteuttamaan.  Se  koski  sisä- 
maan taloudellisen  tilan  parantamista  ja  varsinkin  oli  Kuopion  lääni  hä- 
nen erityisen  huolensa  esineenä.  VVibelius  ehdottaa  tässä  r)  suurempaa  elin- 
keinovapautta, 2)  että  käsityönharjoittajia  olisi  asetettava  sisämaahan,  3)  että 
uusia    kauppaloita  olisi  perustettava  ja  4)  että  pellavan-  ja  hampunviljelyä 

olisi  edistettävä. 

Sihteerintointa  hoiti  VVibelius  2  Y2  vuotta  saamatta,  vaatimatta  min- 
käänlaista palkkaa.  Kun  hän  erosi  toimestaan,  lahjoitti  Seura  hänelle 
muistoksi  kaksi  hopeamitalia,  toisen  ruotsalaisella,  toisen  suomalaiseUa  kir- 
joituksella. 

VVibeliuksen  jälkeen  tuli  seuran  sihteeriksi  lääketieteen  tohtori  J.  F. 
VVallenius  (1800—1804),  hänen  jälkeen  tohtori  F.  W.  Radloff  (1804— 12), 
ja  sitten  kopisti  keis.  hallituskonseljissa  C.  C.  Böcker  (181 2 — 32). 

Jo  V.  1799  määrättiin  sihteerille  palkka,  «jotta  voitaisiin  saada  Seu- 
raan kiinnitetyksi  mies,  joka  esteettömästi  seuraisi  seuran  asioita».  Palk- 
kaa oli  alussa  166  Riksiä  32  killinkiä  ja  sen  lisäksi  sai  sihteeri  vapaasti 
asua  Seuran  huoneissa. 
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Huoneustoa  ei  Seuralla  aluksi  ollut  ollenkaan,  vaan  kokoontui  se 
ensi  puolen  vuoden  aikana  puheenjohtajansa,  piispa  Gadolinin  luona.  Vasta 
17^59^  mainitaan,  että  Seuralle  oli  vuokrattu  huoneusto,  sali  ja  kolme 
kamaria,  53  Riksin  vuokrasta  vuodessa. 

Varsinaisia  kokouksia  piti  Seura  tavallisesti  joka  kuukauden  ensim- 
mäisenä päivänä.  Mutta  saatuaan  oman  huoneuston  sekä  sinne  sanoma- 
lehtiä ja  kirjaston,  päättivät  seuran  jäsenet  (1799)  ruveta  kokoontumaan 
joka  viikko  pieniin  keskusteluihin. 

Talousseuran  jäsenluku  on  ollut  seuraava: 


V. 

1797 

1798 

1799 

1800 

1802 

I8I0 

1823 

1839 

1849 

1859 

1869 

1889 

nom 

150 

320 

380 

430 

Soo 

420 

520 

400 

540 

860 

900 

„   noo 


Näkee  siis  tästäkin,  miten  sympatiiat  seuran  ensi  vuosikymme- 
nenä kasvamistaan  kasvoivat,  tuoden  mukanaan  vuosi  vuodelta  varmat 
määrät  uusia  jäseniä.  Sotavuodet  ovat  vähän  ehkäisseet  jäsenluvun  nou- 
semista; se  kuitenkin  vielä  pian  korjaantuu.  Mutta  1820-luvun  jälkeen, 
eli  Turun  palosta  alkaen  jäsenluku  pysyy  alhaisena.  Vielä  v.  1849  se  ei 
ole  sanottavasti  kohonnut  siitä,  mitä  se  oli  v.  1802;  sen  jälkeen  on  ylei- 
nen virkeys  maassamme  kohottanut  jäsenluvun  kaksinkertaiseksikin  (v.  1889), 
mutta  jos  otamme  lukuun  väenlisäyksen  sekä  sivistyksen  kohoamisen  ja 
varsinkin  sen  levenemisen  niihin  kerroksiin,  joita  Talousseuran  tulisi  olla 
lähinnä,  niin  ei  voi  jäsenlukua  tätä  nykyä  pitää  varsin  suurena.  Siihen 
osaksi  saattavat  viime  aikoina  perustetut  paikallisseurat  olla  syynä. 
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Ketä  oli  Talousseuran  jäseninä  eri  aikoina? 

V.  1797.  V,  1887, 

Maanviljelijöitä o  %  3°  Vo 

Kauppiaita  y.  m 'o  %  10  ®/o 

Virkamiehiä 60  7o  5^  7o 

Pappeja  ja  oppineita  ...     30  %  10  % 

100  100 

Tuon  silmäänpistävän  tosiasian,  että  Talousseuran  alkuunpanijoista  ei 
ketään  mainita  varsinaisena  maanviljelijänä,  ci  tule  lukijaa  oudoksuttaa. 
Meidän  on  muistaminen,  että  1700-luvun  lopulla  maassamme  eivät  ainoas- 
taan papit  olleet  maanviljelijöitä,  vaan  myös  useimmat  virkamiehet  ja 
kauppiaatkin  sekä  että  itse  professoritkin  nauttivat  palkkansa  prebendicn 
muodossa.  Vaan  että  vielä  nykyaikoinakin  virkamiehet  ja  muut  kuin  maan- 
\d]jelijät  ovat  enemmistönä  Seurassa,  se  on  varmaankin  Seuran  merkityk- 
selle haitallista. 

Erittäin  suuren  voiman  sai  Seura  sen  kautta,  että  se  heti  alusta  kut- 
sui jäsenikseen  kaikki  maaherrat  ja  muut  etevimmät  virkamiehet,  jotka  aina 
tarvittaessa  varsinkin  ensi  aikoina  suurella  innolla  koettivat  edistää  Seuran 
tarkoituksia.  Samaten  olivat  papit  seuran  toimien  parhaimpia  toteuttajia, 
sillä  niistä  se  sai  sekä  etevimmät  kirjeenvaihtajat,  että  uhraavaisimmat  toi- 
mijat, oli  sitten  kysymyksessä  perunain  viljely,  rokotus,  pellavan  viljely, 
tahi  mikä  tahansa.  Aina  näemme  heidän  käyvän  tähän  aikaan  kansansa 
eturivissä. 

2.     Kirjallinen  toimi. 

Jo  seuran  ensi  ajoilta  katsottiin  välttämättömäksi,  että  «kaikki  pa- 
rannukset maan  taloudessa  ovat  rakennettavat  tarkalle  ja  perusteelli- 
selle tiedolle  sen  laadusta,  sen  eduista  ja  puutteista «.  Mutta  juuri  tie- 
toja puuttui  tähän  aikaan.  Sanomalehdistö  oli  vallan  alullaan  ja  nykyi- 
siin oloihin  verraten  aivan  vaatimaton.  Ei  minkäänlaisia  tilastollisia  tie- 
toja tarvinnut  virastojen  antaa  taloudellisista  asioista,  vielä  vähemmin  löy- 
tyi erityistä  tilastollista  virastoa.  Saadakseen  tämän  puutteen  korvatuksi, 
painatti  Seura  v.  1798  molemmilla  kielillä  ja  levitti  ympäri  maan  kuulu- 
tuksia, joissa  selvitettiin  Seuran  tarkoitusta,  puhuttiin  sen  palkinnoista 
y.    m.    sekä  [)yydettiin  lähettämään  tietoja  erinäisistä  asioista.     Sitä  paitse 
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painatettiin  VVibeliukscn  ehdotuksesta  kaava  «Physiographisia»  ja  «Oecono- 
misia»  pitäjänkertomuksia  varten.  Kertomuksia  näkyy  karttuneen  pian  ja 
niistä  sanotaan  (vuosikertomuksessa  1799 — 1800),  että  Seura  «—  —  vä- 
hitellen on  koonnut  yhä  useampia  aineksia  siihen  rakennukseen,  joka  ker- 
ran jälkeläisten  käsien  kautta  valmistuneena,  on  näyttävä  tarkalle  ja  isän- 
maalliselle katsojalle  ihanan  näytelmän:  väkirikasta,  valistunutta,  ahkeraa 
ja  varakasta  kansaa». 

Tähän  ci  kumminkaan  tyydytty.  Vuodesta  1800  sai  seura  uu- 
den toimen  alkuun.  Sen  kirjeenvaihtajajäsenet^  joilla  tähän  aikaan  oli 
erittäin  suuri  merkitys,  ryhtyivät  vilkkaaseen  toimeen.  Näiltä  p3rydettiin 
neljännesvuosittain  tietoja  seuraavista  aineista:  i)  ilmoista,  2)  merkillisistä 
tapauksista  luonnossa,  3)  vuodentulosta  ja  maalaistavarain  hinnoista,  4)  tu- 
levan vuoden  sadosta,  5)  kalastuksesta  ja  metsästyksestä,  6)  muutok- 
sista kaupunkien  elinkeinoissa,  7)  uusista  keksinnöistä,  8)  eläimen  taudeista 
ja  petoeläimistä.  Tiedot  toimitettiin  sitten  yhteiseksi  yleiskatsaukseksi,  ai- 
van samaten  kuin  maanviljelysneuvos  Nils  Grotenfelt  Helsingfors  Dag- 
bladissa  1880-luvulla  muutamia  vuosia  teki.  Se  oli  vaan  erotuksena,  että 
tiedot  alulta  vuosisataa  olivat  paljoa  monipuolisemmat.  Sodan  jälkeen 
nämät  kirjeen vaihtajajäsenet  eivät  heti  jatkaneet  tointaan,  mutta  vuodesta 
181 6  alkaen  nousee  niitten  luku  vilkkaasti  (v.  18 16  niitä  oli  i9Ja  v.  18 18 
30)  ja  tästä  lähtien  he  ovat  alituisessa  vuorovaikutuksessa  Seuran  kanssa. 
Näitten  kirjeenvaihtajajäseniensä  kautta  seura  v:n  1809  jälkeen  on  ollut 
ikäänkuin  valtiopäivien  asemassa,  sillä  hallitus  rupesi  usein  kääntymään 
seuran  puoleen,  sen  kautta  tiedustellakseen  maamme  puutteita  ja  yleistä 
mielipidettä  taloudellisissa  kysymyksissä.  Esim.  kun  hallitus  v.  1816  oli 
vaatinut  Seuralta  esitystä  maan  tilasta,  sai  Seura  v.  1818  aikaan  lausuntoja 
m.  m.  rokotuksesta^  metsien  hoidosta  ja  maakaupan  kiellon  lakkauttami- 
sesta^ joista  lienee  ollut  pysyväisiä  seurauksia  maamme  taloudelle.  Näitä 
lausuntoja  varten  pyydettiin  ensiksi  kuulla  kirjeenvaihtajien  mielipiteet,  joit- 
ten nojalla  laadittiin  osapuilleen  lausunnot.  Mutta  nämä  lausunnot  lä- 
hetettiin kirjeenvaihtajille  takaisin,  jotta  he  saisivat  vielä  täydentää  ja 
koijaella  niitä  ja  sitten  laitettiin  esitys  hallitukselle. 

Eräs  tärkeä  toimi  oli  näillä  kirjeenvaihtajajäsenillä  yhteen  aikaan 
siinä,  että  he  toimittivat  säännöllisiä  meteoroloogisia  ja  klimatoloogisia  ha- 
vaintoja^  jotka  julaistiin  seuran  toimituksesta.  Nämä  alkoivat  v.  1 8 1 8,  jol- 
loin jokaiselle  havaitsijalle  hankittiin  koneita  tärkeimpien  havaintojen  teke- 
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mistä  varteD  (lämmöstä,  laseesta  j.  n,  e.)*  V.  1825  mainitaan,  että  näitä 
havaintoja  tehdään  seuraa  varten  13  paikassa  Suomessa  sekä  5  paikassa 
Venäjällä  ja  Sipcriassaa  (Kasan,  Archangel,  Tobolsk,  Perm,  Odessa),  jota 
paitsi  vielä  oli  saatu  lupauksia  havaintojen  tekemisestä  Astrachanista,  Ir- 
kutskista, Gharkovista  y.  m. 

Tämän  jälkeen  emme  tiedä  näistä  havainnoista  enempää,  kuin  että 
V.  1829  niihin  on  käytetty  rahoja  perunarahastosta.  V.  1846  Suomen 
Tiedeseura  peri  tämän  Talousseuran  alkuunpaneman  toimen  ja  on  siitä 
saakka  tehnyt  havaintoja.  Vuodesta  1881  on  meillä  olemassa  erityinen 
virasto  «Mcteorolooginen  keskuslaitos»,  joka  kokoaa  ja  julkaisee  maas- 
samme tehdyt  havainnot. 

Paitse  niitä  alituisesti  uudistuvia  kysymyksiä,  joista  edellä  on  ollut 
puhe,  julisti  seura  vuosittain  useita  ja  tärkeitä  palkintokysymyksiä  eri  ai- 
neista. Niihinkin  usein  kirjeenvaihtajat  antoivat  vastauksia,  mutta  parhaim- 
mat vastaukset  seura  tavallisesti  sai  tiedemiehiltä  Turun  yliopistossa,  jotka 
innolla  ottivat  osaa  näihin  kilpakirjoituksiin.  Useilla  näistä  on  pysyväinen 
arvo  aavistamattomina  aarreiattoina  niille,  jotka  tutkivat  maamme  talou- 
dellista kehitystä.  Näitten  kysymysten  laatu  ja  merkitys  käypi  parhaiten 
selville,  kun  tässä  luettelemme  muutamia  esimerkkeinä. 

(1798)  Mahdollisuuden  mukaan  lyhyen  oppikirjan  tekeminen  Suomen 
talonpojalle  hänen  taloutensa  tärkeimmissä  osissa,  niityn,  karjan  ja  pel- 
lon hoidossa. 

(1798)  Mitkä  ovat  ne  esteet,  jotka  vaikeuttavat  Suomen  maamiehen 
tointa?  Ja  mitkä  keinot  ovat  voimakkaimmat  ja  sopivimmat  herättämään 
häntä  suurempaan  toimelijaisuuteen  ja  huolellisuuteen  taloudessaan? 

(1799)  Mitkä  pitäjänmakasiinit  ovat  perustetut  ja  mitkä  ovat  vielä 
olemassa  jokaisessa  Suomen  Maaherrakunnassa?  Mitkä  syyt  ovat  vaikutta- 
neet näitten  rappeutumiseen,  ja  miten  olisivat  ne  parannettavat? 

(1800)  Voiko  keinoja  keksiä  kuinka  vähemmin  varakkaat  voisivat  pe- 
rustaa ja  harjoittaa  kangasteoUisuutta?  Miten  voidaan  kehoittaa  rahvasta  hank- 
kimaan tarpeellinen  määrä  villoja?  Mitkä  lammaslajit  ovat  edullisimmat?  Mi- 
ten on  Suomen  lammas  jalostutettava  ja  paremmin  hoidettava  kuin  nykyjään? 

(1801)  Miten  ovat  Ahlmanin  pitäjänkoulut  parhaiten  ja  sopivimmin 
toimeen  pantavat? 

(1801)  Mahdollisimman  täydellisen  tutkimuksen  toimittaminen  halla- 
öistä Suomessa. 
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(1804)  Voiko  n.  s.  vuoroviljelys  todellakin  olla  hyödyllinen  ja  so- 
piva Suomelle?  Millä  tavoin  on  se  pantava  toimeen  ja  saatettava  hyö- 
dyksi maanviljelykselle? 

Kaikkia  kysymyksiä  ei  voitu  kumminkaan  saada  selvitetyiksi  tänkal- 
taisten  kirjoitusten  kautta,  joihin  yhden  miehen  oli  vastattava.  Niin  esi- 
merkiksi huomattiin  pian,  että  kysymykseen  piiäjänmakasiineisia  oli  mah- 
doton saada  yhdeltä  vastausta,  jonka  vuoksi  asetettiin  sama  kysymys  jo- 
kaiselle kirjeenvaihtajajäsenelle,  ja  sen  kautta  saatiin  niin  paljo  vastauksia, 
että  seura  v.  1801  voi  julaista  jokseenkin  täydellisen  esityksen  asiasta. 
Tämä  lienee  myöhemmin  herättänyt  hallituksenkin  huomiota,  koska  se  v.  1 8 1 7 
antoi  seuralle  toimeksi  pitää  valvontansa  alla  maamme  pitäjänmakasiinit. 
Silloin  seura  kääntyi  papiston  puoleen  pyytäen  siltä  täydellisiä  tietoja  niistä. 

Samaten  monessa  muussa  kysymyksessä.  Esim.  aloitettiin  v.  1801 
sarja,  johon  oli  aikomus  saada  pieniä  kuvauksia  Suomen  kaupunkien  tilasta, 
ja  samana  vuonna  julaistiin  kertomukset  Rauman,  Kuopion,  Porin  ja  Hel- 
singin kaupungeista. 

Näitten  tointen  kautta  seura  itse  oppi  yleisöltä.  Julkaisemalla  eri- 
tyisissä sarjoissa  näin  saatuja  tietojaan  sekä  muualla  tehtyjä  kokemuksia, 
seura  maksoi  velkansa  yleisölle  monin  kerroin. 

Se  Talousseuran  julkaisuista,  joka  on  jatkunut  sen  ensi  vuodesta  mei- 
dän päiviimme  saakka,  vaikka  muutetulla  nimellä,  on  vuosikertomus^  sisäl- 
täen jäsenluettelon  ynnä 

Ttll  aUmänheten^  Redogörelse  för  kongi.  (kejserL)  Finska  Hushäll- 
ningssällskapets  Göromäl, 

Paitse  tätä  summittaista  tilintekoa  julaistiin  vuosina  1800  — 1803  ai- 
kakauskirjan muodossa  kerran  kuukaudessa  vihko  Seuran  päiväkirjaa  nimellä 

Utdrag  af  kongL  \Finska  Hushällningssällskapets  Dagbok, 

Päiväkirjan  tarkoituksena  oli  olla  yhdyssiteenä  seuran  kaukana  toisis- 
taan toimivien  jäsenten  välillä.  Tähän  koottiin  suureksi  osaksi  ne  tiedot, 
jotka  edellä  osotetulla  tavalla  saatiin  kirjeenvaihtajajäseniltä  ynnä  kaiken- 
laisia pikkutictoja  talouden  eri  haaroista.  Mutta  suurin  osa  sisällyksestä 
on  tietysti  päiväkirjaa,  jossa  annetaan  tietoja  seuran  kokouksissa  tapahtu- 
neista tärkeimmistä  asioista. 

Luultavasti  oli  tänkaltaista  kirjaa  pitkän  päälle  hankala  toimittaa,  var- 
sinkin kuin  ne  miehet  vähitellen  poistuivat,  jotka  olivat  sen  alkuun  pan- 
neet.    Tälle  ikäänkuin  jatkona  ilmestyi 
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Underrättelser  fr  an  F,  HusMUningssällskapet, 

Tässä  julaistaan  näet  edelleen  m.  m.  kirjeenvaihtajajäscnten  kerto- 
mukset yhteensovitettuina  sekä  varsinkin  monografiioja  eri  pitäjien  talou- 
dellisesta tilasta  ynnä  kaikenlaisia  neuvoja  ja  selityksiä  uusista  yrityksistä 
kotona  ja  ulkomaalla  talouden  alalla.  Sarjaa  ilmestyi  vuosina  1807— 1819 
9  vihkoa,  kukin  vihko  noin  30 — 120  sivua. 

Toinen  tärkeä  julkaisu  on 

KongL  F,  HushällningssäUskapets  Handängar  I  osa  1803,  II  osa 
1807,  III  osa  1809. 

Tässä  ilmestyivät  julkisuuteen  useimmat  etevimmät  vastaukset  Seuran 
palkintokysymyksiin.  Näitten  ohella  ovat  eräät  hyvin  seikkaperäiset  ja  tar- 
kat taloudelliset  esitykset  eri  osista  maatamme  erittäin  suuriarvoiset.  Kol- 
matta osaa  on  jo  osaksi  täytynyt  täyttää  hallitsijain  kirjeillä  ja  Seuran  an- 
tamilla lausunnoilla,  mutta  onhan  niilläkin  historiallinen  arvonsa.  Sitten 
unohtui  sarjan  nimikin,  kunnes  se  myöhemmin,  IV:stä  osasta  alkaen, 
joka  painettiin  v.  1856,  on  sisältänyt  Seuran  vuosikertomukset  ja  jäsen- 
luettelot. 

Näitä  paitse  ryhtyi  Seura  jo  ensi  vuosina  levittämään  (useimmiten 
ilmaiseksi)  pieniä  kansantajuisia  neuvoja  erinäisistä  taloutta  koskevista  ai- 
neista.    Näitä  lentokirjasia  on  ilmestynyt  molemmilla  kielillä: 

V.  1798.  Islannin-  ja  Peuranjäkälän  käyttämisestä.*) 

V.  1799.  Keinoista  rehunpuutteen  aikana  elättää  karjaa. 

V.  1799.  Eläinruton  tuntemisesta,  parantamisesta  ja  ehkäisemisestä 
(tätä  painettiin  2000  kpl.  ruots.  ja  4000  suom.). 

V.  181 1.  Vuoroviljelykscn  sopivaisuudesta  Suomessa. 

V.  181 1.  Suomelle  sopivimmasta  aitaamistavasta. 

V.  181 6.  Viinanpoltosta  juurikasveista  ja  eloista. 

Tärkein  tänkaltaisista  julkaisuista  olisi  ollut  se  oppikirja  Suomen  ta- 
lonpoikaa varten  maataloudessa,  jota  Seura  puuhasi  vuosikausia  saamatta 
sitä  valmiiksi.  Semmoisen  aikaansaaminen  oli  palkintokysymyksenä  ja 
yhden  vastauksen  tekijälle  (prof.  J.  Tengströmille)  seura  antoi  kulta- 
mitalinsa ja  painatti  kirjaa  v.  1803  pienen  ruotsinkielisen  painoksen,  jota 
jaettiin  kirjeenvaihtajajäsenille  y.  m.  asiantuntijoille  tarkastettavaksi  ja  muu- 


♦)  Alkuperäisiä  suomenkielisiä  tekstejä  euime  ole  nähneet. 
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teltavaksi.     Aikomus    oli    sittemmin    saada  täydellisempi  kirja  molemmilla 
kielillä,  mutta  tämä  asia  jäi  toteutumatta  kotvaksi  aikaa  *). 

Vielä  on  yksi  laji  Seuran  julkaisuja  varemmilta  ajoilta  mainitsematta  : 
HushdUs-Underrättelser  för  tnenigc  tnan^  eli  tietoja  rahvaalle,  pieni 
lehti,  jota  i:nen  vihko  jaettiin  v.  1801  ja  toinen  1802  ilmaiseksi  molem- 
milla kielillä.  Tarkoituksena  oli  lyhyillä,  selvillä  ja  kokemuksen  kautta 
vakauneilla  tiedonannoilla  koettaa  saavuttaa  rahvaan  luottamusta  ja  samalla 
herättää  siinä  lukuhalua.  Tämä  keino  näkyi  käyvän  sopimattomaksi.  Se 
kysyi  Seuran  silloisia  pieniä  varoja,  ja  vihkoja  oli  vaikea  saada  leviämään. 
Sen  vuoksi  ruvettiin  pian  tyytymään  siihen,  että  Suomen  almanakkoihin 
saatiin  vuosittain  kirjoitus  jostakin  taloudellisesta  kysymyksestä.  Tätä  on, 
niinkuin  tiedämme,  jatkettu  meidän  päiviimme  saakka. 

Edellisestä  lyhyestä  katsauksesta  voinee  ehkä  jo  aavistaa,  miten  run- 
sashcdelmällinen  ja  arvokas  Seuran  kirjallinen  toimi  oli  sen  ensi  aikoina. 
Mutta  meidän  tuleekin  muistaa,  että  sitä  johti  silloin  Suomen  ctevimmät 
miehet. 


3.     Rokotus. 

Tärkeimpiä  käytännöllisiä  toimia,  mitä  seura  otti  tehtäväkseen  oli 
rokkotaudin  vastustaminen.  Se  tapahtui  alussa  rokkomyrkyn  istutuksen 
kautta.  Tämä  oli  Pohjanmaalla  tullut  tunnetuksi  vuodesta  1761  al- 
kaen ja  kävi  parin  vuosikymmenen  kuluessa  siellä  hyvin  yleiseksi.  Siitä 
on  meidän  kiittäminen  tunnettua  isänmaanystävää  Antti  ChydeniustaL^  Poh- 
janmaan ensimmäistä  piirilääkäriä  B,  R.  Hastisi  sekä  valtiota,  joka  uh- 
rasi yli  12,000  Riksiä.  Mutta  muualle  Suomeen  tämä  rokkomyrkyn  istutus 
ei  ottanut  levitäkseen.  Osaksi  siihen  oli  syynä  se,  että  siitä  lapset  tulivat 
usein  sairaiksi,  jopa  kuolivatkin.  Mutta  suurin  syy  oli  väestön  ennakko- 
luuloissa ja  epäluulossa  kaikkea  uutta  kohtaan.  Tästä  kirjoittaa  Chydenius^ 
että  hän  jo  oli  menettää  kaiken  sen  kunnian  ja  luottamuksen,  minkä 
hän    pappina    oli    nauttinut,    koska    rokonistutusta    tietysti    pidettiin    epä- 


*)  Vasta  vuonna  1846  ilmestyi  suomennos  ISmän  teoksen  «toisesta  lisätystä  ja 
parannetusta  ylftspanosta".  Tämä  jaettiin  enimmäkseen  ilmaiseksi  5,000  kpl.  suomeksi, 
2,000  ruotsiksi. 
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luottamuksen  osotteena  Herran  suojelevaan  käteen  —  aivan  samoin  kuin 
meidän  aikana  on  pidetty  henkivakuutusta.  —  Loppupuolella  1790- 
lukua,  kun  Hast  jo  oli  manalle  mennyt^  valtioapu  oli  supistettu  mität- 
tömiin ja  yleinen  laimeus  alkoi  päästä  vallalle,  laittoi  Chydenius  kirjoi- 
tuksen Talousseuralle,  jossa  hän  ikäänkuin  jätti  alkuunpanemansa  asian 
seuralle  perinnöksi.  Sitä  paitsi  oli  seuran  tiedoksi  tullut,  että  kaikkialla 
muualla  Suomessa  asianlaita  oli  vielä  paljoa  pahempi,  niin  että  vuodesta 
1749  alkaen  pidett3Jen  kirkkolaskujen  mukaan  noin  6,000  henkeä  keski- 
määrin vuodessa  kaatui  rokkotautiin. 

Sen  vuoksi  luemme  Seuran  ensimmäisestä  vuosikertomuksesta  m.  m. 
seuraavaa:  «Ja  koska  seuralla  on  ollut  syytä  arvella,  miten  kaikista  talou- 
dellisista toimista  kansalaisten  elämän  hoitaminen  ja  säästäminen  vaatii 
suurinta  ja  huolellisinta  huomiota,  ja  miten  sekä  Uskonto,  Inhimillisyys 
että  Valtiotaito  yhteisesti  velvoittavat  mahdollisuuden  mukaan  koettamaan 
estää  tarttuvien  tautien  tuhoja,  jotka  elinkeinoista  poistavat  niin  monta  ih- 
miselämää, niin  on  seura,  siihen  nähden  että  senkaltaisista  rutoista  rokko, 
meidän  kirkonkirjojamme  mukaan,  on  enimmän  kuolettava»,  ryhtynyt  le- 
vittämään rokonistutusta  maahamme.  M.  m.  on  seura  kääntynyt  tuomio- 
kapitulien puoleen,  pyytäen  että  nämä  seurakuntien  papiston  kautta  saattai- 
sivat asian  tunnetuksi  ja  kehoittaisivat  väestöä  siihen.  Samaten  oli  pyy- 
detty, että  maaherrat  kuuluutusten  ja  nimismiestensä  kautta  koettaisivat 
edistää  asiaa.  Luvattiin  10  Riksin  palkinto  niille,  jotka  istuttavat  rokkoa 
vähintäin  2  5:een  lapseen. 

Seuraavasta  kertomuksesta  saamme  kuvan  siitä,  miten  vaikeata  rokon- 
istuttaminen  oli.  Eräs  ratsumestari  Hisinger  oli  (1800-paikoilla)  kuuluutta- 
nut,  että  rahvaan  lapset  Inkoossa  saavat  hänen  tilallaan  maksutta  rokotusta, 
sekä  sairauden  aikana  ruokaa  ja  hoitoa.  Ensi  vuonna  hänen  luokseen  tuli 
ainoastaan  yksi  vaimo  lapsensa  kanssa.  Tästä  antoi  Talousseura  vaimolle 
kullatut  hopeiset  kaulavitjat  ja  niihin  kuuluvan  metaljongin  muille  kehoi- 
tukseksi. Tuskinpa  tämäkään  lienee  ollut  niin  tehokas  kehoitus,  kuin  se, 
että  seuraavana  vuonna  rokko  raivosi  ankarasti  seudulla,  koskematta  kum- 
minkaan tuohon  rokotettuun  lapseen.  Silloin  lankesi  ennakkoluulo  ja  ratsu- 
mestarin tilalle  alkoi  tulla  lapsia  kosommalta. 

Yleensä  seura  kumminkin  valittaa,  ettei  se  ole  ollut  tilaisuudessa  ja- 
kaa   luvattua    palkintoa.     Ainoastaan  v.  1802  vuosikirjassa  mainitaan,  että 
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Seura   on    palkinnut  apulaispapin  Kirkkonummella  Abr.  Mateniuksen,  joka 
vuosina  1800 — 02  on  istuttanut  rokkoa  71  henkilöön. 

Mutta  asia  muuttui  niin  pian  kuin  Jennerm  parannettu  keksintö  tuli 
tunnetuksi  Suomessakin.  180 2 -vuoden  kertomuksesta  luemme:  «Nykyisellä 
polvella  on  vieläkin  helpompi  ja  yhtä  varma  säilytyskeino  (rokkoa  vastaan) 
Jennerin  jo  kaikkiin  maanosiin  levinneessä  keksinnössä:  Vaksiinissä.  Ja  sen 
edut  näkyvät  saavuttavan  pikaisempaa,  kernaampaa  ja  täydellisempää  luot- 
tamusta. Viiden  vuoden  kuluessa  on  se  edistynyt  enemmän  kuin  rokon- 
istutus  8o:ssä  vuodessa,  ja  Suomessakin  se  jo  on  alkanut  saavuttaa  ansait- 
tua huomiota.  Seura  on  sen  vuoksi  katsonut  velvollisuudekseen  selittää, 
että  vaksiinillä  on  yhtä  oikeutetut  vaatimukset  tulla  Seuran  kehoituksista 
osalliseksi,  kuin  rokonistutukseUa.» 

Ensimmäiset  vaksineeratut  henkilöt  Suomessa  olivat  30  lasta  Rantamäen 
pitäjässä  (1802),  joitten  äideille  seura  muistoksi  lahjoitti  hopeiset  kaolavitjat. 

Talousseuran  esityksestä  määräsi  kuningas  kirjeessään  10  p.  maalis- 
kuuta 1803,  että  siitä  lähtien  ei  saisi  ketään  lukkariksi  ottaa,  joka  ei  voisi 
näyttää  taitavansa  rokottaa;  sen  lisäksi  hän  vielä  määräsi  2000  Riksiä  vuo- 
sittain Talousseuran  kautta  palkinnoiksi  jaettavaksi  rokotetuista  lapsista  (12 
killinkiä  kultakin). 

Tästä  lähtien  alkaa  oikeastaan  rokottaminen  maassamme  edistyä  ja 
tulla  yleiseksi.  Talousseura  muodostaa  keskuudestaan  varsinaisen  rokotustfaUo- 
kunnan^  jonka  tehtäväksi  tuli  ajaa  ainoastaan  rokottamisen  edistystä.  Tä- 
män toimesta  saatiin  Turkuun  erityinen  lääkäri,  jonka  tuli  pitää  varalla 
tuoretta  vaksiinia  maaseudulta  tulevia  tilauksia  varten.  V.  1804  lähetet- 
tiin matkustavia  nuoria  rokottajia  Savoon  ja  Karjalaan  2  sekä  Porin  lää- 
niin 2.  V:n  1805  almanakkaan  toimitettiin  kirjoitus  rokotuksesta,  sen 
hyödystä  ja  käyttämisestä.  Sittemmin  koetettiin  saada  pys3rväisiä  rokotta- 
jia eri  paikkakuntiin,  ja  v.  18 10  niitä  jo  mainitaan  47.  Varsinkin  ovat 
useat  papit  ja  heidän  ronvansakin  suurella  innolla  antauneet  tähän  toi- 
meen.    Matkailevia   rokottajia  ympäri  maata  oli  v.  18 13  jo  18  liikkeellä. 

Kun  keisari  Aleksanteri  I  tuli  seuran  suojelijaksi,  määräsi  hän  18  V709 
yleisistä  varoista  4,500  ruplaa  vuosittain  rokotuksen  edistämiseksi.   Tämän « 
lisäksi    hän    v.    181^  määräsi  vielä  erittäin  Viipurin  lääniä  varten  12,889 
ruplaa  P.  A.  ja  antoi  luvan  tarpeen  mukaan  valtiovaroista  tilata  lisää. 

Nämät  runsaat  rahamääräykseC  tekivät  tietysti  Seuran  tarmokkaan 
toiminnan    mahdolliseksi.     Ja  joka  kerta  kuin  rokkotauti  raivosi  maassa  ja 
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Jätti    koskematta    useimmat  rokotetut,  antoi  se  seuran  pyrinnöille  uutta  yl- 
lykettä. 

Kun  tahdomme  tietoja  tämän  toiminnan  tuloksista,  niin  näemme, 
että  vuosikertomuksessa  on  koetettu  antaa  jonkunlaisia  tilastollisia  tietoja 
rokotettujen  määrästä  kunakin  vuonna  eri  lääneissä.  Nämä  eivät  näytä 
olevan  aivan  varmoja,  sillä  toisena  vuonna  niitä  sanotaan  aivan  erilaisiksi 
kuin  toisena. 

Otamme  tähän  kumminkin  viimeiset  tiedot,  mitkä  löytyvät  ja  mitkä 
luultavasti  ovat  täydellisimmät.     Vaksiinilla  rokotettiin 


V.  1802 

304 

V.  1809 

81 

1803 

8,949 

i8io 

2,236 

1804 

8,469 

1811 

5^713 

1805' 

9»45i 

1812 

7»625 

1806 

5»394 

1813 

12,277 

1807 

6,930 

1814 

28,892 

1808 

1,283 

V:n  1814  jälkeen  on  keskimäärin  vuodessa  rokotettu  lähes  20,000 
lasta.  Näemme  siis,  että  rokotus  vuosi  vuodelta  on  tullut  yleisemmäksi, 
paitsi  sotavuosina,  jotka  tälläkin  alalla  saivat  suuren  häiriön  aikaan. 

Näin  suuret  tulokset  oli  siis  saavutettu,  ilman  että  oli  tarvittu  käyttää 
minkäänlaisia  pakkokeinoja  tahi  sakkoja,  joihin  useissa  muissa  maissa  oli 
turvauduttu. 

Rokotus  onkin  menestynyt  Suomessa  paremmin  kuin  useimmissa 
muissa  maissa,  sillä  tuskinpa  mistään  varakkaammastakaan  maasta  on  voitu 
sanoa  samaa  kuin  Suomesta,  että  «melkein  vuosittain  vaksiinia  on  tarjottu 
joka  talossa»,  niinkuin  eräässä  vuosikertomuksessa  jo  1820-luvulta  sa- 
notaan. 

Tämä    kaikki    oli    i82o-luvulle  saakka  saatu  aikaan  vielä  ilman  lää- 

'  kintölaitoksen  apua,    vaikka  rokotuksen  lähimmin  pitäisi  kuulua  lääkärintoi- 

minnan    alalle.     V.  182 1  ehdottaa  seura,  että  rokotus  tulisi  silloisen  Col- 

legium  Medicumin  huoleksi  ja  tähän  ehdotukseen  suostutuinkin   18^^/925. 

Siihen  saakka  oli  lähes  300,000  henkilöä  vaksunilla  rokotettu. 
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,     4.     Perunanviljely. 

Katovuosia  oli  seuran  alkuaikoina  alituisesti.  Sen  tietoon  tuli,  että 
kansan  täytyi  useissa  paikoin  (Vaasan  ja  Turunkin  läänissä)  turvautua  van- 
hastaan tunnettuun  pettuleipään.  Mutta  tätä  pidettiin  muuaUa  ja  Suomes- 
sakin erittäinkin  oppineitten  piireissä  hyvin  «luonnottomana  ja  tautia  tuot- 
tavana» esim.  jäkäläleivän  rinnalla.  Sen  vuoksi  kirjoitutti  seura  professori 
BppingTHJl^  V.  1798  pienen  vihkosen  n.  k.  islanninjäkälästä  elatusaineena,  - 
jota  painettiin  1000  kpl.  ruotsiksi  ja  2000  kpl.  suomeksi.  Sitä  paitse  lu- 
pasi seuran  esimies,  arkkipiispa  GadoUn  kiertokirjeellä  kehoittaa  kaikkia 
pappeja  kirkoissa  kuuluutuksina  lukemaan  neuvoja  samassa  asiassa.  Kai- 
kille Turusta  maaseudulle  kulkeville  laitettiin  mukaan  näytteitä  oikeasta  jä- 
kälästä. Ja  vihdoin  lähetettiin  kolme  etevämpää  ylioppilasta  stipendiaat- 
teina kulkemaan  Turun .  läänissä  neuvomassa  jäkäläleivän  tekemistä. 

Eipä  tyydytty  jSkäi&teipään  yksinään.  Ulkomailta  oli  saatu  «uusi 
aate»,  jolle  kaikin  mokomin  koetettiin  saada  jalansijaa  Suomessa  ja  aluksi 
ainakin  sen  pääkaupungissa.  «Seura  ei  ollut  jättänyt  huomaamatta»,  että 
useissa  paikoin  Euroopassa  ja  myöskin  Ruotsissa  oli  erinomaisella  menes- 
tyksellä keitetty  köyhiä  varten  n.  k.  «Rumfordin  soppaa»  (etupäässä  jäkä- 
lästä). Sen  vuoksi  se  v.  1801  kehoitti  Turun  kaupungin  köyhäinhuoneen 
johtokuntaa  suuremmassa  määrässä  koettamaan  tätä.  V.  1802  tulikin  joh- 
tokunnalta vastaus,  että  sitä  oli  koetettu,  mutta  semmoisella  menestyksellä, 
että  soppa  ensikerralla  oli  tullut  niin  väkeväksi,  että  muutamat  köyhät, 
jotka  sitä  olivat  syöneet,  olivat  ylenantaneet  («luultavasti  tottumattomuu- 
desta» (!)  —  sanotaan  vuosikertomuksessa). 

Uusi  aate  ei  siis  ottanut  juurtuakseen. 

Mutta  «yrittänyttä  ei  laiteta».  Ja  heti  saamme  nähdä,  että  Seura 
on  tehnyt  pysyvämpiäkin  yrityksiä,  joista  on  ollut  arvaamatonta  hyötyä 
kansamme  taloudelle. 

Seuran  perustamisen  aikana  oli  peruna  ollut  Suomessa  tunnettu  ai- 
noastaan puolen  vuosisataa.  Ja  kuten  tiedämme  oli  se  vielä  muuallakin 
Euroopassa  uutukainen.  1500-luvun  lopulla  tuotiin  sitä  eriskummallisena 
näytteenä  Amerikasta  Englantiin.  1 6 1 6  tarjottiin  ensi  kerran  perunoita  ku- 
ninkaan pöydässä  Pariisissa.  1680-luvulla  otetaan  ensi  kerran  kymmenys 
perunoista  Saksanmaalla.     1726  tiettävästi  Ruotsissa  ensiksi  viljeltiin  peru- 
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noita  (Jonas  Alströmer).  Kaikki  tiedämme,  että  Suomeen  tämä  juurikasvi 
(«potato^s-plantan»,  «jordpäronet»,  josta  suomalainen  nimitys  «poruna») 
kulkeusi  pommerDaisesta  sodasta  (1757  —  62)  palaavien  sotilaitten  lau- 
kuissa. Siihen  aikaan,  jolloin  Talousseura  aloitti  vaikutuksensa,  oli  peruna 
levinnyt  pitkin  Suomen  rannikoita  ynnä  Turun  läänissä  ja  eteläosassa  Hä- 
meen lääniä.  Sitä  vastoin  oli  kasvi  melkein  ihan  tuntematon  suurimmassa 
osassa  Oulun  lääniä,  koko  Kuopion  läänissä  ynnä  aivan  alulla  sisäosissa 
maata.  (Viipurin  lääni  —  niinkuin  tiedämme  —  ei  kuulunut  siihen  aikaan 
Suomeen).  Voipi  siis  sanoa,  että  melkein  puoli  maatamme  ei  vielä  tähän 
aikaan  tuntenut  perunoita.  Seura  oivalsi  kumminkin  heti,  että  «tästä  hyö- 
dyllisestä juurikasvista  etupäässä  oli  hankittava  apua  ja  pelastusta  nälän- 
hätään» ja  rupesi  jo  ensi  vuodesta  alkaen  toimimaan  kylvöperunain  levit- 
tämiseksi niihin  seutuihin,  joissa  se  siihen  saakka  oli  oUut  tuntematon. 

Miten  hämmästyttävän  vähän  perunat  olivat  tunnetut  näemme  m.  m. 
seuraavista  kohdista: 

V.  1800  päätettiin  ostaa  20  tynnyriä  kylvöperunoita  Kuopion  kau- 
pungista lahjoitettavaksi  Pielisjärvelle,  mutta  Kuopiosta  vastattiin,  että  siellä 
on  niin  suuri  puute,  ettei  ole  saatu  ostaa  enempää  kuin  5  tynnyriä.  Sa- 
mana vuonna  kirjoittaa  nimismies  Daniel  Elfving  Kajaanista:  «Peruna  ei 
Kajaanin  seuduilla  ole  sen  yleisempi,  kuin  että  ainoastaan  säätyläiset  ja 
joku  harva  talokas  niitä  viljelee». 

Luultavasti  nämät  ja  samankaltaiset  tosiasiat  saivat  innokkaan  For- 
thamxk  suurella  painolla  laskemaan  tämän  tärkeän  asian  seuran  sydämelle. 
Pitkässä  «memoriaalissa»  hän  osottaa,  ettei  seura  täytä  tehtäväänsä,  jos 
se  tyytyy  ainoastaan  tietojen  levittämiseen  ja  kirjojen  painattamiseen  sekä 
palkintojen  jakelemiseen,  vaan  tarvitaan  sitä  paitsi,  että  ryhdytään  eri  elin- 
keinojen alalla  erityisiin  toimenpiteisiin  ja  näitä  sitkeydellä  jatketaan. 

«Jos  muutamat  senkaltaiset  toimet  menestyisivät  —  jatkaa  hän  — , 
niin  että  yleisö  voi  sanoa:  tämä  on  hedelmä  K.  Suomen  Talousseuran 
puuhista,  niin  se  enemmän  kohottaisi  Seuran  kunniaa  ja  herättäisi  suurem- 
paa luottamusta  kansassa,  kuin  nerokkaimmat  esitelmät  ja  kokeet,  joilla 
seuran  asiakirjoja  voidaan  kaunistaa».  Ensimmäisenä  näistä  toimista  hän 
mainitsee  perunanviljelyn  levittämisen.  Tämä  antoi  seuralle  suurempaa 
vauhtia. 

Varemmin  (17  98 — 1800)  oli  tosin  jo  jaettu  kylvöperunoita  muu- 
tamiin pitäjiin   Kajaanin  ja  Kemin  kihlakunnissa,  mutta  vuodesta  1802  ai- 
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käen   niitä   lahjoitettiin  joka  vuosi  melkein  yli  koko  Suomen.     Etupäässä 
tietysti  pohjoiseen  ja  itäosaan  maata. 

Näihin  runsaihin  lähetyksiin  seura  oli  saanut  tilaisuutta  sen  kautta, 
että  yleisistä  varoista  kuningas  iS^^/gOi  määräsi  vuosittain  seuralle  mak- 
settavaksi iooo  Riksiä  perunanviljelyksen  levittämiseksi. 

Vielä  tehokkaammin  edistääkseen  asiaa  julkaisi  seura  1801  molem- 
milla kielillä  pienen  esityksen  «Potato^- kasvin»  enentämisestä,  käyttämi* 
sestä  ja  säilyttämisestä.  Siinä  myös  kuulutetaan,  että  seura  palkitsee  niitä 
maanviljelijöitä,   jotka    kasvattavat  ja  saavat  parhaimmat  sadot  perunoista. 

Suuresti  edistyi  asia  näitten  runsaitten  palkintojen  kautta,  joita  jaettiin 
perunain  viljelemisestä  yli  maan,  mutta  etenkin  Kuopion  läänissä.  Täällä 
oli  näet  yleisö  aluksi  pilkannut  kaikkia  niitä,  jotka  ottivat  vastaan  kylvö- 
perunoita,  mutta  pilkka  katosi,  kun  viljelystä  alkoi  seurata  rahapalkintoja. 
Mielet  muuttuivat  siihen  määrään,  että  seura  jo  vuosikertomuksessaan  1804 
Kuopion  läänistä  voi  lausua,  «että  seura  läänin  maaherran  (seuran  entisen 
sihteerin  Olof  JVibeäusevL)  kanssa  oli  samaa  mieltä  siitä,  että  vuodesta 
1806  tässä  läänissä  ei  enää  tarvitsisi  jaella  kylvöperunoita,  vaan  jättää 
ajan  ja  nousevan  valistuksen  ynnä  sopivien  palkintojen  jatkettavaksi  alotet- 
tua  työtä».  Näin  edullista  lausuntoa  ei  vielä  voitu  antaa  kaikista  osista 
maata,  sillä  muualla  ei  ollut  niin  innokasta  asian  ajajaa,  kuin   Wibelius, 

Tuli  sitten  sota-  ja  katovuodet,  jotka  äkkiä  polkivat  ja  runtoivat  nä- 
kymättömiin tämän  jo  hyvällä  alulla  olleen  taimen.  Suuressa  osassa  maata 
sai  alkaa  niin  uudestaan,  että  vasta  v.  181 3  voitiin  sanoa  perunanviljelyk- 
sen olleen  samalla  kannalla,  kuin  se  oli  ollut  jo  v.  1806. 

Kun  seura  rauhan  tultua  keisari  Aleksanteri  I:ssä  sai  uuden  suojeli- 
jan, sai  se  myös  häneltä  runsaan  rahasumman  vuosittain  käytettäväksi  pe- 
runanviljelyksen edistämiseksi. 

Vielä  V.   18 19  ostettiin  kylvöperunoita: 

Vaasan  lääniä  varten  1150  Ruplan  edestä  P.  A. 

Oulun  ,1         1,         400  „ 

Kyminkartanon  „         „         300  „ 

Tämän  jälkeen  ei  ole  kovin  innokkaasti  asiaa  ajettu;  seura  valittaa, 
ettei  sillä  ole  ollut  tarpeellisia  tietoja  perunanviljelemisestä  ja  siementen 
tarpeista    eri    seuduilla.     Näitä  vihdoin  papiston  kautta  saatuaan^  antaa  se 

2 


272  Hannes  Gebhard, 


kylvettäviksi  useita  satoja  tynnyreitä  yli  koko  maan,  eli  yhteensä  2,501:  13 
Ruplan  P.  A.  ja  711  :  38:  2  Riksin  P.  edestä. 

Paitse  suoranaisilla  lahjoituksilla  ja  palkinnoilla  koetti  Seura  edistää 
potaattien  tunnetuiksi  tekemistä  vielä  muillakin  tavoin.  Seuran  maatavilje- 
levät  jäsenet  tekivät  kaikenmoisia  kokeita,  joista  he  antoivat  seuralle  tilas- 
tollisia tietoja.  Sitä  paitsi  kirjoitettiin  tutkimuksia,  miten  perunoista  saa- 
daan sokeria,  viinaa  ja  monenlaatuista  leipää.  V.  1801  selvitetään  «miten 
perunoista  saadaan  ryynejä».  Esityksen  mukaan  oli  keinon  äskettäin  kek- 
sinyt eräs  professori  Pictet  Genevessä  ja  Pariisissa  oli  Yhteishyvän-Valio- 
kunta  ehdottanut  sen  yleisesti  käytettäväksi  Ranskanmaalla. 

Yhteydessä  tämän  kanssa  sopinee  mainita,  että  eräässä  vuosikerto- 
muksessa kerrotaan,  miten  «arkkiaatteri»  Linn^  v.  175 1  oli  väittänyt,  että 
muka  Helianthus  tuberosus  (jordärtskockan)  olisi  paljoa  parempi  viljelys- 
kasvina kuin  perunat.  Tätä  mielipidettä  oli  puolustanut  muuan  tiedemies 
Saksassa  v.  1804.  Sen  johdosta  kehoitetaan  seuran  jäseniä  tekemään  ko- 
keita, koska  muka  tällä  kasvilla  ovat  ne  hyveet,  että  se  kestää  paremmin 
vilua  kuin  peruna,  ja  kasvaa  niin  runsaasti,  että  sitä  on  vaikea  poistaa,  kun 
sen  kerran  on  istuttanut.  Mutta  peruna  oli  jo  voittanut  alansa,  eikä  sen 
valtaa  enää  voitu  syrjäyttää. 

Kun  tahdomme  tietää,  mitä  nämä  toimet  saivat  aikaan,  niin  kuulemme 
V.  1 8 1 8  vuosikertomuksesta,  että  viljelys  leviää  niin  vilkkaasti,  että  tavalli- 
sen kylvöperunainjaon  voi  lopettaa  useimmilla  paikkakunnilla.  Ja  v.  1820 
sanotaan:  «On  jo  muutamia  vuosia  sitten  päästy  niin  pitkälle,  että  peruna 
on  maassamme  yleisesti  tunnettu  muualla  paitsi  eräissä  Lapin  pitäjissä  sekä 
muutamissa  paikoin  Karjalassa,  joissa  elää  talokkaita,  jotka  eivät  tunne  pe- 
runoita. Mutta  useimmat  vielä  viljelevät  perunaa  ainoastaan  ikäänkuin  ryy- 
tinä, kylväen  yhden  tai  muutamia  kappoja.  Joka  pitäjässä  kumminkin 
löytyy  muutamia,  jotka  viljelevät  enemmän  ja  näitten  esimerkit  elähyttävät 
toisia».  Eräässä  toisessa  kertomuksessa  (v.  181 3)  sanotaan  huomatun,  että 
«vanhemmat  ihmiset  sisämaassa  vielä  pitävät  nauriita  maukkaampina,  mutta 
että  lapset  sitä  vastoin  antavat  perunoille  etusijan.  Näyttää  siis  siltä,  kuin 
meidän  sitkeässä  kansassamme  ei  voitaisi  suuremmalla  tarmolla  viljellä  po- 
taatteja sen  polven  eläessä,  jonka  lapsuuden  aikana  ei  perunoita  tunnettu. 
Mutta  nyt  jo  on  moni  isäntänä,  joka  jo  lapsena  oppi  tuntemaan  perunoita* 
Syytä  on  siis  luulla,  että  tuo  este  alkaa  useimmissa  paikoin  olla  poistet- 
tuna.    Ei    siis    enää  tarvinne  valtion  apua,  vaan  käy  jo  viljely  itsestään». 
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Vielä  oli  kumminkin  takatalvi  tuleva  ennenkuin  nikaran  yli  päästiin. 
1830-luvun  alussa  tuli  kovia  hallavuosia,  jotka  varsinkin  hävittivät  perunan- 
viljelystä. Sen  vuoksi  täytyi  vielä  ryhtyä  tehokkaaseen  apuun.  Vuosittain 
annettiin  runsaita  siemenapuja  useimpiin  lääneihin  ja  sitä  paitsi  palkintoja, 
viljelyksistä.  Esimerkiksi  vuonna  1832  käytettiin  yleensä  3,600  Ruplaa 
P.  A.  Oulun,  Kuopion,  Vaasan  ja  Viipurin  lääneihin.  Sittemmin,  kun 
Mustiala  alkoi  tarvita  rahoja,  otettiin  niitä  (vuodesta  1838)  osa  perunan- 
viljelysrahastosta,  koska  katsottiin,  ettei  tämä  tarvinnut  enää  suuria  sum- 
mia. Kun  seura  ehdottaa  Hänen  Majesteetilleen,  bttä  tämä  rahasto  lak- 
kautettaisiin tarpeettomana,  saa  se  käskyn  vielä  neljän  vuoden  aikana 
(1844 — 47)  vuosittain  antaa  Oulun  läänin  TalousseuraUe  300  hopearup- 
laa penmaviljelyn  edistämiseksi  Lapissa. 

Tämän  jälkeen  ei  enää  näe  mitään  seuran  puolelta  tehdyn  perunan- 
viljelyksen  edistämiseksi. 

Parhaiten  kuvaavat  numerot  tätä  Talousseuran  tärkeätä  tointa  peru- 
nanviljelemisen  edistämiseksi.  V:n  1801  vuosikertomuksessa  on  vaatimat- 
tomasti laskettu,  että  Suomessa  vastaisuudessa  pitäisi  voida  korjata  600,000 
t:riä  perunoita  vuodessa.  Ja  näitten  laskujen  perästä  jatketaan:  «Kun 
maan  asukkaat  vastaisuudessa  ovat  oppineet  yleisemmin  viljelemään  tätä 
juurikasvia,  ja  uudet  viljelijät,  pienemmältäkin  maapalstalta,  voivat  siitä 
saada  itselleen  ja  omaisilleen  tarpeenmukaisen  toimeentulonsa:  silloin  he, 
iloisina  ja  hyvinvoipina,  tulevat  hyödyllisiksi  itselleen  ja  yhteiskunnalle,  ja 
iloisin  sydämin  he  tulevat  siunaamaan  sitä  Kuningasta,  joka  viisaana  ja 
hyväätekevänä  poisti  nälän  ja  kurjuuden  heidän  majoistaan.» 

Moninkertaisesti  ovat  nuo  toiveet  perunanviljelemisestä  tulleet  täy- 
tetyiksi. 

Suomessa  on  näet  virallisten  tietojen  mukaan  korjattu  perunoita 
(vuosittain) : 

V.   1810  200,000  tynnyriä. 

1860-luvulla  1,500,000       „ 

1870  2,000,000        „ 

1880  2,700,000        „ 

1885  3,000,000        „ 

1889  3,500,000        „ 
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Vaasan  läänissä  sanotaan  eräässä  vuosikertomuksessa  korjatun 

V.  1820  ainoastaan     20,000  tynnyriä,  mutta 
1860-lavulla  jo    300,000        „ 
1870  400,000        „ 

1875  450)000  »» 

i88i  S50|Ooo  „ 

1885  600,000  „ 

1889  670,000  „ 

Nämä  numerot  jo  ilmaisevat,  mikä  unhottumattoman  suuri  merkitys 
Talousseuran  ensi  toiminta-ajoilla  on  kansamme  aineellisen  toimeentulon 
edistäjänä.  Me  voimme  siis  kansana  «iloisina  ja  hyvinvoipina  —  —  — 
ja  iloisin  sydämin»  siunata  ci  ainoastaan  kuningasta  vaan  etupäässä  Ta- 
lousseuraa, joka  tällä  toimellaan  on  edistänyt  kansamme  varallisuutta  ar- 
vaamattomassa määrässä. 


5.     Muita  toimia. 

Toinen  maanviljelyksellemme  tärkeä  asia,  josta  Talousseura  tähän 
aikaan  piti  huolta,  oli  kylvöheinän  viljeleminen,  mikä  siihen  saakka  koko 
Suomessa  näkyy  olleen  melkein  tuntematonta. 

Väsymätön  ehdotusten  tekijä  Olof  IVtbelius  luki  seuralle  v.  1798  eh- 
dotuksen niittyjen  viljelyksen  parantamisesta,  ja  ehdotusta  tarkastamaan  pan- 
tiin piispa  GadoHn,  yliopiston  rehtori  Bonsdorff  sekä  professorit  Hellenius, 
Joh.  Gadolin  ja  Pipping. 

Luultavasti  näitten  ehdotuksesta  päätettiin  v.  1801 — 02  ruveta  pal- 
kitsemaan maanviljelijöitä  apilaan,  timotei-  ja  alopeciurus-heinäin  viljelemi- 
sestä. Samana  vuonna  on  seura  tilannut  ulkomailta  5  t:riä  vikkerin  (vicia) 
siemeniä,  jotka  olivat  pienemmissä  osissa  jaettavat,  jotta  täten  tulisi  levi- 
tetyksi tähän  saakka  Suomessa  melkein  tuntematon  rehukasvi.  V.  1802 
Porthan  oli  ollut  kirjevaihdossa  Tukholmassa  asuvan  vuorineuvos  Herme- 
linin  kanssa  apilasheinän  viljelemisestä,  ja  esitti  Seuralle  H:n  kirjeen  aineessa. 

Ikäänkuin  tuloksena  tästä  mainittakoon,  että  1805  v:n  vuosikerto- 
mukseen   on    otettu    se    ilosanoma,   että  suomalainen  maanviljelijä  omalla 
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pelloltaan  on  saanut  melkoisen  määrän  täysin  valmistuneita  ja  hyviä  api- 
laan siemeniä.  1824  kirjoittaa  «vanha  ja  kokenut  maanviljelijä»,  että  ti- 
motei-heinää  jo  siihen  aikaan  on  viljelty  jotensakin  yleisesti,  mutta  että 
alopecurus-heinää  siihen  saakkaa  ei  ole  kuin  nimeksi  nähty.  V.  1788  oli 
postissa  saatu  pieni  paketti  timoteisiemeniä  (6 — 7  luotia),  ja  ne  kylvetty. 
Siitä,  mitä  tämä  kylvö  antoi,  on  otettu  uusia  siemeniä,  viljelystä  laajennettu, 
niin  että  v.  1824  jo  siemeniä  lähetetään  ei  ainoastaan  ympäri  maata,  vaan 
vieläpä  Ruotsiinkin  takaisin.  Myöhemmin  (1840)  julkaisi  seura  kilpakirjoituk- 
seksi kysymyksen,  miten  apilasheinää  Suomessa  edullisemmin  on  viljeltävä, 

V»  1798  sai  seura  suuren  lahjoituksen  assessori  Ahlmanilta  (katso 
seuraavaa  osaa),  josta  tulot  olivat  jaettavat  niin,  että  puolet  olivat  käy- 
tettävät kouluja  varten  Tampereen  seuduilla,  toiset  puolet  suoviljelyksen 
edistämiseksi  Suomessa.  Tätä  toista  puolta  ei  käytetty  alussa  ollenkaan 
eikä  suoviljelystä  harrastettu.  V:n  181 8  kertomuksessa  sanotaan,  ettei  sii- 
hen saakka  kukaan  ollut  hakenut  tästä  rahastosta  apua  suoviljelyä  varten. 
Mutta  näihin  aikoihin  (1817  — 1820)  näytään  seurassa  yritetyn  asiaa  har- 
rastamaan, palkintokysymyksiä  julistetaan,  asiasta  kirjoitetaan  seuran  julkai- 
suihin ja  päätetään  etsiä  halullisia  viljelijöitä  semmoisilla  seuduin,  missä 
asia  on  ollut  tähän  saakka  tuntematon.  V.  1820  sanotaan,  että  tämän 
ponnistuksen  kautta  on  suoviljely  saatu  alulle  9:ssä  pitäjässä,  nähtävästi 
enimmäkseen  Etelä-Pohjanmaalla.  Samana  vuonna  on  myös  annettu  lau- 
sunto asiasta  hallitukselle,  josta  arvatenkin  oli  seurauksena  ne  rahasummat 
suoviljelyä  varten,  jotka  hallitus  seuraavilla  vuosikymmenillä  käytti. 

Yksi  seuran  toimia  tältä  ajalta  on  myöskin  palkollisten  muuttoajan 
asettaminen  siksi,  jona  se  vieläkin  on.  Muuttoaika  oli  v.  1664  määrätty 
mikkelinpäiväksi,  29  p.  syyskuuta  v.  1.  (=  n  p.  lokakuuta  uutta  lukua). 
^*  1753?  ^UQ  ruvettiin  seuraamaan  uutta  ajanlaskua,  tuli  muuttoaika  29 
päiväksi  syyskuuta  uutta  lukua,  eli  siis  lähes  2  viikkoa  aikaisemmaksi. 
Tämä  herätti  heti  tyyt3rmättömyyttä  ja  1779  vuoden  valtiopäivillä  vaa- 
dittiin ajan  siirtämistä  sopivammaksi.  Suomalaiset  tahtoivat  sen  i  p:ksi 
marraskuuta,  mutta  ruotsalaiset  kesäkuuhun.  Tämän  erimielisyyden  takia 
ei  silloin  saatu  parannusta  aikaan.  Parannusta  kumminkin  kaivattiin,  ja 
varsinkin  tuli  se  välttämättömäksi  sen  jälkeen  kuin  perunanviljely  alkoi  le- 
vitä maassamme,  sillä  silloinen  muuttoaika  sattui  juuri  perunannostoajan 
kanssa  yhteen.  V:n  1800  valtiopäivillä  oli  suomalaisten  entinen  toivomus 
uudelleen    lausuttu   julki  ja    vihdoin  se  Porvoon  valtiopäivillä  uudistettiin. 
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vaikka  turhaan.  Talousseuran  kautta  saatiin  yleinen  mielipide  vielä  v.  181 4 
ilmi.  Tämän  johdosta  määräsi  keisarillinen  käskykirje  18^^4x6  muutto- 
ajan  I  päiväksi  marraskuuta. 

V.  1804  Talousseura  otti  initsiatiivin  Suomen  ensimmäisen  pankin 
perustamiseksi  ja  sen  ehdotuksen  vahvisti  kuninkaallinen  ohjesääntö  Turun 
DiskoniHlaiioksclU  20  p.  kesäk.  1805.  Jo  seuraavana  vuonna  alkoi  tämä 
toimensa  300,000  riksin  pääomalla,  mutta  sota  keskeytti  tämänkin  liik- 
keen, niin  että  se  vasta  v.  181 1  jatkuu  ja  kehittyy  vähitellen  Suomen  vai- 
tiosäätyjen  pankiksi. 

Osottaaksemme  miten  moninaiset  ja  tärkeät  seuran  toimet  olivat, 
mainittakoon  vielä  lyhyesti  seuraavat  asiat. 

V.  1800  päätettiin  tuomiokapitulien  kautta  joka  seurakunnasta  saada 
tiedot  Suomen  väkiluvusta  vv.  1749  ja  1800.  Tällä  ynnä  muilla  toimilla 
(niinkuin  esim.  tiedustuksilla  ilmanalasta,  pitäjänmakasiineista  j.  n.  e.)  aset- 
tuu seura  siis  maamme  ensimmäiseksi  «tilastolliseksi  keskustoimistoksi», 
jos  semmoista  nimeä  uskallamme  käyttää. 

V.  1800  kehotetaan  isompia  maanviljelijöitä  pitemmäksi  ajaksi  vuok- 
raamaan maapalstoja  alustalaisilleen,  ja  lakkaamaan  pitämästä  niitä  irtonai- 
sena palvelusväkenä  ja  mäkitupalaisina. 

Samana  vuonna  ehdottaa  Wibelius  että  seuran  pitäisi  saada  aikaan 
suuremmoinen  muutos  seurakuntien  pienemmissä  viroissa.  Hänen  mieles- 
tään lukkarit  olivat  jotensakin  tyhjäntoimittajia.  Niiden  virat  olisivat  lak- 
kautettavat ja  niiden  sijaan  uudet  n.  k.  «talouskomisarjukset»  asetettavat, 
joille  palkaksi  määrättäisiin  lukkarin,  jahtivoudin  ja  piiskurin  kapat.  Näillä 
uusilla  virkamiehillä  pitäisi  olla  paremmat  tiedot  kuin  lukkareilla,  ja  toi- 
mena heillä  olisi  niitynviljelyn,  karjanhoidon  y.  m.  s.  opettaminen  sekä 
Talousseuran  varsinaisina  kirjeenvaihtajajäseninä  oleminen. 

£i  sentään  niin  pitkälle  mennä  —  arveltiin  seurassa  jo  silloinkin, 
vaikka  elettiin  «hyödyn  aikakaudessa». 

Harvalle  nykyajan  suomalaiselle  lienee  tunnettua,  että  raUtiuspyrvi' 
nöiUämmekin  on  alkunsa  Suomen  Talousseurassa.  Vuosisadan  alussa  alet- 
tiin näet  ainakin  osittain  huomata,  että  tuo  rajaton  kotipoltto  oli  san- 
gen turmiollinen  kansamme  vaurastumiselle,  ja  sen  vuoksi  julkaisi  seura 
vuonna  181 6  palkintokysymyksen,  jossa  pyydetään  tietää  syyt  juoppouteen, 
mitä  viinanpoltto  on  vaikuttanut  ja  mitä  olisi  asialle  tehtävä.  Tähän  ky- 
symykseen    saatiin   useita   vastauksia,    mutta   niistä  näkee,  että  moni  vielä 
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puolusti  viinanpolttovapautta  jopa  piti  viinaa  sangen  hyödyllisenäkin.  Mutta 
toiset  lausuivat  vakavia  sanoja,  joita  jälkimaailma  jo  on  osaksi  seurannutkin. 
Jo  ensi  vuosista  alkaen  rupesi  seura  kokoomaan  tietoja  petojen  tap- 
pamista kotieläimistä.  Miten  arvaamattoman  suuria  vahinkoja  pedot  siihen 
aikaan  tekivät,  näemme  jo  seuraavistakin  numeroista,  jotka  osottavat,  että 
petoeläimet  kaatoivat: 


o 

s 

0 

• 

SF 

< 
0 

g- 

• 

3  £ 

• 

• 

• 

0 

• 

Summa. 

Huittisten  pitäjässä  . 
Urjalan            „ 
Pälkäneen        „ 
Paraisissa  .... 
Koko  Suomessa .     . 

1797 
1798 
1798 
1798 
1889 

88 
35 

162 

225 

359 

* 

2,986 

XIO 

43 

170 
47 

889 
226 

311 

367 

3»336 

Tästä  jo  voimme  päättää,  että  100  vuotta  sitten  petoeläimet  ainoas- 
taan muutamissa  pitäjissä  yhteensä  tekivät  yhtä  suuria  tuhoja,  kuin  meidän 
päivinämme  koko  maassa.  Ei  ollut  kummaa,  että  silloin  seura  kehoitti 
jäseniään  kirjoittamaan  kilpakirjoituksia  keinoista  pahan  poistamiseksi  ja 
nämä  puolestaan  riensivät  kukin  kokemuksestaan  kertomaan,  miten  viholli- 
set olivat  voitettavat.  Taistelua  on  kestänyt  koko  vuosisadan,  ja  vasta 
meidän    päivinämme  näkyvät  petoeläimet  rupeavan  pysymään  loitompana. 


Olomme  edellisessä  pääpiirteissään  oppineet  tuntemaan  Suomen  Ta- 
lousseuran vaikutusta  sen  ensi  vuosikymmeninä.  Moni  asia  on  vielä  jää- 
nyt koskettamatta,  osaksi  sen  vuoksi,  että  siitä  tulemme  seuraavassa  kir- 
joituksessa puhumaan.  Mutta  jo  esitetetystäkin  voinee  aavistaa,  miten 
odottamattoman  vilkkaaksi  seuran  toiminta  kehittyi  ja  miten  paljon  se 
sai  pysyväistä  aikaan.  Ja  myöskin  olemme  nähneet,  etteivät  sotavuo- 
det paljon  ehkäisseet  seuran  toimia,  vaan  antoivatpa  päinvastoin  uutta  yl- 
lykettä niille.  Sitä  ne  saivat  etenkin  siitä,  että  Suomen  uusi  suuriruhtinas, 
keisari  Aleksanteri  I  armoU.  kirjeessään  7  p.  heinäk.  1809,  samalla  kuin 
hän  lupausi  seuran  suojelijaksi,  määräsi  seuralle  vuosittain  maksettavaksi 
2,250    ruplaa  perunainviljelyä  ja  4,500  ruplaa  rokotusta  varten.     Samana 
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vuonna  hän  vielä  käski  seuran  laajentaa  toimensa  myikin  Viipurin  lääniin 
ja  tämä  tapahtuikin  vuodesta  181 1  alkaen. 

Suureen  kiitollisuuden  velkaan  on  Suomen  kansa  jäänyt  Talousseu- 
ralleen. Ja  vaikka  tämä  myöhemminkin  on  saanut  unhottumattomia  ai- 
kaan taloutemme  kohottamiseksi,  niin  täytyy  kumminkin  jokaisen  myöntää, 
että  seuran  ensi  vuosikymmenet  ovat  sen  loistoaikaa.  Sen  loivat  Suomen 
silloiset  jaloimmat,  etevimmät  miehet  ja  Suomen  kansan  ensimmäinen  täy- 
teen itsetietoisuuteen  kohonnut  isänmaanrakkaus. 

Hannes  Gebhard. 


Prof.  Wiikin  (^yleisestä  teoriiasta»  ja  vanhemmasta 
saksalaisesta  luonnonfilosofiiasta. 


Uuden  maailmankatsannon  esittäminen,  joka  on  perustautuvinaan  luon- 
nontieteelliselle pohjalle,  ei  ole  meidän  oloissamme  jokapäiväisimpiä  il- 
miöitä. Kun  eräs  yliopiston  tiedemiehiä,  geologiian  ja  mineralogiian  pro- 
fessori F.  J.  Wiik  hiljattain  on  eräässä  akadeemiUisessä  programmissa  *) 
esiintuonut  pääpiirteet  yleisestä  teoriiasta,  joka  ulottuu  kauvas  yli  kivennäis- 
tieteen  rajoja  elollisen  luonnon  ja  hengenkin  maailmaan,  niin  voinee  ken- 
ties Valvojankin  lukijoita  huvittaa  tämän  teoriian  puheeksi  ottaminen. 

Kuitenkin  pyydän  siinä  suhteessa  tehdä  heti  alussa  pienen  huomau- 
tuksen. Prof.  Wiikin  kirjoitus  käsittelee  mitä  moninaisimpia  kysymyksiä 
eri  tieteenhaarojen  alalta,  kuten  esim.  eetterin  luonnosta,  kemiallisten  alku- 
aineiden ominaisuuksista  ja  ryhmittelemisestä,  kivennäisten  järjestelmästä 
y.  m.  ja  vihdoin  teoloogillisia  käsitteitä,  kuten  Jumalallista  Kolminaisuutta, 
ihmisen  olotilaa  toisessa  elämässä  y.  m.  y.  m.,  joiden  kaikkien  tarkasteleminen 
ei    tässä    käy    päinsä.     Tarkoitukseni  on  vaan  näyttää  mikä  on  ydin  prof. 


*)  Utkast  tili  en  allmän  teori  med  särskild  tillämpning  pä  Mineralogin  och  Geo- 
login.   Af  Fredr.  Joh.  Wuk.    Helsingissä  1892. 
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VViikiD  maailmankatsannossa,  valaista  muutamilla  3'ksityisillä,  yleisemmin 
tunnetuilla,  hänen  kirjoituksestaan  otetuilla  esimerkeillä  hänen  mietteidensä 
yleistä  suuntaa  sekä  tämän  suhdetta  erääseen  toiseen,  samankaltaiseen  aate* 
virtaukseen,  joka  kerran  luonnontieteessä  oli  valloille  päässyt. 

Pääprinsiippi  prof.  Wiikin  teoriiassa  on  n.  s.  trialisänen  katsantotapa. 
Kaikki  on  jaettu  kolmeen!  Kaikissa  luonnon  ja  hengen  ilmiöissä  tavataan 
kolminaisuuden  periaate  toteutuneena.  Maailma  esim.  jakaantuu  elottomaan, 
orgaanilliseen  ja  hengen  maailmaan.  Eloton  luonto  on  mateeriallisen  (ai- 
neellisen) eli  fyysillisen  voiman  alainen,  eloUisessa  luonnossa  vallitsee  eri* 
tyinen  orgaanillinen  eli  psyykillinen  voima,  joka  muodostaa  ikäänkuin  väli- 
asteen edellisestä  kolmanteen  ja  korkeimpaan  eli  henkiseen  voimaan.  En- 
simmäinen noista  voimista  eli  fyysillinen  voima  (magneetillis-elektrillinen 
eetteri)  jakautuu  eli  taittuu  taas  vuorostaan  kolmeen  osaan,  esiintyen  läm- 
pönä, valoilmiönä  tai  kemiallisena  voimana.  Orgaanillinen  voima  taas 
esiintyy  tehottomana  vegetabiilisena  voimana  kasveissa,  aktiivisena  animaali- 
sena voimana  eläimissä,  sekä  passiivisena  voimana  kivennäisissä;  ensimmäistä 
voi  verrata  valovoimaan,  toista  lämpövoimaan  j.  n.  e.  Niin  myös  ke- 
mialliset alkuaineet  ja  yhdistykset  ovat  luonnoltaan  positiivisia,  negatiivisia 
tai  tehottomia  (indifferenttisiä).  Esim.  kemiallisista  yhdistyksistä  indiffe- 
renttiset  suolat  syntyvät  negatiivisten  aineiden  eli  happojen  vaikutuksesta 
positiivisiin  eli  emäksisiin  aineisiin.  Yleinen  sääntö  trialistisen  katsanto- 
tavan mukaan  on,  että  kahden  vastakohdan  välillä  on  aina  kolmas  mo- 
mentti olemassa,  joka  yhdistää  ja  sovittaa  nuo  vastakohdat.  Elimistöjä 
esim.  on  kolme  pääluokkaa,  nim.  eläimiä,  kasveja  ja  niiden  välillä  olevia 
epämääräisiä  kasvieläimiä  eli  zoof3ryttejä.  Tätä  kolmijaon  periaatetta  voi 
myöskin  sovittaa  pienempiinkin  ryhmityksiin,  heimoihin,  sukuihin  ja  lajei- 
hinkin.  Jopa  indiviiditkin  esiintyvät  —  merkillisesti  kyllä  —  kolmessa  eri 
muodossa,  nim.  koiraksina,  naaraksina  tai  näiden  vuorovaikutuksesta  synty- 
neinä jälkeisinä!  Ihmishengenkin  voi  pitää  kolmen  eri  voiman,  aktiivisen 
(tahdon),  indifferenttisen  (mielikuvituksen)  ja  passiivisen  (järjen),  yhdistyk- 
senä, jotka  yhdessä  muodostavat  inhimillisen  persoonallisuuden  ja  keskinäi- 
sellä vuorovaikutuksellaan  muodostavat  hänen  aatemaailmansa  ...  ja  lo- 
puksi prof.  Wiik  johtuu  siihen  arveluun,  että  maalliseen  persoonallisuuteen 
kuuluu  vielä  toinen  yliluonnollinen  persoonallisuus,  joka  korkeammassa  elä- 
mässä yhdistyen  edellisen  kanssa  muodostaa  kolmannen,  ideaalisen,  taivaal- 
lisen kokonais-persoonallisuuden. 
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Kuten  Däkyy,  ja  niinkuin  prof.  VViik  itse  huomauttaa,  nämä  miet- 
teet yleensä  muistuttavat  suuressa  määrässä  muinaisten  aleksandriialais- 
ten  uus-platonistien  maailmankatsantoa,  Plotinoksen  teologiian  palveluk- 
seen antaunutta  mystillistä  filosofiiaa,  jonka  tärkeimpiä  periaatteita  juuri  kol- 
minaisuusoppi oli,  sekä,  etenkin  tuo  viimeinen  kohta,  ruotsalaisen  Sveden- 
borgin  (hänkin  kivennäistutkija)  teosoofisia  tuumia  aine-  ja  henkimaailman 
vastaavaisuudesta  (korrespondenssista). 

Mutta  kenties  vielä  suuremmassa  määrässä  henki  tässä  prof.  Wiikin 
oudossa  teoriiassa  on  heimoa  sille  saksalaiselle  luonnonfilosofiialle,  joka  tämän 
vuosisadan  alkupuolella  etenkin  eläintieteessä  pääsi  valtaan  ja  jonka  kanssa 
olen  luullut  huomanneeni  sillä  olevan  monta  merkillistä  yhtäpitävää  ver- 
tauskohtaa* Koska  prof.  Wiikin  edelläkävijään,  aikaisempien  saksalaisten 
n.  s.  luonnonfilosoofien  tunteminen  epäilemättä  on  hyödyksi  voidaksemme 
selvästi  nähdä  mille  peruspohjalle  hänen  teoriiansa  on  rakennettu  ja  voi- 
daksemme antaa  sille  se  arvo,  jonka  se  ansaitsee,  saattaa  pieni  katsah- 
dus luonnontieteen  historiaan  olla  tarpeellinen.  — 

Linndn  ja  hänen  oppilaittensa  kautta  kasvien  ja  eläinten  tutkiminen 
oli  entisestä  torkkuvasta  tilastaan  päässyt  viime  vuosisadaUa  uuteen  vauh- 
tiin. Lajikäsite  (species),  jota  ei  vanha-  eikä  keskiaikakaan  tuntenut,  oli 
seitsemännellätoista  vuosisadalla  muodostunut  ja  saanut  varman  merkityk- 
sen. Luonnon  tuhansia  kasvi-  ja  eläinmuotoja  oli  alettu  kaikista  maan- 
osista kerätä,  tuntomerkeilleen  selittää,  loogillisiin  ryhmiin  asetella  sekä 
suku-  ja  laji*nimillä  varustaa.  Luonnontuotteita  kokoiltiin,  järjestettiin  ja 
nimitettiin.  Luokitteleminen  perustui  pääasiallisesti  ulkopuolisiin,  helpoim- 
min silmään  pistäviin  tunnusmerkkeihin,  jota  vastoin  eläinten  ja  kasvien 
sisällinen  rakennus  ja  elintoiminnat  jäivät  syijempään.  Ainoana  valtaavana 
pyrintönä  oli  määrätä  ulkonaiset  tuntomerkit,  joiden  avulla  yhä  lisäänty- 
vät tunnetut  lajit  voitaisiin  toisistaan  mukavimmin  erottaa.  Sanottiinpa 
että  luonnontutkijan  suuruus  on  juuri  siinä  kuinka  monta  eri  kasvi-  ja  eläin- 
lajia hän  tuntee. 

Tämä  yksipuolisesti  deskriptiivinen  ja  systematiseeraava  suunta  — 
joka  muuten  oli  aivan  luonnollinen  ja  välttämätön  edellytys  vastaisen  eläin- 
ja  kasvitieteen  kehitykselle  —  synnytti  ennen  pitkää  eräillä  tahoilla  toisen 
yksipuolisen  virtauksen.  Oli  kerätty  jommoinenkin  joukko  empiirisiä  tosi- 
asioita, nyt  alettiin  kaivata  niille  selitystä.  Syntyi  luonnontieteen  alaUa 
uusi  spekulativvinen  suunta,  joka  ei  kuitenkaan  ole  käsitettävä  vaan  pelkkänä 
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reaktsiooDina  vallitsevaa,  yksinomaisesti  deskriptiivistä  pyrintöä  vastaan, 
vaan  joka  ehkä  vielä  suuremmassa  määrässä  sai  aiheensa  ulkoapäin,  niistä 
yleisistä  filosoofisista  harrastuksista,  jotka  Kantin  teokset  samaan  aikaan 
olivat  Saksassa  herättäneet  virkeään  eloon.  Positiiviselle  tutkimukselle  vie- 
raitten metafyysillisten  spekulatsioonein  vaikutuksen  alaisena  tämä  luonnon- 
filosofiia  ei  sen  vuoksi  läheskään  tyytynyt  rakentamaan  saavutettujen  tosi- 
asioitten pohjalle,  vaan,  luullen  voivansa  selittää  luonnon  salaisuudet  tar- 
vitsematta luottaa  kokemukseen,  se  koetti  johtaa  maailmakaikkion  ihmisen 
omasta  olennosta  («aus  dem  VVesen  des  Ich»). 

Tämän  luonnonfilosofian  edustajoista  olivat  etevimmät,  kaksi  rikkailla 
luonnonlahjoilla  varustettua  miestä,  F.   W.  J,  v.  SchelUng  ja  Z.  Oken, 

Schellingissä  *)  kuvastuu  jo  silloisen  luonnonfilosofeeraamisen  laatu. 
Edellyttäen,  että  puhdas  järki  oman  toimintansa  nojalla,  kokemuksesta  riip- 
pumatta joutuu  oikeihin  todellisuutta  vastaaviin  tuloksiin,  Schelling  koetti 
esittää  koko  luonnonopin,  niin  hyvin  painolain  kuin  elimistöjen  muodostu- 
misenkin yhtenä  orgaanillisena  kokonaisuutena  —  yritys,  joka  todellisten 
tietojen  vaillinaisuuden  vuoksi  sata  vuotta  sitten  oli  monta  vertaa  mahdot- 
tomampi kuin  nykyään,  mutta  joka  kävi  vielä  mahdottomammaksi,  koska 
tämä  filosoofi  ei  edes  koettanut  rakentaa  päätelmiänsä  tunnettujen  havain- 
tojen pohjalle,  vaan  kävi  päinvastaista  tietä  muodostaen  ensin  oppuitken- 
nuksensa  ja  sitte  sovitelleii  luonnon  siihen.  Luonnosta  filosofeeraminen  oh 
SchelUngisiä  sama  kuin  luonnon  luominen.  Seurauksena  olivat  kaikellaiset 
tyhjänperäiset  abstraktsioonit,  kuten  «subjektin  ja  objektin  erottamaton 
yhteys»,  jota  Schilling  nimittää  «Jumalan  itsetuntoisuudeksi»,  tai  «hengen 
ja  luonnon  täydellinen  identiteetti»  y.  m.  samallaiset  määritelmät,  joilla 
ei  ole  ollut  mitään  hedelmällistä  vaikutusta  positiiviseen  luonnontutkimuk- 
seen, eikä  olisi  voinutkaan  olla,  syystä  siitä,  etteivät  ne  olleet  missään 
vuorovaikutuksessa  tosiasioitten  kanssa. 

Suuremmassa  määrässä  kuin  edellinen  oli  Lorentz  Oken  (synt.  1779, 
kuollut  1851)  ammatiltaan  varsinainen  luonnontutkija,  ja  hänen  merkityk- 
sensä luonnontieteen  historiassa  on  senvuoksi  paljoa  tärkeämpi  kuin  edeltä- 
kävijänsä  Schellingin,  joka  filosoofisessa  katsannossa  kumminkin  pidetään 
Okenia  etevämpänä.  Oken  oli  eläin-  ja  kasvitieteen  professori  Jenassa,  Fichten, 
Schellingin   ja    Hegelin    kaupungissa,   jossa  hän  piti  luentoja  innostuneille 


*)  Lähteenflni  eivät  ole  olleet  Schellingin  omat  teokset. 
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oppilaille  ja  toimitti  ansiokasta  tieteellistä  aikakauskirjaa.  Omituisella  ta- 
valla Okenkio  käytti  laajoja  yksityistietojaan  filosoofillista  järjestelmää  ra- 
kenoellessaan,  sillä  niinkuin  hän  teki  erikoistutkimuksensa  ennakkoluulojen 
viehättämänä,  perusti  hän  koko  filosofiiansakin,  samoin  kuin  Schelling,  täy- 
dellisesti subjektiiviselle  metoodille.  Tätä  n.  s.  vanhempaa  luonnonfiloso- 
fiiaa  kuvaavaa  on  juuri  tuo  subjektiivinen  menettefytapai  ensin  tehdään 
«omasta  päästä»  kaikellaisia  määrittelyjä  ja  päätelmiä,  joiden  tueksi,  sil- 
loin kuin  tukea  katsotaan  tarpeelliseksi,  tosiasioita  mielivaltaisella  tavalla 
käytellään  tai  väkivaltaisesti  muutellaan  milloin  mitenkin  hyväksi  nähdään. 

Valaistakseni  tätä  sallittakoon  minun  esiintuoda  Okenin  luonnonfilo- 
sofiian  oppikirjasta*)  muutamia  kohtia,  joiden  perusteeton  pilventakaisuus 
ja  samalla  dogmaatillisen  jyrkkä  muoto  tuntunee  nykyaikaiselle  lukijalle 
sangen  oudolta.  Kirjan  ensi  lehdillä  on  m.  m.  seuraavat  pykälät:  Kaikki 
oliot  (Dinge)  ovat  johtuneet  kolminaisuudesta  tai  kaikki  on  kolminaisuus  itse 
kerrottuna  (uudistettuna).  Kaiken  olemus  (VVesen)  on  kolminaisuudessa,  joka 
on  yhteys  (Einheit),  ja  yhteydessä,  joka  on  kolminaisuus  ....  Ensim- 
mäinen aate  tässä  alkukolminaisuudessa  on  olemus^  Ousia  (Essentia),  joka 
on  kaikkien  olemuksien  olemus,  itse  alkuolemus.  Ousia  on  «ei-mitään» 
(Nichts)  =  O  ja  niinkuin  kaikki  oliot  ovat  vaan  määrättyjä  «ei-mitiä» 
(Nichtse),  niin  kaikki  ovat  määrättyjä  alkuolemuksia.  Toisessa  aatteessa 
Ousia  jakaantuu  kahtia,  +  — ,  joka  on  sisällinen  perustoiminta  (Ur- 
thätigkeit),  Jumalan  entelechia.  Kolmannessa  Ousia  on  entelechiallinen 
(«das  ewig  in  sich  schwebeDde»),  se  on  jumalallisen  olemisen  ja  ajatuk- 
sen muoto.  Tämä  kolminaisuus  kokonaisilmiönä  eli  O  -| on  jumalalli- 
sen itsetietoisuuden.  Jumalan  ja  maailman  puhtain  ilmestysmuoto. 

Tämä  on  se  kanta,  jolta  Oken  sitte  lähtee  luontoa  selittämään. 
Alkupisteenä  on  käsite  «ei-mitääni»  (Nichts  =  0)  ja  siitä  hän  johtaa, 
usein  skolastisella  näppäryydellä,  —  kaikki,  ei  ainoastaan  «Etwas»,  vaan 
my()s  «Alles»,  koko  maailman  kaikkisuuden.  Esim.  geometrillisct  suuruudet : 
«viiva  on  pitkä  Nichts^  pinta  on  ontto  Nichts ^  pallo  on  paksu  Nichts^  lyhyesti 
Jotain^  (ctTvas)  on  muuan  ,ci-mitäänS  joka  vaan  on  saanut  predikaatteja» ! 

Huvittavaa  on  lukea  Okenin  selitys  siitä,  mitä  tietä  hän  näihin  pää- 
töksiinsä (=  sofismeihin)  on  johtunut.  Oken  erottaa  kolme  eri  metoodia. 
«Toinen  niistä  on  se   luonnonfilosoofiUinen^  jota  minä  (Oken)  olen  käyttä- 


*)  Lchrbuch  der  Naturphilosophie  von  Dr.  Oken.    Jena  1809. 
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nyt  esiintuodakseni  vastaavaisuuden  (Ebenbildlichkeit)  yksityisen  ja  juma- 
lallisen välillä,  elollisen  ja  elottonian  välillä,  mineraalisen  ja  elementtisen 
välillä,  elementtisen  ja  eetterillisen  välillä;  esim.  organismi  on  planeetan 
vastakuva  (Ebenbild),  sen  vuoksi  sen  täytyy  olla  pallomaisen,  ja  siinä  täy- 
tyy olla  yhtä  monta  alkutapahtumasta  kuin  on  planeetillisia  elementtejä. 
Tämä  metoodi  ei  ole  johtavainen  (ableitend),  vaan  diktatoorillinen^  jonka 
mukaan  seuraukset  hyppäävät  esiin,  tietämättä  miten.  Tätä  menetystapaa 
olen  käyttänyt  voidakseni  alati  kuulijoilleni  osottaa  filosoofillisen  yhteyden 
kaikissa  asioissa  ja  antaakseni  selvän  käsityksen  maailmakaikkion  olemuk- 
sesta. Tämä  metoodi  onkin  sen  vuoksi  vieras  yksityisasioille.  Kolmas 
metoodi,  joka  käsittelee  yksityisasioita,  on  reaalinen,  asiallinen  ja  fysikaali- 
nen». —  Mutta  sitä  Oken  ei  luullut  tarvitsevansa  käyttää. 

Että  tällainen  «metoodi»,  joka  ei  välitä  tosiasioista  eikä  punnitse  niitä 
tarkan  arvostelun  vaajalla,  vaan  koettaa  muitta  mutkitta  selittää  monipuo- 
lisimmatkin  ilmiöt  pelkkien  subjektiivisten,  ennakolta  (a  priori)  rakennettu* 
jen  periaatteiden  mukaan  on  kaikkialla  vievä  mitä  epätodenmukaisimpiin 
johtopäätöksiin,  seuraa  itsestään.  Siten  Oken  voi  ilman  epäilystä  väittää 
esim.  että  ihminen  on  kokoonpantu  kahdesta  eri  eläimestä,  aivoeläimestä 
ja  sukueläimestä,  jotka  ruumiin  keskeltä  ovat  toisiinsa  kiinnikasvettuneet,  ja 
hänestä  on  sitä  myöten  hyvin  luonnollista,  että  kaulanikamat  vastaavat 
ristinikamia,  pääkallo  häntänikamia,  alaleuka  istumaluuta  j.  n.  poispäin. 

Näin  Oken  tämän  vuosisadan  alussa.  Miten  taas  vuosisadan  lopussa 
prof.  Wiik  sovittaa  kolminaisuusopin  luonnonilmiöihin  ja  näistä  saa  todis- 
tuksia päälelmilleen  kuvaa  seuraava  esimerkki.  Se  osottaa,  että  tuo  «dik- 
tatooriUinen  metoodi»,  «jonka  mukaan  johtopäätökset  hyppäävät  esiin  tietä- 
mättä miten»,  ei  vielä  ole  unhottunut,  vaikkei  se  enää  ole  Okenin  vallat- 
toman, yli  äyräitten  uhkuvan  mielikuvituksen  palveluksessa. 

Prof.  Wiik  kertoo  näet  m.  m.  (s.  77),  että  vanhimmissa  fossiileja 
sisältävissä  muodostumissa  tavataan  edustettuina  seuraavat  elimistöluokat: 
kasveista  tavataan  leviä,  kasvieläimistä  merisieniä,  koralleja  ja  piikkinah- 
kaisia, sekä  varsinaisista  eläimistä  nilviäisiä,  matoja  ja  niveleläimiä.  Tus- 
kin on  tarpeellista  huomauttaa  miten  kokonansa  mielivaltaista  tämä  elimis- 
töjen jako  kolmeen  luokkaan  on.  Sillä  kasvieläimiä  prof.  Wiikin  anta- 
massa merkityksessä  ei  ole  luonnossa  lainkaan  olemassa.  Kuten  tunnettu 
merisienet,  korallit  ja  piikkinahkaiset  syntyvät  ja  kuolevat,  kehittyvät  ja 
kasvavat,  sulattavat  ravintonsa  ja  sikiävät  aivan  yhtä  eläimellisesti  kuin  kon- 
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sanaan  nilviäiset,  madot  ja  niveleläimet,  jotka  prof.  WiikiD  järjesteliDässä 
saavat  paikkansa  varsinaisten  eläinten  joukossa.  Tosin  itse  nimi  czoo- 
phyytit  eli  kasvieläimet»  (=  onteloeläimet)  löytyy  tieteellisessä  eläinjär- 
jestelmässä  muistuttaen  menneistä  vuosisadoista,  jolloin  vaillinaisten  tie- 
tojen vuoksi  todella  luultiin,  että  esim.  korallit  olivat  eläimellisillä  kukilla 
varastettuja  kasveja,  mutta  todellisuudessa  sillä  ei  ole  vastaavaisuutta. 
Ainoa  syy  merisienten,  korallien  ja  piikkinahkaisten  asettamiseen  erityiseksi 
itsenäiseksi  kasvieläinten  luokaksi,  on  se  sama,  johon  prof.  Wiik  tuon  tuosta- 
kin turvautuu,  nim.  «teoreetillinen»  s.  o.  «trialistinen  periaate»  niin  vaatii. 
Saadakseen  eläin-  ja  kasvikunnan  lisäksi  trialistisen  katsantotavan  mukaan 
kolmannen  kunnan,  prof.  Wiik  tekasee  käsitteen  «kasvieläimet»  ja  näyt- 
tääpä siltä  kuin  paljas  nimi  tyydyttäisi  hänen  tarpeensa  siinä  suhteessa. 
Se  mikä  prof.  Wiikistä  on  erinomainen  todistus  trialismin  etevyydestä 
esiintyy  kaikille  muille  pelkkänä  mielivaltaisuutena.  Prof.  Wiikin  seuraava 
esittely,  että  merisienet,  korallit  ja  piikkinahkaiset  muka  olisivat  toisiinsa 
samassa  suhteessa  ja  vuorovaikutuksessa  kuin  kasvisienet,  jäkälät  ja  levät 
ovat  keskenänsä  «Schwendenerin  teoriian»  mukaan,  on  yhtä  paljo  kaikkea 
perastusta  vailla,  eikä  voine  kieltää,  että  se  vahvasti  muistuttaa  Okenin 
konstruktsioonia  «aivoeläimen»  ja  csukueläimen»   keskinäisestä  välistä. 

Otan  vielä  toisen  tapauksen  kuvaamaan  sitä  tapaa,  jolla  prof.  Wiik 
keksii  trialistisen  aatteen  luonnossa  toteutuneena. 

Hän  sanoo  nimittäin  (s»  78),  että  elimelliset  yksilöt  jakautuvat  kah- 
teen vastakkaiseen  sukupuoleen  sekä  jälkeisiin  (I),  jotka  ovat  syntyneet 
edellisten  keskinäisestä  vuorovaikutuksesta.  Tämäkin  olisi  muka  eräs  seu- 
raus tuosta  yleisestä  luonnossa  vallitsevasta  kolminaisuuslaista,  jonka  mu- 
kaan kahta  vastakkaista  käsitettä  yhdistää  tai  sovittaa  kolmas  välillä  oleva 
momentti.  Muutamia  rivejä  alempana  taas,  missä  on  puhe  niveleläimistä, 
hän  huomauttaa,  kuinka  muurahaisissa  trialistinen  periaate  mitä  selvimmästi 
tulee  näkyviin,  nämä  kun  ovat  joko  koiraksia,  naaraksia  tai  suvuttomia ! 
Jälkeiset  jäävät  tällä  kertaa  mainitsematta  (niinkuin  äsken  suvuttomat),  ar- 
vatenkin taas  «teoreettisista  syistä»,  sillä  siten  kolminaisuuteen  tunkeutuisi 
neljäs  muurahaismuoto.  —  «So  einfach  ist  die  Natur  wenn  man  sie  nicht 
verkiinstelt!»  lausuu  Oken  erään  lukunsa  lopulla. 

Nämä  esimerkit  antanevat  lukijan  aavistaa  kuinka  mielivaltaiseen  me- 
nettelemiseen  tosiasiain  kanssa  Wiik  samoin  kuin  Oken  tekeytyvät  syypääksi 
subjektiivisten  mielijohteiden  palveluksessa. 
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Siitä  ajasta  kuin  Oken  oppejansa  esitti  on  melkein  koko  nykTinen 
vuosisata  vierinyt  ja  sillä  välin  on  positiivisten  tietojen  määrä  niin  ver- 
rattomasti karttunut,  ettei  voine  odottaa  että  Okenin  ja  Wiikin  mieli- 
piteillä yksityisissä  kysymyksissä  olisi  huomattavaa  yhtäläisyyttä. 

Kuitenkin  voi  sellaistakin  havaita. 

Tunnettu  on  prof.  VViikin  tieteeUinen  hypoteessi  maapallosta.  Sen 
mukaan  maapallon  sisus  ei  ole,  kuten  useimmiten  otaksutaan,  puolijuok- 
seva,  kuuma  ja  sula  ainejoukko,  vaan  sen  sydämen  muodostaa  suuri  kiin- 
teä kide.  Ainoastaan  tämän  kiteen  ja  tuon  verrattain  ohuen  kristalliinisen 
maakuoren  välillä  on  sulaa  ainetta  olemassa,  joka  purkautuu  tulivuorten 
kautta.  Kide,  joka  täyttää  suurimman  osan  maapallon  sisusta,  on  metal- 
lista laatua  ja  luultavasti  pääasiallisesti  rautaa,  koska  maapallon  ja  raudan 
ominaispainot  ovat  havaitut  samoiksi.  Siitä  seuraa,  että  maakiteellä  luul- 
tavasti on  myöskin  rautakiteen  muoto,  se  on  säännöllinen  oktaeederi.  Ki- 
teytyminen alkoi  kuten  ainakin  keskuksesta.  Kiteen  kulmat  ja  särmät  tu- 
kevat maakuorta,  joka  ikäänkuin  kuonana  ympäröi  edellistä.  Maapinnan 
orograafinen  muodostus  on  perustukseltaan  seuraus  alla  olevasta  maakiteestä, 
esim.  eräät  suuret  vuortenharjanteet  vastaavat  muutamia  kiteen  särmiä. 

Merkillisen  yhtäpitävästi  on  Oken  lausunut  (Form  der  Erde.  Krystal- 
lisationstheorie) :  maa  on  syntynyt  kiteytymistapahtumuksen  kautta,  joka  on 
alkanut  keskustasta*  Maa  ci  ole  pallo  vaan  monisärmikäs  (polyeederi), 
jonka  tarkempaa  muotoa  ei  vielä  muka  voi  tieteellisesti  määrätä.  Toden- 
näköisesti vuoriryhmät  ovat  kiteen  kulmapisteitä,  vuorten  jonot  kiteen  sär- 
miä, tasangot  kiteen  tasapintoja.  Laaksot  ovat  muodostuneet  jälkeenpäin, 
sillä,  kuten  sanottu,  maa  oli  alkuaan  täydellinen  kide,  jolla  oli  vaan  kul- 
mia, särmiä  ja  tasoja. 

Koko  joukon  muitakin  samankaltaisia  yhtäläisyyksiä  löytää  VViikin  ja 
Okenin  mielipiteissä  erilaisista  asioista.  Nämä  yhtäläisyydet  ovat  kum- 
minkin pidettävät  satunnaisina,  sillä  kun  johtopäätöksiä  ei  muodosta 
objektiivinen  todellisuus,  vaan  subjektiiviset  arvelut,  niin  luonnollisesti 
tuloksien  yhtäläisyyden  täytyy  suuressa  määrässä  olla  sattumuksesta  riip- 
puvainen. Tärkeämpi  on  yhtäläisyyden  osottaminen  itse  iilosofeeraa- 
mistavassa.  Edellisessä  kerrottuihin  tapauksiin  tahdon  vielä  lisätä  yh- 
den esimerkin,  joka  on  ^  omiansa  osottamaan  kuinka  kirkuvassa  ristirii- 
dassa   prof.    VViikin    esittelyt    ovat   tositieteellisen    hengen    kanssa,    kuinka 
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melkein   uskomattomalla  tavalla  hän  sommittelee  asioita '  keskenänsä  ja  ra- 
kentelee johtopäätöksensä. 

Sekä  kasvien  että  eläinten  kehityksessä,  sanoo  prof.  W.  (s.  76),  voi 
erottaa  kolme  pääjaksoa,  jotka  vastaavat  kolmea  geoloogista  periodia, 
primeeristä,  sekundeeristä  ja  tertieeristä  aikaa.  Kasvien  suhteen  voi  näitä 
geoloogillisia  ajanjaksoja  nimittää  juuren,^  rungon  ja  kukan  ajanjaksoksi, 
koska  ensimmäisessä  aikakaudessa  pääasiallisesti  vaan  kryptogaamisia  kas- 
veja oli  edustettu,  joilla  juuri,  tai  sen  kanssa  analooginen  elin,  oli  tärkein 
osa,  toisessa  olivat  valloillaan  gymnospermiset  havupuut  ja  Cykadeit,  joissa 
rungon  ja  lehden  kehitys  oli  pääasia,  ja  kolmannessa  angiospermiset  kasvit 
(yksi-  ja  kaksisirkkaiset),  joilla  oli  täydellisesti  kehittyneet  kukat. 

Jo  tätä  vastaan  ei  voi  olla  muistutuksia  tekemättä.  Sillä  ne  kasvit, 
jotka  Wiikin  mukaan  karakteriseeraavat  ensimmäistä  aikakautta,  eli  alhai- 
simmat kryptogaamit,  joilla  juuri  olisi  pääelin,  ovatkin  —  juurettomia  tai 
niillä  on  hyvin  yksinkertaisesti  rakennettu  juurentapainen  elin  (rhizoidi). 

Mutta  mitä  sanomme  seuraavasta  jatkosta  edelliseen?  «Vastaavan 
(motsvarande)  kehityksen  tarjoovat  eläimetkin,  joiden  kolme,  äsken  mainit- 
tua kolmea  kasvien  osaa  vastaavat  osat,  vatsaontelo ^  riniaontelo  ]z  pää^ 
ovat  kehkeytyneet  vastaavassa  geoloogillisessa  järjestyksessä :  ensimmäisessä 
aikakaudessa  eli  nimittäin  alhaisempia  eläimiä  (luurangottomia  ja  kaloja), 
joilla  ravintoelin  on  tärkein  osa,  toisessa  esiintyvät  matelijat  ja  linnut,  joilla 
hengityselin  saa  suuremman  merkityksen,  ja  kolmannessa  vihdoin  nisäkkäät, 
joissa  aivot  saavuttavat  korkeimman  kehity ksenasteen» ! 

Tämän  mukaan  siis  kukka  eli  kasvien  siitoselin  vastaisi  päätä  eläi- 
missä, —  fantastillinen  vertaus,  joka  on  yhtä  pohjiaan  myöten  väärä  fy* 
sioloogiselta  kuin  anatoomiselta  näkökannalta.  Tämän  suhteen  kaikki  muut 
painavat  muistutukset,  joita  voi  tehdä  tuota  symmetrillisesti  konstruee- 
rattua  kehitystä  vastaan,  muuttuvat  vähäpätöisiksi.  Vaikka  prof.  VViikillä 
ei  näy  olevan  aavistusta  erotuksesta  anatoomisessa  katsannossa  vastaavien 
(homoloogisten)  ja  fysioloogisesti  yhdenkaltaisten  (analoogisten)  elinten 
välillä,  näistä  vertailevan  luonnontieteen  peruskäsitteistä,  hän  ilman  pel- 
koa ja  epäilystä  latoo  —  man  soll  sich  nicht  verbliififen  lassen  —  toisen 
teoriian  toisen  niskaan. 

Ajatusjuoksu  on  sama  kuin  Okenin:  «Organismi  on  planeetan  vasta- 
kuva  (Ebenbild);  sen  vuoksi  sen  täytyy  olla  pallomaisen  ja  siinä  täytyy 
olla    yhtä    monta   alkutapahtumusta  kuin  löytyy  planeetillisia  elementtejä». 
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Niinkuin  prof.  VV.  eläin-  ja  kasvitieteellisellä  alalla  ei  erota  rajaa 
homoloogisten  ja  analoogisten  elinten  välillä,  s.  o.  rakennakseltaan  vastaa- 
vien ja  toiminnaltaan  samankaltaisten  osien  välillä,  niin  hän  yleensä  ei  tee 
erotusta  kuvaannollisien  vertauksien  ja  todellisten  tosiasiain  välillä.  Mitä 
runsaimmassa  mitassa  hän  kaikkiaUa  käyttää  allegoorisia  kuvia  täysiveroi- 
sinä  todistuksina  ja  sopusoinnussa  tämän  kanssa  hän  sovittaa  johtopäätök- 
set, jotka  pitävät  paikkansa  vain  määrättyjm  alaan  rajoitettujen  ilmiöitten 
suhteen,   muitta  mutkitta  ja  pelkäämättä  aivan  toisenluontoisiin  seikkoihin. 

Vai  mitä  on  sanottava  esim.  siitä,  kun  prof.  Wiik  lausuu  (s.  94), 
että  ihmisen  kolme  persoonallisuutta,  maallinen  (y),  näkymätön  (x)  ja 
niiden  yhdistys,  taivaallinen  (z),  voidaan  käsittää  eri  tiloina  eli  asteina  sa- 
massa kehityksessä,  vastaten  (motsvarande)  epäorgaanillisen  luonnon  kol- 
mea olotilaa  (kaasumaista,  juoksevaa  ja  kiinteää)!  —  Taikka  että  «mo- 
lempien perus-vastakohtien,  absoluuttisen  kaikki  voiman  (=  kaikki)  ja  abso- 
luuttisen tyhjätilan  (=  ei  mitään)  keskinäisestä  vuorovaikutuksesta  (!)  on 
maailma  (=  jotain)  syntynyt!  Edellistä  voi  silloin  kutsua  positiivisen  ää- 
rettömäksi (=  +  ^))  jälkimmäistä  negatiivisen  äärettömäksi  (=  —  00) 
ja  niiden  välillä  oleva  lukusaija  edustaa  maailmaa  (s.  14)»*  —  «Niinkuin 
yksityisen  indiviidin  kehitys  alussa  tapahtuu  nopeammin,  mutta  myöhem- 
min  käy  hitaammaksi,  niin  täytyi  kehityksen  yleensä  maailman  alussa  olla 
nopeamman  kuin  nyt  (s.  83)».  Prof.  W.  ei  käytä  vertauksia  suuremman 
havainnollisuuden  aikaansaamiseksi,  vaan  pätevien  todistuskappaleitten  si- 
jassa. Tämäkin  piirre  on  yhtä  omituinen  Wiikin  kuin  vanhemman  saksa- 
laisenkin luonnonfilosofian  lukuisille  subjektiivisille  hypoteesseille. 

Koska  minun  täytyy  vaan  pysyä  pääkohdissa,  eikä  Valvojan  rajoi- 
tettu tila  salli  esiintuoda  useampia  esimerkkejä  siitä  heikosta  logiikasta  ja 
pintapuolisuudesta,  jotka  ovat  niin  karakteristillisia  prof.  Wiikin  yrityksille 
toteuttaa  tri  as- aate  tieteellisissä  systeemeissä,  tahdon  siinä  suhteessa 
edellisen  lisäksi  vaan  viitata  lukijaa  hänen  kolmijaksoiseen  mineraalijärjes- 
telmäänsä  (s.  40),  joka,  vaikka  se  osittain  perustuu  mineraalien  kemiallisiin 
ominaisuuksiin,  osittain  niiden  yleisyyteen  luonnossa,  kumminkin  on  olevi- 
naan   luonnollinen,  ja  hänen  esittelyynsä  organismien  kehityksestä  (s.  79). 

Vihdoin  vielä  eräs  asia.  Prof.  Wiik  koskettelee  kirjoituksessaan  tuon 
tuostakin  Darwinismia,  jolla  nimellä  hän  ei  merkitse  elollisen  luonnon  kehi- 
tysoppia, tai,  kuten  tällä  sanalla  oikeastaan  tarkoitetaan,  eläin-  ja  kasvilajien 

muodostumista  luonnollisen  valikoimisen  kautta^  vaan  koko  luontoa  käsitte- 
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levää  maailmankatsantotapaa,  ja  esiintuo  useita  muistutuksia  sitä  vastaan, 
syyttäen  sitä  pintapuolisuudesta  ja  erehdyksistä.  Tämän  johdosta  voi  huo- 
mauttaa, että  siinä  kiirastulessa,  jonka  Danvinin  objektiiviselle  tutkimukselle 
penistautuva  hypoteessi  nyt  kolmenkymmenen  vuoden  kuluessa  on  onnelli- 
sesti kestänyt,  tuskin  on  tieteelliseltä  taholta  esiintuotu  löyhempiä  muistu- 
tuksia kuin  ne,  jotka  prof.  Wiik  tänään  tieteelliselle  yleisölle  on  esittääk- 
sensä  ottanut.  Nämä  muistutukset  ovat  näet  semmoisia,  että  niiden  kumoa- 
miseen rupeaminen  ja  vastustaminen  vakavassa  keskustelussa  olisi  Darwinin 
kehitysopin  arvoa  alentavaa,  sillä  se  yleisö,  jolle  viime  mainitun  teoriian 
perustukset  eivät  ole  tutut,  voisi  kenties  täten  saada  sen  käsityksen,  kuin 
Darwinismi  nojaisi  melkein  samankaltaisille  mielivaltaisille  syille  kuin 
mitkä  hyvänsä  subjektiiviset  mietiskelmät. 

Wiikin  kirjoitusta  lukiessa  emme  ole  voineet  olla  ajattelematta,  että 
edessämme  on  jonkinlainen  omituinen  psykolooginen  peräytymisilmiö  (ata- 
vismi).  Niinkuin  lapsi  toisinaan  perii  ominaisuuksia,  jotka  eivät  näkyneet 
hänen  vanhemmissaan,  vaan  iso-isässään  tai  vielä  kaukaisemmassa  suvun 
edeltäjässä,  niin  Wiikin  teoriia  on  outo  nykyisen  tieteen  hengeUe,  mutta 
muistuttaa  sen  sijaan  sekä  sisällykseltään  että  metoodiltaan  eräitä  entisiä 
aatevirtauksia,  ja  etenkin,  kuten  olen  tahtonut  osottaa,  vanhempaa  saksa- 
laista  luonnonfilosofiiaa. 

K.  M.  Levander. 


Frans  Mikael  Franz6n 

Ruotsissa  ja  Suomessa  arvosteltuna. 

n. 

Jälkimaailman  arvostelun  alaiseksi  on  luonnollisesti  ensi  sijassa  tullut 
Franzenin  runous  ja  sen  merkitys  kirjallisuudessa.  Mutta  ei  runoutta  ilman 
runoilijaa,  eikä  runouden  arvostelua  ilman  runoilijan  arvostelua.  Ei  aina- 
kaan mitä  Franzeniin  tulee.  Ne  kirjailijat,  jotka  hänestä  ovat  ottaneet  pu- 
huakseen, ovat  olleet  tietoiset  siitä,  että  hänen  elämänsä  kenties  suurem- 
massa määrin  kuin  muitten  kirjailijain  on  vaikuttanut  hänen  lauluunsa,  «että 
runoilijan  tuotteet  osottavat  hänen  kehityksensä  asteita,  ja  että  elämän  toi* 
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met  ja   sen    vastuuoalaisuus    ovat    painaDect   leimansa  hänen  teoksiinsa» 
Sentähden  he  erityisellä  huolellisuudella  ovat  tarkastaneet  hänen  elämäker 
taansa  ja   lausuneet   mielipiteensä  niistä  päävaikuttimista,  jotka  ovat  muo 
dostaneet  Franzenin  persoonallisuuden.   Poikkeamatta  he  tässä  kohden  mah 
tavimpana  ja  pysyväisimpänä  vaikutusvoimana  ovat  pitäneet  sen,  joka  en 
simmäisenä  kohtasi  häntä.     Tästä  puhuessaan  lausuu  Cygnaeus:  «Täytynee 
myöntää,  että  on  olemassa  etuoikeus,  joka  syyllä  voi  saattaa  toista  ihmistä 
kadehtimaan  toista,  ja  tämä  etuoikeus  on  hyvä,  armas,  lämmin  koti.    Fran 
z6n  nautti  tätä  onnea  runsaassa  määrin  ensimmäisestä  lapsuudestaan  saakka» 
Hänen  äitinsä  esiintyy  aina,  kuka  häntä  kuvanneekin,  kauneuden  ja  hellyy 
den  ideaalina,  ja  koti,  jonka  hän  oli  luonut,  oli  hänen  kaltaisensa.     Siinä 
sai  Franzdn  äidiltään  ensimmäiset  herätyksensä  kauneuden  käsittämiseen  ja 
runolliseen    toimintaan,    «eikä   runollinen    sielu    koskaan»,   lisää  Cygnaeus, 
«ole   noussut   puhtaammasta   lähteestä».    Ylimalkaan   muu   ympäristö  on 
kuvattu  jotensakin  proosalliseksi.     Kauppatalon  hälinää  ja  puuhaa,  maalais- 
ukkoja ja  kuormia,  tervatynn3rrejä  ja  voipyttyjä,  sitä  näki  poika  kylliksensä 
joka    päivä.     Ei   lie    autettavissa,    että  tämä  jättää  esteetillisen  kehityksen 
oman    onnensa   nojaan.     Mellin    on  tosin  tullut  päinvastaiseen  käsitykseen 
puheena  olevasta  ympäristöstä.     Hän  kertoo  reippaista  koskenlaskijoista  ja 
kookkaista    erämaalaisista,   jotka   «ihmeteltävän  kauneine  tyttärineen»  kävi 
vät  ystävyyttä  ja  kauppaa  hieromassa  Franzenin  kodissa.     Kaikki  hän  nä 
kee   niin  idyllisessä  ja  runollisessa  valossa,  että  melkein  luulee  liikkuvansa 
Homeron   kuvaamassa   ihanteellisessa   maailmassa.     Jokainen,  joka  lähem 
min    on    tarkastanut    kauppatalon   jokapäiväistä    elämää,   tietänee,  että  tä 
mä    kuvaus    on  kovin  idealiseerattua.     Sillä  ei  kuitenkaan  kielletä  Mellinin 
otaksumista,    että    kanssakäyminen    noitten    sydänmaan    lasten  kanssa  olisi 
vaikuttanut   Franzenin    avoimeen    mieleen.     On  päin  vastoin  hyvin  luulta 
vaa,  että  se  rakkaus  kansaan,  jota  useat  Franzenin  runot  osottavat,  on  jutui 
siitä    alkunsa    saanut.     Kuinka  lieneekään,  varmaa  on,  että  ympäristö  laa 
jemmassa   merkityksessä    herätti    hänessä  rakkautta  luontoon.     Avara  meri 
ja  pauhaava  koski,  nuo  Oulun  kaupungin  merkillisyydet,  vetivät  jo  varhain 
pojan    huomion  puoleensa.     Hän  seisoi  kammarinsa  pöydällä,  yläkerrassa, 
ja  katseli  kuinka  aurinko  laskeutui  tyveneen  mereen.    Hän  laski  Oulun  joen 
kosket    alusta   loppuun    saakka  ja  näki  riemastuen  pitkän,  notkuvan  terva- 
veneen   kiitävän    eteenpäin    vaahtopäisten    aaltojen  ja  uhkaavien  kivikarien 
kesken.     Pohjolan  valoisat  kesäyöt  ja  talvi-illat  revontulineen  lienevät  teh- 
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neet  häneen  erittäin  syvän  vaikutuksen,  koska  ne  niin  usein  tulevat  esiin 
hänen  runoudessaan. 

Mutta  luonnollisesti  Franzenin  maine  olisi  tietämättömissä,  jos  ai- 
noastaan kotiolojen  ahdas  piiri  olisi  vaikuttanut  hänen  kehitykseensä.  Fran- 
zenin biograaiit  ovat  edelleen  kertoneet  kuinka  13-vuotias  nuorukainen 
tuli  akademiiaan  ja  sai  kotinsa  Porthanin  luona  sekä  kuinka  hän  kaksi 
vuotta  sai  nauttia  tämän  ihmeellisen  miehen  seuraa  ja  erityistä  huolen- 
pitoa. Hänen  johtamanaan  astui  hän  ensimmäiset  askeleensa  tieteen  ja  kir- 
jallisuuden palveluksessa,  hänen  toimestaan  sai  hän  tehdä  ulkomaan  mat- 
kustuksen ja  vastaanottaa  edullisia  toimia.  Hän  edistyikin  nopeasti,  tuli 
maisteriksi,  dosentiksi,  kirjastonhoitajaksi,  professoriksi.  Sillä  välin  oli  hä- 
nen runoilijamaineensa  laajalle  levinnyt,  varsinkin  sen  jälkeen  kuin  hän 
mahtavaksi  kannattajakseen  ja  ystäväkseen  oli  saanut  Kellgrenin.  Tämän 
ansiona  se  on  tuo  yleinen  sympatiia,  joka  tuli  nuoren  runoilijan  osaksi 
heti  hänen  julkisuuteen  astuessaan,  ja  joka  oli  omiansa  herättämään  hä- 
nessä intoa  ja  rohkeutta.  Kiitollisuudella  muistikin  Franzen  velkansa  näitä 
«sielunsa  vanhempia»  kohtaan.  Porthanin  rintakuva  seisoi  aina  viimeiseen 
asti  hänen  kirjoituspöydällään. 

Vahvistuksen  Franzenin  runoilijamaineelle  tuotti  hänelle  vuosi  1797. 
Silloin  hän  antoi  Ruotsin  akademiian  arvosteltavaksi  kilpailurunonsa  «Sang 
öfver  Creutz»  ja  sai  siitä  korkeimman  palkinnon.  Mutta  ehtona  tämän 
palkinnon  saavuttamiseen  oli  akademiia  vaatinut  runon  laajentamista  ja  kor- 
jaamista. Runoilija  noudattikin  pääasiassa  vaatimuksia,  mutta  akatemiia 
kuitenkin  palkinnon  julkaisemiseen  liitti  jonkunmoisen  reservatsioonin.  Tä- 
mä menettely  on  joutunut  monen  sekä  hyväksyvän  että  moittivan  kritiikin 
alaiseksi,  ja  melkein  poikkeamatta  ovat  kaikki  Franzenin  arvostelijat  lausu- 
neet mielipiteensä  siitä.  Sen  yhteydessä  on  tavallisesti  otettu  puheeksi 
kysymys,  joka  lähemmin  koskee  itse  runoilijaa,  kysymys  siitä,  missä  mää- 
rin akatemiian  lausunto  vaikutti  runoilijaan  ja  hänen  vastaiseen  vaikutuk- 
seensa. Hammarsköld  antaa  lausunnolle  mitä  suurimman  merkityksen. 
Akatemiian  herrat  muka  sitoivat  nuoren  runoilijan  siivet,  ettei  hän  pääsisi 
lentämään  liian  korkealle  heidän  ylhäisyytensä  nähtävistä,  ja  Franzein 
nöyrä  ja  taipuvainen  luonne  tekikin  tämän  tehtävän  varsin  helpoksi.  Vas- 
tustaen Hammarsköldin  liioittelua  ja  katkeruutta  myöntävät  kuitenkin  sekä 
Ljunggren  että  Cygnaeus  mahdolliseksi,  että  akademiian  reservatsiooni  oli 
yksi  niistä  vaikuttimista,  jotka  saattoivat  Franzenin  «kutsumuksestaan  ereh- 
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t3nnään»  ja  joutumaan  didaktiikaD  alalle.  Vuoteen  1797  oli  Franzen  mel- 
kein yksinomaan  kirjoittanut  lyyrillisiä  runoja.  Mutta  tämän  jälkeen  sai 
hänen  runoutensa  mietiskelevän  ja  didaktisen  luonteen.  Käänne  oli  siis 
tapahtunut.  Mutta  ei  siinä  kyllin,  että  hänen  runottarensa  oli  muuttunut, 
se  ei  enään  niin  usein  tullut  näkyviinkään  kuin  ennen.  Ajoittain  Franzen 
ei  kirjoittanut  paljon  ollenkaan.  Siihen  oli  syynä  alakuloisuus,  joka  tähän 
aikaan  valtasi  hänet,  ja  jonka  Cygnaeus  pitää  «psykoloogisena  ilmiönä, 
joka  on  yksin  laatuansa».  Kaksi,  kolme  vuotta  Franzen  aivan  epäili  ru- 
noilijakutsumustaan  ja  luuli  erehtyneensä  —  hän,  joka  juuri  oli  vastaan- 
ottanut suurimman  kunnianosotuksen,  minkä  voi  itsellensä  toivoa.  Mutta 
reservatsiooni  —  niin  on  arveltu  —  se  muka  oli  vaikuttanut  arkaan  mie- 
leen enemmän  kuin  sitä  seuraava  kiitos,  ja  vienyt  kaiken  rohkeuden.  Tätä 
kieltää  Grafström.  Hän  ei  tahdo  tietää  mistään  muista  syistä,  jotka  olisi- 
vat vaikuttaneet  käännekohdan  toiseen  tai  toiseen  suuntaan,  kuin  niistä, 
joihin  Franzen  itse  on  viitannut.  Hän  toistaa  sentähden  Franzenin  vakuu- 
tuksen, ettei  kukaan  ole  häntä  kehoittanut  didaktisuuteen,  vaan  että  tämä 
suuntansa  niinkuin  hänen  alakuloisuutensakin  kokonaan  riippuu  niistä  filo- 
soofisista  tutkimuksista,  joita  hän  yhä  ahkerammin  oli  ruvennut  harjoitta- 
maan. VVirs^n  yhtyy  tähän.  Painavana  asianhaarana  hän  vielä  lisää  his- 
toriallisten mullistusten  ja  yksityisten  huolien  vaikutuksen  runoilijan  mie- 
leen. Tämä  oli  kihloissa,  mutta  morsiamen  isän  vastustus  uhkasi  tehdä 
kaikki  hänen  toiveensa  tyhjiksi.  Rauhattomuus  runoilijan  rinnassa  vaan  yl- 
tyi Ranskan  vallankumouksen  tapahtumain  ja  ajan  materialistein  pauhatessa. 
Näin  ollen  Wirs^ä  ei  ollenkaan  kummastuta  tuo  muutos  Franzenin  runol- 
lisessa toimessa.  Päin  vastoin  hän  arvelee  Franzenin  melkein  liiallisen 
herkkätuntoisuuden  tehneen  sen  välttämättömäksi. 

Huomiota  ansaitsee,  että  kaikki  Franzenin  arvostelijat  puheena  ole- 
vaa elämänvaihetta  käsittäessään  huomauttavat  hänen  luonteensa  arkatun- 
toisuudesta.  Tuo  ominaisuus  oli  Fiftoz^nissa  synnynnäinen  ja  eiköhän  se 
liene,  arvelevat  he,  runoilijoissa  yleensä  jotensakin  tavallinen. 

Franzenin  elämänvaiheitten  tarkastaminen  vie  kuitenkin  välistä  arvos- 
telijoita näkemään  hänessä  piirteitä,  joita  ei  odottaisi  tapaavansa  hienon 
runollisen  käsityksen  yhteydessä.  Päin  vastoin  on  hänen  elämässään  koh- 
tia, jotka  ovat  saattaneet  monen  ihmettelemään,  jos  kohta  jonkun  ihaile- 
maankin. «Mahdittomuutta»  murisevat  ensinmainitut,  jos  kohta  eivät  kaikki 
lausu  sitä  aivan  ääneenkään.     «Jaloa  malttia»  selittävät  toiset. 
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Mistä  tässä  sitten  on  puhetta?  Ei  muusta  kuin  siitä,  että  Franzdn 
kolme  kertaa  oli  naimisissa  ja  joka  kerta  tunsi  itsensä  yhtä  onnelliseksi. 
Sen  lisäksi  tulee  vielä,  että  hänen  sydämensä  oli  leimahtanut  jo  ennen- 
kuin hän  oppi  tuntemaan  ensimmäistä  vaimoaan.  Nuo  Franzenin  sydäm- 
men  asiat  ovat  antaneet  runsaasti  tutkimisen  aihetta.  Varsinkin  hänen  en- 
simmäisen rakkautensa  historiata  on  tyystin  tarkastettu,  koska  se  suoranai- 
sesti on  vaikuttanut  hänen  etevimmän  runosarjansa  syntymiseen.  Nuorem- 
mat arvostelijat  ovat  sen  selittämiseksi  viitanneet  erääseen  yliopistomme 
kirjastossa  säilyneeseen  runokirjeeseen  «Tili  Mad.  M.  C.  T.»,  joka  on  kir- 
joitettu Turun  läheisyydessä  olevassa  Lopen  kartanossa  v.  1792.  Alku- 
kirjaimet M.  C.  T.  tarkoittavat  nimeä  Margaretha  Christina  Tihleman.  Tämän 
kodissa  oli  Franzdn  luultavasti  heti  Turkuun  tultuaan  ruvennut  seurustele- 
maan, arvelee  Lagus  huomauttaen,  että  hän  teki  läheisen  ystävyyden  liiton 
talon  pojan  Frans  Tihlemanin  kanssa.  Runoilijan  rinnassa  kehittyi  tunne,  jonka 
vaikutuksen  alaisena  hän  kirjoitti  yllämainitun  runonsa.  Mutta  kipinä  tus- 
kin ehti  päästä  täyteen  voimaansa,  ennenkuin  se  sammui.  VVirsdn  luulee- 
kin, että  mielikuvitus  enemmän  kuin  sydän  oli  ollut  tässä  vaikuttamassa  ja 
että  siinä  rakkauden  tarve  eikä  todellinen  rakkaus  oli  tullut  näkyviin.  Sitä 
mieltä  ovat  myös  Ljunggren  ja  Estlander.  Mutta  Wilhelm  Lagus  ei  voi 
heitä  siinä  kohden  ymmärtää.  Hänestä  on  päivän  selvä  se  seikka,  ettei 
häilyväisyys  runoilijan  puolelta  ollut  syynä  asian  tyhjiin  raukeamiseen. 
Tyttö  näet  Franzenin  «ideaalisista  kasvojenpiirteistä»  huolimatta  antoi  hä- 
nelle vaan  ystävyytensä,  ei  rahkauttaan.  Franzen  sitä  vastoin  oli  todella 
rakastunut,  eikä  hän  kaikilta  sitä  salannutkaan.  Ainakin  Porthan  tunsi  hol- 
hottinsa  sydämmen  Ulan.  Sen  päättää  Lagus  siitä,  että  Porthan  kirjeis- 
sään ystävälleen  Caloniuselle  tältä  ajalta  katsoo  tarpeeUiseksi  ilmoittaa 
uutisia  semmoisia  kuin:  «Rouvat  kaupungissa  kertovat,  että  tulli  viskaali 
Ahrenberg  olisi  kihloissa  mamseli  Tihlemannin  kanssa;  onhan  se  hjrvin 
mahdollista.  Hän  asuu  niissä  huoneissa,  jotka  katteini  Pryssillä  ennen 
oli»,  tai:  «Monet  häät  on  tähän  aikaan  vietetty,  muiden  muassa  tullivis- 
kaali  Ahrenbergin  ja  mamseli  Tihlemanin». 

Niin  olikin.  V.  1794  meni  M.  C.  T.  naimisiin  mainitun  Ahren- 
bergin kanssa,  ja  Estlander  on  julaissut  kirjeen,  jonka  Franzdn  tämän  jäl- 
keen kirjoitti  ystävälleen  maist.  J.  E.  Estlanderille,  ja  joka  osottaa  täydel- 
listä resignatsioonia: 
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Paras  Sakkeni! 

Eo  voi  niin  sanoa  kuinka  tolin  iloiseksi  kirjeestäsi,  jonka  sain  jo 
viikkoa  sitten.  Olen  lukenut  sen  moneen  kertaan.  Jos  olisit  täällä,  saat- 
taisin sinua  niin  hämillesi.  Ah  ha!  Joko  kerrankin  jouduit  kiinni?  Olen 
utelias  näkemään  tuota  neitiäsi.  Et  tahdo  sanoa  sitä  rakkaudeksi,  vilk- 
kaaksi mieltymykseksi  vaan.  Noin  sitä  voi  erehtyä  nimityksestä.  Smua 
peloittaa  sitä  ajattelemmenkin,  sanot.  Onhan  se  niinkin,  neiditteleminen 
on  hyvä  sekin.  Mutta  voihan  sitä  kaikissa  tapauksissa  olla  rakastunut.  Jos 
asiasta  tulee  jotakin  sen  enempää,  on  hyvä;  jos  ei,  niin  kantaa  ristinsä 
kärsivällisyydellä.  Niin  minun  on  pakko  tehdä:  olethan  kuullut,  että  M. 
Tihleman  aivan  pian  menee  naimisiin  tulHviskaali  Ahrenbergin  kanssa.  Sen 
sain  Tukholmanmatkastani.  Mutta  sitähän  tahdoin  itsekin.  Kuitenkin  nyt 
vähän  koskee;  en  toki  sentään  aio  hirttää  itseäni.  Oli  kuitenkin  hauska 
tuntea  liikutusta.  Otimme  jäähyväiset  toisiltamme  lauvantaina  (?)  —  kyy- 
nelillä.    —     —     —     —     ^     —     —     — 

Estlander  lisää:  «Tämä  on  jo  omiansa  osottamaan,  ettei  rakkauden- 
tunne  Franzdnissa  ollut  syvää,  pysyväistä  intohimoa.  Se  ei  hänessä  il- 
maantunut semmoisena  koko  olentoa  hallitsevana  sympatxiana,  joka  voi- 
massa pysyy  vielä  kun  avioliitto  on  lakannut  ja  ensimmäinen  suru  on  voi- 
tettu». Tuo  ei  liene  vastustettavissa,  sillä  F*ranzdnin  perheolot  ovat  siitä 
todisteena.  Kuusi  vuotta  nautti  hän  häiritsemätöntä  onnea  herttaisen  Lilly 
Roosin  kanssa.  Vuosi  hänen  kuolemansa  jälkeen  meni  hän  kuitenkin  uu- 
siin naimisiin,  ja  Choraeuksen  leski,  Sofie  Wester,  oli  nyt  kahdenkymme- 
nen kahden  vuoden  kuluessa  hänen  kaikki  kaikessa.  Mutta  hänen  kolmas- 
kaan  vaimonsa  ei  tarvinnut  tuntea  itseänsä  osattomaksi.  Franzen  on  tässä 
seurannut  omaa  vakaumustaan.  Hän  käsitti  rakkautta  yksinomaan  sen  eet- 
tiseltä kannalta  ja  avioliittoa  sinä  «pyhänä  voimana,  joka  auttaa  miestä 
hänen  elämänsä  kutsumusta  täyttämään».  Tässä  katsantotavassa,  joka  ko- 
konaan on  haaveksivaisuudesta  vapaa,  näkee  Wirsdn  todisteen  Franzenin 
«raittiista,  eettisestä  luonteesta,  siitä  henkisen  ja  aineellisen  puolen  tasa- 
painosta, joka  on  hänen  persoonallisuutensa  omituisena  kaunistuksena». 


ni. 

Kullakin  oma  vakaumuksensa  —  on  aivan  yleinen  ja  oikeutettu  vaa- 
timus.    Sitä   noudattaakin  jokainen    itsenäisyyden    asteella  oleva,  sitä  tie- 
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tysti  noudattavat  kaikki  Franzdnin  arvostelijatkiD.  Puheina  olleista  kysy- 
myksistä on  kukin  yksityinen  omalta  puoleltaan  lausunut  yksityisen  mieli- 
piteensä. Mutta  on  olosuhteita,  jotka  vaikuttavat,  ettei  aina  yksityisinä 
henkilöinä  tehdä  päätöksiä.  Ihminen  ei  ole  irrallaan  oleva  kappale,  vaan 
hän  kuuluu  kokonaisuuteen,  joka  häneen  painaa  leimansa.  Siitä  ei  ole 
poikkeuksena  yksikään,  eikä  siis  kukaan  Franzenin  arvostelijoistakaan.  Senpä 
tähden  nämä  eivät  tuo  esiin  ainoastaan  omia  subjektiivisia  mielipiteitään, 
vaan  myös,  niin  pian  kuin  tilaisuus  siihen  antaa  aihetta,  jotakin,  joka  osot- 
taa  minkä  kansan  jäseniä  he  ovat,  jotakin  joko  suomalaista  tai  ruotsalaista. 
Tähän  asti  esillä  olleet  asiat  eivät  ole  kysyneet  semmoisen  yleisön  näkö- 
kannan ilmilausumista.  Mutta  otapa  puheeksi  kohta,  joka  jollakin  tavalla 
koskee  kansallista  katsantotapaa,  kas,  silloin  huomaat  jotakin  omituista. 
Silloin  ei  enää  kuulu  ääniä  sieltä  täältä  ristin  rastin,  vaan  aivan  selvästi 
eroittaa  kaksi  suuntaa,  toinen  on  vallalla  länsi-,  toinen  itäpuolella  Pohjan- 
lahtea. Tärkein  tapahtuma  Franzenin  elämässä  on  tätä  laatua,  ja  sitä 
on  tyystin  harkittu  sekä  Ruotsissa  että  Suomessa.  Tarkoitan  Franzenin 
muuttoa. 

Luonnollista  on,  että  suomalaiset  arvostelijat  Franzein  muuttoa  aja- 
tellessaan ovat  lausuneet  omasta  ja  kansansa  puolesta  kaipuuntunnetta  sen 
johdosta.  Kuka  voi  sitä  kummeksia?  Onhan  se  luonnollista  ja  aivan  oi- 
keutettua. Kun  muistaa  kirjallisuuden  tilaa  Suomessa  tämän  vuosisadan 
alussa,  ja  tietää,  että  kaikki  olisi  voinut  olla  toisin,  jos  vaan  «hän»  olisi 
jäänyt  tänne  sitä  elähyttämään,  ei  voi  olla,  kuten  Lagus  sanoo,  suomalai- 
sen sydäntä  särkemättä.  Mikä  sitten  oli  syynä  tuohon  muuttoon?  Siinäpä 
se  on  tuo  suuri  kysymys,  joka  on  pannut  niin  monta  kynää  liikkeelle. 
VVilhelm  Lagus  on  antanut  selvän  ja  asiallisen  vastauksen  siltä  kannalta, 
joka  suomalaiselle  on  mutkittomin.  Häneen  liittyvät  pääasiallisesti  myös 
muut  maanmiehemme  asiata  tarkastaessaan.  Ne  syyt,  jotka  tavallisesti  tuo- 
daan esiin  muuttoon  vaikuttavina,  jakaa  Lagus  valtiollisiin,  kirjallisiin  ja 
yksityisiin.  Yksinkertaisella  tavalla  hän  osottaa,  että  Franzenin  päätöstä 
määräsivät  ainoastaan  molemmat  viimeksi  mainitut.  Franzenin  luonteen 
ja  koko  olennon  laatu  perustui  siihen  rakkauteen,  jonka  hän  tunsi  toiselta 
puolen  kirjallisuutta,  toiselta  puolen  perhettä  kohtaan.  Runoilijan  kiinty- 
minen perheeseensä  on  täällä  Suomessa  pidetty  tärkeänä  ja  vaikuttavana 
asianhaarana.  Cygnaeus  on  ensimmäinen,  joka  on  uskaltanut  aivan  puh- 
taasti,   kuten    hän  sanoo,   «paratiisilaiselta  kannalta»  selittää  Franzenin  va- 
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kuutusta,  että  muuttoon  vaikuttivat  ainoastaan  «satunnaiset  seikat  ja  yksi- 
tyiset suhteet».  Lagus  on  antanut  tälle  lausunnolle  mainittuine  selityksi- 
neen vielä  suuremman  merkityksen  kuin  Cygnasus.  Molemmat  huomautta- 
vat, että  Franzenin  toinen  rouva  oli  Ruotsista  kotoisin,  ja  he  kysyvät, 
onko  kenelläkään  sydäntä  moittia  ruotsalaista  rouvaa  siitä,  että  hän  mieli- 
hyvällä ajatteli  muutosta,  joka  olisi  tekevä  hänen  kotimaansa  myös  hänen 
miehensä  ja  lastensa  rakkauden  esineeksi,  ja  että  hän  kä3rtti  vaikutusvoi- 
maansa  saattaakseen  mahdollisuutta  todellisuudeksi.  Ruotsissa,  kertoo  La- 
gus edelleen,  oli  hänellä  lapsuutensa  koti,  suuri  Haddebon  maatila,  joka 
puolitoista  vuosisataa  oli  ollut  hänen  sukunsa  haUussa.  Kummako,  jos 
tuo  paikka  oli  hänelle  kallis  ja  jos  hän  halusi  emännäksi  naapuripitäjän, 
Kumlan,  kauniiseen  pappilaan,  kun  kirkkoherran  paikka  siellä  oli  hänen 
miehensä  saatavissa? 

Tämän  yksityisen  vaikuttimen  rinnalle  asetetaan  toinen,  ruotsalai- 
sen akademiian  kutsumuskirje,  jonka  nojalla  Franzeille  v.  1808  tarjot- 
tiin sija  «kahdeksantoista»  keskuuteen.  Franzeille,  jolle  kirjallisuus  ja  sen 
edestä  toimiminen  oli  suurempiarvoinen  kuin  kaikki  muut  asiat  elämässä, 
oli  tuo  kutsumus  suurin  onni,  jonka  hän  tiesi  itsellensä  toivoa.  Kaikki 
mitä  Ruotsin  valtakunnassa  oli  suurta  ja  etevää,  tarjosi  hänelle  kätensä 
yhteistyöhön  —  eikö  hän  riemulla  ojennettuun  käteen  tarttuisi?  Mutta 
tämä  «akademiian  vaali  asetti  hänen  eteensä  toisen,  jonka  rinnalla  kuole- 
man ja  elämän  välillä  valitseminen  on  paljasta  leikkiä».  Ruotsin  aka- 
demiia  katsoi  luonnolliseksi,  ja  Franze  itse  moraalisesti  välttämättö- 
mäksi, että  ruotsalaisen  akademiian  jäsen  myöskin  olisi  Ruotsin  kansa- 
lainen. Tätä  hänen  katsantotapaansa  osottaa  kyllin  selvästi  hänen  tulo- 
puheensa  akademiiassa  v.  z8ii.  Niin  syntyi  taistelu,  joka  koski  sydämen 
juuriin  asti  ja  joka  päättyi  niin,  että  perheenisä  ja  runoilija  voitti  Suo- 
men kansalaisen.  Mutta  taistelu  oli  jättänyt  haavan  runoilijan  rintaan, 
eikä  se  haava  koskaan  mennyt  täydelleen  umpeen.  Vielä  kauvan  Suomen 
rannat  jätettyään,  kirjoittaa  hän  Tengströmille :  «Vastuksia  on  kaikkialla, 
ja  ne,  jotka  minua  täällä  kohtaavat,  ovat  kenties  lievempää  laatua  kuin 
missään  muualla.  Vieläpä  jos  jälleen  olisin  vanhassa  toimessani  Turussa, 
kärsisin  —  niinkuin  asianhaarat  siellä  nykyjään  ovat  —  vielä  pahempia 
ikävyyksiä.  Kaipaan  täällä  kuitenkin  sitä  onnea,  jota  Suomessa  nautin, 
sitä  nimittäin,  että  aina  näin  ympärilläni  ystäviä,  ainakin  tuttavia.  En  voi 
laisinkaan    moittia    niitä    ihmisiä,   jotka  täällä  kuuluvat  ympäristööni,  päin 
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vastoin  on  herrasväki  Säbylundilla  herttaisinta  maan  päällä.  Tuntau  kui* 
tenkin  välistä  siltä,  kuin  olisin  ja  aina  tulisin  olemaan  muukalainen.  Mutta 
onhan  se  aika  pian  käsissä,  etten  voi  olla  sitä  tuntematta  missään  maail- 
massa. Kun  ajattelen  kuinka  pian  vuodet  kuitenkin  ovat  kuluneet  Ruotsiin 
tultuani,  arvelen,  että  pian  nekin  menevät,  jotka  mahdollisesti  vielä  ovat 
jäljellä». 

Muuttoon  ei  vaikuttanut  mikään  valtiollinen  tyytymättömyys.  Ennen 
valtiollista  käännekohtaa  Suomi  ja  Ruotsi  tosin  olivat  hänen  tajunnassaan 
niin  läheisesti  yhdistyneinä,  ettei  hän  olisi  voinut  ajatella  Suomen  voimassa 
pysymistä  mahdolliseksi  ilman  Ruotsin  turvaa.  Ja  kun  yhdyslanka  katkesi 
koski  se  häneen  sanomattoman  kipeästi.  Mutta  jos  kohta  hän  itki,  epä- 
toivon kyyneliä  hän  ei  vuodattanut.  Häntä  lohdutti  Suomen  uusi  asema 
ja  hän  toivoi  kansallensa  tulevaisuutta.  Ettei  hän  kuulunut  tyytymättömiin, 
siitä  pitää  Wilhelm  Lagus  todisteena  varsinkin  hänen  runonsa  Aleksanterille 
tämän  Turussa  käynnin  johdosta.  Siinä  hän  muiden  muassa  lausuu,  että 
Suomella  on  syytä  kiittää  kohtaloa,  joka  lempeänä  ankaruudessaan  riistää 
siltä  vanhan  kasvattajan,  valmistaakseen  sille  uuden  tulevaisuuden.  Samaa 
vakaumusta  osottavat  myös  hänen  toimensa  tältä  ajalta,  sillä  ilman  mer- 
kitystä ei  liene,  että  hän  esimerkiksi  otti  osaa  Äbo  Allmänna  Tidningin 
toimittamiseen,  vaikka  sen  päätarkoituksena  ilmoitettiin  olevan  «Venäjän 
oloihin  tutustuttamisen». 

Semmoista  katsantotapaa,  jota  suomalaiset  kirjailijat  ovat  tuoneet 
esiin,  eivät  ruotsalaiset  arvostelijat  voi  ymmärtää.  Ettei  Franzen  olisi  ol- 
lut tyytymätön  muuttuneisiin  oloihin!  He  pitävät  sen  niin  itsestään  sel- 
vänä, etteivät  todistuksia  siihen  luule  tarvitsevansakaan.  Niin  varmaa  va- 
kaumusta tietysti  ei  voitane  kumota,  varsinkin  kun  se  näkyy  traditsioonina 
käyneen  toisesta  sukupolvesta  toiseen  ja  sen  kautta  vakaantuneen.  Jo  ruot- 
salainen akademiia  tarjotessaan  Franzenille  kunniasijan  keskuudessaan  ja  tie- 
täen, että  koska  ei  pelkästä  kunniasta  elä,  myös  kirkkoherran  paikka  olisi 
hänelle  tarjona,  olisi  luultavasti  joutunut  aivan  ymmäUe,  jos  hän  tuota 
«pelastuslankkua»  ei  olisi  huolinut  käyttää.  Ljungrenin  mielestä  Franzenilla 
ei  ollutkaan  minkäänlaista  syytä  jäädä  Suomeen.  Olihan  Suomen  tila  ai- 
van toivoton,  sillä  «voiko  pelkkä  keisarinsana  taata  kansan  tulevaisuutta? 
Onhan  semmoinen  elämä  kerjäläisen  elämää».  Kitua  täällä  vieraan  ikeen 
alla,  kas  siinä  runoilijan  tulevaisuus.  Mikä  on  luonnoUisempaa  kuin  että 
hän   valitsee   itselleen    isänmaaksi    vapauden   ja  itsenäisyyden  maan,  joka 
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sitä  paitsi  tarjoaa  hänelle  aiDeellisen  toimeentulon  ja  kaikki  mitä  ylimal- 
kaan voi  toivoa.  Olihan  Franzdn  yhtä  paljon  ruotsalainen  kuin  suomalai- 
nenkin, mikä  siis  esteenä?  VVirsdn  on  koko  joukon  kohtuullisempi.  Hän 
tunnustaa  Franzenissa  olleen  kansallistuntoa,  joka  saattoi  häntä  iloitse- 
maan kansansa  uudesta  valtiollisesta  asemasta.  Mutta  siinä  hän  ei  kuiten- 
kaan löytänyt  tarpeeksi  lohdutusta.  Sekä  Ljunggren  että  Wirsen  ainoas- 
taan ohimennen  mainitsevat  perheoloja  johonkin  määrin  muuttoon  vaikut- 
tavina seikkoina  ja  panevat  suurinta  painoa  oletettuun  valtiolliseen  tyyty- 
mättömyyteen. Sentähden  näyttääkin  heistä  selittämättömältä  probleemilta 
se  resignatsiooni,  jota  he  huomaavat  Franzenin  lausunnoissa  synnyinmaansa 
kohtalosta.  VVirs^n  ei  tiedä  muuta  keinoa  asian  ratkaisemiseen  kuin  ve- 
toamista siihen  kokemukseen,  että  jokaisella  on  omituisuutensa,  «kjryhky- 
nen  ei  muutu  kotkaksi,  vielä  vähemmin  onnettomuutta  ennustavaksi  kor- 
piksi». Tietysti  tuo  ranskalainen  runo  Aleksanterille  on  vastenmielinen 
tosiasia,  joka  annetaan  runoilijalle  anteeksi  hänen  luontaisen  herkkätuntoi- 
suutensa  ja  ristiriitaisten  olojen  tähden.  Mielellään  myös  luuletellaan,  että 
uusi  isänmaa  aivan  pian  täytti  vanhan  sijan  runoilijan  sydämessä. 

Franzenin  muuton  johdosta  ovat  kirjailijat  usein  lausuneet  ajatuk- 
sensa myös  tämän  muuton  vaikutuksesta  hänen  runouteensa.  Tässä  suh- 
teessa on  Gabriel  Lagus  asettunut  kannalle,  joka  on  synnyttänyt  vastalau- 
seita. Hän  ei  pane  mitään  arvoa  siihen  kirjalliseen  toimintaan,  jonka 
Franzdn  suoritti  Ruotsissa  olonsa  aikana.  «En  tiedä»,  sanoo  hän,  «tarvit- 
siko Franzdn  Svomea,  mutta  varmaa  on,  että  hänen  runottarensa  siitä  ero- 
tettuna kadotti  alkuperäisen,  puhtaan  luonteensa.  Tätä  runoutta  Suomi  ei 
voi  eikä  tahdokaan  itsellensä  omistaa».  Cygnaeus,  Wilhelm  Lagus  ja 
Estlander  ovat  suomalaiselta  puolelta  asettuneet  häntä  vastaan.  Ensiksi 
mainitut  ovat  vielä  sitä  mieltä,  että  Franzenin  runotar  pysyi  itsellensä  us- 
koUisimpana  niin  kauvan  kuin  Suomi  hänet  kokonaan  omisti,  mutta  vii- 
meksi mainittu  ei  luule  muuton  sanottavasti  vaikuttaneen  Franzenin  runou- 
teen, koska  «hänen  luomiskykynsä  sanan  korkeammassa  merkityksessä»  jo 
aikoja  sitten  oli  ruvennut  keikontumaan. 

Häneen  yhtyy  koko  sarja  ruotsalaisia  siinä,  etteivät  luule  Franzenin 
runottaren  mitään  kadotUneen  jättämällä  köyhää  kotimaataan.  Mutta 
useimmilla  on  se  vakaumus,  että  se  mietiskeleväincn  ja  didaktinen  suunta, 
joka  Franzenissa  pääsee  yhä  enemmän  vallalle,  sittenkin  suuressa  määrin  on 
seurauksena  muutosta,  koska  tämä  saattoi  hänet  vaihtamaan  akadeemillisen 
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toimensa  papin  vaikutukseen.  Flodman  tämän  johdosta  kysyy,  oliko  Fran- 
zdnin  papiksi  tuleminen  ruotsalaiselle  runoudelle  voitoksi  vai  tappioksi. 
Hän  ei  siihen  voi  vastata  ehdottomasti  kieltämällä  eikä  myöntämällä. 
«Monta  sanomattoman  herttaista  ja  kaunista  runoa  myöhemmältä  ajalta, 
erittäinkin  ihanat  virret,  painavat  toisessa  vaa'assa.  Mutta  toisessa  painaa 
sepityksiä  niin  tarkoitusperäistä  vieläpä  poleemistakin  laatua,  että  hän  niillä 
on  loukannut  runouden  ylevyyttä  voimatta  kumminkaan  korottaa  uskon- 
non». Toisessa  paikassa  hän  myöntää  että  tälläkin  Franzenin  kiijailijatoimclla 
on  ansiokas  puolensa,  se  nimittäin,  että  sitä  todellinen  vakaumus  on  ollut 
määräämässä.  Tätä  ansiota  ei  vähennä  itse  vakaumuksen  arvo,  joka  ar- 
vostelijan kannalta  katsottuna  kuitenkin  on  epäiltävä.  Franzen  on  hänen 
mielestänsä  liian  konservatiivinen  uskonnollisessa  katsantotavassaan  ja  nä- 
kee totuuden  olevan  ainoastaan  «auktoriteettiuskossa  ja  vanhoissa  dog- 
meissa». Tähän  on  syynä  hänen  sovinnollinen  ja  viaton  mielenlaatunsa, 
joka  uskossa  löysi  parhaimman  turvansa,  ja  erittäinkin  kaavoihin  jäykisty- 
nyt kirkko,  joka  ehkäisi  hänen  vapaata  kehittymistään.  Tähän  suuntaan 
Flodman  arvostelee  Franzenin  myöhempää  kirjailijavaikutusta,  nähtävästi 
yhtyen  erääseen  sydämmettömään  ja  epäoikeutettuun  lausuntoon,  joka  ru- 
noilijan vielä  eläessä  ja  toimiessa  eräässä  sanomalehdessä  oli  luettavana, 
ja  jonka  loistokohtana  oli,  että  Franzenille  «vaikenemisen  aika»  olisi  kä- 
sissä. Mutta  iloksemme  saamme  tähän  merkitä,  että  semmoiset  arvostelut 
ovat  poikkeuksiksi  katsottavat.  Sillä  jos  kohta  Franzenin  myöhempää  ru- 
noilijatointa  pidetään  vähemmän  arvoisena  hänen  aikaisemman  runoutensa 
rinnalla,  on  sillä  kuitenkin  suuri  ansionsa,  varsinkin  sen  kautta,  että  se  to- 
distaa runoilijassa  aina  viimeiseen  asti  asuneen  virkeän,  nuoren  ja  jalon 
hengen.  Luulemme  arvanneemme  oikein,  jos  yleisimpänä  mielipiteenä 
tässä  kohden  tuomme  esiin  Malmströmin  ilmilausuman :  Kun  ajattelee,  että 
Franzenin  elämä  taukoamattomine  toimineen  alati  oli  totuuden,  h3rveen  ja 
kauneuden  edestä  palvelemista,  että  koko  hänen  kirjallinen  kykynsä  ja 
kaikki  hänen  voimansa  lopullisesti  tarkoittivat  ainoastaan  yhtä  ainoata  pää- 
määrää —  Jumalan  valtakunnan  edistämistä  maan  päällä  —  —  —  niin 
rintaa  täyttää  hartauden  tunne,  samallainen  kuin  se,  jolla  katselee  taiteen 
synn3rttämiä  kuvia  taivaan  asukkaista,  eikä  voi  olla  ihmisyyttä  ihailematta, 
kun  näkee  ihmishengen,  joka  on  ollut  kylliksi  syvä  ja  rikas  voidakseen  it* 
sellensä  omistaa  kaikki  aikansa  henkiset  aarteet,  ja  samalla  kylliksi  puhdas 
ja  voimakas  pysyäkseen  sen  hairauksista  vapaana». 
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Edellisestä  od  käynyt  selville,  miten  yksityiset  olosuhteet  ja  ajan  ta- 
pahtumat ovat  liittyneet  yhteen  muodostamaan  Franzenin  persoonallisuuden 
ja  runouden.  Onkohan  isänmaa  ollut  luomistyössä  osallisena?  Toisin 
sanoen,  onkohan  Franzenissa  jotakin  varsinaisesti  suomalaista? 

Ne  jotka  ovat  lyhtyneet  tämän  kysymyksen  ratkaisemiseen,  ovat  en« 
sxn  koettaneet  tehdä  itsellensä  selkoa  siitä,  onko  yleensä  olemassa  runous, 
jota  luonteensa  puolesta  voi  sanoa  suomalaiseksi  ja  onko  Franzenin  runous 
jonkinlaisessa  yhteydessä  muun  Suomessa  syntyneen  runouden  kanssa.  Luu- 
lisi asian  piankin  tarkastajille  selvinneen.  Mutta  onpa  siitä  kauvan  ja  laa- 
jalti piisannut  pohtimista. 

Ensimmäinen,  joka  tietääksemme  huomautti  tällä  puolen  Pohjanlah- 
tea syntyneessä  runoudessa  olevan  johonkin  määrin  kansallinen  luonne,  oli, 
merkillistä  kyllä,  ruotsalainen  P.  A.  Sonddn.  Julkaistessaan  Fresen  runoja 
1826  hän  sanoi  Fresen  runoelmissa  «sen  päivän  sarastaneen,  joka  sittem- 
min Creutzin  ja  Franzenin  kautta  entisestä  sisarmaasta  valkeni  runoudelle». 
Suomen  puolelta  sitten  Herman  Kellgren  «FosterländsktAlbumiissa  (1845) 
samaten  asettaa  Franzenin  Fresen  ja  Creutzin  rinnalle,  lukien  kaikki  siihen 
ruotsinidolisen  runouden  haaraan,  joka  Suomessa  syntyneenä  on  suomalai- 
nen luonteeltaan  ja  katsantotavaltaan.  Tämä  käsitys  onkin  tullut  Suomessa 
yleiseksi.  Eipä  niin  Ruotsissa.  Kellgrenin  lausunto  herätti  muutamalla 
taholla  kovaa  paheksumistakin  ja  jyrkkää  vastarintaa.  Kuuluisa  sanoma- 
lehtimies Aug.  Sohiman  ryhtyi  tuota  hänen  mielestään  liian  rohkeata  väi- 
tettä kumoamaan  kirjasessansa  «Det  unga  Finland»,  jossa  hän  ylipäänsä 
vastustaa  fennomaanien  kansallisia  pyrintöjä  ja  koettaa  kumota  niiden  pe- 
rustusten pätevyyttä.  Hän  ei  Suomessa  syntyneessä  runoudessa  huomaa 
minkänlaista  suomalaisuutta.  Se  omituisuus,  joka  mahdollisesti  on  huomat- 
tavissa Suomen  ruotsinkielisessä  kirjallisuudessa,  on  maakunta-ominaisuutta 
vaan.  Fresen  ja  Creutzin  yhteinen  luonne  on  pelkkä  sattumus,  joka  ei 
ansaitse  erityistä  huomiota.  Franzenin  runouden  lempeyden  ja  herttaisen 
luontaisuuden  pitää  hän  kokonaan  lähteneenä  hänen  individualisuudestaan. 
Voipa  sitä  katsoa  sukuominaisuudeksikin,  arvelee  hän,  sillä  melkein  sanan- 
parreksi on  Pohjanmaalla  käynyt,  että  Franzenit  kaikkina  aikoina  ovat  ol- 
leet sävyisiä  niinkuin  Snellmanit  kiivaita. 
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Emme  ota  näitä  hänen  lausuntojaan  lähemmin  tarkastettaviksi,  sillä 
kansallisten  etuluulojen  valtaamana  hän  ei  ole  yleisen  katsantokannan  edus- 
tajana pidettävä.  Suurimmalla  oikeudella  ansaitsee  edustajan  nimen  Flod- 
man,  joka  lausunnoissaan  Franzenista  osottaa,  mitä  hän  yleensä  ajattelee 
Suomen  runoudesta.  Franzen  on,  arvelee  hän,  osottanut  olevansa  «koti- 
seutunsa» lapsi.  Mutta  «kotiseutu»  on  hänestä  Pohjoismaat  ylipäätään  ja 
samaten  kuin  Tegnörin  «Frithiof»  ja  Geijerin  «Vikingen»  muistuttavat  poh- 
joismaiden ankaraa  mutta  virkistävää  pohjoistuulta,  samaten  Franzen  muis- 
tuttaa lauhkeata  kesätuulta,  kesäillan  kuultava  kirkkaus. 

Silloisen  Ruotsin  katsantotapa  d  kuitenkaan  ole  nykyisen  oma.  Muu- 
tokseen ovat  epäilemättä  vaikuttaneet  myöhempäin  suomalaisten  arvosteli- 
jain lausunnot.  Niissä  on  Franzenin  kuten  muidenkin  Suomen  runoilijain 
suomalaisuus  esitetty  luonnollisena  ja  päivän  selvänä  asiana,  jota  heidän 
kotimaassaan  ei  keksitä  epäilläkään.  Se  perustuu  Suomen  luontoon  ja 
kansaan  ja  se  on  huomattavana  paljoa  vanhemmassa  runoudessa  kuin  taide- 
runoudessa. Tästä  on  Gabriel  Lagus  ottanut  puhuakseen  jo  ennen  maini- 
tussa teoksessaan.  Franzenin  runouden  omituisuuden  selittämiseksi  viittaa 
hän  kansanrunouteen  ja  lausuu  sen  johdosta:  «Eikö  tämän  runouden  si- 
simpänä  ytimenä  ole  juuri  kotiseutu  kultaisine  harjuineen  ja  kanervakankai- 
neen,  haka,  jossa  lapsena  oltiin  paimenessa,  ja  huhta  aaltoilevine  viljavai- 
nioineen  ja  punaisine  marjoineen?  Tämä  runotar  ei  kaiholla  katsele  ky- 
liä, metsäntakaisia,  maailma,  jossa  se  liikkuu,  on  ahdas,  mutta  se  sisältää 
kaikki  mitä  elämässä  on  parasta».  Semmoinen  oli  Franzdninkin  runotar, 
ja  Cygnaeus,  katsoen  asiata  samalta  kannalta,  *kysyy,  onko  oikeutettu  hänen 
runoudestaan  sanoa  kuten  Tegndr: 

«Din  säng  var  ny,  var  ingen  lik,  blott  sig». 

Vastaus  on  kieltäväinen.  «Sanotaan  kenties  paradoksiksi  se  vakau- 
mus, joka  minulle  on  selvinnyt,  vakaumus  siitä,  että  lähellä  ja  samassa 
kaukana  Franzenin  kodista  juoksi  runouden  lähde,  josta  haara  oli  yhtynyt 
Franzenin  runoilijaluonteeseen.  Ei  ole  vaikeata  todistaa,  että  alkuperäisesti 
suomalainen  runous  osottaa  selvästi  nähtävää  yhtäläisyyttä  Franzenin  van- 
hempien laulujen  kanssa.  Vaikeampaa  on  selittää,  mistä  tämä  sukulaisuus 
on  syntynyt».  Cygnaeus  tuo  kuitenkin  esiin  monta  selittävää  seikkaa.  Fran- 
zenin isoisä  oli  ison  vihan  aikana  jättänyt  laulurikkaan  Karjalan  ja  etsinyt 
turvapaikan    Pohjanmaan  kulmaksesta  ja  hänen  äitinsä  esi-isät  olivat  myös 
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sieltä  päin  kotoisin.  Hänen  äidinkielenään  oli  ensimmäisenä  lapsuu- 
tensa aikana  suomenkieli,  ja  poika  oli  äitinsä  huulilta  ja  sydämmestä  epäi- 
lemättä imenyt  itseensä  suomalaista  runoilijaluonnetta.  «Varmaa  on»,  lau- 
suu hän  lopuksi,  «että  sama  henki,  joka  on  innostuttanut  Karjalan  nimet- 
tömiä laulajia,  on  tunkeutunut  Franzeninkin  sydämeen  ja  virittänyt  hänen- 
kin kanteleensa  kieliä». 

Näin  yksinkertaisesti  on  Franzenin  omituisuuden  alkuperää  selitetty 
täällä  Suomessa.  Ruotsissa  katsantokantamme  tosin  ei  ole  saanut  varsi- 
naista kannatusta,  mutta  johonkin  määrin  se  kuitenkin  on  vaikuttanut  ny- 
kyisiin ruotsalaisiin  arvostelijoihin.  He  katsovat  mahdolliseksi  ja  luulta- 
vaksikin, että  Suomessa  syntyneen  runouden  omituisuuteen  on  jossakin  suh- 
teessa isänmaa  oUut  vaikuttamassa.  Mutta  syvempää  käsitystä  kansallis- 
luonteestamme ja  sen  elähyttämästä  kansaUisrunoudestamme  heillä  ei  ole 
ja  sentähden  onkin  heille  jäänyt  hämäräksi,  mistä  tämän  ominaisuuden  pe- 
rustus on  etsittävä.  Mitä  Fraozdniin  tulee,  luulevat  he  hänessä  tietysti 
olevan  jotakin  ensimmäisen  kotimaansa  muodostamaa.  VVirsdn  mainitsee 
tosiasioita  semmoisia  kuin  että  Franzdn  alkuperältään  on  perin  suomalaista 
sukua,  että  hänen  äitinsä  on  hänelle  kertonut  perin  suomalaisia  satuja  ja 
laulanut  hänelle  suomalaisia  kansanlauluja,  joihin  poika  on  ollut  erittäin 
ihastunut  —  mutta  ei  hän  näe  tuosta  seuraavan  mitään  suuremmassa  mää- 
rin huomattavaa.  Laulu  Creutzistä  osottaa  tosin,  että  Franzenin  runotar 
on  «neitonen  Suomen  kankailta»,  mutta  että  Franzenin  runous  olisi  suo- 
malaisesta kansanluonteesta  ja  -laulusta  leimansa  saanut,  sitä  Wirsdn  ei 
kuitenkaan  tule  ajatelleeksi.  Elihän  Franzen  puolet  ikänsä  Ruotsissa  ja 
olihan  tämä  maa  henkisine  ja  runoUisine  harrastuksineen  ikäänkuin  se  päi- 
vänpaiste, jonka  valaisemana  kukka  kasvaa  ja  varttuu.  Franzen  on  siis  hä- 
nen mielestään  luettava  ruotsalaisiin  runoilijoihin,  jos  kohta  Suomesta 
lähtenyt. 

Emme  voi  tätä  katsantotapaa  kummeksia.  Onhan  luonnoUisto,  että 
Ruotsi  pitää  Franzein  omanaan.  Mutta  yhtä  luonnollista  on,  että  me 
puolestamme  omistamme  hänet  kansallemme  ja  kirjallisuudellemme.  Osot- 
taahan  Franzen  henkiheimolaisuutta  ei  ainoastaan  häntä  vanhempien  Suo- 
messa syntyneitten  runoilijain  kanssa,  vaan,  mikä  on  tärkeämpää,  Rune- 
bergin kanssa.  Syystä  on  Vasenius  viitannut  siihen,  mitenkä  Franzdn  sekä 
maailmankatsomukseensa  että  valitsemiinsa  aineisiin  katsoen  on  Runebergin 
edelläkävijänä.     Ilmestyypä    hänen    runoissaan    huomioon  otettava  suoma- 
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laioen  kaDsallistonnekiii.  Mitä  eDemmän  Franzenia  tutldtaao,  sitä  selvem* 
min  on  siis  varmaan  osottautuva,  että  hänkin  on  katsottava  tosisaomalai- 
seksi  runoilijaksi,  vieläpä  että  hänellä  on  ollut  tärkeä  paikka  kansallisessa 
kehity  ksessämme. 

E— r  E— g. 


^#^ 
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Täsmälleen  kolme  vuotta  on  kulunut  siitä,  kun  viimein  Valvojassa 
arvostelimme  rautatietilaston  silloin  ilmestjmeitä  uusimpia  vihkoja.  Parikin 
kertaa  on  sitten  ollut  aikomuksemme  ottaa  sama  aine  puheeksi,  mutta  es- 
teitä on  aina  tullut  väliin.  Sillä  välin  asianomaiset  lakkaamatta  ja  erittäin 
ansiokkaalla  tavalla  ovat  tällä  alalla  tehneet  työtä,  jotenka  kokonainen 
piukka  uusia  toimituksia  nyt  on  edessämme,  kun  tahdomme  suorittaa  mitä 
ajaksi  on  jäänyt  tekemättä.  Mutta  onpa  tästä  viivytyksestä  oUut  etuakin, 
sekä  meille  että  lukijoillemme.  Sillä  siitä  puhumatta,  että  kehitys  aina 
paremmin  tulee  näkyviin,  kun  vähän  pitemmästä  ajasta  on  puhe,  olemme 
myöhästymällä  saaneet  arvosteltavien  joukkoon  kirjan,  joka  tosin  ei  nimeksi 
käsitä  muuta  kuin  rautateitten  toimintaa  vuosina  1887 — 90,  vaan  itse  asiassa 
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antaa  niin  paljon  tietoja  niiden  edellisestäkin  ajasta,  että  koko  tähänasti- 
nen rautatietilastomme  tässä  on  edessämme  yleisissä  piirteissään.  Tarkoi- 
tamme senaatin  maanviljelystoimituskunnan  nimessä  annettua  ylempänä  mai- 
nittua kertomusta,  joka  suomeksi  ja  ruotsiksi  painettuna  jaettiin  viime  val- 
tiopäiväin jäsenDle  sekä  muutenkin  on  levitetty.  Varmaan  tämä  teos  kau- 
van  aikaa  meidän  maassa  on  oleva  varsinainen  vade  mecum  kaikille  rauta- 
tiekysymysten  harrastajoille.  Tämän  kertomuksen  onkin  tehnyt  asiantun- 
tija, joka  erittäin  hyvin  on  aineeseensa  perehtynyt,  rautateitten  virstakont- 
torin  monivuotinen  johtaja,  luutnantti  August  FabriHus^  sitä  ennen  Jem- 
vägsmannabladin  ensimmäinen  toimittaja  sekä  sihteeri  siinä  komiteassa, 
joka  V.  1886  valmisteli  uutta  rahtitaksaa,  muita  tähän  kuuluvia  ansioita  mai- 
nitsematta. Minkä  tähden  kertomus  ei  mainitse  tekijänsä  nimeä,  emme 
tiedä,  mutta  siihen  erinomaiseen  huoleen  ja  taitoon  nähden,  jolla  hänelle 
uskottu  tehtävä  on  tullut  suoritetuksi^  on  kyllä  kohtuullista,  että  sekin  tu- 
lee julkisuuteen. 

Lienee  lukijalle  tervetullutta  saada  nähdä  muutamia  niistä  loppupää- 
toksista,  jotka  tämä  kertomus  esittää.  Samassa  olemme  myös  tilaisuudessa 
koskettelemaan  niitäkin  päätöksiä,  jotka  rautatiehallituksen  kertomukset  n:ot 
18—20  sisältävät. 

Alkujaan  meillä,  kuten  keski-ikäisetkin  muistanevat,  rakennettiin  rauta- 
teitä hyvin  epätasaisissa  jaksoissa:  vuoroin  vallitsi  kiihkeä  työ,  vuoroin  täy- 
dellinen työttömyys.  Että  sittenkin  jonkunmoista  säännöllisyyttä  näissäkin 
oloissa  on  havaittavana,  sen  osottaa  maanvDjelystoimituskunnan  kertomuk- 
sen alussa  esitetyt  tasoitetut  luvut.  Ainoastaan  18  kilometriä  rakennettua 
rautatietä  tulee  keskimäärin  kunkin  vuoden  osalle,  jos  katselemme  aika- 
kautta 1857 — 62,  ja  sitten  tulee  viiden  vuoden  väliaika,  mutta  samasta 
vuodesta  1857  lukien  joko  1875  tahi  1890  vuoteen  asti,  nousee  vuotui- 
nen keskimäärä  34  ja  55  kilometriin.  Erotus  on  suuri;  se  viittaa  siihen 
enenevään  vauhtiin,  jolla  yritetään  maamme  eri  osille  hankkia  tätä  uu- 
denaikaista kulkuneuvoa;  se  osottaa  myöskin,  että  kustannukset  rautateitten 
rakentamista  varten  ovat  pysyväiseksi  menoksi  tulleet,  joka  lieneekin  tuotta- 
vimmalla  tavalla  käytettyjä  valtiovaroja.  Vastaavaa  nousua  havaitsemme 
tietysti  niissä  luvuissa,  jotka  osottavat,  miten  paljon  varoja  keskimäärin 
on  vuotuisesti  pantu  kiinni  rautatieverkkoomme.  Tasaisin  vuosikymmenin 
lukien  sekä  ottamalla  laskuun  myöskin  kaikki  täydennystyöt,  jotka  alku- 
peräistä pääomaa  ovat  kartuttaneet,  saamme  seuraavat  keskimäärät  joka 
vuoden  osalle:  1860-luvulla  4  Vs  miljoonaa,  1870-luvulla  3,»  milj.  ja 
1880-luvulla  6,1  miljoonaa  markkaa.  Siinäkin  kuvastuu  kehitys,  jota  pa- 
rempaa tuskin  voi  pyytää  niin  köyhässä  ja'  pohjoisessa  maassa  kuin 
Suomi  on. 

Rautateittemme  alkuperäinen  rakennuspääoma  nousee  123,391,000 
markkaan,    mutta    uudisrakennusten  ja  myöhemmin  lisätyn  liikkuvan  kalus- 
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ton  kautta  so  on  suuresti  kasvanut,  tehden  1890  vuoden  lopussa  143,158,000 
markkaa.  Kun  tekeillä  olevat  Karjalan  rata  ja  Porin  rata  tulevat  lisään, 
niin  rautatieverkkomme  parin  vuoden  päästä  kalustoineen  lienee  ainakin 
175  miljoonan  markan  arvoinen. 

Se  korko,  jonka  rautateitten  rakentamiseen  pannut  valtiovarat  anta- 
tavat,  ansaitsee  niinikään  erityistä  huomiota.  Ennen  vuotta  1871  se  oli 
aivan  mitätön,  0,1 — 0,3  prosenttia,  mutta  sitten  se  on  vaihdellut  2,5—3,4 
prosentin  välillä.  Siitä  suurin  osa  tietysti  tulee  Helsingin— Pietarin  ra- 
dalle, joka  1870-luvulla  antoi  noin  3  —  4  ®/o)  kerran  vaan  2,4  ^/q,  mutta 
jonka  tulot  1880  vuodesta  asti  ovat  tasoitetuissa  luvuissa  tehneet  4,4,  4,8, 
5,3,  4,4,  4,5,  5,4,  5,0,  4,8,  5,3,  5,9  ja  6,2  %•  Muut  radat  ovat  antaneet 
vähemmin,  mutta  Hangon  rata  on  nyt  lakannut  tappiota  tuottamasta. 
Pohjoiset  ratamme,  joitten  kannattavaisuutta  niin  suuresti  on  epäilty,  ovat 
hyvin  kestäneet  koetuksen  kiirastulta;  tarvitsevat  vaan  muutamia  vuosia  en- 
nenkuin liikenne  alkuun  pääsee.  Niinpä  Vaasan  radan  antamat  prosentit 
vuodesta  1881  ovat  askelittain  nousseet:  0,6,  0,8,  0,3,  1,1,  1,7,  2,2,  ja  sa- 
mallaisen  jos  kohta  hitaammin  nousevan  tuloksen  antanee  aikoinaan  Ou- 
lunkin rata.  Uudet  pitkät  radat  tosin  alentavat  rautatieverkkomme  keski- 
määrää, mutta  välittömästi  omilla  tuloillaan,  välillisesti  liikennettä  enti- 
sille radoille  kartuttamalla  ne  sittenkin  loppusummaa  kohottavat.  Tavara- 
liikennettä ne  varsinkin  vilkastuttavat,  matkustajaliikettä  vähemmässä  mää- 
rässä. Selitys  on  lähellä:  matkustajista,  jotka  uusista  radoista  tulevat  van- 
hoihin ratoihin,  useimmat  ennenkin  olivat  pakotetut  näitä  jälkimmäisiä 
käyttämään,  mutta  tavaraliikenne  tulee  uuden  radan  kautta  ihan  toiselle 
kannalle,  koskei  sitä  ennen  voinut  muuta  kuin  aivan  vähäpätöisiä  määriä 
kulettaa  pitempää  matkaa  hevosilla  tahi  muilla  kuletusneuvoilla. 

Varsin  suuri  on  kaupunkiasemain  merkitys,  etenkin  matkustajaliiken- 
teeseen nähden.  Lähes  ^/s  koko  siitä  tulosta,  jonka  rautatiemme  vuosina 
187 1 — 89  ovat  antaneet,  tulee  näet  kaupunkiasemain  osalle,  mutta  tavara- 
liikkeestä  ainoastaan  53,5  %,  siis  vähän  enemmän  kuin  puolet. 

Vertaillessa  rautatieverkkomme  eri  asemia  toisiinsa  saamme  tietysti 
melkein  aina  asettaa  Pietarin  etusijaan.  Sen  tuottama  liiketulo  on  vv. 
187 1 — 89  ollut  noin  7^  rautateittemme  tuottamasta  koko  tulosta.  Toi- 
seen sijaan  tulee  Helsinki,  jonka  osalle  tulee  —  kun  Sömäsinkin  asema 
siihen  luetaan  —  vähän  yli  12  %.  Viipurin  ja  Hämeenlinnan  sija  oli 
ennen  korkea,  ne  kun  vuosina  1871  —  74  antoivat  10  ja  9  %  kokonais- 
tulosta, mutta  rautatieverkon  laajentuessa  mainitut  paikat  sekä  suhteellisesti 
että  suoranaisestikin  ovat  kadottaneet,  koska  joku  osa  liikenteestä  on  siir- 
tynyt muille  asemille.  Nykyään  mainitut  kaupungit  eivät  anna  kuin  4,4 
ja  2,7  Vo  rautateittemme  kokonaistulosta,  vaikka  ne  kyllä  absolutisesti 
ovat  pitäneet  paikkansa  tahi  tuottaneet  suurempia  summia.  Niiden  edelle 
tulevat    nykyään  1'ampereen  ja  Turun  asemat  (6  ja  4,8  %  bruttotulosta). 
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iVsomain  kesldnäiocn  merkitys  tulee  muuten  varsin  erilaiseksi  jos  se 
määrätään  lähetetyn  vai  saapuneen  liikkeen  mukaan.  Varmin  keino  on 
laskea  keskimäärä  niiden  välillä,  jolloin  seitsemän  tärkeintä  asemaamme, 
jotka  yksin  taottavat  enemmän  kuin  puolet  rautateitten  kokonaistuloista, 
prosentin  mukaan  tulevat  seuraavaan  järjestykseen: 

X887  1888  1889 

Pietari 20,2  19,1  18,6 

Helsinki  ja  Sömäs    .   16,3  17,8  16,7 

Turku 6,3  5,6  6,3 

Tampere    •     •     .     •     5,8  5,7  5,6 

Viipuri 5,5  4,9  5,1 

Vaasa 2,4  2,9  2,6 

Hanko 1,8 2j\ 2,1 

Yhteensä  58,3  57,6  57,0 

Mikäli  rautatieverkkomme  laajenee  ja  uusia  asemia  tulee  lisään,  si- 
käli jokaisen  aseman  suhteellinen  merkitys  tietysti  taipuu  alenemiseen. 
Varsin  tuntuvasti  tämä  muutos  Pietarin  aseman  suhteen  tulee  näkyviin, 
etenkin  sentähden,  että  venäläiset  viime  aikoina  ovat  kaikin  mokomin  koet- 
taneet ja  voineetkin  estää  suomalaisten  tavarain  tuontia  sinne.  Oltuansa 
niin  tärkeä,  että  se  v.  1875  antoi  31,4  ja  v.  1883  28  %  rautatieverk- 
komme kaikista  tuloista,  Pietari  ei  nykyään  anna  kuin  18  ^/j  ^/q,  ja  var- 
maan tämä  suhdeluku  vielä  paljonkin  on  aleneva.  Päinvastoin  Helsinki: 
sen  merkitys  ei  vv.  1877 — 82  ollut  9,4  prosenttia  suurempi,  vv.  1884 — 
85  vielä  vähempikin,  mutta  se  on  kohonnut,  niin  että  pääkaupunkimme 
pian  keskimäärälaskun  mukaan  voittaa  Pietarin.  Paraikaa  tekeillä  oleva 
satamarata  ja  se  liikenteen  vilkastuminen,  jonka  se  epäilemättä  on  tuot- 
tava, voi  tietysti  jouduttaa  tätä  muutosta.  Maasta  vienti-  ja  myyntipaik- 
koina Helsinki,  Viipuri,  Turku  ja  Vaasa  sekä  myöskin  Hanko  merkitsevät 
enemmän  kuin  tuotanto-  ja  tuontipaikkoina. 

Huvittavimpia  mutta  samassa  vaikeimpia  kysymyksiä  rautatietilaston 
tutkijalle  on  se,  miten  suureksi  maan  välillinen  hyöty  rautatieliikenteestä 
on  laskettava.  Siinä  kohden  tämä  kertomus  on  arvokkaan  lisän  anta- 
nut, joka  osittain  poikkeaa  rautatiehallituksen  ennen  noudattamasta  lasku- 
tavasta. 

Ensiksi  on  koetettu  määrätä  mitä  miljoona  matkustajakilometriä  ja 
miljoona  tavaratonnikilometriä  olisi  maksanut  hevospäivätöissä  tehtynä,  ja 
on  laskutapa  silloin  tehty  pikemmin  epäedulliseksi  rautatielle  kuin  päin- 
vastoin. Siten  saadun  tuloksen  mukaan  yhden  miljoonan  matkustajakilo- 
metrin  kuljetustyö  olisi  80,000  markan  ja  yhden  miljoonan  tavaratonni- 
kilometrin  kuljetus  200,000  markan  arvoinen. 
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Sovittamalla  nämä  päätökset  1889  vuoden  matkustaja-  ja  tavaraliik* 
keesccD,  on  rautateittemme  kuljetustyön  välillinen  hyöty  tehnyt  noin  1 7  ^j^ 
miljoonaa  markkaa,  vaikkei  olekaan  miksikään  arvattu  sitä  etua,  että  tava- 
rat pikemmin  ja  pilautumatta  joutuvat  perille.  Lukemalla  yhteen  saadut 
korot  ja  välillisen  hyödyn,  olisi  rautateitten  keskimääräinen  voitto  vuonna 
1889  tehnyt  17,2  Vo  pääomasta,  joka  ei  olekaan  luonnoton  päätös.  «Nä- 
mä korkeat  numerot»,  lausutaan  tämän  johdosta  edessämme  olevassa  ker- 
tomuksessa, «myös  jossakin  määrässä  selvittänevät  sen  seikan,  että  ne  suu- 
ret uhraukset,  joita  Suomea  valtio  on  tehnyt  rautatierakennuksiansa  varten, 
sen  sijaan  että,  kuten  usein  on  arveltu,  köyhdyttäisivät  maatamme,  ovat 
ainoastaan  johtaneet  varaUisuuden  lisääntymiseen.  Tulokset  siitä  täydelli- 
sestä kulkuyhdistyskeinosta,  jommoisena  rautatiet  ovat,  eivät  niin  paljon 
ole  tulleet  ilmi  suurien  säästöjen  kautta,  vaikkei  nämäkään  ole  olleet  ai- 
van vähäisiä,  kuin  sen  kautta,  että  ne  ovat  antaneet  herätystä  maamme 
taloudellisille  elinkeinoille». 

Tämän  jälkeen  annetaan  erityistietoja  matkustaja-  ja  tavaraliikenteestä. 
Tärkein  huomautus  edellisen  suhteen  on  miten  korkeampien  luokkien,  var- 
sinkin ensimmäisen  luokan  matkustajat  antavat  vähän  voittoa,  2,4 — 2,8 
ja  26,3 — 27,2  prosenttia,  kun  sitä  vastoin  kolmannen  luokan  liike  antaa 
70  %  koko  summasta.  Tavaraliikenteen  tulosta  pikata varat  eivät  anna  kuin 
2  prosenttia,  ovat  siis  aivan  vähästä  arvosta.  Lajiteltu  tavaratilasto  osot- 
taa,  että  30  %  {^^^  ^^  halot  siihen  lisätään  52  ^2  Vo)  lankee  metsän- 
tuotteiden  osalle.  MaanvDjelyksen  tuotteet  edustavat  10,9  %,  tiilit  10,2, 
metalliteollisuuden  esineet  4  %  j.  n.  e. 

Käyttämiskustannusten  suhdetta  rautateitten  tuloihin  valaistaan  lopuksi, 
mutta  meillä  ei  ole  tilaa  niihin  ruveta.  Epäilemättä  jokainen  varsinainen 
asianharrastaja  ei  tyydy  referaattiin,  vaan  hankkii  itselleen  alkuperäisen 
teoksen,  jonka  ansioita  ja  sisäUön  runsautta  me  vaan  tällä  olemme  tahto- 
neet saattaa  lukijakimtamme  tietoon. 

Puhuessamme  maanviljelystoimituskunnan  kertomuksesta,  olemme  sa- 
massa käsitelleet  niitä  kysymyksiä,  jotka  rautatiehallituksen  tilastolliset  toi- 
mitukset erityiskohdissa  valasevat.  Sama  huolellisuus  ja  tarkkuus,  jota 
edellisissäkin  rautatiehallituksen  kertomuksissa  on  ollut  havaittavana,  näh- 
dään näissäkin  vuosilta  1888—90  annetuissa  tilastollisissa  toimituksissa. 

Kaksi  toivomusta  sopii  kuitenkin  lausua  niiden  johdosta:  ensiksi,  että 
rautatietilasto  suomeksi  ilmestyisi  jokainen  eikä  vaan  joka  kolmas  vuosi, 
ja  toiseksi,  että  koetettaisiin  jollei  joka  vuosi  niin  ainakin  tuon  tuostakin 
antaa  niissä  tietoja  ja  päätöksiä,  jotka  välittömästi  olisivat  jatkoa  niille 
numeroille,  jotka  maanviljelystoimituskunnan  kertomus  on  sisältänyt.  Asian- 
tuntijalle tuo  työ  olisi  helppo,  mutta  me  muut  voimme  siinä  kohden 
erehdyksiä  tehdä,  jos  ci  suiuiakaan,  kun  edellyttäviä  lukuja  ei  ole  hel- 
posti tarjona.     Niinpä  esim.  jos  tahtoisi  eri  asemain  suhteellista  merkitystä 
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yhä  edelleen  arvostella,  joka  ei  kuitenkaan  yksistään  20 — 34  taulujen  mu- 
kaan käy  päihinsä,  vaan  vaatii  muitakin  alustavia  tietoja. 

E.  G.  Palman. 


Niila  Mantere^  Kevättuulahduksia.    Runokokoelma.    Helsingissä  1891,  Otava.    105  siv. 
12;o.    Hinta  1:  75. 

Emme  pidä  tämän  runokokoelman  nimeä  epäoikeutettuna.  Noissa 
runosepityksissä  on  todeUa  jotakin  keväistä.  Mutta  kevätpäiviäkin  on  eri- 
laisia. Kokoelmaa  lukiessamme  emme  nauti  noita  ihania,  lämpimiä  touko- 
päiviä,  joUoin  ilma  säteilee  valoa  ja  taivas  kirkkautta.  Siinä  on  kevät 
vielä  puoleksi  kotelossaan.  Runosarjassa  kaipaamme  nimittäin  vaihtelevai- 
suutta ja  väririkkautta.  Samoja  mielialoja  esiintuodaan  toistamiseen  ja  itse 
esitystapa  käy  jo  sen  kautta  pitkäveteiseksi.  Sitä  paitse  on  runollisia  ku- 
via tai  muita  runouden  ulkomuodon  elähyttäjiä  tuskin  ollenkaan.  Mutta 
tuon  yleensä  elottoman  kuoren  alla  piilee  eloisuutta  paljoa  suuremmassa 
määrin  kuin  arvaisikaan  muodosta  päättäen.  Siinä  on  intoa  ja  toivoa, 
joka  kevättä  todistaa. 

Niin  on  varsinkin  kokoelman  isänmaallisen  sarjan  laita.  Isänmaa, 
se  on  nimi,  joka  runoilijaUe  «tenhosanana  nyt  kaikuu  kaikkialta»  ja  sille 
hän  on  laulanut  useimmat  laulunsa.  Tätä  isänmaata  hän  ei  näe  uhkaavien 
pilvien  peittämänä.  Ne  häämöttävät  kyllä  taivaanrannalla,  mutta  ne  eivät 
häntä  peloita. 

«Nuoruus  on  nyt  aika  Suomen 
Aika  kukoistuksen  on!» 

huudahtaa  hän.  Tämän  aamun  on  aikaansaanut  «hengen  valo»  maassam- 
me. Valistus  on  herättänyt  kansan  «kansalliseen  elohon».  Valistukseen 
on  kansan  nyt  ja  aina  vast'edeskin  turvautuminen.  Ja  kun  se  tätä  tekee,  ci 
mikään  mahti  maailmassa  voi  sitä  murtaa.  «Ei  henkistä  työtä  lyö  kuole- 
man yö»  vakuuttaa  hän  luottamuksella,  jota  moni  voi  kadehtia.  On  vir- 
kistävää nähdä  vankkaa  uskoa  työn  ja  totuuden  voimaan  varsinkin  sem- 
moisina aikoina,  jolloin  epäilys  helposti  valtaa  mielet.  Kuitenkin  tuo  yk- 
sinomaan vallitseva  riemun  sävel  herättää  lukijan  kummastusta,  ja  kysyy 
itseltään,  onko  luottamus  tehnyt  runoilijan  sokeaksi  näkemään  isänmaan 
vaarojen  todellisuuden.  Mutta  jos  otaksuukin,  ettei  hän  ole  täydelleen  tie- 
toinen vaaran  suuruudesta,  ei  siitä  voi  päättää,  että  hän,  sitä  syvemmin 
käsitettyään,  kirjoittaisi  toisin.  Sillä  hän  perustaa  toivonsa  siihen,  jonka 
uskoo  kuolemattomaksi,  kansallisuuteen,  jolla  on  voima  ja  oikeus  elää. 
Jos  tämä  optimismi  olisi  sitä  laatua,  joka  toimettomana  odottaa  vaaran 
poistumista,    silloin    olisi  se  luonnotonta  ja  epäoikeutettua.     Mutta  niin  ei 
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ole,  ja  sentähden  voi  sitä  käsittää.  Runoilija  asettaa  valon  voiton  jokai- 
sen kansalaisen  päämääräksi.  Sen  edestä  on  ryhdyttävä  pontevaan  yhteis- 
työhön, jota  itsekkäisyys  ja  puolueriita  eivät  saa  häväistä.  Veli  on  ojen- 
tava veljelle  kättä  ja  «Yks  on  päätie,  yksi  määrä,  yksi  tarkoitus  vaan  tää: 
kansallista  olemusta  kohottaa  ja  kehittää».  Innokkaasti  runoilija  toivoo, 
että  Väinön  kaunis  kanteloinen  helkkyisi  sovintoa  nuorisoUe  nousevalle: 

Jottei  vieras  meiltä  veisi, 
Murentaisi  muukalainen 
Kypsyvätä  kylvöämme, 
Hengen  viljoa  vihantaa! 

Kehotus  yksimieliseen  työhön  kansanvalistuksen  hyväksi  on  ytimenä 
runokokoelmassa,  ja  tämä  mielestämme  antaa  sille  suurimman  viehätyksen- 
säkin.  SDlä  runoilija  on  täten  ilmilausunut,  ei  ainoastaan  mitä  hänen  omassa 
povessaan  liikkuu,  vaan  hän  on  esiintuonut,  mikä  nykyään  elähyttää  Suo- 
men koko  nuorisoa. 

Isänmaalliset  runot  täyttävät  enemmän  kuin  puolet  kokoelmaa.  Seu- 
raa sitten  toisia,  joissa  erilaisia  mielialoja  esitetään.  Ne  eivät  ole  lyyril- 
listä tunnetta  vailla,  mutta  niissä  kaipaa  vielä  suuremmassa  määrin  kuin 
edellisissä  mielikuvituksen  ja  muodon  moninaisuutta.  Muutamissa  on  kui- 
tenkin tosi  runollisuus  kaikin  puolin  voitolla  niinkuin  pienessä  pätkässä 
«Mihin  lienenkin  ma  luotu».  Huomattavaa  on,  että  liikkukoon  runoilija 
millä  elämän  alalla  hyvänsä,  palajaa  hän  aina  isänmaahan  kaiken  keskuk- 
sena. Neitoa  hän  kehottaa,  hänen  muistikirjaansa  kirjoittaessaan,  työhön 
aatteellisten  ja  isänmaallisten  rientojen  eteen,  sillä  ne  tuottavat  sitä  on- 
nea, «jot^  ei  säre  kohtalon  murtava  vuo».  Armaansa  haudalta  lähtee  nuo- 
rukainen vielä  murtumattomana  uhratakseen  voimansa  isänmaalle,  jonka 
tulevaisuus  on  oleva  hänenkin  tulevaisuutensa.  Täten  on  isänmaa  oleva 
kaikkien  suhteitten  sovittajana  ja  kunkin  yksityisen  onnen  korkeimpana 
määrääjänä. 

Viimeisissä  runoissaan  runoilija  liikkuu  uskonnoUiseUa  alalla.  Sitä 
tehdessään  on  hän  ikäänkuin  asettunut  sen  ulkopuoleUe,  josta  hän  muuten 
on  laulanut.  Hän  tarkastelee  elämää  ikäänkuin  sivulta,  ja  johtopäätök- 
senä on: 

«Kuolevaa  on  valta  mainen, 

Päiv^  on  pisin  sammuvainen». 

Olisi  tuskin  odottanut  semmoista  lausuntoa  sätä,  jolle  olevaisuus  muuten 
esiintyy  niin  sovinnollisessa  ja  valoisassa  muodossa.  Mutta  se  himmenee 
ijankaikkisuuden  rinnalla.  Täydellisyyttä  ajatellessa  näyttää  kurjalta  se,  joka 
turhaan  täydellisyyttä  tavottaa,  ja  sinä  hetkenä  jää  unhotuksiin,  että  pyrki- 
minen ajallaan  voi  olla  yhtä  jaloa  kuin  saavuttaminenkin.      Ikuisuus  runoi- 
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Iljaa  niin  häikäisee,  että  hän  jättää  huomaamatta,  miten  olevaisuuden  riennoissa 
juuri  ikuisuuden  aatteet  toteutuvat,  ja  miten  täten  ajallisuus  ja  ijankaikki- 
suns  lähenevät  toisiansa. 

Epäilemättä  puheena  olevaa  runokokoelmaa  ei  voi  nerontuotteiden 
joukkoon  lukea.  Mutta  luullaksemme  se  ei  sitä  pyydäkään.  Se  ei  ole, 
tuskin  tahtookaan  olla  muuta  kuin  vaatimaton  tulkitsija  siitä,  mitä  nuoren 
ihmislapsen  sydämmessä  liikkuu.     Ja  siihen  sydämmeen  kelpaa  katsoa. 

E— r  E— g. 


Tellervo.    Suomalaisen  Jatko-optston  albumi.    Helsingissä  1891,  Otava.    230  siv.  i2:o. 
Hinta  3:  — . 

Jollei  olisi  jo  ennalta  ollut  monelle  tunnettua,  että  suomalaisten  jatko- 
opistolaisten  keskuudessa  vallitsee  virkeä  henkinen  liike,  jonka  hedelmät 
tuon  tuostakin  ilmaantuvat  puheitten,  esitelmien  ja  runolausuntojen  muo- 
dossa heidän  yhteisissä  kokouksissaan  ja  iltamissaan,  niin  olisi  Tellervon 
ilmestyminen  varmaankin  otettu  vastaan  aivan  odottamattomana  tuotoksena 
niin  nuorilta  sivistyksen  sirottajilta.  Nyt  sen  julkaiseminen  ei  minkään 
paljo  kummastuttanut;  herättihän  vaan  kysymyksen,  mitä  tuo  pirteä  väki 
ensimmäisessä  kirjallisessa  julkaisussaan  puhaltaisi  ilmoille.  Nimilehdellä 
olevasta  selvityksestä,  että  yritys  on  saanut  alkunsa  jatko-opiston  «kym- 
menvuotisen olemassaolon  johdosta»  saapi  tietää,  etteivät  kirjoittajat  kaikki 
ole  nykyisiä  opistolaisia,  vaan  että  albumin  aikaansaamiseen  on  ollut 
auttamassa  entisiäkin  jatko-opin  oppilaita.  Tämä  seikka  sekä  se,  että  mo- 
net oppilaitoksen  sekä  nykyisistä  että  entisistä  opettajistakin  ovat  antaneet 
yritykselle  apuansa,  tekee  sen  että  sisällys  on  monipuolinen  ja  tarjoo  luki- 
jalle aivan  virkistävää  ja  enimmiten  hauskaa  lukemista.  Heikompia  kap- 
paleita tapaa  siinä  kyllä  myöskin;  runoista  etenkin  olisi  kaipauksetta  voi- 
nut jättää  muutamia  pois,  mutta  tästä  huolimatta  tekee  kirja  kokonaisuu- 
dessaan hyvän  vaikutuksen. 

Opettajilta  saadut  kappaleet  täyttävät  miltei  puolen  koko  kirjaa  ja 
vaikuttavat  hyvin  suuressa  määrässä  kirjan  arvoon.  B.  F.  G(odenhjelmin) 
«Silmäys  runouden  naisihanteisiin»  on  varsin  valaiseva  palanen  sivistyshis- 
toriaa, joka  esittää  miten  naisihanne  vähitellen  on  kehittynyt  mielikuvituk- 
sen luomasta  yliluontois-olennosta  siksi  luonnolliseksi  itsetajuavaksi  ilmiöksi, 
jommoiseksi  nykyinen  aika  hänet  käsittää.  Kauniisti  ja  myötätuntoisesti 
kertoo  K.  G(rotenfelt)  naisen  asemasta  muinaissuomalaisilla,  osottaen,  että 
tämä  esi-isissämme  oli  paljoa  parempi  kuin  monissa  muissa  kansoissa. 
V.  Vasenius  kirjoituksessaan  «Mitä  olen  oppinut  jatko-opistossa»  kos- 
kettaa   tärkeätä    kasvatusopillista    kysymystä,   joka    ci  ole  uusi  mutta  aina 
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vielä  pääasiassa  ratkaisemattomaksi  jäänyt.  Vastustaen  oppikoulujen  yksi- 
puolista suuntaa  kehittää  järkeä,  näyttää  hän  miten  Helsingin  jatko-opis- 
tossa on  koetettu  tästä  yksipuolisuudesta  luopua,  sovittamalla  opetusta  niin 
että  se  tarkoittaisi  elävää  elämää.  Erittäin  moittii  tekijä,  kaiketikin  syyllä, 
ettei  oppikouluissa  harjoitella  oppilaiden  esittelemistaitoa,  joka  kuiteokin 
kullekin  kansalaiselle  on  aivan  tarpeellinen.  Uskomme  tekijän  kiitosta 
jatko-opistosta  tässä  suhteen  aivan  oikeutetuksi;  emme  vaan  ollenkaan  ym- 
märtäneet, mitä  varten  hän  kirjoituksensa  päättää  loppuponneUa,  joka  ei 
muulta  tunnu  kuin  ivalta.  Se  kuuluu  näet:  «että  miesoppilaitakin  voisi 
ottaa  jatko-opistoon».  —  Että  prof.  Th.  Reinillä  on  tapana  valaista  asiata 
«toiselta  ja  toiselta  puolelta»  on  vanhasta  tuttua,  mutta  että  hän  sovittaisi 
tämän  metoodinsa  niin  järkäht3rmättömään  historialliseen  kohtaan  kuin  on 
Xantippan  häijyys  aviomiestään  Sokratesta  kohtaan,  sitä  ei  oh'si  voinut  ar- 
vata. Prof.  Rein  julkaisee  näet  tässä  jatkolaisten  albumissa  erään  v.  1884 
pitämänsä  esitelmän,  jossa  hän  ottaa  puolustaakseen  tuon  kuuluisan  avio- 
vaimon häijyä  mielenlaatua  ja  selittääkseen  sitä  moitittua  kohtelua,  joka 
tämän  puolelta  tuli  hänen  herransa  ja  miehensä  osaksi.  Tämä  meidän 
timnetun  filosoofimme  keksintö  on  tuotu  esille  mitä  viehättävimmässä,  lei- 
killisessä muodossa.  —  Oppilaitoksen  johtajalta,  neiti  O.  S(tcnbäck)iltä  on 
kokoelmassa  vakavapiirteinen  kuvaus  pedagoogisesta  oppi-isästä,  Come- 
niusesta,  ja  ranskankielen  opettajalta  neiti  H.  A(ndersin)ilta  eräs  mukaelma 
ranskankielestä. 

Mitä  oppilaiden  tuotelmiin  tule«,  näkyy  runolliset  kappaleet  voitta- 
van luvultaan,  mutta  suorasanaiset  arvoltaan.  Tällä  emme  tahdo  sanoa, 
etteivät  runokappaleet  tässä  olisi  yhtä  hyvät  kuin  monissa  muissakin  runo- 
vihoissa. Nimimerkki  Irene  on  laatinut  kokoelmaan  koko  joukon  runoja, 
siksi  monta,  että  niistä  voipi  nähdä  hänessä  olevan  taipumusta  elämän 
tärkeämpien  kysymysten  pohtimiseen  sekä  jotenkin  kypsyneen  ajatuskannan. 
Kieli  runsasvarainen,  mutta  sananjärjestys  usein  raskas  ja  kankea.  Paraita 
lienevät  «Etsiessä»  ja  «Pois  kirous  maastamme».  Alli  Nissisen  «Kävin 
koissa»  on  liikuttava  ja  taidolla  kyhätty  pikkukuva  tulosta  vanhaan  lapsuu- 
den kotiin,  jossa 

«Korkealta  kynnys  tuntui 
Ovi  aivan  ahtahalta», 

ja  jossa  ei  ollut  enää  muita  vastaanottamassa 

«Kuin  emon  avainkimppu 
Hely  hellän  äitiseni  —  — 
Kylessä  kylän  emännän. 
Uuden  vaimon  vaattehissa». 
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«Kumppaneille  keväällä  1888»  Dimisessä  kappaleessa  sama  tekijä  sattu- 
vasti vertaa  opistolaisia  sorsaparveen,  joka  saaristossa  (opistossa)  kasvaa 
ja  joka  sitten  siirtyy  maailmalle  «Tuhat  tointa  mielessänsä,  Sata  suurta 
suoritusta»,  Kkkkm  runoista  mielestämme  «Talvilaulu»  on  todella  kaunis 
ja  lämpimyydellään  lämmittävä.  Nimimerkki  .  •  tarina  runoilee  jotenkin 
sievästL 

Suorasanaisista  kappaleista  edustavat  Kkkk:n  tekemä  katsahdus  Ju- 
lius Krohnin  elämään,  Savolaisen  «Meikäläisten  huvimatka  Helsinkiin»  ja 
Elmin  kuvaus  «Kuoleman  lähestyessä»  sekä  nimimerkki  E:n  «Yksin»  al- 
bumin arvokkaimpia  kyhäyksiä,  vaikka  ovatkin  aineen  puolesta  »ihan  erilai- 
sia toisistaan.  Elmi  kuvaa  hienotunteisesti  ja  samassa  muodon  puolesta 
varsin  miellyttävällä  tavalla,  varmaan  tositapauksen  mukaan,  miten  lapsel- 
linen mutta  samassa  suuri  ja  vakaa  luottamus  Jumalan  valmistamaan  au- 
tuuteen voipi  antaa  ihmiselle  rauhan  ja  tyyneyden  kuoleman  lähestyessä, 
vaikka  tämä  tapahtuu  parhaimmassa  nuoruuden  kukoistuksessa.  Savolai- 
sella kuvauksessaan  kuopiolaisten  rautatiematkan  Helsinkiin  on  vallassaan 
ei  ainoastaan  rikas,  mehukas  kieli,  vaan  vieläpä  stiilikin,  joka  saapi  luki- 
jan mukaansa  ja  ajattelemaan,  että  tuosta  kynästä  saattaisi  vastedes  lisää 
virkkua  luistavaa  lähteä.  «Kevättjryneydessä»  —  tekijää  perin  kätkevä 
— k —  alla    —    on   pieni  naisasian  alalla  liikkuva  mietelmä,  pantuna  kah- 

■ 

den  nuoren  naisen  päähän,  joista  toinen  kuvaa  vanhempaa,  toinen  uudem- 
paa aikaa.  Kyhäys  todistaa  tekijässä  tutkimishalua,  mutta  hänen  tarkoi- 
tustaan ei  oikein  saa  selväksi.  «Yksin»  sisältää  lyhyen,  mutta  sattuvan 
kritiikin  Juhani  Ahon  Yksin-henkilöstä,  jonka  luonne  verrataan  tunnettuun 
tyhjäntoimittajaan  Oblomoviin. 

Kieli  näissä  opistolaisten  tuotelmissa  on  ylimalkaan  siistiä  ja  seulot- 
tua, ansio,  josta  meidän  aikoinamme  kyllä  sopii  mainita.  Joitakuita  kieli- 
virheitä olemme  kuitenkin  löytäneet,  jotka  olisi  pitänyt  ennen  painattamista 
poistaa* 

Kirjan  ulkoasu  kauniine  Tellervo-kuvineen  nimilehdellä  miellyttää 
silmää  samaten  kuin  selvä  ja  iso  painoskin  kirjan  lehdillä. 

Paras  todistus  tämän  kalenterin  ansioUisuudesta  on  se,  että  painos 
kuuluu  jo  olevan  melkein  loppuun  myyty.     Hyvää  jatkoa  vaan! 

u  H. 


EmiU  Richehourgi  Martha.     Ranskan  Akademiian  palkitsema  teos.     Suomennos.     Tam- 
pereella 1889,  Hj.  Hagelberg.     184  siv.  8:0.    Hinta  1:  50. 

Kun    luo    silmäyksen   siihen   ranskalaiseen   kaunokirjallisuuteen,  joka 
vuosien   kuluessa  on  Dmestynyt  suomalaisessa  puvussa,  tulee  heti  huoman- 
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neeksi  kaksi  eri  seikkaa.  Toinen  koskee  käännösten  lukua,  toinen  niiden 
laatua.  Vähän,  aivan  liian  vähän  on  tähän  saakka  koetettu  tutustaa  suo- 
mea puhuvaa  yleisöä  nykyaikaiseen  ranskalaiseen  kirjallisuuteen.  Sanoma- 
lehdet kyllä  silloin  tällöin  painattavat  palstoihinsa  jonkun  pienen  sekä  si- 
sällyksen että  kirjoitustavan  puolesta  tosiranskalaisella  hienoudella  ja  ne- 
rolla kyhätyn  kynäelmän,  sillä  tavoin  osottaaksensa  yleisölle,  että  tuo  kir- 
jallisuus ansaitsee  tuUa  laajemman  suomalaisen  lukijakunnan  henkiseksi  omai- 
suudeksi. Mutta  varsinaisia  romaaneja,  jotka  pituutensa  puolesta  eivät  hy- 
vin sovellu  sanomalehtiin  painettaviksi,  on  meDlä  valitettavasti  ilmestynyt 
ani  harva.  *  Se  suomalainen  yleisö,  joka  ei  kykene  lukemaan  kirjallisuutta 
alkukielellä^  d  siis  voi  saada  mitään  oikeata  käsitystä  ranskalaisesta  kauno- 
kirjallisuudesta, ellei  se  tyydy  ruotsalaisiin  käännöksiin. 

Tärkeä  tehtävä  on  noilla  vähälukuisilla  suomennoksilla,  sillä  niiden 
tulee  edustaa  sangen  rikasta  ranskalaista  kirjallisuutta  siten,  ettei  sen  maine 
siltä  kärsi.  Valitettavasti  eivät  kaikki  sitä  tee.  Suomentajista  näkyvät 
muutamat  antaneen  pettää  itsensä  sillä,  että  jotakin  teosta  on  lyhyessä 
ajassa  ilmestynyt  parikymmentä  painosta,  vaikka  sillä  ei  mitään  taiteellista 
arvoa  ole,  se  kun  tuo  esille  vanhoja  kuluneita  aineita  ja  situatsiooneja 
sekä  traditsioonintapaista  tunteiden  hehkua  ja  epäselvästi  piirrettyjä  henki- 
löitä. Niin  on  esim.  Ohnet  tullut  suomalaiselle  yleisölle  tutuksi  ranska- 
laisen kirjallisuuden  edustajana,  jota  vastoin  moni  muu  paljoa  etevämpi 
kirjailija  ei  ole  meillä  edes  nimeksikään  tuttu. 

Samaa  laatua  kuin  Ohnetin  romaanit  on  Emile  Richebourgin  «Martha» , 
jonka  alkulehdellä  pöyhkeilevät  sanat:  «Ranskan  akademiian  palkitsema 
teos».  Tämä  arvolause*  se  epäilemättä  on  saattanut  suomentajan  valitse- 
maan teoksen,  joka  tuntuvasti  eroaa  siitä,  minkä  Ranskan  todelliset  kirjai- 
lijanerot  ovat  taiteellista  ja  pysyväistä  tuottaneet.  Kaipaamme  siinä  alku- 
peräisyyttä sekä  henkilöiden  kuvaamisessa  että  toiminnan  kehittämisessä. 
Henkilöitä  on  romaanissa  kahta  lajia:  toiset  ovat  kiireestä  kantapäähän 
hämmästyttävän  jaloja.  Näihin  kuuluu  etupäässä  päähenkilö,  nuo4  Martha 
niminen  maalaistyttö,  joka  antaa  suuren  rikkautensa  isänsä,  vanhan  koron- 
kiskurin, uhreille.  Toiset  taas,  etupäässä  Mathan  isä,  vanha  Mathurin, 
koko  likiseudun  kauhu  ja  ruoska,  joka  koronkiskurina  on  hävittänyt  luke- 
mattomain  perheiden  omaisuuden  ja  onnen,  ovat  liiankin  tummilla  väreillä 
kuvatut.  Itse  kertomuskin,  jonka  ansiona  muutoin  on  sen  yksinkertaisuus, 
on  noita  vanhoja,  joissa  päähenkilö  jonkun  ajan  kärsittyänsä  tulee  «onnel- 
lisimmaksi naiseksi  maailmassa».  Eivätkä  edes  häätkään  ja  kauniit  lap- 
set puutu. 

Kirjalla  on  tietysti  myöskin  hyvät  puolensa.  Ensi  sijassa  se,  ettei 
se  tarjoo  lukijakunnalleen  mitään  ilettävää  raadan  naturalismin  luomia  ku- 
vauksia. Sen  voi  siis  huoletta  panna  vaikka  nuorenkin  tytön  käsiin.  Kun 
se  lisäksi,  kuvaamalla  jaloja,  itsensä  kieltäviä  ja  oikeutta  rakastavia  henki- 
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löitä,  saattaa  vaikuttaa  hyvää  nuoreen  taipuvaiseen  lukijaan,  on  sillä  epäi- 
lemättä oikeus  päästä  nuoren  lukijakunnan  kirjastoon.  Sujuva  kieli  ja 
yleensä  hauska  kertomistapa  puolestaan  tekevät  «Marthan»  lukemisen  hel- 
poksi ja  hauskaksi. 


H.  A-n. 


Suomen  Matkailijayhdistyksen  vuosikirja  1892.  Helsingissa  1892,  Waseniuksen  kirja- 
kaupassa jaettavana.     129  siv.  8:0.     Hinta  2:  — . 

Turistföreningens  i  Finland  ärsbok  1892.  Helängissä  1892,  VVaseniuska  bokhandeln  i 
distributioD.     129  siv.  8:0.    HinU  2:  —. 

Suonien  Matkailijayhdistys.  Vuoksi.  Lyhyitä  neuvoja  Vuoksen-retkiä  vailen  Imat- 
ralta Käkisalmeen.  Ynnä  kartta.  Helsingissä  1892,  VVaseniuksen  kirjakaupassa 
jaettavana.     14  siv.    Hinta  — :  75. 

Turistf^reningen  i  Finland.  Vuoksen.  Korta  anvisningar  för  ftrder  p&  Vuoksen  frän 
Imatra  tili  Kexholm.  Jämte  karta.  Helsingissä  1892,  Waseniuska  bokhandeln 
i  distribution.     14  siv.    Hinta  — :  75. 

Viime  kuulla  osotti  Matkailijayhdistyksemme  jälleen  elonmerkkejä, 
m.  m.  julkaisemalla  yllä  luetellut  teokset.  Näistä  on  vuosikirja  mieles- 
tämme paras  laatuaan,  mitä  tähän  asti  on  saatu  aikaan.  Siinä  on  kirjoi- 
tuksia enemmän  kuin  entisissä,  6  suomen-  ja  4  ruotsinkielellä,  ja  kirjoi- 
tukset ovat  kaikki  parhaan  kokoisia  ja  huvittavasti,  monet  viehättävästikin 
esiteltyjä.  Luemme  siinä  kertomuksia  matkoilta  Kaijalassa,  Savossa,  Poh- 
janmaalla, Lapissa  ja  Venäjän  Karjalassa.  Mikä  on  kulkenut  jalkaisin, 
mikä  laskenut  veneessä  jokia  alas,  toiset  retkeilleet  palkoveneessä,  toiset 
ajaneet  polkupyörällä.  Kaikki  ovat  tuoneet  matkaltaan  henkistä  ja  ruu- 
miillista virkistystä  talven  varalle  sekä  halua  jatkamaan  seuraavana  kesänä. 
Lähtekäämme  mukaan!  Sillä  eivät  nuo  matkat  meidän  maassamme  aina- 
kaan kalliiksi  tule:  Eräs  polkupyörämatka  Puhoisten  kanavalta  (Kiteellä) 
Sortavalaan  (60—70  km.)  on  maksanut  75  penniä  mieheen! 

Erityisesti  tulee  kiitollisuudella  mainita,  että  tähän  vuosikirjaan  on 
tehty  ensi  alku  matkailijatilaston  aikaansaamiseksi  Suomesta.  Näemme 
siitä,  miten  matkailu-into  maassamme  vielä  on  aivan  alullaan;  ulkomaalai- 
sista ei  ole  paljo  puhettakaan,  mutta  oman  maammekaan  asukkaat  eivät 
vielä  ole  paljo  tottuneet  liikkumaan  kotiseudultaan.  Vilkastumaan  päin 
liike  kumminkin  viime  kolmena  vuotena  on  ollut. 

Vuoksi  nimisellä  pienellä  julkaisullaan  yhdistys  alottaa  uuden  sarjan, 
joka  tuntuu  hyvin  onnistuneelta.  Tahdotaan  eri  vuosina  herättää  huomiota 
jotakin  hauskaksi,  kauniiksi  tai  mukavaksi  huomattua  reittiä  kohti.  Pieni 
Vuoksi-vihkonen  on  ansiokkaasti  toimitettu,  mutta  kartta  on  jotenkin  kel- 
paamaton. Jos  lähtee  Imatralta  karttaa  seuraamaan,  niin  jo  alussa  kaipaa 
kartalta  seuraavia  nimiä,  jotka  mainitaan  tekstissä:    Tainionkoski,  Harakan- 
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niska,  Ndtsytniemi,  Vallinkoski,  Kyyrönkoski,  Haikolankoski,  Enson  puu- 
hiomo, OUikka,  j.  n.  e.  Huono  kartta  on  siis  mielestämme  pilannut  hy- 
vän kirjan. 

Hannes  Cebhsird. 


Augusl  Ranuay,  P&  sonunarvandring.     Helsingissä  1891,  Sftderstrom  &  kumpp.    85  siv. 

8:o.    Hinta  i:  50,  kansissa  1:  75. 
Jalkamatkoilta.    Suom.   Aatto    S.     Porvoossa  1891,    Werner  Söderström.    91 

siv.  8:o.     Hinta  1:  50,  kansissa  1:  75. 

T:ri  Ramsayn  uusi  kirja  urheilun  alalla  liittyy  likeisesti  hänen  va- 
remmin  julkaisemaansa  «Kesämatkoilla  kanootissa»  (katso  Valvoja  1891, 
siv.  301).  Tässäkin  uudessa  kirjassaan  on  tekijä  järkevästi  jakanut  aineensa 
kahteen  osaan.  Aluksi  antaa  hän  kertomuksia  tehdyistä  kävelyretkistä  eri 
osissa  maata,  kertomuksia,  jotka  välttämättömästi  tulevat  nuorissa  herättä- 
mään halua  elämään  tuota  kehittävää,  virkistävää  kuljeksijaelämää  saloil- 
lamme. Näitten  kertomustensa  kautta  tekijä  koettaa  saattaa  lukijati  siihen 
käytännölliseen  kokemukseen,  jonka  hän  tarkemmin  esittää  kirjansa  toisessa 
osassa. 

Kertomukset  ovat  samalla  todellisia  kuvia  jalkamatkailun  kehityksestä 
meillä.  Ensiksi  näemme  oppiaskeleet  —  ylioppilaat,  jotka  lähtivät  jalka- 
matkoilleen,  moitteeton  vierailupuku  20  ä  25  naulaa  painavassa  repussaan. 
Seuraavat  kertomukset  ovat  jo  todistuksia  kävelyhalun  leviämisestä  ja  jalka- 
matkailun  kehittymisestä  meillä.  Voipi  sanoa,  että  ne  edustavat  sitä  ai- 
kaa, jolloin  tuo  hämmästynyt,  «vai  niin,  eikö  muuta  kuin  huviksi»,  ei  enää 
tapaa  matkailijaa  muualla  kuin  kaukaisen  erämaan-asujan  luona,  jolloin 
kesäkävely  jo  alkaa  tulla  tavalliseksi  maamme  nuorisossa  ja  jolloin  koulu- 
nuorison innostus  antaa  meidän  toivoa,  että  meilläkin  pian  se  päivä  on 
koittava,  jona  niinkuin  nyt  Norjassa  se  on  huono  ylioppilas,  joka  ei  ole 
käynyt  pitemmillä  kävelyretkillä. 

Samalla  kuin  jalkamatkat  ovat  käyneet  meillä  tavallisemmiksi,  on  jo 
niistä  saatu  kokemuksia.  Jalkamatkailijan  ei  enää  tarvitse  umpimähkään 
tahi  luottamattomien  tietojen  nojalla  määrätä  reittiään  tahi  varustaa  rep- 
puaan. T.ri  Ramsay  on  koonnut  tähän  saakka  tehdyt  kokemukset  kirjansa 
toiseen  osaan,  «Ohjeita  ja  neuvoja».  Tämän  osan  -*  ja  sen  kautta  koko 
kirjan  —  suurin  ansio  ovat  ne  monet  ehdotukset  sekä  pitempiä,  yleisem- 
min tutustuttavia  kiertomatkoja  että  lyhempiä  teitä  varten  tutustumiseksi 
johonkin  erityiseen,  tarkkarajaiseen  alaan.  «Ohjeissa  ja  neuvoissa»  on  sitä 
paitsi  yksi  luku  «varustautumisesta»,  neuvoja  sopivimman  repun  valmista- 
miseen, sekä  yleisiä  sääntöjä,  joissa  varsinkin  aloitteleva  löytänee  todelli- 
sia kultajyväsiä. 
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Tekijän  neuvot  miesten  pukimia  varten  eivät  kumminkaan  täydelli- 
sesti voine  meidän  maassamme  saavuttaa  kokeneitten  luottamusta. 

Polvihousut  ja  nauhakengät  ovat  kyllä  sopivia  kuivalla,  sileällä  tiellä. 
Mutta  risukoissa  ja  pitkillä  suokävelyillä  ei  voine  saada  parempaa  pukua, 
kuin  pitkät  housut  ja  omat  kansalliset  pieksusaappaamme,  varsinkin  jos  nä- 
mät  ovat  puolipohjatut.  —  Kipeitä  jalkoja  varten  tekijä  neuvoo  vaseliinia 
ja  vilustumista  varten  kiniiniä  —  ja  lienevät  kai  nekin  hyviä.  Olisi  kum- 
minkin voinut  mainita,  että  molempiin  meillä  on  kansa  tottunut  saamaan 
luotettavan  lääkkeen  saunastaan. 

Suomennos  on  «Kesämatkoilla  kanootissa»  nimisen  kirjan  käännök- 
seen verraten  koko  joukon  parempi.  Kumminkin  tapaa  semmoisia  lauseita 
kuin  «villakankaasta,  joka  ei  pelkää  (1)  kastumista»,  tahi  «lankaa  sukkien 
toppausta  varten,  y.  m. 

Urheiluun  tai  uhkeihin  rekordeihin  ei  tämä  kirja  kehoita,  vaan  yllyt- 
tää luonnollisille,  virkistäville  jalkamatkoille  oman  maan  ja  kansan  tutus- 
tumista varten. 

-dv- 


Kirje  Helsingistä. 


Rauenneitten  valtiopäiväpäätösten  johdosta. 

Kuuluu  historian  vanhimpiin  ja  varmimpiin  opetuksiin,  että  myötä- 
käymisen jälkeen  seuraa  vastoinkäyminen,  mutta  vaikea  on  sittenkin  jokai- 
sen sovittaa  itseensä  tuota  kokemusta.  Kun  sukupolvi  on  omin  silmin 
saanut  ripeätä  edistystä  nähdä,  tarvitaan  aikaa  tottumaan  ajatukseen,  että 
paikalla  pysyminen  ja  saavutettujen  tulosten  säil3rttäminen  toisinaan  nekin 
ovat  suuri  ja  tärkeä  tehtävä.  Mutta  tässä  maltissa  vähäväkisten  kansojen 
valtiollinen  äly  usein  juuri  osotaksen.  Suomen  kansa  on  sitä  saanut,  saa- 
neepa  vastedeskin  kokea.  Niinpä  voimmekin  sanoa,  että  vaikka  1860-, 
1870-  ja  1880-lukujen  verraton  edistyminen  suoranaisesti  on  silloin  vaikut- 
taneiden sukupolvien  ansiota,  on  se  välillisesti  perustunut  siihen  itsensä- 
kieltämykseen  ja  kestävyyteen,  jolla  edoUäkäyvät  polvet  kansamme  vai- 
keimmat vaivat  kokivat,  kadottamatta  sittenkään  toivoa,  tulevaisuudenluot- 
tamusta. 
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Viimeisten  säätykokousten  käsittelemät  asiat  ovat  useita  painavia 
muistutuksia  antaneet,  että  vastatuuli  on  lukuun  otettava,  kun  nykyään  Suo- 
men valtiolaivan  kulkua  ohjataan.  Rikoslain  monimutkaiset  vaiheet,  posti- 
asia, uusi  painoasetus  ja  viimeistään  pankin  uudet  asetukset  sekä  yhteis- 
koulu- ynnä  kansanopistoasiat  ovat  siinä  kohden  varsin  valasevia  esimerk- 
kejä, eikä  ole  vaikea  luetteloa  jatkaa.  Näyttäisi  luonnolliselta,  että  valtio- 
mahtien yhdysvaikutus  nyt  olisi  tasaisempi  ja  helpompi  kuin  kaksi,  kolme 
vuosikymmentä  sitten,  mutta  itse  asiassa  hyljättyjen  säätypäätösten  luku 
nähtävästi  on  kasvamassa. 

Sanomalehdistö  on  tästä  huomauttanut,  moittien  niitä  korkeita  asian* 
omaisia,  jotka  eivät  ole  tahtoneet  noudattaa  kansan  edustajain  lausumaa  mieli- 
pidettä. Siihen  meidän  ei  ole  mitään  lisättävää.  Meidän  ei  myöskään 
ole  tarvis  huomauttaa,  että  tuommoinen  vastusteleva  kanta  ajan  pitkään 
on  tehoton.  TodeUisesti  tarpeellisia,  terveellisiä  muutoksia  ei  siten  saa 
ehkäistyksi,  kuten  suomalaisuuden  pitkä  mutta  voittoisa  kamppaus  kyllin 
kylläksi  on  osottanut. 

Mutta  löytyy  toinenkin  näkökohta  jota  ei  ole  julkisesti  tuotu  esiin, 
vaikka  se  mielestämme  kyllä  sietää  tulla  huomatuksi.  Siitä  tahdomme 
tässä  lausua  muutamia  sanoja,  liiatenkin  koska  samassa  käännymme  sellais- 
ten puoleen,  jotka  eivät  voi  oUa  yleisön  ja  sanomalehdistön  mielipiteistä 
lukua  pitämättä.  Tiedämme  kyllä,  että  moni  on  näitä  mietteitä  oudok- 
suva, ehkäpä  paheksuvakin,  mutta  luulemme  niiden  sittenkin  jotakin  huo- 
miota ansaitsevan.  Kuuden  säätykokouksen  toimintaa  personallisesti  seu- 
ratessaan tämän  kirjoittaja  on  näihin  mielipiteihin  tullut. 

Kysymys  on  näet,  eivätkö  kansan  edustajat  puolestaan  voisi  tehdä 
enemmän  kuin  tähän  asti  helpottaakseen  sitä  valtiomahtien  yhdysvaikutusta, 
joka  on  kaiken  hyvin  järjestetyn  valtioelämän  tarkoituksia.  Tähän  kysy- 
mykseen mielestämme  täytyy  vastata  myöntyvästi. 

Vaitiopäivätyössä  osallisina  olleet  muistanevat,  että  ylen  harvoin  mi- 
kään keisarillinen  esitys  semmoisenaan  tulee  hyväksytyksi.  Että  korjaukset 
tavallisesti  ovat  parannuksia,  se  myönnettäköön,  mutta  lienevätköhän  kaikki 
muutokset  tarpeellisia,  saati  välttämättömiä,  siinä  toinen  kysymys,  josta  — 
olkoon  se  sanottu  kaikella  kunnioituksella  valiokuntia  ja  säätyjä  kohtaan 
—  kyllä  saattaa  olla  eri  mieliä. 

Täytyy  tietysti  tehdä  ero  asiallisten  ja  muodollisten  muutosten  välillä. 

Voidaksemme  perustaa  väitteemme  niihin  periaatteellisiin  muutoksiin 
nähden,  jotka  säädyt  tekevät  keisarillisissa  esityksissä,  olisi  oikeastaan  tar- 
peellista viitata  useihin  erityistapauksiin,  mutta  tämä  taasen  veisi  loppu- 
mattomiin spesiaalitodistuksiin,  joihin  emme  nyt  voi  ruveta.  Jos  esim. 
epäillään,  oliko  säätyjen  puolelta  viisaasti  tehty,  kun  maan  osittamista 
koskevasta  esityksestä  poistettiin  rajoitus,  että  ainakin  kymmenen  hehtaaria 
veronkannattavaa  maata  oli  pantava  itsenäisen  tilan  muodostamisen  ehdoksi, 
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Olin  tämä  kysymys  läheisesti  liittyy  palstatilakysymykseen  ja  moneen  muu- 
hun seikkaan,  joten  kokonainen  kirjoitus  jo  siinä  asiassa  voisi  olla  tarpeen 
niitten  loppupäätösten  tueksi,  jotka  kenties  tahtoisimme  esittää.  Samoinpa 
vaadittaisiin  alustavia  selityksiä  siitäkin  kysymyksestä,  oliko  se  hyvä,  että 
säädyt  osakeyhtiölaissa  muuttivat  hallituksen  ehdottaman  määrän  osakkait- 
ten vähimmästä  luvusta  j.  n.  e.,  mutta  sekin  veisi  meidät  pois  nyt  pu- 
heena olevasta  asiasta.  Mutta  kun  edellinen  muutos  muitten  samallaisten 
kanssa  viepi  koko  asetuksen  maan  osittamisesta  karille,  koska  senaatti  ar- 
velee asetuksen  olevan  aivan  pilattu  säätyjen  hyväksymäin  muutosten  kautta, 
ja  säätypäätös  osakeyhtiöltä  vaadittavasta  vähimmästä  osakasmäärästä  saa- 
tiin aikaan  sellaisella  yhteensovituksella,  jonka  kautta  nelijakoisessa  edus- 
kunnassamme vähemmistön  mieh*pide  toisinaan  ikäänkuin  väkinäisen  hyväk- 
symisen saavuttaa,  niin  nämä  tapaukset  ovat  aivan  kieltämättömiä.  Luul- 
laksemme kumpikin  esimerkki  pitemmittä  selityksittä  lienee  omansa  valai- 
semaan muutamia  heikkoja  kohtia  säätyjen  työssä. 

Kun  jotakin  esitystä  valmistellaan  erityisessä  komiteassa  tahi  muuten 
ammattimiesten  avulla,  niin  heillä  tavallisesti  on  runsaasti  aikaa  tutkia  ja 
miettiä  asiaa,  ja,  mikä  enemmän  merkitsee :  ne  jotka  silloin  asiaa  käsittele- 
vät ovat  suurimmaksi  osaksi  tahi  miehissä  varsinaisia  asiantuntijoita.  Mutta 
valtiopäivävaliokunta  ei  voi  kutakin  erityisasiaa  varten  tarjota  läheskään 
yhtä  hyviä  asianymmärtäväisyyden  takeita:  se  on  pantu  kokoon  kenties 
toisenlaisten  näkökohtien  mukaan,  sekä  käyttämällä  niitä  henkilöitä,  jotka 
kussakin  säädyssä  sattuivat  olemaan  tarjona.  Emme  taida  liioitella  kun 
sanomme,  että  valiokunnan  varsinainen  enemmistö  enimmiten  on  sellaisia, 
joille  asia  alkujaan  oli  johonkin  määrin,  kenties  kokonaan  vieras. 

Siihen  nähden  mahdollisuus  on  ylen  lähellä,  että  tilapäiset  vaikutuk- 
set saavat  valiokunnassa  liiaksi  valtaa.  Mitä  vähemmin  perehtynyt  joku 
on  asiaan,  sitä  helpommin  hän  voi  katsoa  -itseään  kykeneväksi  sitä  kaikissa 
kohdin  arvostelemaan.  Valiokunta  voipi  tehdä  päätöksensä,  voipi  tehdä 
yksimielisenkin  päätöksen,  ilman  että  edes  olisi  kuultu  pontevasti  edustet- 
tavan ja  puolustettavan  niitä  näkökohtia,  jotka  esitystä  tehtäessä  kenties 
olivat  asianomaisten  edellytyksenä.  Eikä  yksimielistä  valiokuntaa  vastaan 
enää  säädyissä  voida  paljon  mitään,  se  on  yhtä  tunnettu  kuin  luonnolli- 
nenkin asia.  Kuinka  suuressa  arvossa  me  pidämmekin  kansanedustajain 
tehtäviä,  niin  tämä  asianlaita  ei  ole  kiitettävä. 

Mutta  oletettu,  että  valiokunta  on  täydellä  tiedolla  punninnut  vas- 
takkaiset näkökohdat,  sekä  lopulta  tehnyt  hyvän  päätöksen,  niin  suuria 
vaikeuksia  senkin  jälkeen  on  edessä.  Jos  mietintöön  on  liitetty  vastalau- 
seita, täytyy  sitten  vielä  neljässä  huoneessa  yhtaikaa  taistella  samasta 
asiasta,  ja  onnen  kauppa  on,  jos  puolueet  silloin  ovat  niin  tasaisesti  edus- 
tetut kussakin  säädyssä,  että  syitä  saa  välttävästi  molemmilta  puolin  esite- 
tyksi.    Ja  niinpä  saattaa  tapahtua,  että  parannuksen  harrastaja  kyllä  voittaa 
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omassa  säädyssä,  mutta  että  kahdessa  säädyssä  samaan  aikaan  on  vastak- 
kaiseen päätökseen  tultu.  Niinpä  tulee  yhteensovituksen  hetki,  ja  silloin 
ovat  voimat  ja  kärsivällisyys  välistä  niin  lopussa,  että  minuutissa  uhrataan 
mielipide,  jota  saavutettiin  monen  tunnin  riitelemisellä.  Jollei  yksi  sääty 
luovu,  niin  toinen  on  myöntyvämpi,  ja  silloin  on  toimeen  saatu  päätös, 
jota  ainoastaan  harvat  alkujaan  kannattivat.  Silloin  ei  ole  luultavaa,  saati 
varmaa,  että  oikeat  näkökohdat  tässä  periaatteellisessa  taistelussa  ovat  voi- 
tolle päässeet. 

Vaikkei  olekaan  sääntönä,  että  valtiopäivUlämme  käypi  tällä  lailla, 
niin  se  jo  on  arveluttavaa,  että  toisinaan  voifi  siten  käydä. 

Ja  sitten  on  vielä  muistaminen  niitä  muodollisia  parannuksia,  jotka 
valiokunnat  tekevät! 

Niitten  luku  on  legio,  sillä  tuskinpa  etsimälläkään  voi  parin  sivun 
pituista  asetusehdotusta  löytää,  jota  ei  asianomainen  valiokunta  olisi  muo- 
don  puolesta  korjaillut  ja  muutellut,  jos  hyväksyikin  periaatteet.  Ehtimi- 
seen on  sanoja  ja  lauseparsia  tehty  muka  selvemmiksi;  säännös  siirretään 
pykälästä  toiseen  j.  n.  e.  —  sanalla  sanoen  armollinen  esitys  tulee,  kai- 
kessa alamaisuudessa  tietysti,  samallaisen  kohtelun  alaiseksi  kuin  koulupojan 
kirjoitusvihko  mestaroivan  opettajan  käsissä. 

Monesti  olen  minä  puolestani  tämän  johdosta  kummastellen  ajatel- 
lut, onko  sitten  kyky  selvää  lakikieltä  kirjoittaa  niin  ihmeen  epätasaisesti 
jaettu,  että  säätyvaliokunnilla  aina  on  kauhoittain  tarjona  mitä  ei  komi- 
teoille tahi  muille  valmistelukunnille  ole  lusikallakaan  suotu,  vaan  useam- 
man kuin  yhden  kerran  olen  tullut  siihen  päätökseen,  että  edellisellä  on 
paras  etevy3^ensä  siinä,  että  viimeksi  saapi  sanansa  lausua.  Olen  sen  li- 
säksi toisinaan  kuullut  asiantuntijain  jälestäpäin  moittivan,  että  nuo  muka 
ihan  muodolliset  parannukset  ja  selventämiset  itse  asiassa  ovat  olleet  niin 
vaillinaisesti  tahi  yksipuolisesti  harkittuja,  että  pikemmin  ovat  haitaksi  kuin 
hyödyksi.  Pius  vident  octdi  qvam  oculus^  enemmän  useat  tarkastajat  huo- 
maavat kuin  yksi,  se  on  kyllä  totta,  mutta  moninaisten  ja  erilaisten  asiain 
painon  alla  huokailevina  eivät  valiokuntain  jäsenet  eivätkä  sihteerit  tavalli- 
sesti ehtine  jokaista  asiaa  niin  tyystin  punnita  kuin  esityksen  alkuperäiset 
tekijät. 

Edellä  sanotun  loppuponsi  on  kyllä  selvä.  Suurempi  maltti  ja  va- 
rovaisuus muutosten  tekemisessä,  varsinkin  kun  vähäpätöisiin  muodollisiin 
seikkoihin  ruvetaan,  olisi  useasti  suotava.  Sopisi  kyllä  ottaa  huomioon, 
kun  suurempi  muutos  tehdään,  onko  se  niin  tärkeä,  että  sen  tähden  sopii 
panna  koko  asetuksen  kohtalo  alttiiksi.  Jos  valiokunta  rajoittaa  toimensa 
siihen,  että  korjaa  mitä  välttämättömäksi  katsoo,  eikä  rupea  muuttelemaan 
jotta  sanat  jonkun  mielestä  hieman  paremmalta  näyttäisivät,  niin  valtio- 
päivätyö  ei  tulisi  siitä  vahinkoa  kärsimään.  Päinvastoin,  moniahta  asia  si- 
ten   voisi    helpommin    tulla    otolliseen  päätökseen.     Niinpä  tietääksemme 
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asioita  käsitelläänkin  maissa,  joissa  parlamentaarinen  järjestelmä  on  paljon 
kehittyneempi  kuin  Suomessa. 

Puhumatta  siitä,  että  täten  voitettaisiin  aikaa  todellisten  periaatteiden 
punnitsemista  varten,  niin  hallitus  ja  kansanedustus  samassa  tulisivat  pa- 
remmalle keskinäiselle  kannalle,  josta  olisi  etua  sekä  niiden  yhdysvaikutuk- 
selle että  kummankin  arvolle. 

Kotimaisen  hallituksen  asemalle  ei  suinkaan  voi  oUä  edullista,  ettei 
sen  ehdottamista  lakiehdotuksista  ihmeeksi  yksikään  voi  tulla  semmoise- 
naan hyväksytyksi.  Joko  vastataan,  «etteivät  säädyt  voineet  esitykseen 
suostua,  vaan  puolestaan  ovat  toisin  kuuluvan  asetuksen  hyväksyneet»,  tahi 
viime  aikoina  käytäntöön  tulleen  kohteliaamman  ja  oikeamman  sanamuo- 
dostuksen  mukaan  ilmoitetaan,  «että  säädyt  pääasiassa  hyväksyen  armollista 
esitystä  ovat  siinä  tehneet  muutamia  pienempiä  muutoksia»,  niin  loppusumma 
kuitenkin  on,  että  hallitsijan  neuvonantajat  aina  vaan  saavat  ilmoittaa,  ettei 
esitystä  ole  hyväksytty.  Myöntäkäämme,  että  jos  lopulta  hallituksen  pii- 
reissä tullaan  siihen  vakaumukseen,  että  säädyissä  joutavia  muutoksia  teh- 
dään, niin  siltäkin  puolen  pikkuasioihin  takertuminen  olisi  inhimillistä, 
vaikkei  kiitettävää.  Tilaisuutta  revanchen  saamiseen  ei  tietysti  puutu,  jos 
pian  jokainen  asia  on  koko  laajuudessaan  otettava  uudestaan  tarkastetta- 
vaksi, kun  sitä  vastoin  säätyjen  puolelta  yksinkertaisesti  hyväksytty  esitys 
melkein  samassa  voisi  laiksi  tulla. 

Säätyjen  arvolle  ei  myöskään  voi  olla  yhdentekevä,  että  niiden  pää- 
tökset kerta  toisen  perästä  joutuvat  paperikoriin.  Pannaan  enemmän  pai- 
noa sanalle,  jota  lausutaan  todellisen  tarpeen  vaatiessa.  Eikä  ole  kuulu- 
matontakaan, saati  alentavaa.  Jos  koetettaisiin  loukkauskiviä  ajoissa  välttää. 
Kun  V.  1867  saatiin  esitettyä  valtiopäiväjärjestystä,  v.  1877  rahalakia, 
V.  1885  sotaväen  rangaistuslakia  ja  1891  osittain  uutta  rikoslakia  käsitellä, 
olivat  nämä  asiat  arvosteltavat  myöskin  yleisvaltiolliselta  kannalta,  eikä  ai- 
noastaan saatu  ottaa  huomioon  mitä  mahdollisia  parannuksia  tai  toivomuk- 
sia saattoi  keksiä.  Ja  päätökseen  tultiin.  Sitä  vastoin  1867  vuoden  esi- 
tys painolaista,  sotaväen  rangaistuslaki  v.  1882  ja  uusi  rikoslaki  v.  1885 
käsiteltiin  jättämällä  näitä  näkökohtia  syrjälle.  Arvaamaton  on  vahinko 
ollut  siitä,  etteivät  Suomen  säädyt  yksinkertaisesti  hyväksyneet  mikä  silloin 
oli  esitettynä.  Sentähden  me  osaksi  vieläkin  kaipaamme,  saanemmepa  kau- 
vankin  kaivata  mitä  aikoinaan  oli  tarjona,  kenties  ei  niinkään  hyvää  saada. 
Tässä  on  toteutunut  ranskalainen  sananparsi:  parempi  on  hyvän  vihollinen, 
eli,  kuten  sama  ajatus  vanhan  suomalaisen  sananlaskun  muodossa  kuuluu: 
joka  kuuseen  kurottaa,  se  katajaan  kapsahtaa. 

Kaikki  eivät  tätä  varovaista  kantaa  hyväksy,  sättivätpä  sitä  pelkuri- 
maisuudeksi.  Voipi  kyllä  esim.  1885  ja  1891  vuoden  valtiopäiväin  asia- 
kirjoista löytää  suuria  sanoja  siitä,  ettei  pidä  peljätä,  vaan  päättää  syr- 
jäisistä näkökohdista  huolimatta.     Mutta  ei  ole  tarvis  muistuttaa,  mikä  me- 
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nettely    kuuluu    valtiopäiviemme    valoisiin,    mikä    sen    ikäviin    muistoihin. 
Siinä  kohden  yllämainitut  esimerkit  puhuvat  kyllä  selvää  kieltä. 

Yhdessä  kohden  täytyy  kuitenkin  myöntää,  ettei  hallituksen  esityksiä 
suinkaan  ole  tähän  asti  kyllin  valmisteltu;  tämä  poikkeus  onkin  tärkeytensä 
vuoksi  erikseen  mainittava.  Suomenkieliset  lakitekstit  ovat  jokaisilla  val- 
tiopäivillä moninaisia  korjauksia  Ja  uudistuksia  vaatineet,  syystä  että  niitä 
vaan  on  käännöksinä  pidetty,  eikä  edes  suomentajille  ole  annettu  riittävää 
aikaa  niiden  tekemiseen.  Että  tämä  ikävä  asianlaita  välttämättömästi  kai- 
paa korjausta,  siitä  olemme  jo  ennen  lausuneet  mielemme. 

E.  Cr.  Palmön. 


^ 
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Venäjän   nälkävuosi   1891—92. 


Suurta  huomiota  on  koko  sivistyneessä  maailmassa  se  kova  kato.  he- 
rättänyt, joka  viime  vuotena  kohtasi  Venäjää.  Eikä  kummaakaan,  sillä 
ilman  vertaistansa  tämä  suurenmoinen,  kauhea  koetus  on  ollut.  Jos  vaan 
luemme  pois  Suomen  kansan  samallaiset  kärsimykset  vv.  1867 — 68,  jotka 
kuitenkin  kärsivien  lukumäärään  katsoen  olivat  verrattain  pieniä,  niin  koko 
uusin  historia  ei  toista  luonnon  vaikuttamaa  onnettomuutta  mainitse,  joka 
vetäisi  Venäjää  kohdanneelle  1891  vuoden  nälänhädälle  vertoja.  Onpa 
tämän  kadon  vaikuttama  viljanpuute  tullut  yli  koko  sivistyneen  maailman 
tunnetuksi  kohoavissa  viljanhinnoissa,  siis  sillä  tavaUa,  joka  köyhimpäänkin 
mökkiin  tuntuu. 

Niinpä  tätä  tapausta,  sen  syitä  ja  seurauksia  onkin  ahkerasti  käsitelty 
sanomalehdissä  ja  aikakauskirjoissa,  pienissä  ja  suurissa  teoksissa.  Venä- 
läiset kirjoittajat  tietysti  tässä  kohden  etupäässä  ovat  huomioon  otettavat, 
mutta  myöskin  englantilaiset,  amerikalaiset,  saksalaiset  y.  m.  kirjoittajat 
ovat  samaa  ainetta  esittäneet,  toisinaan  hyvin  ansiokkaalla  tavalla. 

Suomessa  tämä  kysymys  sitä  vastoin,  omituista  kyllä,  ei  ole  tullut 
lähemmin  tutkituksi  tahi  esitetyksi,  vaikka  useatkin  suomalaiset  ovat  omin 
silmin  saaneet  tuota  murhenäytelmää  seurata,  siitä  puhumatta,  että  meidän 
kansamme  lähinnä  venäläisiä  on  saanut  onnettomuuden  seurauksia  tuntea. 
Slavoiiililehtien  vuosikausia  jatketut  hyökkäykset  ja  syytökset,  vaikka  tar- 
koittavatkin «ahtaamman  yhteyden»  saavuttamista,  eivät  tietysti  ole  enen- 
täneet taipumustamme  Venäjän  olojen  seuraamiseen.  Väkivalta,  vaikkapa 
vaan  on  uhkaamassakin,  tukehduttaa  tietysti  ystävälliset  tunteet  pikemmin 
knin  edistää. 
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Ettei  Suomen  kovaa  kokenut  kansa  kuitenkaan  ole  kylmällä  sydäm- 
mellä  katsellut  venäläisten  kärsimyksiä,  siitä  antavat  täältä  lähetetyt  run- 
saat r^ha-avut  selvän  todistuksen.  Emmekä  luule  erehtyvämme  kun  ole- 
tamme, että  yleisömme  mielellään  tutustuu  kysymykseen  Venäjän  nälkä- 
vuodesta  sekä  sen  vaikuttavista  syistä,  varsinkin  koska  nämä  seikat  vast- 
edeskin voivat  suurta  merkitystä  saada.  Asiaa  tarkastellessa  huomaa  näet 
pian,  että  mainittu  kato  ja  nälkä  ovat  sellaisten  pysyväisten  syitten  syn- 
nyttämät, että  samallainen  koetus  kaikkine  seurauksineen  voipi  uudistua,  — 
jolloin  yksi  meidän  köyhän  kansamme  tulolähteistä,  viljanvienti,  taas  kenties 
tulee  tukituksi  Venäjän  tähden. 

Kaikkia  lähteitä,  jotka  olemme  tätä  kirjoitusta  varten  käyttäneet, 
meidän  ei  ole  mahdollinen  luetella;  kaikellaiset  kirjoitukset  ja  tiedot  sa- 
nomalehdissä ovat  usein  antaneet  tärkeitä  viittauksia.  Varsinaisina  apuneu- 
voina ovat  meille  olleet  McUthai^  Die  wirthschaiUichen  Hulfsquellen  Russ- 
lands,  joka  näyttää  perustuvan  laajoihin  tutkimuksiin,  sekä  ne  lentokirjaset, 
joissa  professori  Issajeiv^  agronomi  Gilnther^  herrat  MikhailoWy  Fiedler^ 
Jermolofv  ja  Abratnow  ovat  näitä  kysymyksiä  ja  erittäinkin  nykyään  val- 
linnutta hätää  käsitelleet.  Muukalaisista,  jotka  ovat  kirjoittaneet  samasta 
aineesta,  on  Daily  Chroniclen  tiedustelija  TT.  Barnes  Steveni  huomattavin. 
Issajewin  esitelmä  löytyy  saksaksikin  painettuna  nimellä  Die  Missemte  und 
die  Hungersnot,  Giintherin  samoin  nimellä  Ein  offenes  Wort  uber  den 
•Verfall  der  Landwirthschaft  im  Gebiete  der  schwarzen  Erde  Russlands, 
(painetut  Pietarissa  189 1);  Stevenin  kirja  on  painettu  nimellä  Through 
famine-stricken  Russia,  j.  n.  e.  Pari  venäläistä  lentokirjasta  emme  tunne 
muuta   kuin    referaatista,  niitä  kun  ei  enää  ole  voinut  kirjakaupasta  saada. 


Sato  on  monenlaisista  seikoista  riippuva,  erittäinkin  ilmasta,  mutta 
jos  laihot  pitkällisen  poudan  tahi  ylenmääräisen  sateen  kautta  joutuvatkin 
vialle,  niin  siitä  ei  vielä  nälkävuotta  tulo.  Sillä  edistyneempi  viljelystapa 
voipi  lieventää  luonnon  koetuksia,  eikä  jätä  vuodentuloa  yhden  viljalajin 
varalle,  ja  jos  sattuukin  kova  kato  kansalle,  joka  on  korkeammalle  kehitys- 
asteelle päässyt,  niin  sillä  on  säästöjä  pahimman  hädän  torjumiseksi. 

Läntisen  Euroopan  asema  tässä  kohden  antaa  valasevat  esimerkit. 

Itse  käsitys  hyvästä  ja  huonosta  vuodesta  on  siellä  uuden  ajan  ku- 
luessa   suuresti    muuttunut.     Viidennentoista    vuosisadan  alussa  oli  Englan- 
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oissa  hy^fä  sato  saatu,  kun  korjattiin  yhden  acren  maasta  12  bushelia  vil- 
jaa, mutta  tämä  määrä  olisi  nykyään  samassa  maassa  kuulumaton  kato- 
vuosi; 23  bushelia  oli  meidän  vuosisatamme  alussa,  29  bushelia  on  ny- 
kyään englantilaisista  hyvä  sato.  Toisin  sanoin:  hektaari  on  antanut  järjes- 
tänsä noin  II,  21  ja  26  hektolitraa.  Samallaista  jos  kohta  hitaampaa 
kehitystä  nähdään  Ranskassa  ja  Saksassa;  kahdenkertaiseksi  maan  tuottavai- 
suus  siellä  on  kasvanut,  eikä  erotus  hyvän  ja  huonon  vuoden  välillä  enää 
tee  enemmän  kuin  lähes  30  ^/q. 

Mutta  sen  lisäksi  näillä  mailla  on  varoja  ostaa  viljaa.  Omassa  maassa 
kasvaneella  viljalla  Englannin  kansa  ei  tulisi  toimeen  kuin  3^/21  Saksan  ja 
Ranskan  kansat  noin  10 — 10^2  kuukautta;  vuotuisesti  ostetaan  muualta 
mitä  puuttuu.  TehdasteoUisuus  ja  muut  elinkeinot  täyttävät  säännöllisesti 
mitä  maanviljelykseltä  jääpi  vaille. 

Vihdoin  Länsi-Euroopan  kansoilla  on  säästöjä  tehty  kovan  ajan  va- 
ralle. Ranskalaiset  tässä  kohden  seisovat  ensisijassa:  yksistään  säästöpan- 
keissa on  heillä  talteen  pantuna  lähes  kolmetuhatta  mDjoonaa,  ja  nämä 
varat  —  se  huomattakoon,  —  ovat  enimmältään  vähävaraisten  talletuksia; 
miljoonien  omistajat  ovat  enimmältään  laskun  ulkopuolella.  Keskimäärin 
tuleekin  yksi  säästöpankkikirja  joka  viidennelle  ranskalaiselle.  Muualla  löy- 
tyy samallaisia  säästövaroja;  keskimäärin  tekevät  säästöpankkivarat  nykyään 
75  Suomen  markkaa  kutakin  englantilaista,  97  markkaa  kutakin  saksalaista 
ja  120  markkaa  kutakin  pohjois-amerikalaista  kohti. 

Venäjällä  toisin.  Siellä  ollaan  tottuneet  satoon,  joka  ei  ole  kuin 
kolmas  osa  siitä  mitä  Englannissa  saadaan,  ja  viime  vuotena  sattui  vielä 
täydellinen  kato.  Noin  30 — 40  miljoonan  väestöllä  ei  talvella  ollut  leipää 
eikä  muita  kelvollisia  ruoka-aineita,  eikä  säästöjäkään.  Kaikkialta  on  ker- 
rottu, kuinka  kansan  on  täytynyt  luottaa  luonnottomiin  ravintoaineihin, 
joista  on  tullut  raivoavia  kulkutauteja  ja  suuresti  enentynyt  kuolevaisuus, 
aivan  samoin  kuin  Suomessa  talvella  1867 — 68.  Suurelle  osalle  tätä 
aluetta,  joka  käsitti  noin  kaksikymmentä  kuvernementtia,  sattui  toinenkin 
onnettomuus  lisäksi:  heinänsato  niin  ikään  tuli  mitättömäksi,  joten  hevoset 
ja  karja  osittain  täytyi  tappaa,  osittain  sortui  nälkään.  Dmoitetaan  muuta- 
milta seuduilta,  että  elukkain  luku  täten  on  vähentynyt  viidenneksitoista 
osaksi  entistä  määräänsä,  ja  siitä  me  jo  voimme  havaita,  minkä  äärettö- 
män kansallistappion  kato  tässäkin  kohden  on  tuottanut.  Mikhailow,  joka 
erittäin  kirjoittaa  Samaran  oloista,  sanookin,  että  tämä  viimeinen  kato  ver- 
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rattuna  niihin,  jotka  vv.  1872  ja  1879  sattuivat,  on  niinkuin  yhteinen  lau* 
kaus  21  suuresta  kanuunasta  pistolin  pamaukseen  verrattuna.  Ja  Samaran 
maaperä  lienee  kuitenkin  paras  koko  Venäjällä;  Steveni,  joka  on  moniaalla 
liikkunut,  ja  itse  on  näilläkin  seuduin  käynyt,  vakuuttaa,  ettei  kokp  Euroo- 
passakaan ole  parempaa;  samaa  mieltä  ovat  Matthaei  y.  m. 

Tämä  jo  viittaa  siihen,  että  venäläinen  maanviljelys  ei  ole  korkealle 
kannalle  päässyt,  ja  samaan  päätökseen  tullaan  jos  tarkastetaan  mitä  maan- 
viljelijä yleensä  siellä  saapi  vaivansa  palkkioksi. 

Eipä  siinä  kyllin.  Vakuuttavatpa  asiantuntijat  senkin,  että  venäläisen 
maan,  kuuluisan  mustankin  maan  eli  tshornosiomin  tuottavaisuus  olisi  tun- 
tuvasti vähenemässä. 

Matthaein  teoksessa,  joka  ilmestyi  jo  yhdeksän  vuotta  sitten,  sanotaan 
selvin  sanoin,  että  jos  Keski-  ja  Etelä-Venäjällä  yhä  jonkun  vuosikymme- 
nen aikaa  jatkettaisiin  samaa  ryöstöviljelystä  kuin  siihen  asti,  niin  ainainen 
taloudellinen  häviö  ei  enää  olisi  vältettävissä,  ja  kirjoittaja  kuvailee  lä- 
hemmin, miten  taantuminen  jo  silloinkin  (i88o-luvun  alussa)  oli  aivan 
silminnähtävä.  Seudut,  joissa  vuosisadan  alkupuoliskolla  oltiin  tottuneet 
saamaan  20  —  30  kertaisen  määrän  kylvöstä,  olivat  alkaneet  antaa  rikka« 
ruohoa  enemmän  kuin  viljaa.  Äskeinen  kato  näkyy  vahvistavan  ennustuk- 
set,  ja  meidän  tiilee  muistaa,  ettei  se  ole  ensimmäinen  laatuansa;  vuosi 
1880  oli  myöskin  katovuosi  monessa  kuvemementissä. 

Nykyään  monikin  asiantuntija  puhuu  samaan  suuntaan*  Issajew  kertoo 
luotettavan  lähteen  mukaan,  että  1840-luvulla  kuudes  jyvä  rukiista  oli  sään- 
nöllinen sato,  mutta  että  4—5  jyvä  nykyään  on  sääntönä  pidettävä.  Mus- 
tanmaan  siunattu  alue  ei  enää  ole  paljon  edellä  Pohjois- Venäjän  maakun- 
tia, eikä  tule  Itämerenmaakuntien  rinnallekaan!  Moniaalla  missä  ennen 
menestyksellä  viljeltiin  vehnää,  on  täytynyt  siitä  luopua,  viljelys  kun  ei 
enää  korvannut  siemeniä  eikä  työtä.  Eräässä  piirikunnassa,  Samaran  No- 
vousissa,  on  tehty  tarkat  tutkimukset  puolen  vuosisadan  vuodentuloista,  ja 
silloin  ollaan  havaittu,  että  1840-luvulla  kuului  3,  1860-  ja  1870-luvuilla 
4  ja  i88o-luvulla  5  huonoa  satoa  vuosikymmeneen. 

Samallaisiin  päätöksiin  on  muuallakin  tultu,  ja  vaikka  Novoje  Vremja 
paraikaa  julkaiseekin  pitkän  sarjan  kirjeitä  venäläisten  maanviljelijäin  talou- 
desta, joissa  kerrotaan  edistymisestä,  niin  nämä  yksinäiset  esimerkit  luulta- 
vasti ovat  kuin  korvollinen  vettä  kuivaan  kankaasen  läiskytettynä. 

Mitä  tämä  kaikki  merkitsee,  on  helposti  käsitetty. 
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Venäjän  väestö  kasvaa  vuotuisesti  yhdellä  prosentilla;*  vähintäänkin 
samalla  määrällä  pitäisi  siis  viljantuotannonkin  vuotuisesti  karttua,  jos  Ve- 
näjä tahtoo  säilyttää  sijansa  Euroopan  vilja-aittana,  —  mutta  nyt  viittaavat 
enteet  ihan  päinvastaiseen  suuntaan!  Eikä  tässä  vaan  ole  kysymys  varsi- 
naisesti maata  viljelevän  luokan  toimeentulosta;  vaarassa  ovat  melkein 
kaikki  muutkin  elinkeinot.  Sillä  kuten  Matthaei  huomauttaa:  vientitavaroita 
Venäjällä  tuskin  on  muuta  kuin  maanviljelyksen  tuottamia;  tuonti  on  sa- 
massa määrässä  kuihtuva  kuin  maan  vientitavarat  vähenevät,  ja  samallai- 
seen  lamatilaan  kuin  koko  ulkomaalainen  kauppa  joutuu  katojen  sattuessa 
Venäjän  teollisuuskin,  se  kun  enimmältään  jalostaa  maanviljelyksen  tuotteita. 
Huono  vuosi  on  siis  Venäjällä  koko  taloudellisen  elämän  turmio,  —  ai- 
noastaan kapakoitsijat  ja  koronkiskurit  silloin  ovat  hyvässä  asemassa. 

Jos  sitä  vastoin  voisi  sadon  säännöllistä  keskimäärää  kohottaa  edes 
yhdellä  jyvällä,  niin  tämä  edistys  alhaisimpain  hintain  ja  kurssier  mukaan 
jo  riittäisi  enentämään  Venäjän  vuotuista  kansallisvoittoa  yhdellä  miljardilla 
markkaa^  joten  —  niinkuin  Novoje  Vremja  vuosi  sitten  huomautti  —  hel- 
posti voisi  lyhyessä  ajassa  saada  Venäjän  valtiovelat  maksetuksi  ja  ruplan 
arvon  entiselleen!  Mutta  kaukana  ollaan  nykyään  sellaisesta  edistyksestä, 
—  kauempanakin  kuin  Nikolai  keisarin  aikana.  Sillä  Venäjän  maanviljelys 
samassa  määrässä  on  käynyt  taaksepäin  kuin  muitten  kansojen  on  käynyt 
eteenpäin. 

»  « 


Vaikealta  tuntuisi  luottaa  näihin  päätöksiin,  kuinka  päteviä  todisteita 
annettaneenkin,  jollei  olisi  tarjona  selitys,  mitenkä  näin  on  voinut  käydä. 
Yhteiskunnalliset  seikat  ja  ihmisten  toimet  ovat  vaikuttaneet  paljon  luon- 
toon, tullakseen  aikoinaan  sen  vastavaikutuksen  alaiseksi. 

Krimin  sodan  perästä,  joka  niin  monessa  kohden  tekee  käänteen 
Venäjän  uudenaikaisessa  kehityksessä,  seurasi  suuri  vapautus:  maanorjuuden 
ikivanha  ies  murrettiin.  Tämä  syvälle  vaikuttava  muutos  on  tässä  lähtö- 
kohdaksi otettava. 

1860-luvun  alusta  asti  noin  kymmenen  miljoonaa  talonpoikaa  yhtäkkiä 
sai  ruveta  itsenäisesti  talouttaan  hoitamaan,  omistamatta  niitä  tietoja  tahi 
sitä  pääomaa,  joka  siihen  ja  liiatenkin  maanviljelyksen  parantamiseen  olisi 
ollut    tarpeellinen.     Eipähän   heille    annettu    maatakaan    kylliksi.     Issajew 
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kertoo,  että-  puolet  saivat  «palstatilan  Deljänoekseeo»  tyytyä.  Niin  oli 
sääntönä  Venäjän  viljavimmissa  kuvemementeissä,  jossa  maa  oli  kallista* 

Nykyään  olot  ovat  erilaiset  eri  maakunnissa,  mutta  eivät  ole  alku- 
peräisestä parantuneet;  päinvastoin.  Talonpojista  30 — 60  prosenttia  mai- 
nitaan olevan  siinä  tilassa,  ettei  heillä  ole  kuin  desjatiini  tahi  kaksi  kuta- 
kin revisioonisielua  kohti.  Desjatiini  vastaa  jotenkin  tarkasti  yhtä  hektaaria 
eli  kaksi  tynnyrinalaa,  eikä  tosiaankaan  voi  näin  ahtaissa  oloissa  toimi- 
valta luokalta  odottaa  sanottavia  toimia  maatalouden  parantamiseksi,  — 
eipä  liioin  kun  vuosisatoja  kestäneen  orjuuden  perintönä  on  sekin  epäkohta, 
ettei  Venäjällä  löydy  valistunutta  maataviljelevää  keskiluokkaa.  Suurtilal- 
listen ja  pienitilallisten  välillä  on  syvä,  ylipääsemätön  juopa  olemassa,  joten 
jälkimmäiset  eivät  voi  edellisten  esimerkistä  suuresti  kostua.  Ulkomaan 
esimerkki  ei  ole  olemassakaan  kansanluokkaa  varten,  joka  ei  lue  kirjoja 
eikä  sanomalehtiä. 

Ja  sitten  pari  seikkaa  vielä  on  vaikeuksia  enentänyL  Ensiksi  ikivanha 
slavilainen  yhteisomaisuuden  käsite,  toiseksi  uudenaikaiset  kulkuneuvot. 

Yhteisomaisuuden  periaate  on  tietysti  maanomaisuuden  alalla  tur- 
miollisempi  kuin  missään.  Kenpä  rupeaisi  panemaan  varoja  ja  vuosikau- 
sien vaivoja  parannuksiin,  joista  ei  saa  hyötyä  itselleen  eikä  omaisilleen? 
Yhteismetsien  käyttäminen  meillä  on  kyllin  kylläksi  osottanut,  että  osalli- 
set kilvan  yrittävät  kukin  ottaa  hyväkseen  mitä  muutenkin  tulisi  kulutetuksi, 
ja  kuinka  suosittu  venäläisen  yhteisomaisuuden  käsite  muutamia  vuosikym- 
meniä sitten  olikin  vapaaherra  von  Haxthausenin  kaunistelevan  esityksen 
johdosta,  niin  ollaan  nykyään  tieteessä  tultu  siitä  selville,  ettei  voi  Venä- 
jällä enemmän  kuin  muuallakaan  odottaa  maalaisolojen  pysyväistä  paran- 
nusta, ennenkuin  maa  on  niin  jaettu,  että  kukin  tilanhaltija  tietää  vakaalla 
omistusoikeudella  halhtsevansa  sen  palstan,  jonka  kyntää.  Itsestään  selvää 
on,  että  jaon  sen  lisäksi  tulee  olla  järjellisen,  niin  että  kunkin  tilanhaltijan 
tilukset  ovat  yhdessä  tahi  parissa  jaksossa,  eikä  kymmenessä,  parikymme- 
nessä  niinkuin  nykyään  kuuluu  olevan  asian  laita. 

Tämä  kaikki  ei  lähempiä  selityksiä  kaipaa.  Sitä  vastoin  lukija  syystä 
voi  oudoksua  väitettä,  että  uudenaikaiset  kulkuneuvot  olisivat  jouduttaneet 
venäläisen  maanviljelyksen  kehitystä  nurjaan  suuntaan.  Mutta  outonakin 
tämä  väite  toden  sisältää. 

Samaan  aikaan  kuin  Venäjän  maanviljelys  orjien  vapauttamisen  kautta 
tuli  uudelle  kannalle,    samaan  aikaan  kuin  suurtilalliset  kadottivat  huokean 
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orjantjön,  ja  talonpoikien  vihdoin  viimeinkin  myönnettiin  oikens  itsenäisesti 
maatilkkaansa  hallita,  —  juuri  samaan  aikaan  alkoivat  höyrylaivat  yleisem- 
min kulkea  Venäjän  lukemattomissa  Jokiloissa,  ja  ristin  rastin  valtakunnan 
läpi  ruvettiin  rakentamaan  rautateitä.  Pari  numeroa  riittää  osottamaan, 
kuinka  nopea  tämä  kehitys  oli.  1850-luvulla  ei  ollut  sisä- Venäjällä  liik- 
keellä kuin  satamäärä  höyryvcnettä,  mutta  tätä  nykyä  niitä  on  puolitoista 
tuhatta.  Rautatiet,  jotka  1858  olivat  pituudeltaan  700  virstaa,  tekevät  ny- 
kyään noin  30,000  virstaa. 

Tämä  kehitys  avasi  uudet  urat  tilanomistajille:  raha-ansioita  tarjou- 
tui, joista  ei  ennen  ollut  aavistustakaan.  Ja  kävi  kuten  nopeasti  kasvavien 
tulojen  aikana  tavallisesti  käypi:  satunnaisia  asianhaaroja  pidettiin  säännöl- 
lisinä. Sukupolvi,  joka  ilman  omaa  ansiotaan  sattui  perimään  vuosisatojen 
säästöjä,  rupesi  niiUä  uljailemaan  ikään  kuin  olisivat  olleet  sen  omia  vai- 
vannäköjä.    Ja  rohkeasti  kulutettiin  korkojen  kanssa  runsas  osa  pääomaakin. 

Sisä- Venäjän  viljanhinnat  olivat  sitä  ennen  kulkuneuvojen  puuttuessa 
olleet  luonnottoman  alhaisia,  mutta  maailmanmarkkinain  vaikutusten  alai- 
siksi tultuaan  ne  kohosivat  nopeasti.  Vuosina  1881  —  83  oli  vihdoin  tässä 
kohden  ylimmille  tultu.  Vehnänviljelys  oli  sillä  välin  tullut  muotiasiaksi; 
kuumeentapaisella  innolla  siihen  ryhdyttiin,  —  ja  jouduttiin  samassa  vaa- 
rallbeen  kilpailuun  Amerikan  ja  Indian  kanssa.  Samat  vaikuttimet  vaikut- 
tivat maanomistusseikkoihinkin.  Viljelykseen  kelpaava  maa  oli  ennen  mus- 
tanmaan  alueella  ollut  suuressa  arvossa,  mutta  kun  sitä  alusia  asti  oli  suotu 
talonpojille  niukasti,  ja  väestön  kasvaessa  työntekijöitä  yhä  enemmän  oli 
tarjona,  jotka  eivät  voineet  omaan  vakoon  kylvää,  alenivat  työpalkat  mutta 
kohosivat  arentimaksut  samoin  kuin  viljanhinnatkin. 

Tämäpä  synnytti  ajaksi  varsinaisen  huimauksen  maanviljelyksen  alalla. 
Jokainen  tilanhaltija  riensi  osaansa  perimään  siitä  kultasateesta  joka  tuli. 
Raskasta  työtä,  tietoja,  uudenaikaista  viljelystapaa  ei  muka  tarvittu  rikastu- 
miseen: oli  vaan  tarvis  omalla  tahi  vuokraajain  työllä  saada  peltomaan 
aluetta  laajenemaan,  sillä  samassa  määrässä  muka  karttui  rikkauskin.  Ja 
hämmästyttävällä  nopeudella  laitumet,  niityt,  metsät,  huonot  vuorinotkotkin 
muuttuivat  pelloiksi.  Sääntönä  oli  pian,  että  noin  70—80  prosenttia  koko 
alueesta  oli  auran  alaisena;  Issajew  mainitsee  esimerkkejä  siitäkin,  että 
puutarhaksi  ja  pelloksi  käytetty  alue  oli  88,  vieläpä  97  prosenttia  tilan 
koko  alasta!  Ei  Normannisissa  saarissakaan  liene  pitemmälle  tultu,  jossa 
kuitenkin  on  koetettu  joka  neliömetriä  viljelykseen  käyttää. 


328  Em  G*  I\ilmin* 


Mutta  kalliisti  oli  tämä  edistymioen  maksettu. 

Kaikkialla  kokemus  osottaa,  että  hyvin  järjestetyssä  maataloudessa 
suurempi  osa  viljelyksenalaista  maata  on  rehun  kasvattamiseksi  käytettävä, 
pienempi  leipätarpeen  tyydyttämiseksi.  Niitty  on  pellon  emä.  Missä  kar- 
jaa riittävästi  pidetään  ja  kunnollisesti  hoidetaan,  siellä  saapi  pellostakin 
runsaat  laihot.  Voimaperäinen  viljelys  antaa  maalle  takaisin  minkä  ottaa, 
vieläpä  enemmänkin,  ja  kartuttaa  aikaa  myöten  sen  viljavuuden. 

Venäjällä  sitä  vastoin  sääntö  käännettiin  ylös  alas.  Kun  maa  ker- 
ran vaan  oli  auran  alle  tullut,  niin  siitä  armottomasti  kiskottiin  laiho  laihon 
perästä,  viljaa,  öljykasveja,  hamppua  ja  pellavia,  jotka  tavattomassa  mää- 
rässä peltoa  laihduttavat.  Umpeen  luotiin  suuret  ojat  ja  viemäritkin,  joita 
myöten  ennen  oli  vettä  levitetty  laajemmille  alueille;  tyhjinähän  tavalli- 
sesti olivat,  eikä  tahdottu  sitäkään  vertaa  maata  jättää  käyttämättä.  Ke- 
santona maa  sai  olhi  joka  kolmas  vuosi,  mutta  lannoitetuksi  se  ei  voinut 
tulla  siiloinkaan  siitä  yksinkertaisesta  syystä  ettei  ollut  lantaa,  ei  ainakaan 
tarpeeksi.     £i  näet  ollut  karjaa. 

Matthaei  jo  vuonna  1883  kummastellen  huomautti,  että  karjan  ja  he- 
vosten luku  Venäjällä  paikottain  oli  vähenemässä,  mutta  sittemmin  tämä 
takaperinen  kehitys  vasta  oikein  on  näkyviin  tullut. 

Mustanmaan  laaja  alue  on  nykyään  suureksi  osaksi  siinä  toivotto- 
massa tilassa,  ettei  ole  laitumia  eikä  riittävästi  nauta-  tahi  hevoskarjaa. 
Muutamat  tilastolliset  numerot  valasevat  asian  tilan,  ja  vaikka  venäläiset 
valittavat  maanviljelystilastonsa  epäluotettavuutta,  lienee  allamainituilla  lu- 
vuilla kuitenkin  suhteellinen  todistusvoima.  Puolan  maakunnat  ovat  parem- 
massa tilassa;  siellä  tulee  noin  55—56  hevosta  ja  elukkaa  100  desjatii- 
nille  (eli  109  hektaarille)  viljelysmaata,  mutta  tshornosiomin  alueella  ai- 
noastaan 20—25!  Suuri  joukko  talonpoikaistiloja  löytyy,  joilta  kokonaan 
puuttuu  hevosia  tahi  lehmiä,  vieläpä  joskus  kumpaakin!  Tambowin,  Kurskin, 
Orjolin  ja  Samaran  kuvernementeistä  esiintuodut  luvut  osottavat,  että  v. 
1888,  siis  ennen  viime  katoa,  noin  22  prosenttia  koko  luvusta  talonpoikia 
ci  omistanut  hevosta,  ja  että  13  prosentilla  ei  ollut  nautakarjaa!  Issajew 
y.  m.  mainitsevat  yksityisiä  esimerkkejä,  jotka  todistavat,  miten  arvelutta- 
valla vauhdilla  tässä  kohden  on  vuosikymmenessä  menty  takaperin.  Huone- 
kuntien luku  lisääntyy,  mutta  hevosto  ja  karja  vähenee  suhteellisesti, 
joskus  absolutisestikin. 
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Ja  Gunther  tämäD  surkean  kuvauksen  vahvistaa:  syvällä  surulla  ja 
häveten,  valittelee  hän,  täyt37  jokaisen  venäläisen  maanviljelijän  ajatella, 
miten  viime  kolmena  vuosikymmenenä  on  karjaa  pidelty.  Se  on  kadon- 
nut tietämättömiin;  missäpä  nuo  Orlowin,  Wojeikowin,  Pawlowin,  Wyru- 
t>owin  ja  muitten  kuuluisat  siitoslaitokset,  jotka  ennen  olivat  Venäjän  yl- 
peytenä? Poissa  ovat  suuret  lammaslaumat,  joille  aromaat  tarjosivat  ver- 
rattoman laitumen,  poissa  talonpoikaiskylien  lukuisa  karja;  kaikki  on  «voh- 
näkuumeen»  houreissa  tullut  uhratuksi.  Hevostokin  on  supistunut  niin  vä- 
häiseksi, että  on  vaikea  saada  tarpeelliset  työt  tehdyiksi. 

Tämänpä  tähden  koetus  onkin  ollut  monin  karoin  tuntuvampi,  kuin 
viime  vuosi  vielä  tavattomalla  rehunpuutteellaan  joko  suoraan  surmasi  kar- 
jan riittämättömät  joukot  tahi  pakotti  omistajia  myymään  niitä  lihan  tahi 
taljan  hinnasta.  Perheelle,  joka  hevosen  omisti,  ei  yleensä  annettu  hätä- 
apua, se  kun  muka  ilmankin  oli  jotakuinkin  hyvässä  asemassa,  vaikka  kyllä 
nekin  onnettomat  saivat  puutetta  kärsiä.  Steveni  tuli  kiertomatkallaan  mo- 
neen kylään,  jossa  talven  keskivaiheella  puolet  hevosista  jo  oli  kuollut 
nälkään  tahi  tullut  tapetuksi,  jotta  voisi  taljat  myydä.  Muissa  kylissä,  joit- 
ten nimetkin  mainitaan,  oli  jääneitten  hevosten  luku  ainoastaan  8—9  sa- 
dasta, ja  sama  kurjuus  näyttää  vallinneen  kokonaisissa  kuvemementeissä. 
Nämä  seikat  antavat  selityksen  miten  lukemattomat  tilanhaltijat  eivät  ajoissa 
saaneet  kylvöänsä  tehdyiksi,  seikka,  joka  etupäässä  lienee  syynä  siihen, 
että  nykyisenkin  vuoden  sato  on  paljon  huonommaksi  tullut  kuin  ilmoista 
olisi  voinut  odottaa.  Mikhailow  huomauttaa,  että  kylvön  myöhästyminen 
2  —  4  päivällä  usein  Venäjällä  ratkaisee  hyvän  vuoden  ja  kadon  välillä. 

Mutta  palatkaamme  pääkysymykseen! 

Karjan  ja  hevosten  vähenemisestä  on  tietysti  seurannut,  niinkuin  jo 
mainitsimme,  että  lannoittaminen  on  tullut  yhä  huonommaksi.  Huono  se 
oli  ennenkin;  satamäärä  puutaa  sontaa  oli  käytettävänä  missä  olisi  tarvittu 
1,200 — 2,400  puutaa.  Meikäläisen  on  suorastaan  vaikea  uskoa  mitä  luo- 
tettavat kirjoittajat  tässä  kohden  kertovat,  mutta  toiselta  puolen  meillä  ei 
ole  syytä  epäillä  niiden  todenperäisyyttä. 

Luottaen  tshornosiomin  syvien  multakerrosten  ammentamattomuuteen 
näyttää  yhteinen  kansa  Keski-Venäjällä  jokseenkin  yleisesti  katsovan  lan- 
noittamisen kokonaan  tarpeettomaksi  työksi.  Puitten  puutteessa  lämmite- 
tään yleisesti  sonnalla;  pienestä  rahatulosta  myydään  sontaa  varakkaille, 
j.  n.  e.     Gunther    teroittaa   kerta  toisen  perästä  lukijan  mielen,    ettei  lan- 
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noitus  VeoäjällAkään  ole  pelloille  htdtaksi  (!),  vieläpä  että  se  niitä  hyödyt- 
tääkin,  mutta  hän  ei  arvele  voitavan  nykyistä  tapaa  poistaa  muuten  kuin 
mitä  ankarimmilla  esivallan  antamilla  asetuksilla.  Kiellettävä  olisi  hänen 
mielestään  niin  ikään  heittämästä  tuhkaa  maantielle  (!)  koska  sekin  aine  voisi 
pellon  kasvullisuutta  enentää.  Samaran  olojen  mukaan  arvosteleva  Mikhai- 
low  tahtoisi  velvoittaa  talonpoikia  että  joka  kerta  kun  tuovat  maamiehen- 
tuotteita  kaupunkiin  palatessaan  ottaisivat  rekensä  tahi  kärrynsä  täyteen 
sontaa;  siitäpä  olisi  poudasta  kärsiville  pelloille  hyötyä,  ja  kaupungit  päälle 
päätteeksi  pääsisivät  noista  kaduilla  mätänevistä  sontakasoista,  jotka  ovat 
alituisena  uhkauksena  väestön  terveyttä  vastaan.  Varsinkin  näinä  koleran 
aikoina  keino  joka  tepsii!  Vielä  ankaramman  kuvauksen  antaa  tuo  meille 
suomalaisille  vuodesta  1885  tunnettu  herra  Moltshanow  eräässä  «Koleran 
ystävistä»  nimisessä  kirjoituksessa,  joka  tuonnoin  oli  luettavana  Novoje 
Vremjassa.  Hän  väittää,  ettei  Venäjän  pikkukaupungeissa,  saatikka  maalla 
nimeksikään  tunneta  hyyskähuoneita,  vaan  että  jokainen  tekee  tarpeensa 
mihin  milloinkin  sopii,  aidan  taa,  kuoppaan,  tien  viereen,  —  ei  kuiten- 
kaan pellolle.  Mehevä  on  se  kuvaus,  jonka  antaa  nurkkien  taustoista  ja 
asuinhuoneitten  sisäsopeista,  mutta  se  jääköön  sikseen. .  Koska  mainittu  kir- 
joittaja tässä  puhuu  kotimaansa  oloista,  joita  ei  tietysti  kansallisvihasta 
yritä  mustentaa,  voinee  hänen  kertomukseensa  luottaa  paremmin  kuin  sii- 
hen, mitä  muutamia  vuosia  sitten  Suomesta  lateli.  Nämä  tiedonannot  ynnä 
lukemattomat  viimeistään  tänä  kesänä  Venäjän  sanomissa  julaistut  pöyris- 
tyttävät kertomukset  useimmissa  kaupungeissa  vallitsevasta  siivottomuudesta 
osottavat,  että  sontaa  on  kaikkialla,  paitsi  missä  sen  pitäisi  olla,  ja  tämä 
tietysti  on  suureksi  vahingoksi  maanviljelykseUe. 

Kummaako  sitten,  että  tämmöinen  viljelystapa,  joka  aina  vaan  ottaa 
eikä  anna,  lopulta  voi  tshornosiominkin  verrattomista  rikkauksista  lopun 
tehdä?  Siitäpä  tuo  viljavuuden  väheneminen,  viljasatojen  supistuminen, 
joka  yhdessä  muitten  seikkain  kanssa  jäytää  Venäjän  valtakunnan  voimaa, 
kuinka  suuret  sen  alue,  väestö,  armeija  ja  laivasto  ovatkin.  Senpä  lisäksi 
on  vielä  syytä  pelätä  sitäkin,  että  itse  ilmanala  Venäjällä  mitä  arve- 
luttavimmalla  tavalla  on  muuttumaisillaan.  Ennenkuin  siihen  kysymykseen 
tullaan,  täytyy  kuitenkin  ottaa  huomioon,  miten  Venäjän  kansa  on  hoitanut 
metsiänsä. 

Tässäkin  kohden  uudenaikaiset  kulkuneuvot  ovat  vaikuttaneet  paljon; 
tässäkin  lyhytnäköinen  ryöstöviljelys  on  tehnyt  vuosikymmenessä  enemmän 
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haittaa  kuin  kokonaiiieD  vuosisata  kenties  voi  parantaa.  Höyrykoneet,  jo- 
kohan sitten  ovat  vedessä  tahi  maalla  vaikuttamassa,  kuluttavat  paljon 
polttoaineita,  eikä  Venäjä  vielä  ole  ruvennut  maanalaisia  kivihiiliänsä  käyt- 
tämään. Mustanmeren  satamissa  Englannin  hiilet  ainakin  pari  vuotta  sitten 
olivat  huokeampia  kuin  ne,  jotka  muutama  peninkulma  pohjoisempana  ovat 
pari  metriä  maapinnan  alla  taijona«  Sisä*Venäjällä  kuluttavat  höyry- 
koneet melkein  yksistään  puita,  eivätkä  nämä  määrät  ole  vähäisiä. 

Tuleepa  sitten  huomioon  puitten  vienti,  joka  on  suunnaton.  Annet- 
tiin kyllä  V.  1S88  ulos  metsälaki,  mutta  se  ei  ole  kaikissa  valtakunnan 
osissa  noudatettavana,  siitä  puhumatta,  että  oli  parilla  vuosikymmenellä 
myöhästynyt,  jos  sillä  tahdottiin  pahinta  haaskausta  estää.  V.  1886  uitet- 
tiin esim.  65  miljoonaa  puutaa  puutavaroita  Volgaa,  Donia  ja  Dnjepria 
myöten  alas,  eikä  ole  syytä  olettaa,  että  se  vuosi  olisi  ollut  mikään  poik- 
keus. Sellainen  kulutus  tuntuu,  liioin  koska  se  suureksi  osaksi  kohtaa  maa- 
kuntia, joilla  ei  muutenkaan  ole  kylliksi  metsää. 

Vielä  selvemmin  rautatietilasto  osottaa,  kuinka  metsääkin  kohtaan  on 
ryöstöviljelystä  käytetty.  Kahdentoista  vuoden  kuluessa  siitä  kuin  Mosko- 
van kuvemementtiin  oli  rautateitä  saatu,  oli  jo  ehditty  suurimmaksi  osaksi 
hakata  maahan  sen  metsät,  eikä  näitten  tulojen  siunaus  tainnut  olla  suu- 
rempi kuin  Suomen  sisäosissa  1870-luvulla  haaskatuista  metsistä.  Matthsi 
kertoo,  että  rautatien  avatuksi  tultua  rahdit  puutavaroista  muutamia  vuosia 
olivat  jyrkästi  nousemassa,  mutta  sitten  yhtä  pian  supistuivat  mitättömiksi; 
tasaisesta,  järkevästä  kulutuksesta  ei  ollut  puhetta.  Vuosikymmen  tahi  pari 
on  siten  usebsa  Keski- Veniyän  kuvernementdssä  vähentänyt  metsien  aluetta 
puoleksi  tahi  kolmannekseksi.  Rautatie,  jonka  tulisi  olla  viljelyksen  kan- 
nattaja, edistäjä,  on  tässä  tapauksessa  päinvastoin  tullut  hävityksen  edistä- 
jäksi (Träger  der  Unkultur),  muistuttaa  tämän  johdosta  syyllä  Matthaei. 

Ylen  vaikeaa  on  arvata,  kuinka  paljon  metsää  Venäjä  vuotuisesti 
kuluttaa  yli  varojaan,  mutta  varovaisimman  laskutavan  mukaan  olisi  äs- 
ken munitun  kirjoittajan  -mielostä  hakkaus  37  prosentilla  vähennettä^, 
jos  mieU  pysyttää  Venäjän  metsät  edes  nykyisessä  määrässään,  joka  jo 
sekm  on  riittämätön.  Arkhangelin,  Vologdan,  Aunuksen  ja  Permin  kuver- 
nementeissä  kyllä  noin  60  prosenttia  maasta  on  metsää,  mutta  varsin  vä- 
hän apua  on  siitä  Keski-,  saatikka  Etelä- Venäjälle,  jossa  on  metsää  kovin 
vähän,  osaksi  ei  ensinkään.  Metsän  puutetta  valitetaankin  jo  haikeasti  sel- 
laisbsa  kuvernementeissä,  jossa  vielä  muutama  vuosikymmen  sitten,  (niinkuin 
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esim.  Rjäsanin  kuvernemendssä)  löytyi  mainioita  tammimetsiä.  Suuren  suuri 
puute  kuitenkin  vasta  on  Poltavan,  Bessarabian,  Taurian,  Donin  kasakkain, 
Tshernigowin,  Podolian,  Kharkowin,  Samaran,  Saratowin,  Kurskin,  Woro- 
neshin,  Tulan  ja  varsinkin  Astrakanin,  Jekaterinoslawin  ja  Kersonin  kuver- 
nementeissä;  siellä  metsämaa  korkeintaan  on  pari  prosenttia  koko  alueesta. 
Valtio  on  kyllä  ruvennut  puita  istuttamaan,  mutta  tämä  tulee  ylen  kalliiksi, 
eikä  sillä  sadanneksikaan  osaksi  korvata,  mitä  saman  ajan  kuluessa  hakataan 
maahan.  Mitkä  äärettömät  vaikeudet  siitä  syntyy  yleiselle  taloudelle,  kun 
ei  ole  puuainetta  muuta  kuin  korkeasta  hinnasta,  on  itsestään  selvää. 

Surkea  on  yllä  annettu  kuvaus,  mutta  tuskinpa  se  lienee  liioiteltu. 
Myönnetään  kernaasti,  että  löytyy  poikkeuksia,  joko  sitten  on  maanviljelyk- 
sestä tahi  metsänhoidosta  puhetta.  Eräät  ylimykset  ovat  tiettävästi  pitäneet 
kunnianasiana  säilyttää  tilojensa  metsää;  suurtilallisten  joukossa  on  joita- 
kuita, jotka  itse  elävät  tiluksillaan  ja  myös  ovat  asettaneet  niiden  viljelyk- 
sen uudelle  kannalle,  koettaneet  saada  vuoroviljelyksen  i^criaatteita  nouda- 
tetuiksi j.  n.  e.  Samoinpa  Steveni  suuresti  ylistelee  sitä  tointa,  jolla  useat 
ylimykset,  kreivit  Tolstoi,  Bobrinsky  y.  m.  ovat  koettaneet  äskeistä  hätää 
lieventää,  mutta  antaa  sitä  vastoin  synkän  kuvauksen  kauppaa  harjoittavan 
säädyn  itsekkäisyydestä.  Että  säästäväisyys  ja  raittius  myös  paikoittain  ovat 
saaneet  jalansijaa  talonpoikien  joukossa,  on  kieltämätöntä;  sääli  vaan  että 
näitten  avujen  taistelu  on  vaikeaksi  kä3myt  kun  ovat  shiundan  eli  pietistisen 
liikkeen  kanssa  liitossa,  joka  on  joutunut  mahtavien  epäsuosioon. 

Mutta  kieltämätöntä  sittenkin  lienee^  mitä  kaikki  tästä  kysymyksestä 
kirjoittaneet  myös  väittävät,  että  Venäjän  taloudellinen  tila  yleensä  on 
viime  vuosikymmeninä  mennyt  arveluttavasti  taaksepäin. 

Aateli,  joka  orjien  vapautuksen  kautta  kadotti  alustalaistensa  ilmaisen 
työn,  saadakseen  sen  sijaan  talonpojille  jätetyistä  maista  suuret  summat 
valtiolta,  on  vähimmäksi  osaksi  tietänyt  nämä  lunnaat  käyttää  omaksi  ja 
maansa  hyväksi.  Jos  varallisuus  ennen  oli  ollut  kiinteimistönä  ja  vaikea 
saada  irti,  niin  nuo  käteen  annetut  rahasummat  sitä  helpommin  sulivat  pois 
omistajain  eläessä  Pariisissa,  Nizzassa,  Monakossa  j.  n.  e.  Ulkomaan  ra- 
vintolat ja  huvituspaikat  saivat  suurimman  osan  periä  Venäjän  säästettyä 
kansallisrikkautta,  valittaa  Gunther.  Eikä  siinä  kyllin;  samaa  kevytmielistä 
taloutta  jatkettiin,  kun  käteiset  rahat  oli  loppuun  tuhlattu.  Arennit,  vilja- 
kauppa ja  metsänhaaskaus  saivat  aukot  täyttää,  niin  kauan  kuin  vielä  olivat 
hyviä    tulolähteitä;    velkaantumalla    voitiin   myös  saada  varoja,    kun  tahtoi 
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«säätynsä  roakaiscsti»  reheDoellä.  Aatelispankki  perustetdin  sitten  aikoi- 
oaan  ahdinkoon  joatnneitten  ylimysten  pelastamiseksi.  Varojansa  se  kyllä 
pian  sai  sijoitetuksi,  mutta  nykyään  se  olisi  vararikon  alaisena,  vaikkapa 
suurten  kiinteimistöjen  omistajana,  jollei  valtiokassa  olisi  takauksessa  sen 
maksukykyisyydestä.  Valtio  on  samassa  melkoiset  summat  antanut  ylimys- 
tölle, mutta  sopii  epäillä,  onko  niitä  sijoitettu  paraitten  käsiin.  Itsenäisessä 
taloudellisessa  asemassa  oleva  ylimystö  lienee  harvalukuinen  verrattuna  sii- 
hen, mitä  oli  asian  laita  tämän  vuosisadan  keskipaikoilla. 

Mitä  talonpoikiin  tulee,  on  kuvaus  vielä  synkempi.  Köyhyys  on 
yleinen,  —  sen  todistaa  muun  muassa  yhä  yltyvä  siirtolaisliike.  Mustan- 
maan  alueessa  on  viljelystä  ajettu  liian  pitkälle,  mutta  pohjoisemmissakin 
kuvemementeissä  havaitaan  arveluttavaa  halua  tehtyjen  viljelysten  heittämi- 
seen autioiksi.  Nyt  kuten  entisinä  vuosisatoina  pyrkii  talonpoikia*  joka 
vuotena  tuhansittain,  kymmentuhansittain  itään,  kaakkoon,  etelään,  ja  esit- 
iämme olevat  kirjaset  selittävät,  että  tästä  syntyy  paljon  vaikeuksia;  seudut, 
joissa  ei  ennenkään  ole  väkeä  liiaksi,  jäävät  työvoimaa  vailla,  ja  siirtolai- 
set, puuttuen  tietoja  sekä  pääomaa,  joutuvat  useimmiten  suureen  kurjuuteen. 
Tilallisetkin  talonpojat  ovat  vaikeassa  asemassa,  ollen  kulakifixa  eli  koron- 
kiskurien vallassa,  jotka  ottavat  korkoa  40 — 60»  mutta  tavallisemmin  100 
— 200,  joskus  300  prosenttia  vuodessai  Talonpoikia  varten  perustettu 
maalaispankki,  jonka  tulee  helpoittaa  maan  lunastamista,  ei  yksinään  riitä, 
ja  lieneekin  varojen*  puutteessa,  liikkeen  supistumisesta  päättäen;  nous- 
tuansa V.  1886  II  miljoonaan  teki  liike  v.  1889  ainoastaan  37$  miljoo- 
naa.  Sellaista  luottoa,  joka  hankkii  maanviljelijöille  varoja  parannuksiin, 
(ein  meliorativer  Kredit)  ei  oikeastaan  Venäjällä  ole  olemassa,  sanoo 
Issaj6w. 

Olemme  huomauttaneet,  että  suurtilallisten  ja  pienitilallisten  väliUä 
on  suuri  aukko  olemassa;  maata  viljelevää  sivistynyttä  keskiluokkaa  puut- 
tuu Venäjällä.  Kenties  se  on  syntymäisiUään;  koronkiskurit,  entisten  aatelis- 
kartanojen voudit  ja  isännöitsijät  y.  m.  ovat  vähitellen  saaneet  haltuunsa  lu- 
kemattomat tilukset  ja  millä  tavalla  tämä  luokka  lieneekin  maansa  ansain* 
nut,  voisi  tietysti  odottaa,  että  se  edes  tulevassa  polvessa  tulisi  parem- 
man viljelystavan  pylvääksi.  Valitettavasti  nykyiset  lähteet  eivät  anna  sel- 
laiselle toivolle  tukea:  Gänther,  Steveni  y.  m.  eivät  voi  kyllin  ankarasti 
arvostella  noita  suuria  rikkauksia  ansainneita  nousukkaita.  Jälkimmäinen 
sanoo  suoraan,    että  jo  heidän  tähtensä  perustuslaillinen  valtiomuoto  Eng- 
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lännin  maUin  mukaan  olisi  Venäjällä  ihan  mahdoton  ja  veisi  arvaamattomiin 

väärinkäytöksiin. 

»  » 

Edellä  annetta  synkkä  kuvaus  on  vielä  yhdessä  tärkeässä  kohdassa 
epätäydellinen.  Pahoin  on  peljättävä,  että  Venäjän  ilmanala  on  muutoksen 
alainen.  Siitä  puhuvat  Issajew,  Giinther,  Mikhailow,  Fiedler,  Jermolow 
y.  m.  ja  kaikkein  täydellisimmin  Abramow. 

Kieltämättömältä  näyttää  ensiksikin,  että  se  mestarillinen  kuvaus  sisä- 
Venäjän  mukavasta  ilmanaliista,  jonka  moni  lukija  kenties  muistaa  Oblo* 
mowin  merkillisestä  unennäöstä,  ei  enää  pidä  paikkaansa.  Talvet  ovat 
kylmemmät,  kesät  kuumemmat,  ja  kosteudenlasku  ^ätasaisempi.  Valitus 
«muinaiset  ajat  paremmat»  nähtävästi  tässä  kohden  perustuu  tosiasioihin. 
Aikoja  sitten  on  ollut  tunnettu,  että  Venäjän  joet  kuivumistaan  kuivuvat, 
vahingoksi  sekä  kalastukselle  että  liiatenkin  laivaliikkeelle.  Pietari  Suurella 
oli  muhkeat  laivaveistämöt  Voroneshissa,  missä  nykyään  ei  ole  kuin  puron- 
kaltainen  väylä,  ja  «Matushka  Volgan»  mataloittuminen  on  pysyväisenä  va- 
litusvirtenä Venäjän  sanomalehdissä  joka  syksy.  Vuoroin  vallitsee  kauhea 
pouta,  vuoroin  raepuuskat  ja  rankkasateet,  jotka  eivät  kuitenkaan  ehdi  maata 
kyllin  kostuttaa,  vesi  kun  heti  juoksee  pois. 

Talven  jättämä  kosteus  on  siis  mustanmaan  varsinainen  aarre;  maan 
pohjaveden  pinta  on  nykyään  sasheni  eli  kaksi  nibtriä  syvempänä  kuin 
ennen,  vakuuttaa  Fiedler.  Tämä  mielessä  on  helppo  ymmärtää  GUntherin 
neuvoja:  keväällä  ei  saa  yhtään  tuntiakaan  jättää  kynnettyä  maata  tasoitta- 
matta, sillä  samassa  on  arvaamattoman  kallis  talvikosteus  vakojen  kautta 
haihtunut  ilmaan,  kuuluu  hänen  neuvonsa.  Ja  Mikhailow  kuvailee,  miten 
Samaran,  Orenburgin,  Astrakanin  ja  Uralin  kuvemementit,  ollen  kokonaan 
metsiä  vailla,  tarjoovat  miljoonan  neliövirstan  temmellysalaa  etelä-  ja  kaak- 
koistuulille, jotka  siten  pitkän  poudan  perästä  tulevat  hävittävinä  ikäänkuin 
kulovalkea,  tehden  päivässä  lopun  maamiehen  kauniimmista  toiveista.  Is- 
sajew  vahvistaa  näitä  väitteitä  ja  lisää,  että  muutamat  kasvi-  ja  eläinlajit 
ovat  Etelä- Venäjältä  kadonneet,  mutta  että  rikkaruohoja  sekä  vahingollisia 
eläimiä  ja  hyönteisiä  on  tullut  sijaan  ennen  tuntemattomaan  määrään,  esim. 
metsähiirejä,  heinäsirkkoja,  n.  k.  hessiläisiä  kärpäsiä  j.  n.  e. 

Tämä  kaikki  on  jo  arveluttavaa,  mutta  vähäpätöistä  sen  vaaran  rin- 
nalla, jonka  Abramow  väittää  olevan  lähellä. 
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Muatkio  tutkijat  ovat  huomioonsa  ottaneet,  että  järjettömän  käyttämi- 
sen kautta  on  moniaalla  tehty  hedelmällisiä  paikkoja  viljelykselle  mahdot- 
tomiksi, sitten  kuin  sade  on  huuhtonut  pois  multakerroksen;  että  aromaan 
entinen  tiheä  heinikko  viljelemisen  perästä  tuntuvasti  harvenee,  jopa  että 
vihanta  aromaa  pian  voi  kolkoksi  erämaaksi  muuttua,  j.  n.  e.  Mutta  Ab- 
ramow  sitä  paitsi  huomauttaa,"  että  paikottain  on  Etelä- Venäjällä  sattunut 
varsinaisia  Saharantapaisia  hiekkamyrskyjä,  jotka  tulvallaan  ovat  vuorokau- 
dessa voineet  tukehuttaa  useitten  virstojen  kasvullisuuden,  jopa  kokonaiset 
kylätkin.  Hän  väittää,  että  vuosituhansien  multakerrostumien  alla  on  hie- 
non hienoa  hiekkaa,  joka,  jos  se  kerran  paljastetaan,  auttamattomasti  uhkaa 
tuulen  alla  olevia  seutuja  varsinaisen  erämaan  surkealla  kohtalolla.  Juutin- 
maan  länsirannikko  Euroopassa  sekä  laajat  alueet  Aasiassa  ovat  seutuja,  jotka 
ennen  ovat  olleet  rehevän  kasvullisuuden  peittämiä,  mutta  jotka  hiekan 
vallalle  päästyä  ovat  asumattomiksi  tulleet,  ja  sama  tulevaisuuden  perspek- 
tiivi olisi  siis  Venäjälläkin  edessään. 

Sellaiset  ennustukset  ovat  tosiaankin  omansa  synnyttämään  jokaisessa 
venäläisessä  isänmaanystävässä  pelkoa  ja  kauhistusta.  Sillä  jos  Abramowin 
päätökset  ovat  oikeutetut,  —  ja  ne  sopivat  erittäin  hyvin  niiden  yksityis- 
tapausten kanssa  yhteen,  jotka  muut. kirjoittajat  todeksi  tunnustavat  —  niin 
natuecmeie  necnosh  eli  hiekan  hyökkäys  on  kansallinen  onnettomuus,  ver- 
rattava siihen  hyökkäykseen,  jonka  aikoinaan  mongolit  tekivät  Kenties 
mainittu  tutkija  on  johonkin  määrin  erehtynyt,  mutta  joka  tapauksessa  ne 
tiedot  samuminkaltaisista  hiekkamyrskyistä,  jotka  Venäjän  sanomalehdistö 
välistä  on  antanut,  yhdessä  maitten  samallaisten  ilmiöitten  kanssa  ansaitse- 
vat mitä  suurimman  huomion.  Sillä  tämmöisissä  tapauksissa  kokonainen 
vuosikymmen  ei  voi  yhden  kesän  erehdyksiä  tahi  laiminlyöntiä  korjata. 


Epäkohtien  esittäminen  ja  parannuskeinojen  keksiminen  ovat  ikään- 
kuin kaksi  puolta  samaa  asiaa. 

Issajew,  Fiedler,  Matthaei,  Giinther,  Mikhailow,  Jermolow  y.  m.  ovat 
tällekin  puolelle  asiaa  omistaneet  huomiota*  Keinot  ovat  kyllä  toisinaan 
sitä  laatua,  että  ne  hämmästyttävät  länsi-eurooppalaista  lukijaa.  Niinpä  esim. 
Giinther  vaatii  asetuksen,  joka  koronkiskomisen  «taruksi  tekisi»  (zur  Mythe 
machte);  hän  ehdottaa,  että  viljelystavan  yksityisseikat  vakojen  syvyyteen 
asti    tulisivat    kovilla    ukaaseilla   järjestetyiksi,  että  talonpoikaistilat  olisivat 
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perhemajorteiksi  mnatettavat ;  samoin  Mikhailow  arvelee,  että  joka  perheen 
pitäisi  viljellä  erityinen  maatilkka  erittäin  omaa  ylläpitoa  varten,  eikä  saisi 
siitä  mitään  myydä,  j.  n.  e.  Mutta  suurin  osa  ehdotettuja  keinoja  ansait- 
sisi kieltämättä  tulla  varteen  otetuksi. 

Tehdyt  ehdotukset  jakautuvat  kahteen  pääryhmään.  Muutamat  tarkoit- 
tavat talonpojan  personallista  tointa  ja  asemA,  muut  ovat  sitä  laatua,  että  var* 
sinaisesti  kuuluvat  valtion  toimintapiiriin.  Kaikkia  tahi  useimpia  toimia  var- 
ton  on  kuitenkin  valtion  initsiatiivi  ja  myötävaikutus  edellytetty  ja  välttämätön. 

Mitä  tulee  talonpoikien  asemaan  yleensä,  lienee  ensimmäinen  ja  sei- 
vin  periaate  se,  että  he  ovat  tehtävät  yhtä  vapaiksi  taloudellisessa  toimes- 
saan kuin-  suuren  vapautuksen  kautta  tulivat  ihmisinä. 

Tarpeellisten  tietojen  levittäminen  on  tässä  kohden  pääasia,  joko  sit- 
ten tarkoitetaan  talonpoikien  yleistä  tahi  ammattisivistystä.  Siinä  kohden 
kaikki  ehdotukset  käyvät  samaan  suuntaan. 

Siinäkin  kohden  vallitsee  yksimielisyys,  ettei  nykyään  ole  läheskään 
tehty  kyllin  tässä  suhteessa. 

Korkeampaa  opetusta  on  maanviljelykseen  nähden  pidetty  silmällä  enem- 
män kuin  alempaa.  Mutta  jos  luemme  kaikki  maanviljelysopistot  yhteen, 
niin  niiden  riittämättömyys  vasta  tulee  näkyviin :  mitä  merkitsee  40  -  50 
opistoa  ja  kaksituhatta  oppilasta  kansalle,  josta  70—80  miljoonaa  lienee 
niaanviljelijöitä?  Korkein  maanviljelysopisto  sitä  paitsi  vuosi  sitten  on 
lakkautettavaksi  määrätty  syystä  että  muka  oppilaissa  vallitsi  kapinallista 
henkeä.  Ei  yhtään  maanviljelysopistoa,  ei  pientä  eikä  suurta,  ole  olemassa 
Volhynian,  Orjolin,  Podolian,  Rjäsanin,  Samaran,  Simbirskin,  Tambowin, 
Tulan  ja  Tshemigowin  kuvemementeissä,  siis  yhdeksässä  läänissä,  jotka 
elävät  etupäässä  maanviljelyksestä. 

Kaikenlaisia  opistoja  ja  mallitaloja  olisi  siis  tarpeen,  joissa  maanvil- 
jelys ja  sen  erityishaarat  olisivat  opetuksen  esineenä.  Puutarhanhoidolle 
Venäjän  ilmanala  tarjoo  erinomaista  tilaisuutta,  ja  kansalla  on  siihen  erin- 
omaista taipumusta,  mutta  oppia  siihenkin  vaadittaisiin.  Samoin  kaikellai- 
siin  käsitöihin.  Kotiteollisuus  on  tähän  asti  yhteiselle  kansalle  tuottanut 
miljoonien  tulot,  mutta  suurteollisuuden  kanssa  kilpaillen  sekä  muista  syistä 
—  esim.  puuaibeitten  kalleuden  takia  —  se  nykyään  vuosi  vuodelta  riutuu. 

Taisteluun  tiedottomuutta  vastaan  kuuluu  tietysti  myöskin  kaikki  mikä 
voi  siveellisyyttä  edistää  ja  Venäjän  kansan  yleisintä  pahetta,  juoppoutta 
vastustaa.     Yleinen   ahdinko  näkyy  tosin  viime  vuosina  vähentäneen  viinan 
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käyttämistä,  mutta  ei  liene  tähän  edistymiseen  luottaminen.  Viattomien 
nautintoaineitten  käytäntö  —  niistä  teejuoma  ensiksi  muistettava  —  pitäisi 
edistää.  Nyt  se  on  luonnottoman  korkeitten  tullien  ahdistama  ja  siis  itse 
kansassa  vähäinen,  jopa  vähenemässäkin. 

Taloudellisesti  vapaaksi  venäläinen  talonpoika  ei  voi  tulla,  jollei 
pääse  itsenäisesti  hallitsemaan  maatilaansa,  mutta  omituista  kyllä  tämä  nä- 
kökohta varsin  vähän  on  tullut  huomatuksi  esillämme  olevissa  lentokirja- 
sissa. Vanha  juurtunut  vakaumus,  että  yhteisomaisuuden  käsite  perislaavilaisena 
olisi  jotakin  kansallista  ja  etevää,  taitaa  vielä  lumota  monen  silmät.  Mutta 
ei  sittenkään  voi  olla  epäilyksen  alaista,  mihinkä  kehitys  tässä  kohden  tähtää. 

Tämä  ei  estä,  että  talonpojan  toimi  muutamissa  kohden  olisi  rajoi- 
tettava. Yhtä  vähän  kuin  hallinto*oikeus  käsittää  oikeutta  mielenmukaisesti 
hävittää  kaloja  ja  lintuja,  yhtä  vähän  voi  epäillä,  että  metsä  on  rauhoitet- 
tava, että  nykyinen  ryöstöviljelys  on  rajoitettava.  Mutta  mitenkä  yhteistä 
hyvää  voi  valvoa  supistamatta  liiaksi  yksityisen  nautinto-oikeutta,  on  ky- 
symys, josta  emme  käyttämässämme  kirjallisuudessa  ole  löytäneet  viittaus- 
takaan. Useimmat  taipuvat  valtioholhoukseen,  joka  nähtävästi  voi  tulla 
pahemmaksi  kuin  nekin  epäkohdat,  joita  vastaan  holhoukseen  vedotaan. 

Enemmän  selvyyttä  vallitsee  siinä  kohden,  että  krediitti  eli  luotto- 
järjestelmä  on  suuresti  kehitettävä.  Kulakien  kahleet  epäilemättä  useinkin 
ovat  entisen  maaorjuuden  kahleita  kovemmat,  mutta  nähtävästi  ne  eivät 
katkea  jos  saakin  juutalaiset  Venäjältä  häädetyksi.  Kulakeja  löytyy  siel- 
läkin, missä  ei  Mooseksen  uskolaisia  ole,  eivätkä  taruksi  muutu,  vaikka  hei- 
dän liikettään  kieltääkin.  Tarvitaan  laitoksia,  jotka  kohtuullisilla  ehdoilla 
hankkivat  talonpojille  lainoja  satunnaisia  tarpeita  varten  sekä  maan  paran- 
tamisen varalle,  sillä  pääoman  puute  on  yhteisen  kansan  pahimpia  vaikeuk- 
sia, kun  sitä  vastoin  kauppamies  helposti  voi  suuren  luoton  saada  tehdäk- 
seen parin  vuoden  perästä  loistavan  konkurssin.  SäästÖkassayhdistykset  ja 
kaikki  mikä  voisi  kasvattaa  asianomaisia  auttamaan  itseään,  on  tietysti  tässä 
otettava  huomioon.  Uuteen  eloon  olisi  samoin  herätettävä  viljamakasiini- 
laitos,  jota  on  löytynyt,  mutta  joka  kulkuneuvojen  parantuessa  on  saanut 
unohduksiin  joutua. 

Siinä  lyhyt  yhteenveto  niistä  parannusehdotuksista,  jotka  olemme  näh- 
neet mainittavan  talonpojan  personalliseen  toimeen  nähden.  Mutta  eivätpä 
ole  vähemmän  tärkeitä  nekään,  jotka  tulisivat  kokonaan  valtion  toimesta 
riippuviksi. 
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Koulujen  perustamisen  sekä  lainsäädännön  parantamisen  ohessa  sen 
mukaan  mitä  ylempänä  on  esitetty,  olisi  valtion  ryhdyttävä  muihinkin  toi- 
miin, metsien  kasvattamiseen  ja  suojelemiseen  missä  tarve  vaatii,  soitten 
kuivattamiseen,  j.  n.  e.  Kauppaakin  valtion  muka  pitäisi  pitää  silmällä, 
jotta  se  ei  jäisi  Puchertin,  Dreyfussin  &  Kumppanin  käsiin,  arvelee  joku. 
Paremman  maanviljelystilaston  hankkiminen  olisi  niinikään  valtion  tärkeim- 
piä tehtäviä,  koska  nykyinen,  vaikka  sitä  kolmen  ministeristön  välityksellä 
kootaan,  on  aivan  epäluotettava. 

Kaikkia  näitä  tehtäviä  varten  olisi  erityinen  maanviljelysministeri 
tarpeen  ynnä  useitten  miljoonain  vuotuiset  menot,  huomauttavat  nseat  kir- 
joittajat. Mutta  he  lisäävät,  että  huutava  epäkohta  on  olemassa,  kun  ai- 
noastaan puoli  prosenttia  valtion  menoista  nykyään  menee  säännöllisesti 
siihen  tarkoitukseen  ja  korkeintaan  lo  prosenttia  yleensä  tuottaviin  tarkoi- 
tuksiin. Kun  Venäjän  nykyinen  valtiokulunkiarvio  tekee  vuodessa  900  mil- 
joonaa ruplaa,  sekä  yhdessä  kaupunkien  ja  semstvolaitosten  menojen  kanssa 
miljardin  ruplaa  eli  noin  2,500  miljoonaa  markkaa  vuotuisesti,  mikä  700 
miljoonalla  ruplalla  voittaa  Venäjän  valtiokulunkiarviota  vuodelta  1862, 
niin  tämä  nopea  karttuminen  epäilemättä  on  liiaksi  rasittanut  Venäjän  kan- 
san taloudellista  voimaa.  Tuottavan  työn  voitot  ovat  siihen  menneet,  huo- 
mauttaa lssajcw.  Ja  hän  lisää,  että  sotalaitoksen  menot  ennen  kaikkea 
ovat  vähennettävät,  koska  kansan  suojeleminen  ulkomaisilta  vaaroilta  ei 
riipu  yksistään  lukuisasta  armeijasta,  vaan  myöskin  kansan  sisällisestä  voimis- 
tumisesta. Muuten  on  vaara  käsissä,  että  puolustuslaitos  nielaisee  kansan  sääs- 
töt siihen  määrään,  ettei  mitään  liikene  valtakunnan  varallisuutta  kohottamaan. 

Aina  Pietari  Suuren  ajoista  asti  on  Venäjällä  erinomaisella  alttiudella 
ja  innolla  pidetty  teollisuuden  ja  erittäinkin  tchdasliikkeen  etua  silmällä, 
eikä  se  sittenkään  —  niin  verrattomassa  määrässä  kuin  onkin  kotona  tar- 
jona raaka-aineita  melkein  kaikkia  liikkcenhaaroja  varten  —  ole  vielä  pääs- 
syt omille  jaloille.  Tänäkin  päivänä  mainitut  elinkeinot  näyttävät  olevan 
suojclustullien  tarpeessa,  jotka  monesti  ovat  suoranaisen  tuontikiellon  kal- 
taisia, ja  ehtimiseen  tuUitaksaa  korotetaan,  aina  vaan  suurteollisuuden  näkö- 
kohtien mukaan. 

Maataviljelcvän  luokan  hyväksi  ainoastaan  pikkuriikkiset  muruset  sil- 
loin tällöin  ovat  tulleet,  ja  maanviljelys  se  se  kuitenkin  on  Venäjän  mah- 
tavuuden luonut.  Se  on  antanut  rakennukseen  kulmakivet  ja  hirret,  lattian 
ja  katon;  se  on  saanut  hankkia  ja  suorittaa,  mitä  muille  kansanluokille  on 
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annetta.  Eipä  ihmettä,  jos  siltä  voimat  vihdoinkin  rupeavat  loppumaan; 
ihme  pikemmin,  että  se  on  voinut  näinkin  paljon  kantaa. 

Venäjän  tulevaisuus  suuressa  määrin  riippunee  siitä,  ruvetaanko  uusille 
urille  menemään.  Selvemmin  kuin  koskaan  ennen  on  nyt  nähty,  mikä  maan- 
viljelykselle on  tarpeen,  ja  mitä  sen  laiminlyöminen  maksaa.  Vähät  niistä 
50 — 60  miljoonasta  ruplaa,  jotka  valtio  on  vuosikauden  kuluessa  pannut 
suoraan  hädän  lieventämiseksi;  tuhansiin  miljooniin  on  kadon  tuottama 
kansallistappio  noussut,  vaikkemme  otakaan  lukuun  väestön  vähentymistä. 
Pian  voivat  haavat  kasvaa  umpeen,  jos  ihan  uusi  järjestelmä  tulee  nouda- 
tettavaksi, mutta  muussa  tapauksessa  voi  odottaa  uusia  vaurioita,  yhtä  pa- 
hoja, kenties  pahempiakin. 

Vilkas  ja  valaseva  on  ollut  se  keskustelu,  joka  on  tämän  kirfoi- 
tuksemme  lähteenä.  Referaattimme  osottaa,  että  itse  Venäjällä  on  suo- 
raan ja  ankarasti  moitittu  olevia  oloja*  Ei  ole  kuultu,  että  kirjailijain  va- 
pautta olisi  rajoitettu,  vaikka  ovatkin,  kuten  näkyy,  puhuneet  suunsa  puh- 
taaksi. Toivottavasti  siinäkin  on  enne,  että  aiotaan  ruveta  vuosisatojen 
erehdyksiä  korjailemaan. 

E.  G.  Palman. 


Ranskalaisia  romaaneja. 

Tammikuu — Heinäkuu  1892. 

Viime  kuluneen  puolen  vuoden  tuottamista  etevimmistä  ranskalaisista 
romaaneista  päättäen  on  Zolan  tapainen  naturalismi  menojansa  menemäi- 
sillaan.  Toinen  päinvastainen  suunta  näkyy  voittavan  yhä  enemmän  alaa. 
Etevät  kirjailijat,  niinkuin  Bourget,  Rod  y.  m.  ohjaavat  ranskalaista  yleisöä 
sille  uralle,  jota  Venäjän  mainiot  romaaninkirjoittajat  niin  suurella  menes- 
tyksellä viimeisinä  vuosikymmeninä  ovat  astuneet.  Ulkomaailman  turhan- 
tarkkaa kuvaamista  seuraa  sieluelämän  tutkiminen  ja  kuvaaminen;  naturalis- 
tista romaania  seuraa  psykolooginen  romaani  milloin  edellisen  jyrkkänä 
vastakohtana,  milloin  taas  jonkunlaisena  välittäjänä,  jonka  tehtävänä  on 
mikäli  mahdolHsta  sulattaa  yhteen  taideteokseen  molempain  suuntain  omi- 
tuisuudet. Psykoloogeina  esiintyvät  useimmat  niistä  kirjailijoista,  joiden  tuot- 
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teitä  aion'  tässä  silmäillä,  jopa  itse  Daudetkin,  vaikka  muutoin  saattavat 
paljonkin  erota  toisistaan. 

Käsittääksemme  miten  tuo  tärkeä  muutos  on  saattanut  tapahtua  luo- 
kaamme lyhyt  katsahdus  «La  Sacrihde»  nimisen  romaanin  tekijän  kehityk- 
seen. Ed.  Rod  kuuluu  nuorimman  Ranskan  enimmin  tunnettuihin  romaa- 
ninkirjoittajiin.  Varsinkin  ulkomaalla  on  hänen  maineensa  viimekuluneina 
vuosina  nopeasti  levinnyt  ja  häntä  pidetään  yleisesti  Bourgetin  rinnalla 
psykoloogisen  suunnan  ctevimpänä  edustajana. 

Rod,  joka  oikeastaan  on  Sweitsiläinen,  on  harjoittanut  opintoja  muun 
muassa  Saksassa,  Bonnin  yliopistossa,  jossa  hän  tutki  saksalaista  filosofiiaa. 
Epäilemättä  on  tämä  hänen  olonsa  ja  työnsä  ranskalaisen  hengen  ja  kat- 
santotavan piirin  ulkopuolella  vaikuttanut  nuoreen  kirjailijaan  kehittäen  häntä 
toiseen  suuntaan  kuin  monet  muut  hänen  ikäisensä,  jotka  koko  kehitys- 
aikansa  pysyivät  Parisin  s.  o.  tosiranskalaisen  hengen  vaikutuksen  alaisina. 
Eipä  kuitenkaan  tuo  vaikutus  tuottanut  sanottavia  hedelmiä  nuoren  tekijän 
ensin  astuessa  yleisön  eteen.  Päinvastoin  oli  hän,  kuten  kertoo  pari  vuotta 
sitten  ilmestyneen  «Le  trois  cocurs»  nimisen  romaaninsa  esipuheessa,  noin 
kymmenen  vuotta  takaperin  naturalisti,  niinkuin  melkein  kaikki  silloiset 
«nuoret»,  joita  Zola  oli  häikäissyt  suuremmoisella  kirjailijakyvyllään.  Ihas- 
tuksella hänkin  puolusti  mestarinsa  teoriiaa  uneksien  suurenmoisen  koulun 
perustamista,  jolla  olisi  taistelunsa  ja  voittonsa  niinkuin  romantikoilla,  jolla 
olisi  suuret  johtajansa  ja  kriitikkonsa,  ja  jonka  oppilaat  yhdessä  liikkuisivat 
kirjallisuuden  avaralla  kentällä,  samojen  ihastusten  ja  saman  vihan  elähdyt- 
tämänä,  ja  yhdessä  voittaisivat  «paikkansa  päivänvalossa».  Tämän  hengen 
tuotteita  ovat  pari  romaania,  jotka  totuutensa  ja  voimansa  tähden  käänsi- 
vät yleisön  huomion  nuoreen  tuntemattomaan  kirjailijaan.  Mutta  tuo  nuo- 
ruuden unelma  ei  käynyt  toteen.  Rod,  eikä  yksin  hän,  vaan  moni  muu 
nuori  naturalisti  huomasi  pian,  että  heidän  toiveensa  olivat  olleet  pelkkiä 
tuulen  tupia,  ilman  huomispäivää.  He  käsittivät,  että  nykyaika,  jonka  pää- 
omituisuuksia  on  «kykyjen,  aatteiden  ja  harrastusten  paloitteleminen»  ei 
enää  kärsi  suuren  koulun  perustamista.  «Huomasimme»,  sanoo  Rod  «että 
croittamislaki  nykyään  soveltuu  kirjallisuuteen,  joka  on  kadottanut  kaikki 
kollektiiviset  piirteensä  eikä  enää  tuota  muuta  kuin  yhä  enemmän  indivi- 
duaalisia tuotteita».  Ajan  henki  se  siis  teki  suuren  naturalistisen  koulun 
perustamisen  mahdottomaksi.  Vaan  ei  se  yksin.  Nuorisossa  kehittyi  tar- 
peita, joita  naturalismi  ci  voinut,  tyydyttää:  «se  oli  tyytyväinen  itseensä  — 
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meissä  oli  levoton  henki,  se  oli  hyvin  rajoitettu  —  meitä  houkutteli  ääret- 
tömyys; —  se  oli  materialistinen  —  me  olemme  idealisteja;  se  tutki  ta- 
poja pikemmin  kuin  luonteita  —  meitä  eivät  tavat  sanottavasti  houkutel- 
leet; se  tutki  esineitä  mieluummin  kuin  henkiä  ~  me  näimme  aina  esineissä 
ihmisen,  sielun,  hengen.»  Kun  lupuksi  joukko  kirjailijoita  antautuen  2^1an 
jäljittclijOiksi,  kyhäsi  inhottavia  romaaneja  ja  novelleja,  joissa  vallitsi  mitä 
ilettävin  raakuus,  mitä  alhaisin  pessimismi  ja  kaikenpuolina  liiallisuus,  ja 
joilta  kokonaan  puuttui  ylevämpi  kauneuden  ja  taiteen  tunto,  niin  nuoret 
kirjailijat,  niinkuin  Huysmans,  Maupassant,  Hennique  ja  Rod,  joita  ylevät 
taiteen  ideaalit  elähyttivät,  miehet,  jotka  eivät  koskaan  olleet  ajatelleet 
vaan  päivän  menestystä  ja  rahallista  voittoaan,  säikähtyivät  tuon  suunnan 
liiallisuuksia  eivätkä  enää  tahtoneet  kuulua  naturalistien  joukkoon.  Huys- 
mans samoin  kuin  Hennique  kehittyi  omituiseksi  katkeraksi  hoiu*ailijaksi  ja 
humoristiksi,  joka  taipuu  mystillisyyteen;  Maupassant  yhä  enemmän  antau- 
tui psykoloogiksi  ja  Rod  vihdoin  jännitti  kaikki  voimansa  muuttaaksensa 
tutkimis-  ja  kirjoittamistapansa,  jotta  hän  selvästi  eroisi  entisistä  hengen- 
heimolaisistaan. Ja  siitä  päivästä  saakka,  jolloin  hän  huomasi  mahdotto- 
maksi entisten  teoriiainsa  noudattamisen,  on  hän  astunut  uutta,  psykoloo- 
gista  uraansa  vuosi  vuodelta  suuremmalla  taidolla  ja  menestyksellä  tutkien 
ja  kuvaiUen  ihmissielua,  sen  elämää,  sitä  kalvaavaa  epäilyksen  tuskaa,  joka 
tekee  mahdottomaksi  pienimmänkin  ilon  nautinnon  ja  johtaa  ihmisparkaa 
pettymyksestä  pettymykseen  kunnes  hän  toivoo  kuolemassa  löytävänsä  kai- 
ken kärsimyksen  ja  epäilyksen  lopun,  toivoo  siinä  löytävänsä  rauhaa  ja 
lepoa  (romaanissa  «La  course  ä  la  mort»).  Tahi  kuvaa  hän  toista  ihmis- 
parkaa, nuorukaista,  jonka  valtavat  kaikki  nykyajan  ratsionalismin  synkät 
probleemit,  joka  teoreedsesti  kieltää  kaiken  inhimillisen  onnen,  eikä  siis 
koskaan  salli  itsellensä  ohirientävän  hetken  ilojen  nauttimista.  Hengen  elämä 
hiessä  kuolettaa  siten  kokonaan  kaiken  toimellisen  elämän,  ja  hän  myr- 
kyttää sekä  oman  että  vaimonsa  elämän  alituisella  itsensä  tuntemisella, 
lakkaamattomalla  ajatustulvallaan  (romaanissa  «Le  sens  de  la  vie»). 

Mainitsin  edellisessä  muutamia  sisällisiä  syitä,  jotka  vaikuttivat  kään- 
teen ranskalaisessa  kirjallisuudessa.  Epäilemättä  ovat  kuitenkin  ulkoa  tul- 
leet vaikutukset  lopullisesti  selvittäneet  nuorille  kirjaiHjoilie  suunnan,  mihin 
heidän  tuli  kääntää  kulkunsa  he  kun  eivät  tyytyneet  naturalismiin  vaan  ha- 
kivat toista*  Näistä  vaikutuksista  on  kenties  ensimmäinen  Wagner  ja  hänen 
sieluelämää  niin  sattuvasti  kuvaava  mahtava  musiikkinsa.     Näitä  vaikutuksia 
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ovat  Schopeohauerin  ja  Leopardin  pessimismi,  jossa  ihmisen  ja  luonnon 
välinen  sekä  sydämmen  ja  ajatuksen  välinen  epäsointu  niin  selvästi  kuvas- 
tuvat. Tunnetut  englantilaiset  runoilijat^  niinkuin  Shelley,  Browning,  Swin- 
*burDo  sekä  mainio  amerikkalainen  Edzar  Poe  ovat  niinikään  suuresti  vai- 
kuttaneet ranskalaiseen  nuorisoon  opettaen  sitä  ilmaisemaan  sisällistä  elä- 
määnsä sattuvain  kuvain  eli  «symboolien»  avulla.  Mutta  mahtavin  ja  ny- 
kyaikana tuntuvin  kaikista  ulkoa  tulleista  vaikutuksista  lienee  nykyisen  ve- 
näläisen romaanikirjallisuuden  tuottama.  Vuonna  1884  käännettiin  ranskaksi 
Dostojevskin  kuuluisa  romaani  «Rikos  ja  rangaistus»  ja  joku  aika  sen  jäl- 
keen Tolstoin  «Sota  Ja  rauha».  Näitä  kahta  taideteosta  seurasi  ikäänkuin 
tulkkina  tunnetun  ranskalaisen  kriitikon  ja  venäläisen  kirjallisuuden  syvän 
tuntijan  ja  suuren  ihailijan  de  Vogii^n  julkaisema  teos  «Le  roman  russe». 
Tällä  teoksella  on  suuri  merkitys  ranskan  kirjallisuuden  historiassa,  se  kuin 
mitä  nerokkaimmalla  tavalla  paljastaa  tuon  ennen  ranskalaiselle  yleisölle 
tuntemattoman  kirjallisuuden  aarteet  ja  niissä  piilevät  aatteet,  joita  muutoin 
kenties  ei  olisi  Ranskassa  tajuttu.  Toinen  ranskalaiselle  kirjallisuudelle 
niinikään  hyvin  tärkeä  teos  on  Paul  Bourget'in  «Essais  de  psychologie  con- 
temporaine»,  jossa  tekijä  tutkii  «nuorten»  todellisia  opettajia,  joita  silloinen 
kritiikki  oli  ylenkatseella  kohdellut. 

Venäläiset  romaanit  ovat  juuri  näinä  viimeisinä  vuosina  ruvenneet 
yhä  laajemmin  Ranskan  nuorisoon  vaikuttamaan.  Tämä  nuoriso,  joka,  yh- 
dentekevä kuuluiko  se  realistain,  symbolistain  tahi  dekadenttien  joukkoon, 
oli  romantikoilta  perinyt  tuon  tunnetun  prinsipin:  «Part  pour  Tart»  (taide 
taiteen  vuoksi),  rupesi  ymmärtämään  venäläisen  kirjailijan  suurta  merkitystä 
yleisöön  kuuluvana  ja  sitä  hyvään  johtavana  siveellisenä  voimana.  Ja  Ve- 
näläisiltä opittuaan,  että  kirjailijan  ei  sovi  kylmäkiskoisena  kaukaa  katsella 
kansan  kärsimyksiä,  vaan  että  hänen  tulee  rakastaa  kansaansa,  sen  kanssa 
kärsiä  ja  pyhimpänä  velvollisuutenaan  käsittää  sen  kanssa  yhdessä  elämi- 
sen, sen  opettamisen,  nuori  Ranska  itsekin  ryhtyi  toimeen  muodostaaksensa 
itselleen  tuon  vakavan,  voimakkaan,  itsensä  uhraavan  hengen,  joka  etu- 
päässä Tolstoin  teoksissa  oli  sitä  kohdannut.  Nykyisen  ranskalaisen  nuo- 
rison johtajat  ovat  äsken  akademian  jäseneksi  valittu  yliopiston  professori 
ja  historioitsija  £.  Lavisse.  ja  kirjailijat  sellaiset  kuin  Vogiid,  Rod  ja  Des- 
jardins,  jotka  kuuluvat  nuoren  Ranskan  etevimpiin  kriitikkoihin  ja  romaa- 
ninkirjoittajoihin.     Tämän    suunnan    programmin    on    tänä  vuonna  laatinut 
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mainittu   Paul  Desjardios  joku    aika   sitten  Julkaisemassa  kirjasessaan  «Le 
devoir  pr^sent»,  jonka  sisällyksestä  tässä  lyhyesti  tahdon  tehdä  selkoa. 

Tekijä  sanoo  kuuluvansa  niiden  joukkoon,  jotka  joskus  ovat  unohta- 
neet omat  vaivansa,  vaikka  olivatkin  mitenkä  suuret,  kuvatessaan  mielessään 
heitä  ympäröivien  olentojen  tuskia  ja  kärsimyksiä,  ja  hakiessaan  lääkettä 
taolle  yleiselle  kivulle.  Passiivinen  sivultakatsojan  toimi  ei  heitä  t3rydytä; 
he  eivät  voi  olla  toimimatta  vaikkapa  kuolinvuoteen  ääressä.  Vähätpä 
siitä,  jos  heidän  lääkkeensä  eivät  estä  kuolemaa  tulemasta,  kun  vaan  he 
täyttävät  velvollisuutensa.  Sillä  ihmisellä  on  velvollisuus,  ihmisellä  on 
kohtalo;  ihminen  elää  ei  ainoastaan  elääkseen  ilman  mitään  tarkoitusta, 
niinkuin  monet  väittävät,  vaan  täyttääkseen  velvollisuutensa  muita  kohtaan. 
Tuon  uuden  yhdistyksen  (sillä  tekijä  kutsuu  kaikki  samanmieliset  kokoon 
suureen  yhdistykseen)  jäsenillä  on  tärkeä  tehtävä:  saada  ihmiskuntaa  kä- 
sittämään, että  ihmiselämällä  on  tarkoituksensa  ja  että  kullakin  yksilöllä 
on  velvollisuuden  täyttäminen  pyhimpänä  elämänohjeena.  Yhdistykseen 
kuuluvat  kaikki  n.  s.  «positiiviset»  nim.  ne,  jotka  tunnustaen  oikeaksi  Tol- 
stoin sanat:  «Ihmiselämä  on  pyrkiminen  hyvän  toteuttamiseen;  se  mi- 
hinkä ihminen  pyrkii  on  hänelle  suotu:  elämä,  joka  ei  voi  olla  kuolema, 
ja  hyvä,  joka  ei  voi  olla  paha,»  lujasti  uskovat  ihmiselämällä  olevan  tar- 
koituksensa ja  panevat  velvollisuuden  täyttämisen  yli  kaiken  muun,  sanalla 
sanoen  kaildci,  jotka  innolla,  syvimmästä  vakuutuksestaan  uhraavat  elämänsä 
hyvän  palvelukseen.  Kaikki  ulkopuolella  yhdistystä  olevat  nimittää  tekijä 
«negatiiveiksi»,  koska  he  eivät  positiivien  tapaan  pyri  jälleen  rakentamaan 
siveeUistä  maailmankatsantoa  vaan  päinvastoin  koettavat  minkä  voivat  hä- 
vittää kaiken  varmuuden  ihmiselämän  tarkoituksen  suhteen.  Sellaisia  ovat 
kaikki  «epävarmat»,  jotka  Renanin  tapaan  eivät  suoraan  ja  pelkäämättä 
lausu  velvollisuuden  täyttämistä  ihmiskunnan  pyhimmäksi  tehtäväksi,  vaikk'- 
eivät  myöskään  suoraan  kiellä  tätä  totuutta;  siihen  kuuluvat  «buddistit» 
«nihilistit»,  «epäilijät»,  «empirisfit»,  jotka  Darwinin  tapaan  kokonaan  huk- 
kuvat fyysillisten  ja  karttamattomain  voimain  ihailemiseen;  lukuisat  taiteili- 
jat ja  kirjailijat,  jotka  niinkuin  Zola  kuvaavat  ihmiselämässä  olevaa  lokaa 
ainoastaan  kuvataksensa  sitä  eikä  parantaaksensa  ihmissukua.  Negatiiveja 
ovat  vihdoin  kaikki  ne,  jotka  elävät  ilman  mitään  vakuutusta,  ilman  mitään 
korkeampaa  moraalista  tarvetta,  hetken  iloja  nauttien,  kokonaan  välittä- 
mättä tuosta  suuresta  laista:  ihmisen  täydellisemmäksi  saattaminen  hyvän 
kautta.     Koko    yhteiskuntamme   sanoo  tekijä  kuuluvan  noihin  negatiiveihin, 
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sillä  se  elää  vaao  aistinnoista  (sensations) ;  siinä  on  sen  yhteinen  tunnus- 
merkki,  se  jakautuu  eri  luokkiin  aistinnoittensa  laadun  mukaan.  Alhaisim- 
malla sivistysasteella  kuuluvissa  ihmisissä  vallitsee  juoppouden  ja  lihan 
himo;  sitä  myöten  kuin  siirtyy  korkeammalle  sivistysasteelle  tapaa  pelin, 
huumaavain  ainetten,  morfiinin  himon;  sitten  seuraa  ylellisyyden,  kauneitten 
huonekalujen,  eriskummaisuuksien,  haihtuvien  värivivahduksien,  tuoksujen, 
sointujen,  salaperäisten  sanojen,  outojen  kuvien,  kaukaisten  ja  uneksittujen 
maisemien  himo,  kunnes  vihdoin  korkeimmalle  asteelle  saavuttuaan  tapaa 
halun  aatteiden  monipuoliseen  käsittelemiseen,  mystisismiin.  Itse  asiassa 
on  tämä  kaikki  v^an  aistintoja  vaikka  ne  muodostuvatkin  erilaisiksi  sen 
mukaan  kuin  ihminen  on  enemmän  tai  vähemmän  herkkähermoinen«  — 
Mutta  se  ihminen,  joka  odottaa  kaikkea  aistinnoistaan,  riippuu  kokonaan 
ulkomaailmasta  ja  elämän  oikullisista  sattumista.  Hän  ei  enää  ole  keskus, 
eikä  tunne  itseänsä  edes  vastauksen  alaiseksi;  .koko  hänen  personallisuutensa 
hajoo  mitättömiin,  haihtuu  tyhjiin;  hän  ei  enää  kykene  vastavaikutukseen 
ja  ympäröivä  luonto  ikäänkuin  imee  hänet  itseensä. 

«Negatiivien»  aistintojen  hakemisen  (recherche  de  la  sensation)  jyrk* 
känä  vastakohtana  on  «positiivien»  siveellinen  velvoitus  (obligation  morale) 
siitä  seuraava  kaikkia  ihmisiä  yhdistävä  rakkaus  sekä  itsekkäisyyden  kuolet- 
taminen. Tätä  uuden  opin  ydintä  aavisti  Bourget  kun  hän  muutamia  vuo- 
sia sitten  ilmestyneen  «Lie  Disciple»  nimisen  romaaninsa  esipuheessa  antoi 
seuraavat  neuvot  nuorelle  ranskalaiselle:  «Älä  ole  törkeä  positivisti,  joka 
väärinkäyttää  aistimaailmaa,  äläkä  halveksiva  ja  aikansa  turmeltu  sofisti, 
joka  väärinkäyttää  järki-  ja  tunnemaailmaa.  Älköön  elämän  eikä  tieteen 
ylpeys  tehkö  sinusta  kyynikkaa  ja  aatteiden  ilveilijää!  Näinä  levottoman 
omantunnon  ja  vastakkaisten  oppien  aikoina,  tartu,  ikäänkuin  pelastavaan 
oksaan,  Kristuksen  sanoihin  kiinni:  «Hedelmistänsä  puu  tunnetaan».  On 
olemassa  todellisuus,  jota  et  voi  epäillä,  sillä  sinä  omistat  sen,  sinä  tunnet 
sen,  sinä  näet  sen  joka  silmänräpäyksessä,^ —  se  on  sielusi.  Aatteiden 
joukossa,  jotka  hyökkäävät  sinun  pääUesi,  löytyy  sellaisia,  jotka  tekevät 
tuota  sieluasi  vähemmän  kykeneväksi  rakastamaan,  vähemmän  kykeneväksi 
tahtomaan.  Ole  vakuutettu  siitä  että  nuo  aatteet  ovat  ainakin  osaksi  vää- 
riä, vaikka  tuntuvatkin  niin  järkeviltä,  vaikka  tunnetuimmat  nimet  niitä  kan- 
nattavat ja  suurimmat  nerot  lainaavat  niille  sanansa  lumousvoiman.  Kohota 
ja  viljele  itsessäsi  nuo  kaksi  suurta  hyvettä,  nuo  kaksi  voimaa,  joiden  uiko- 
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puolella  on  vaan  surkasttnnista  ja  lopoltista  kuoletnantoskaa,  —  rakkaus  ja 
tahto*» 

Paul  Desyardimxi  ja  hengenheimolaistensa  teoriaa  valaisee  parahim- 
min  Ed.  Rodin  romaam  «La  Sacrifide».  Tekijä  ottaa  siinä  tehtäväkseen 
hioda  kuvaD  henkilöstä,  joka  löytää  rauhaa  ja  tyydjrtystä  ainoastansa  uh- 
rattuansa elämän  onnensa  velvollisuudelleen. 

Parisin  yliopistossa  valmistuu  kaksi  nuoruuden  ystävää,  Audouin  ja 
Morgez,  eddlinen, lakimieheksi  ja  toinen  lääkäriksi.  Audouin,  rikas,  lahja- 
kas nu(mikainen,  nauttii  huoletta  kaikkea,  mitä  suuri  kaupunki  voi  nuorelle 
miehelle  tarjota;  Morgex  taas  tekee  ahkerasti  työtä  elSäksensä  ja  dättääk- 
sensä  viisi  nuorempaa  veljeä.  Aika  ajoin  ystävät  tapaavat  toisensa  ja  viet- 
tävät hauskaa  iltaa  yhdessä  jutellen  jos  jonkinlaisista  asioista.  Muun  muassa 
tulee  usein  puheeksi  asia,  joka  näkyy  ikäänkuin  hiukan  vaivaavan  Audouinin 
mielikuvitusta.  Hänen  päähänsä  on  nim.  pujahtanut  pelko,  että  häntä 
kukaties  vielä  elämässään  saattaisi  kohdata  halvaus.  Tätä  ajatellessaan  hän 
pyytää  ystäväänsä  lupaamaan,  että  tämä  lääkärinä  lopettaisi  hänen  vai- 
vansa eikä  antaisi  hänen  hervotonna  elää  oman  ja  muitten  kauhuksi  ja 
taakaksi.  Morgex  lupaa  koin  lupaakin,  niinkuin  moni  muu  vakuutettuna 
siitä,  että  lääkärillä  on  oikeus  lopettaa  sairaan  tuskat  nukuttamalla  hänet 
kuoleman  uneen,  kun  on  mahdotonta  pelastaa  häntä.  Tätä  ainetta  ja  lu- 
pausta koskettelevat  3rstävät  usein  kanssapuheissaan,  jotta  se  pysyy  ikään- 
kuin paremmin  kumpasenkin  muistossa.  Sillä  välin  Andouin  menee  naimi- 
siin, elää  jonkun  aikaa  tyytyväisenä  avioliitossaan,  mutta  kyllästyttyään 
siihen  rupee  hän  hakemaan  nautintoja  ulkopuolella  kotia.  Hänen  vaimonsa 
kärsii  siitä,  kärsii  vaikk^ei  hän  enää  voikaan  rakastaa  tuota  miestä,  sen  jäl- 
keen kuin  hän  on  huomannut  mitenkä  äärettömän  paljon  tyhJ3ryttä,  itsek- 
käisyyttä  ja  nautinnonhimoa  piilee  tuon  miellyttävän  ulkomuodon  alla. 
Morgex  tulee  miehen  ystävänä  kotiin,  huomaa  mitenkä  paljon  hengenhei- 
molaisuutta on  nuoren  vaimon  ja  hänen  itsensä  välillä,  tulee  vähitellen 
vaimoparan  ystäväksi  ja  ^  rakastuu  häneen.  Sill<Hn  äkkiä  Audouin^ia  koh- 
taa halvaus,  josta  hän  kuitenkin  paranee.  Mutta  hän  ei  pääse  pelosta, 
että  toinen  kohtaus  saattaisi  tehdä  hänet  kokonaan  hervottomaksi.  Ja  tä- 
män hirvittävän  ajatuksen  ahdistamana  hän  menee  ystävänsä  luo  ja  pakoit- 
taa  tätä  uudestaan  vannomaan,  että  hän  lopettaisi  hänen  päivänsä,  jos 
uusi  halvauksen  kohtaus  hänelle  sattuisi.  Joku  aika  senjälkeen  kohtaakin 
Adouinia    tuo    odotettu    halvauksen   kohtaus.     Morgex  liikkuu  hervottoman 
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ystävänsä  vuoteen  ääressä  ja  maistaa  hirvittävää  lapaostaan.  Hän  on  näh- 
nyt tuon  rakastetun  naisen  kärsimyksiä  moisen  itsekkään  miehen  rinnalla, 
hän  näkee  hänen  riutuvan  yöt  päivät  hoitaessaan  miestään,  hän  ajattelee 
lupaustaan,  valaansa  sairaalle,  eikä  hän  kuitenkaan  uskalla  sitä  täyttää. 
Usein  valmistaessaan  sairaalle  lääkkeitä  hän  näkee  tämän  silmät  seuraavan 
hänen  liikkeitään  lausuvan  hänelle  jotain,  jota  hän  ei  voi  käsittää.  Onko 
niissä  käsky  tappaa  vai  pyytävätkö  ne  armoa?  siinä  kysymys,  johon  hän 
ei  vastausta  saa.  Kuusi  viikkoa  kestää  hänessä  tämä  taistelu;  kuuden  vii- 
kon kestäessä  hän  punnitsee,  miettii,  näkee  Audouinin  kärsivän,  näkee,  us* 
kollisen  vaimon  riutuvan  vaikean  hoidon  alla,  tuntee  rakkautensa  päivä 
päivältä  kasvavan,  kunnes  hän  vihdoin  luulee  sairaan  silmissä  huomaavansa 
pyynnön,  että  hän  tekisi  lopun  hänen  kurjasta  elämästään  —  ja  hän  tot- 
telee vihdoin  ikäänkuin  mielctönnä  ja  nukuttaa  sairaan  ikuiseen  uneen. 

Lupaus  on  täytetty,  sairas  on  saanut  rauhaa  ja  Clothilde  on  vihdoin 
vapaa  kahleistaan  —  mutta  Morgex  ei  rauhoitu.  Kuta  enemmän  hän  ajat- 
telee noita  tapahtumia,  tuota  pitkää  sairauden  ja  tuskan  aikaa  kaikkine 
sivuseikkoineen,  sitä  selvemmin  omatunto  syyttää  häntä  Audouinin  murhaa- 
jaksi. Mutta  hän  kuitenkin  toivoo  voivansa  sovittaa  rikoksensa  siten,  että 
hän  kieltäytyy  nauttimasta  sen  seurauksia  luopumalla  rakkaudestaan.  Pit- 
kallisen  taistelun  jälkeen  hän  pakenee  rakkautensa  esinettä  ja  lähtee  Ita- 
liaan. Työtönnä  matkustaen  sinne  tänne  hän  ei  voi  estää  ajatuksiansa  toi- 
minnasta. Ja  nyt  ne  liikkuvat  päinvastaiseen  sutmtaan.  Murhatyön  tehtyään 
hän  oli  toistanut:  «minä  en  voi,  minä  en  saa,  minä  en  tahdo  häntä  ra- 
kastaa»; nyt  hän  alkaa  kuvailla  mielessään,  että  hänellä  on  toinenkin  vel- 
vollisuus, nim.  velvollisuus  Clothildeä  koktaan,  jonka  raha-asiat  ovat  huo- 
nolla kannalla,  velvollisuus  omaa  rakkauttansa  kohtaan,  joka  kieltää  häntä 
uhraamasta  oman  ja  rakastetun  vaimon  onnen  luulotellun  rikoksen  vuoksi 
(sillä  luuloteltuna  hän  sitä  väliin  pitää.  Hän  palajaa  Parisiin  ja  nai  Clot- 
hilden.  Onnellinenko  vihdoin?  Ei,  sillä  omantunnon  vaivat  syntyvät  jäl- 
leen ja  kasvavat  pelottavan  nopeasti.  Turhaan  Moigex  vakuuttaa  itselleen 
että  hän  ei  ole  syyllinen  koska  oli  täyttänyt  valansa  —  alati  rikos  kohoaa 
hänen  eteensä  kauhealla  syytöksellään :  «sinä  tapoit  hänen  saadaksesi  hänen 
vaimonsa  omaksesi».  Hänen  vaimonsa  huomaa,  että  hän  kärsii  ja  kärsii 
puolestaan  siitä,  ettei  hän  saa  tietää  miksi.  Lopuksi  Morgex  on  saanut 
selväksi,  että  hän  on  tehnyt  rikoksen;  eipä  sentähden  luota  itseensä  vaan 
tunnustaa    kaiken    eräälle    ystävälleen,   joka  on  lainoppinut.     Tämä  käntä 
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sanoo  syyttömäksi;  Morgex  ei  tyydy.  Hän  on  tuominnut  itsensä  mur- 
haajaksi, muidenkin  täytyy  häntä  siksi  tuomita*  Ja  hän  tunnustaa  tekonsa 
eräälle  papille,  joka  ei  tunne  muuta  käskyä  kuin:  «Sinun  ei  pidä  tappa- 
man. £i  koskaan.  Ei  missään  tapauksessa.»  Muuta  selitystä  ei  ole  ole- 
massa. Ja  kun  kerta  murha  on  tehty  niin  täytyy  sitä  sovittaa.  Mutta 
sovinto  on  vaikea,  sillä  se  on  luopuminen  kaikesta  hjrvästä,  joka  on  mur- 
han hedelmänä  ollut  Morgexin  velvollisuus  ja  sovinto  on  siis  luopua 
rakastetusta  vaimosta.    Siinä  papin  tuomio. 

Sen  Morgex  tekee;  vetäytyy  köyhäin  piiriin  ja  saa  maistaa  vähän 
rauhaa  ja  tyydytystä  uutterassa,  itseänsä  uhraavassa  työssä  kärsiväin  kansa- 
laistensa hyväksi,  kunnes  hänet  kuolema  vapauttaa. 

Tunnustaa  täytyy,  että  tekijä  on  keksinyt  erinomaisen  jännittävän  ai- 
neen, jota  hän  on  tainnut  käytellä  tavattoman  suurella  tarkkuudella  ja  erit- 
täinkin hämmästyttävällä  johdonmukaisuudella.  Lukija,  joka  jännityksellä 
seuraa  Morgexn  askel  askeleelta  kehittyvää  ensin  tiedotonta  sitten  itsetie- 
toista rakkautta  sekä  siitä  johtuvaa  sisällistä  taistelua,  kunnes  se  päättyy 
täydelliseen  itsensä  uhraamiseen,  myöntänee,  että  juuri  niin  eikä  muulla 
tavoin  Morgexn  tapainen  rehellinen  mies  toimisi,  jos  hän  joutuisi  samaan 
pulaan.  Jos  bän  olisi  ollut  vähemmän  kunnonmies,  vähän  enemmän  Au- 
douinin  kaltainen,  niin  hän  ei  olisi  silmänräpäystäkään  epäillyt  oliko  tehnyt 
väärin  päästäessään  ystävänsä  hänen  kurjasta  olemassa  olostaan  ja  nautties- 
saan  murhan  hedelmiä.  Olihan  kaiJdd  omansa  puolustamaan  murhaa:  Au- 
douin  oU  hyvin  jokapäiväinen,  itsekäs  olento,  joka  tuotti  vaan  kärsimystä 
muiUe;  hänen  elämänsä  hervottomuuden  tilassa  oli  hänelle  samaa  kuin 
kuolleena  eläminen,  tappaa  hänet  oli  siis  tehdä  hänelle  palvelus;  hän  oH 
sen  itse  vaatinut;  Morgex  taas  oli  kunniallaan  vannonut,  että  hän  lopet- 
taisi  ystävänsä  päivät;  hän  oli  vapaa-ajattelija,  eikä  siis  pitänyt  syntinä  jos 
lääkäri  lyhentämällä  parantamattoman  sairaan  päivät,  helpottaa  hänen  tur- 
hat tuskansa.  Morgexnkin  tapainen  mies  olisi  tullut  murhaajaksi,  ottamatta 
itselleen  murhaajan  nimeä,  jos  vaan  tuo  murha  ei  olisi  hyödyttänyt  häntä. 
Mutta  hän  rakasti  Clothildeä,  eikä  voinut  saada  häntä  omakseen  vähem- 
mällä kuin  että  este,  Audouin,  poistettiin.  Kun  hän  siis,  kunnonmiehenä, 
ei  voinut  vapauttaa  itseänsä  syytöksestä,  että  oli  halunnut  Audouinin  kuo- 
lemaa, koska  se  häntä  hyödytti,  hän  ei  myöskään  voinut  pitää  tekoansa 
muuna  kuin  murhana.  Ja  rehellisen  miehen  tapaan  hänen  piti  sovittaa 
rikoksensa  ja  siten  täyttää  velvollisuutensa. 
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»La  sacrijfide»  on  epäilemättä  hyvinkin  huomattava  ilmiö  vuoden 
kirjamarkkiDoilla;  mutta  laajempaa  yleisöä  se  tuskin  saattaa  huvittaa.  Sen 
lukemiseen  vaaditaan  nim.  paljon  tarkkaavaisuutta  ja  taipumusta  sieludä- 
män  tutkimiseen.  Kellä  ei  sitä  ole,  hän  heittää  kirjan  luotansa  ikävänä, 
pitkäveteisenä  ja  köyhänä;  ja  käyhä  se  todellakin  on  sille  joka  lukee  ta- 
pausten tulvaa  romaanin  ansioksi.  Kuitenkin  täytynee  myöntää,  että  Botur- 
getn  psykoloogisten  romaanien  rinnalla  (etupäässä  «Le  disciple»  ja  «Andrö 
Corn^lis»)  mainittua  Rodin  romaania  lukee  paljoa  helpommin  ja  mieluum- 
min. Sillä  loppuvaikutus  on  siinä  paljoa  harmoonisempi  ja  opetus,  jonka 
siitä  saamme  siveellisessä  suhteessa  paljoa  hyödyllisempi  ja  parempi  kuin 
Bourgetn  romaaneissa. 

Toinen  niinikään  psykoloogin  kirjoittama  romaani  on  Lotin  cFant6me 
d^orient».  Mutta  paljon  yhtäläisyyttä  ei  ole  olemassa  näitten  kahden  ro- 
maanin välillä  vaikka  molemmissa  kuvataan  ihmisen  sisimpiä  tunteita  ja 
mielentilaa.  Yhtä  vähän  hengenheimolaisuutta  kuin  niiden  tekijöissäkään. 
Toinen,  Rod,  on  Bourgetn  tapainen  analyseeraaja,  joka  leikkelee  ihmissie- 
lua niinkuin  anatomi  leikkelee  ruumista;  joka  väsymättä  tutkii  kaikkia 
vaikuttimia  ihmisen  tekoihin  ja  johdonmukaisesti  esittää  toisen  teon  johtu- 
mista toisesta;  joka  asettaa  jonkun  probleemin  ratkaistavaksi  ja  itse  aste 
asteettain  seuraa  sen  ratkaisemista;  ja  vihdoin  selvästi,  niinkuin  «La  Sac- 
rifi^essä,  asettuu  tendenssikirjailijaksi.  Toisella  taas,  nim.  Lodlla,  on  hyvin 
yksinkertainen  psykologiia.  Ei  mitään  varsinaista  melkein  tieteellistä  ana- 
lyyssiä,  ei  sielun  anatomiaa,  vaan  haaveksijan  tunkeminen  muistojensa  ja 
unelmainsa  hämärään,  sieltä  hakeaksensa  epäselviä,  kuluneita  rajapiirteitä 
ja  himmenneitä  värejä,  ja  sitten  ikäänkuin  tietämättänsä  antaakseen  lukijalle 
käsityksen  tekijän  omasta  luonteesta,  sieluelämästä  ja  mielipiteistä.  Siihen 
eivät  mahdu  päivän  polttavat  kysymykset,  ei  vaikeat  probleemit,  ei  tuo 
tahdonponnistus,  joka  Desjardinin  ja  Rodin  tapaisissa  halki  taistelujen  vie 
velvollisuuden  täyttämiseen  ja  itsensä  uhraamiseen.  Ohikulkevan  työttömän 
katselijan  tavoin  Lod  katselee  kaikkea  ja  antaa  kaiken  vaikuttaa  itseensä, 
imee  ikäänkuin  itseensä  kaikki  näkemänsä  esineet  ja  luonteet  ja  antaa  niille 
uuden  elon.  Hän  nauttii  elämää  kysymättä  onko  tuo  nauttiminen  oikeu- 
tettua; hänen  seurassaan  tahto  ja  toimeliaisuus  nukkuvat  unelmaan,  jossa 
haihtuneitten  päivien  ja  kaukaisten  maitten  epäselvät  piirteet  heijastavat^ 

Nimi  cFant6me  d'orient»  sulkee  itseensä  nämä  kaksi:  «muistoja  eli 
varjokuvia»  —  «kaukaisista*  maista ».     l'uo  varjokuva  on  nuori  turkkilainen 
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vaimo  KoDstaDtinopolissa,  jota  Loti  kymmeDeo  vuotta  sitteD  rakasti,  tuo 
pieoi  Aziad^,  hänen  ensimmäinen  itämaalainen  lemmittynsä  ja  hänen  en- 
simmäisen cA2iad6$»  nimisen  romaaninsa  sankaritar.  Kymmenen  vuotta 
on  tuosta  hänen  lemimenkeväästään  kulunut;  hän  on  matkustanut  itämaissa 
sinne  tänne,  rakastanut  monenvälisiä  ja  monenlaisia  naisia.  Mutta  ensim- 
mäistä lempeään  ei  ole  unhoittanut.  Aziad^e  yhä  vaan  johtuu  hänen  mie- 
leensä: yöllä  hän  näkee  hänen  unessa,  päivällä  hän  luulee  kuulevansa  hä- 
nen äänensä,  joka  häntä  kutsuu,  houkuttelee.  Ja  vihdoin  hän  päättää  läh- 
teä häntä  hakemaan  Konstantinoopolin  labyrintista.  Lähtee  kuin  lähteekin, 
mutta  ei  iloisena  kuni  se  joka  toivoo  löytävänsä  entiset  onnen  päivät  ja 
lemmittynsä.  £i,  sillä  vaikkei  hän  suoraan  myönnä  sitä  itselleen,  lähtee 
hän  pikemmin  löytääksensä  lemmittynsä  haudan.  Mutta  eihän  hän  sitä- 
kään varmaan  tiedä;  tuntematon  on  hänen  edessään.  Ja  tuo  epävarmuus, 
jossa  hän  on  koko  ajan,  sekä  matkallaan  että  hakuuretLellään  itse  Kons- 
tantinoopoliin  saavuttuaan,  painaa  koko  kirjaan  leimansa.  Siitä  päästäkseen 
hän  lähtee  Parisista  kuumeentapaisella  vauhdilla;  kuumeentapaisesti  hän  mat- 
kansa perille  saavuttaan,  hakee  Aziaddetä  yöt  päivät,  käyttää  kaikki  itämaa- 
laisen  kaupungin  tarjomat  kulkuneuvot  hyväkseen  saadaksensa  selkoa  niistä 
harvoista  h^kilöistä,  jotka  voivat  antaa  hänelle  tietoja  hänen  rakastettunsa 
kohtalosta.  Mutta  umpisilmin  hän  ei  kulje  ristin  rastin.  Lukijalle  hän 
kuvaa  matkaansa,  kuvaa  kaikki  entisistä  ajoista  hänelle  tutut  paikat  ynnä 
niiden  herättämät  muistot.  Siten  saa  hänen  kumppaninsa,  lukija,  oppia 
tuntemaan  tuon  suuren  kaupungin  syksyn,  Otahämärän  ja  yön  synkkyydessä. 
Luonnollista  oli,  että  tekijä  valitsisi  tällaisen  synkän  kehän  synkälle  kuval- 
leen :  hakihan  hän  oikeastaan  hautaa,  johon  hänen  elämänsä  ihanin  unelma 
oli  haudattu.  Vihdoin  hän  saakin  täyden  varmuuden:  Aziadöe  on  kuollut 
seitsemän  vuotta  sitten  ikävään  epätoivoon,  ylenkatseesen,  pahoinkohteluun, 
ehkäpä  myrkkyynkin.  Tiedetään  vaan,  että  eräänä  iltana  hänen  ruumiinsa 
vietiin  melkein  salassa  kauas  ulkopuolelle  kaupunkia  olevaan  yksinäiseen, 
autioon  hautausmaahan.  Sinne  Loti  ohjaa  kulkunsa  ja  siinä  hän  vihdoin 
tuntee  viimeisen  kerran  olevansa  ainaisen  rakkautensa  osineen  läheisyydessä. 
Yksinäisen,  kolkon  hautausmaan  keskellä,  hautapatsaasen  nojautuneena  mies- 
parka hukuttaa  kyyneltulvaan  levottomuutensa  ja  syyllisyystunteensa,  ja  löy- 
tää rauhan  kun  tuDtce  lemmittynsä  suoneen  hänelle  anteeksi  hänen  pitkästä 
pcNJssaolostaan.     Tämä    kohtaus,  joka  niin  helposti  olisi  voinut  tulla  joka- 
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päiväiseksi,  on  yksi  noita  mestarillisesti  piirrettyjä  kuvia,  joita  Lotin  sivel- 
lin taitaa  luoda,  ja  joita  ani  harva  kykenee  jäljitteleniään. 

Alphonse  Daudet  on  romaanissaan  cRose  et  Ninette»  ottanut  kuva- 
taksensa  kahden  nuoren  tytön  kehitystä  asianhaaroissa,  jotka  valitettavasti 
eivät  nykyään  ole  niinkään  harvinaisia.  Rose  ja  Ninette  ovat  kuuluisan 
kirjailijan  Faganin  tyttäret;  äiti  on  elossa,  mutta  on  saanut  avioeron  mie- 
hestään ja  asuu  tyttäriensä  kanssa  toisessa  osassa  Parista.  Kevytmielisenä, 
maailmaa  ja  kunniaa  rakastavana  oli  tuo  vieras  nainen  mennyt  naimisiin 
kuluisan  kirjailijan  kanssa  saadakseen  osaa  siitä  kunniasta,  jota  hänen  teaat- 
terikappaleensa  tuottivat  hänen  nimelleen.  Fagan,  joka  oli  toivonut  avio- 
liitossa löytävänsä  hiljaista  kotionnea,  rakkautta  ja  osanottoa,  oli  pian  huo- 
mannut kaikki  toiveensa  tyhjin  rauenneiksi.  Elämä  häijyn,  kylmän  ja  tur* 
hamaisen  vaimon  rinnalla  oli  tuottanut  hänelle  niin  paljon  kärsimyksiä,  että 
hän  lopulta  viistoista  vuotta  naimisissa  oltuaan  suostui  avio^oon.  Tälle 
pohjalle  Daudet  piirtää  mitä  synkimmän  kuvan.  Päähenkilönä  on  siinä  isä 
eikä,  niinkuin  kirjan  nimestä  päättäisi,  tyttäret.  Sillä  isän,  tuon  lapsiansa 
hellästi  rakastavan  Fagan  paran  kärsimykset  täyttävät  kirjan  alkulehdestä 
loppulehteen.  Siitä  asti  kuin  ensimmäisessä  luvussa  näemme  isän  akku- 
nassaan  kuumeentapaisesti  odottavan  tyttäriensä  tuloa,  kun  huomaamme 
hänen  ilonsa  heidän  saapuessa,  pysymme  pitkin  koko  kertomusta  hänen 
rinnallaan  hänen  kärsimystensä  todistajina.  SiUä  kärsimistä  täynnä  on  koko 
hänen  elämänsä,  kärsimistä,  jota  hänen  sydäntänsä  valtaava  isänrakkaus 
hänelle  alituisesti  tuottaa.  Laki  on  hänelle  myöntänyt  oikeuden  nähdä 
lapsensa  kahdesti  kuukaudessa.  Tuota  ilon  päivää  hän  aina  odottaa  suu- 
rimmalla kärsimättömyydellä.  Kun  tyttäret  vihdoin  ovat  hänen  luonansa, 
niin  hänen  hellyytensä  heitä  kohtaan  ei  tunne  mitään  rajaa.  Ja  kuitenkin 
hän  joka  kerta  sumkse^i  huomaa,  että  tivhamielisen  äidin  esimerkki  yhä 
enemmän  pääsee  tyttäriin  vaikuttamaan  ja  tekee  heidät  päivä  päivältä  tur- 
hamaisemmiksi.  Siinä  ei  kyllä.  Viekkaan  äidin  terävä  kieli  tekee  hyvin 
ja  nopeasti  tehtävänsä  vieroittaaksensa  lapset  kokonaan  isästä,  joka  katke- 
rasti tuntee  poistamattoman  kylmyyden  vähitellen  karkoittavan  rakkauden 
isää  kohtaan  Rosen  ja  Ninetten  sydämmistä.  Mutta  vaikka  hän  tästä  kär- 
siikin  niinä  harvoina  hetkinä,  jotka  hänen  on  suotu  viettää  lastensa  seu- 
rassa, niin  hänen  rakkautensa  on  liian  voimakas  salliaksensa  hänen  kääntää 
turhamaisille  ja  hänestä  vieraantuneille  lapsilleen  selkänsä.  Päinvastoin  hän 
ottaa  vaarin  joka  ainoasta  tilaisuudesta  nähdäksensä  heidät,  matkustaa  jopa 
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Korsikaan,  johon  he  äitinsä  ja  tämän  toisen  miehen  kanssa  ovat  muutta* 
neetf  pukeutuu  naamiopukuun  voidakseen  tuntematta  puhutella  omia  lap- 
siaan iltahämärässä  yksinäisessä  paikassa,  jossa  ei  kukaan  voi  heitä  nähdä, 
tunkee  jopa  entisen  vaimonsa  kotiin  nähdäksensä  mitenkä  kauniit  hänen 
tyttärensä  ovat  loistavissa  paalipuvuissaan.  Lopuksi  hänen  kärsimyksensä 
ovat  saatetut  korkeimmilleen  kun  hänen  väliäpitämättömät  tyttärensä  anta- 
vat hänen  maata  sairasvuoteella  kuoleman  kynsissä  eivätkä  tule  häntä  hoi- 
tamaan ennenkuin  kaikki  vaara  on  ohL  Ja  kun  he  vihdoin  saapuvat,  koh- 
televat he  törkeästi  ja  ylenkatseella  sitä  jaloa  naista,  joka,  vaikka  vieraana, 
kaiken  aikaa  on  valvonut  Faganin  vuoteen  ääressä  ja  pelastanut  hänet  kuo- 
leman kynsistä.  Mutta  silloin  isän  kärsivällis3rys  on  lopussa;  hän  ajaa  pois 
tyttärensä  luotansa.  £ipä  nytkään  vielä  rauhaa  saa,  sillä  hänen  entinen 
vaimonsa  myrkyttää  viekkaalla  puheellaan  hänen  rakkautensa  jaloon  hoita- 
jaansa, rouva  Huliniin,  jonka  hän  oli  aikonut  naida. 

Siihen  päättyy  kirja,  jossa  Daudet  osottaa  olevansa  taitava  luonteiden 
ja  päivän  tapojen  kuvana.  Jos  täytyneekin  myöntää,  että  kirjan  nuoret 
sankarittaret  ovat  vähän  epäselviä  rajapiirteiltään  eivätkä  siis  tunnu  oikein 
luontevilta,  niin  ovat  muut  henkilöt  elävästi  ja  vilkkaasti  kuvatut  Ensi 
sijassa  Fagan,  joka  itsepintaisesti  pysyy  kiinni  rakkaudessaan  kylmiin  tyttä- 
riinsä vaikka  hyvin  huomaa,  etteivät  he  anna  hänelle  vähintäkään  vasta- 
rakkautta* Mestarillisena  vastakohtana  Faganille  on  hänen  viekas  ja  turha- 
mainen vaimonsa,  joka  ei  usein  ilmaannu  näkymöUä,  vaan  jonka  käden 
huomaa  kaikkialla,  missä  vaan  Fagan  paralle  on  toimitettava  mielikarvautta 
ja  hämmästyksiä,  ja  joka  ylpeilee  siitä^  että  hänen  inhottavat  hankkeensa 
aina  onnistuvat.  Parempaa  iUustratsioonia  sananparrelle:  «Ce  que  femme 
veut,  Dieu  le  veut»,  kun  «Rose  et  Ninette»  tarjoo,  tuskin  voisi  piirtää. 

Daudet  on  romaanissaan  itse  puolestaan  vastannut  yhteen  päivän 
polttavista  kysymyksistä,  joka  nykyään  tehdään  varsinkin  Ranskassa,  jossa 
avioerolaki  säädettiin  vasta  muutamia  vuosia  sitten.  Kysymys  kuuluu:  «Tuot- 
taako avioero  pysyväistä  onnea  ja  todellista  vapautta?»,  vastaus,  joka  jär- 
kähtämättömänä «Rose  et  Ninettestä»  kaikuu:  «ei!»  Varsinkin  jos  avio- 
liitossa on  lapsia,  niin  avioero  ei  tuota  vapautta  eikä  siis  myöskään  onnea. 
Sen  lausuu  Fagan  seuraavilla  sanoilla:  «Oi,  avioero,  tuo  siteen  katkaisemi- 
nen, jota  tervehdin  pelastuksena,  josta  olin  niin  iloinen,  niin  ylpe^ , 

mutta  kun  on  lapsia,  niin  avioero  ei  edes  ole  siteiden  hellittämistä  .  .  .  •  • 
lapseni    eivät    enää  ole  minun  omiani;  tuo  häijy  nainen  on  anastanut  ne. 
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Se  OD  ollut  muurahaisen  työtä,  hidasta,  vähitellen,  päivä  päivältä  tapahtu- 
vaa .  •  •  .  .  ja  elämäni  loppuun  saakka  minun  täytyy  olla  sidottu  tuohon 
ihmiseen,  joka  ei  koskaan  minua  päästä!  Rosen  häitä  vietettyämme  ta- 
paamme toisemme  Ninetten  häissä;  sittemmin  isovanhemmiksi  tultuamme 
tapaamme  toisemme  ristiäisissä.  Hän  on  oleva  minun  kanssakummini, 
joka  on  opettava  lastenlapsiani  vihaamaan  minua,  niinkuin  hän  on  opetta- 
nut tyttäriäni . .  • .»  Siinä  Daudetn  mielipide  avioerosta.  Entäs  jos  Fagan 
olisi  ollut  ottamatta  avioeroa,  olisikohan  hänen  elämänsä  moisen  vaimon 
rinnalla  ollut  eroa  parempi?  Eikö  olisi  ollut  luultavaa,  että  moinen  äiti 
olisi  vieroittanut  lapsensa  isästä,  jota  hän  ei  rakastanut,  vaikkei  laki  olisi 
lausunut  heitä  eroitetuiksi? 

Suurta  huomiota  on  Claretien  romaani  «L^Am^ricaine»  herättänyt 
erittäinkin  Parisissa,  jossa  amerikkalaisten  tulva  päivä  päivältä  lisäytyy  ja 
amerikkalaiset  tavat  yhä  enemmän  pääsevät  voitolle.  Tarkkaa  silmäänsä 
sekä  hienoa  ja  sattuvaa  kuvaamistapaansa  on  Claretie  tässäkin  kirjassaan 
osannut  mitä  suurimmassa  määrässä  käyttää  hyväkseen.  Hänen  romaaninsa 
tarjoo  erittäin  hauskaa  ja  opettavaa  lukemista  sille,  joka  tahtoo  tutustua 
Ranskan  pääkaupungissa  nykyään  vallitsevaan  henkeen  ja  tapoihin. 

Niinikään  on  tunnetun  kirjailijan  Margueritten  viimeinen  novelliko- 
koelma «Le  cuirassier  blanc»  kritiikin  puolelta  saanut  paljon  kiitosta  omak- 
seen. Siinä  sisältyvistä  novelleista  muutamat  vetävät  vertoja  pikkukerto- 
musten  mestarin  Maupassantin  parahimmille  kynäelmille  sekä  todenmukai- 
suutensa että  mainion  selvän  ja  kuvaavan  kirjoitustavan  vuoksi. 

Fabre  on  julaissut  soman  ja  nuorisolle  sopivan  novellin  «Germy», 
sekä  myöskin  romaanin  «Sylviane»,  jossa  hän  liikkuu  vanhastasn  tunnetulla 
alallaan.  Hän  kuvaa  nim.  hienosti  ja  huumoriUa  nuoren  vuoriseudun  pap- 
pilassa kasvatetun  viattoman  tytön  ihanaa  lemmenkevättä  sekoittaen  pää- 
kertomukseen  noita  somia  maalais*  ja  pyhimystaruja,  jommoisia  tuon  oi- 
vallisen maapappien  ja  maaelämän  kuvaajan  on  tapana  lahjoittaa  lukijoillen. 

Tinseau  kertoo  romaanissaan  «Fautil  aimer?»  helpolla,  miellyttävällä 
tavallaan  nuoresta  ranskalaisesta  upseerista,  joka  Kanadassa  rakastuu  viehät- 
tävään kelpotyttöön;  vaan  naimisiin  meneminen  on  mahdoton  koska  tyttö 
on  —  —  Saksalainen! 

De  la  Br^te,  joka  pari  vuotta  sitten  tuli  kuuluisaksi  realistisen  romaa- 
ninsa «Mon  oncle  et  mon  ciur^»  kautta,  on  tänä  vuonna  julaissut  toisen 
niinikään  realistisen  romaanin  «Le  roman  d'une  croyante»,  jossa  todellista 
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elämää  jotensakiD    sattuvasti   kuvataan  vaikka  luonteenkuvaus  onkin  enem- 
män heikko. 

Daudet  on  «Rose  et  Ninettessä»  kuvannut  avioeron  surkeita  seurauk- 
sia, Chenevi^re  kuvaa  romaanissaan  «Henri  Vemol»  niitä  vaikeuksia,  jotka 
saattavat  syntyä  siitä,  että  aviomiehellä  ja  hänen  vaimollaan  on  eri  uskon- 
tunnustus. Belon,  Pourot  ja  Peyrebrune  ottavat  kuvatakseen  sitä  kirjavaa 
maailmaa,  jossa  nuoret  kirjailijat  liikkuvat,  kärsivät  ja  taistelevat  hankkiak- 
seen paikkansa  päivän  valossa  ja  luodakseen  itselleen  nimeä  ja  mainetta. 
Väliin,  niinkuin  Pourotn  «Les  ventres»  nimisessä,  voimalla  ja  suurella  to- 
denmukaisuudella kyhätyssä  romaanissa,  sankari  kukistuu  taistelussa,  väliin 
hän  taas  niinkuin  Belotn  huumorlllisessa  ja  sujuvasti  kirjoitetussa  romaa- 
nissa «Gendelettre»  pääsee  toiveittensa  perille.  Peyrebrune  käsittelee  ro- 
maanissaan «Le  roman  d^un  bas  bleu»  naiskirjailijaa  kohtaavia  vastoinkäy- 
misiä ja  vaikeuksia  yleisön  ja  erittäinkin  sanomalehdistön  puolelta,  jonka 
ennakkoluulot  ja  itsekkäisyys  ovat  ehkä  liian  tummilla  väreillä  piirretyt. 

Stendahlin  tapaan  kirjoitetussa  psykoloogisessa  romaanissa  «Ermeline» 
lahjakas  kirjailija  Hermant  kuvaa  tapoja  ja  henkilöitä  suuren  vallankumouk- 
sen  jälkeisistä  ajoista.  Tapausten  liian  suuri  tulva  ja  hiukan  epäselvästi 
kuvatut  henkilöt  eivät  estä  kirjaa  tarjoomasta  kappaleita,  jotka  voimansa 
kautta  ennustavat  vastaista  etevää  romaaninkirjoittajaa. 

Zolantapaisen  naturalismin  suurena,  valtaavana  suuntana  syrjäyttää,  ku- 
ten alussa  mainitsin,  nykyään  psykologinen  suunta.  Mutta  Zola  itse  yhä 
toimii,  vaikkapa  kyllä  päällikkönä,  jolta  puuttuu  sotilaita.  Ja  suuremmoinen 
kirjailijakyky  on  tuolla  miltei  hyljätyllä  päälliköllä,  sen  todistaa  hänen 
vasta  kuukausi  sitten  kokonaisuudessaan  ilmestynyt  «Iva  ddbäcle»  niminen 
romaaninsa.  Tuo  viimeistä  ranskalais-saksalaista  sotaa  kuvaava  mahtava 
epopea  on  ehdottomasti  huomattavin  ilmiö  vuoden  kirjamarkki noilla;  no- 
peasti kuni  kulovalkea  se  leviää  kaikkialle,  missä  Ranskankieltä  ymmärre- 
tään,  voittaen  nykyisen  Ranskan  ehdottomasti  nerokkaimmalle  kirjailijalle 
ihailijoita  jopa  niidenkin  joukossa,  joissa  hänen  edellisten  romaaninsa  lu- 
keminen synnytti  mitä  suurimpaa  inhoa.  Muut  kansat  tekevät  sen  omak- 
'seen  sitä  kääntämällä.  Niin  on  meidänkin  yleisömme  ollut  tilaisuudessa 
kahdessa  maamme  sanomalehdessä,  suomeksi  ja  ruotsiksi  käännettynä,  lukea 
sen    romaanin,    joka    arvattavasti    vihdoinkin    avaa  Zolalle  Ranskan  akade- 

mian  ovet. 
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«La  d^bäcle»  on  historiallinen  romaani,  jota  oikeastaan  tulisi  lukea 
Ranskan  kartta  edessään,  voidaksensa  hyvin  seurata  koko  tuota  ranskan  ar- 
meijan hirvittävää  addbäclea»  (jäänlähtöä,  yleistä  sekamyllyä)  siitä  het- 
kestä, jolloin  se  alkoi  Rheinin  tienoilla,  kiihtyi  Sedanin  edustalla,  kunnes 
se  vihdoin  päättyi  Parisin  antaumukseen.  Suurin  osa  on  siinä  historiaa, 
vähin  on  varsinaista  romaania.  Ja  kuitenkin  sitä  lukee  mitä  suurimmalla 
jännityksellä  tahtomatta  heittää  kirjaa  pois  kädestä  ennenkuin  on  lukenut 
nuo  puoli  seitsemättä  sataa  sivua  tiheätä  pränttiä.  —  Hyvin  yksinkertainen 
on  siinä  se  puoli,  jota  voisi  sanoa  varsinaiseksi  romaanin  puoleksi:  kaksi 
sotamiestä,  Jean  ja  Maurice  sattuvat  yhteen  plutoonaan,  jossa  toinen  on 
korpraali,  toinen  vaan  sotamies.  Ensi  alussa  Maurice,  joka  on  saanut  her- 
rasmiehen kasvatuksen,  kärsii  suuresti  siitä,  että  hän  on  kapraali  Jeanin, 
yksinkertaisen  talonpojan,  käskettävänä  ja  rupee  häntä  vihaamaan.  Viha 
kuitenkin  pian  muuttuu  ystävyydeksi  kun  hän  huomaa  kapraalin  kelpomie* 
heksi,  sekä  saa  hänen  puoleltaan  kokea  monta  hienotuntoisuuden  ja  myötä« 
tunteen  osoitusta.  Ystävyyden  siteet  sidotaan  yhä  kiinnemmiksi  sitä  myö- 
ten kun  nuorukaiset  tulevat  tilaisuuteen  monasti  auttamaan  toisiansa,  jopa 
pelastamaan  toistensa  hengen  kuoleman  vaarasta.  Otettuansa  osaa  Ranskan 
armeijan  turhiin  ja  ristiriitaisiin  liikkeisin  ystävät  joutuvat  vankeuteen  Se- 
danin antaumuksen  johdosta,  kärsivät  yhdessä  vankeuden .  kauhuja  ja  pää- 
sevät lopuksi  pakenemaan.  Jean,  joka  paetessaan  haavoittuu,  jää  Mauricen 
sisaren  hoidettavaksi;  Maurice  rientää  Parisiin,  jossa  hänen  kuuma  verensä 
ja  yleinen  tyytymättömyys  hallitukseen  ja  johtajiin  tekee  hänestä  kommu- 
nardin.  Jean  saapuu  niinikään  jonkun  ajan  kuluttua  Parisiin,  yhtyy  sota- 
joukkoihin ja  taistelee  kommunardeja  vastaan.  Iltahämärässä  hän  sattuu 
haavoittamaan  ystävänsä,  joka  muutamia  päiviä  sairastuttuaan  kuolee  jät- 
täen sisarensa  ja  rakkaan  ystävänsä  suruun  vaipuneina  odottamaan  uuden 
aamun  koittoa  isänmaalle.  Ei  edes  yhdessä  odottaminen  olo  heille  suotu 
vaikka  he  rakastavatkin  toisiansa;  sillä  Jean  ollen  Mauricen  murhaaja  ei 
saa  tämän  sisarta  vaimokseen.  —  Siinä  yksinkertainen  pääjuoni,  jota  lu- 
kuisat liikuttavat  episoodit  keskeyttävät.  Tekijän  on  nim.  täytynyt  ottaa 
kertomukseensa  muitakin  henkilöitä,  suiu'immaksi  osaksi  maakansaan  kuu- 
luvia, ja  kertoa  niiden  vaiheet  sodan  kuluessa,  jotta  hän  saisi  tilaisuutta 
monipuolisesti  kuvata  sotaa  ja  sen  tuottamia  kauhuja.  Sillä  vaikka  Zola 
on  katsonut  tarpeelliseksi  keksiä  kirjalleen  kaksi  päähenkilöä,  ystävät  Jean 
ja  Maurice,  niin  hänen  oikea  sankarinsa  on  toinen  heitä  tuhat  vertaa  mah- 
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tavampi,  jonka  käskystä  kaikki  nuo  lukemattomat  ihmisjoukot  liikkuvat, 
toimivat  ja  katoavat;  pääsankari  kirjassa  on  —  sota.  Ja  moisen  sankarin 
kuvaamiseen  tarvittiin  Zolan  sivellintä,  kukaan  muu  Ranskan  nykyisistä  kir- 
jailijoista ci  olisi  kyennyt  kuvaamaan  tuota  mahtavaa  sankaria  niin  todel- 
lisena, elävänä,  niin  lähellä  olevana  kauhistusta  ja  kuolemaa  tuottavana 
hirviönä,  kuin  suurten  joukkojen  verraton  kuvaaja.  Alinomaa  hän  saattaa 
lukijan  eteen  nuo  joukot:  toisella  puolella  ranskan  armeija  pohjattomassa 
kurjuudessaan,  tapeellisimman  puutteessa,  laumana,  jota  kokenemattomat 
päälliköt  kuljettavat  edestakaisin  ilman  määrättyä  maalia,  tietämättä  missä 
vihollinen  liikkuu,  kokonaan  tuntematta  omaa  maataan,  johon  sodan  oikut 
ovat  heitä  heittäneet,  silloin  kun  he  uneksivat  voittorikasta  riemukulkua 
Saksassa.  Toisella  puolella  taas  ilmaantuu  saksan  armeija,  jonka  säännöl- 
listä kulkua  eteenpäin  ei  mikään  este  saata  häiritä,  tuo  musta  elävä  muuri, 
joka  lähenee  lähenemistään  joka  haaralta,  järkähtymättömänä,  kunnes  se 
vihdoin  kokonaan  sulkee  hirvittävään  läpipääsemättömään  kehäänsä  koko 
kurjan,  suurimpaan  epäjärjestykseen  joutuneen  ranskan  armeijan  Sedanin 
tasangolla.  Tuon  kehän  sisäpuolella  liikkuu  kirjailija  väsymättä  kuvaten 
lukijalle  kaikilla  haaroilla  riehuvaa  taistelua,  jossa  ranskalaisten  hurja  ur- 
hoollisuus ei  toimita  mitään  vihollisen  suurta  lukua,  oivallista  sotakuria  ja 
verratonta  sotataitoa  vastaan.  Tässä  on  Zolalla  tilaisuus  tarjota  lukijan 
ihailtavaksi  pitkä  sarja  oivallisia,  vaihtelevia  sotamaalauksia,  jonka  vertaisia 
hyvin  harvoin  tapaa  kirjallisuudessa.  —  Sedanin  antaumusta  seuraa  toinen 
yhtä  surkea  kuva:  vangitun  armeijan  viikkokautiset  kärsimykset  ennen  kuin 
se  vietiin  Saksaan  vankeuteen.  Ja  lopuksi  piirtää  kirjailija  yhden  noita 
ikivaihtelevia  kuvia  Parisista,  joita  tapaamme  melkein  kaikissa  hänen  ro- 
maaneissaan. Tällä  kertaa  hän  kuvaa  meille  Parisia  liekkien  valossa.  Puo- 
leksi raunioiksi  kaatuneet  komeat  rakennukset,  kaduilla  taistelevat  kommu- 
nardit,  murha  ja  kuolema  kaikkialla  sillä  välin  kuin  tuli  riehuu  kaupungin 
kaikissa  osissa:  siinä  suurenmoinen  kuva,  joka  sokin  yksin  olisi  loistava  to- 
distus Zolan  tavattoman  suuresta  kuvaaknistaidosta. 

Zola  esiintyy  tässä  romaanissaan  hyvinkin  monipuolisena.  Suurella, 
melkein  historioitsijan  tarkkuudella  hän  esittää  sodan  tapahtumia  ja  osoittaa 
lx»inpohjin  tuntevansa  tienoita,  joissa  sota  riehuu.  Mestarillisesti  ja  puo- 
lueettomasti hän  kuvaa  ranskan  armeijan  kurjaa  tilaa,  toisella  puolella  so- 
taväen raakuutta  ja  yleistä  tyytymättömyyttä  johtajiin  sekä  kaiken  sotakurin 
puutetta,    toisella    puolella    taas    huonoa,    ristiriitaista  ja  järjetöntä  johtoa. 
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joka  teki  saksalaisten  voitot  niin  helpoiksi.  Ei  hän  vaan  kuvaa  sotajouk- 
koja, sekä  ranskalaisen  että  saksalaisen;  hän  onnistuu  niinikään  hyvin  so- 
dasta  kärsivän  maakansan  ja  kaupungin  asukkaitten  tilan  ja  mielipiteitten 
kuvaamisessa.  Jos  siis  näemme  hänessä  silloisten  asianhaarain  ja  ajan 
hengen  syvän  tuntijan,  emme  saata  vähemmän  ihmetellä  häntä  taiteilijana, 
joka  niin  taitavasti  on  osannut  koota  kaikki  aineksensa,  kaikki  yksityis- 
kuvansa  pitkään  loistavaan  helmivyöhön,  jossa  joka  helmi  on  kallisarvoinen 
aitohelmi. 

Hanna  Andersin. 


Katsaus  Suomen  Talousseuran  toimintaan. 

II. 
1827-1866. 

1.     Turun  palo  ja  sen  seurauksia.  —  Sääntöjen  muutokset. 

Se  isänmaallisuutta  ja  voimakasta  toimintaa  uhkuva  henki,  jota  Suo- 
men Talousseuran  ensi  vaikutusvuodet  osottavat,  ei  voinut  parin  sotavuo- 
den kautta  lannistua.  Päinvastoin  olemme  nähneet,  että  rauhan  tullen 
seura  jatkoi  tointaan  ja  oli  tämä  jos  mahdollista  vielä  runsashedelmälli 
sempää,  kuin  alussa.  Tähän  oli  tietysti  yllyttimenä  sotahaavojen  paranta 
misen  halu.  Suomen  itsenäiseksi  kohottaminen,  ynnä  vihdoin  uuden  hallit 
sijan  suosio.  Tämän  suosion  vaikutuksia  oli  ensiksikin,  että  seura  sai 
suuria  rahasummia  käytettäväkseen  ja  toiseksi  että  se  tuli  jonkinlaiseksi 
«parlamentiksi»  eli  kansansa  äänenkannattajaksi  pitkällä  aikakaudella,  jolla 
valtiopäiviä  ci  kutsuttu  kokoon  jä  sanomalehdistöltä  d  vielä  oltu  totuttu 
neuvoja  kuuntelemaan. 

Mutta  kesken  tuota  innokasta  uudestarakentamisen  tointa  leimahti 
'^rurku,  Suomen  vanha  pääkaupunki,  ilmituleen  ja  paloi  muutamissa  tun- 
neissa poroksi,  joka  hävitti  Suomea  enemmän  kuin  moni  sota.  Vähin  ei 
ollut  se  tappio,  minkä  Talousseura  siinä  kärsi,  siUä  siitä  näkee  seurauk- 
sia,   joita    aika    ei   ole  voinut  korjata.     Korkeimmat  virastot  olivat  jo  va- 
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remmin  muutetut  Turusta  Helsinkiin.  Mutta  kun  sen  lisäksi  palon  jälkeen 
vielä  yliopistokin  sinne  siirrettiin,  niin  silloin  vasta  tuli  tuntuvaksi  se  tappio, 
minkä  seura  siitä  kärsi,  että  maamme  etevin  intelligenssi  ei  enää  ollut  Tu- 
russa. Se  yldsisänmaallinen  innostus  ja  suuria  tavoitteleva  henki,  joka 
Talousseuran  toimia  tähän  saakka  oli  ohjannut,  oli  nyt  poissa. 

Jo  verratessamme  seuran  kirjallista  tuotantoa  ennen  ja  jälkeen  v:n 
1827  näemme  eroituksen:  vuosina  1797 — 1826  on  painettu  toistakymmentä 
paksua  nidosta,  vuosina  1827 — 1856  kokonaista  kolme,  joista  yksi  käsittää 
pelkkiä  jäsenluetteloita.  Kokouksiin  ei  tahdottu  saada  väkeä  niin  paljon, 
että  olisi  voitu  asioita  ratkaista.  Kaikilla  entisillä  työvainioilla  nähdään 
joko  lepoa  tahi  hidasta  eloa.  Ainoa  toimi,  jota  säännöllisesti  on  jatkettu, 
oli  palkintojen  jakeleminen  ojittamisesta,  etevästä  maanviljelyksestä,  hy- 
vistä rakennuksista  y.  m.  s.  V:n  1831  vuosikertomuksessa  tätä  työttö- 
myyttä ruvetaan  vi^lä  puolustelemaankin.  Todistaisi  muka  että  seuralla 
olisi  häilyvät  periaatteet,  jos  joka  vuosi  isompi  määrä  muutettuja  ja  uusia 
toimenpiteitä  antaisi  syytä  uusiin  perusteluihin  («om  för  hvaije  är  en  större 
mängd  af  förändrade  och  nya  ätgärder  gafve  anledning  tili  nya  deduk- 
tioner»). 

Nämät  sanat  lausui  seuran  sihteeri  Böcker,  joka  ennen  oli  ollut  hy« 
vinkin  toimelijas. 

Tätä  yleistä  lamautumista  kuvaa  sekin,  että  v.  1832,  kun  Böcker  luopui 
toimestaan,  ei  saatu  enää  sopivaa  kotimaista  miestä  sihteerin  virkaan,  vaan 
täytyi  ottaa  ruotsalainen  Lars  ArncU^  joka  hurjan  elämänsä  vuoksi  oli  ollut 
pakoitettu  karkaamaan  kotimaastaan*  Mutta  pian  huomattiin,  että  hän  oli 
mies  paikallaan  korjaamaan  seuran  mainetta*  Nerokas,  monipuolinen  ja 
innokas  mies  ryhtyi  täydellä  voimalla  ohjaamaan  Talousseuran  tointa.  Suu- 
reksi osaksi  lienee  hänen  ansiotaan  se,  mitä  alempana  tulemme  näkemään 
seuran  toimista  pellavan  viljelyn  ja  Ahlmanin  koulujen  hyväksi,  Mustialan 
perustamisessa  y.  m.  m.  maallemme  tärkeässä  asiassa.  Sama  mies  jätti 
kuitenkin  ikävänkin  ja  kauvan  Seuraa  rasittavan  muiston  siinä,  että  hä- 
nen vanha  tuhlaavaisuutensa  ja  pelihimonsa  sai  hänet  käyttämään  seuran 
varoja,  niin  että  v.   1854  huomattiin  suuri  vaiUinki  seuran  kassoissa. 

Kun  Arnell  tästä  syystä  erotettiin,  sai  seura  tohtori  N,  H,  Hnel/ossA 
(1854 — 1864)  lahjakkaan  ja  hartaan  miehen  sihteerikseen.  Pinellolla  on 
Turussa  vieläkin  kunnioitettu  ja  rakas  muisto  kirjallisen  ja  taiteellisen  elä- 
män elähyttävänä  johtajana.     Mutta  käytännöllisyyden  ja  talouden  mies  ei 
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Piaello  ollut.  Ensiksi  häD  oli  uhrannut  oman  perintönsä  kaikenlaisiin  epä- 
käytännöllisiin yrityksiin  ja  kun  hän  sittemmin,  omaa  talouttaan  parantaak- 
seen, turvautui  Suomen  Talousseuraan,  ruveten  sen  sihteeriksi,  jatkoi  hän 
rahoja  tuhlaavia  kokeitaan,  niin  että  seura  hänen  aikanaan  sai  nimen  «Miss- 
hushällningssälskapet» . 

Mutta  palatkaamme  jälleen  varempiin  aikoihin  *)  ja  kääntäkäämme 
ensiksikin  huomiomme  siihen  omituiseen,  tekisipä  mieli  sanoa  «heikkoher- 
moiseen» intoon,  joka  ilmaantuu  sääntöjen  muutoksien  tekemisessä  siihen 
aikaan,  jolloin  Seura  muutoin  toimittaa  vähän;  ikäänkuin  säännöissä  olisi 
ollut  kaikki  syy  lamautumiseen. 

Merkillistä  on  näet,  että  ne  säännöt,  jotka  olivat  voimassa  v.  1799 
— 1821  eli  Seuran  loistoaikana,  ovat  muutamissa  kohdin  hyvinkin  vailli- 
naiset ja  muutenkin  nykyajan  mielestä  naiivit^  vaikka  ne  sisälsivät  55  -h 
9  +  15  +  10  ^J$.  Antaaksemme  kuvan  näitten  sääntöjen  laadusta,  otamme 
tähän  pari  pykälää  näytteeksi: 

§  20. 

Vid  Sällskapets  allmSnna  sanmiankonister  inlnger  Ordföranden  sit 
runi  ('»fversl  vid  bordel.  Vid  ena  sidan  däraf  sitla  Sccreterarcn  och  Skatt- 
niästaren,  och  vid  den  andra  Utskotlens  Ordfftrande. 

§  22. 

Vii  nÄgon  Ledamol  tala  Afver  fftrevarande  ämnc,  eller  nägot  til 
Sällskapets  kunskap  anniäla,  gftre  det  stäende.  Njutc  ock  han  den  akt- 
ning,  att  ej  nAgon  faller  honom  i  talet,  utan  tale  hvar  i  sin  ordning: 
och  mä,  under  det  nägot  mill  förehafves,  inga  enskildta  samtal  däröfver, 
eller  i  annat  Smne,  Ledamotonia  emellan  anstftllas. 

Edellisestä  tunnemme,  miten  suuria  Seura  kumminkin  näitten  sääntö- 
jen voimassa  ollen  on  saanut  aikaan,  kun  harras  isänmaallisuus  ja  taito 
puhalsi  niihin  elähyttävän  hengen. 

Mutta  sen  jälkeen  on  vv.  1821  — 1864  muutettu  sääntöjä  5  eri  kertaa. 

V:n  182 1  muutoksesta  mainittakoon,  että  silloin  asetettiin,  paitsc 
kahta  vanhaa,    vakinaisia  valiokuntia  kolme  uutta,    nim.  Maanviljelys-,  Kä- 

*)  Tässft  jälkimftisessft  osassa  esltystäQime  täytyy  meidän,  vaikka  se  käsittääkin, 
aikakauden  1827 — 1856,  useimmassa  kysymyksessä  palata  Seuran  ensi  toiminta  kauteen 
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sityö-  ja  Rokotusvaliokunta.  —  Seuran  huoneuston  tuli  oUa  avolDoa  joka 
torstai,  jolloiQ  Seurao  kirjasto,  kokoelmat  ja  lukusali,  jossa  nähtiin  kaikki 
Suomessa  ilmestyvät  ynnä  muutamia  ulkomaalaisia  aikakauskirjoja  ja  sano- 
malehtiä, olivat  Seuran  jäsenten  käytettävinä.  Tänne  sai  jäsen  tuoda  mu- 
kanaan «matkustavia  oppineita,  maanviljelijöitä  ja  taiteilijoita».  —  5o:n  ^:tl 
mukaan  Seuran  tuli  jakaa  palkintoja  «maanviljelijöille,  elinkeinonharjoitta' 
jille  ja  taiteilijoille». 

z835:n  vuoden  säännöistä  ei  liene  paljo  muuta  merkittävää,  kuin 
että  luonnollisesti  Rokotusvaliokunta  on  jäänyt  pois* 

i84i:n  vuoden  säännöissä  jo  kuvautua  sitä  laimeutta  yleisön  puolelta 
Seuraa  kohtaan,  josta  se  meidän  päiviimme  saakka  on  kärsinyt.  Silloin 
näet  asetettiin  Seuran  valiokunta^  johon  kuului  Seuran  neljä  virkamiestä 
sekä  8  kahdeksi  vuodeksi  kerrallaan  valittua  jäsentä.  Tämän  valiokunnan 
tuli  «hoitaa,  päättää  ja  toimittaa  kaikki  seuran  asiat,  jotka  eivät  säännöissä 
oUeet  erikseen  mainitut».  Lisäksi  määrättiin,  että  Seuran  täysistunnot 
ovat  laillisia,  jos  niissä  oli  12  jäsentä  läsnä:  siis  Seuran  valiokunta  oli 
samalla  laillinen  määrä  täysistuntoa  pitämään. 

Arnellin  kassavaiUingista  oli  seurauksena,  että  säännöt  v.  1855  olivat 
jälleen  uudistettavat,  ja  näissä  ovat  juuri  ne  osat  uudelleen  laaditut,  jotka 
koskevat  rahojen  hoitoa. 

Pääasiallisin  muutos,  mikä  v.  1863  tapahtui,  oli  siinä,  että  hallinto 
uudelleen  järjestettiin. 

Sen  mukaan  sai  s^u'a 

i:ksi  Eduskunnan^  jonka  asiana  on  «edustaa  Seuraa,  valvoa  sen  oi- 
keutta ja  käyttää  sen  valtaa».  «Eduskunnan  jäsenet  (s o  luvultaan)  ovat 
velvoitetut   yksimielisesti  (!)    olemaan   läsnä   Seuran   sekä  varsinaisissa  että 

ylimääräisissä  täysi-kokouksissa .»     «Samaten    tulee   eduskunnan 

jäsenten  tarkasti  saapuuntua  täysi-kokoukseen  sillä  kellonlyönnillä,  kun  kuu- 
lutettu on,  sekä  sieltä  ei  erota  ennen  kun  Esimies  on  julistanut  kokouksen 
lopetetuksi». 

2:ksi  Toimikuniay  joka  on  «Seuran  hallitushoidollisena  virkakuntana», 
on  velvollinen  «huolella  valmistamaan  sekä  lauseeUansa  valistamaan  niitä 
asioita,  jotka  täysikokoukselle  ovat  esiteltäviä»,  sekä  «panemaan  siinä  teh- 
dyt päätökset  toimeen  9. 

3:ksi  Tarkastuskomissionij  «jonka  tarkoituksena  on  työskennellä  Seu- 
ran asioitsiana»,  sekä  tarkastaa  tilit  ja  tehdä  niistä  kertomus. 
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Kun  lisäksi  vielä  oli  määrätty,  että  20  jäsentä  (=  eduskunnan  jäsen- 
luku) ovat  seuran  täysistunnossa  laillinen  määrä,  niin  näemme  jo  tästä, 
miten  seura  on  muuttunut  virastoksi  ja  harvalukuisen  miehistön  vallan 
alaiseksi. 

Mutta  samalla  ovat  nuo  turhantarkat  määräykset  eduskunnan  velvol- 
lisuuksista surkeana  ja  naurettavana  todistuksena  yleisön  väliäpitämättömyy- 
dcstä  Seuraa  kohtaan. 

Nämä  säännöt  ovat  muutamilla  muutoksilla  olleet  voimassa  meidän 
päiviimme  saakka  ja  ilmestyivät  painosta  v.   1874  myöskin  suomen  kielellä. 

2.    Rahastot. 

Talousseura  on  tätä  nykyä  varakkaimpia  laitoksia  maassamme.  Aluksi 
sillä  ei  ollut  muita  varoja,  kuin  se  3  riksin  suuruinen  jäsenmaksu,  joka  oli 
sääntöjen  mukaan  jokaisen  jäsenen  vuosittain  suoritettava.  Mutta  pian  se 
isänmaallinen,  uhraavainen  henki,  joka  oli  saanut  Seuran  pystyyn,  toi  sille 
varojakin.  Jo  ensi  kokouksissa  ilmoitettiin,  että  muutamat  naiset  olivat 
tehneet  lahjoituksia,  mutta  näistä  eivät  asiakirjat  anna  tarkempia  tietoja. 

17^/798  jätti  asessori  Gabriel  Ahlman  testamentin  kautta  Seuralle 
summan,  jota  v.  1812  oli  50,000  Riksiä  ja  joka  v.  1890  oli  kasvanut 
227,254:  29  Sm:ksi.  Puolet  koroista  ovat  käytettävät  «pitäjänkouluja» 
varten  Tampereen  ympäristöllä,  toiset  puolet  suurempien  tehtävien  edistä- 
miseksi maatalouden  alalla  varsinkin  Porin  läänissä  ja  yli-Satakunnassa  (eten- 
kin Hatanpään  kartanon  alueella),  niinkuin  soitten  kuivaamiseen,  koskien 
perkaamiseen,  palkintojen  jakamiseen  y.  m. 

V.  1801  saatiin  professori  ye?Ä.  Ä/jwtfr^^n  testamentin  kautta  (17^/997) 
summa,  joka  silloin  teki  5,560  Riksiä  ja  v.  1890  12,311:  76  markkaa. 
Summa  on  käytettävä  pienten  lainojen  antamiseen  3  %  korkoa  vastaan 
maanviljelijöille  viljelyksiä  varten. 

V.  1 8^5/2°°  testamenttasivat  herra  Anders  Svahn  ja  hänen  vaimonsa 
Anna  Ekenberg  hyväntekeväisyyslaitoksia  varten  Hämeenlinnassa  Talous- 
seuran haltuun  summan,  joka,  jaettuna  kahteen  rahastoon,  v.  1890  teki 
39»958:  99  +  12,481:  71  Smk. 

V.  18 16  lahjoitti  ratsumestari  Hisinger  1,500  Ruplaa  P.  pellavan- 
viljelyn  edistämistä  varten.  Tätä  rahastoa,  joka  v.  1890  oli  4,240  mar- 
kan suuruinen,  käytetään  vuodesta  1860  alkaen  seuran  yleisiin  tarkoituksiin. 
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V.  18^/568  sai  seura  testamentin  kautta  A,  J.  ThuHmltä  sutnman, 
joka  V.  1890  oli  36,978:  89  Smk.,  käytettäväksi  sdpendioioa  rahvaan 
nuorukaisia  varten,  jotka  käyvät  maanviljelysopistojen  läpi. 

V.  1874  lahjoittivat  Johan '^  Anna  ScharUn  30,000  markkaa  ehdolla, 
että  lahjoitus  olisi  pidettävä  kasvamassa  50  vuotta,  jonka  jälkeen  korot  oli- 
sivat jaettavat  palkintoina  maanviljelijöille  Turun  läänissä. 

V.  1881  lahjoitti  Eäs  Holm  seuralle  1,000  markkaa,  josta  korot 
ovat  käytettävät  käsiteollisuuden  kohoittamiseksi. 

Paitse  lahjoituksia  on  Seura  saanut  suuria  summia  valtion  varoista. 
Erityisesti  on  tässä  jo  puhuttu  ja  tulee  vielä  puheeksi,  mitä  hallitus  eri 
aikoina  on  myöntänyt  perunanviljelyä,  rokotusta,  pellavanviljelyä,  Mustia- 
laa  ynnä  muita  erityisiä  suurempia  yrityksiä  varten.  Sitä  paitse  sai  Seura 
vuodesta  181 7  alkaen  1,000  ruplaa  hopeassa  vuosittain  käytettäväkseen. 
Nämä  määrärahat  tekevät  nyt  vuosittain  3)428:  80  ja  sanotaan  niistä  Seu- 
ran myöhemmissä  vuosikertomuksissa,  että  «tämä  summa  Seuran  perustami- 
sesta alkaen  on  annettu  Seuran  virkamiesten  ja  vahtimestarin  palkoiksi». 
Vuodesta  1884  on  Seura  saanut  tämän  lisäksi  1,200  ja  vuodesta  1885 
1,500  markkaa  palkanlisäykseksi  sihteerille.  Erityisim  tarkoituksiin  on  viime 
10  vuotena  annettu  valtion  varoja  noin  20—40,000  vuosittain,  yhteensä 
1 881  — 1890  275,084:  67  Smk. 

Vielä  on  muuan  rahasto  mainitsematta,  nimittäin  BngkmtUaisten  ys- 
tävien rahasto^  joka  oli  kahdeksan  vuotta  Seuran  käytettävänä,  mutta  ker- 
tomusten ja  tilien  vaillinaisuuden  vuoksi  on  mahdoton  saada  siitä  lähem- 
piä tietoja.  Näyttää  kumminkin  siltä,  kuin  rahasto  olisi  uskottu  Seuran 
huostaan  v.  1859  ja  silloin  ollut  noin  34,000  markkaa.  Korkoja  oli  käy- 
tettävä Suomen  saaristoväestön  opettamiseen  kalojen  pyytämisessä,  perk- 
kaamisessa  ja  suolaamisessa.  —  Yhtä  salaperäinen  kuin  tämän  rahaston 
synty  Talousseuran  kertomuksissa  on,  yhtä  vähän  selvää  sen  käyttämisestä 
saadaan  ja  aivan  minkäänlaisitta  mutkitta  se  v.  1867  lakkautetaan.  Silloin 
ottivat  «Ystävät»  30,000  markkaa  takaisin  ja  tileissä  merkitään,  että  «Ystä- 
vien» suostumuksella  4,000  markkaa  on  käytetty  maanviljelyksen  edistämiseksi. 

Seuran  rahastot  ovat  kaksi  kertaa  kärsineet  suuria  tappioita.  Ensiksi 
se  tapahtui  Turun  palon  kautta,  jossa  Seura  menetti  oman  v.  1823  17,000 
riksistä    ostetun  talonsa*)  ja  tuli  vielä  muittenkin  kautta  kärsimään.     Scu- 


*)  Tämän  sijaan  ostettiin  v.  1829  uusi  talo. 
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rati  «yksityisen  rahaston»  velka  teki  silloin  14,000  hopearuplaa  eli  yli 
50,000  markkaa.  Tämän  lyhentämiseksi  Arnell  sai  aikaan  järkevän  kuo- 
letuslainan, jonka  kautta  velka  v,  1850  teki  ainoastaan  5,000  Ruplaa. 
Mutta  pianpa  Seura  jälleen  sai  kärsiä  vahinkoa,  tällä  kertaa  Amellin  kassa- 
vaillingin  vuoksi;  painetuista  tileistä  ja  kertomuksista  ci  voi  saada  selkoa 
siitä,  miten  suuri  vahinko  oli.  Tästä  raha-ahdingosta  Seura  kumminkin 
pian  pääsi  niitten  suurten  valtio-apujen  kautta,  joita  vuodesta  1860  sään- 
nöllisesti ruvettiin  siJle  antamaan  maanviljelyksen  ja  sen  sivuelinkeinojen 
parantamiseksi. 

3.     Pellavanviljoly  ja  jalostuttaminen 

ei  ollut  suinkaan  tuntematon  Suomessa  silloin,  kun  Talousseura  rupesi  toi- 
miin tämän  elinkeinon  edistämiseksi.  Tiedetään,  että  valtiollisista  seikkai- 
luistaan tunnettu  majuri  Hannu  Henrik  Boije,  joka  aikoinaan  omisti  Hatan- 
pään,  Otavalan  ja  Tampereen  kylät,  sai  Ruotsin  hallitukselta  suuria  valtio- 
apuja  (yhteensä  noin  20,000  tai.  hop.),  joilla  hän  Otavalassa  ylläpiti  vuo- 
sina 1754 — 68  liinankehruukoulua  ja  Hatanpään  kartanossa  jonkun  aikaa  ku- 
tomatehdasta.  Ruotsista  H.  H.  Boije  hankki  opettajia  kouluunsa,  ja  hänelle 
tulee  kiitos  siitä  että  vanha  värttinä  sai  väistyä  rukin  tieltä  näillä  seuduin. 
Samaan  aikaan  oli  sitä  paitse  hänen  veljensä  sotaneuvos  O.  E.  Boije  Lah- 
dontaustan  tilalla  edistänyt  samaa  elinkeinoa. 

Tätä  tointa  kiitetään  Talousseuran  toimituksissa  erittäin  herättäväksi 
Tampereen  ja  Hämeenlinnan  seuduilla,  niin  että  sen  johdosta  v.  1807 
melkoisen  suurta  pellavanviljelyä  ja  jalostuttamista  harjoitettiin  useissa  pi- 
täjissä, niinkuin  Orihvedellä,  Längelmäellä,  Jämsässä,  Hollolassa,  Lammilla, 
Pieksämäellä,  Hauhossa  vieläpä  Leppävirroillakin.  Samaan  aikaan  sanotaan 
hamppua  viljellyn  suuremmassa  määrässä  Kerimäellä,  Resälahdella,  Hollo- 
lassa, Lammilla,  Padasjoella,  Hattulassa,  Keuruulla  ja  Kiteellä.  Jo  heti 
alusta  koetti  Seura  edbtää  pellavan  kehräämistaitoa,  vaikka  varoja  puuttui 
tehokkaampiin  toimiin*).  Kumminkin  annettiin  jo  ensi  vuosina  pieniä 
lahjapalkkioita    hienon    langan  kehräämisestä.     Ja  maahan  levitettiin  muun 


*)  Tässä  yhteydessä  tahdomme  huvin  vuoksi  mainita  siitäkin,  että  professori 
Pipping  V.  1804  lahjoitti  Seuralle  10  paria  angoornlaisia  silkkijäneksiä,  joitten  luultiin 
olevan  silkinkaltaisen  villansa  vuoksi  erittäin  suuriarvoisia,  varsinkin  koska  herra  pro> 
fessorin  laskujen  mukaan  nämä  5  vuodessa  voisivat  enetä  l,50U,(X)0:ksi.  (!) 
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muassa  yhtä  suuria  vyyhdinpuita  (v.  1801  Oulun  lääniin  12  kpl.)i  jotta 
vyyhdit  saataisiin  yhdenlaisiksi.  V.  1805  lähetti  Seura  Oio/  fi^ibeliuksen 
ehdotuksesta  Naantalista  taitavia  kehrääjiä  ja  sukankutojia  Kuopion  kau- 
punkiin, johon  laitettiin  jonkunmoinen  opetuslaitos  tätä  varten.  V.  1807 
luvattiin  Seuralle  valtionvaroista  500  Riksiä  vuosittain  kolmen  vuoden  kuluessa 
hampun  ja  pellavan  viljelyn  edistämistä  varten  Savossa  ja  Karjalassa.  Sa- 
maa tarkoitusta  varten  aiottiin  lähettää  kierteleviä  opettajia  sisäosiin  maata, 
mutta  sota  ehkäisi  ne  tuumat  joksikin  aikaa. 

Niin  pian  kuin  rauha  oli  saatu  ja  uusi  hallitsija  ehtinyt  perehtyä 
maamme  oloihin,  määräsi  hän  vuodesta  1813  sdksien  valtionvaroista  vuo- 
sittain maksettavaksi  Talousseuralle  10,000  ruplaa  P.  hampun  ja  pella- 
van viljelyn  ja  liinavaatteen  kutomisen  edistämiseksi.  Tästä  alkaa  vilkas 
työ.  V.  18 14  asetettiin  6-miehinen  erityinen  valiokunta  asiata  ajamaan. 
Tämän  toimesta  ostettiin  Riiasta  vuosittain  isompia  määriä  pellavansieme- 
niä (v.  1815  250  t:riä,  V.  181 7  400  t:riä),  joita  pidettiin  sopivilla  paikka- 
kunnilla kaupan  sekä  lahjoitettiin  etäämpänä  oleviin  seutuihin.  V:n  18 17 
almanakkaan  toimitettiin  kirjoitus  pellavan  viljelemisestä.  Papeilta  kysyt- 
tiin tietoja  tämän  viljelyn  kannasta  ja  heitä  pyydettiin  edistämään  sitä. 
Ja  he  antoivatkin  tehokasta  apua.  Useimmissa  seuduissa  oli  papin  rouva 
ensimäinen,  joka  rupesi  pellavaa  viljelemään.  Niinpä  voimme  esimerkkinä 
mainita,  että  kirkkoherran  rouva  Lohtajalla,  Törnudd  nimeltään,  tähän  ai- 
kaan niin  suurella  tarmolla  edisti  pellavanviljelyä,  että  vaikka  hänen  tulles- 
saan seudulle  pellava  oli  tuntematon,  hän  muutamien  vuosien  kuluessa  sai 
sen  aikaan,  että  18 15  jo  ^/a  pitäjään  talollisista  viljeli  pellavaa. 

Tähän  aikaan  Seura  koettaa  vieläkin  saada  pellavanviljelyä  taitavaa 
väkeä  Hämeestä  muuttamaan  Itä-Suomeen  sekä  Ruotsista  (Ängermanlan- 
nista)  muutamia  perheitä  Pohjanmaalle.  Emme  tiedä,  miten  edellisen  muu- 
ton on  käynyt,  mutta  jälkimäisestä  on  tietoja  olemassa. 

V.  18 18  saatiin  toimeen  Kasiaisten  läheisyyteen,  Benvikin  kartanoon, 
jonkunlainen  opisto  pellavan  viljelyä  ja  valmistamista  varten.  Opiston  joh- 
taja oli  J.  VV.  Bladh.  Kaksi  perhettä  oli  saatu  Ruotsista  muuttamaan  sinne, 
niin  että  opistossa  oli  silloin  6  opettajaa.  Oppilaita  oli  ensi  vuonna  10  tyttöä 
Hämeen,  4  Turun,  5  Vaasan  ja  2  Heinolan  läänistä.  Paitse  pellavan  viljelyä 
ja  valmistamista  opetettiin  vielä  kirjoitusta  ja  laskentoa.  Tämä  opisto 
kävi  kumminkin  ajan  pitkään  kalliiksi,  jonka  vuoksi  se  lakkautettiin  jo  v. 
1825.     Siihen    saakka  se  oli  maksanut  noin  18,000  Riksiä  P.  ja  kasvatta- 
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out  ainoastaan  38  oppilasta.  Opistossa  oli  tultu  huomaamaan,  että  taito 
tällä  alalla  Suomessa  ei  ollutkaan  niin  huonolla  kannalla,  kuin  yleensä  oli 
luultu,  mutta  kumminkin  sanotaan,  että  opistosta  on  ollut  suuri  etu  maal- 
lemme. 

TäDä  välin  oli  Jo  uusia  valiokunta  {KäsityövaHokunia  =  «Slöjdc-  och 
Manufakturutskottet»)  perustettu  v.  i82i.  Arvattavasti  tämän  toimesta  avat- 
tiin V.  1822  kolme  uutta  koulua,  nimittäin  Turkuun,  Pomeesiin  ja  Keu- 
niuUc.  Ja  vähitellen  saatiin  useampia  tämmöisiä  vähemmillä  varoilla  elä- 
viä käsityökouluja,  joissa  etupäässä  opetettiin  palttinan  y.  m.  senkaltaisten 
kankaitten  kutomista.  Semmoisia  mainitaan  v.  1826  Sauvossa  ja  1830- 
luvulla  Kangasniemellä,  Tenholassa  ja  Hiitolassa.  Viimemainitusta  ei  kum- 
minkaan tullut  mitään,  sillä  rahvaan  ennakkoluulot  eivät  sallineet  kenenkään 
tulla  opetusta  nauttimaan. 

Sen  sijaan  on  Turun  koulu  tähän  aikaan  (1832—34)  erittäin  etevällä 
kannalla.  Siinä  opetettiin  kutomaan  hienoja  sentti-  (dräll),  tamasti-  ja 
mattokankaita  sekä  erikaavaisia  liinavaatteita.  Oppilaita  siinä  kävi  muuta- 
mina vuosina  aina  8o:een.  Niinikään  mainitaan  Sauvon  koulua  tähän  ai- 
kaan hyvin  eteväksi.     Se  oli  rovasti  M.  Tolpon  johtama. 

1840-luvulla  perustetaan  uusia  kouluja  Pälkäneelle,  Jaakkimaan  ja 
Padasjoelle. 

1850-luvulla  tulee  yhä  uusia,  niin  että  niitä  v.  1853  jo  on  koko- 
naista 13,  nim.  Turussa,  Sauvossa,  Vaasassa,  Oulussa,  Halikossa,  Pälkä- 
neellä, Parikkalassa,  Padasjoella,  Kuopiossa,  Kangasniemellä,  Jaakkimassa, 
Kcsälahdella  ja  KiteeUä. 

Toinen  keino,  jolla  koetettiin  kohottaa  pellavanviljelyä,  olivat  pal- 
kinnot, joita  vuodesta  1814  saakka  jaeltiin  jokseenkin  runsaalla  kädellä, 
varsinkin  valmiista  kankaista.  Esim.  v.  1831  palkittin  2,500  kyynärää  ja 
V.  1834  5,100  kyynärää.  Tämä  yllyttikin  kutojia  koettamaan  parastaan, 
niin  että  jo  1830-luvulla  kudottiin,  niinkuin  jo  mainittiin,  Turun  seuduilla 
kauniita  tamasti-,  sentti-(drelli*)  ja  mattokankaitakin. 

Talousseura  on  tehnyt  pari  taulua  osoittaakseen,  mitkä  olivat  pel- 
lavankutomisen  tulokset  Suomessa  vuosina  1832 — 1854.  Siitä  näemme, 
että  Seura  on  palkinnut  tällä  ajalla  kaikkiaan  yli  250,000  kyynärää  liina 
kankaita.  Vuoteen  1837  vuosittain  noin  3—5,000,  vuoteen  181 5  noin 
6 — 12,000  ja  siitä  saakka  noin  15 — 20,000  kyynärää  vuodessa.  Ensi 
vuosina   tuli  ainoastaan  6  seutua  osalliseksi  palkinnoista,  mutta  viime  vuo- 
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sioa  taito  jo  oli  niin  levinnyt,  että  palkintoja  jaettiin  lähes  50  eri  paikka- 
kuntaan. Koko  aikana  kuitenkin  Turku  ja  se  lähiseutu  pysyy  voitolla. 
Turun  kaupungissa  ja  sen  läheisimmässä  ympäristössä  annettiin  palkintoja 
137,000  kyynärästä  eli  enemmästä  kuin  puolesta  koko  palkitusta  kyynärä- 
määrästä. 

Kolmas  keino  peUavanviljelyn  edistämiseksi  oli  lankojen  osto.  Tätä 
varten  saatiin  valtionvaroista  v.  1841  3,000  Ruplaa  korottomaksi  liikekapi- 
taaliksi,  jota  summaa  käytettiin  niin  taitavasti,  että  v.  1854  oli  saatu  voit- 
toa noin  2,000  ruplaa.  Rahoilla  ostettiin  maan  eri  seuduista  hienoa  liina- 
lankaa,  jonka  tuli  olla  vyyhdittyä  ja  pasmoihin  jaettua,  jotta  täten  saatai- 
siin käytäntöön  yleinen  normaalivyhti  kaupan  helpoittamiseksi.  Ostetut 
langat  ainakin  suureksi  osaksi  käytettiin  Talousseuran  perustamissa  kouluissa, 
joissa  niistä  kudottiin  kankaita.  1850-luvulla  sanotaan  jo,  että  tämän  pel- 
lavalankain  kaupan  kantta  langat  on  saatu  ylebesti  kaikissa  suhteissa  moit- 
teettömiksi. 

Vuonna  1841  määrättiin  valtionvaroista  vielä  1,500  R.  hopeaa  erästä 
matkaa  varten,  jolle  varustettiin  Seuran  sihteeri  sekä  kaksi  nuorempaa  miestä 
oppimaan  pollavanviljelyä,  edellinen  Liivinmaalla,  Hollannissa  ja  Bel- 
giassa, jälkimäiset  ainoastaan  Liivinmaalla.  Sitä  paitse  hankittiin  Änger- 
manlannista  perhekunta  Mustialan  opistoon  opettamaan  pellavan  viljelemistä. 

1850-luvulla  pidettiin  jo  viljely  siksi  elpyneenä,  että  se  ei  tarvitseisi 
enää  yleisistä  varoista  kannatusta.  Vuodesta  1849  on  joka  vuosi  vähen- 
netty palkintojen  antamista  ja  v.  1860  tämä  kerrassaan  lakkaa.  Samaten 
lankojen  ostaminen.  Voipi  laskea,  että  vuodesta  181 3  vuoteen  1860  val- 
tion varoista  on  käytetty  noin  600,000  markkaa  pellavanviljelyn  edistä- 
miseksi. 

KeskipaikoDla  vuosisataa  alkaa  pellavateoUisuus  maassamme.  Se 
tehdas,  joka  etupäässä  peri  tuon  ylempänä  esitetyn  työn  pellavanviljelyn 
edistämiseksi  ja  joka  nyt  edistää  sitä,  oli  Tampereen  pellavankehruutehdas, 
oka  perustettiin  v.  1856.  Tällä  oli  alussa  suuria  vaikeuksia*  Mutta  myö- 
hemmin on  se  kohonnut  hyvään  voimaan,  niin  että  tehdas  v.  1888  piti 
työssään  lähes  900  henkeä  ja  valmisti  tavarata  2,400,000  markan  arvosta. 

Suomen  pellavatuotteilla  oli  alussa  ollut  varmat  markkinansa  Ruot- 
sissa. Tästä  sanotaan  v:n  181 9  vuosikirjassa,  että  se  oli  alkanut  supistua 
sen  kautta,  että  pellavaa  on  ruvettu  suuremmassa  määrässä  viljelemään 
Ruotsissa  ja  että  siellä  oli  asetettu  korkeat  suojelustullit  ulkomaan  tuontia 
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vastaan.  Sen  vaoksi  oli  Seura  ottanut  velvollisuudekseen  koettaa  saada 
Venäjälle  päin  menekkiä  Suomen  pellavatuotteille,  koska  muka  Suomen 
voikin  sisäosista  maata  oli  ruvennut  menemään  sinnepäin.  Tästä  ei  ole 
meillä  tarkempia  tietoja.  1840-luvulta  mainitaan  kumminkin,  että  Suo- 
men pellavatuotteita  viedään  Venäjälle. 


4.     Ahlmanin  koulut  ja  kansanvalistaminen. 

Talousseuran  S3mnystä  puhuessamme  viittasimme  siihen,  että  Seura 
oli  jonkunlaisena  tuloksena  aikakautensa  fysiokraattisista  (s.  o.  maanviljelyk- 
seen perustuvista  kansantaloudellisista)  harrastuksista.  Mutta  sama  aika- 
kausi on  vielä  enemmin  tunnettu  ihailustaan  sitä  kansanluokkaa  kohtaan, 
joka  maata  viljeli.  Ja  tätä  ihailua  seurasi  monessa  maassa  innokas  työ 
tämän  kansanluokan  valistamiseksi. 

Meilläkin  Suomessa  huomaamme  selviä  vaikutuksia  tästä  kansanvalis- 
tamisen  liikkeestä  ja  Talousseura  se  oli,  joka  tälläkin  alalla  sai  aikalais- 
tensa   luottamuksen  osakseen  ja  monet  vuosikymmenet  piti  aatetta  vireillä. 

Edellisessä  olemme  jo  nähneet,  että  Seura  sai  suuren  lahjoituksen 
asessori  Gabriel  Ahlmanilta  m.  m.  myös  kansan  valistamista  varten.  Jalo 
isänmaan  ja  kansan  ystävä  oU  nimittäin  määrännyt,  että  «toiset  puolet  ko- 
roista piti  käyttää  Pitäjän*  opettajien  asettamiseksi  ja  palkkaamiseksi  Rah- 
vaan ja  etenkin  köyhien  lapsien  opetusta  varten  Messukylässä  ja  Tampereen 
ympäristössä  olevissa  pitäjissä,  ei  ainoastaan  sisäälukemiscssa  ja  kristin- 
opissa, sekä  pyydettäessä  kirjoituksessa  ja  laskennossa,  vaan  myös  järjelli- 
sen Maatalouden  tärkeimmissä  osissa». 

Tämän  testamentin  johdosta  Talousseura  alubi  (v.  1801)  julisti  en- 
nen mainitsemamme  palkintokysymyksen,  miten  nuo  koulut  olisivat  parhaiten 
toimeenpantavat.  Kysymykseen  saatiin  useita  vastauksia,  joista  etevimmät 
(prof.  J.  Tengströmin  ja  teologianapulaisopettajan  Jae,  Bonsdorffin)  julais- 
tiin  V.  1804  erityisenä  kirjasena.  Professori,  sittemmin  piispa  J.  Teng- 
ström,  hän  joka  niin  tarmokkaasti  on  ottanut  osaa  maamme  kehityshisto- 
riaan näillä  ajoin,  määräsi  kirjoituksessaan  suunniUeen  koulujen  järjestyksen 
pitkiksi  ajoiksi.  Kansan  alhaiseen  sivistyskantaan  katsoen  hän  ei  aluksi 
tahtonut    asettaa    maalia    kovin  korkealle.     Paitse  sisälukua  ja  kristinoppia 
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hftnkään  ei,  enemmäD  kuin  lahjoittajakaan,  tahtonut  että  paljo  muuta  ope- 
tettaisiin, kuin  kirjoitusta  ja  laskentoa.  Maatalouden  opetuksen  liittämisen 
näihin  kouluihin  jo  T.  katsoi  vaikeaksi  ja  sen  vuoksi  hän  ehdoitti  erityisen 
maanviljelysopiston  asettamista,  jonka  järjestämisestä  hän  puhuu  erittäin 
laveasti  ja  seikkaperäisesti.  Tämä  jäi  vielä  —  niinkuin  pian  saamme  nähdä 
—  tulevaisuuden  asiaksi. 

Vasta  v.  181 1  saatiin  kaksi  ensimäistä  koulua,  Pirkkalaan  ja  Messu- 
kylään kuntoon.  Näitä  varten  oli  seuran  silloinen  sihteeri,  F.  VV.  Radloff, 
laatinut  järjestysohjeen,  josta  näkee,  että  koulut  olivat  kiertokouluja  ja  toi- 
mivat suunnilleen  nykyisten  kiertokoulujen  lailla.  V.  181 7  avattiin  koulut 
Kangasalla,  Lempäälässä,  Pälkäneellä  ja  VesDahdella.  Epätasaista  näkyy 
koulujen  elämä  aluksi  olleen.  Messukylän  koulusta  lohkaistiin  erityinen 
Teiskoa  varten,  mutta  tämä  yhdistettiin  v.  1840  takaisin  edelliseen.  Pirk- 
kalan koulu  lakkautettiin  v.  1820,  mutta  alkoi  uudelleen  1840.  Vesilahden 
koulu  lakkasi  1837,  Pälkäneen  1839  j^  Lempäälän  koulu  yhdistettiin  Kan- 
gasalan kouluun  1841.  Viimeksi  mainittuna  vuonna  olivat  siis  toimessaan 
ainoastaan  koulut  Messukylässä,  Pirkkalassa  ja  Kangasalla.  Näissä  sano- 
taan toista  sataa  lasta  vuosittain  nauttivan  maksutonta  opetusta. 

Syy  miksi  koulujen  luku  vähennettiin  kolmeksi,  oli  siinä,  että  kou- 
lujen siihenastista  vaikutusta  pidettiin  yleisesti  vähemmin  t3rydyttävänä.  Jo 
1816  ja  1817  kuulee  ääniä,  jotka  moittivat  koulujen  toimintaa.  Mutta  v. 
1827  laatii  seuran  silloinen  sihteeri  C  C  Becker  lavean  mietinnön  Ahl- 
manin koulujen  silloisesta  asemasta  ja  niiden  parantamisesta,  jossa  hän  m. 
m.  lausuu,  että  vaikka  koulut  siihen  saakka  ovat  maksaneet  13,686  Riksiä 
P.,  «niitten  kautta  ei  vähääkään  enempää  ole  saatu  aikaan,  kuin  muuten- 
kin olisi  tapahtunut  ja  yleisesti  tapahtuukin,  entisten  laitosten  kautta,  missä 
niitä  oikein  käytetään».  Tämä  mietintö  on  kansanopetuksemme  historiassa 
merkillinen  siitä  syystä,  että  se  jo  asettaa  kansakoulujen  maalin  paljoa  kor- 
keammalle, kuin  Tengström  pari  vuosikymmentä  aikaisemmin.  Se  näet 
vaatii  opetusaineitten  joukkoon  välttämättömästi  myöskin  Suomen  historiaa 
ja  maantiedettä,  aineenkirjoitusta  y.  m. 

Huomiota  ansaitsevat  myös  ne  monet  lausunnot,  jotka  Seura  pyysi 
ja  sai  maamme  papistolta  tämän  Böckcrin  mietinnön  johdosta.  Kaikissa 
näissä  keskustellaan  kansanopetuksen  kohottamisesta  yleensä,  jota  pidetään 
erittäin  tärkeänä  ja  kansan  itsensäkin  haluamana.  Vihdoin,  v.  1837,  pää- 
tettiin tehdä  monta  uudistusta  koulujen  suhteen.    Niitten  luku  vähennettiin, 
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niiokuin  jo  edellisessä  maioitsio,  vaan  sen  sijaan  korotettiin  opettajain  pai- 
kat ja  tehtiin  koulut  pysyviksi.  Opettajat  saivat  lukea  virkavuosia  papin- 
virkoja hakiessaan. 

Nämät  parannukset  herättivätkin  alussa  tyytyväisyyttä.  Mutta  pian 
alkaa  jälleen  kuulua  valituksia.  V.  1854  sanotaan,  että  ei  ole  saatu  ai- 
kaan ylempää  tiedonhalua.  Sillä  kussakin  koulussa  ainoastaan  2 — 3  op- 
pilasta harjoitti  kirjoitusta  ja  laskentoa,  muut  pelkkää  sisälukua  ja  katkis- 
musta. Muutamia  sanotaan  «lukkarin-  tahi  laiskanlukijain-kouluiksi».  Sen- 
vuoksi  lehtori  G^  E.  Euren  sai  1855  vuoden  lopussa  toimekseen  tehdä  Seuralle 
ehdotus  koulujen  parantamiseksi.  Tämän  ehdotuben  mukaan,  joka  hyväk- 
syttiin, koetettiin  korottamalla  sisäänpääsyvaatimuksia,  laventamalla  koulu- 
jen ohjelmaa  sekä  laatimalla  seikkaperäisiä  ohjeita  opettajille  saada  «pikku- 
kouluista» todellisia  kansakouluja. 

Mutta  nämä  ohjelmat  ja  ohjeet  näkyvät  sittenkin  vielä  jääneen  «kuol- 
leeksi puustaviksi».  Kun  U.  Cygnaeus  v.  1858  kävi  näitä  kouluja  katso- 
massa, sai  hän  niistä  (paitse  Lempäälän  koulusta)  sen  käsityksen,  että  ne 
viettivät  kituvaa  elämää.  Myöhemmin,  kun  maamme  kansakoululaitos  tuli 
kuntoon,  ovat  näistä  Ahlmanin  kouluista  muut,  paitse  Messukylän,  joutu- 
neet yleisen  kansakoululaitoksen  huostaan,  mutta  nauttivat  vieläkin  apua 
Ahlmanin  rahastosta. 

Paitse  näitä  Ahlmanin  «vapaakouluja»,  auttoi  Talousseura  myöskin 
erästä  provasti  von  Knorringin  v.  1852  perustamaa  «kansanreaalikoulua» 
Godbyssä  Ahvenanmaalla  150  niplalla  vuosittain. 

Mutta  Seura  ei  tyytynyt  siihen,  että  se  koetti  saada  omat  koulunsa 
parempaan  kuntoon,  vaan  piti  yhä  vireillä  itse  pääkysymystä,  kansanope- 
tuksen asiaa  yleensä.  V.  1854  julisti  se  näet  näin  kuuluvan  kilpakir- 
joituksen : 

Miten  ovat  pitäjänkoulut  Suomessa  järjestettävät,  jotta  ne  vastaisivat 
tarkoitustaan  ja  yleisön  oikeutettuja  vaatimuksia  tässä  suhteessa? 

Tähän  sai  Seura  Agathon  MeurmanUia  70  painosivua  lavean  vas- 
tauksen (painettu  1857),  jolla  aikansa  kansakoulukirjallisuudessa  on  erittäin 
huomattava  sija.  Siinä  Meurman  m.  m.  lausuu  (luullaksemme  ainakin  jul- 
kisuudessa ennen  Uno  Cygnaeusta)  että  kansakoulun  tarkoituksena  tulee  olla 
•  käytännöllisen  suunnan  perustuksella  työskennellä  henkistä  päämaalia  kohti». 
Tämä  käytännöllinen  suunta  tulee  kansakoulun  saada  käsitöiUen  opetuk- 
sesta.    A.  M:n    mukaan    tulee    kansakoulun    etupäässä    saada    oppilaistaan 
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ihmisiä^  niitteo  tulee  koettaa  jalostuttaa  sydäntä  ja  luonnetta,  jonka  vuoksi 
kaiken  opetuksen  tulee  supistua  «herättävään  ja  elähyttävään  sisälukuun 
hyödyllisissä  aineissa,  jotka  kasvattavat  oppilaan  ajatuskykyä,  herättävät  hä- 
neen kysymyksiä  ja  sen  kautta  saattavat  hänet  hakemaan  vastauksia  niihin». 
Jo  tästäkin  lyhyestä  kat^uksesta  voinee  huomata,  että  kun  tahdomme 
tutkia  kansanvalistamisemme  historiaa,  niin  emme  voi  olla  syrjäyttämättä 
sitä  tärkeätä  osuutta,  mikä  siinä  on  Talousseuralla.  [Katso  tästä  laajemmin 
Gustaf  F,  Lönnbeekin  tutkimusta:  «Folkskoleidens  utveckling  i  Finland  frän 
nittonde  arhundradets  böijan  tili  i866»]. 


5.     Mustialan    perustaminen.  —    Eläinlääkäri.  —   Maanviljelys- 
kokoukset 

Olemme  aina  tottuneet  näkemään  katovuosia  maamme  suurina  on- 
nettomuuksina. Mutta  tutustuessamme  niitten  historiaan  täytyy  meidän  huo- 
mata, että  «ei  niin  pahaa,  ettei  siitä  olisi  mitään  hyvääkin».  Sillä  suu- 
rimmat katovuodet  ovat  olleet  uusia  yUyttäjiä  uusiin  ponnistuksiin  ja  pa- 
rannuksiin maassamme,  useihin  siunausta  tuottaviin  toimiin.  Sen  näimme 
jo  perunanviljelyn  historiaan  tutustuessamme  1800-luvun  alkuvuosilta.  Sa- 
maa näemme  myöhemminkin.  V.  183 1  oli  kova  katovuosi  ja  siitä  vuo- 
desta vasta  näemme  Talousseuran  vakinaisemmin  ja  yleisemmin  rupeavan 
työskentelemään  maanviljelyksen  edistämiseksi.  Sinä  vuonna  asetettiin  va- 
kinainen maanviljely svaliokuniay  johon  tuli  kuulua  maanviljelykseen  pereh- 
tyneitä, osaksi  maalla  asuvia  jäseniä.  Tämän  valiokunnan  tuli  tehdä  ko- 
keita maanviljelyksen  alalla  uusilla  työtavoilla  ja  muilla  tieteen  tutkimusten 
tuloksilla.  Sen  tuli  myös  kääntyä  maassa  asuvien  maanviljelijäin  puoleen 
kysymyksillä  ja  neuvojen  pyynnöillä.  V.  1830  sanotaan  vuosikertomuksessa, 
että  koska  Seuralla  ei  ole  varoja  itse  tehdä  noita  tärkeitä  kokeita,  on  se 
kehoittanut  maanviljelijöitä  siihen  ja  luvannut  maksaa  vuosittain  pienempiä 
summia  seuralle  lähetetyistä  havainnoista  maanviljelyksen  alalla.  Havaintojen 
tekemistä  varten  on  Seuran  sihteeri  laatinut  kirjoituksen:  «Miten  kokeita 
maanviljelyksessä  on  tehtävä,  jotta  ne  tulisivat  todistaviksi?»,  joka  ruotsiksi 
painettuna  jaettiin  maanviljelijöille.  Ei  näillä  toimilla  liene  ollut  sanotta- 
via tuloksia.     Uudet  katovuodet  (1832  ja   1835),  saivat  Seuran  miettimään 
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tehokkaampia  parannuksia.  Ja  niin  syntyi  Suomen  ensmäinen  maanviljelys- 
opisto^  joka  epäilemättä  on  maallemme  siunausta  tuottavimpia  toimia,  mitä 
Talousseura  tältä  aikakaudelta  voi  näyttää. 

Meillä  on  kehitys  opetuksen  alalla  käynyt  samaa  kulkua  kuin  ulko- 
maillakin: ensiksi  aatteellista  valistusta,  vasta  myöhemmin  kouluja  käytän- 
nöllisiä tarkoituksia  varten,  ja :  ensiksi  korkeampia  opistoja,  vasta  myöhem- 
min pikkukouluja. 

Näin  on  m.  m.  käynyt  maanviljelysopetuksen,  vaikka  sitä  luulisi 
päinvastoin.  Edellisessä  mainittiin,  että  piispa  J.  Tengström  kyllä  jo  1 804, 
puhuessaan  kansakouluista,  ehdotti  myöskin  maanviljelysopiston  perustamista 
Suomeen.  Mutta  ehdotusta  ei  edes  Talousseura,  joka  oli  hyödyn  aikakau- 
den lapsi,  ottanut  silloin  kuuleviin  korviin.  Silloin  pellavanviljely-  ja 
kutomaopistoja  oli  tosin  laitettu  ja  vieläpä  kirjasia  neuvoksi  erinäisissä  ta- 
louden haaroissa  hankittu,  mutta  kun  tuli  puheeksi  varsinaiset  yleisemmät 
opetuslaitokset  tulevia  maanviljelijöitä  varten,  niin  oli  useampana  vuosi- 
kymmenenä vaan  suurin  huoli  siitä,  miten  heille  saataisiin  historiaa,  maan- 
tietoa y.  m.  s.  opetetuksi.  Vasta  1830-luvulla  ehdotus  maanviljelyskoulun 
perustamisesta  uudistettiin  ja  sitä  tekemässä  oli  innokkaimpana  muukalainen 
mies,  Seuran  uusi.  Ruotsista  tullut  sihteeri  Lars  Amell.  Hän  loi  suunni- 
telman ja  ehdotuksen  säännöiksi  uutta  opistoa  varten  ja,  kun  hän  oli  saanut 
Seuran  sen  hyväksymään,  hankki  sille  korkeimman  vahvistuksen  18^^/(^36. 
Opiston  tarkoituksena  oli  olla  sekä  mallimoisiona  (modellfarm),  jota  oli  hoi- 
dettava maan  ilmanalaan  nähden  parhaimman  vuoroviljelyn  mukaan,  että 
osaksi  myös  koekenttänä  eri  työtapojen  ja  -aseitten  käyttämistä  sekä  rehu-, 
vilja-  ja  talouskasvien  kasvattamista  varten. 

Opiston  tuli  etupäässä  olla  vapaakoulu  talonomistajia,  vouteja,  mei- 
jerinhoitajattaria  y.  m.  varten,  mutta  sitä  paitse  tuli  eri  maksua  varten  an- 
taa opetusta  korkeampaa  tarkoitusta  varten  maanviljelyn  tieteissä.  (Tämä  tuli 
kuntoon  vasta  myöhemmin.)  Lisäksi  oli  opistoon  liitettävä  erityinen  opetus- 
laitos pellavan  valmistamista  varten,  johon  tarkoitukseen  hankittiin,  niinkuin 
ennen  on  mainittu.  Ruotsin  Ängermanlannista  perhekunta  opistoon.  Vihdoin 
tuli  saman  asetuksen  mukaan  opistossa  olla  siittolammaskartano  hienovil- 
lasia  lampaita  varten  sekä  siitoseläinten  levittämistä  että  lammashoidon 
opetusta  varten.  V.  18^^/937  antoi  hallitus  laitosta  varten  Mustialan  virka- 
talon Tammelan  pitäjässä,  jolla  oli  6,000  hehtaaria  maata  ja  4  manttaalin 
vero.     Opistoon  saatiin  kotimaisia  opettajia,  jotka  kävivät  ulkomaamatkoilla 
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perehtyäkseen  tehtäväänsä.  Näin  alkoi  laitos  toimensa  18^/939  2o:lla 
oppilaalla.  Varoja  tätä  opetusta  varten  otti  Seura  osaksi  omistaan,  mutta 
sai  se  myöskin  hallitukselta.  Kuntoon  asettamista  varten  hallitus  antoi 
S, 000  R.  P,  ja  vuotuisia  menoja  varten  toiset  5,000.  Tämä  summa  ko- 
hotettiin V.   1844  4,ooo:ksi  R.  hopeaa  v.  1858  8,ooo:ksi  hopearuplaksi. 

Sittemmin,  kun  laitos  tuli  erilleen  Talousseurasta,  korotettiin  sen  vuo- 
tuinen menomäärä  v.   1864  43fOOo  markaksi  ja  v.   1888  72,500  markaksi. 

V.  1860  siirrettiin  näet  Mustialan  ylivalvonta,  joka  siihen  saakka  oli 
ollut  Talousseuran  huolena,  samana  vuonna  asetetun  Maanviljelystoimitus- 
kunnan  asiaksi.  Ne  muutokset,  jotka  tämän  jälkeen  ovat  opistossa  tapah- 
tuneet, eivät  siis  enää  kuulu  tämän  kirjoituksen  rajoihin. 

Tähän  tahdomme  vaan  lisätä,  että  opistossa  kävi  vuosina  1840—54 
kaikkiaan  238  miesoppilasta,  enin  Uudenmaan,  Turun  ja  Hämeenlinnan 
lääneistä,  sekä  32  naisoppilasta. 

Tässä  mainittakoon  toinenkin  tärkeä  parannus,  joka  samaan  aikaan 
Talousseuran  toimesta  saatiin  maahamme.  Samaten  kuin  olemme  nähneet, 
että  katovuodet  saivat  aikaan  parannuksia  maanviljelyksessä,  samaten  oli  jo 
V.  1829  eräs  ankara  eläintauti  saanut  Seuran  keskustelemaan  eläinlääkärin 
asettamisesta  maahamme.  Mutta  vasta  v.  1837  saatiin  Suomeen  ensimäi- 
nen  eläinlääkäri  (Turkuun).     Nykyjään  niitä  jo  lienee  25 — 30. 

Sangen  tärkeän  initsiatiivin  otti  seura  tällä  aikakaudella  siinä,  että  se 
rupesi  toimeenpanemaan  yleisiä  maanviljely skokouksia  maassamme.  Ensi* 
mainen  näistä  kutsuttiin  seuran  innokkaan  sihteerin  Lars  Arnellin  toimesta 
V.  1847  Turkuun,  Talousseuran  50-vuotista  olemassa-oloa  viettämään.  Jo 
v.  1850  pidettiin  toinen  kokous  Turussa,  kolmas  v.  1852  ja  neljäs  1857 
Mustialassa,  viides  1860  Haminassa.  Nämä  olivat  etupäässä  keskustelu- 
kokouksia.  Tämän  jälkeen  kutsuttiin  kuudes  kokous  vasta  1870,  Helsinkiin, 
ja  yhteydessä  sen  kanssa  pidettiin  suuri  maanviljelysnäyttely.  Tämä  onkin 
tullut  tavaksi  kaikissa  seuraavissa  kokouksissa,  jotka  ovat  pidetyt  seitsemäs 
Helsingissä  1876,  kahdeksas  Turussa  1881,  yhdeksäs  Viipurissa  1887. 

Näillä  kokouksiUa  on  ollut  suuri  merkitys  maanviljelyksemme  edistymi- 
selle, osaksi  sen  kautta,  että  niitten  keskusteluissa  on  lausuttu  syntysanoja  mo- 
niin tärkeihin  toimenpiteihin  ja  parannuksiin,  osaksi  näyttelyjen  opettavaisuudcn 
kautta,  joissa  uusia  malleja,  uusia  koneita,  uusia  työ[)ajoja  on  kaikkien  näh- 
tävänä pidetty,  ja  vihdoin  myös  kilpailujen  ja  palkintojen  jakamisen  kautta. 
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6.     Talousseuran   lausunto   v.   1856. 

Edellisessä  on  jo  viitattu  siihen,  että  Talousseura  vuosisatamme  alussa 
sai  olla  jonkunlaisena  kansansa  edustajana,  esittäen  sen  tarpeita  hallitukselle. 
Tätä  tärkeätä  tointa  se  jatkoi  siihen  saakka,  kunnes  valtiopäivät  rupesivat 
säännölliseen  työhön.  Tärkein  näitä  Talousseuran  lausuntoja  on  se,  jonka 
se  antoi  v.  1856  *). 

Niinkuin  tiedämme  piti  Aleksanteri  II  ikimuistettavan  senaatinistun- 
non  Helsingissä  24  p.  maaliskuuta  1856,  vaatien  siinä  senaatilta  esityksiä 
erinäisistä  parannuksista  henkisellä  ja  aineellisella  alalla.  Arvatenkin  tämän 
ohdosta  senaatin  valtiovaraintoimituskunta  käski  kirjeessä  8  p.  toukokuuta 
Suomen  Talousseuran  tehdä  ehdotuksia  maanviljelyksen  ja  sen  sivuelinkei- 
nojen parantamiseksi  Suomessa.  Seura  asetti  ehdotusten  valmistamista 
varten  erityisen  toimikunnan,  joka  puolestaan  taasen  i)  itse  jakautui  kol- 
meen osastoon  (osastoon  maanviljelystä,  osastoon  maanviljelyksen  sivuelin- 
keinoja ja  osastoon  yleisen  krediitin  ja  rahalaitosten  helpottamista  varten) 
sekä  2)  kääntyi  muihin  seuroihin  ynnä  eteviksi  tunnettuihin  henkilöihin 
maassa,  pyytämällä  heiltä  neuvoja  eri  kysymyksissä.  Niistä  miehisty  jotka 
tätä  kehotusta  seuraten  antoivat  Seuralle  lausuntojaan,  mainittakoot  tässä 
seuraavat:  A.  Armfelt,  N.  L.  Arppe,  J.  Brehmer,  A.  Meurman,  S.  Ekbom, 
J.  A.  von  Essen,  R.  G.  Fock,  S.  Gripenberg,  M.  Lavonius,  J.  R.  Munck, 
G.  Silfversvan,  J.  W.  Snellman,  A.  Tömgren. 

Koska  mainittu  lausunto  on  erittäin  merkillinen,  nykyiselle  polvelle 
jokseenkin  tuntematon  ja  hyvin  kuvaa  sitä  johtavaa  asemaa,  mikä  Talous- 
seuralla silloin  vielä  oli  maassamme,  lienee  syytä  tässä  lyhyesti  esittää 
mietinnön  sisällys.  Viitattuaan  niihin  syihin,  jotka  ovat  saattaneet  Suomen 
maanviljelyn  huonommalle  kannalle,  kuin  se  muissa  maissa  siihen  aikaan 
oli,  alottaa  Seura  ehdotuksensa  seuraavin  sanoin: 


*]  T2lmä  asiakirja  valmistui  loppupuolella  vuotta  1856  ja  painettiin  erikseen  v. 
1857  nimellä:  „Kejscrliga  Finska  Uushällningssallskapets  underdaniga  utlätande,  an- 
gäende  ätgärder  tili  befrämjande  af  finska  landtbruket  och  dess  hinäringar,  med  derlill 
hnrande  bilagor."     Liitteineen  316  siv.  4:o. 
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«EDsimäinen  ja  varmin  keino  kaiken  tämän  parantamiseksi  on  epäi- 
lemättä haettava  kansakoulusta  ynnä  opetuslaitoksista  tarpeellisten  sekä 
teoreettisten  että  käytännöllisten  tietojen  levittämistä  varten  järjestetystä  ja 
täydellisestä  maanviljelystä  —  —  — .»  Sitten  ruvetaan  esittämään,  että 
Mustialan  opisto  oli  jaettava  kahteen  osastoon,  alempaan  vouteja  varten  ja 
ylempään  korkeampaa  opetusta  varten,  että  siihen  oli  hankittava  useampia 
ja  kykeneviä  opettajia  ja  että  se  oli  laajennettava  sekä  asumuksiinsa  että 
viljeltyyn  maahan  nähden.  Paitse  sitä  ehdotetaan  useampien  maanviljelys- 
koulujen perustamista  sekä  yhden  agronomin  asettamista  joka  lääniin, 
suurten  soiden  kuivaamista  valtion  varoilla,  maanviljelystilastollisten  tietojen 
keräämistä,  yleisten  maanviljelyskokousten  pitämistä  joka  toisena  vuonna, 
maanvUjelysseurojen  perustamista  niihin  lääneihin,  joissa  niitä  ei  vielä 
ollut.  Karjanhoidon  parantamiseksi  ei  tahdottu  kovin  paljoa:  Aluksi  että 
suuremmat  tilat  ottaisivat  karjakko-oppilaita,  sekä  toiseksi  että  hankittaisiin 
ulkomailta  «jaloja»  rotuja,  Ayrshire-lehmiä,  Soutdownin,  Leicesterin,  Cots- 
voldin  ja  Cheviotin  lampaita,  sekä  hevosia  Guldbrandin  laaksosta  Norjasta. 

Koska  Talousseuran  ehdotus  tässä  kohden  on  laihanlainen,  jota  vas- 
toin S.  Gripenberg  (myöhemmin  senaatin  maanviljelystoimituskunnan  ensi- 
mäinen  päällikkö)  mietinnössään  Talousseuralle  lausuu  sanoja,  joille  mei- 
dän päivinämme  voi  antaa  suurempaa  arvoa,  suomennan  tähän  lyhyen 
otteen  siitä: 

«Kuka  ei  tuntisi  sitä  alhaista  kantaa,  jolla  karjanhoito  maassamme 
on,  ja  kumminkin  tulevat  maamme  tilat  tulevaisuudessa  pääasiallisesti  tä- 
män (karjanhoidon)  kautta  antamaan  voittoa,  sillä  se  aika  ei  liene  enää 
kaukana,  jolloin  varsinainen  maanviljelys  meillä  käypi  vähemmin  tuotta- 
vaksi, jos  se  ei  nojaudu  etevälle  kannalle  kohotettuun  karjanhoitoon.  Alle- 
kirjoittaneen ehdottamaa  opetuslaitosta  järkiperäisten  karjatalouksien  johta- 
jattarien kasvattamista  varten  pitää  hän  ainoana  varmana  ja  maallemme 
soveliaana  keinona,  jonka  avulla  karjanhoito  voidaan  saada  korkeammalle 
kannalle.» 

Helpoitukseksi  maanviljelykselle  esitetään,  että  hollikyyti  ja  teitten 
kunnossapito  olisi  asetettava  maanviljelijää  vähemmin  rasittavalle  kannalle. 

Kotiteollisuuden  alalta  vaaditaan  ensiksikin  suurella  pontevuudella, 
että  viinan  kotipoltto-oikeus  on  poistettava  ja  viinanpolttoa  harjoitettava 
tehtaissa  ankaran  tarkastuksen  ja  korkean  veroituksen  alla.  Sen  jälkeen 
luemme   lavean   esityksen  elinkeinovapauden  eduista  sekä  maalla  että  kau- 
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pungissa  ynnä  maakaupan  vapaaksi  saattamisen  hyväksi,  mutta  koska  nämät 
kaikki  jo  ovat  saavutettuja  etuja  nykypolvilla  ja  meidän  mielestämme  ai- 
van luonnollisia,  ei  liene  syytä  niitten  puolustamista  tässä  laveammin 
kosketella. 

«Tuo  Seuran  ylempänä  mainitsema  elinkeino-  ja  kaupanvapaus  — 
jatketaan  mietinnössä  —  ynnä  maanviljelyn  edistyminen  sekä  vaativat  että 
herättävät  parempia  kulkuneuvoja».  Sen  vuoksi  ehdotetaan,  paitse  yleisten 
maanteitten  hankkimista  sisäosiin  maata,  pienien  kanavain  kaivamista  sisä- 
vesistöjen yhdistämiseksi  ynnä  rautateitten  rakentamista  sisämaista  meren- 
rannalle. 

«Koska  tehokkain  keino  —  luemme  vielä  mietinnössä  —  kansassa 
herättää  halua  oman  etunsa  parantamiseksi  taloudellisella  alalla  sekä  ylei- 
sen järjestyksen  ja  siveellisyyden  ylläpitämiseksi  epäilemättä  on  siinä,  että 
kunnan  omat  täysiaikaiset  jäsenet  sitä  saadaan  harrastamaan,  katsoo  Soura 
velvollisuudekseen  ehdottaa,  että  joka  pitäjässä  olisi  asetettava  kunnallis- 
lautakunta, johon  kuuluisi  esimies  ja  kunnan  väkiluvun  mukaan  sovitettu 
määrä  jäseniä  — ».  Esitettyään  tätä  laveammin  jatkaa  Talous- 
seura mietinnössään: 

«Nämä  ovat  nyt  ne  tärkeimmät  parannuskeinot,  jotka  Seura  on  huo- 
mannut tarpeen  vaatimiksi  Suomen  rahvaan  korottamiseksi  hyvään  siveelli- 
seen ja  taloudelliseen  tilaan.  Mutta,  niinkuin  Seuralla  jo-  edellisessä  on 
ollut  syytä  huomauttaa,  tahtoo  se  loppusanakseen  vielä  toistaa:  ulkonaiset 
toimenpiteet,  olivatpa  ne  mitä  suurimmalla  huolella  perustetut  ja  rakenne- 
tut, eivät  voi  mitään  tärkeämpää  saada  aikaan,  jos  ne  eivät  voi  saada 
turvaa  kansan  valistuneessa  mielipiteessä  ja  vakuutuksessa,  sen  vapaassa 
halussa  ja  tahdossa.  Todellinen  elinkysymys  on  siis,  että  kansan  sydämen 
ja  järjen  valistuksessa  saadaan  paras  liittolainen  hyödyllisiä  uudistuksia  var- 
ten.»    Tätä  seuraa  sitten  lyhyt  esitys  kansakoulu-asiassa. 

Mutta  ikäänkuin  näytteeksi,  että  juuri  Talousseura  oli  mietintöä  te- 
kemässä, ei  tämä  esitys  kansanvalistamisesta  jäänytkään  «loppusanaksi», 
niinkuin  luvattiin,  vaan  jatketaan  mietinnössä  vielä: 

«Jumalanpelko,  siveellisyys  ja  valistus  ovat  siis  yhdessä  se  sisällinen 
liikevoima,  joka  saapi  aikaan  edistystä  myöskin  maanviljelyn,  teollisuuden 
ja  kaupan  alalla,  mutta  maanviljely,  teollisuus  ja  kauppa  tarvitsevat  myös 
ulkonaista  kohotinta  ja  tämä  on  —  raha.  Tarpeellisten  liikekapitaalien 
puute    on  meillä  usein  estänyt  suurempaa  yritteleväisyyttä  mainituissa  kan- 
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saUistalouden  haaroissa.»  Tämän  puutteen  poistamiseksi  esitetääo  sitten 
maanviljelyä  varten  hypoteekkiyhdistyksiä  ja  teollisuutta  ja  kauppaa  varten 
«niinkutsuttuja  yksityispankkeja  eli  diskonttoyhtiöitä  aluksi  etenkin  Ouluun, 
Vaasaan,  Turkuun,  Helsinkiin  ja  Viipuriin.» 

Tässä  ovat  lyhykäisyydessä  tärkeimmät  ehdotukset,  mitkä  tuo  mer- 
killinen asiakirja  sisältää. 

Nykyiselle  polvelle,  joka  jo  vuosikymmeniä  on  nauttinut  useampia 
niitä  parannuksia,  jotka  tässä  lausuttiin  toivomuksina,  lienee  tarpeellista 
lyhyesti  luetella,  miten  nuo  toivomukset  jälkeen  vuoden  1856  ovat  tulleet 
täytetyiksi. 

K  1864 — j  järjestettiin  Mustiala  Talousseuran  ehdotuksen  mukaan. 

Vuodesta  i8jg  on  perustettu  13  uutta  maanviljelyskoulua  ja  vuodesta 
1867   17  meijerikoulua. 

V,  j8jg  perustettiin  valtionagronomin  virka. 

i860'\\xvvMai  saatiin  lääninagronomi  joka  lääniin. 

Vuodesta  185Ö  ja  i860'luvulla  perustettiin  maanviljelysseuroja  joka 
lääniin,  jossa  ei  niitä  silloin  vielä  ollut 

Meidän  aikanamme  pidetään  jo  lääninmaanviljelyskokouksia  joka  vuosi 
joka  läänissä. 

V:n  i88s  valtiopäivillä  saatiin  vihdoin  hollikyyti  ja  teitten  kunnossa- 
pito sille  kannalle,  jolle  sitä  Talousseuran  esityksessä  jo  toivottiin. 

Vin  i86j  valtiopäivillä  viinan  kotipoltto  kiellettiin. 

V:n  i8sg  ja  i87g  asetuksien  kautta  saatiin  elinkeinot  vapaiksi. 

V.  1862  alkoi  liike  Suomen  ensimäisellä  rautatiellä  ja  sen  jälkeen 
on  uusia  rautateitä  alituisesti  rakennettu.  Niinikään  on  kaivettu  kanavia 
joka  osassa  maata. 

V,  186^  saatiin  asetus  kunnallishallituksesta  maalla. 

V.  1866  järjestettiin  kansakoululaitos. 

K  1860  perustettiin  hypoteekkiyhdistys. 

V.  1862  „  Yhdyspankki. 

Tämä  luettelo  on  paras  todistus  siitä  ansiokkaasta  työstä  minkä  Ta- 
lousseura vuonna  1856  suoritti.  Niinkuin  näemme,  ci  ole  juuri  mikään 
sen  toivomuksista  jäänyt  ilman  jälkiä  ja  melkein  kaikki  niistä  ovat  uuden 
aikakauden  peruskiviä. 

Mutta  luotuaan  uuden  aikakauden  Talousseura  kainosti  vetäypi  syr- 
jään.    Säännölliset  valtiopäivät,  v.  1860  perustettu  tarmokas  maanviljelys- 
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toimikuota    Senaatissa    ja   yleisten    harrastasten    keskastamineo    Helsinkiin 
i86o-luvulta  alkaen  syrjäyttävät  Talousseuran  sen  johtavasta  asemasta. 

Kun  siis  tästä  lähtien  tahdomme  tutustua  maamme  edistymiseen 
maanviljelyksen  ja  sen  sivuelinkeinojen  alalla,  niin  emme  voi  enää  yksin- 
omaan   seurata   Talousseuraa  ja  sen    toimintaa   siinä  määrässä  kuin  tähän 

saakka, 

« 

Olemme  edellisessä  luoneet  katsauksen  Talousseuran  toimintaan  sen 
toisena  aikakautena.  Se  ei  ole  ollut  niin  runsashedelmällistä,  kuin  ensi- 
mainen,  mutta  pysyväistä,  kansalleen  siunauksia  tuottavaa  työtä  on  seura 
tehnyt  tälläkin  ajalla. 

Kun  pidämme  mielessä  kaiken  sen  minkä  Talousseura  v.  1797 — 
1856  on  saanut  aikaan,  niin  täytyy  meidän  tunnustaa,  että  ei  millään  yk- 
sityisellä laitoksella  ole  loistavampaa  menneisyyttä,  eikä  mikään  ole  suu- 
remmassa määrässä  ansainnut  kansansa  kiitollisuutta,  kuin  Talousseura. 
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A".  Raitio^  Toinen  lukukirja.  Kansakoulujen  tarpeeksi.  Porvoossa  1891,  W.  Sr>der- 
strftm.     176  siv.  8:0.     Hinta  sid.   1;  25. 

Lucina  Hagman,  Mikael  yohnsson,  Frans  Rapola,  Koulun  lukukirja,  1 — 3  osa.  Por- 
voossa 1891.  W.  Söderstrftm,     148  +  141  +  154  siv.  8:0,     Hinta  sid.  4:  80. 

Knut  Canntlin,  Suomalainen  lukemisto.  Porvoossa  1889,  W.  Söderström.  256  siv. 
8:0.     Hinta  sid.  2:  50,  sanastoineen  3:  50. 

Svensk  läsebok  för  barn.  1  och  2  afdelningen.  Helsingissä  1888,  K.  £.  Uolm.  101  + 
139  siv.  8:0.     Hinta  sid.  2:  75. 

(V.  Ö.),  I-Äsebok  för  folkskolans  tv&  lägre  Arsafdelningar.  2  uppl.  Helsingissä  1888. 
Ruotsal.  kansakoulun  ystävät.     263  siv.  8;o.     Hinta  sid.  1:  55. 

Läsebok    för   folkskolans    tvÄ   högre  arsafdelningar.     Helsingissä  1890,  Ruotsal. 

kansakoulun  ystävät.     292  siv.  8:0.     Hinta  sid.   1:  60. 

F.  Gustafsson^  FosterlSndsk  läsebok  för  skolans  lägre  klasser.  Helsingissä  1890,  K.  E. 
Holm.    291  siv.  8:0.    Hinta  sid.  3:  — . 

Saga  och  historia.  Fosterländsk  läsebok  (II)  för  skolans  lägre  klasser.  Hel- 
singissä  1891,  K.  E.  Holm.     301  siv.  8:0.     Hinta  3:  — . 

f.  ./.  Heikel,  Fosterländska  bilder.  Svensk  läsebok  för  hem  och  skola.  Helsingissä 
1890,  K.  E.  Holm.     426  siv.  8:0.     Hinta  sid.  5:  — . 

Aikaa    myöten  on  äidinkielen  opetukselle  ruvettu  antamaan  yhä  suu- 
rempaa arvoa,  ja  nykyään  on  sille  kulttuurimaissa  suotu  ensimmäisiä  sijoja 
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koulujen  opetussuunnitelmissa.  Samassa  kuin  tämän  opetuksen  tärkeys  on 
tullut  yleisesti  tunnustetuksi,  on  sen  laatukin  joutunut  yhteis<Hi  mielipiteen 
määräämäksi.  Olkoon  yleensä  kieliopetuksen  prinsiippi  kuinka  erilainen 
tahansa  eri  maissa  ja  eri  kouluissa,  siitä  kuitenkin  ollaan  selvillä,  että  sitä 
kieltä,  jota  lapset  puhekielenä  osaavat  käyttää  kouluun  tullessaan,  tulee 
opettaa  käytännöllisesti.  Senpä  tähden  on  äidinkielen  opetuksen  pylväänä 
kaikkialla  lukukirja.  Aikojen  kuluessa  on  lukukirjoja  syntynyt  kymmenkuntia 
kullakin  kansalHskielellä.  Meilläkin  niitä  on  koko  kirjallisuus.  Pyrkiminen 
yhä  parempaan  ja  parempaan  on  aikaansaanut  vilkasta  edistymistä  tälläkin 
alalla,  niinkin  vilkasta,  että  usein  vallan  nuori  prinsiippi  on  saanut  väistyä 
vielä  nuoremman  tieltä. 

Uusimmista  periaatteista,  joiden  mukaan  lukukirjoja  on  toimitettu 
kultuurimaissa,  huomautamme  erittäinkin  kolmesta,  jotka  tarkoittavat  osaksi 
kansakoulujen  lukukirjaa,  osaksi  oppikoulujen.  Saksassa  on  syntynyt  ja  ke- 
hittynyt viimeksi  mainittua  koskeva  mielipide,  joka  muuaUakin  on  saanut 
yleistä  kannatusta.  Se  asettuu  jyrkästi  tuota  vanhan  vanhaa  suunnitelmaa 
vastaan,  jonka  mukaan  lukukirjan  sisällyksensä  puolesta  tulee  olla  ennen 
kaikkea  opettavaista  laatua,  s.  o.  antaa  oppilaille  kaikenmoisia  yksityistie- 
toja eri  opetusaineitten  alalta.  Se  vaatii  sen  sijaan,  että  lukukirja  paitsi 
muodollista  tarkoitustaan  on  täyttävä  toisen,  se  on  saattava  oppilaita  kan- 
sallisen kirjallisuuden  käsittämiseen.  Muodollinen  tarkoitus,  joka  käsittää 
lukemisen  ja  käytännöllisen  puhetaidon  harjoittamista  sekä  vielä  tärkeämpänä 
puolena  kielen  lakeihin  ja  sääntöihin  perehtymistä,  on  verrattain  oleva  pää- 
asiana alemmilla  asteilla,  toinen  ylemmillä.  Nämä  tarkoitusperät  eivät  kui- 
tenkaan ole  toisistaan  riippumattomat,  vaan  saavutetaan  samaa  tietä.  Ne 
vaativat  molemmat,  että  käydään  helpommasta  vaikeampaan,  sekä  muotoon 
että  sisällykseen  katsoen.  Eikä  vaikeammalla  tässä  tarkoiteta  vaikeata  vai- 
keampaa vaan  ainoastaan  helppoa  vaikeampaa.  Pfdetään  nimittäin  tär- 
keänä, että  lukukappaleet  kaikin  puolin  ovat  helppotajuisia  ja  ennen  kaikkea 
—  huvittavia.  Sillä  vasta  siinä  tapauksessa  voi  lasta  saada  lukemaan 
luonnollisella  äänellä  ja  äänenpainolla,  vasta  silloin  myös  omin  sanoin 
kertomaan  luettua,  jonka  kautta  hän  parahiten  pääsee  käytännölliseen  puhe- 
taitoon ja  kielen  lakien  tuntemiseen.  Kappaleiden  tulee  siis  välttämättö- 
mästi  olla  semmoisia,  että  ne  hyvin  sopivat  reproduktiooniin. 

Minkälaatuiset  lukukappaleet  nyt  parahiten  soveltuvat  mainittujen 
muodollisten  vaatimusten  täyttämiseen?  Puheena  olevan  prinsiipin  kan* 
naita  on  vastaus  ehdottomasti:  kertomukset  ja  kuvaukset.  Ja  nehän  ne 
juuri  ovat  omiansa  valmistamaan  kaunokirjallisuuden  tajuamiseenkin.  Niitä 
voi  ensimmältä  valita  sieltä  täältä,  mutta  todella  viedäkseen  tarkoitettuun 
päämäärään,  tulee  niiden  lopullisesti  olla  suorastaan  otteita  itse  kirjalli- 
suudesta. Erehdytään  kuitenkin  suuresti,  jos  luullaan,  että  jälkimmäinen 
puoli    uudessa   aatteessa    pitää    paikkansa  ainoastaan  edellisen  palvelijana. 
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Tunnastetaanhan  yleisesti,  että  koulujen  opetus  nykyisen  suunnitelmansa 
mukaan  melkein  liian  yksipuolisesti  tarkoittaa  tietojen  antamista,  siis  ym- 
märryksen ja  muistin  viljelemistä.  Pidetään  sentähden  toivottavana  asiana 
että  lukukirja  voimansa  mukaan  ottaa  kehittääkseen  muitakin  sielun  voimia, 
jotka  muuten  jäisivät  aivan  äitipuolisen  kohtelun  alaisiksi.  Siltä  ei  ole 
sanottu,  että  puheena  olevaan  suuntaan  laadittu  lukukirja  yksinomaan  ke- 
hittäisi fantasiiaa  ja  tunnetta.  Kieliopillinen  puoli  antaa  kyllä  ajatusvoi- 
mallekin  harjoitusta.  Olisihan  mahdotonta  vaatia,  että  lukukirja  kaiken 
tämän  ohessa  vielä  antaisi  tietoja.  Meidän  matoisessa  maailmassa  on  kaikki 
sen  verran  rajoitettua   ettei  se  voi  kaikkia  mahdollisia  toivomuksia  täyttää. 

Nämä  periaatteet  eivät  enään  ole  meidänkään  maassamme  tuntemat- 
tomat. Viime  syksynä  ilmestyi  kolniessa  osassa  Ludna  Hagmanin,  Michael 
Johnssonin  ja  Frans  Rapolan  toimittama  «Koulun  lukukirja»,  joka  koko- 
naan näkyy  noudattavan  yllä  mainittua  suuntaa.  Toimittajien  tarkka  psy- 
kolooginen  silmä  on  taitavasti  määrännyt  aste  asteelta  tapahtuvan  edisty- 
misen. Vasta  alottelevien  pienokaisten  luettaviksi  asetetaan  pieniä  kerto- 
muksia ketuista  ja  kalastajista,  ihmeellisistä  laatikoista,  seitsemistä  vuohen- 
pojista  y.  m.  mieluisista  seikoista.  Topeliuksen  satuja  on  runsaasti  edelli- 
sissä osissa.  Vähitellen  tullaan  vakavampaan  sisällykseen ;  tutustutaan  Sam- 
matin poikaan  ja  Runebergiin,  eleskellään  «kevätpäivällä  Suomenlahdella», 
käydään  «köyhäin  majassa»  j.  n.  e.  Kolmannessa  osassa  ovat  miltei  kaikki 
kappaleet  tunnetuimpien  kirjailijoittemme  sepittämiä.  Niin  ovat  edustetut, 
paitsi  Runeberg  ja  Topelius,  M.  A.  Castren,  Oksanen,  Suonio,  Arvi  Jännes^ 
Juhani  Aho,  Minna  Canth,  Päivärinta,  Reijonen  y.  m. 

Samaan  malliin  on  maamme  ruotsinkielisiä  kouluja  varten  laadittu 
lukukirjasarja,  joka  käsittää  F.  Gustafssonin  toimittaman  «Fosterländsk  Lä- 
sel>ok»,  sen  jatkon  «Saga  och  historia»  sekä  I.  A.  Heikelin  «Fosterländska 
bilder».  Se  tarkoittaa  ala-  ja  keskiluokkien  tarvetta  kuten  ennen  mainit- 
tukin sarja.  Mutta  sen  sijaan  että  edellinen  alkaa  A:sta,  lähtee  jälkimmäi- 
nen B:stä.  Siinä  ei  ensinkään  ole  noita  pikkukappaleita,  jotka  «Koulun 
lukukirjan»  toimittajat  ovat  pitäneet  alottelevien  kannalle  sopivina.  Ainekset 
ovat  pienokaisille  liian  raskaita,  jonka  tähden  luulemme  lukukirjan  täyttä- 
vän tarkoituksensa  vasta  keskiluokilla.  Niissä  käytettynä  se  onkin  arvokas. 
Oppilas  siinä  perehtyy  oman  maan  kansaan  ja  luontoon,  ja  kappaleet  on 
niin  valittu,  että  niissä  kuvastuu,  ei  ainoastaan  muutama  Suomen  kulma, 
vaan  jokainen  maakunta  erikseen.  Sisällys  käy  vähitellen  yleisemmäksi  ja 
toisessa  osassa  on  se  enimmäkseen  historiallista  laatua.  Mitä  aineitten  va- 
lintaan tulee  on  tässä  nähtävästi  suurempi  yksipuolisuus  vallalla  kuin  «Kou- 
lun lukukirjassa»  eikä  pyrkimys  johtaa  kirjallisuuden  käsittämiseen  tule 
niin  suoranaisesti  näkyviin.  Tämä  puoli  onkin  pääasiallisesti  jätetty  I.  A. 
Heikelin  toimittaman  lukukirjan  osalle.  Siinä  on  suorastaan  otteita  kirjal- 
lisuudesta   eikä   siinä  ole  edustettu  ainoastaan  kaunokirjallisuus  vaan  miltei 
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kaikki  kirjallisuuden  haarat.  Tarkoitus  on  tämän  kautta  tutustuttaa  oppi- 
laita erilaisiin  styyleihin.  Sanottiin  äsken,  ettei  lukukirjasarja  ala  A:lla, 
sopii  lisätä,  ettei  myöskään  lopu  Ö:llä.  Jos  kouluissamme  äidinkielen  ope- 
tukselle olisi  suotu  niin  paljon  aikaa,  että  stilistiikka  voisi  olla  erityisenä 
aineena,  silloin  olisi  «Fosterländska  Bilder»  aivan  mainiona  opetuksen 
apuna.  Mutta  nyt!  Luulemme  ettei  tämä  kirja,  niin  arvokas  ja  huvittava 
kuin  se  onkin,  oikein  sovi  tavalliseksi  koulukirjaksi.  Paremmin  se  täyttää 
paikkansa  koulun  ulkopuolella  —  styyliänsä  harjoittavan  kädessä  ja  kotoi- 
sen lampun  ääressä. 

Puheena  olevan  periaatteen  luomana  voi  pitää  myös  aSvensk  Läse- 
bok  för  barn»,  joka  kokonaan  perustuu  kertomuksiin.  Se  on  aijottu  en- 
simmäistä opetusta  varten  ja  pyrkii  siis  asettumaan  lapsen  kannalle.  Mutta 
luulemme,  että  se  tässä  kohden  on  mennyt  liiallisuuteen.  Lapset  helposti 
ikävystyvät  semmoiseen  lukemiseen,  joka  ei  ensinkään  vie  heitä  ahtaan  ja 
lähimmän  maailmansa  ulkopuolelle.  He  vaativat  jo  vaihain  jotakin,  joka 
laajentaisi  heidän  näköpiiriänsä  ja  antaisi  heidän  avonaiselle  sielullensa  jotakin 
ravintoa.  «Svensk  Läsebok»  on  mielestämme  liian  helppotajuinen  voidak- 
seen tätä  lasten  tarvetta  täyttää. 

Toinen  uusimmista  periaatteista,  jotka  ovat  päässeet  käytäntöön  suurissa 
kulttuurimaissa,  ei  ole  vielä  meidän  maassamme  edustettu.  Siitä  siis  ei  olisi 
oikeastaan  mainitsemistakaan;  Mutta  otamme  sen  kuitenkin  puheeksi,  sillä  se  ei 
ole  kannattajia  vailla  meilläkään.  Päinvastoin  on  moni  lausunut  hartaimpana 
toivomuksenaan,  että  tähän  prinsiippiin  perustuva  lukukirja  piakkoin  ilmestyisi. 
Puheena  oleva  periaate  ei  aseta  mitä  muodolliseen  tarkoitukseen  tulee  mitään 
uusia  vaatimuksia.  Lukukappaleiden  tulee  ennen  kaikkea  olla  reproduktiooniin 
sopivia.  Mutta  niiden  sisällyksen  suhteen  asetutaan  omituiselle  kannalle  jos 
kohta  ei  ihan  uudellekaan.  Alusta  loppuun  liikutaan  ainoastaan  muinais- 
taruston  alalla.  Tämän  kautta  tahdotaan  antaa  oppilaille  helppotajuista  ja 
huvittavaa  lukemista,  joka  vilkastuttaa  heidän  mielikuvitustaan  ja  elähyttää 
heidän  tunteitaan  samalla  kuin  se  laskee  perustuksen  historian  käsittämi- 
selle. Kulttuurimaissa  perustetaan  semmoinen  lukukirja  pääasiallisesti  klas- 
silliseen ja  johonkin  nuorempaan  kansallistarustoon.  Johdonmukaisesti  olisi 
se  suomalaisia  kouluja  varten  laadittuna  käsittävä  kreikkalaisen  ja  suoma- 
laisen taruston,  jonka  lisäksi  ruotsinkielisissä  kouluissa  voisi  tulla  skandina- 
vilainen.  Ei  epäilemistä  että  aate  semmoisenaan  kannattaa  huomiota. 
Mutta  toinen  asia  lienee,  täyttääkö  se  meillä  toteutettuna  tarkoituksensa. 
Useimmat  sen  kannattajat  meillä  ovat  tietääksemme  pitäneet  silmällä  ruot- 
sinkielisiä kouluja  varten  laadittua  lukukirjaa.  Siinä  Kalevala  kaiketi  olisi 
edustettu  samaan  tapaan  kuin  Maamme  kirjassa,  mutta  koska  sen  syvä- 
mietteisyys  ja  sen  köyhyys  ulkonaisesta  toiminnasta  tekee  sen  vähemmässä 
määrin  lasten  kantaa  vastaavaksi  kuin  kreikkalainen  ja  skandinavialainen 
tarusto,  täytyisi  sco  kai  tyytyä  syrjäytettyyn  asemaan  näitten  rinnalla.   Suo- 
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malaiselta  puolelta  ei  ole  luullaksemme  asiata  pontevammin  harrastettu. 
Tuntuuhan  luonnolliseltakin,  ettei  mielellään  tahdota  lasten  lukukirjan  liik- 
kuvan vallan  vierailla  aloilla.  Mutta  jos  kerran  tämä  pidetään  arvelutta- 
vana kohtana  suomenkielisten  lukukirjojen  suhteen,  on  se  epäilemättä  kat- 
sottava samanlaiseksi  ruotsinkielisissäkin  kirjoissa. 


Kansakoulun  lukukirja  asettuu  aivan  toiselle  pohjalle  kuin  oppikou- 
lun. Sen  tarkoituksena  on  oleva  oppilaitten  kaikenpuolinen  kehittäminen 
osaksi  yleensä  ajatuksen  ja  tunteen  viljelemisellä,  osaksi  varsinaisten  tieto- 
jen antamisella.  Tässä  on  siis  opettavainen  sisällys  paikallaan.  Ne  tiedot, 
jotka  kansan  lapset  voivat  saada  kouluissaan,  ovat  näet  aivan  rajoitetut  ja 
sentähden  on  toivottava,  että  heidän  käyttämänsä  lukukirja  täydentäisi  tätä 
tietovarastoa.  Huomattava  on  kuitenkin,  etteivät  tässäkään  kuivat  luettelot 
kelpaa.  Tiedot  ovat  annettavat  niin  elävässä  ja  huvittavassa  muodossa 
kuin  suinkin.  Siis  kuvauksissa  ja  kertomuksissa!  Rahvaan  lapsetkin  tar- 
vitsevat oppia  lukemaan  luonnollisella  äänellä  ja  vapaasti  käyttämään  kieltä. 
Kuitenkin  muodollinen  puoli,  jos  asettaakin  ydinkohdilta  samoja  vaatimuk- 
sia oppi-  ja  kansakoulun  lukukirjan  suhteen,  jälkimmäisessä  tyytyy  verrat- 
tain vähään.  Siinäpä  syy  siihen,  että  opettavainen  puoli  on  voinut  anas- 
taa itsellensä  sijaa  kanssaveljiensä  oikeuksia  loukkaamatta»  Mitä  siis  kan- 
sakoulun lukukirjan  tulee  opettaa?  Oman  maan  luonto  ja  kansa  on  ensi 
sijassa  kuvattava.  Mutta  ei  siinä  kyllin.  Tulee  rikastuttaa  oppilaitten  tie- 
tomäärää saattamalla  heitä  myös  maille  tuntemattomille,  aukaisemalla  heille 
semmoisia  aloja,  jotka  muuten  jäisivät  heille  suljetuiksi. 

Tätä  aatetta  on  noudatettu  niissäkin  lukukirjoissa,  joita  meidän  kan- 
sakouliyamme  varten  nykyään  on  laadittu.  V.  Ö[hberg]in  toimittama  «Lä- 
sebok»  ja  K.  Raition  «Toinen  Lukukirja»  astuvat  nimittäin  yllä  viitattua 
tietä.  Ne  eroavat  kuitenkin  suunnittelunsa  puolesta  toisistaan  nähtävästi 
siitä  syystä,  että  edellinen  molempine  osineen  muodostaa  itsenäisen  koko- 
naisuuden kuin  sitä  vastoin  jälkimmäinen  on  aijottu  «väliportaaksi  jostakin 
ensimmäisestä  lukukirjasta  Maamme  kirjaan».  «Läsebok»  on  sisällyksensä 
puolesta  mitä  vaihtelevin.  Paitsi  kuvauksia  omasta  maasta  on  siinä  aivan 
yleisiä  käsitteitä  koskevia  kappaleita  niinkuin  ilmasta,  vuorista,  raudasta 
j.  n.  e.  Siinä  liikutaan  isänmaan  historian,  luonnontieteen  ja  maantieteen 
alalla,  poiketaampa  usein  ulkomaankin  oloja  tarkastamaan.  Otetaan  sen 
lisäksi  puheeksi  seikkoja,  joista  on  hyötyä  käytännöllisessä  elämässä,  pu- 
hutaan puutarhan  hoitamisesta,  terveyden  hoidosta,  sairashoidosta  y.  m. 
Sisällys  on  niin  rikas,  ettei  luulisi  kenelläkään  olevan  mitään  varsinaisesti 
lisättävää.  Emme  kuitenkaan  voi  olla  huomautusta  tekemättä  isänmaan 
kuvausten  suhteen.  Niissä  on  Uusmaa  mieliaine,  jonka  edestä  muut  isän- 
maan   osat  johonkin    määrin    ovat    saaneet  väistyä  syrjään.     Onhan  isän- 
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maa  kuiteDkin  lasten  tajunnassa  oleva  yhtenäis3rys,  jota  ei  saa  pirstaloittaa 
eri  arvoisiin  osiin. 

«Toinen  Lukukirja»  ottaa  tehtäväkseen  antaa  oppilaille  luettavaa 
uudemman  lyyrillisen  runoutemme  alalta  sekä  yleisiä  tietoja  koskevien  ope- 
tusaineitten  piireistä.  Tutustuttaminen  Suomen  maahan,  kansaan  ja  histo- 
riaan on  pääasiallisesti  jätetty  «Maamme  kirjan»  osalle.  Oman  maan 
oloihin  ei  ole  kuitenkaan  tahdottu  olla  kokonaan  koskematta.  Kertomusten 
ja  kuvausten  joukkoon  on  täten  pujahtanut  sarjanmuotoisia  esityksiä  his- 
toriastamme ja  kirjallisuuterome  kehityksestä.  Niitä  ei  voi  pitää  lukukap- 
paleiksi sopivina.  Sillä  onhan  välttämätöntä,  että  kaikki,  olkoon  se  mitä 
tahansa,  esitetään  lapsUle  elävässä  ja  huvittavassa  muodossa. 

Tavallansa  mainittujen  periaatteid^  ulkopuolella  ja  kuitenkin  niiden 
mukainen  on  «Suomalainen  Lukemisto»  toimittanut  Knut  Cannelin.  Se 
asettuu  toisen  kotimaisen  kielen  palvelukseen,  eikä  sitä  siis  voi  lukea  mi- 
hinkään puheena  olleista  lukukirjaryhmistä,  jotka  kaikki  perustuvat  äidin- 
kielen opetusta  koskeviin  prinsiippeihin.  Mutta  sen  kokoonpanossa  ja  suun- 
nittelussa huomaa  samat  tarkoitusperät  kuin  oppikoulujen  uusimmissa  luku- 
kirjoissa. Jo  silmäys  lukukappaleiden  luetteloon  näyttää  niiden  tehtävänä 
olevan  ruotsinkielisen  nuorison  johtaminen  suomalaisen  kirjallisuuden  tun- 
temiseen. Kirja,  muuten  kodoltaan  pieni,  ansaitsee  tässä  erityistä  huo- 
miota sentähden,  että  se  näyttää  esitettyjä  periaatteita  voivan  sovelluttaa 
muidenkin  kielten  eikä  ainoastaan  äidinkielen  opetukseen. 

-vi- 


Elis  Lagerblad^  Valmistava  maantiede.  Suomentanut  Alli  Nissinen.  Porvoossa  1891, 
Werner  SMerstrÖni.    56  siv.  4:o.     Hinta  1:  50. 

/Iiii  Nissinen,  Maantieteellinen  luettelo  valmistavia  kouluja  ja  kotiopetusta  varten.  Por- 
voossa 1891,  Werner  Söderström.     48  siv.  8:0.     Hinta  — :*  75. 

Kansanvalistusseuran  pieni  kartasto  kansakoulujen  tarpeeksi.  Helsingissä  1891.  12  siv. 
4:o.     Hinta  kovissa  kansissa  1:  25. 

Kauvan  on  meidän  ma^^sa  ollut  puute  sopivasta  oppikirjasta  alkeis- 
maantiedettä  varten.  Nuo  kuivat  nimiluettelot,  joita  tähän  saakka  on  käy- 
tetty ja  joissa  on  liian  paljon  nimiä,  eivät  vastaa  niitä  vaatimuksia,  joita 
nykyaikana  maantieteen  opetukselle  asetetaan.  Ei  enää  tyydytä  siihen  että 
oppilaiden  päähän  tyrkytetään  joukko  maantieteellisiä  nimiä,  vaan  kaikki 
käsitteet  ja  ilmiöt  ovat  selitettävät  niin  että  oppilaat  saavat  oikean  käsi- 
tyksen niistä.  Mutta  siihen  vaaditaan  suurta  taitoa  ja  arvostelukykyä  opet- 
tajan puolelta;  jälkimmäistä  kenties  suuremmassa  määrässä  kuin  useissa 
muissa    opetusaineissa.     Kartta  ei  yksinomaan    ole    riittävä    tässä    kohden. 


382  KoHmaan  kirjaläsuuäa. 


vaan  on  hyvä  oppikirja  varsin  tarpeellinen  sekä  oppilaille  että  opettajalle. 
Senpätähden  maantieteen  opettajat  hartaasti  odottivat  sitä  alkeismaantieteen 
oppikirjaa,  jota  maisteri  £.  Lagerblad  oli  ilmoittanut  toimittavansa  ja  joka 
viime  syksynä  valmistui. 

Tämä  eroaa  suuresti  järjestyksensäkm  puolesta  muista  meillä  käyte- 
tyistä samanlaatuisista  oppikirjoista.  Alussa  on  johdanto,  jossa  maantie- 
teelliset käsitteet  selvitetään,  sekä  pallo-opin  tärkeimmät  kohdat.  Sitä 
seuraa  yleinen  maanosien  esitys,  joka  on  hyvä  ja  hauska  varsinkin  niiden 
pienien  selityksien  tai  kuvauksien  kautta,  jotka  ovat  pienemmillä  kirjaimilla 
painetut  ja  joissa  on  valaisevia  tietoja  ja  kuvaelmia  maisemista  sekä  eläi- 
mistä ja  kasveista.  Etenkin  ovat  kuvaukset  Alpeista  sekä  Aasian  ja  Afri- 
kan ylängöistä  ja  alangoista  sattuvia  ja  hyviä.  Kirjan  lopussa  on  «Valta- 
kuntia ja  kansoja»  niminen  osa,  jossa  Suomenmaa  on  laajimmin  esitetty, 
mikä  onkin  aivan  luonnollista.  Kuvia  on  kirjassa  paljon  ja  ne  ovat  hy- 
västi valittuja  ja  hyvästi  tehtyjä.  Johdannossa  jo  on  joukko  hauskoja  ku- 
via, joista  muutamat  ovat  jotenkin  pienet.  Varsinaisessa  maantieteessä  ne 
sitä  vastoin  ovat  enimmäkseen  isoja  ja  kuvaavia,  niinkuin  esim.  kuvat  Keski- 
Euroopan  alangolta  ja  Rheinin  varrelta.  Gobi  erämaata  esittävästä  kuvasta 
saapi  elävän  käsityksen  Keski-Aasian  autioista  sisäosista. 

Mutta  vaikka  mainittu  oppikirja  onkin  hyvä,  se  ei  kuitenkaan  liene 
oikein  tarkpituksen  mukainen.  Se  on  siksi  mielestäni  liian  laaja.  Sellaista 
kurssia  on  mahdotonta  ennättää  sillä  vähällä  tuntimäärällä  mikä  valmista- 
vissa kouluissa  on  tätä  ainetta  varten  käytettävänä.  Sitä  paitsi  se  yleensä 
ei  ole  kylläksi  helppotajuinen.  Pallo-oppi  on  jotenkin  vaikea.  Lauseet 
ovat  pitkät  ja  itse  aine  on  muutamissa  kohden  pienten  lasten  vaikea  käsit- 
tää. Kartan  lukemista  varten  kyllä  on  tarpeellista  ottaa  puheeksi  muuta- 
mia pallo-opin  pääkohtia,  mutta  tässä  tuntuu  olevan  melkein  liian  paljon 
seikkoja  selitettävänä. 

Nimiä  on  muutamin  paikoin  hyvin  paljon.  Niin  on  esim.  Alppivuo- 
rissa mainittu  miltei  kaikki  ne  vuorijonot  ja  huiput  kuin  Lagerbladin  isom- 
massakin oppikirjassa.  Solat  tosin  alkeismaantieleessä  ovat  painetut  pie- 
nemmillä kirjaimilla,  jotta  niitä  voipi  jättää  lukematta  jos  mielii.  Mutta 
oppikirjain  tulisi  ylipäänsä  olla  laadittuina  sillä  tavalla  että  niitä  sopisi 
käyttää  semmoisenaan  ilman  poispyyhkimisiä.  Suomenmaan  vesistöissä  on 
lueteltu    sellaisiakin   järviä  ja  jokia,    joita  ei  ole  isommassa  maantieteessä. 

Tällä  tavoin  ei  korkeammalla  asteella  tule  nimiin  katsoen  paljon  mi- 
tään lisää  opetettavaksi.  Ja  sitä  paitsi  on  nimien  paljous  haitallinen  siihen 
katsoen  ettei  jää  aikaa  kuvauksiin,  jotka  kuitenkin  ovat  tärkeät  maantieteen 
opetuksessa  alemmallakin  asteella,  vaikka  niille  vasta  ylemmällä  asteella 
on  annettava  suurempi  merkitys.  Pohjois- Venäjällä  sanotaan  olevan  «au- 
tioita puuttomia  tunturiati\  tulee  kai  olla  tundroja.  Se  on  ti.tysti  painovirhe. 
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Laajuuteen  katsoen  tätä  oppikirjaa  vallan  hyvästi  sopisi  käyttää  var- 
sinaisilla koululuokilla.  Lyhennettynä  siitä  tulisi  hyvä  alkeismaantieteen 
oppikirja. 

Toinen  yllämainituista  oppikirjoista  on,  niinkuin  nimikin  osottaa,  pää- 
asiallisesti maantieteellinen  luettelo.  Se  alkaa  pallo-opilla.  Pää-osa  kirjaa 
käsittää  yleismaantieteen  ja  lopussa  on  Suomen  maantieteen  pääkohdat 
esitettyinä. 

Johdannossa  sanotaan  maan  pinnasta  puhuessa  että  «suuria  korkeuk- 
sia ovat  vuori,  ylänkö  ja  vuorenhuippu».  Tekijä  nähtävästi  tässä  vuorella 
tarkoittaa  jonovuoria.  Sivulla  13  on  sitte  tarkempi  selitys  vuorista,  jossa 
sanotaan  että  «vuorenhuippu  on  jonkun  vuoren  korkein  kohta»,  joka  siis 
ei  ole  yhtäpitävä  edellisen  kanssa,  josta  käy  esille  että  vuori  ja  vuoren- 
huippu ovat  eri  käsitteitä.  Alennukset  ovat  jaetut  kahteen  pääryhmään: 
suuriin  ja  pieniin.  Pienien  joukossa  mainitaan  alangot,  jolla  nimityksellä 
kuitenkin  käsitetään  niinkin  suuria  alueita  kuin  Pohjois-Saksan  ja  Siperian 
alangot.  Suurien  alennuksien  joukkoon  on  luettu  lammet,  jotka  kuitenkin 
ovat  pienempiä  vesikokoelmia  maan  päällä.  Tämä  kohta  siis  ei  ole  on- 
nisttmut.  On  varsin  tärkeätä  että  maantieteelliset  käsitteet  tulevat  lapsille 
alusta  oikein  selviksi. 

Pallo-oppi  on  sitä  vastoin  hyvä,  selvä  ja  tarpeeksi  laaja.  Dmansuun- 
nista  puhuessa  käytetään  sanaa  kai  eikä  koilUnen.  Koska  jälkimmäistä  sa- 
naa sekä  jokapäiväisessä  puheessa  että  oppikirjoissa  yleensä  käytetään,  olisi 
parasta  tyytyä  siihen  myöskin  maantieteen  opetuksessa. 

Kirjan  toisessa  osassa  on  ensin  yleinen  johdanto,  jota  seuraa  eri  maan- 
osien esitys.  Yhdessä  jaksossa  siinä  luetellaan  meret,  lahdet,  niemimaat, 
tasangot,  vuoret  ja  vedet.  Tällainen  luettelo  tuntuu  kovin  koneentapai- 
selta.  VaSnaankin  saisivat  oppilaat  selvemmän  ja  paremman  kokonais- 
kuvan eri  maanosien  pinnanmuodostuksesta,  jos  yhteydessä  vuorien  ja  ta- 
sankojen kanssa  puhuttaisiin  virroista,  jotka  vuorilta  alkavat  Samalla  huo- 
mautettaisiin minnepäin  maa  viettää  ja  kuinka  jokien  juoksun  suunta  on 
siitä  riippuva.  Kunkin  maanosan  voisi  jakaa  muutamiin  suurempiin  maan- 
tieteellisiin alueihin  ja  nämä  esitettäisiin  kukin  erikseen  vesistöineen  kaikki- 
neen. Tuntuu  hiukan  luonnottomalta  suoraa  päätä  Kuolan  ja  Kanin  nie- 
mimaista siirtyä  puhumaan  Moreasta  ja  Krimistä. 

Lyhyet  kuvaukset  ilmastosta,  kasvi*  ja  eläinkunnasta  ja  kansoista  ovat 
paikoillaan,  mutta  pienten  lasten  oppikirjassa  ei  ole  hyvä  käyttää  lyhen- 
nettyjä sanoja,  niinkuin  esim.  Euroopan  rajoista  puhuessa:  «pohj.  Pohjoi- 
nen jäämeri  j.  n.  e.».  Tällaisista  lyhennyksistä  on  haittaa  opetuksessa, 
opettajan  kun  alituiseen  täytyy  selittää  mitä  tuo  lyhennetty  sana  merkitsee. 
Samaten  on  kartettava  vaillinaisten  lauseiden  käyttäminen,  jommoisia  kir- 
jassa on  paljon.  Esim.  siv.  9  «Pukevat  itsensä  poronnahkaisiin  pukuihin. 
Asuvat  pystykodassa» ;  siv.  28   «Maailman  pisimpiä  jokia»,  muita  samallai- 
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sia  mainitseinatta.    Niin  pian  kun  jotakin  kuvataan,  tulee  käyttää  täydellisiä 
lauseita,  jotta  lapset  tottuvat  täydellisiä  vastauksia  antamaan. 

Lyhyissä  kuvauksissa  on  aineen  valinta'  vaikea  ja  siinä  kohden  on 
kirjassa  jotenkin  suurta  epätasaisuutta.  Euroopan  ja  Aasian  niemimaissa  on 
paikoin  kerrottu  kasvi-  tai  eläinkunnasta,  paikoin  asukkaista  vähäsen.  Mutta 
varsinaisen  mantereen  kasvista,  eläimistä  ja  asukkaista  eivät  oppilaat  saa 
tietää  niin  mitään.  Ovathan  Kiinalaiset  ja  Jaappanilaiset  enemmän  tun- 
nettuja kansoja  kuin  Kamtskatkalaiset  ja  Korealaiset,  Englantilaiset  ja  Sak- 
salaiset yhtä  tärkeät  kuin  Sknndinaavialaiset,  joita  kaikkia  on  mainittu. 
Amerikan,    Afrikan  ja   Austraalian  alkuasukkaista  ei  ole  sanaakaan  sanottu. 

Euroopan  merien  luettelo  ei  ole  selvä.  Suurien  merien  joukkoon  on 
otettu  Irlannin  meri  ja  sen  osina  mainitaan  Bristol-  ja  BiscayalahäeL  Täl- 
laisia vääriä  tietoja  ei  pitäisi  sallia  oppikirjaan  pujahtaa.  Kuolan  niemi- 
maata nimitetään  Zia^^iViniemimaaksi.  Miksi  uutta  nimeä  käyttää  kun  kar- 
toissa ja  oppikirjoissa  yleensä  edellistä  nimeä  on  käytetty  ?  Euroopan  jär- 
vien esitys  on  myöskin  erehdyttävä.  Venäjän  järvien  jälkeen  seuraa  ^Suo- 
men järvet:  Saimaa,  VVenneri,  Wetteri  j.  n.  e.  Oppilas  tulee  luonnollisesti 
siihen  käsitykseen  että  Wenneri  ja  VVetteri  ovat  Suomen  järviä.  Selvintä 
olisi  Saimaan  jälkeen  kirjoittaa  Ruotsin  järvet:  VVenneri  j.  n.  e.  Sitten 
Alppijärveti  Bodenjärvi  j.  n.  e.  —  Niilb  syrjäjokina  mainitaan  »Bahr  el 
Abiad  ja  Bahr  el  Asrek.  Mutta  edellinenhän  on  pääjoen  yläjuoksu.  Jäl- 
kimmäinen olisi  voinut  jäädä  mainitsematta  ja  sen  sijaan  olisi  sopinut  mai- 
nita, mistä  Niiljoki  alkaa.  Kun  järviä  ja  jokia  näin  erotetaan,  ei  tule  sel- 
väksi, mitä  yhteyttä  niillä  monessa  paikassa  on. 

Nimien  ääntämisen  selityksessä  on  noudatettu  samaa  tapaa  kuin  Er- 
slevin  ja  Lagerbladin  isommassa  oppikirjassa  on  seurattu.  Sulkujen  väliin 
on  pantu  selitys  ääntämisestä,  ei  kuitenkaan  koko  sana,  vaan  ^oastaan  ne 
tavuut,  jotka  äännetään  toisin  kun  ne  kirjoitetaan.  Parempi  on  erehdyksien 
välttämiseksi  panna  koko  nimi  sulkujen  väliin,  niinkuin  Lagerbladin  val- 
mistavassa maantieteessä  on  tehty. 

Painovirheitä  on  viljalta  kirjassa;  muutamat  erehdyttäviäkin.  Sivu 
33  on  Paraguay  ja  Uruguay  nimien  asemesta  Paraquay  ja  Uruquay. 

Kansanvalistusseuran  pieni  kartasto  on  hyvä  teos  ja  erittäin  huolelli- 
sesti toimitettu.  Ensimmäisellä  sivulla  on  kaksi  karttaryhmää,  joihin  on 
yhdistetty  monellaisia  maantieteeUisiä  kohtia  ja  alapuolella  on  hyvä  kuva 
maanpallon  korkeimmista  vuorista.  Kansainkartta  niminen  lehti  on  varsin 
monipuolinen ;  erittäin  ovat  merivirrat  siinä  selvät.  Suomenmaan  kartta  on 
parhaimpia  laatuansa  mitä  tähän  asti  on  olemassa,  varsinkin  korkeussuhtei- 
hin  katsoen.  Ehkä  olisi  ollut  parempi  maakuntien  rajoissa  käyttää  toista 
väriä  kuin  läänien  rajoissa.  Suomen  karttaan  on  otettu  myöskin  Viron  ja 
Liivinmaa,  joka  on  hyvä  lisäys  ja  jotakin  uutta  vanhempiin  käsikarttoihimme 
verraten.     Pienet  vertailut  järvien  pinta-aloista.  Suomen  haikiaiskuva  y.  m. 
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kartan  laidassa  olevat  tiedot  ovat  varsin  valaisevia.  Afrikan  kartassa  on 
selvät  rajat  Eurooppalaisien  valtioiden  alueiden  välillä.  Niin  hyvää  karttaa 
siinä  kohden  meillä  ei  ole  toista  käsikarttojen  joukossa.  Afrikan  järvetkin 
ovat  uusimpien  tutkimuksien  mukaan  kuvatut  Aasian  kartassa  on  eri  vä- 
rillä merkitty  se  alue  j(^a  on  merenpintaa  alempana.  Yleensä  on  kartas- 
ton 12  sivulle  koottu  mönkiäisiä  valaisevia  maan-  ja  kansantieteellisiä 
seikkoja.  Meren  syvyyttä  ei  ole  missään  kuvattu.  Se  olisi  kuitenkin  ollut 
hyvä  lisäys  niihin  moniin  tietoihin,  joita  kartastossa  on.  Huomattava  kohta 
on  että  nimet  ovat  suomenkielisiä.  Toivon  että  maamme  kansakouluopet- 
tajat  tulevat  hankkimaan  tämän  ajanmukaisen  kartaston  oppilaisilleen. 

H.  F. 


Edla    Freudenthal^    Tyska   skriföfningar   f^r    studentexamen.     2   upplagan.     Helsingissä 
1892.    Otava.    35  siv.     Hinta  1:  — . 

Käsillämme  oleva  pieni  vihko  on  toinen  painos  etevän  saksankielen 
opettajan  rouva  E,  Freudenthalin  tekemiä  kirjoitusharjoituksia  saksaa  oppi- 
via varten.  Tämän  toisen  painoksen  ilmestyminen  on  todisteena  siitä,  että 
mainitut  harjoitukset  todellakin  ovat  korvanneet  tuntuvan  puutteen  ruotsa- 
laisissa kouluissamme.  Ja  niin  kauan  kuin  ylioppilastutkinnossa  vaaditaan 
käännöksiä  äidinkidestä  vieraalle  kielelle,  tulee  tämä  vihkonen  varmaankin 
kunnialla  täyttämään  paikkansa  kouhikirjallisuudessamme.  Käännöskappa- 
leet  ovat  näet  taitavasti  ja  itsenäbesti  kokoonpantuja  sekä  tarjoovat  lu- 
kuisia esimerkkejä  lauseopin  tärkeimpäin  kohtain  valaisemiseksi.  Suuri  ansio 
on  sekin,  että  melkein  kaikki  kappaleet  ovat  yhtäjaksoisia;  sitä  paitsi  kä- 
sittävät monet  niistä  hauskalla  tavalla  kotimaisia  aineita,  eikä,  niinkuin  usein 
tällaisten  harjoitusten  laita  on,  yksinomaan  ulkomaalaisia.  Liittämällä  näi- 
hin kappaleisin  1874 — 1S91  vuosien  ylioppilaskirjoitukset  on  tekijä  suuresti 
helpottanut  ylioppilaskandidaattien  työtä.  Sillä  paljon  aikaa  on  tätä  ennen 
mennyt  lyseolaiselta  hukkaan,  kun  hänen  on  pitänyt  sanomalehdistä  ja 
muualta  hankkia  itseUeen  eri  vuosien  käännöskirjoitukset  Harjoituksiin  lii- 
tetty sanakirja  puolustaa  niinikään  hyvin  paikkansa,  koska  oppilas  sen  avulla 
tottuu  käyttämään  oikeita  sanoja,  eikä  siis  tee  niin  paljon  virhdtä,  kun  jos 
hän  sanakirjansa  sanarikkaudesta  itse  epävarmoilla  tiedoillaan  ja  kieliaistil- 
laan  valitsisi  käytettävänsä  sanat. 

H.  A-n. 


(MmiH  }Vkrmm),    Suomen  kansan  muinaisia  taikoja  II.    Kalastustaikoja.    Suomalaisen 
I  Kirjallisuuden  Seuran  toimituksia,    76  osa  II.    Helsingissä  1892.    X  +  124  siv. 

'  8:0.     Hinta  2:  — . 


Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seura  on  erittäin  viimeisenä  vuosikymme- 
nenä   eri    paikoilta    maatamme    keräyttänyt    kansanrunouden  näytteitä  niin 

5 


386  Kotimaan  kirjallisuutta. 


stturessa  määriD,  että  sen  kokoelmalle  tuskin  missään  muualla  löytynee 
vertaista.  Tämän  vuosikymmenen  tehtävänä  tulee  pääasiallisesti  olemaan 
kerättyjen  ainesten  painosta  julkaiseminen.  Ja  silloin  on  tietysti  ennen 
kaikkea  oltava  selvillä  toimitustavasta. 

Helpoin  ja  mukavin  tapa  olisi  julaista  eri  keräelmät  semmoisinaan, 
sitä  myöten  kuin  ne  Seuralle  ovat  saapuneet  Tätä  tapaa  on  ulkomaalais- 
ten seurojen  usein  täytymys  noudattaa,  kun  yksityiset  lähettäjät  tavallisesti 
heti  vaativat  saavansa  ihaella  painettuina  suuremman  tai  vähemmän  arvoi- 
set muistiinpanonsa.  Aikakirjoja  ilmestyy  toinen  toisensa  jälkeen  ja  niihin 
mätetään  sekaisin  kaikenlaatuiset  tiedonannot  siinä  järjestyksessä  kuin  niitä 
satutaan  saamaan.  Joku  yksityinen  saattaa  sitten  poimia  kokoon  ja  uudes- 
taan painattaa  joukon  yhteen  kuuluvia  aineksia,  mutta  ani  harvoin  onnistuu 
hänen  saada  kaikki  kansansa  tiedot  jollakulla  kansanrunouden  alalla  koo- 
tuiksi. Kansanrunouden  tutkijalla  onkin  nykyänsä  vielä  yhtä  suuri  työ  ja 
vaiva  aineksia  kokoon  haalitessa  kuin  niitä  keskenään  vertaillessa. 

Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuralla  maassamme  on  se  harvinainen 
asema,  että  sen  talteen  epäitsckkäästi  uskotaan  melkein  kaikki,  mitä  suo- 
menkielisen kansanrunouden  alalla  yleensä  kerätyksi  tulee.  Ja  sekin  vähäi- 
nen, mikä  muilla  yhdistyksillä  tai  yksityisillä  löytyy  talletettuna,  on  aina 
ollut  Seuran  käytettävissä.  Siitä  syystä  on  Seura  voinutkin  ajatella  täy- 
dellisten yleiskokoelmien  toimittamista  jokaiselta  suomalaisen  kansanrunou- 
den alalta.  Tietty  on,  että  aineenmukainen  järjestys  vaatii  paljoa  enemmän 
huolta  ja  aikaa  kuin  satunnainen  julkaisemistapa,  eikä  sitä  sovi  kummeksia, 
jos  Seuran  työ  tässä  suhteessa  ei  vielä  ole  päässyt  täyteen  vauhtiinsa. 
Nykyisin  julaistu  vihko  taikoja  esim.  sisältää  ainoasti  puolen  tuhatta  kalas- 
tustaikaa,  mutta  ne  on  täytynyt  etsiä  lukemattomista  eri  keräelmistä,  jotka 
sisältävät  taikoja  kaikkiansa  yli  20  tuhannen  kaikenlaisen  muun  kansanru- 
nouden seassa.  Mutta  se  hyöty  siitä  sitten  on,  että  kaikki  yhteen  kuuluvat 
ainekset  ovat  yhdessä  paikassa.  Että  tämä  järjestämistapa  helpoittaa  koti- 
maisenkin tutkijan  työtä,  on  itsestään  selvää  ja  vielä  kiitollisempi  on  siitä 
ulkomainen  tiedemies,  jonka  kääntämis-  tai  käännättämisvaiva  supistuu  vä- 
himpään  mahdolliseen.  Kaiken  maailman  kansanrunouden  kääntäminen 
jollekulle  yleisimmin  tunnetuista  sivistyskielistä  lienee  tuskin  milloinkaan 
ajateltavissa,  kansanrunouden  tutkijan  on  aina  osattava  useita  Euroopan  kie- 
liä ja  niiden  joukossa  Suomen  kieltäkin,  niin  pian  kuin  Suomalaisen  Kir- 
jallisuuden Seuran  kokoelmat  ovat  valmistuneet. 

Mutta  aineenmukainen  järjestämistapa  ei  vaadi  ainoasti  aikaa  itse  työn 
suorittamiseen,  aikaa  kysyy  myöskin  toimittajan  valmistautuminen  työhönsä 
kykeneväksi.  Niiden  arvaamattomien  keskeytysten  jälkeen,  joita  Seuran 
töillä  kuolemantapausten  kautta  on  ollut,  on  todella  ilahduttavaa  nähdä 
Suomen  kansan  muinaisista  taioista  ilmestyvän  toisen  osan  pian  ensimmäi- 
sen jälkeen  saman  taitavan  toimittajan  järjestämänä. 
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Ensimmftisessä  luvussa  tekee  toimittaja  hauskalla  tavalla  selkoa  ve- 
denhaltijoista ja  heille  annettavista  uhreista.  Toisessa  ja  kolmannessa  esi- 
tetään taikoja,  joilla  kalavesi  pilataan  ja  parannetaan  sekä  ylimalkain  kala- 
onnea hankitaan  ja  hävitetään.  Erityisenä  lukuna  on  kalanpyytö  kudusta. 
Viidennessä  luvussa  kerrotaan  niistä  tempuista,  joita  kalamiehen  itsensä 
suhteen  tulee  noudattaa.  Kuudennessa  seuraavat  sitten  taiat  erityisille  ka- 
lanpyydyksiUe,  niinkuin  ongelle,  koukuille,  uistimille,  nuotalle,  verkolle, 
merralle,  rysälle  ja  katiskalle.  Ne  olisi  kukaties  voinut  jakaa  useampaan 
eri  lukuun  ja  siten  välttää  mahdollisesti  liiaksi  pitkäUe  menevän  jakoisuu- 
den.     Kahdessa  viimeisessä  luvussa  on  kalaveneestä  ja  kala-astioista  puhe. 

Kokoelman  käyttämistä  tieteellisessä  tarkoituksessa  helpoittaa  suuressa 
määrin  tarkka  sisällysluettelo,  joka  on  ranskalaisella  käännöksellä  varustettu, 
sekä  luettelo  kaikista  niistä  välikappaleista,  joita  kalastustaioissa  käytetään. 
Sitä  paitsi  on  mainittava  vielä  luettelo  tarullisista  nimityksistä  sekä  tässä 
että  edelHsessä  metsästystaikoja  sisältävässä  vihossa,  joka  suomalaisen 
mythologian  tutkijalle  epäilemättä  on  terve  tullut. 

Hyvin  suotavaa  olisi,  että  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seura  vast^edes- 
kin  saisi  käyttää  maisteri  M.  IVarosen  kokemusta  ja  taitoa  seuraavia  vih- 
koja julaistaessa.  Kokoelma  on  suunniteltu  siksi  suureksi,  että  se  kyllä 
kysyy  pitkäksi  aikaa  tottuneenkin  toimittajan  työvoimia.  Mutta  työlle  olisi 
suureksi  eduksi,  jos  toimittajan  sen  ohella  olisi  tilaisuus  tutkia  suomalaisten 
taikojen  syntyä  ja  kehitystä  vertailemalla  niitä  muiden  kansojen  taikoihin. 
Meidän  Suomalaisten  oikeus  on,  ei  ainoastaan  julaista  aineskokoelmia  mui- 
den   tutkittavaksi,    vaan    ensi '  kädessä  itse  ryhtyä  tieteellisesti  valaisemaan 


esi-isiemme  henkistä  elämää. 


JIV*   JlSk. 


Suomen  matkailijayhdistys.     Abo.     Handbok  R)r  resande.    Turussa,   1892.    64  siv.  8:0. 

Hinta  1:  — . 
—  —  Turku.     Käsikirja  matkustajille.    Turussa,  1892.    66  siv.  8:0.    Hinta  1:  — . 

Turisten.     Tidtabeller  och  turlistor  juni — sept.  1892.    86  siv.  8:0.    Hinta — :  75. 

Turisti.    Aikatauluja  ja  kulkuvuoroja  kesäk. — syysk.  1892.    Helsingissa,  1892. 

86  siv.  8:0.    Hinta  — :  75. 

PerigrinuSf  Intressanta  reseruter  i  Finland.    Helsingissä  1892,  G.  W.  Edlund.    39  siv. 
8:0.     Hinta  1:  25. 

Käsikirja  Turun  kaupungista  on  laadittu  samaan  tapaan  kuin  Matkai- 
lijayhdistyksen muutkin  teokset,  eikä  osoita  mitään  erityistä  omituisuutta 
esityksessään  eikä  ota  käsiteltäväkseen  mitään  uusia  aloja.  Mutta  kirja  voi 
arvonsa  puolesta  ujostelematta  asettua  Matkailijayhdistyksen  muitten  julkai- 
sujen rinnalle.  Ja  koska  se  yhdistää  runsaat  historialliset  uusimpien  tilastollis- 
ten tietojen  kanssa,  luulisi  sen  itse  Turkulaisiakin  voivan  huvittaa.    Samalla 
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kirja  on  esimerkkinä  siitä  mitä  «edesmennyt»  haarayhdistys  Turussa  olisi 
voinut  toimittaa  paikkakunnallaan. 

Emme  voi  olla  lausumatta  kiitostamme  siitä,  että  tämä  kirja  laitet- 
tiin juuri  laulujuhlaa  varten,  vaikka  sen  menekki  ei  ollutkaan  niin  runsas 
kun  olisi  sopinut  toivoa.  Yhtenä  syynä  siihen  tietysti  oli  se,  että  ainakin 
suomalainen  painos  ilmestyi  vasta  juhlan  toisena  päivänä*  Jos  siis  ensi 
kesänä  —  niinkuin  suotava  olisi  —  aiotaan  julaista  samanlainen  käsikirja 
Sortavalan  tienoista,  pitäisi  se  ainakin  saada  ajoissa  valmiiksi  levitetyksi  kai- 
kille teille,  jotka  Sortavalaan  vievät. 

lurisH  on  ulkoasunsa  ja  käytännöllisyytensä  puolesta  ensimäistä  pai- 
nosta etevämpi.  Toivoisimme  vaan  että  se  vasta  laadittaisiin  pienempään 
kokoon,  niin  että  se  ottaisi  matkalla  mahdollisimman  pienen  tilan.  Sano- 
malehdissämme on  jo  kylliksi  koetettu  herätellä  torkkuvaa  laivanisännis- 
töämme,  jonka  oikeammin  tulisi  Matkailijayhdistykselle  maksaa  siitä,  mitä 
tämä  sen  hyväksi  kokee  ponnistella,  sen  sijaan  että  se  on  typerällä  tavalla 
vastustellut  «Turistin»  aikaista  ilmestymistä. 

Mitä  puutetta  tahi  tarkoitusta  «Peregrinus'en»  matkailuohjeet  ovat  laadi- 
tut täyttämään,  sitä  ei  kukaan  muu  kuin  niiden  kustantaja  ja  kokoonpanija 
voine  käsittää.  Matkailijayhdistys  on  nimittäin  paremmin  kuin  kukaan  muu 
tähän  saakka  täyttänyt  puutteen  luotettavista  ohjeista  matkoille  maassamme. 
Ja  tämän  se  on  suorittanut  sillä  tavalla,  että  tuskin  mitään  voinee  enää 
tällä  alalla  tehdä,  turvautumatta  toisessa  tahi  toisessa  asiassa  taikka  koko- 
naan yhdistyksen  «Matkasuuntiin  Suomessa».  Näinpä  täytyy  Peregrinus^en- 
kin  tunnustaa  «sitä  suurta  hyötyä»,  mikä  hänellä  on  ollut  niistä,  luullen 
kumminkin  että  nuo  «Matkasuunnat»  eivät  voisi  tehdä  hänen  kirjaansa  hyö- 
dyttömäksi. Mutta  hätäisin  silmäys  P:n  kirjaan  evää  kuitenkin  kokonaan 
hänen  luulonsa. 

Ensiksikin  voi  kuka  tahansa  itse  yhtä  hyvin  kuin  Peregrinuskin  tehdä 
ne  sovitukset  matkailijayhdistyksen  kirjoista,  jotka  hän  on  esittänyt.  Toi- 
seksi hänen  kirja  tiedonantojensa  puolestakaan  ei  sisällä  mitään  uutta. 
Matkailijayhdistyksen  julkaisut  voivat  nim.  aika  hyvin  tulla  toimeen  il- 
man P:n  tarjoomaa  seuraa,  jota  vastoin  P:n  kirja  välttämättömästi  tarvit- 
see niitä.  Sen  sijaan,  että  matkailijayhdistyksen  kirjoista  saadaan  runsaasti 
historiallisia  ja  kansatieteellisiä  tietoja  ynnä  käytännöllisiä  neuvoja,  antaa 
P.  niukkoja    tietoja  ja  täyttää  aukot  runollisilla  sitaatteilla  ja  korulauseilla. 

_dv-. 
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Pikakirjoituslehti.  Toimittanut  Maria  Colliander.  Neljäs  vuosikerta.  1891.  Hel- 
sinki.   Hinta  4:  — . 

Lukuharjoituksia  suomalaisessa  pikakirjoituksessa.  III.  Autografeerannut  Maria  Col- 
liander.    Kuvat  piirtänyt  Kaarlo  Vuori.     Helsingissä   1891.     Hinta  1:  25. 

Julhelsning  tili  nordens  gabelsbergske  stenografer.    Utgifven  af  M.  C.    Helsingfors  1891. 

Samoin  knn  pikakiijoitustaito  on  maassammo  verrattain  nuori,  etenkin 
mitä  tulee  suomalaiseen  pikakirjoitukseen,  ei  myöskään  meidän  pikaijoitus- 
kiijallisuutemme  voi  kerskata  korkeasta  iästä.  Kymmenkunta  vuotta  sitten 
ei  meillä  vielä  ollut  muuta  siihen  lajiin  kuuluvaa  suomalaista  kirjallisuutta 
kun  jokunen  pikakirjoituksen  oppikirja.  Mutta  samassa  kun  itse  taito  on 
levinnyt  ja  saanut  tunnustusta,  on  myöskin  vähitellen  alkanut  muodostua 
kirjallisuutta  tyydyttämään  pikakirjoittajain  tarvetta  ja  olemaan  yhdistys- 
siteenä  heidän  keskensä. 

Pikakirjoituskirjallisuuden  saatamme  jakaa  kahteen  lajiin.  Toisen  tar- 
koitus on  pelkkä  muodollinen;  siinä  ei  ole  pääasiana  kirjoituksen  sisällys, 
vaan  ainoastaan  sen  näkyvä  muoto,  s.  o.  itse  kirjoitusmerkit.  Tätä  lajia 
ovat  n.  s.  lukuharjoitukset,  joiden  tarkoituksena  on  totuttaa  vasta-alkaneita 
oikokirjoituksen  sujuvaan  lukemiseen.  Tällä  ei  ole  kuitenkaan  sanottu,  ettei 
siitä  kirjallisuuden  lajista  olisi  sekä  hyötyä  että  huvia  myöskin  kehittyneem- 
mille.  —  Toinen  pikakirjoituskirjallisuuden  laji  tarjoaa  muodon  ohella  myös- 
kin sisällystä.  Jälkimmäistä  laatua  edustaa  suomalaisen  pikakirjoituksen 
alalla  tietääkseni  ainoitaan  «Pikakirjoituslehti»,  josta  nyt  on  ilmestymässä 
viides  vuosikerta.  Kun  lehden  alkuunpanija  ja  ensimmäinen  taitava  toi- 
mittaja, maisteri  Vilho  Sederholm,  kesken  työtänsä  parhaassa  nuoruutensa 
kukoistuksessa  temmattiin  manalan  ijäisille  maille,  kyseltiin  suomalaisten  pi- 
kakirjoittajain kesken  huolestuneina,  kenen  käsiin  lehden  toimitus  nyt  oli 
uskottava.  Lehden  nykyinen  toimittaja,  neiti  Colliander,  on  mielestämme 
kunnolla  työnsä  suorittanut.  Oman  maamme  pikakirjoitusoloja  on  lehti  kii- 
tettävällä tarkkuudella  seurannut :  milloin  refereeraten  Helsingin  pikakirjoitus- 
yhdistyksen  kokouksia  ja  juhlia  y.  m.,  milloin  sisältäen  tietoja  maaseutujen 
pikakirjoitusoloista,  uusista  oppikursseista  j.  n.  e.  Pikakirjoitusta  koskevia 
kysymyksiä  on  eri  puolilta  pohdittu,  pikakirjoituskirjallisuutta  arvosteltu  y. 
m.  Muistosanoja  kaivatuista  vainajista  emme  myöskään  tahdo  jättää  mai- 
nitsematta. Sen  ohessa  ei  ole  ulkomaiden  pikakirjoitusolojakaan  unohdettu. 
Kansainvälisistä  pikakirjoittajain  kongresseista,  näyttelyistä,  juhlista  y.  m.  on 
selkoa  tehty,  eri  kielisiä  pikakirjoitusnäytteitä  annettu  j.  n.  e.  Ansaitseepa 
mielestäni  erittäin  mainitsemista,  että  leJiden  on  onnistunut  saada  kirjeen- 
vaihtajakseen  m.  m.  unkarilainen  professori,  meilläkin  hyvin  tunnettu  Bdla 
Vikär,  joka  itse  on  pikakirjoittaja  ja  tuntee  maansa  oloja  siinäkin  suhteessa. 
—  Lehdessä  on  myöskin  kaunokirjallisia  kyhäyksiä,  sekä  suorasanaista  että 
runoa,  kuva-arvoituksia  ja  lukuharjoituksia.  —  Ulko-asuun  on  neiti  Collian- 
der tehnyt  sen  uudistuksen,  että  joka  numerossa  on  muutamissa  kappaleissa 
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pikakirjoituksen  ohella  myöskin  tavallista  kurrenttikirjoitusta.  Tämä  tarkoit- 
taa sitä,  että  vasta-alkajat  helpommin  perehtyisivät  pikakirjoituksen  lukemi- 
seen, ja  lieneekin  siitä  heille  suurta  hyötyä.  Kun  vielä  lisään,  että  ulko- 
muoto on  miellyttävä  ja  lehteä  kaunistavat  useat  kuvat,  niin  luulen  kylliksi 
osottaneeni,  että  Pikakirjoituslehti  on  sangen  hyvin  toimitettu  ja  vastaa  tar- 
koitustaan. 

Neiti  Collianderin  kynästä  on  viime  vuoden  kuluessa  lähtenyt  kaksi 
muutakin  kiljaista,  nim*  «Lukuharjoituksia  suomalaisessa  pikakirjoituksessa. 
III»  sekä  «Julhelsning  tili  nordens  gabelsbergerske  stenografer».  Molem- 
mat kirjat  ovat  ulkoasultaan  kauniit  ja  varustetut  useilla  hyvin  piirretyillä 
kuvilla.  Mitä  niiden  sisällykseen  tulee,  niin  niillä  ei  ole  mitään  alkuperäi- 
syyden vaatimuksia,  koska  kirjoilla  on  pääasiassa  tuo  muodollinen  tarkoitus, 
josta  ylempänä  oli  puhe.  Molemmat  nämä  kirjaset  ovat  pikakirjoittajille 
tervetuUeet,   ja  suotavaa  olisi,  että  yhä  karttuisi  niiden  lukijain  piiri,  jotka 

tällaista  kirjallisuutta  saattavat  hyväksensä  käyttää. 

F.  o.  R. 


Väittelyä. 


Muutamia  selityksiä  kruununmetsien  oloista 
Iin  tarkastuspilrissft. 

Valvojan  helmikuun  vihkossa  arvostelee  Herra  Hannes  Gebhard  Kyös- 
tin tekemää  kirjaa  «Kruunun  metsissä».  Tätä  kirjaa  ylistää  hän  pilviin 
saakka,  sanoen:  olevansa  kiitollinen  siitä,  että  Kyösti  niin  suurella  ponte- 
vuudella paljastaa  ne  viat,  jotka  löytyvät  kruunun  metsähoidon  järjestel- 
mässä; että  ne  synkät  kuvaukset  Perä-Pohjolan  metsäkylästä  ovat  voimak- 
kaita hätähuutoja,  joille  hallituksemme  ci  voi  ummistaa  korviaan,  vaan 
täytyy  ryhtyä  parannuksiin  ja  että  hän  on  vakuutettu  siitä,  että  se  synkkä 
kuva,  jonka  Kyösti  antaa  Valtimolaisten  «vorsmestarista»  —  muuan  juoppo, 
läpilaiska  ja  tyly  metsänhoitaja  —  on  tosi. 

Meillä  ei  ole  aikomus  arvostella  Kyöstin  kirjaa,  me  aiomme  antaa 
vastalauseen  Herra  H.  G: n  moittiviin  väitöksiin  uudisasutuksista  ja  koettaa 
tutustuttaa  Valvojan  lukijoita  muutamiin  tämän  puolen  oloihin.  Sivumen- 
nen emme  kumminkaan  voi  olla  kysymättä,  onkohan  tuo  niin  oikeen,  että 
esiin  tuodaan  noin  loukkaavia  syytöksiä  koko,  eli  ainakin  Iin  tarkastuspiirin 
metsähoitovirastoa  vastaan.  Herra  H.  G.  kyllä  vakuuttaa,  ett^ei  Kyösti 
syytä    koko    metsähoitovirastoa.     Vaan    ketähän  sitten  syytteellään  tarkoit- 
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taa?  Kukahan  tuo  mokoma  virkamies  on?  Hirmukuvia  kyllä  saapi  mistä 
ihmisluokasta  tabansa,  jos  noukkii  yhden  vian  yhdeltä,  toisen  toiselta  j. 
n.  e.  ja  hyvällä  mielikuvituksella  siitä  kokoon  panee  kuvan  mielensä  mu- 
kaan. Mutta  tässä  tapauksessa  ei  ole  niin  laita.  Kyösti  on  ainakin  saa- 
nut Herra  H.  G:n  ja  arvattavasti  muitakin  uskomaan,  että  hänen  synkkä 
kuvansa  on  tosi. 

Herra  H.  G:sta  on  aivan  väärin,  että  metsää  varjellaan  uudisasuk- 
kaiden hävityksiltä  ja  hänen  mielipiteensä  on,  että  metsän  myymisellä  kas- 
vaisi ah3rvin  eläviä  taloja  ja  kyliä»  ja  että  irtonainen  väestö  saataisiin 
maahan  kiinnitetyksi,  jos  vapaammin  saisivat  käyttää  metsää  hyväkseen. 
Vaan  missä  on  metsänviljelys  edistänyt  maanviljelystä?  Jos  metsänvil- 
jelys  todella  edistää  maanviljelystä,  niin  pitäisi  löytyä  seutuja,  joissa  tämä 
on  toteutunut,  ainakin  kysymyksessä  olevissa  seuduissa.  Onkohan  niin  ta- 
pahtunut? 

Pudasjärven  pitäjäässä  ovat  tukinhakkuu  ja  tervanpoltto  iki  vanhat 
elinkeinot,  näitä  on  harjoitettu  ainakin  sata  vuotta,  ellei  vielä  paljon  enem- 
mänkin aikaa.  Vuonna  1817  helmikuun  28  p:nä  antoi  Oulun  läänin  Maa- 
herra tähän  luvan  ja  arvattavasti  näitä  töitä  oli  harjoitettu  kauvan  aikaa 
sitä  ennen.  Tätä  lupaa  on  nähtävästi  väärin  käytetty,  koska  läänin  Ku- 
vernööri kuulutuksessaan  kesäkuun  17  p:ltä  v.  1852  rajoitti  määrän  tervaa, 
jota  sai  polttaa,  ja  palkki-  ja  tukkipuita,  joita  sai  hakata  pohjapuiksi  tervan 
lauttaamista  varten  lihin.  Tämä  määräys  on  tehty  manttaalin  jälkeen;  ja 
olemme  vertailemalla  tätä  lupaa  1861  vuoden  henkikirjan  kanssa  tulleet 
siihen  kummalliseen  päätökseen,  että  sanottu  lupa,  jos  siihen  lisätään  sa- 
hojen ennenaikuinen  puun  hakkuun  myönnytys  kantoverolla,  sisältää  kaik- 
kiaan noin  10,000  tynnyriä  tervaa  ja  42,000  palkki-  ja  tukkipuuta.  Jos 
laskee  tervan  hinnan  Iin  haminassa  ainoastaan  ia  markaksi  tynnyriltä  ja 
palkit  sekä  tukit  kuljetettuina  lihin  ja  sahoihin  2  markaksi  kappaleelta, 
joka  on  aivan  helppo  hinta,  niin  tästä  summasta  karttuisi  keskimäärin  600 
markkaa  joka  talolle  ja  35  markkaa  jokaiselle  senaikuiselle  asukkaalle.  Jos 
metsän  vapaa  käyttäminen  tuottaa  «hyvin  eläviä  taloja  ja  kyliä»,  niin  totta 
kai  semmoisia  sitten  pitäisi  löytymän  Pudasjärven  pitäjäässä.  Mutta  varma 
on,  ett'ei  tässä  pitäjäässä  löydy  kolmeakymmentäkään  taloa,  joissa  olisi 
sen  verran  viljelyksiä,  että  talojen  asukkaat  tulisivat  toimeen  omilla  maan- 
viljelystuotteillaan.  Minkätähden?  Syynä  siihen  on  juuri,  ett'ei  tuolta  ra- 
jattomalta metsän  käyttämiseltä  —  semmoinen  kuin  se  oli  siihen  asti  kun 
kruunun  metsät  eroitettiin  —  riittänyt  työvoimia  maan  viljelemiseen,  vaan 
kaikki  tyti  käytettiin  palkkien  ja  tukkien  hakkuuseen  ynnä  tervanpolttoon, 
joille  tuotteille  etukäteen  joka  vuosi  saatiin  eloa  ja  muuta  tavaraa  Oulun 
porvareilta.  Keväällä  kun  nämät  metsäntuotteet  oli  saatu  kuljetetuiksi  — 
tervat  arvokkaiden  palkkipuista  tehtyjen  lauttojen  päällä  —  Iin  haminaan, 
niin    saatiin    lisäksi    usein    runsaastikin    rahoja,  mutta  loppu  lasku  lykättiin 
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syksyksi,  eli  kunnes  porvarit  olivat  saaneet  tervat  ja  palkit  rahaksi  maate- 
tuiksi, jolloin  myös  hinnan,  jonka  jälkeen  talonpojille  maksettiin,  porvarit 
yksipuolisesti  määräsivät  —  mahdollisesti  hyvinkin  tunnon  mukaan. 

Tavallinen  lopputulos  oli  kuitenkin,  että  talonpoika  oli  porvarilleen 
velassa,  jonka  velan  hän  sitousi  suorittamaan  tulevana  kevännä  tervoilla  ja 
palkeilla.  Tähän  taas  ponnistettiin  kaikki  voimat;  riittävää  työtä  ja  aikaa 
siis  ei  liiennyt  maitten  parantamiseen. 

Tannilan  kylä,  Iin  pitäjäässä,  jättää  siihen  suuntaan  valaisevia  esi- 
merkkiä. Viimeisinä  vuosikymmeninä  on  Siuruanjoen  suussa  ollut  höyry- 
saha, joka  tietysti  mielubasti  on  ostanut  tukkia  sahatakseen.  Tannilan  ky- 
läläisillä on  ollut  hyvin  mukava  pitkin  Siuruan  jokea  kuljettaa  tähän  sahaan 
tukkeja.  Muuan  sahanyhtiöön  kuuluva  varakas  maakauppias  Iissä  on  ve- 
laksi uskonut  tämän  kylän  asukkaille  eloa  ja  muutakin  tavaraa.  Näiden 
ihmisten  siis  olisi  pitänyt  hyvinkin  rikastua  ja  laajat,  laadultaan  erittäin  hy- 
vät viljamaat,  joita  heillä  on  ja  joita  kruunun  likiolevilla  mailla  myös  löy- 
tyy, luulisi  tulleen  ojitetuiksi  ja  viljellyiksi;  mutta  kuinka  on  käynyt?  Tan- 
nilan kylän  asukkaat  ovat  erittäin  kurjassa  tilassa  ja  tilat,  jos  en  erehdy, 
ylipäänsä  isossa  velassa  sanotun  kauppiaan  perilliselle.  Tilat  ovat  huonossa 
kunnossa  eikä  viljelys  suinkaan  ole  edistynyt.  Mikä  tähän  on  syynä?  Näh- 
tävästi että  kaikki  voimat  ovat  käytetyt  puunhakkuuseen,  ja  että  saadut  ra- 
hat ovat  mennet  yhtä  sukkelasti  kuin  ovat  tulleetkin. 

Muuan  näihin  oloihin  tutustunut  henkilö  sanoi  äskettäin  meille,  että 
nykyiset  tilanomistajat  ovat  taloutensa  puolesta  auttamattomassa  tilassa, 
vaan  että  uudet  vähemmän  velkaantuneet  ja  enemmän  maanviljelykseen 
taipuvaiset  omistajat  saattaisivat  kyllä  soitten  ojittamisella  ja  viljelemisellä 
ynnä  meijerin  perustamisella  joutua  hyvinkin  hyviin  varoihin.  Epäilemättä 
hän  on  oikeassa  ja  samankaltaisilla  keinoilla  varoja  ja  siunausta  myös  le- 
venisi Pudasjärven  ja  Taivalkosken  pitäjien  asukkaille.  Mielihyvällä  olemme 
nähneetkin,  että  meijeriliike  on  hyvässä  alussa  näissä  kumpaisessakin  pitä- 
jäässä, etenkin  edellä  mainitussa. 

Mutta  vielä  kysymme  Tannilan  kylän  suhteen:  miksi  likiolevat  Kar- 
jalan ja  Olhavan  kylät  eivät  ole  joutuneet  samaan  kurjaan  tilaan?  miksi 
näiden  kylien  asukkaat  päinvastoin  ylimalkaan  ovat  hyvissä  varoissa?  Epäi- 
lemättä sen  vuoksi,  ctt^eivät  asukkaat  ole  pitäneet  metsäntuotteita  pää- 
asiallisena elatuskeinonaan,  että  ne  ovat  uhranneet  työtä  ja  voimaa  tiluk- 
siensa  parantamiseen  ja  niinmuodoin  saaneet  tilansa  omavaraisiksi. 

Jos  Herra  H.  G:n  väitteet  pitäisivät  paikkansa,  niin  Kuusamon  pitä- 
jääsen  pitäisi  karttuman  «hyvin  eläviä  taloja  ja  kyliä».  Kun  kruunun  maat 
väliaikaisesti  eroitettiin,  annettiin  kyläkunnille  hyvin  runsaasti  maata,  nimit- 
täin 12,000  tynnyrinalaa  manttaalille.  Nämät  laveat  maanalat  tietysti  si- 
sältävät paljon  tukkimetsiä  ja  missä  tukit  on  voitu  myydä  ja  kruunun  tilat 
eivät  ole  olleet  sitä  estämässä,    siellä  ei  suinkaan  «koskemattomia  petäjik- 
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köjä»  ole  pidetty  «tärkeinft»,  koska  kaikki  tukkimetsät  tftmtnöisista  paikoista 
tuskin  poikkeuksetta  lailla  tahi  toisella  ovat  joataoeet  sahanomistajien  hal- 
tuun; ja  jos  kohta  näiden  kauppojen  kautta  muutanua  tuhansia  markkoja 
tuleekin  tilojen  omistajien  hyväksi,  osaksi  kauppasummana,  osaksi  työan- 
sioina tukkien  hakkuusta  ja  vedosta,  niin  on  vanna,  että  näitä  metsiä  on 
myyty  aivan  polkuhinnasta  ja  toiseksi,  että  rahat  menevät  yhtä  sukkelasti 
kuin  ne  ovat  tulleetkin,  ilman  että  maanviljelys  niitten  kautta  edistyisi. 
Ainoastaan  sahanomistajat  hyötyvät  ja  ehkä  yksi  ja  toinen  välikauppias, 
vaan,  että  viljelys  näistä  kaupoista  edistyisi,  siitä  ei  ole  toivoa.  Lähin  tu- 
levaisuus epäilemättä  tulee  näyttämään  tämfln  todeksL 

Jos  kruunun  maita  Pudasjärven  ja  Taivalkosken  pitiyissä  ei  olisi 
pantu  eri  hoidon  alle,  jos  maanomistajat  ja  uudisasukkaat  olisivat  saaneet 
käyttää  «suurinta  vapautta»  metsää  viljellessä,  niin  on  aivan  varma,  että 
näissä  pitäjissä: 

1:0  £t  löytyisi  vähintäkään  tukkimetsää  enää  hakkaamatta;  ne  4 
höyry-  ja  3  vesisahaa,  joille  tukin  saalis  pääasiallisesti  tulvaapi  Iijoen  vesi- 
jaksosta,  olisivat  jo  aikoja  sitten  sahanneet  nämät  loppuun;  se  rahan  tulo- 
lähde, joka  metsätöiden  kautta  vuosittain  tulee  asukkaiden  hyväksi,  olisi 
kokonaan  juossut  kuiville; 

a:o  Maiden  edistäminen  viljelyksen  suhteen,  jos  kohta  se  on  vähäi- 
nen, olisi  vielä  vähäisempi  kuin  nyt,  eli  viljelys  ei  olisi  vähääkään  edisty- 
nyt, kun  kaikki  voimat  olisi  käytetty  metsätöihin; 

3:0  Uudisasutus  ei  olisi  edistynyt  sinnepäinkään  niin  paljon  kuin  nyt. 

4:0  Puute  rakennushirsistä  ja  polttopuistakin  olisi  tullut  tuntuvaksi, 
nuoremmat  mäntymetsät  olisi  poltettu  tervaksi  ja  kuusimetsät  kaadettu  po- 
roille ja  kulovalkeat  hävittäneet  jäännöksen.  Asukasten  tila  olisi  tullut  sa- 
mankaltaiseksi, kuin  se  on  Tannilan  kylässä. 

Tämä  menoistapa  olisi  ollut  hyvin  vaarallinen,  koska  näissä  seuduin 
ei  suinkaan  pian  saada  uutta  metsää.  Tunnettu  on,  että  monta  miespolvea 
kuluu,  ennenkuin  mänujm  taimi  näissä  pohjoisissa  metsissä  kasvaa  tukki- 
puuksu  Juuri  sentähden  onkin  valtio  soveliaampi  kuin  yksityinen  metsiä 
hoitamaan,  että  valtio  voipi  seurata  määräämiään  sääntöjä  monenkin  mies- 
polven aikana  ja  siten  käypi  laatuun  järjestää  tukinhakkuu  sille  kannalle, 
että  uusi  metsä  ehtii  joutua  tukkipuiksi,  ennenkun  entiset  tukkivarat  loppu- 
vat. YksityiseUe  taas  on  edullisempi  pian  muuttaa  kaupaksi  käypä  metsä 
rahaksi;  siksi  hän  ei  ylipäänsä  olekkaan  sovelias  metsää  säilyttämään.  Myös- 
kin tunnetaan,  mitkä  onnettomuudet  metsien  hävittämisen  seuraukset  ovat: 
se  ankara  kuivuus  esim.  menneen  kesän  aikana  Venäjällä,  josta  syntyi  niin 
ääretön  kova  katovuosi,  katsotaan  olevan  seurauksena  metsien  hävittämi- 
sestä. Monta  muuta  esimerkkiä  senkaltaisista  vahingollisista  seurauksista 
saattaisi  kyllä  esiintuoda,  mutta  välttääksemme  kirjoitustamme  tulemasta 
kovin    pitkäksi,    tahdomme   osoittaa   niille,   jotka   niistä  seikoista  haluavat 
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saada  tietoja,  esim.  seuraavan  kirjan:  C.  A.  HoUgreos  skogsvetenskapliga 
och  jagtzoologiska  utflygter  aren  1888,   1889,   1890,  sivot  46—61. 

Vielä  tahdomme  lisätä,  että  kruunun  tiloiUe  myös  löytyy  semmoisia 
määräyksiä,  etteivät  tilanomistajat  saa  käyttää  metsää  kaupaksi,  vaan  tätä 
määräystä,  joka  johdonmukaisesti  Herra  H.  G:n  mielestä  pitäisi  oleman 
esteenä  hyödyllisen  viljelyksen  edistymiselle,  ei  toki  moitita.  Siitä  vaan 
pahoitellaan,  kun  kruunun  metsätorpparit  eivät  vapaasti  saa  metsää  haas- 
kata. Jos  lukuun  otetaan  kaikki  kruunun  metsätorpat,  joihin  perustuslupa 
on  myönnetty,  niin  niiden  lukumäärä  nykyjään  on  536,  vuonna  1889  näitä 
löytyi  472,  siis  on  keskimäärin  21  vuosittain  lisääntynyt.  Vuosina  1869 — 
1889  teki  lisääntyminen  keskimäärin  15  vuodessa  eikä  niiden  lukumäärä 
suinkaan  ole  lisääntynyt  ainoastaan  muutamassa,  vaan  kaikissa  Iin  tarkastus- 
piirin  hoitopiireissä. 

Herra  H.  G.  mojttimalla  mainitsee,  että  nämät  metsätorpparit  ovat 
pakoitetut  määrävuosien  kuluessa  viljelysmaiksi  raivaamaan  määrätyn  alan 
pelto-  ja  niittymaata  ja  rakentamaan  tarpeellisia  huoneita  ja  vielä  sitäkin, 
että  forstmcstärin  tulee  määrätyn  ajan  kuluttua  käydä  katsomassa,  jos  tämä 
velvollisuus  on  täytetty.  Näitä  määräyksiä  katsotaan  hyvin  sopimattomiksi. 
Vaan  minkälaiset  ne  sitten  oikeastaan  pitäisivät  olla?  Kruunun  tilojen  ja 
uudismaiden  asukkailla  on  myös  samankaltaisia  velvollisuuksia,  myös  niiden 
pitää  kuokkia  peltoa,  raivata  niittyä  ja  rakentaa  huoneita,  myöskin  tulee 
nimismiehen  käydä  katsomassa  josko  ne  ovat  sen  täyttäneet.  Tätä  ei  kui- 
tenkaan moitita,  kun  nimismies  on  toimitusmiehenä,  eri  on  sitä  vastoin 
laita  kruunun  metsätorpparien  kanssa.  Mutta  ovatkohan  nämät  määräykset 
todella  niin  pahat  ja  tarpeettomat,  jos  niitä  ymmärryksellä  ja  kohtuudella 
käytetään?  Poishäätämisiä  on  niin  harvassa  poikkeustilassa  tullut  kysymyk- 
seen Iin  tarkastuspiirissä,  ja  onkohan  ainoakaan  häätäminen  tapahtunut  tosi 
syyttä,  ja  ilman  että  asiaa  on  laillisesti  tarkoin  tutkittu  ja  tuomittu  asian- 
omaisissa oikeuksissa.  Jos  näiden  torppareiden  tila  todella  olisi  niin  surkea 
ja  orjallinen  ja  välikirjan  ehdot  todella  olisivat  niin  sopimattomia,  miksi 
sitten  torppien  lukumäärä  vuosittain  niin  suuressa  määrässä  enenisi.  Puo- 
lestamme kyllä  pidämme  kruunun  metsätorppareiden  tilaa  sangen  edulli- 
sena ja  kruunun  metsätorppia,  niin  sanoaksemme  sopivina  välittäjinä  talojen 
pesustamiselle. 

Lupa  kruunun  metsätorppien  perustamiseen  pyydetään  Metsähallituk- 
selta. Tässä  suhteessa  tehty  hakemus  jätetään  yliforstmestarille,  joka,  saa- 
tuaan forstmestarin  selityksen  siitä,  löytyykö  torpalle  sopivaa  pelto-  ja  niitty- 
maata ja  saattaisiko  torpan  perustaminen  olla  haitaksi  metsän  hoidolle,  lä- 
hettää hakemuksen  ja  sanotun  selityksen  ynnä  oman  lausunnon  Metsähalli- 
tukselle, joka  päättää  asian.  Jos  hakija  on  sakoitettu  metsänhaaskauksesta 
eli  siitä  epäilyksen  alainen,  niin  hyljätään  tavallisesti  hänen  hakemuksensa, 
samaten  myös,  jos  torpalla  ei  löydy  tarpeeksi  pelto  ja  niittymaata,    mutta 
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hylkääminen  tapahtuu  jokseenkin  harvoin,  tavallisesti  saapi  hän  haetun  lu- 
van. TääUä  jättävät  hakijat  harvinaisella  poikkeuksella  pyyntönsä  suoras- 
taan forstmestarille,  joka  asianhaarat  tutkittuaan  lähettää  kirjat  yliforstmes- 
tarille,  Metsähallitukselle  toimitettaviksi.  Tämän  menettelytavan  vuoksi 
meiUä  on  mahdoton  tietää,  jos  tuo  Herra  H.  G:n  vakuutus  pitää  paik- 
kansa, että  tämän  laatuiset  hakemukset  viipyvät  kolmekin  vuotta,  ennenkuin 
lopullinen  päätös  niistä  tulee.  Sen  vaan  tiedämme,  ettei  näin  pitkällinen 
viivytys  suinkaan  ole  tavallinen,  ei  yhdessä  eikä  toisessakaan  hoitopiirissä. 
YUämainittu  tapa,  että  hakemus  suorastaan  jätetään  forstmestarille,  meistä 
osoittaa  luottamusta  häneen,  että  hän  yliforstmestarin  välityksettä  niin  pian 
kuin  mahdollista  on,  antaa  tarpeellisen  ja  asianmukaisen  selityksensä.  Mie- 
lestämme on  hyvinkin  epäiltävää  Amerikaan  siirtymisen  syyksi  esiintuoda 
torpan  perustamishakemuksien  liiallinen  viivytys.  Tämä  siirtyminen  tapah- 
tuu melkein  jokaisesta  £uropan  valtakunnasta  ja  samaten  useista  maamme 
paikkakunnista  ilman  eroitusta,  jos  niissä  löytyy  kruunim  metsiä  eli  ei. 
Pääasiallisesti  vaikuttava  syy  tähän  siirtymiseen  on  tilaisuus  päästä  paljon 
isompien  työansioitten  saamiseen  Amerikassa  kuin  kotimaassa.  Pudasjärven 
pitäjäästä  enin  osa  siirtolaisia  lähtee  Lake  Superiorin  järven  rantamaille, 
jossa  saavat  työansiota  enimmiten  siellä  löytyvissä  etevissä  ja  laajoissa  ku- 
parikaivoksissa, osaksi  metsänhakkuissa  ja  rautatienrakennuksissa.  Hamosk, 
Calumet  ja  Red  Jacket  kaupungeissa  ja  niiden  ympäristöllä  asunee  noin 
4,000  ä  5,000  suomalaista.  Kuparikaivoksissa  sanotaan  kelpo  työmiehen 
ansaitsevan  noin  30  ä  40  dollaria,  s.  t.  s.  150  ja  200  markkaa  kuukau- 
dessa. Tämmöinen  makso  ei  suinkaan  ole  työmiehellä  saatavana  Suo- 
messa, jonka  vuoksi  Amerikaan  lähtö  luonnollisesti  00  hyvinkin  kiihoitta- 
vaa  työmiehille,  joilla  on  niukat  tulot  ja  laiha  viljelysmaa  tarjona  omassa 
maassa.  Lisäksi  tulee  se  mukavuus,  että  melkein  jokaisella  täällä  olevalla 
työmiehellä  on  tuttuja  ja  tovereita  Amerikassa,  jotka  hyvinkin  usein  lähet- 
tävät matkapiljetin  ja  Amerikassa  ovat  vastaan  ottamassa  tuttaviaan,  joille 
etukäteen  jo  ovat  toimittaneet  valmiin  työpaikan.  Hyvällä  mielikuvituksella 
tästä  siirtymisestä  tietysti  saattaa  sepittää  kertomuksen  tekijän  mielialan  mukaan. 
Herra  H.  G.  sanoo,  että  kaikkialla  maassamme  pannaan  metsänhoito- 
määräyksiä  toimeen  suurella  ankaruudella  saksalaisten  mallien  mukaan  — 
väitös  sekin,  joka  osoittaa,  kuinka  vähän  Herra  H.  G.  on  perehtynyt  mei- 
dän metsäoloihimme.  Vaan  kun  on  kysymys  metsäasioista  kruunun  mailla, 
niin  ei  nykyjään  niitten  tunteminen  näytä  olevankaan  niin  tarpeellista.  Vää- 
ristelemiseen ja  moittimiseen,  joka  metsänhoidon  suhteen  melkein  on  tullut 
tavaksi,  kykenee  ilman  sitäkin.  Muun  muassa  moittii  Herra  H.  G.,  että 
Lapin  rajoiltakin  tahdotaan  laidunveroa  kruunun  mailla  kulkevasta  karjasta. 
Tämä  laidunvero,  joka  Keisarillisen  Senaatin  viimeksi  tehdyn  määräyksen 
mukaan  Iin  tarkastuspiirissä  tekee  50  penniä  hevoselta,  25  penniä  lehmältä 
ja  10  penniä  lampaalta    viime  vuosikymmenisen  ajalla  ei  tehnyt  keskimaa- 
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rin  vuosittain  täyttä  200  markkaa.  Kahtena  viimeisenä  vuotena  äämät 
verot  eivät  ole  nousseet  edes  100  markkaan  vuodessa.  Tätä  veroa  siis  ei 
suinkaan  tulon  vaan  ainoastaan  tavan  vuoksi  kanneta,  nimittäin,  ettei  kruu- 
nun metsien  vapaa  käyttäminen  karjan  laitumena  pääsisi  tavaksi. 

Vielä  väitetään,  että  luppakuusia  porojen  ruuaksi  kielletään  kaata- 
masta, «niin  että  poronhoito  häviäisi».  Tämä  myös  on  aivan  väärä  s^i- 
tys  asiasta.  Keisarillisen  Senaatin  viimeksi  annettu  määräys  tässä  suhteessa 
myöntää  päin  vastoin,  että  poroin  omistajat  asianomaisen  forstmestarin 
osoituksen  mukaan  saavat  kaataa  huonokasvuisia  kuusia  ja  rämemäntyjä, 
saadakseen  ruokaa  poroilleen  näiden  oksissa  kasvavista  lupoista  ja  naavoista. 
Ehtona  tähän  lupaan  on  m.  m.,  että  puut  karsitaan  uhalla  että,  jos  tätä 
velvollisuutta  laiminlyödään,  hoitopiirin  forstmestari  toimittaa  työn  niskoit- 
televan kustannuksella.  Perustus  tähän  ehtoon  on  muun  muassa  se,  että 
kovat  ja  laajat  metsävalkeat  ovat  usein  alkunsa  saaneet  karsimattomista 
poron  kaskeista.  Itse  puu  ja  sen  ylipuolella  olevat  oksat  kuivuvat  kesä- 
helteellä niinkuin  taula  läpikuiviksi,  jos  puun  alaoksat  ovat  sitä  maasta  eril- 
leen pönkkäämässä.  Jos  tämmöiseen  porokaskeen  pääsee  tuli  lailla  tahi 
toisella,  niin  syntyy  tietysti  ankara  kulovalkea,  joka  kuivina  aikoina  tuot- 
taa äärettömiä  vahinkoja.  Jos  taasen  oksat  ovat  pois  karsittuina,  niin  ot- 
tavat ne  kosteutta  maasta,  niinkuin  itse  puukin,  eivätkä  siis  helposti  syty 
palamaan.  —  Noin  kolme  vuotta  eli  enempikin  aikaa  tätä  ennen  oli  täm- 
möinen poronkaskijuttu  käsiteltävänä  Pudasjärven  kihlakunnan  käräjissä; 
oikeus  kyllä  tuomitsi,  että  karsiminen  oli  tehtävä  hoitopiirin  forstmestarin 
toimesta,  niskoittelevien  kustannuksella,  mutta  kun  kysymys  tehtiin  tämän 
päätöksen  toimeenpanemisesta,  niin  Keisarillinen  Senaatti  määräsi,  ettei 
niitten  kyläkuntien  poronomistajille,  jotka  eivät  määrätyn  ajan  kuluessa 
täyttäisi  karsimis  velvollisuuttaan,  enään  saisi  antaa  poron  kaskien  kaatamis- 
lupaa.  Tämä  Keisarillisen  Senaatin  määräys  ei  suinkaan  riippunut  metsä- 
virkamiesten  ebdoituksesta.  Herra  H.  G:n  viittauksessa  metsänhoitajien 
tylyydestä  ja  halusta  hävittää  poronhoitoa  siis  ei  ole  vähääkään  perää. 


Tässä  ennen  mainitsimme,  että  Oulun  läänin  Kuvernöörin,  kesäkuun 
17  p:nä  V.  1852,  antaman  kuulutuksen  kautta  myönnetty  lupa  tervan  polt- 
toon ja  tukin  hakkuusecn  jakamattomista  maista  tuotti  kullekin  Pudasjärven 
pitäjään  maanomistajalle  keskimäärin  ainakin  600  markkaa  vuodessa,  jos 
luvan  rajoitusta  olisi  seurattu,  mutta  luultavasti  paljon  enemmänkin,  koska 
otaksua  saattaa,  että  metsää  käytettiin  isommissa  määrissä  kuin  lupa  oli 
myöntän3rt.  —  Keisarillisessa  käskykirjeessä,  marraskuun  6  p:ltä  1861  mää- 
rättiin kruunun  maiden  väliaikainen  lohkaiseminen  kylien  maista  ja  samana 
päivänä  annetussa  toisessa  Keisarillisessa  käskykirjeessä  myönnettiin  talolli- 
sille   oikeus    väliaikaisesti   eroitetuilla  kylämäillä  harjoittaa  tervanpolttoa  ja 
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tukin  hakkuuta  samassa  määrässä  kuin  äsken  sanottu  Kuvernöörin  kuulutus 
myönsi.  Isojako  kesti  1870  vuosikymmenen  lopulle  ja  1880  vuosikymme- 
nen alkupuolelle.  Talokkaille  siis  oli  tuntuva  tulo  metsistään  sekä  ison- 
jaon  aikana  että  myös  sen  jälkeen,  ennenkuin  omat  metsäpalstat  olivat 
loppuun  hakatut.  Mutta  nyt  tuli  kova  eteen,  kun  entinen  rahalähde  kuivuL 
Neuvo  kumminkin  löytyi,  jolla  vielä  jonkun  aikaa  voitiin  auttaa  talokkaita 
tästä  pulasta  ja  samassa  edistää  metsänkasvua  kruunun  mailla.  Elntisinä 
hyvinä  aikoina  olivat  talolliset  hakatessaan  lautanpohjapuita  tervoilleen  va- 
linneet kaikkein  sievimmät  ja  arvokkaimmat  puut  ja  jättäneet  pystyyn  vi- 
kanaisia  puita,  joista  ei  voitu  odottaa  korkeata  hintaa,  jos  nämät  puut  oli- 
sivat kelvanneetkin  sahoille  ja  antaneet  hyviäkin  sahantuottetta.  Kun  jo- 
kaisella talolla  oli  terva-  ja  palkki- a  mukinsa»,  niin  oli  tämänlabia  vikanaisia 
puita  jäänyt  yli  koko  pitäjään  laskuväylien  läheisyyteen.  Varjollaan  nämät 
puut  estivät  nuoremman  metsän  kasvua,  jonka  tähden  niiden  pobhakkaa- 
roisesta  olisi  ollut  hyötyä.  Yleisissä  tukkihuutokaupoissa  ei  näitä  olisi  saatu 
edullisesti  myydyiksi,  osaksi  sen  vuoksi  että  puut  seisoivat  harvassa  kau- 
kana toisistaan,  osaksi  senkin  vuoksi  että  niiden  lukumäärä  eri  metsämailla 
oli  hyvin  vähäinen  ja  vieljä  lisäksi  olivat  puut  yleensä  vikanaisia.  Tilaili* 
set  ja  muutkin  talonpojat  olivat  sitä  vastoin  hyvin  halukkaita  niitä  osta^ 
maan,  ansaitakseen  sekä  puiden  hakkuulla  ja  kuljetuksella  että  kauppavoi- 
tolla rahaa.  Näin  sai  niinkutsuttujen  hakemuspuiden  kauppa  alkunsa  ja 
jatkettiin  1880  vuosikymmenennen  loppuun.  Kaikkialla  Iin  ja  Kuusamon 
metsähoitopiireissä  myytiin  tämänlaisia  puita  sadoista  eri  paikoista  monelle 
sadalle  ostajalle.  Muissa  paikkakunnissa  tämän  kaltainen  tapa  olisi  ollut 
hyvinkin  moitittava  eikä  valtio  suinkaan  ollut  taipuva  näihinkään  kauppoihin 
antamaan  myönnytystään;  paikkakunnan  metsävirkamiehillä  oli  täysi  työ  esiin- 
tuodessaan  tämän  kaupan  tarpeellisuuden  syitä.  Myös  ei  ollut  helppo  hak- 
kuitten  hoitaminen,  joita  oli  samaan  aikaan  kaikkialla  näissä  laajoissa  hoito- 
piiressä  eikä  myös  kaikkien  näitten  pienten  tukkikasojen  mittaaminen  lyhyen 
ajan  kuluessa.  Tämä  työ  oli  kuitenkin  tarpeellinen  ja  vuosi  vuodelta  esiin- 
tuotiin paraimman  3rmmärryksen  mukaan  syitä  hakemuspuiden  myymisen 
jatkamiselle.  Kumminkin  päätti  Keisarillinen  Senaatti  lokakuun  16  p:nä 
1885  —  katsoen  niihin  suuriin  metsänhaaskauksiin  Iin  hoitopiirissä,  jotka 
luultiin  olevan  seurauksena  siitä,  että  sadoille  henkilöille  vuosittain  myytiin 
tukkipuita  —  että  tukkipuiden  myyntiä  huutokaupatta  Iin  tarkastuspiirissä 
vuosi  vuodelta  olisi  vähennettävä  ja  viimein  kokonaan  lakkautettava.  Tä- 
män käskyn  johdosta  loppui  n.  k.  hakemuspuiden  myynti  1889  vuoden 
lopulla,  kun  lupaa  tämänkaltaiseen  kauppaan  ei  enään  myönnetty.  Metsä 
oli  kuitenkin  tämän  myymisen  kautta  1880  vuosikymmenennen  ajalla  tullut 
perkatuksi  noin  400,000  jälkeen  jääneestä  nuorempaa  metsää  varjollaan 
vahingoittavasta  puusta,  jotka  olisivat  muutamien  vuosikymmenien  kuluessa 
enimmäksi  osaksi  kokonaan  pilautuneet,  vaan  myymisen  kautta  tuottivat  ne 
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kraunulle  kymmenen  vuoden  kuluessa  vähän  yli  400,000  markkaa  ja  talon- 
pojille —  jos  työnansiot  ja  kauppavoitto  otetaan  lukuun  —  noin  40,000 
ä  60,000  markkaa  vuotuista  tuloa.  Luonnollista  on,  että  tämän  myymis^i 
lakkauttaminen,  niinkuin  myös  yleensä  kruunun  maiden  suojelemiDen  metsän- 
haaskauksilta,  kipeästi  koski  asukkaiden  taloudellisiin  oloihin,  koska  nyt  oli- 
vat pakoitetut  elämään  ainoastaan  huonosti  viljeltyjen  maittensa  turvissa, 
kuin  ennen  sitävastoin  olivat  sattuneet  saamaan  tuntuvan  lisätulon  metsistä. 
Ei  ole  kummakaan,  jos  moni  katsoi  metsävirkamiehiä  syyllisiksi  hakemus- 
puiden  lopettamiseen  ja  luulivat  niiden  mukavuutensa  tähden  panneen  al- 
kuun tämän  kiellon.  Arveluttavaksi  jäisi  monen  tilallisen  talouden  tila, 
mutta  Kuusamon  pitäjäässä  kestää  talollisilta  ostettujen  sahapuiden  hakkuu 
ja  kuljetus  vielä  muutamia  vuosia  ja  näissä  töissä  on  hyvä  ansio  tarjona. 
Lopuksi  vielä  tahdomme  mainita,  että  kruunun  metsähoito  Iin  tar- 
kastuspiirissä  1880  vuosikymmenennen  aikana  vuosittain  on  tuottanut  noin 
keskimäärin  170,000  markkaa  puhdasta  voittoa  valtiolle  ja  että  kolmen 
siihen  kuuluvan  metsähoitopiirin  ala,  yhteen  laskettuna  piirien  rajain  sisällä 
löytyvien  talollisten  maiden  kanssa,  ei  ole  paljon  pienempi  kuin  koko  Uu- 
denmaan lääni  ja  muodoltaan  samankaltainen,  —  pitkä  ja  kapea,  mutta 
varustettu  erittäin  puuttuvilla  kulkuneuvoilla.  Katsoen  näihin  oloihin  mah- 
dollisesti kyllä  löytyy  monta  vaillinaisuutta  metsävirkamiesten  toimessa, 
mutta  aivan  varma  on,  että  näiden  virkatoimien  tulos  ei  olisi  sen  laatui- 
nen, kuin  se  on  ollut,  jos  metsävirkamiehet  olisivat  tylyjä,  läpilaiskoja, 
juoppoja  —  semmoisia  kuin  Herra  H.  G.  viittaa  ainakin  yhden  niistä  olevan 

—  ja   nämät  virkatoimiaan    toimittaessa   omaa   mukavuuttaan    katsoisivat. 

—  Helppo  on  moittia  etenkin  mielikuvituksensa  avulla,  mutta  eri  asia  on 
todellisten  vikojen  paljastaminen  ja  samassa  myös  keinojen  keksiminen 
niiden  parantamiseksi. 

Kirjoituksemme  on  venynyt  hyvinkin  pitkäksi.  Tarkoituksemme  on 
ollut  tutustuttaa  Valvojan  kunnioitettavia  lukijoita  muutamiin  kruunun  metsä- 
hoidon  oloihin  Iin  tarkastuspiirissä,  joita  on  sanottu  niin  moitteen  alaisiksi. 

Ernfred  ForsstrÖin. 


Kruununmetaät  Ja  asutus  Pohjanmaalla. 
Vastaukseksi  Herra  Ernfred  Forsstrftmille. 

Se  Valvojan  lukija,  joka,  päästyään  tämän  edellä  olevan  herra  Ernfred 
Forsströmin  kirjoituksen  läpi,  ottaisi  vielä  vaivakseen  katsoa,  mitä  oikeas- 
taan olen  sanonut  arvostellessani  Kyöstin  kirjaa  «Kruunun  metsissä»   (Vai- 
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voja  1B92,  3iv.  126  ja  seurr.),  saapi  hämmästyksekseen  nähdä,  että  kaikki 
se  «paha»,  minkä  herra  £•  F.  väittää  minun  sanoikseni  —  ei  olekaan  minun 
sanojani. 

1.  Suurinta  pahennusta  on  herra  E.  F:ssä  tietysti  herättänyt  se,  että 
Kyösti  on  saanut  minut  uskomaan  kuvaustaan  Valtimolaisten  metsäherrasta 
todenmukaiseksi,  kuvausta,  jonka  mukaan  yksi  metsäherra  Pohjanperillä  on 
ollut  juoppo  ja  laiska.  Tämän  lisäksi  olin  lausunut  sen  arvelun,  että  Kyösti 
on  saanut  aiheensa  herra  Ernfred  Forsströmin  (Iin)  tarkastuspiiristä,  ja  sii- 
hen oli  minulla  se  lähellä  oleva  syy,  että  Kyösti  on  Iistä  kotoisin.  Herra 
E.  F.  nyt  vaatii  minua  mainitsemaan  sitä  metsäherraa  nimeltä,  joka  mah- 
dollisesti on  ollut  Kyöstin  kuvauksen  aiheena.  Mutta  tähän  en  luule  ole; 
vani  velvollinen  vastaamaan,  ensiksikin  siitä  syystä,  että  enhän  minä  ole 
kuvausta  tehnyt,  vaan  Kyösti,  vaikka  Kyösti  onkin  sen  tehnyt  niin  mestaril- 
lisesti, että  minun  ja  monen  muun  etäämpänä  olevan,  Iin  oloja  tuntemat- 
tomankin, on  täytynyt  sitä  todeksi  uskoa.  Toiseksi  siitä  ei  liene  kenelle- 
kään hyötyä,  jos  mainittaisiinkin  muutaman  vainajan  nimi,  joka  mahdolli- 
sesti on  aihetta  antanut  Kyöstin  kuvalle.  Ja  koska  Herra  E.  F.  vielä 
kirjoituksensa  lopussakin  koettaa  todistaa,  että  eivät  kaikki  virkamiehet  hä- 
nen piirissään  ole  voineet  olla  yhtä  «tylyjä,  läpilaiskoja,  juoppoja  —  sem- 
moisia kuin  Herra  H.  G.  viittaa  ainakin  yhden  niistä  olevan»,  tyydyn  ai- 
noastaan ottamaan  tähän  sen  minkä  olen  siinä  kohden  sanonut:  «Olemme 
nimittäin  vakuutetut  siitä,  että  se  synkkä  kuva,  minkä  hän  (Kyösti)  antaa 
meille  valtimolaisten  «vorsmestarista»  on  tosi.  Väärää  oUsi  tietysti  luulla^ 
niinkuin  moni  ehkä  luullee^  että  Kyösti  olisi  tahtonut  syyttää  koko  metsän- 
hoitovirastoa  tällä  kuvauksellaan.  Sen  verran  siinä  on  tietysti  syytöstä, 
että  on  kummeksittavaa  että  mokoma  virkamies  on  saanut  pysyä  viras- 
saan. Sivuhenkilönä  on  Kyösti  kuvannut  ylimetsänhoitajaa  päinvastoin 
hyvinkin  kunnon  mieheksi.  Kyöstin  kirja  on  meissä  vahvistanut  entisen 
vakaumuksemme  f  ettei  pahin  vika  ole  virkamiehissä^  vaan  itse  järjestelmässäkin 

2.  Herra  E.  F.  selittää  lukijoilleen,  että  minusta  muka  olisi  «väärin 
että  metsää  varjellaan  uudisasukkaiden  hävityksiltä»  ja  että  minun  mieli- 
piteeni olisi,  «että  metsän  myymisellä  kasvaisi  hyvin  eläviä  taloja  ja  kyliä», 
sekä  että  olen  pahoitellut  siitä,  että  «kruunun  metsäntorpparit  eivät  va- 
paasti saa  metsää  haaskata».  Mistä  herra  E.  F.  on  tämän  saanut?  Olen 
mainitussa  pienessä  kirjoituksessani  päinvastoin  puhunut  siitä,  miten  kruu- 
nun toimeenpanema  metsien  hoito  on  ollut  yhtä  tärkeä  kuin  esim.  rauta- 
teitten  rakentaminen  ja  että  samaten  kuin  tämä  jälkimäinen  on  saanut  en- 
tiset rahdinvetäjät  maanviljelijöiksi,  on  kruunun  metsien  varjeleminen  useissa 
paikoin  saanut  entiset  tukinuittajat  ja  vetäjät  maanviljelijöiksi,  jotka  «va- 
kuuttavat, että  heidän  toimeentulonsa  on  paljoa  varmempi,  kun  ovat  jättä- 
neet puoli-paimentolaiselämänsä  ja  ruvenneet  maanviljelijöiksi». 


4CX)  Väittelyä, 

Siis  itse  asiassa  olen  puhnnut  ihan  päinvastaista,  kuin  mitä  herra  E. 
F.  selittää.  Tässäkin  siis  selvää  «vääriDymmänystä».  Kaikkeen  siihen, 
mitä  hän  taon  johdosta  puhuu,  en  voi  sentähden  katsoa  itseäni  velvolli- 
seksi vastaamaan. 

3.  Metsätorppien  rakentamisesta  Herra  E.  F.  panee  minun  sanoik- 
seni seuraavan  väitteen:  « —  —  Tämän  menettelytavan  vuoksi  meillä  on 
mahdoton  tietää,  jos  tuo  Herra  H.  G:n  vakuutus  pitää  paikkansa,  että  tä- 
mänlaatuiset (torpanteko-)hakemukset  viipyvät  kolmekin  vuotta,  ennenkuin 
lopullinen  päätös  niistä  tulee».  Asian  todellinen  laita  on  kumminkin  täs- 
säkin kohti  se,  että  en  ole  milloinkaan  tuommoisia  vakuutusta  lausunut. 
Olen  vaan  lyhyesti  kertonut  KyOstin  kuvauksen  yhdestä  tuommoisesta  ta- 
pahtumasta^ ja  mielestäni  Herra  E.  F:n  oma  selitys  siitä,  miten  tuo  hake- 
mus yleiseen  tapahtuu,  tekee  Kyöstin  kuvauksen  hyvinkin  uskottavaksi. 

4.  Herra  E.  F.  jatkaa:  «Herra  H.  G.  sanoo,  että  kaikkialla  maas- 
samme pannaan  metsänhoitomääräyksiä  toimeen  suurella  ankaruudella  sak- 
salaisten mallien  mukaan  —  väitös  sekin,  joka  osoittaa,  kuinka  vähän  Herra 
H.  G.  on  perehtynyt  meidän  metsäoloihimme».  Olin  sanonut:  «Mutta 
i86o-]uvulta  alkaa  toinen  elämä  ylimaassakin.  Metsänhoitolaitos  monine 
määräyksmeen  pannaan  sielläkin  toimeen  kruunun  metsissä  yhtä  suurella 
ankaruudella  ja  yhtäläiseksi  kuin  Etelä-Suomessa,  missä  kansa  ei  enää  ole 
riippuvainen  metsästä  —  ja  kaikkialla  maassamme  saksalaisten  mallien 
mukaan.  Lapin  rajoiltakin  tahdottiin  kantaa  laidunveroa  kruununmailla 
kulkevasta  karjasta,»  j.  n.  e. 

Jos  herra  E.  F.  todellakin  tahtoo  väittää  tätä  ylimalkaista  kuvausta 
vääräksi,  niin  annan  mielelläni  asiantuntijain  tuomita,  kumpi  meistä  on  «vä- 
hemmin perehtynyt  meidän  metsäoloihimme»,  vaikka  herra  E.  F.  onkin  jo 
vanha  ylimetsänhoitaja  ja  minä  vaan  laicus.  Todistaakseen  väitettäni  vää- 
räksi ottaa  herra  E.  F.  erityisesti  puheeksi  laidunveron  ja  sanoo  —  aika 
näppärästi  — ,  että  se  «Keisarillisen  Senaatin  viimeksi  tehdyn  määräyksen  *) 
mukaan  Iin  tarkastuspiirissä  tekee  50  penniä  hevoselta,  25  penniä  lehmältä 
ja  10  penniä  lampaalta».  Tahdon  lukijoille  ilmoittaa,  että  «Keis.  Senaa- 
tin ensiksi  tehdyn  määräyksen  makaan  3  p.  toukokuuta  1877  tämä  vero  oli 
sekä  Iin  tarkastuspiirissä  että  koko  maassa  1:50  hevoselta,  i: —  lehmältä 
ja  40  penniä  lampaalta.  Mutta  koska  tämä  vero  heti  herätti  tyytymättö- 
myyttä —  tietääkseni  itse  metsänhoitajienkin  puolelta  —  täytyi  vero  jo  v. 
1879  Vs  vähentää  x  markaksi  hevoselta,  50  p.  lehmältä  ja  90  lampaalta. 
Tästäkin  vielä  on  Iin  piirissä  herra  Forsströmin  tiedonannon  mukaan  puo- 
let vähennetty.     Siis  pitkin  aikaa  pelkkää  peräytymistä! 


*)  Allekirjoittaneen  harventamaa. 
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Ja  jos  tulot  karfanlaiduDverosta  nyt  ovat  pienet,  niinkuin  herra 
E.  F.  ilmoittaa,  niin  siihen  vielä  on  ollut  syynä  se,  että  metsäherrat 
kukatiesi  ovat  nähneet  olot  mahdottomiksi  tämän  niinkuin  monen 
muunkin  asetuksen  täyttämiseUe  ja  sen  vuoksi  on  heidän  täytynyt  ehkä 
antaa  asetuksen  jäädä  vähitellen  unhotuksiin. 

Mutta  sivuseikkanahan  tässä  onkin  veron  suuruus. 

Pääasia  pysyy  yhä  vaan  totena,  että  tässäkään  kysymyksessä  oi  alku- 
jaan tehty  eroitusta  Etelä-Suomen  ja  Pohjanmaan  välillä,  vaikka  edellisessä 
maanosassa  ei  enää  yleensä  olla  niin  riippuvaisia  kruunun  metsistä  kuin 
Pohjanmaalla,  missä  usean  talon  karjan  täytyy  kulkea  kapean  kruunun- 
metsä-kaistaleen  yli  päästäkseen  talon  ulkosaroille.  Myöskin  olisi  pitänyt 
ottaa  huomioon,  että  Pohjanmaalla  vielä  ei  oltu  totuttu  ainakaan  laidunta 
kruunun  metsissä  pitämään  muuna  kuin  yhteishyvänä,  samaten  kuin  vesi- 
sadetta ja  päivän  paistetta.  Oliko  siis  kummaa,  jos  yhtäkkiä  pantu  korkea 
vero  herätti  alnssa  vihaa  —  metsäherrojakin  kohtaan,  sillä  nämähän  — 
vaikka  tässä  asiassa  ihan  viattomat  —  olivat  verotettuja  lähipnä. 

5.  Sitten  «luppakuusiin»  —  lukijan  luvalla!  Tämän  asian  herra 
E.  F.  selittää  laveasti,  ja  antaa  vihdoin  sen  lopputiedon,  että  Senaatti  on 
kolme  vuotta  sitten  kieltänyt  poronkasklen  kaatamisluvan  antamista  muuta- 
mille kyläkunnille  hänen  tarkastuspiirissään.  Lisää  sitten:  «Tämä  Keisa- 
rillisen Senaatin  määräys  ei  suinkaan  riippunut  metsävirkamiestcn  ehdoituk- 
scsta.  Herra  H,  G:n  vHUauksessa  metsänhoitajien  tylyydestä  ja  halusta 
hävittää  poronhoitoa  siis  ei  ole  vähääkään  f  erää.'»  ^^  Missä  olen  tuommoi- 
sen viittauksen  tehnyt?  En  missään.  Olen  sanonut  että  luppakuusien  kaa- 
taminen kiellettiin,  «niin  että  poronhoito  hävisi»,  ja  tämän  herra  E.  F. 
lukee  ja  siteeraa:  «niin  että  poronhoito  hävi<nsi(!)  Tässäkin  herra  E.  F. 
siis  tekee  itsensä  syypääksi  «väärinymmäriykseen». 

«  * 

• 

Olkoon  jo  tässä  kyllin  puhuttu  herra  E.  F:n  «väärinymmärryksistä»  ja 
metsänhoitajista.  Metsänhoitajat  eivät  —  vaikka  herra  E.  F.  ehkä  niin  on  luullut 
—  ole  olleetkaan  pääasiana  Kyöstin  kirjassa  eivätkä  minun  arvostelussani. 
Pääasiana  oli  verrattomasti  tärkeämpi  kysymys  —  Pohjanmaan  asutus.  Tämä 
on  vuosisatoja  vilkkaasti  jatkunut  i86o-luvulle  saakka,  mutta  sen  jälkeen  on 
se  käyn3rt  verrattain  hitaasti,  jonka  sijaan  poismuutto  Pohjanmaalta  sekä 
irtolaisten  luku  vuosi  vuodelta  on  kasvanut  arveluttavassa  määrässä.  Kuten 
tunnettu  oli  v.  1885  Oulun  läänin  irtaimen  väestön  suhde  muuhun  väes- 
töön suurempi  kuin  missään  muussa  osassa  maatamme  (36,1  %).  Asiain 
näin  ollen  on  15 — 2o:n  kruunun  metsätorpan  lisääntyminen  alueella,  joka 
on  toista  vertaa  niin  suuri  kuin  Uudenmaan  lääni  (Iin  tarkastuspiiri  18,831 


*)  Allekirjoittaneen  harventamaa. 
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ja  Uudenmaati  lääni  11,790  Q  km.)  aivan  riittämätön.  Paljoa  tiheämmin 
viljellyssä  Turun  läänissäkin  on  vuosina  1882  — 1889  maatorpparien  luku 
lisääntynyt  185:11a  vuodessa. 

Tähän  vastaa  metsänhoitolaitos,  että  perustakoot  irtolaiset  enemmän 
kruunun  metsätorppia.  Mutta  kokemus  on  jo  monen  vuosikymmenen  ku- 
luessa osoittanut,  että  vapaudestaan  arka  Pohjolainen  ei  mielellään  rupea 
torppariksi,  ja  varsinkaan  ei  kruunun  metsään,  missä  hän  useinkin  luonnol- 
lisista syistä  tullee  metsän  vahtien  mielivallan  alaiseksi. 

Kun  siis  nykyiset  olot  itse  asiassa  eivät  edistä  asutusta  Pohjanmaalla, 
niin  liallituksen  täytyy  muuttaa  järjestelmäänsä,  ja  maallemme  onneksi  se 
on,  kuta  pikemmin  se  tapahtuu. 

Metsänhoitajat  pelkäävät  siitä  syntyvän  metsien  haaskuuta.  Mutta 
miks'ei  voi  antaa  kruununmaata  itsenäisiä  tiloja  varten  esim.  siten,  kuin 
Maanmittauksen  Ylihallitus  on  ehdottanut?  Tämä  tahtoo  nimittäin  että  supis- 
tettaisiin metsänkäyttämis-oikeutta  kaikilla  niillä  tiloilla,  jotka  kruununmaasta 
croitettaisiin  yksityisille,  siten,  että,  «sen  jälkeen  koin  tila  on  perinnöksi 
ostettu,  maanomistajalla  ei  olisi  oikeutta  käyttää  tilan  metsää  muuten  kuin 
talon  hirsi-  ja  polttopuun  tarpeen  täyttämiseksi  sekä  ainoastaan  sittenkuin 
asianomainen  metsävirkamies  on  toimittanut  katselmuksen  ja  stemplauksen, 
myydä  mikä  mainitun  tarpeen  yli  metsän  kestäväisyyttä  säilyttämällä  siitä 
voi  vuosittain  hakata».  Tietysti  olisivat  nämäkin  supistukset  poistettavat 
niin  pian  kuin  yleinen  valistus  on  tehnyt  ne  tarpeettomiksi.  Sillä  Pohjan- 
maallakin pitänevät  seuraavat  sanat  paikkansa:  «Maan  tuotannon  runsaus  ei 
riipu  niin  paljo  maan  hedelmällisyydestä,  kuin  sen  asukkaitten  vapaudesta'». 
Ne  sanat  on  historia  useasti  ja  useassa  paikassa  näyttänyt  tosiksi  ja  hyvä 
olisi  jos  meilläkin -ruvettaisiin  niitä  käsittämään. 

Tähän  suuntaan  mielestämme  Kyösti  kirjassaan  opettaa  meitä.  Kun 
asianomaiset  virkamiehet  yhä  —  ainakin  julkisuudessa  harvalla  poikkeuksella 
—  näkyvät  aivan  umpimähkään  puollustavan  sitä  tähän  saakka  seurattua 
järjestelmää  kruunan  metsien  hoidossa,  jonka  hedelmiä  vähitellen  ruvetaan 
huomaamaan  onnettomiksi  maallemme,  täytyy  meidän  vieläkin  lausua  kii- 
toksemme Kyöstille  siitä,  että  hän  on  tuonut  esille  niittenkin  näkökannan, 
joita  asia  lähimmin  on  koskenut,  mutta  joitten  huokaukset  erämaissa  eivät 
tavallisesti  tule  kuuleviin  korviin. 

Hannes  Gebhard. 


^ 


Helsingissä,  Suomal,  Kirjallis.  Seuran  kirjapainossa,  1892. 
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I.     Spiritismin   leviäminen. 

Spiritismi,  usko  henki-  eli  aave-ilmestyksiin,  on  perusolemukseltansa 
hyvin  vanha  ilmiö,  onpa  se  aivan  yleisinhimillinen.  Kaikilta  ajoilta  ker- 
rotaan meille  henkilöistä,  jotka  harjoittivat  maagillisia,  salaperäisiä  taitoja, 
manasivat  henkiä  j.  n.  e.  Niin  muinaisuudessa,  keskiajalla;  uuden  ajan 
alassa,  renässansiaikakaudella,  löytyi  erittäin  paljon  maagillisen  tieteen  har- 
joittajia. «Valistuksen»  ajallakin,  i8:nnella  vuosisadalla,  monet  luulivat 
olevansa  kanssakäynnissä  henkien  kanssa  ja  voittivat  uskovia  kannattajia  puo- 
lelleen myöskin  sivistyneimpien  ja  kunnioitettavimpien  ihmisten  joukosta. 
Svedenborg  seurusteli  ja  keskusteli  henkien  kanssa  vv.  1745  —  72.  Tun- 
nettu on,  miten  Ruotsissa  Kustavi  III:n  aikana  muutamat  henkienmanaajat 
herättivät  paljon  huomiota  ja  käänsivät  spiritisteiksi  ruhtinaallisiakin  hen- 
kilöitä. Muissakin  maissa  ihmeteltiin  spiritistisiä  ilmiöitä.  Schillerin  teok- 
sissa luemme  kertomuksen  «henkeinnäkijästä»,  joka  sekin  puolestansa  todis- 
taa, miten  vuosisata  takaperin  nuo  ilmestykset  kiinnittivät  mieliä. 

Se  spiritistinen  aatevirtaus,  joka  viime  vuosikymmeninä  on  sivisty- 
neessä maailmassa  liikkunut,  lienee  kumminkin  saanut  pääasialliset  alku- 
impulsinsa  Amerikasta.  1840-luvun  loppupuolella  kaksi  nuorta  amerikka- 
laista neitiä,  nimeltä  Fox,  kuuli  selittämättömiä  kolkutuksia,  joita  he 
rupesivat  luulemaan  erään  kuolleen  perheenjäsenen  vaikuttamiksi.  He  mie- 
huullisesti ryhtyivät  keskusteluun  hengen  kanssa,  sopivat  keskenään,  että  yksi 
kolkutus  merkitköön  jaa,  kaksi  kolkutusta  ei;  ja  heidän  henkipuhelunsa 
jatkui  hyvällä  menestyksellä.  Tuota  tapaa,  että  henget  kolkutuksilla  vas- 
taavat   tehtyihin    kysymyksiin,   on  tosin  todistettavasti  vanhastaan  käytetty; 
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nilDpä  kertoo  roomalaineD  historioltsia  Ammianus  Marcellinus,  joka  kirjoitti 
loppupuolella  4:ttä  vuosisataa  Kristuksen  jälkeen,  että  eräät  salaliittolaiset 
sillä  vuosisadalla,  keisari  Vaiensin  aikana,  melkein  samalla  tavalla  käyttivät 
maagillisia  pöytiä  saadakseen  vastauksia  tekemiinsä  kysymyksiin.  Mutta 
kumminkin  läksi  neideistä  Fox  merkillinen  herätys  spiritistisiin  kokeisiin. 
Samaan  aikaan  herätti  Amerikassa  myös  huomiota  pari  muutakin  henkilöä, 
jotka  käänsivät  yleisön  ajatuksia  samaan  suuntaan.  Esim.  Andrew  Jackson 
Davis,  jonka  elämäkertaa  eräs  suomalainen,  herra  Toppelius,  on  kertonut 
kirjasessa  «Är  en  kungsväg  tili  vetande  möjlig?»  (vrt.  Valvoja  1891,  s. 
384).  Pian  samallaiset  ja  myös  vähän  muodostetut  spiritistiset  kokeet  le- 
visivät valtaa vasti  Amerikassa.  Niiden  harjoittajat  sanovat  hämmästyksellä 
huomaavansa,  että  «henget»  täydellisesti  tuntevat  heidän  omat  sisimmät 
ajatuksensa. 

Maine  noista  kolkutuksista,  liikkuvista  pöydistä,  jotka  vastasivat  kysy- 
myksiin,  ynnä  muista  keinoista,  joilla  henkimaailma  ilmestyi  ihmisille,  kuu- 
lui Eurooppaan.  Koetettiin  niitä  jäljitellä.  Bremenissä  tehtiin  v:n  i85o:n 
paikoilla  semmoinen  koetus,  joka  onnistui  mainiosti.  Useat  henkilöt  aset- 
tuivat pöydän  ympärille  «kabbalistiseksi  piiriksi»,  s.  o.  siten,  että  kunkin 
pikkusormet  koskettelevat  vierekkäisten  henkilöiden  pikkusormia.  Odotet- 
tiin. Yht'äkkiä  naiset  kirkaisevat  kauhusta,  pöytä  tärisee  ja  rupee  liikku- 
maan. Osottaapa  pöytä  intelligensiä,  ymmärrystä,  se  liikkuu  sillä  tavalla, 
kuin  sille  käsketään  j.  n.  e.  Pannaan  tanssimaan  muitakin  huonekaluja, 
lopulta  ihmisiä,  kun  toiset  läsnäolijat  asettavat  kätensä  koehenkilön  vyö- 
täisten ympärille.  —  Harrastus  leviää  ympäri  Euroopan.  V.  1853  teh- 
dään esim.  eri  paikoissa  Ranskassa  kokeita,  joita  on  huolellisesti  kerrottu 
jälkimaailmalle  ja  todistettu  tosiksi. 

Kun  oli  kylläksi  ihmetelty  pöytäin  tansseja  ja  hieman  väsytty  niihin, 
niin  ruvettiin  panemaan  sitä  enemmän  huomiota  henkisanomain  varsinaiseen 
aatesisällykseen  ja  täydellisentämään  niitä  keinoja,  joiden  avulla  henget 
puhuivat  kuolevaisille.  Menestyksellä  koetettiin  panna  henkiä  suorastaan 
kirjoittamaan  sanottavansa  paperille.  Kiinnitettiin  lyijykynä  ensin  tuon  liik- 
kuvan keveän  pöydän  jalkaan,  sitten  korin  tai  hatun  sisään;  pian  tehtiin 
nimenomaan  tätä  tarkoitusta  varten  pienet  nurin  käännetyn  korin  tapaiset 
laitokset,  jotka  helposti  luisuivat  pitkin  niiden  alle  levitettyä  paperia.  Ko- 
keen tekijät  koskettavat,  kuten  tunnettu,  sormillansa  keveästi  koria,  joka 
sitten    rupeaa  liikkumaan  «itsestään».     Nyt  kykenivät  henget  paljoa  muka* 
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vammin  selittämään  ihmisille  kaikkea,  mitä  niiden  vaan  halutti  ilmoittaa. 
Pian  keksittiin  myös,  että  löytyy  erityisiä  meediumeja,  vätittäjiä:  henkilöjä, 
joiden  läsnäolo  ja  osanotto  kokeisiin  on  erittäin  suotava  taikka  välttämä- 
tön, jotta  henget  ollenkaan  rupeaisivat  puheisiin.  Kokeita  on  sitten  kehi- 
tetty hyvin  monenlaisiksi.  Niiden  eri  päälajeista  on  minun  edempänä  vielä 
vähän  puhuminen. 

Noista  ajoista  asti  on  spiritismi  hyvin  suuresti  levinnyt,  voittanut 
kymmeniä  ja  satoja  tuhansia  kannattajia.  Kumminkin  on  mahdoton  ilmoit- 
taa likimainkaan  heidän  todellista  lukumääräänsä,  erittäin  senkin  vuoksi, 
koska  tämän  nykyaikaisen  mystillisyyden  kannattajat  ovat  erinomaisen  ha- 
jaantuneet keskenänsä  riitaisiin  suuntiin,  ja  me  sen  vuoksi  helposti  tulisimme 
yhdistäneeksi  «spiritistein*  nimen  alle  henkilöitä,  jotka  eivät  edes  tärkeim- 
missä perusopeissaan  pidä  yhtä. 

Spiritistinen  kirjallisuus  on  kasvanut  hyvin  rikkaaksi.  Lukuisat  aika- 
kauskirjat ajavat  nimenomaan  spiritismin  asiata.  V.  1876  luetteli  franska- 
lainen  «Revue  spirite»  kaikista  maailman  osista  46  aikakauskirjaa,  jotka 
olivat  omistautuneet  tutkimaan  «medianimisia»  ilmiöitä.  Mutta  sen  jälkeen 
on  niiden  luku  vielä  kasvanut  vähintäin  kaksinkertaiseksi.  Sillä  kun  v.  1889 
Pariisissa  pidettiin  «kansainvälinen  spiritistinen  ja  spiritualistinen  kongressi», 
niin  siinä  oli  edustettuna  88  aikakauskirjaa.  Espanja  omistaa  tusinan  leh- 
tiä. Kuhassa  löytyi  silloin  4,  Mexikossa  4,  Brasiliassa  3,  Argen tinan  tasa- 
valloissa 5;  Italiassa  löytyy  vähinfäin  2,  Belgiassa  3,  Hollannissa  2,  Eng- 
lannissa 7,  Amerikan  Yhdysvalloissa  5,  Venäjällä  i.  Ruotsissa  i;  Ranskassa 
luetaan  14;  Saksassa  löytyy  3  suuremmassa  määrässä  huomattavaa,  niiden 
joukossa  «Sphinx»,  jota  toimittaa  kirjailija  C.  du  Prel.  Melkein  jokainen 
lehti  on  erityisen  yhdistyksen,  erityisen  laajemman  tahi  ahtaamman  spiri- 
tistein piirin  äänenkannattajana. 

Osanottajien  luku  mainitussa  kongressissa,  jonka  pöytäkirjat  ilmestyi- 
vät painosta  v.  1890,  ilmoitetaan  nousseen  4o,ooo:een!  Luonnollisesti 
hyvin  monet  heistä  eivät  olleet  uskovia  spiritistejä,  vaan  uteliaita.  Luul- 
lakseni on  tuohon  lukuun  laskettu  myös  henkilöitä,  jotka  eivät  olleet  per- 
soonallisesti läsnä.  Mutta  olihan  nähtävästi  kokouksessa  hyvin  lukuisasti 
myös  läsnä  olevia,  aktiivisia  osanottajia.  Nämä  tekivät  työtä  4:ssä  osas- 
tossa, joista  kukin  keskusteli  ja  tutki  erityistä  ryhmää  aineeseen  kuuluvia 
kysymyksiä. 
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Spiritistit  tietysti  riemuitsivat  ja  ylpcilivät  kongressin  loistavasta  me- 
nestyksestä. Siellä  pidetyissä  puheissa  oli  lempiaiheena  verrata  spiritismin 
entistä  asemaa,  kun  sitä  kaikilta  tahoilta  pilkattiin,  siihen  triumfiin,  jota 
tuo  pyhä  oppi  nyt  näytti  saavuttaneen.  Kumminkin  tässä  loistavassa  ku- 
vassa on  varjopuolia.  Sitä  hämmentää  erittäin  tuo  mainittu  seikka,  että 
asian  harrastajat  jakaantuvat  lukuisiin  puolueisiin,  jotka  ankarasti  vastustavat 
toisiansa  ja  olivat  ainoastaan  kongressin  ajaksi  tehneet  hetkiseksi  keskinäi- 
sen aselevon.  Mutta  eittämättä  kongressi  semmoisenaankin  voimallisesti 
osotti,  kuinka  laajat  sympatiat  spiritismi  on  saavuttanut.  Sellainen  menestys 
pakottaa  niitäkin,  jotka  ovat  asiata  halveksineet,  panemaan  siihen  enem- 
män huomiota. 

Tuo  rikas  spiritistinen  kirjallisuus  sisältää  hyvin  eriluonteista.  Sopii 
erottaa  kaksi  lajia  teoksia.  Toisella  puolella  on  niitä,  jotka  melkein  yksin- 
omaan hämärissä,  fantastisissa  teorioissa  selittävät  henkimaailmaa  ja  meidän 
suhdettamme  siihen,  ja  ainoastaan  aivan  lyhyeltä  kertovat  muutamia  har- 
voja väitettyjä  havaintoja,  «ilmestyksiä»,  joista  teoriat  saisivat  vahvistuk- 
sensa. Nämä  kirjat  eivät  voi  muuta  kuin  suuresti  ikävystyttää  tavallista, 
järkevää  lukijaa;  ne  lienevät  tavalliselle  ihmiselle  yleensä  melkein  mahdot- 
tomat lukea.  Toisen  ryhmän  muodostavat  ne  teokset,  jotka,  jos  kohta 
nekin  tuovat  esiin  kovin  paljon  teoriaa  ja  selittelevät  aivan  liiaksi  henki- 
maailman oloja,  kuitenkin  myös  sen  rinnalla  tarkasti  kertovat  lukuisam- 
pia vaarinotettuja,  ihmeellisiä  havaintoja,  spiritistisiä  kokeita  ja  ilmestyk- 
siä. Tämä  jälkimäinen  laji  spiritistisiä  teoksia  sisältää  paljon  psykoloo- 
gille  viehättävää. 

Ranskalaisen  spiritismin  peruskirjana  sopii  pitää  Allan  Kardec^m 
teosta  «Livre  des  esprits»,  —  «Spiritualistinen  filosofia,  Henkien  kirja, 
sisältävä  spiritistisen  opin  perusteet,  sielun  kuolemattomuudesta,  henkien 
olemuksesta  ja  niiden  suhteista  ihmbiin  ....  opetuksien  mukaan,  jotka 
ylhäisemmät  henget  ovat  antaneet  useiden  meediumein  kautta;  koonnut  ja 
järjestänyt  A.  K.»,  n  pain.  1864.  Allan  Kardec,  joka  eli  1803  —  69  ja 
jonka  yhteiskunnallinen  nimi  oli  Eivail^  liitti  yhteen  spiritistit  sillä,  että 
hän  toi  esiin  selvän  ja  tarkan  opin  henkien  oloista  toisessa  maailmassa, 
kertoi  heidän  tehtäviänsä,  kuvaili  heidän  «hierarkiaansa»,  s.  o.  heidän  henki- 
valtiotansa  ja  arvojärjestystänsä.  Muita  tärkeimpiä  ranskalaisen  spiritismin 
esityksiä  on  de  Mirvillcn  4-nidoksinen  teos  «Pneumatologie»,  4:3  pain. 
1863.     Edelleen    tahdon    viitata    Pierre  Janein    teokseen    «L'automatisme 
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psychologique»  (1889),  jossa  kriitillisen  tieteen  kannalta  tarkastetaan  näitä 
ilmiöitä  (ss.  376—419),  ja  saman  tekijän  kirjoitukseen  «Le  spiritisme  con- 
temporain»  aikakauskirjassa  Revue  pbilosophique  1892  Huhtikuun  nume- 
rossa, jossa  bän  tarkastaa  erittäin  spiritististä  kirjallisuutta  vv«  1882—92. 
—  Saksaksi  on  muiden  muassa  kuuluisa  filosoofi  Ed,  v*  Httrtmann  jul- 
kaissut kirjasen  spiritismistä  (ruotsiksi  «Spiritismen»  Tukholm.  1886),  josta 
m.  m.  löydetään  viittauksia  muiden  kirjailijain  tähän  alaan  kuuluviin  teok- 
siin, esim.  HeUenbachin,  Zöllnerin,  Crookesin. 


2.     Spiritistiset  tosiasiat;  niiden  yhtäläisyys  somnambulismin 
kanssa  ja    siihen    perustuvia    kriitillisiä 

selityskokeita. 

Osaksi  liikkeen  suuri  menestys,  osaksi  muut  esiintuodut  todisteet 
spiritististen  ilmiöiden  todellisesta  olemassaolosta  ovat  vaikuttaneet,  että 
myöskin  tiede  ja  tiedemiehet  ovat  ruvenneet  katselemaan  spiritismiä  toisilla 
silmillä  kuin  ennen.  £i  enää  pidetä  spiritistein  kertomuksia  paljaastaan  ja 
kokonaan  naurettavana  herkkäuskoisuutena  tahi  petoksena,  vaan  tunnuste- 
taan,  että  heidän  kertomissaan  ihmeissä  piilee  jotakin  tosiasiallista  perää, 
jotakin  ihmeellistä  niiden  pohjana  ja  aiheena.  Niin  liikkeen  ulkopuolella 
olevat  tiedemiehet  ovat  ruvenneet  kritiseeraamaan  esiintuotuja  vaarinottoja 
ja  koettaneet  niitä  selittää.  Sellainen  harrastus  tiedemiesten  joukossa  on^ 
huomattavissa  etenkin  Ranskassa,  myöskin  muutamissa  piireissä  Englannissa 
ja  Amerikassa.  Pierre  Janet  tuossa  kirjassaan  «L^automatisme  psychologi* 
que»  arvelee  tämän  käänteen  tiedemiesten  tavassa  käsitellä  spiritismiä 
käyneen  nähtäviin  vuoden  i882:n  paikoilla  tahi  sen  jälkeen. 

Hypnootiset  ilmiöt,  joihin  on  saatu  levitetyksi  niin  paljon  tieteellistä 
valoa  viimeisinä  vuosikymmeninä,  antavat  valaisua  myös  spiritistisille  ilmes- 
tyksille. Hypnootinen  uni,  epäsääntöinen  nukknmistila,  jossa  ihmisen  sielun- 
tmminnat  ovat  muuttuneet  omituisella  tavalla,  on,  kuten  tunnettu,  jo  hyvin 
usein  tutkittu  ilmiö.  Spiritistiset  meediumit  näkyvät  osottavan  monessa 
kohdin  aivan  samoja  omituisuuksia,  jotka  karakteriseeraavat  hypnootista  tilaa 
ja  varsinkin  sen  kehittyneimpiä  muotoja,  somnambulismia.  Sen  vuoksi  spi- 
ritistisiä  ilmiöitä  voipi  koettaa  selittää  hypnotismin  avulla. 
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Millaiset  ovat  nuo  spiritistiset  ilmiöt  ja  tosiasiat,  jotka  ovat  taivutta- 
neet kymmeniä  tuhansia  ihmisiä  siihen  uskoon?  Ne  ovat  monenlaatuiset; 
minun  pitää  luoda  niihin  vähäsen  tarkempi  silmäys. 

Ensiksikin  kerrotaan  joukko  ilmiöitä,  jotka  ovat  puhtaastaan  fyysilUsiä^ 
aineellista  laatua.  Henget  tahi  jotkut  nykyiselle  tieteelle  tuntemattomat 
voimat  näyttävät  vaikuttaneen  suorastaan  aineellisiin  kappaleisiin  yliluonnol- 
lisella tavalla.  Spiritistiset  pöydät  liikkuvat  joskus,  vaikkei  kukaan  niihin 
koskekaan;  toisinaan  silloin,  kun  läsnäolijat  pitävät  kätensä  vähäisen  matkan 
päässä  pöydän  pinnasta;  toisinaan  ne  myös  aivan  itseksensä,  vaikka  kaikki 
ihmiset  ovat  pitkän  matkan  päässä,  liikkuvat,  vieläpä  nousevat  sijoiltansa 
ja  lentävät  ilmassa.  Krihvelitaulu  ja  krihveli  asetetaan  paikkaan,  missä  ei 
kukaan  ihminen  niitä  koskettele,  ja  yht^äkkiä  läsnäoliat  kuulevat,  miten 
krihveli  rupee  kirjoittamaan  taululle  henkisanomata.  Väitetään,  että  eräiden 
esineiden  paino  voi  suuresti  vaihdella,  sen  mukaan  miten  meediumi  niitä 
«täyttää»  eli  niin  sanoakseni  sähköttää  omituisella  mediaalisella  voimallaan; 
että  muutamat  meediumit  ovat  kyenneet  maaten  pitkällänsä  nousemaan  ylös 
ilmaan,  kattoon  asti,  y.  m.  semm.  Senluontoisten  väitettyjen  tosiasiain  selittä- 
minen on  mielestäni  tunnustettava  mahdottomaksi,  ainakin  nykyänsä.  Tosin  on 
koetettu  niitä  «selittää»  olettamalla  omituisia,  tähän  saakka  tuntemattomia 
voimia,  esim.  niin  sanottua  «od>- voimaa,  jotka  lähtisivät  meediumeista  ja 
kykenisivät  välimatkankin  päästä  siirtämään  aineellisia  kappaleita  paikoiltaan, 
ja  joiden  luontoa  tavallisesti  on  ajateltu  samansukuiseksi  kuin  sähkö.  Mutta 
ylen  vaikeata  on  mielestäni  myöntää  tuota  todennäköiseksi  selitykseksi. 

Riennän  huomauttamaan,  että  tämänlaatuisia  ilmiöitä  on  harvassa. 
Uskovista  spiritisteistäkin  vähintäin  */,o  myöntänee,  kun  he  puhuvat  avo- 
mielisesti, että  ovat  ainoastaan  kuulleet  kerrottavan  niistä;  he  ovat  itse 
nähneet  sellaisia  ilmiöitä  vaan,  joissa  henkivaikutus  on  kulkenut  kokonansa 
joidenkin  ihmisten,  meediumein,  kautta,  heidän  sielunsa  ja  ruumiinsa  väli- 
tyksellä. Nämä  jälkimäiset  ja  tavallisemmat,  siebäUset  ilmiöt  voivat  saada 
ainakin  osaksi  sielutieteellisen  tahi  fysioloogisen  selityksen. 

Pöydätkin  liikkuvat  ja  antavat  vastauksiansa,  kolkutuksiansa  verratto* 
masti  useimmin  ainoastaan  silloin,  kun  muutamat  henkilöt  koskettavat  niitä 
käsillään.  Sitä  koria,  johon  vastauksia  kirjoittava  lyijykynä  on  kiinnitetty, 
koskettavat  myös  muutamat  henkilöt  Luonnollista  on  ajatella,  että  nuo 
ihmiset  kaiketi  liikuttavat  pöytiä  ja  koria,  jollei  tahallaan,  niin  tietä- 
mattansa. 
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Sittemmin  on  kehitetty  toista  hauskoja  kokeiden  lajeja,  joissa  tosin 
silminnähtävästi  on  vieläkin  avonaisempi  sija  tahallisille  petoksille,  mutta 
joilla  usein  on  saatu  niin  omituisia  vastauksia,  että  ne  kuitenkin  herättävät 
melkein  vielä  enemmän  huomiota  kuin  tähän  asti  mainitut  alkuperäisemmät 
menetystavat. 

Helsingissä  on  tehty  parina  viime  vuotena  muutamissa  piireissä  spiri- 
tistisiä  kokeita  siihen  tapaan,  että  pöydälle  on  kirjoitettu  koko  aapisto,  — 
läsnäolevien  näkyviin,  —  ja  keveä  lasi,  jonka  päällä  pari  henkilöä  pitää 
kätensä,  sujuu  «itsestään»,  a  ilman  niiden  henkilöiden  ollenkaan  ajattele- 
matta asiata»,  sinne  tänne  pöydän  pinnalla,  kosketellen  kirjaimia,  jotka 
yhdistettyinä  muodostavat  henkivastauksen.  Lasi  liikkuu  tavallisesti  jotenkin 
nopeasti  ja  löytää  varmasti  oikeat  kirjaimet.  Muutamissa  kokeissa  saatiin 
hämmästyttävän  onnistuneita  vastauksia.  Sigge  VVulOin  henki  otti,  kun  sat- 
tui olemaan  hyvällä  tuulella,  hyväntahtoisesti  sepitelläkseen  pieniä,  vallat- 
tomia värsyjä,  taikka  myös  toisinaan  surunsekaisia.  Saatiin  vastauksia,  jotka 
näyttivät  sopivan  hämmästyttävän  hyvin  yhteen  puhuteltujen  kuolleiden 
henkilöiden  luonteen  kanssa,  vaikka  vainaja  saattoi  olla  melkein  tuntematon 
meediumeille,  jotka  koskettelivat  lasia. 

Toisia  menetystapoja  käytetään  myös.  Muutamat  meediumit  kuuluvat 
liikuttavan  vaan  kättänsä  ja  osottavan  suorastaan  sormellaan,  erinomaisella 
nopeudella,  kirjaimia,  toisen  toisensa  perästä.  Siitä  muodostuu  vastaus, 
joka  ihmetyttää  heitä  itseään.  Mutta  etenkin  on  tavallista,  että  mcediumi 
suorastaao  kirjoittaa  paperille  «hengen  inspiratsionista» ;  meediumin  käsi 
kirjoittaa  hänen  tahtomattansa  ja  tietämättänsä. 

Nämä  menetystavat  näyttävät  tosin  avaavan  oven  selki  seljalleen  pe- 
toksille. Mutta  olkoon,  että  hyvin  monissa  tämäntapaisissa  onnistuneissa 
kokeissa  meediumeina  toimivat  henkilöt  ovat  kirjoittaneet  vastaukset  koko- 
naan tahi  puoleksi  tahallansa,  minun  nähdäkseni  on  kuitenkin  myös  todis- 
tettu löytyvän  lukuisia  tällaisia  tapauksia,  joissa  ei  ole  asiaan  vaikuttanut 
vähinkään  tahallinen  teeskentely  tahi  petos.  Usein  kirjoitus  on  outoa,  kum- 
mallista käsialaa.  Monesti  käsiala  kuvaavasti  karakteriseeraa  sen  henkilön 
luonnetta,  jonka  henki  sen  kautta  puhuu.  Muutamat  meediumit  kirjoittavat 
henkikirjoitusta  vasemmalla  kädellä,  ja  siitä  syntyy  peilikirjoitusta,  —  mer- 
killisen nopeasti  ja  helposti.  Löytyy  myös  niitä,  jotka  kirjoittavat  oikealla 
kädellä  peilikirjoitusta.  Usein  meediumit  puhuvat  vilkkaasti  aivan  toisista 
asioista  läsnäolevien  kanssa,    siiraikaa  kuin  heidän  kätensä  «itsestään»  kir- 
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joittaa.  Toisinaan  he  eivät  osaa  itse  lukea,  mitä  ovat  kirjoittaneet;  täytyy 
uudelleen  kysyä  hengeltä,  ja  vasta  kun  se  on  kirjoittanut  samat  sanat  uudel- 
leen, onnistuu  meediumin  ynnä  muiden  läsnäolijain  lukea  ne.  Kumminkin 
on  kirjoituksessa  järkeä,  vieläpä  se  toisinaan  osottaa  tietoa  asioista,  joita 
meediumi  ei  itse  muista  taikka  ei  luule  koskaan  tietäneensä. 

Mainittakoon,  että  samanlaatuista  automaatista  kirjoittamista  on  vaarin- 
otettu  mielipuolisissa. 

Onpa  vielä  lukuisia  eri  kokeiden  lajeja.  Kerrotaan  puhuvista  mee- 
diumeista,  jotka  ehdottomasti,  haltioissaan  lausuvat  sanoja,  joita  he  itse 
ihmettelevät;  toisista,  jotka  ehdottomilla  ruumiin  liikkeillä  vastaavat  kysy- 
myksiin; edelleen  sellaisista,  jotka,  niinkuin  neidit  Fox,  paljaalla  läsnäolol- 
laan saavat  aikaan  fyysillisiä  ilmiöitä,  kolkutuksia  pöytien  alla  tahi  seinissä 
j.  n.  c. 

Vielä  tapahtuu  spiritistisissä  seanscissa,  etupäässä  edistyneempien  spiritis- 
tein suljetuissa  piireissä,  niin  sanottuja  iransfiguratsiooneja  ja  materialisatsioo- 
neja^  s.  o.  henget  astuvat  näkyviin.  Erimuotoiset,  selvemmät  tahi  epä- 
selvemmät  haamut  astuvat  esiin,  tavallisesti  erään  verhon  takaa,  jonka 
takana  meediumikin  istuu,  usein  sidottuna  tuoliinsa,  jotta  hän  ei  voisi  liik- 
kua paikaltaan.  Väitetään  ilmestyksen  olevan  usein  kovin  toisennäköisen 
kuin  meediumi  on,  se  kantaa  pukimia,  jommoisia  meediumilla  ei  ole  pii- 
lossansa käytettävänään  j.  n.  e.;  myös  väitetään  esim.,  että  toisinaan  mee- 
diumin sydänalustan  kohdalta  nähdään  kohoavan  vähäisen  sumua  ja  se 
muodostuu  haamuksi.  Mutta  kuitenkin  spiritistitkin  myöntävät,  että  useim- 
missa ilmestyksissä  sittenkin  meediumi  itse  esiintyy  hcnkinäyn  sisuksena,  — 
niinkuin  onkin  todistettu  olleen  laita  monissa  spiritististcn  meediumein 
cpaljastubissa»,  joissa  on  tartuttu  kiinni  haamuun  ja  saatu  kiinni  mediumi. 
Meediumit  näyttävät  osottavan  tämmöisissä  tapauksissa  usein  aivan  ihme- 
teltävää taitoa  vapautua  siteistä,  —  jommoista  taitoa  myös  jotenkin  ylei- 
sesti huomataan  somnambuuleissa. 

Spiritistit  puolestansa  väittävät  näyn  kumminkin  olevan  yhtäaikaa  myös 
erään  hengen  esiinastumista.  Muutamat  spiritistit  tuovat  esiin  omituisia 
teorioja,  että  meediumi  ruumiinaan  «lainaa  materiaa*  hengen  muodostuessa 
näkyvään  aineelliseen  muotoon;  haamu  ei  ole  kumminkaan  yhtä  kuin  mee- 
diumin ruumis;  mutta  jos  väkivaltaiset  kädet  tarttuvat  kiinni  ilmestykseen, 
silloin  vasta  meediumi  muka  lentää  sisään  siihen,  koska  tapahtuma  muuten 
tuottaisi  mecdiumille  kuoleman.     Tämä  viimeinen  teoria  kuuluu  kieltämättä 
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kiinni  saadun  meediumin  onnettomasti  keksityltä  hätäpuolustukselta.  Paraat 
spiritistiset  auktoriteetit  kuolovat  yleensä  olevan  sitä  mieltä,  että  meediumi 
itse  piilee  haamussa  95:ssä  %  kaikista  henki-ilmestyksistä,  —  vaikka  jä- 
tämmekin  lukuun  ottamatta  kaikki  petolliset  jäljittelyt;  ainoastaan  noin  5:ssä 
%  ilmestys  on  «täydellisesti  irrallaan  meediumin  persoonasta».  Näin  ollen 
en  tahdo  koskea  tässä  laajemmalta  näihin  näkyviin  henki-ilmestyksiin,  vaan 
ryhdyn  tarkastamaan  tavallisempia  ilmiöitä,  etenkin  noita  kirjoitettuja  henki- 
sanomia.  — 

Kuinka  mediumin  liikkeet  saattavat,  esim.  hänen  kirjoittaessaan,  olla 
tajuttomat  ja  kuitenkin  osottaa  ajatuskykyä?  Onko  se  selitettävä  oletta- 
malla henkien  vaikutusta,  niinkuin  spiritistit  sen  selittävät?  Juuri  tämä 
meediumissa  piilevä  «toinen  ymmärrys»  on  ilmiö,  joka  suuresti  muistuttaa 
hypnotismia  ja  somnambulismia.  On  riittävästi  todistettu,  että  hypnotis- 
missä  tavataan  senlaatuisia  tiloja.  Hypnotiseeratut  ovat  säännöllisesti  hyp- 
notiseeraajan  antamien  «suggestioonein»,  luulettclujen  alaiset.  Heissä  silloin 
vaikuttaa  ikäänkuin  toinen  mielikuvitus,  toinen  ajatuskyky  ja  toinen  tahto, 
kuin  heidän  omansa.  He  tottelevat  ehdottomasti  hypnotiseeraajan  antamia 
käskyjä,  tietämättä  miksi;  he  luulevat  näkevänsä,  kuulevansa,  tunnustele- 
vansa,  maistavansa  esineitä,  joiden  olemassaoloa  hän  ainoastaan  heille  ker- 
too eli  luulottelee  j.  n.  e.  Heissä  näyttävät  vaikuttavan  ajatukset,  joista 
he  eivät  itse  tiedä  mitään.  Löytyypä  esimerkkejä,  että  on  olemassa  sa- 
massa ihmisessä,  samassa  somnambuulissa  kaksi  vaihtelevaa  minä-tajuntaa 
ja  muistia,  ikäänkuin  kaksi  eri  sielunelämää,  jotka  ovat  osaksi  tahi  koko- 
naan erotetut  toisistaan. 

Vakaumukseni  mukaan  useimmissa  spiritistisissä  ilmiöissä  oleellisin 
kohta  on  samallainen  omituinen  sielunelämän  «hajaannus».  Ihmisessä  muo- 
dostuu toinen  sarja  ajatuksia,  ulkopuolella  itsetiedollista  mielen  sisällystä. 
Ihminen  toimii,  ikäänkuin  hänessä  piilisi  sellainen  toinen  ymmärrys.  Tämä 
väite  tuntuu  kieltämättä  oudolta  ja  kummastuttavalta.  Jos  ihminen  tekee 
automaattisesti,  tahtomattansa  ja  tietämättänsä,  vähempiä  ruumiinliikkeitä, 
niin  se  ei  vielä  meitä  niin  kummastuta.  Niin  on  laita  esim.  tavallisessa  niin 
sanotussa  ajatustenlukemisessa,  joka  varmaan  ainakin  useimmin  tulee  toimeen 
ehdottomasti  syntyneiden  ja  vaistomaisesti  tulkittujen  ruumiinliikuntojen  vä- 
lityksellä; siten,  että  taluttaja  tietämättänsä  huomaamattomilla  kätensä  liik- 
keillä tekee  ajatustenlukijalle  mahdolliseksi  aavistaa,  mihin  etsittävä  esine  on 
piilotettu    tahi    mitä    toimintoja  häneltä  odotetaan.     Mutta  syystä  herättää 
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vielä  paljoa  suurempaa  ihmettelyä  se,  kun  meediumit  osottavat  monimut* 
kaisia,  todellisia  ajatustoimiotoja  noin  ulkopuolella  itsetajuntaa.  Tämä  mee- 
diumein  ihmeellioen  ominaisuus  on  siis  merkillisesti  yhtäläinen  hypnotisee- 
ratuissa  ja  somnambuuleissa  vaarinotettujen  ilmiöiden  kanssa. 

Monet  vaarinottajat  luulevat  huomaavansa  meediumeissa  heidän  toi- 
mittaessaan spiritistisiä  kokeita  vielä  muitakin  hypnoottisen  tilan  omituisuuk- 
sia. Esim.  Pierre  Janet  panee  tähän  seikkaan  paljon  painoa.  Hän  neuvoo 
sielutietcilijää  tutkimaan  varsinkin  vanhempien  spiritististen  aikakauskirjain 
tarkkoja  kertomuksia  seanscista,  spiritistisistä  istunnoista,  koska  niistä  löy- 
detään merkillisiä  vaarinottoja  patoloogisen  psykologian  alalta,  sairauden- 
omaisista  sieluntiloista.  Keskellä  noita  hartauden  tarkkuudella  tehtyjä  ker- 
tomuksia henkikeskustelusta,  ilmestyksistä,  rukouksista,  huomaa  hän  siellä 
täällä  kertomuksen  hysteerisestä  kriisistä,  joka  ilmaantui  meediumissa,  her- 
mokohtauksen,  lihaskontraktuurin,  tunnottomuuden  oireet  tahi  muun  ilmiön, 
joka  on  jollekin  hypnootisten  tilojen  muodolle  karakteristinen.  Hän  oli 
itse  jo  ennen  vaarinottanut  tuollaista  meediumeissa.  Ja  kun  hän  sittemmin 
näkee  kerrottavan  samoja  vaarinottoja  parinkymmenen  vuoden  vanhoissa 
spiritistisissä  aikakauskirjoissa,  jotka  itse  eivät  tahdo  kuulla  puhuttavankaan 
ilmiöiden  selittämisestä  sairaudenomaisista  mielentiloista,  niin  hän  katsoo  sen 
ratkaisevaksi  todistukseksi,  että  hän  ei  ole  pettynyt  eikä  kasvattanut  tarkas- 
tamiansa meediumcja  erityisellä  keinotekoisella  tavalla,  vaan  että  tämä 
omituisuus  tosiaan  on  yleinen-  meediumeissa.  Hän  mainitsee  erittäin  muu- 
taman spiritistisen  kirjailijan,  G.  Chaicneau^n,  yhden  Revue  spirite^n  toimit- 
tajista, jonka  kunnioittavimmalla  hartaudella  kirjoitetut  kertomukset  sean- 
seista  ovat  hänen  mielestänsä  niin  tarkat,  niin  eksaktiset,  että  niitä  voisi 
pitää  sairashuoneen  taudinkertomuksina  ja  että  voi  niitä  lukiessaan  tehdä 
lääkeopillista  diagnoosia  ja  tutkia,  mitkä  hermosairauden  tyypit  ovat  olleet 
olemassa  kussakin  meediumissa. 

Helppo  on  huomata,  että  spiritistein  omatkin  kertomukset  riittävästi 
todistavat  hyvin  monissa  meediumeissa  ilmaantuvan  sairaudenomaisia  hermo- 
kohtauksia  *).  Ja  tosiasia  on,  että  ahkera  toiminta  meediumina  usein  on 
saattanut  sellaisen  hermosairauden  yhä  kehittymään  ja  pahenemaan,  niin 
että  muutamat  meediumit  ovat  päättyneet  hulluinhuoneeseen. 


^)  Vrt.  esim.  Janet,  I/automatisme  psychologique  404 — 5. 
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Näihin  seikkoihin  perustuen  tiedemiehet  yleensä  koettavat  spiritistisiä 
ilmiöitä  selittää.  Meediumit  ovat  somnambulismin  tapaisessa  mielentilassa. 
Heissä  on  tajutonta  sielunelämää,  joka  toimii  heidän  tietämättänsä.  Janet 
tulee  pääasiassa  seuraaviin  johtopäätöksiin:  i)  meediumin  omituinen  tila 
on  analooginen,  vieläpä  erityiskohtiin  asti  identinen  sen  tilan  kanssa,  jota 
vaarinotamme  hermosairauksissa,  hysteriassa  ja  keinotekoisessa  somnambu- 
lismissa;  2)  kaikkia  näitä  ilmiöitä  hallitsevat  määrätyt  lait,  ja  niiden  syy 
on  ankaranlainen  sieluntoimintojen  häiriytyminen,  jota  hän  nimittää  «sie- 
lulliseksi hajaannukseksi»,  «ddsagrdgation  psychologique». 

Muutamat  tiedemiehet  luulevat,  että  erityinen  aivojen  tahi  hermoston 
osa,  toinen  kuin  sen  valvovaa  tajuntaa  kannattava  sääDnöllincn  keskus,  on 
pidettävä  tuon  itsetiedottoman,  somnambuulisen  ajatuskyyn  kannattajana. 
Niinpä  esim.  E.  v.  Hartmann  kirjasessaan  spiritismistä  puhuu  vähän  väliä 
siitä,  että  meediumeissa,  samaten  kuin  muissa  somnambuuleissa,  vaikuttavat 
heidän  «unikuvia  muodostavat  keskiaivonsa». 

Eri  tahoilta  on  tuotu  esiin  se  havainto,  että  hypnotismia  vastaan- 
ottavaiset ovat  sittemmin  vähitellen  kehittyneet  spiritistisiksi  meediumeiksi. 
Sen  jälkeen  kuin  Jaoet  oli  nimenomaan  pannut  painoa  tähän  asianhaaraan, 
kirjoittaa  spiritisti  Bourgery  (1891)  aikakauskirjaan  «Le  Moniteur  spirite» 
sanoneensa  sen  saman  jo  v.  1870  sekä  myös  silloin  jo  kertoneensa  mee- 
diumeissa havaittavan  muutamia  somnambulismin  oireita. 

On  kuitenkin  eroavaisuuttakin  meediumein  tilan  ja  somnambulismin 
välillä.  Eiväthän  meediumit  suinkaan  ole.  tavallisesti  näkyväisessä  somn- 
ambulismissa.  Ainoastaan  tobinaan  he  vaipuvat  ilmeiseen  somnambulis- 
miin,  esim.  kun  he  tahtomattansa  puhuvat,  taikka  tahtovat  vaikuttaa  fyysil- 
lisiä  ilmiöitä,  jotka  vaativat  suurempaa  hermovoimien  jännitystä.  Tavalli- 
sesti he  näyttävät  olevan  aivan  valveilla.  Mutta  koska  heidän  silloinenkin 
tapansa  toimia  edellä  esitetyn  mukaan  on  sukua  somnambulismille  ja  osot- 
taa  erityisiä  sen  tuntomerkkejä,  niin  on  katsottu  sitä  «maskeeratuksi»,  ver- 
hotuksi somnambulismiksi;  semmoista  «verhottua  somnambulismia»,  jossa 
asianomainen  näyttää  olevan  aivan  valveilla,  mutta  toimii  ikäänkuin  hän 
olisi  somnambuulisessa  unessa,  huomataan  muissakin  somnambuuleissa,  esim. 
heidän  toimittaessaan  niin  sanottuja  posthypnootisia  suggestiooneja.  —  Sa- 
malla meediumit  olisivat  «autosomnambuuleja»,  koska  he  itse  saattavat 
itsensä  tuohon  somnambuuliseen  tilaan. 
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Yleensä  jokainen  meediumi  käy  läpi  omituisen  kehityksen.  Kun  en- 
siksi keksitään  jossakussa  ihmisessä  taipumus  meediumilaisuuteen,  esim.  kyky 
kirjoittaa  tahtomattansa  ja  tietämättänsä  «henkikirjoitusta»,  niin  se  tavaili- 
sesti  kummastuttaa  häntä  itseänsä  yhtä  paljon  kuin  hänen  ympäristöänsä. 
Tarvitaan  harjaannusta,  ennenkum  hän  oppii  asettumaan  tahallisesti  siihen 
mielentilaan,  joka  on  edullisin  ilmiöiden  esiinastumiselle.  Harjaannuksen 
edistyessä  hänen  meediumikykynsä  enenee,  ilmiöt  käyvät  voimallisemmiksi 
ja  moninaisemmiksi.  Meediumi  saavuttaa  mainetta,  häntä  pyydetään  yhä  ti- 
heämmältä  näyttämään  kykyänsä.  Mutta  silloin  epäilemättä  jokainen  etevä 
meediumi  tulee  pahaan  kiusaukseen  joutua  suuremmassa  tahi  vähemmässä 
määrässä  teeskentelijäksi.  Jos  hänen  kykynsä  on  kylläksi  suuri,  niin  hän 
saa  kehotuksia  käymään  vieraissa  kaupungeissa  j.  n.  e.  Hänelle  tarjotaan 
palkkioita.  Hän  viehättyy  jättämään  entisen  elämäntoimensa  ja  rupeemaan 
ammattimeediumiksi.  Mutta  meediumitoimi  on  varsin  väsyttävä  ja  her- 
mostuttava. Hänen  ruumiilliset  voimansa  heikkoncvat,  ja  usein  silloin  me- 
diaalinen  voima  myös  heikkonee.  Mutta  ammattimeediumille  maksetaan 
palkkio  jokaisesta  näytännöstä;  hänen  on  tuskallinen  ottaa  palkkiota  onnis- 
tumattomasta  näytännöstä,  ja  paitsi  sitä  jokainen  semmoinen  suuresti  va- 
hingoittaa hänen  mainettaan.  Kumminkin  hän  tarvitsee  palkkaa  elääkseen. 
Silloin  on  kiusaus  suuri  ruveta  auttelemaan  «henkiä»,  teeskentelemään  niitä 
odotettuja  ilmiöitä,  jotka  eivät  ota  tullakseen  itsestään.  Aivan  inhimillistä 
on,  jos  hyvin  harva  ammattimeediumi  omistaa  sitä  luonteen  lujuutta,  että 
hän  jaksaisi  täydellisesti  vastustaa  tuota  kiusausta.  Sen  vuoksi  ei  ole  aivan 
suuresti  kummeksittava,  että  lukuisat  meediumit  ovat  joutuneet  kiinni  pe- 
toksesta. On  myöskin  tapahtunut,  että  entinen  meediumi  on  huomannut 
edullisimmaksi  ruveta  tavalliseksi  silmänkääntäjäksi,  «antispiritistiksi»,  hu- 
vittamaan yleisöä  silmänkääntäjätempuilla  ja  hypnotismilla,  vieläpä  kieltä- 
nyt omaa  entistä  meediumilaisuuttaan. 

Luultava  on,  että  useimmat  meediumit,  jotka  kerran  ovatkin  tulleet 
«paljastetuiksi»,  kuitenkin  ovat  todellisia  meediumeja,  että  he  usein  myös- 
kin teeskentelemättä,  tahtomattansa  ja  tietämättänsä  ovat  toimittaneet  «hen- 
kien» roolin.  Kaikkein  enimmin  huomiota  herättäneet  paljastukset  ovat 
muuten  tuollaisia  tapauksia,  jolloin  henki  on  näkyvästi  esiint3myt,  on  isketty 
siihen  kiinni  ja  saatu  kiinni  meediumi.  Mutta  näissä  tapauksissa  on  varsin 
mahdollista,  ettei  mikään  tahallinen  petos  ole  tapahtunut.  Jos  esiintyjä  on 
todellinen  meediumi,  niin  hän  on  luultavasti  tahtomattansa  ja  tietämättänsä, 
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somnambaulisessa  unessa,  ottanut  toimittaakseen  hengen  roolin.  Semmoiset 
paljastukset  ovat  muuten  suorastaan  vaaralliset  meediumin  terveydelle,  ja 
niissä  on  sen  vuoksi  meneteltävä  suurimmalla  varovaisuudella;  sillä  on  aina 
varsin  vaarallista  äkkinäisesti  herättää  ihmistä  hänen  somnambuulisesta 
unestaan,  ja  tietysti  varsinkin  jos  herättämisen  jälkeen  seuraa  se  pilkka  ja 
häväistys,  joka  lankee  paljastetun  meediumin  päälle.  Meediumia  on  koh* 
deltava  niin  varovasti  kuin  somnambuulia,  kuin  hermosairasta. 

Niiden,  jotka  tahtovat  tieteellisesti  tutkia  spiritismiä  ja  ovat  tilaisuu- 
dessa käyttää  jotakin  meediumia  yksityis-seanseissa,  pitää  kaikin  mokomin 
ensiksi  tehdä  itselleen  selväksi,  kuinka  epävarma  kunkin  yritetyn  seansin 
onnistuminen  on.  Ja  heidän  pitää  tehdä  meediumillekin  selväksi,  että  he 
täysin  käsittävät  tuon  epävarmuuden  eivätkä  suinkaan  tule  kiukustumaan 
tahi  asiata  pilkkaamaan,  joskin  useat  ensimäis^  istunnot  jäisivät  aivan  on- 
nistumatta. Ainoastaan  niin  menettelemällä  saattavat  he  vapauttaa  mee- 
diumia tuosta  teeskentelyn  kiusauksesta  ja  siten  saavuttaa  tutkimuksillaan 
luotettavia  tuloksia.  (J^tk.) 

Arvi  Grotenfelt. 


-®- 


Kaksi  unkarilaista  kielentutkijaa. 

Viime  talvena  ja  kevännä  saapui  Unkarista  kaksi  surusanomaa,  jotka 
olivat  omansa  herättämään  osanottoa  meäläkin.  Marraskuun  30  päivänä 
viime  vuonna  vaipui  ikuiseen  lepoon  suomalais-ugrilaisen  kielentutkimuksen 
uudesti-elvyttäjä  Unkarissa,  Paavali  Hunfalvy;  vain  muutamia  kuukausia  myö- 
hemmin, 15  p.  huhtik.  tänä  vuonna,  häntä  seurasi  hänen  työnsä  lähin 
jatkaja  Jooseppi  Budenz.  Koska  näiden  miesten  tieteellinen  toiminta  on 
suuresti  vaikuttanut  suomalais-ugrilaiseen  tutkimukseen  ja  osittain  meidänkin 
tieteesen,  toivomme  lyhyen  katsauksen  heidän  työhönsä  saattavan  suoma- 
laista yleisöä  huvittaa. 


I.    Paavali  Hunfalvy. 

Paavali    Hunfalvy  oli  synt3myt  Unkarin  alueeUa,  mutta  ei  kuitenkaan 
ollut  syntyjään  magyari.     Hänen  yksinkertaiset  talonpoikaiset  vanhempansa 
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olivat  Siebenbiirgenin  «saksilaisia»,  lähteneet  siitä  saksalaisesta  väestöstä, 
jonka  Unkarin  kuninkaat  i2:nnella  ja  i3:nnella  vuosisadalla  tuottivat  Sie- 
benbUrgenin  alueelle  sitä  viljelemään  ja  hedelmälliseksi  tekemään.  Hänen 
sukunsa  oli  kotoisin  Hunsdorfln  kylästä,  joka  on  lähellä  Räsmarkin  eli 
K^smärkin  kaupunkia,  ja  tämän  kylän  nimestä  oli  otettu  perheen  alkuperäi- 
nen sukunimi  Hunsdorfer;  se  paikka,  jossa  hän  12  p«  maalisk.  18 10  syn- 
tyi, oli  nimeltään  Gross-Schlagendorf,  unkariksi  Nagy-Szalök,  Zipsin  (Sze- 
pesin)  komitaatissa. 

Ensi  opetuksensa  Hunfalvy  sai  paikkakunnan  luterilaisessa  alkeiskou- 
lussa. Kun  hän  täällä  kyvyllään  ja  uutteruudellaan  herätti  huomiota, 
panivat  hänen  vanhempansa  hänet  korkeampaan  kouluun  Käsmaridn 
kaupunkiin.  Käsmarkissa  oli  siihen  aikaan  luterilainen  konfessionaali- 
nen  «lyceum»,  johon  ei  kuulunut  ainoastaan  saksankielisiä  kymnaasi- 
luokkia,  vaan  myöskin  korkeampia  yliopistontapaisia  oppijaksoja,  joissa 
luennot  pidettiin  latinaksi  ja  saksaksi.  Tämä  «lyceum»  oli  hyvässä  mai- 
neessa, ja  erittäinkin  sen  jälkeen  kuin  «lyceumiin»  v.  1S05  tuli  lainopilli- 
nen oppikurssi,  kokoontui  sinne  paljo  oppilaita,  eikä  yksin  Unkarista,  vaan 
vielä  maan  rajain  ulkopuoleltakin.  Täällä  Hunfalvy  suoritti  neljä  alempaa 
kymnaasin  luokkaa,  mutta  muutti  sen  jälkeen  pariksi  vuodeksi  Miskolczin 
luterilaiseen  kymnaasiin  tutustuaksensa  unkarin  kieleen,  joka  hänelle  oli  ai- 
van outo  ja  jonka  oppimiseen  Käsmarkissa  ei  siihen  aikaan  ollut  mitään 
tilaisuutta.  Palattuansa  v.  1829  Käsmarkiin  hän  siellä  suoritti  filosoofisen 
oppijakson  sekä  harjoitti  lain-  ja  jumaluusopin  opinnoita. 

Tähän  aikaan  hänessä  alkoi  herätä  yhteisyydentunne  unkarilaisen  kan- 
san kanssa,  tunne,  joka  tähän  asti  oli  ollut  hänelle  aivan  vieras.  «Suo- 
raan tunnustan  että  me  sangen  kaukaa  katselimme  unkarilaista  ja  semmoi- 
sessa valossa,  joka  ei  meissä  synnyttänyt  myötätuntoisuutta.  Unkarilai- 
suus oli  meille  outo  .  .  .  Sitä  vastoin  oli  saksalainen  kirjallisuus  lupauk- 
sen maa,  jonne  toivomme,  mielemme  paloi»,  kirjoittaa  hän  itse.  Sz^che* 
nyi'n  herätyshuuto,  joka  tähän  aikaan  alkoi  kuulua,  vaikutti  omituista  vasta- 
kaikua nuoressa  saksilaisessa,  ja  hän  ryhtyi  innolla  ensinnä  opiskelemaan 
ja  pian  omaksensa  omistamaan  unkarilaista  kirjallisuutta  ja  unkarilaista  hen- 
keä. Hän  alkoi  samassa  haluta  päästä  jatkamaan  lainopillisia  opintojaan 
maan  pääkaupunkiin  Budapestiin. 

Silloin  tarjoutui  Hunfalvylle  parooni  Podmaniczkyn  perheessä  kasvat- 
tajanpaikka,  jonka  hän  mielihyvällä  otti  vastaan.    Se  aika,  jonka  Hunfalvy 
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asui  tässä  hienosti  sivistyneessä  perheessä,  osittain  Budapestissä,  osittain 
maalla  pääkaupungin  lähellä,  osittain  Dresdenissä,  vaikutti  suuressa  mää- 
rässä hänen  kehitykseensä.  Tähän  aikaan  hän  ensi  kerran  esiintyi  kirjaili- 
jana alkaen  «Athenaeam»  nimiseen  unkarilaiseen  aikakauskirjaan  kirjoittaa 
«Dresdenin  kirjeitä»,  joissa  hän  käsitteli  nseita  kirjallisia,  valtiollisia  ja 
yhteiskunnallisia  aineita. 

Oltuansa  yhdeksän  vuotta  kasvattajana  Podmaniczkyn  perheessä  hän 
sai  v.  1842  kutsumuksen  Käsmarkin  «lyceumiin»  oikeustieteen  professoriksi. 
Hänen  professoritoimestansa  on  erittäin  mainittava  että  hän  julkaisi  lainopin 
ja  kansallistalouden  alalle  kuuluvia  käsi-  ja  oppikirjoja  unkarin  kielellä  sekä 
alkoi  pitää  luentoja  unkariksi,  kun  sitä  vastoin  niitä  aikaisemmin  oli  useim- 
missa lainopillisissa  opistoissa,  ja  myöskin  Käsmarkissa,  pidetty  latinaksi. 

Näytti  siis  siltä  kuin  Hunfalvy  olisi  saapunut  elämänsä  tyyneen  sata- 
maan, täydessä  rauhassa  jäänyt  antamaan  nuorukaisille  opetusta  oikeustieteen 
alkeissa.  Mutta  niin  ei  ollut  käypä.  Tuli  vuosi  1848,  joka  tempasi  myös- 
kin Hunfalvyn  valtiolliseen  elämään,  kotitienoonsa  vaalipiirin  edustajaksi. 
Valtiopäivillä  hän  oli  hartaimpia,  mutta  samalla  hiljaisimpia  cdusmiehiä. 
Hän  oli  n.  s.  rauhanpuolueen  miehiä,  joka  halusi  saada  aikaan  sovintoa 
hallitsijasuvun  kanssa. 

Meidän  tehtäväämme  ei  kuulu  niiden  tapausten  kertominen,  jotka 
seurasivat  Unkarin  kansa,  joka  ryhtjri  aseihin  puolustaaksensa  vapauttansa, 
sorrettiin  veriinsä,  se  menetti  valtiollisen  asemansa,  sen  kansallinen  olemus 
kävi  vaaranalaiseksi. 

Mutta  juuri  nämät  onnettomat  tapaukset  vaikuttivat  uudistuksen  usealla 
Unkarin  henkisen  elämän  alalla.  Kun  kansallisuuden  aate  suljettiin  pois 
käytännöllisiltä  aloilta,  niin  sen  suojapaikaksi  jäi  henkisen  työn  rauhoi- 
tettu ala.  Kun  kansallista  kieltä  väkipakolla  tahdottiin  työntää  pois,  niin 
entistä  syvemmin  tunnettiin  että  «kielessään  elää  kansa»,  ja  samalla  he- 
räsi uudestaan  harrastus  oman  kansan  kielen  tutkimusta  kohtaan,  joka  puo- 
len vuosisataa,  Rdvain  jälkeen,  oli  kokonaan  maannut  kesantona. 

Kän  tämä  kriitillinen  aika  oli  ohitse  mennyt,  oli  Hunfalvyn  elämän- 
työ kääntynyt  kokonaan  uudelle  uralle.  Tästä  muutoksesta  kertoo  hän  itse: 

1849  vuoden  katastroofi  —  niin  nfiytti  —  oli  sammuttanut  pSivän valon  Unka- 
rin taivaalta.  Henget  vaipuivat  epätoivoon.  MinSkin  valmistauduin  pitkään  vankeu- 
teen ja  kenties  vieläkin  kovempaan  iskuun,  mutta  ennenkuin  minut  suljettaisiin  pois 
maailmasta,    halusin    tietää    miten    oli  suomalais-unkarilaisen  sukulaisuuden  laita.  jo»ta 
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tosin  olin  kuullut,  mutta  jota  en  ollut,  toisissa  piireissä  eläen  ja  työskennellen,  paljoa 
ajatellut.  YstävSni  Frans  Toidy  toi  minulle  yliopbton  kirjastosta  aittaan  siihen  aikaan 
Pestissä  liiyfyvän  suomalaisen  kirjan,  Strahlmannin  kieliopin.  Ennen  pitkää  joutui  käsiini 
Renvallin  oiva  sanakirja  ja  muita  apuneuvoja.  Uusi  maailma  avautui  eteeni,  joka  ko- 
konaan unohdutti  surullisen  nykyajan.* 

Tulevaisuutta  epäilemättä  Hunfalvy  astui  rohkein  mielin  kansansa 
eteen.  V.  1850  hän  alotti  «Uj  Magyar  Miizeum»  nimisen  aikakauskirjan  in- 
nosta ja  toivosta  hehkuvalla  kirjoituksella  «Igaz  aranybuUa»  (Todellinen 
kultabuUa),  jossa  hän  kansallben  työn  ohjelmaksi  pani  sivistyksen  levittä- 
misen, aineellisen  vaurastuksen  kohottamisen,  kansan  kielen  kehittämisen  ja 
tieteiden  viljelemisen. 

Kahden  vuoden  aikana  oli  Unkarin  akatemia  pitämättä  istunnoita.  V. 
1850  istunnot  taas  alkoivat,  ja  v.  1851  tammik.  18  p:nä  piti  Hunfalvy 
akatemiassa  ensimäisen  kielitieteellisen  esitelmänsä,  jommoisia  sitten  jatkui 
useampien  vuosien  kuluessa  katkeamattomana  jaksona.  Viitaten  tässä  ensi- 
maisessa  esitelmässään  suomalaiseen  sananlaskuun 

Jumalall'  on  ounen  ohjat, 
Luojalla  lykyn  avaimet, 
Ei  katehen  kainalossa, 
Pahan  suovan  sormen  päässä,  *) 

hän  tahtoi  lausua  luottavansa  kansansa  tulevaisuuteen;  nykyhetken  tärkeim- 
pien kansallisien  tehtävien  joukkoon  kuuluvaksi  hän  katsoi  juuri  kansan 
oman  kielen  tutkimisen.    Muutamia  lauseita  tästä  esitelmästä  mainittakoon: 

„Tällä  alalla  meidän  (unkarilaisten)  tulee  ottaa  johto  kSsiimme Tämä 

on  yksi  tilaisuus  tehdä  itsemme  tarpeelliseksi  eurooppalaiselle  tieteelle:  älkäämme  vii- 
vytelkö tarttumasta  tilaisuuteen!  .  .  .  MeidSn  unkarilainen  äidinkielemme  ja  suomen- 
kieli ovat  aineita,  jotka  uraali  altailaisten  kielten  tutkimuksessa  ensi  sijassa  kääntävät 
huomiotamme  puoleensa.  .  .  .  Paitsi  suomenkieltä  on  meidän  otettava  myös  turkin 
kieli  avuksi,  sillä  samalla  kuin  meidSn  kielemme  kuuluu  suomalaisiii)  kieliin,  koskettaa 
se  toiselta  puolelta  turkkilais-tatarilaiHa  kieliä*  ja  tämän  mukaan  esiintyy  unkarin  kieli 


^)  Tämä  suomalainen  sananlasku,  joka  on  ensimäisenä  Strahlmannin  kieliopissa 
tavattavien  sananlaskujen  joukossa  ja  joka  Hunfalvyn  mielestä  näinä  onnettomina  ai- 
koina tuntui  lohduttavalta,  kävi  hänen  varsinaiseksi  mielilauseekseen.  Useassa  kirjoi- 
tuksessaan hän  sitä  on  siteerannut,  viimeksi  vastauksessaan  erääsen  viime  vuonna 
täältä  hänelle  lähetettyyn  adressiin.  Itsekktn  olen  kuullut  vanhuksen  useampia  kertoja 
tätä  sananlaskua  lausuvan. 


Kaksi  unkarilaisia  kielentutkijaa  f.  41Q 


välijäsenenä   suomalaisten   ja   turkkilab-tatarilaisten    kielten   välillä. Meidän 

täytyy  tulla  siihen  vakaumukseen,  ett*ei  kukaan  saata  olla  unkarilainen  kielimieS|  joka 
ei  ole  perehtynyt  sukukieliin.'' 

Näitä  lauseita,  joissa  Unkarin  suonoalais-ugrilaisen  tutkimuksen  uudesti- 
elvyttämisen  syntysanat  lausuttiin,  ei  kuitenkaan  kaikkialla  otettu  suostumuk- 
sella vastaan.  Niin  innokas  kuin  Hunfalvy,  joka  v.  185 1  sai  vakinaisen  paikan 
Unkarin  Tiedeakatemian  kirjastonhoitajana,  olikin  mielipiteitänsä  ajamaan, 
eivät  kaikki  olleet  suinkaan  niihin  yhtä  ihastuneet.  Hunfalvyn  pää- 
vastustajaksi nousi  benediktiinimunkki,  etevä  unkarilainen  runoilija  Gregor 
Czuczor^    tunnettu    suuresta   unkarilaisesta  sanakirjasta,  jonka  toimittamisen 

« 

Unkarin  tiedeakatemia  oli  uskonut  hänelle  ja  y.  Fogarasi\\e.  Czuczor  lau- 
sui Hunfalvya  vastaan,  että  unkarin  kieli  saatetaan  selittää  oman  itsensä 
kautta,  samoin  kuin  timanttia  hiotaan  sen  omassa  pölyssä,  ja  että  jos  vie- 
ras kieli,  esim.  suomi,  saattaa  jotakin  selitystä  unkarin  kielelle  antaa,  niin 
ei  se  kuitenkaan  voi  selittää  enemmän  kuin  latina,  kreikka,  sanskriti  tai 
mikä  muu  kieli  hyvänsä. 

Näiden  eri  mielipiteiden  välillä  käytiin  taistelua  esitelmissä,  jotka  pi- 
dettiin akatemiassa  ja  jotka  sitten  Umestyivät  painettuina  akatemian  «^rte- 
sltö»  nimisessä  aikakauskirjassa.  Täten  heräsi  näihin  asioihin  harrastusta 
jonkun  verran  laveammassakin  piirissä,  ja  asianharrastajat  alkoivat  jakautua 
kahteen  leiriin:  «finnistoihin»  ja  «anti-finnistoihin.»  Aikakauskirjoissa  «^Irte- 
sitö»  ja  «Uj  Mag}*ar  Muzeum»  Hunfalvy  näinä  aikoina  julkaisi  suomalais- 
unkarilaisia  (1853)  ja  turkkilais-unkarilais* suomalaisia  sanavertauksia  (1855), 
lausuen  ajatuksenaan  että  «unkarin  kieli  on  suomalais-ugrilaisten  kielten  ja 
turkkilaisten  kielten  välillä.» 

Pian  Hunfalvy  huomasi  asiansa  ajamista  varten  oman  vakinaisen  aika- 
kauskirjan tarpeelliseksi.  V:sta  1856  alkoi  ilmestyä  Hunfalvyn  toimittamana 
aikakauskirja  ^^Magyar  Nyelviszet^  («Unkarilaista  kielitiedettä»),  jossa  ta- 
vataan Hunfalvyn  nimen  rinnalla  muitakin  n.  k.  Mansuet  Riedl,  Aleksanteri 
Imre,  G^za  Kuun,  Aleksanteri  Torkos,  Frans  Ribänyi,  ja  vihdoin  Jooseppi 
Budenz  v:sta  1859  alkaen.  Hunfalvyn  omista  tässä  aikakauskirjassa  jul- 
kaistuista kirjoituksista  mainittakoon  erittäin  ne,  joissa  hän  vertaa  unkarin 
objektiivista  konjugatsioonia  mordvan  ja  samojeedin  samankaltaiseen  taivu- 
tustapaan, sekä  hänen  tutkimuksensa  vanhemmassa  unkarinkielessä  tavatta- 
vasta temporien  käytännössä,  jonka  hän  ensimäisenä  keksi  ja  jota  hän  tah- 
toi saada  uudestaan  eloon  nykyisessä,  kirjakielessä. 
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Näihin  aikoihin  joutui  Hunfalvyn  huoleksi  unkarilaisen  matkustajan 
Regufyn^)  kokoelmien  julkaisemiseen.  Reguly  oli  matkoiltaan  palannut 
sairaana  ja  kykenemättömänä  suorittamaan  laajoja  kokoelmiaan.  Hän  oli 
kuitenkin  siksi  voimissaan,  että  hän  saattoi  yhdessä  Hunfalvyn  kanssa  lu- 
kea läpi  vogulilaisia  kielennäytteitään,  joita  heidän  oli  tarkoitus  yhdessä 
saattaa  julkisuuteen.  Mutta  Reguly  kuoli  jo  kesällä  1858,  joten  koko  työ 
joutui  Hunfalvyn  huoleksi.  Seuraavana  vuonna,  jolloin  Hunfalvy  tuli  uu- 
destajärjestetyn  Unkarin  tiedeakatemian  varsinaiseksi  jäseneksi,  hän  piti 
tuloesitelmänsä  eräästä  vogulilaisesta  luomistarusta,  jonka  hän  julkaisi  joh- 
datuksen, käännöksen  ja  sanakirjan  kanssa  (i^Egy  vogul  monda^^).  Ne  Re- 
gulyn  vogulilaiset  sadut  ja  laulut,  jotka  Hunfalvy  osasi  selittää,  hän  jul- 
kaisi v.  1864  „  Vogul föiä is  nif'^  («Vogulien  maa  ja  kansa»)  nimisessä  teok- 
sessa, jossa  paitsi  vogulilaisia  tekstejä  käännöksineen  on  hauska  historiikki 
edellisistä  vogulin  kieltä  koskevista  tutkimuksista  sekä  paljon  etnograafisia 
tietoja.  Regulyn  muiden  kokoelmain  suorittamisen  Hunfalvy  pian  saattoi 
luovuttaa  nuoremmalle  työkumppanillensa  Budenzille. 

«Magyar  Nyelv^zet»  aikakauskirjan  sijaan  oli  sillä  välin  tullut  uusi, 
•Nyelviudomänyi  KözlenUnyek^  («Kielitieteellisiä  ilmoituksia»),  jonka  neljä- 
toista ensimäistä  nidosta  (1863 — 1878)  ovat  Hunfalvyn  toimittamat.  Tämä 
aikakauskirja,  joka  on  suomalais-ugrilaiselle  tutkijalle  mitä  tärkein  lähde- 
kirja, oli  alussa  aiottu  yleiseksi  kielitieteelliseksi  orgaaniksi,  jos  kohta  suo- 
malais-ugrilaiset  ja  «uraali-altailaiset»  aineet  pian  saivat  ehdottoman  voiton. 
Hunfalvyn  tässä  aikakauskirjassa  julkaisemista  kirjoituksista  mainittakoon 
„^  kondai  vogul  nyelv*'^  (Rondavogulin  kieli»),  1872,  ja  ^yAz  iszaki  oszijäk 
nytlv^^  («Pohjois-ostjakin  kieli»),  1875,  jotka  kumpainenkin  täyttävät  koko- 
naisen nidoksen  «Nyelvtudomänyi  Közlem^nyek»iä  ja  sisältävät  kieliopin  ja 
sanakirjan  pääasiassa  evankeHuminkäännösten  perustuksella. 

Näiden  teosten  ilmestymisen  jälkeen  Hunfalvy  melkein  kokonaan 
luovutti  kielitieteen  alan  nuoremmille  työntekijöille.  Hänen  oman  kan- 
sansa, sen  sukulais-  ja  naapurikansojen  historia,  joka  aina  oli  häntä  suu- 
ressa määrin  viehättänyt,  tuli  tästälähin  hänen  milt'ei  yksinomaisen  harras- 
tuksensa esineeksi. 


^)  Anton  Reguly  (synt.  1819)  lähti  v.  1839  matkalle  pohjoismaihin  ja  oli  jon- 
kun aikaa  myöskin  Suomessa.  Vv.  1843 — 45  hän  matkusteli  vogulien  ja  ostjakkien 
alueella.  Sen  jälkeen  hän  paluumatkalla  oleskeli  Volgan  tienoilla,  jossa  harjoitti  tut- 
kimuksia mordvalaisten,  tsheremissien  ja  tshuvasshien  luona. 
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V.  1876  \Sm'&s^:fi^^^x[Ä2lXrfCi  ^Magyar orszäg eihnogr^^ 
raavana  vaonna  ilmestyi  myöskin  saksaksi  nimellä  «iEthnographie  von  Ungarni^, 
Tämä   teos   käsittelee  kaikkia  niitä  monilukuisia  kansoja,  jotka  elävät  «Py- 
hän  Tapanin    kruunun   maissa».     Se,   joka  Hunfalvyn  etnografiasta  tahtoo 
etsiä    antropoloogista    esitystä    Unkarin    kansojen   ruumiinrakennuksesta  tai 

kuvausta  kansojen  elämäntavoista,  pettyy  kuitenkin  suuresti.  Hän  sanoo  itse: 
„Miniin  kansa^Asiiitem  mukaan  antropoloogisilJa  tai  pikemmin  tsooloogisilla  ku' 
vauksilla  on  sangen  pieni  arvo.  £i  kallon  muoto,  ei  hiusten  kasvu  tai  ihon  väri  tee 
ihmistä  tai  kansaa,  vaan  ainoastaan  sen  kieli  ja  sosiaalinen  olemus.  Minun  etnogra- 
fiassani on  siis  sen  muodon  esitys,  jossa  luonto  ihmisen  näyttää,  saanut  ainoastaan  ah- 
taan alan;  sitä  enemmän  huomiota  olen  pannut  ihmisen  esiintymiseen  historiassa,  s.  o. 
hänen  esittämiseensä  hänen  oman  itsensä  kautta**. 

Hunfalvyn  etnografia  esittää  pääasiassa  Unkarissa  asuneiden  ja  asu- 
vien kansojen  historian  sekä  ennen  että  jälkeen  imkarilaisten  maahantuloa. 
Luonnollista  on  että  ensi  sijassa  on  tutkimuksen  esineenä  juuri  unkarilais- 
ten historia,  jota  ainetta  hän  myöhemmin  on  käsitellyt  kokonaisessa  teok- 
sessa *Die  Ungarn  oder  Magyar en^  (1881,  ilmestynyt  kokoelmassa  «Die 
Volker  Oesterreich-Ungarns»).  Toinen  kansa,  jonka  historiata  Hunfalvy  oli 
etnografiaansa  varten  tarkoin  tutkinut,  oli  rumeenit.  Liittyen  sutureksi  osaksi 
siihen  käsitykseen  rumeenien  alkuperästä,  jota  varhain  kuollut  Grazin  pro- 
fessori Robert  Roesler  oli  perustellut,  Hunfalvy  ankaran  kritiikin  valossa 
tarkastelee  niitä  satuja  rumeenien  muinaisroomalaisesta  syntyperästä,  joita 
kansallinen  turhamielisyys  oli  runoillut. 

Rumeenien  historia  tuli  tämän  jälkeen  Hunfalvyn  varsinaiseksi  mieli- 
aineeksi,  ja  viime  aikoina  on  Hunfalvy  ollut  ensimäisiä  auktoriteetteja^tällä 
alalla.  Tätä  ainetta  hän  vuosien  kuluessa  tutki,  tuon  tuostakin  taistellen 
rumeenilaisten  historiantutkimusta  vastaan^)  sekä  toimittamissansa  aikakaus- 


O  Hänen  tähän  kuuluvista  kirjoituksistaan  mainittakoon  ainoastaan  nimeltään 
«A  rumun  nyelv"  (^Rumeenin  kieli",  Nyelvt.  KÖzlem.  XIV,  1878,  sisältää  paljon  his- 
toriallista ainetta  sekä  m.  m.  myös  luettelon  rumeenin  kielessä  tavattavista  unkarilai- 
sista sanoista) ;  ,|Ueber  rumänbche  Geschichtschreibung  und  Sprachwissenschaft''  (Literar. 
Berichte  1878);  „Le  peuple  Roumain  ou  Valaque"  (Tours  1880);  „Rumänische  De- 
clamation  und  rumänische  Politik"  (Ungar.  Revue  1881),  „Die  Rumänen  un<l  ihre 
Anspröche"  (1883),  „Wie  die  Rumänen  Geschichte  schreiben»  (Ungar.  Revue  1885); 
„Neuere  Erscheinungen  der  rumänischen  Geschichtschreibung**  (1886);  „Der  Urspriing 
der  Rumänen"  (1888).  Tälle  alalle  kuuluu  myös  hänen  viimeinen  käsikirjoituksensa 
nQuelques  reflexions  sur  Torigine  des  Daco-Roumains",  ilmestynyt  tämän  vuoden 
,,Revue  Historique*  nimisessä  pariisilaisessa  aikakauskirjassa. 
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kirjoissa  «Literarischc  Bcrichte  aus  Ungam»  ja  «Ungarische  Rcvue»  että 
erityisissä  teoksissa.  Samalla  hän  yhä  valmisteli  suurta  teosta  rumee- 
nien  historiasta,  jonka  julkaisemisen  kuolema  valitettavasti  esti.  l'eoksen  tär- 
kein osa  kuuluu  olevan  kuitenkin  siksi  valmiina,  että  se  tämän  vuoden  ku- 
luessa saattaa  ilmestyä. 

Kun  puhumme  Hunfalvysta  suomalaiselle  yleisölle,  emme  saata  erit- 
täin olla  huomauttamatta  sitä  lämmintä  ystävyyttä  Suomea  ja  suomalai- 
suutta kohtaan,  joka  hänessä  eli  aina  viimeiseen  saakka.  Jo  ennen  on 
mainittu,  kuinka  hän  jo  ensimäisessä  kielitieteellisessä  esitelmässään  huo- 
mautti suomen  kielen  oppimisen  tärkeyttä  jokaiselle  unkarin  kielen  tutki- 
jalle. Helpottaaksensa  suomen  kielen  oppimista  unkarilaisille  hän  jo  v.  1861 
julkaisi  laajan  suomalaisen  lukukirjan  (aFinn  olvasökönyv»,  580  siv.),  jonka 
tarkoituksena  oli  sisällyksensäkin  puolesta  antaa  jonkunlaista  kuvaa  suoma- 
laisesta elämästä;  se  sisältää  näet  etenkin  laveita  otteita  Suomen  histo- 
riasta ja  kansanrunoudesta. 

Hunfalvy  oli  ensimäinen  unkarilainen,  joka  ajatteli  mahdolliseksi  jon- 
kinlaista henkistä  yhteyttä  unkarilaisten  ja  suomalaisten  kanssa.  Eräässä 
kirjeessään  varhain  kuolleelle  suomalaiselle  kielentutkijalle  O.  Rlomstedtille  ^) 
(kirj.  ^Vio  1B66)  hän  on  selvästi  lausunut  ajatuksensa  tästä  henkisestä  yh- 
teydestä. Lausuttuaan  olevansa  varma  siitä,  että  Blomstedt  Unkarin-mat- 
kallansa on  jonkun  verran  ajatellut  sillan  rakentamista  sen  suuren  juovan 
yli,  joka  erottaa  suomalaiset  ja  unkarilaiset,  hän  jatkaa: 

qKuroopassamme  suuret  kansallisuudet  ryhmittyvät  yhä  enemmän  ja  tahtovat 
tästälähin  tuntea  itsensä  valtiollisiksi  kokonaisuuksiksi  ja  toimia  niin.  Suuren  germaani- 
laisen heimon,  johon  skandinaavit  kuuluvat,  ja  äärettömän  slaavilaisen  maailman  kes- 
kellä ovat  suomalaiset  lähimpine  sukulaisineen,  ja  unkarilaiset,  ilman  mitään  lähempiä 
sukulaisia,  ikäänkuin  keitaita  suuressa  maanosassa.  Eivät  mitkään  ajateltavat  tapauk- 
set saata  tehdä  mahdolliseksi  näiden  kahden  keitaan  maatieteellistä  kosketusta:  mutta 
henkisiä,  tieteellistä  kosketusta  ei  voi  mikään  ajateltava  tapaus  estää,  paitsi  toisen  tai 
toisen  keitaan  häviäminen.  Niin  pitkälle  kuin  historia  on  tunnettu,  ei  mikään,  ei  edes 
laajimmalle  levinnyt  kansallisuus  voi  pilää  kuolemattomuuttansa  varmana;  toiselta  puo- 
len osottaa  taas  historia,  että  pienenmiilläkin  kansoilla  on  niin  paljon  henkistä  kykyä, 
että  he  voivat  voittaa  itselleen  paikan  ihmiskunnan  historiassa  ja  pitää  sen,  kun  he 
sen  kerran  ovat  voittaneet.  Olipa  nyt  suomalaisilla  ja  unkarilaisilla  tämmöinen 
paikka    tai   täytyipä  heidän  se  vasta  hankkia:  joka  tapauksessa  saattaa  henkinen  vuo- 


*)  Ilunfalvyn  ja  Budenztn  kirjeitä  O.  Blomstedtille  olen  saanut  ystäväni  A.  Alm- 
bergin  hyväntahtoisuuden  kautta  käyttää. 
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rovaikutus  suoroahiisien  ja  magyarieii  välillä  vain  lisätä  heidän  moiemniinpuoliäta  hen- 
kistä voimaansa.  Ja  sen  vuoksi  on  sillan  rakentaminen  suomalaisten  ja  unkarilaisten 
välisen  juovan  yli  sitä  tärkeämpi. 

Tämmöisen  sillan  rakentaminen  ei  ole  ainoastaan  ajateltavissa,  vaan  myös  suo- 
ritettavissa sillä  ehdolla,  että  teillä  unkarin  kieli  ja  kirjallisuus  tulevat  oppineiden  työs- 
kentelyn esineiksi,  vieläpä  sen  tavallisiksi  esineiksi.  Ja  että  niin  pian  kävisi,  siihen  Te 
varmaan  Suomessa  runsaassa  määrin  työskentelette,  niinkuin  mekin  Unkarissa  pyrimme 
samaan  päämäärään." 

V.  1869  kesällä  HuDfalvy  teki  matkan  pohjoismaihin,  jonka  päätar- 
koituksena oli  Viron  ja  Suomen  oloihin  tutustuminen.  Matkahavaintonsa 
hän  sittemmin  v.  187 1  julkaisi  kahtena  paksuna  nidoksena  nimellä  « 6?<ixrr^ 
a  Ball-tenger  vidiktinr^  («Matkustus  Itämeren  seuduilla»),  josta  on  myöskin 
saksalainen  laitos  ilmestynyt.  Tämä  ei  suinkaan  ole  mikään  tavallinen,  vain  hu- 
viksi aiottu  matkakertomus.  Samalla  kuin  matkan  kulkua  kerrotaan,  annetaan 
siinä  valaisevia  historiallisia  ja  maatieteellisiä  tietoja,  esitetään  kirjallisia,  tie- 
teellisiä, uskonnollisia,  yhteiskunnallisiaja  valtiollisia  oloja.  Teoksen  ensimäi- 
ncn  nidos  antaa  erittäin  ansiokkaan  ja  myötätuntoisen  kuvauksen  Viron  oloista. 
Suuri  osa  on  omistettu  Viron  kirjallisuuden,  kansanrunouden  sekä  silloin  keväi- 
mcssään  olleiden  kansallisten  pyrintöjen  esittämiseen.  Teoksen  toinen  nidos 
puhuu  pääasiassa  Suomen  maasta  ja  kansasta.  Hunfalvylla  oli  ollut  mat- 
kallaan tilaisuus  tutustua  maamme  etevimpiin  henkilöihin,  niinkuin  Lönnro- 
tiin, Snellmaniin,  Ahlqvistiin,  CygnjEukseen,  Julius  Krohniin,  Yrjö-Koski- 
seen ja  A.  Meurmaniin,  ja  tätä  tutustumista  hän  käytti  kaikenlaisten  tieto- 
jen saamiseen  meidän  oloista.  Olen  kuullut  eräältä,  joka  silloin  oli  Hun- 
falvyn  seurassa,  etfei  voinut  kyllin  ihmetellä  hänen  terävää  havaitsijasil- 
määnsä  ja  kypsynyttä  arvostelukykyänsä,  ja  että  monesti  oli  meikäläisen 
vaikea  yht'äkkiä  antaa  selvitystä  niihin  kysymyksiin  meidän  maan  oloista, 
joita  oppinut  muukalainen  teki.  Itse  kertomuksestakin  näkyy  että  Hunfal- 
vylla on  ollut  silmät  avoinna  näkemään,  mikä  oli  nähtävänä,  ja  ettei  näh- 
dyistä oloista  mitään  ole  unohtunut.  Persoonallisten,  hyvinkin  yksityisyyk- 
siin  menevien  piirteiden  ohessa  kuvataan  palasia  yhtä  hyvin  varakkaiden  ja 
oppineiden  kuin  maapapin  tai  talonpojan  elämästä,  annetaan  esitys  Suomen 
historiasta,  hallituksesta,  kirjallisuudesta,  tieteestä,  koululaitoksesta,  sanalla 
sanoen  suomalaisesta  elämästä  yleensä.  Ja  samalla  kuin  esitys  on  tehty 
kritiikillä,  samalla  se  on  myös  tehty  rakkaudella  aineesen,  joka  seikka  juuri 
on  vaikuttanut  että  tekijä  on  paremmin  meitä  ja  olojamme  ymmärtänyt 
kuin   useimmat  ulkomaalaiset.     Että  kirja  ei  Unkarissa  tietääkseni  ole  suu- 
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remmassa  määrässä  levinnyt  laajempaan  yleisöön,  siihen  on  luullakseni  osit- 
tain syynä  Hunfalvyn  jonkun  verran  kankea,  raskaslukuinen  tyyli. 

Tässä  yhteydessä  mainittakoon  että  Kirjallisessa  Kuukauslehdessä  v. 
1872  (s.  64  ja  seur.)  tehtiin  selkoa  suomalaiselle  yleisöUe  Hunfalvyn  mat- 
kakertomuksesta, sekä  mainittiin  muim  muassa  hänen  lausumaansa  mielipi- 
dettä, että  alkusointu  on  suomalaisen,  vieläpä  suomalais-ugrilaisen  runon 
alkuperäinen  ominaisuus.  Tämän  johdosta  ja  tätä  vastustaakseen  kirjoitti 
Ahlqvist  Kielettären  4:nnessä  vihossa  «Arveluja  alkusoinnun  altailaisesta 
alkuperäis37destä»,  joka  antoi  aihetta  Hunfalvylle  vastaamaan  ja  puolusta^ 
maan  miolipidettänsä  Kielettären  5:nnessä  vihossa.  ^) 

Vielä  kerran  myöhemmin,  v.  x88i,  Hunfalvy  teki  unkarilaisille  selkoa 
suomalaisista  oloissa  esitelmässään  *A  Magyar  Tudamänyos  Akademia  ts  a 
Szömi  Iroäalmi  Tärsasägi*  («Unkarin  Tiedeakatemia  ja  Suomalaisen  Kirjal- 
lisuuden Seura»),  joka  sisältää  vertauksia  Unkarin  ja  Suomen  historiallisten 
ja  kirjallisten  olojen  välillä  sen  johdosta,  että  Unkarin  akatemia  ja  Suo- 
malaisen Kirjallisuuden  Seura  samana  vuonna  olivat  olleet  olemassa  50 
vuotta. 


Kun  tarkastelemme  Hunfalvyn  tutkijaluonnetta,  niin  näemme  että  hän 
ennen  kaikkea  oli  historian  tutkija.  Hänen  kielentutkimuksensakin  oli  oikeas- 
taan historian  palveluksessa:  hän  vertasi  unkarin  kieltä  sen  sukukieliin  sel- 
vittääkseen kansansa  alkuperää  ja  vaiheita,  sillä  «kielet  ovat  kansojen  alku- 
perän kysymyksessä  varmimmat  todistajat  ja  puolueettomimmat  tuomarit, 
historialliset  muistot,  kronikain  esitykset  ovat  vain  näiden  todistuksen  kautta 
ymmärrettävissä» . 

Kielentutkijana  Hunfalvy  on  esiintynyt  sekä  ainesten  deskriptiivisenä 
julkaisijana  että  vertailevana  tutkijana.  Julkaisemiansa  aineksia  Hunfalvy  ei 
ollut  itse  koonnut,  joka  seikka  tietysti  on  julkaisuun  haitallisesti  vaikuttanut. 
Joka  tapauksessa  ovat  hänen  kondavogulin  ja  pohjoisostjakin  kielioppinsa 
ja  sanakirjansa  olleet  tutkimukselle  tärkeät,  koska  ne  kauvan  aikaa  olivat 
ainoat  laatuansa.     Kielivertailuissansa  Hunfalvy  tavallisimmin  pysähtyi  ver- 

*)  Toisen  kerran,  jo  aikaisemmin»  on  Hunfalvy  esiintynyt  suomalaisessa  aika- 
kauskirjallisuudessa  arvostellessaan  O.  Blomstedtin  »Halotti  beszM"ift  Kirjallisessa  Kuu- 
kauslehdessä V.  1870  (s.  7  ja  seur.) 
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taiiskohtien  rinnakkain  asettamiseen  tekemättä  näiden  johdosta  päätöksiä 
kielen  kehkeytjrmisestä  tai  johtamatta  eri  muotoja  jonkinlaisista  yhteisistä 
alkumuodoista.  Hänen  kielitieteellistä  kantaansa  suuresti  kuvaava  on  hänen 
kirjansa  ^Nyelvtudomdny  es  nyekttaftitäsn^  joka  ilmestyi  useita  vuosia  sen 
jälkeen  kuin  Hunfalvy  jo  varsinaisesti  oli  lakannut  kielitiedettä  viljelemästä 
(1884X  ja  joka  pääasiassa  oli  suunnattu  uuden  oppikunnan  miehiä  vastaan. 
Hunfalvyn  erityisenä  loukkauskivenä  oli  se,  että  uusi  koulu  tahtoi  olettaa 
unkarilaiset  «vartalot»  vokaaliloppuisiksi.  £n  malta  olla  ottamatta  tähän 
pientä  palasta  tästä  väittelystä  (s.  4 — 5): 

»SimoDyi  kysyy:  olenko  minä  todistanut  etU  suomen  ja  lapin  kala,  vere  nomi< 
natiiveissa  (sic !)  loppuftflnteet  0,  e,  ovat  myöhemmin  liittyneet  sanoihin  ja  että  unka- 
rin half  ver  j.  n.  e.  jSivSt  alkuperäiseen  lyhyyteensä?  —  Tosiaankin,  sitä  minä  en  mis- 
sään ole  todistanut,  sillä  minä  en  missään  enkä  koskaan  ole  puhunut  siitä  —  tietääk- 
seni — ,  että  unkarin  kieli  on  suomen  kieltä  nuorempi  tai  vieläpä  sen  poika.  Ainoas- 
taan sen  tunnustan,  ainakin  se  on  vakaumukseni,  että  suomen  kieli  on  vanhemmalla 
kannalla,  sillä  sen  konsonantit  ovat  vähemmän  kehkeytyneet,  kuin  unkarin  kielen.  Mutta 
toisen  kielen  aikaisemmuudesta  toisen  kielen  edellä  en  tiedä  mitään ! — 

— Minun  mielipiteeni  mukaan  siis  suomen  kala^  vere,  taive  y.  m.  kaksi- 
tavuiset sanat  ovat  yhdenaikuiset,  yhtä  oikeutetut  ja  yhtä  merkitsevät  kuin  unkarin  hal^ 
ver,  tel  ja  vogulin  kul,  vur,  tai  eli  lei  sanat.*' 

Me  näemme  tästä  että  kehityksen  kysymys,  kysymys  muotojen 
keskinäisestä  suhteesta  oli  Hunfalvylle  epäselvä. 

Ne  päätökset,  jotka  Hunfalvy  vertailuistaan  teki,  ne  koskivat  pää- 
asiassa unkarin  kielen  suhdetta  muihin  kieliin.  Sen  ennen  mainitun  mieli- 
piteensä, että  unkarin  kieli  on  välittäjänä  suomalais-ugrilaisten  ja  turkkilais- 
ten kielten  välillä,  Hunfalvy  piankin  muodosti  niin,  että  unkarin  kieli  lä- 
hinnä kuuluu  «ugrilaiseen»  kieliryhmään,  johon  hän  muuten  luki  vogulin, 
ostjakin  ja  mordvan,  ja  joka  hänen  silloisen  ajatuksensa  mukaan  oli  suo- 
malaisten ja  turkkilaisten  kieliryhmien  välillä,  vaikka  lähempänä  edellistä. 
Tätäkin  mielipidettään  hän  vielä,  kielitietojensa  kasvaessa,  muodosteli  siten, 
että  ugrilaiset  kielet  (unkari,  voguli,  ostjakki,  syrjääni,  permin  kieli,  vot- 
jakki, mordva,  tsheremissi)  yhdessä  varsinaisen  suomalaisen  ryhmän  kanssa 
muodostavat  yhteyden,  jolla  on  ollut  eri  alkuperä  kuin  turkkilaisilla 
kielillä. 

Meidän  tulee  tunnustaa  että  Hunfalvy  tutkimuksessaan  hartaasti  pyrki 
totuuteen  ennakkoluuloja  suosimatta.  Yhtä  hyvin  kuin  hän  taisteli  nimeeni- 
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laisten  luultua  roomalaista  alkuperää  vastaan,  yhtä  hyvin  hän  hyökkäsi  un- 
karilaisten keksimien  hunnilaislegendain  kimppuun.  Huolimatta  siitä,  ett'ei 
Unkarissa  suuren  yleisön  sympatiiat  olleet  suomalais-ugrilaisen  sukulaisuu- 
den puolella,  hän  rohkeasti  astui  esiin  tämän  mielipiteen  innokkaimmaksi 
puolustajaksi.  Hunfalvyn  kuolemattomana  ansiona  on  aina  pysyvä  että  hän 
Unkarissa  uudestaan  herätti  eloon  suomalais-ugrilaisen  tutkimuksen  ja  kau- 
van  aikaa  siellä  oli  sen  ensimäisenä  tukena.  Hänen  tutkimuksensa  unkari- 
laisten ja  rumeenilaisten  historiassa  takaavat  hänelle  historiantutkijain  jou- 
kossa pysyvän  nimen. 


Hunfalvy  oli  aina  ollut  suuri  klassillisuuden  ihailija.  Tällä  alalla 
liikkuivat  hänen  cnsimäiset  opintonsa,  tämä  ala  pysyi  hänelle  viimeiseen 
asti  rakkaana.  Kun  kreikan  kielen  opetus  Unkarissa  äskettäin  [)äätettiin 
poistaa  kouluista,  nousi  Hunfalvy  innolla  puolustamaan  tämän  opinnon  tar- 
peellisuutta sekä  hallitusta  että  eduskunnan  enemmistöä  vastaan.  • 

Hunfalvy  oli  yksityisenä  henkilönä  mitä  herttaisin  ihminen,  mutta  sa- 
massa lujaluontoinen  mies,  joka  yhtä  rohkeasti  kohotti  äänensä  hallituksen 
kuin    koko    kansankin    erehdyksiä    vastaan,   ja    hän   oli    epäilemättä    mitä 
enimmin    rakastettuja   ja    kunnioitettuja    henkilöitä    Unkarissa.     Puhumatta 
siitä,    että    kansalaiset    hänelle    osottivat  luottamustansa  valitsemalla  hänet 
valtiopäivämieheksi  sekä  hallitus  valitsemalla  hänet  elinaikaiseksi  ylihuonecn 
jäseneksi,  ilmaantui  tämä  yleinen  kunnioitus  kaikilta  tahoilta  etenkin  viime 
syksynä,   jolloin    sitä    ilmilausuttiin    sen  johdosta,  että  Hunfalvy  oli  viisi 
kymmentä    vuotta    ollut  akatemian   jäsenenä.     Sen   tapauksen  muistoksi  il 
mestyi    erityinen    villunfalvy-album^^   joka   sisälsi  kirjoituksia  kaikilta  niiltä 
monilta  aloilta,  joilla  Hunfalvy  oli  työskennellyt.     Sen  sijaan,  että  albumi 
oli  aiottu  riemumuistoksi,  muuttui  se  kuitenkin  murhemuistoksi,  sillä  ennen 
kuin    se  ehti  julkisuuteen,  oli  vanhus  jo  ummistanut  ikuisesti  silmänsä,  sy 
dämenhalvaus  tehnyt  lopun  aina  viime  hetkeen  asti  jatketusta  työstä.  Hun 
falvy    sai    kuolla  kauniin  kuoleman,  kuolla  nähtyänsä  elämäntyönsä  tuotta 
neen    runsaita    hedelmiä,   nähtyänsä    työtänsä    kaikilla  tahoilla  jatkettavan, 
nähtyänsä  hartaan  kiitollisuuden  ja  kunnioituksen  osotukset  sen  kansan  puo- 
lelta, jonka  hyväksi  hän  oli  elämänsä  elänyt. 

E.  N.  Setälä. 
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Piii'teitä  Suomen  kirjapainon  historiasta. 

Esitelmä  yliopiston  juhlasalissa  17  p.  Syyskuuta  1892. 


Arvoisat  kansalaiset! 

Kun  tänään  vietämme  muistojuhlaa,  S3rystä  että  kirjapainotaito  Suo- 
messa on  täyttänyt  vuosituhannen  neljänneksen,  niin  on  kohtuullista  ja  luon- 
nollista, että  hetkeksi  kokoonnumme  yliopiston  juhlasaliinkin.  Sillä  yli- 
opiston ja  kirjapainon  historia  ovat  monella  tavalla  toisiinsa  liitetyt.  Yli- 
opistohan perusti  Suomen  ensimmäisen  kirjapainon,  ja  yhteensä  laskettuna 
kuusikymmentä  vuotta  on  tämä  ollut  ainoa  isänmaassamme. 

Mutta  jos  yliopistolla  siten  on  ollut  tärkeä  sija  suomalaisen  kirja- 
painotaidon historiassa,  niin  toiselta  puolen  kirjapaino  tietysti  on  tehok- 
kaasti edistänyt  yliopiston  työtä  henkisen  viljelyksen  palveluksessa.  Sel- 
västi lausuttiinkin  jo  kohta  yliopiston  perustamisen  jälkeen,  1640,  sen  kon- 
sistoorissa,  että  kirjapaino  olisi  tarpeen  ei  ainoastaan  väitöskirjoja  ja  pro- 
grammcja  varten,  vaan  myös  siitä  syystä,  «ettei  ilman  kirjapainoa  muihin 
paikkoihin  mitään  kuulu  siitä,  mitä  tässä  toimitaan».  Ymmärrettiin  siis  jo 
silloin,  kuinka  ainoastaan  painetun  sanan  välityksellä  ne  aatteet,  jotka  syn- 
tyvät yliopistossa,  voivat  tulla  tarpcenmukaiscsti  levitetyiksi  ja  kantaa  he- 
delmiä rakkaan  isänmaamme  hyödyksi.  —  Ulkonaisena  osotteena  siitä  ar- 
vosta, missä  kirjapainotaito  yliopiston  puolelta  pidettiin,  on  se  seikka,  että 
kirjanpainaja  katsottiin  virkamieheksi;  hänellä  oli  määrätty  sijansa  kirkossa 
samassa  penkissä,  missä  yliopiston  sihteeri  ja  kirjastonhoitaja  «seisoivat»; 
hänen  leskensä  nautti  armovuosia,  niinkuin  papinleski;  jopa  usein  vanhan 
papintavan  mukaan  se,  joka  virkaan  pyrki,  lupasi  «konserveerata  kuolinpe- 
sää», s.  o.  naida  edelläkävijän  lesken  tahi  tyttären. 

Mutta  ei  ainoastaan  ulkonaisesti  kirjapaino  likeisesti  liittynyt  henkisen 
työn  edustajiin.  Samaten  kuin  yliopisto  on  ollut  valon  keskusahjo  maas- 
samme, niin  että  sen  historia  myös  on  sivistyksemme  historia,  samaten 
kirjapainotaidon  vaiheetkin  kuvastavat  henkisen  viljelyksemme  vaiheita. 

Kuluneen  vuosituhannen  neljänneksen  voimme  siinä  kohden  jakaa  kol- 
meen melkein  yhtä  pitkään  eri  aikakauteen.  Rajapyykkinä  tässä,  niinkuin 
koko  maamme  historiassa,  ovat  iso  viha  ja  Haminan  rauhanteko. 
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Aikakausi  isoon  vihaan  asti  saa  tavallisesti  historiassa  nimityksen  Ruot- 
sin mahtavuuden  aikakausi,  syystä  että  Ruotsin  valta  silloin  kuului  Eu- 
roopan suurvaltain  joukkoon.  Mutta  ulkonaiseen  mahtavuuteen  vastasi 
monessa  kohden  sisällinen  heikkous,  joka  varsinkin  Suomessa  oli  hyvin  tun- 
tuva. Ulkona  Saksan  tappelutantereilla  Suomen  sotamiehet  saavuttivat  eu- 
rooppalaista mainetta  Ruotsin  lippujen  alla;  mutta  täällä  kotimaassa  tais- 
teltiin kaikessa  hiljaisuudessa  Suomen  ikivanhaa  taistelua  nälkää  ja  puutetta 
vastaan.  Kristiina  kuningatar  osti  kalliisti  harvinaisia  kirjoja  ja  käsikirjoi- 
tuksia, jotka  hän  sitten  lahjoitti  pois  tahi  vei  mukanansa  valtakunnasta  — 
mutta  kun  Suomen  yliopiston  kirjapaino  oli  pantava  kuntoon,  silloin  ei  oi- 
lut  varoja :  vaikka  jumaluusoppi  oli  sen  ajan  päätiede,  niin  yliopiston  kirja- 
painolta koko  viisikymmentä  vuotta  puuttui  heprealaisia  kirjasimia. 

Jo  näistä  seikoista  voimme  arvata,  ettei  tällä  aikakaudella  juuri  ole 
odotettavissa  loistavia  tuloksia  henkisen  viljelyksen  alalta.  Mutta  vielä  hai- 
tallisemmin kuin  ulkonaiset  esteet  vaikutti  vallitseva  suunta  ajan  sivistys- 
riennoissa.     Tässäkin  kohden  huomaamme  kummallisen  ristiriitaisuuden. 

Saksassa  olivat  Ruotsin  ja  Suomen  soturit  puolustaneet  ajatuksen  va- 
pautta, mutta  kotona  juurtui  vähitellen  katsantotapa,  joka  oli  kaikkea  muuta 
kuin  vapaamielinen.  Uskontunnustuksen  kaikki  pykälät,  pienimmätkin,  pi- 
dettiin katoolilaisella  tavalla  pyhitettyinä;  vähäinenkin  poikkeus  niistä  ran- 
kaistiin kovasti;  mutta  uskonnollisesta  elämästä  sitä  vastoin  usein  pidettiin 
hyvin  vähän  huolta.  Ja  samaten  kuin  kirkko  ankarasti  valvoi  opin  puh- 
tautta, samaten  kuninkaan  valta  tuli  miltei  rajattomaksi.  Täydellä  todella 
eräs  pappi,  osottaaksensa,  mimmoisen  «kuninkaan  oikeuden»  pitäisi  ole- 
man, otti  saamantekstiksi  ne  sanat,  joilla  Samuel  ennen  aikaan  varoitti  Is- 
raelin lapsia  ottamasta  kuninkaan:  «ja  teidän  tulee  oleman  hänen  orjansa». 

Ja  tähän  tuli  lopuksi  vielä  yksi  tärkeä  seikka:  korkeampi  oppi  puhui 
yksinomaisesti  latinan  kieltä,  ja  sen  tulokset  jäivät  siis  hyvin  ahtaan  luki- 
japiirin  omaksi. 

Selvästi  huomaamme  näitten  olojen  vaikutuksia  kirjallisuuden  ja  kirja- 
painotaidon historiassa. 

Jo  ne  tarpeet,  joita  varten  kirjapainoja  pantiin  toimeen,  ovat  ajan 
luonnetta  kuvaavia.  Yliopiston  kirjapainossa  tietysti  etupäässä  painettiin  la- 
tinalaisia väitöskirjoja  ja  programmeja.  Maamme  toinen  kirjapaino,  piispa 
Gezelius'en,  tarkoitti  kyllä  laajempaa  lukijapiiriä,  kuin  yliopiston  miehiä,  se 
kun   painatti  paljon  koulukirjoja;  mutta  nämäkin  olivat  melkein  kaikki  lati- 


Piirteitä  Suomen  kirjapainon  historiasta,  429 

■ 

naksi   laaditut.    Samallaista    tarkoitusta   varten  perustettiin  myös  maamme 
kolmas  kirjapaino,  piispa  Bingin  eli  kimnaasin  kirjapaino  Viipurissa. 

Yhtä  vähän  Dahuttavia  tuloksia  saamme,  jos  katselemme  ilmestynei- 
den kirjatuotteitten  sisäUistä  laatua.  Tieteellisistä  teoksista  hyvin  harvalla 
oli,  nykyajan  kannalta  katsoen,  korkeampaa  tieteellistä  arvoa;  muutamat  sitä 
vastoin  olivat  paljasta  sananleikkiä.  Niin  esimerkiksi  sepitettiin  latinaksi 
pitkiä  runomittaisia  puheita,  joissa  joka  sana  alkoi,  samalla  kirjaimella. 

Tämmöiseen  tyhjään  muodollisuuteen  vaikutti  tietysti  paljon  vallitseva 
ajatuksen  sorto.  Isoon  vihaan  asti  ei  kukaan  Suomen  yliopistossa  uskalta- 
nut opettaa  muuta,  kum  että  aurinko  kulkee  maan  ympäri.  Toinenkin 
seikka  kuvaelee,  millä  kannalla  oltiin.  Vuonna  1693  runoustaiteen  profes- 
sori Rudeen  konsistoorissa  valitti  siitä,  että  painettiin  niin  paljon  huonoja 
ruotsalaisia  värssyjä;  ja  konsistoori  määräsikin  molemmille  kaupungin  kir- 
janpainajille kovan  sakon,  jos  he  uskaltaisivat  painattaa  yhtään  ruotsalaista 
tahi  latinaista  runoa,  jota  mainittu  professori  ei  ollut  sitä  ennen  sensuroi- 
nut ja  hyväksynyt.  Kun  runoutta  kohdeltiin  niin  ankarasti,  niin  mikä  sit- 
ten muita  vakavampia  teoksia  odotti  I 

Semmoisten  olojen  vallitessa  on  luonnollista,  ettei  maamme  kirjapai- 
not suurelle  yleisölle  tarjonneet  paljon  muuta  kuin  hengellisiä  kirjoja.  Hen- 
gelliset tahi  kirkolliset  riennot  olivatkin  tänä  aikakautena  vallitsevat  ja  sillä 
alalla  toimittiin  ahkerasti:  muun  muassa  saatiin  toimeen  sekä  uusi  ruotsa- 
lainen että  uusi  suomalainen  virsikirja,  jotka  Suomessa  ovat  olleet  käytetyt 
meidän  päiviimme  saakka. 

Mutta  tällekin  alalle  ajatuksen  sorto  ulottui.  Loistavin  merldci  siitä 
on,  että  kaksi  Suomen  piispaa,  Terserus  ja  Bing,  saivat  tekemiensä  katkis- 
muksien levittämisen  yleisölle  kokonaan  kielletyksi,  pienten  opineroavai- 
suuksien  vuoksi. 

Paremman  onnen  sai  piispa  Gezeliusen  toimittama  tunnettu  aapis- 
kirja ja  katkismus  Lasten  paras  tavara.  Lähinnä  virsikirjaa  tämä  on  se 
suomalainen  kirjatuote,  josta  on  otettu  suurin  luku  painoksia  (noin  90). 

Mainitut  katkismukset  ovat  sen  innon  hedelmiä,  jolla  tänä  aikakautena 
harrastettiin  lukutaidon  ja  kirkollisen  kansanopetuksen  levittämistä  Suomessa. 
Työ  tällä  alalla  on  ajan  loistokohta  ja  vaikutti  tulevaisuudessa  paljon  muit- 
tenkin kirjallisuuden  haarain  hyväksi. 

Muissakin  kohden  hengellinen  kirjallisuus  ulotti  vaikutuksensa  ulko- 
puolelle varsinaista  piiriänsä.    Saarnoihin  pantiin  usein  niin  paljon  maallisia 
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tietoja,  että  niitä  syystä  on  verrattu  meidän  aikamme  sanomalehtiin.  Toi- 
sestakin syystä  tämä  vertaus  pitää  paikkansa.  Historiallisten  tapahtumien, 
niinkuin  voittojen,  tappioiden  tahi  rauhantekojen  johdosta  pidettiin  usein 
saarnoja,  jotka  olivat  kansan  tunteiden  äänenkannattajia,  niinkuin  meidän 
aikanamme  sanomalehdet. 

Mutta  vaikkapa  maamme  suomalainen  ja  ruotsalainen  kirjallisuus  oli 
miltei  puhtaasti  hengellinen,  niin  Suomen  kirjapainot  eivät  kuitenkaan  vielä 
yksin  pystyneet  edes  tällä  alalla  täyttämään  maan  tarpeita.  Niinkuin  tun- 
nettu, ilmestyi  koko  raamattu  ensikerran  suomeksi  1642,  samana  vuonna 
kuin  ensimmäinen  kirjapainomme  perustettiin;  mutta  Tukholmassahan  tuo 
raamattu  on  painettu.  Ja  samaten  koko  tällä  ajalla  Tukholmassa  painet- 
tiin suomalaisia  virsikirjoja  ja  katkismuksia. 

Suomalaisten  puolelta  kuitenkin  varhain  ryhdyttiin  kilpailuun  tukhol- 
malaisten kanssa.  Jo  1647  Petnis  VVald  painatti  virsikirjan,  ja  1668  Go- 
zelius  samoin  toimitti  uuden  virsikirjan,  joka  painettiin  Turussa.  Vuonna 
1685  taas  ilmestyi  ensikerran  raamattu  Suomessa  painettuna.  Ja  kun  uusi 
virsikirja  hyväksyttiin,  niin  sen  ensimmäinen  painos  ilmestyi  Turussa  1701, 
ja  sittemmin  se  tietysti  ahkeraan  painettiin  uudestaan  Suomessa. 

Kaikkiin  katsoen  saattaa  sanoa,  että  kirjapainotaito  tänä  aikakautena 
oli  uutisasutuksen  tilassa.  Työaseet  vähäiset,  ja  henkiselle  viljelykselle 
vaan  ensimmäinen  kaski  kaadettu.  Ja  sitten,  kun  elon  aika  näytti  lähene- 
vän, tuli  säälimätön  halla  —  iso  viha. 

Viipurin  kirjapaino  haviteltiin ;  molemmat  turkulaiset  muutettiin  Ruot- 
siin, ja  yhdeksän  vuotta  maa  oli  ilman  kirjapainoa.  Lapsia  kasvoi  silPai- 
kaa,  mutta  aapiskirjojakaan  ei  ollut  saatavissa.  Vaan  onhan  suomalainen 
tottunut  pettuleipään,  ja  samoin  nyt  henkisen  ravinnon  tarpeessa  turvattiin 
—  puuhun.  Daniel  Medelplaan,  joka  sitä  ennen  oli  ollut  Viipurin  kirja- 
painon johtaja,  leikkasi  Pälkäneellä  1719  puuhun  tauluja,  joitten  avulla  hän 
painatti  aapiskirjan. 

Pian  sen  jälkeen,  1722,  kuitenkin  yliopiston  kirjapaino  palasi  Tur- 
kuun, ja  neljä  vuotta  myöhemmin  seurasi  toinen,  entinen  Gezelilainen, 
jonka  nyt  omisti  Henrikki  Christofer  Mcrckcll. 

Se  uusi  aikakausi,  joka  nyt  alkoi,  on  kirjapainon  historiassa  merkilli- 
nen siitä,  että  miltei  alinomaa  riideltiin  tahi  ainakin  kilpailtiin  niistä  eduista, 
jotka  seurasivat  tahi  tahdottiin  seuraavaksi  yliopiston  kirjapaino-oikeuksia. 
Kusiksi  Tukholman  kirjanpainaja  Merckell,  joka  omisti  Suomen  toisen  kirja- 
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painon,  useamnnan  kerran  koetti  talla  yliopiston  kirjanpainajaksi;  mutta 
konsistoori  näyttää  peljänneen  häntä,  ja  etenkin  että  hän  kävisi  «tukholma- 
laisia teitä»  saavuttaaksensa  mitä  hän  tahtoi.  Tämä  pelko  vaikutti  esim., 
että  konsistoori  1722,  säilyttääksensä  oikeuden  itse  valita  kirjapainon  joh- 
tajan, hätimmiten  otti  siihen  virkaan  miehen,  joka  sittemmin  huomattiin  aivan 
kelvottomaksi.  Loppu  oli  kuitenkin  se,  että  yliopisto  1750  möi  kirjapai- 
nonsa Merckellin  pojalle  Jakob  Merckellille.  Kun  muutamia  vuosia  ennen, 
1742,  toinen  kirjapaino  taas  oli  muutettu  Ruotsiin,  niin  yliopiston  kirja- 
paino nyt  oli  ainoa  Suomessa  vuoteen  1776  saakka,  jolloin  Londicerin 
kirjapaino  Vaasassa  perustettiin. 

Merckellin  kirjapainon  osalliseksi  tuli  1756  sen  faktori,  Johan  Chris- 
tofer  Frenckell,  ja  Merckellin  kuoltua  seitsemän  vuotta  myöhemmin  tämä, 
yhteydessä  kauppias  Jakob  Bremerin  kanssa,  tuli  mainitun  kirjapainon  omis* 
tajaksi.  Mutta  pian  molempain  osakkaitten  välillä  syntyi  pitkällinen  riita 
kirjapainon  omistusoikeudesta  y.  m.,  joka  riita  loppui  vasta  parikymmentä 
vuotta  myöhemmin.  Frenckell  oli  sillä  välin  jo  kuollut,  mutta  hänen  saman- 
niminen poikansa  tuli  kirjapainon  yksinäiseksi  omistajaksi  ja  sai  2o:ksi  vuo- 
deksi yliopiston  privilegiumin  nautittavaksi. 

Mutta  sitä  paitse  kirjoitettiin  ja  riideltiin  kauvan  aikaa  oikeudesta  yk- 
sin painattaa  suomalaisia  virsikirjoja  ja  katkismuksia.  Konsistoori  tahtoi 
saada  tämän  oikeuden  yliopiston  kirjapainolle,  mutta  tukholmalaiset  koetti- 
vat tarmonsa  takaa  vastustaa  tätä  pyyntöä.  Konsistoori  tässä  asiassa  piti 
silmällä  sekä  yleisön  että  yliopiston  etua.  Tukholmassa  painetut  suoma- 
laiset hengelliset  kirjat  olivat  usein  virheellisiä,  niin  esim.  erään  virsi-  ja 
evankeliumikirjan  mukaan  mies  lupasi  ottaa  morsiamensa  avio-zfaivaksensa, 
ja  morsian  taas  sulhasen  aivo-miohoksensä.  Mutta  mainittu  yksityisoikeus 
olisi  yliopistollekin  eduksi.  Pieni  vuosittainen  rahasumma  oli  määrätty  sekä 
yliopiston  kirjaston  että  kirjapainon  hyväksi;  mutta  kun  kirjapaino  oli  huo- 
nossa kunnossa,  niin  koko  summa  tarvittiin  siihen,  eikä  kirjastolle  jäänyt 
mitään.  Niin  valitettiin  1737,  jolloin  myös  kerrottiin,  että  kirjapainossa 
tuskin  yhtä  arkkia  kerrallaan  voitu  kunnollisesti  ladota.  Jos  taas  tuo  etu- 
oikeus saataisiin,  niin  kirjanpainajalla  siitä  olisi  niin  paljon  hyötyä,  että 
häntä  voisi  vaatia  pitämään  kirjapainoa  kunnossa. 

Pyydetty  etuoikeus  saatiinkin  1741,  mutta  tukholmalaisten  onnistui 
vielä  kauvan  aikaa  sen  jälkeen  vehkeillä  niin,  että  hekin  painattivat  virsikir- 
joja,   vieläpä  kuninkaallisella  etuoikeudella.     Ja  kun  semmoinen  oikeus  oli 
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annettu  määräajaksi  vaan,  niin  yksi  tukholmalainen,  Carlbohm,  kun  aika  oli 
kulunut  umpeen,  salaa  painatti  uusia  kappaleita,  säOyttäen  niissä  viimeisen 
luvallisen  painoksen  vuosilukua.  Lopuksi  toinen  Frenckell  kuitenkin  sopi 
hänen  kanssansa  painoksen  jäännöksistä,  ja  siten  oikeus  jäi  hänelle. 

Sen  jälkeen  kirjapaino,  paljon  edistyi.  Riita  Frenckellin  ja  Bremerin 
välillä  oli  vaikuttanut,  että  vielä  1765  kirjapaino  oli  hyvin  huonossa  kun- 
nossa. Silloin  kerrotaan  taas,  että  tuskin  arkkia  kerrallaan  voitiin  latoa. 
Mutta  vuosisadan  loppupuolella  painettiin  siinä  niin  monta  ja  isoa  kirjaa, 
että  jo  siitä  näkee,  kuinka  kirjapaino  oli  edistynyt.  Vähitellen  tietysti  lu- 
kijakunta maassamme  kasvoi,  ja  kun  kirjanpainaja  useimmiten  samassa  oli 
kustantaja,  niin  on  edistys  luonnollinen.  Vaadittiin  konsistoorin  puolelta 
myös  enemmän  joka  kerta  kun  uusi  kontrahti  tehtiin  kirjanpainajan  kanssa; 
kuitenkaan  ei  rahassa  maksettu  mitään  arentia,  vaan  kirjanpainajaa  velvoi- 
tettiin painattamaan  väitöskirjoja  yhä  huokeammalla.  Kirjapainon  edisty- 
minen hyödytti  siis  etupäässä  köyhiä  ylioppilaita,  jotka  väitöskirjain  painat- 
tamisen maksoivat. 

Kerrotut  rettelöt  ovat  monessa  kohden  merkillisiä  aikakauden  yleistä 
luonnetta  katsoen.  Tätä  aikakautta  nimitetään  vapauden  aikakaudeksi ;  jopa 
vuonna  1760  Turussa  painettiin  saarna,  nimityksellä:  «Vapaus,  johon  kut- 
sutut olemme,  tärkeämpänä  syynämme  kiittämään  ja  ylistämään  Jumalaa». 
Ja  varsinkin  suomalaisten  puolelta  vapaus  sai  mainion  puolustajan:  Alave- 
telin kappalainen,  sittemmin  Kokkolan  kirkkoherra  Anders  Chydenius  puo- 
lusti tarmokkaasti  kaupan  ja  elinkeinon  vapautta,  samaten  kuin  paino-  ja 
uskonnonvapauttakin.  Vuonna  1766  Ruotsin  valtakunta  saikin  ensimmäi- 
sen painovapaudenlaldnsa. 

Ja  kuitenkin  riideltiin  yhäti  privileegioistal  Tämä  osottaa,  etteivät  va« 
pauden  aatteet  vielä  olleet  oikein  juurtuneet  yleiseen  mielipiteeseen  muuta 
kuin  valtiollisella  alalla.  Siis  taas  samallainen  ristiriitaisuus  teoriian  ja 
käytännön  välillä,  kuin  se,  joka  ilmaantui  edellisenä  aikakautena. 

Mutta  toiselta  puolen  tuo  privileegiriita  oli  hyvin  luonnollmen.  Chy- 
deniusen  vaatimukset  olivat  saaneet  aiheensa  siitä  sortotilasta,  jossa  Poh- 
janmaan kauppa  oli  Tukholmalaisten  suhteen.  Ja  samaten  kuin  hän  tahtoi 
vapauttaa  Suomen  kaupan  tukholmalaisten  ylivallasta,  samaten  konsistoorikin 
koetti  vapauttaa  Suomen  kirjapainon.  «Suomi  suomalaisille»  oli,  jollei 
selvästi  lausuttuna,  niin  kuitenkin  ajateltuna  tunnussana,  joka  vähitellen, 
mutta  yhä  lujemmin,  juurtui  kaikkien  mielib. 
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Merkkiä  siitä  näkyy  kirjallisuudessakin.  YliopistoUiset  väitöskirjat  ei- 
vät enää  liikkuneet  melkein  yksinomaan  jumaluusopin,  filosofiian  ja  muitten 
yleismailmallisten  tieteiden  alalla,  vaan  niihin  etsittiin  aineita  isänmaan  his- 
toriasta, maantieteestä  ja  taloudesta*  Latinan  kielen  sijaan  tuli  vähitellen, 
ainakin  muutamissa,  ruotsin  kieli.  Suomenkin  kidi  tuH  tieteellisen  huomion 
esineeksi.  Sen  «cunniaxi»  Daniel  Juslenius  pani  kokoon  suuren  sanakir- 
jansa, Vhaelin  suomalainen  kielioppi  painettiin,  Porthan  ja  muut  tekivät 
suomalaisen  kansanrunouden  aarteet  tutuiksi  Suomalaisellekin  ruvettiin  hom- 
maamaan muuta  kuin  hengellistä  lukemista.  Ruotsin  valtakunnan  laki  ilmes- 
tyi suomennettuna  1759,  perustuslait  1765,  ja  yleiset  kuulutukset  ruvettiin 
säännöllisesti  suomentamaan.  Umpisuomalainen  voi  siis  edes  jossakin  mää- 
rin omalla  kielellään  tutustua  niihin  oikeuksiin  ja  velvollisuuksiin,  jotka  hä- 
nelle kansalaisena  tulivat  Samaten  taloudellinen  harrastus  pani  sille  alalle 
kuuluvan  kirjallisuuden  versomaan,  varsinkin  kun  vuosisadan  lopulla  Suo- 
men talousseura  oli  perustettu. 

Mutta  jos  katsomme  Suomen  kirjallisuutta  ylipäätään,  niin  se  muuta- 
missa kohden  näyttää  melkein  vähemmän  itsenäiseltä  kuin  ennen.  Kirja- 
painokin osottaa  tätä.  Suomen  kaksi  parasta  runoilijaa,  Frese  ja  Creutz,  pai- 
natti teoksensa  Ruotsissa,  siellä  Jusleniusen  sanakirja  ilmestyi,  jopa  Chyde- 
niusen  kaikki  kansallistaloudelliset  kirjat  ovat  siellä  painetut.  Luonnollinen 
syy  tähän  seikkaan  oli,  että  ensin  vapauden  aikana  valtiopäivät,  ja  sittem- 
min Kustaa  in:nnen  aikana  loistava,  kauneutta  rakastava  hovi  ja  Ruotsin 
akatemia  muodostivat  ikään  kuin  keskipisteen,  jolla  oli  taipumus  vetää  luok- 
sensa kaikki  valtakunnan  kyvyt. 

Sitä  tärkeämpi  oli  siis  että  Suomessa  muodostui  toinen  keskipiste, 
johon  oman  maan  kyvyt  voivat  yhtyä.  Ja  semmoiseksi  tulikin  maamme 
ensimmäinen  sanomalehti  Ttdningar  utgifna  af  ett  sällskap  i  Abo. 

Tämä  tunnettu  Aurora-seuran  äänenkannattaja  kehoitti  Porthanin  kautta 
ensimmäisessä  numerossaan  177 1  Suomen  nuorisoa  yhtymään  valistuksen 
työhön  isänmaan  hyväksi.  Eikä  tämä  kehoitus  kohdannut  kuuroja  korvia. 
Äbo  Tidningariin  yhtyivät  sekä  runoilijat  —  Franzen  etupäässä  —  että 
tiedemiehet  kirjoittamaan  isänmaallisista  aineista.  Tässä  oli  siis  kirjatuote. 
Jolla  oli  selvästi  määrätty  kotipaikkansa,  jota  ei  voitu  yhtä  hjrvin  painat- 
taa ulkopuolella  Suomea  ja  joka  siten  paljon  edisti  käsitystä  siitä,  että  suo- 
malaisilla oli  oma  kotimaa,  omat  tarpeet  ja  riennot.    Äbo  Tidningaria  seu- 


434  Valfrid  Vasenius, 


rasi    1776  samallainen  suomalainen  yritys,  Suomalaiset  tietosanomat^  mutta 
se  ei  elänyt  kuin  vuoden  ajan. 

Näihin  henkisiin  ja  taloudellisiin  rientoihin  ihastuneena  Franzen  äsken 
perustetulle  l'alousseuralle  v.  1800  kirjoitti  runonsa  Smomch  viljelys^  jossa 
lopuksi  näkee  seuraavan  tulevaisuuden  kuvan: 

Näen  maani  poikain  älyn  taiteen  työssä  ani 
ylevän  loiston  levittävän  piirissään. 
Rinnalla  Ruotsin  Suomeani 
ihmehtii  maailma,  mi  siit*  ei  tiennytkään. 

Tämä  Suomen  kohoaminen  Ruotsin  rinnalle  kansakuntien  joukkoon 
tapahtuikin  pian,  mutta  toisella  tapaa  kuin  Franzdn  oli  toivonut.  Itse  hän 
katkerasti  kärsi  siitä,  kun  hänen  oli  valitseminen  kahden  isänmaan  välillä. 
Hän  valitsi  niinkuin  tietty  Ruotsin;  mutta  sitä  ennen  hän  kokoeli  runoel- 
mansa ja  painatti  ne  Turussa  18 10  ikäänkuin  jäähy väislahjaksi  Suomelle. 
Hän  läksi,  mutta  niinkuin  ennen  Väinämöinen  jätti  hän  kantelonsa  tänne 
isänmaansa  ikuiseksi  iloksi.  Syystä  Cygnaeus  on  sanonut,  että  tämä  nmo- 
kokoelma,  jollei  hengellisiä  kirjoja  oteta  lukuun,  on  kallisarvoisin  kirja, 
mikä  siihen  asti  oli  Suomessa  painettu. 

Tämän  kirjan  etevyys  pistää  sitä  enemmän  silmiin,  kun  sitä  seurasi 
vuosikymmen,  jonka  kuluessa  maamme  kirjapainot  eivät  tuottaneet  juuri 
mitään  arvollista  teosta.  Suuri  valtiollinen  muutos  oli  aluksi  lamauttanut 
mieliä. 

Mutta  joutilaina  eivät  kirjapainot  sentään  olleet.  Se  uusi  aikakausi, 
joka  alkoi  1809,  toi  mukanansa  uusia  olosuhteita,  uusia  tarpeita.  Paljon, 
jota  ennen  oli  painettu  Ruotsissa,  täytyi  nyt  painattaa  Suomessa,  almana- 
kasta ja  valtiokalenterista  alkaen  asetuskokoelmaan  saakka.  Sitä  paitse  uu- 
det olot  vähitellen  herättivät  uusia  harrastuksia,  jotka  tarvitsivat  painetun 
sanan  apua.  Niin  esim.  vuonna  1820  taas  yritettiin  suomalaista  sanoma- 
lehteä, Turun  viikko-sanomat^  ja  tällä  kertaa  hyvällä  menestyksellä. 

Nyt  kirjapainojen  lukukin  alkaa  vähitellen  karttua,  ja  tämä  tapahtuu 
tavalla,  joka  osottaa  merkillistä  yhtäpitäväisyyttä  aikakauden  historiallisen 
kehityksen  kanssa.  Luokaamme  pikainen  katsaus  tähän  karttumiseen.  — 
Sivumennen  mainittakoon,  että  kirjapainojen  lukuun  olen  laskenut  kivipai- 
nojakin, kuitenkin  ainoastaan  jos  niillä  ei  ole  ollut  samaa  omistajaa  kuin 
jollakin  kirjapainolla. 


Birieitä  Suomen  kirjalainan  historiasta.  435 


Vuodesta  1776  vuoteen  181 5  saakka  ei  ollut  maassamme  enempää 
kuin  kaksi  kirjapainoa,  Frenckellin  ja  Londicerin.  Vuonna  18 15  tuli  nii- 
den lisäksi  kolmas,  Cedervallerin  Viipurissa;  1818  taas  Simeliusen  Helsin- 
gissä ja  Bibliaseuran  Turussa.  Neljässä  vuodessa  oli  siis  luku  tullut  enem- 
män kuin  kahta  vertaa  suuremmaksi  eli  karttunut  kahdesta  viiteen.  Mutta 
sitten  tuli  seitsemän  laihaa  vuotta,  joitten  kuluessa  luku  yhä  jäi  entiselleen. 

Vuonna  1826  sai  Oulu  ensimmäisen  kirjapainonsa  ja  1829  Porvoo, 
mutta  Helsinkiin  oli  samojen  vuosien  välillä  perustettu  kolme  uutta  kirja- 
painoa: Venäläisen  taapin,  Frenckellin  ja  VVaseniusen.  Siis  taas  neljässä 
vuodessa  kahden  verran  lisääntyminen:  viidestä  kymmeneen.  Helsingin 
kirjapainojen  lisääntymisen  vaikutti  pääasiallisesti  yliopiston  muuttaminen 
tänne  Turun  palon  jälkeen,  mutta  sekä  Frenckellin  että  Waseniusen  kirja- 
painosta rupesi  1829  ilmestymään  sanomalehtikin.  Samaten  Oulussa  sa- 
mana vuonna  ilmestyi  Oulun  viikko-sanomia.  Näkyy  selvästi  kumka  likei- 
sesti lisääntyminen  riippui  suuremmasta  henkisestä  vireydestä. 

Mutta  sitten  seurasi  taas  —  ei  seitsemän  vaan  yksitoista  laihaa  vuotta, 
joitten  kuluessa  ei  mitään  uutta  kirjapainoa  perustettu.  Vaan  olivatpa  nuo 
ajat  rautaisia:  keisari  Nikolai  hallitsi  silloin,  ja  niinkuin  tunnettu  ei  hän 
juuri  ollut  julkisen  sanan  ystäviä. 

Vuonna  1840  yliopisto  vietti  muistojuhlaa  2  00- vuotisen  olemassa  olonsa 
johdosta.  Isänmaalliset  harrastukset  saivat  juuri  siihen  aikaan  enemmän 
vauhtia,  kirjallinen  tuotteliaisuus  oli  sinä  vuonna  tavattoman  suuri  —  ja 
taas  näkyy  kirjapainon  kehityksessä  merkkejä  tästä  kasvaneesta  harrastuk- 
sesta. Vuonna  1841  kirjapainojen  luku  alkaa  vähitellen  kasvaa,  niin  että 
neljätoista  vuotta  myöhemmin,  1854,  kymmenen  asemasta  on  Suomessa 
kaksikymmentä  kirjapainoa.  Kuopio,  Mikkeli  ja  Hämeenlinna  ovat  silloin 
saaneet  kukin  kirjapainonsa,  samaten  muutamaksi  vuodeksi  Sortavala  ja  Pori. 
Kohta  Kuopion  kirjapainon  perustamisen  jälkeen  rupesivat  siinä  ilmestymään 
Snellmanin  kuuluisat  lehdet  Saima  ja  Maamiehen  ystävä.  Helsingissä  oli 
1849  perustettu  Suomalaisen  kirjallisuuden  seuran  kirjapaino,  ja  siinä  ru- 
vettiin kohta  painattamaan  Suometarta^  joka  jo  1847  oli  alkanut. 

Mutta  vuoden  1854  jälkeen  tapahtuu  taas  seisahdus,  sillä  vielä  vuonna 
1860  on  kirjapainojen  luku  sama:  20,  jopa  se  kerran  on  ollut  vielä  alem- 
malla eli  i8.  Tähän  pysähtymiseen  ei  ole  vaikeata  löytää  syitä.  Sota 
Ranskaa  ja  Englantia  vastaan,  katovuosi  1856  ja  vuoden  1850  kieliasetus 
ovat  riittäviä  sitä  selittämään. 
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Vuonna  1861  alkaa  taaS  parempi  aikakausi,  melkein  samaan  aikaan 
kuin  valtiollinen  elämä  virkistyy  valtiopäivien  kanssa.  Edistyminen  on  kui- 
tenkin vielä  jokseenkin  hidas :  noin  joka  toinen  vuosi  perustetaan  uusi  kirja- 
paino; katovuosina  1867  ja  1868  ei  yhtään.  Kaksi  uutta  maaseutukau- 
punkia saa  nyt  kirjapainonsa:  Jyväskylä  ja  Tampere.  Niistä  on  Jyväskylän 
ensimmäinen  kirjapaino  tehnyt  kummallisen  vaelluksen.  Tunnettu  kirjailija 
Gottlund  perusti  185 1  «kirjapajan»  Helsinkiin,  se  myytiin  sitten  Tammi- 
saareen, sieltä  Jyväskylään  ja  täältä  se  loistavasti  palasi  Helsinkiin  Weilin 
ja  Göösin  nimellä. 

Niin  oli  kirjapainojen  luku  15  vuodessa  lisääntynyt  9:llä  ja  oli  siis 
1875:  29.  Mutta  silloin  ei  tarvittu  enemmän  kuin  neljä  vuotta,  ennen 
kuin  taas  yhtä  monta  oli  tuUut  lisään,  niin  että  koko  luku  1879  oli  38, 
eli  melkein  kaksi  vertaa  vuoden  1860  lukua.  Ja  taas  näemme  selvät 
syyt  tähän  nopeaan  edistymiseen.  Varallisuus  oli  näinä  vuosina  kasvanut, 
rahoja  oli  paljon  —  mutta  toiselta  puolelta  riideltiin  paljon.  Kielikiista  oli 
ankarimmallaan :  uusia  sanomalehtiä  perustettiin  joukottain,  varsinkin  suo- 
malaisia. 

Vuosi  1880  oli  viimeinen,  jolloin  ei  perustettu  uutta  kirjapainoa 
Suomessa.  Mutta  vuodesta  1881  alkaen  karttuu  kirjapainojen  luku  yhä 
nopeammin,  niin  että  se  jo  1889  taas  oli  tullut  kaksinkertaiseksi  vuoden  1880 
lukuun  verraten;  se  oli  silloin  80.  Ja  viime  vuonna  oli  Suomessa  yhtä 
monta  kirjapainoa  kuin  oli  kulunut  vuosia  tällä  vuosisadalla,  eli  91. 

Mutta  ei  ainoastaan  kirjapainojen  enennetty  luku  osota,  kuinka  ajat 
ovat  muuttuneet.  Liike  on  tietysti  monessa  kirjapainossa  paljon  laajen- 
nettu, uusia  keksintöjä  on  tehty,  jotka  helpottavat  työtä,  ja  ne  uudet  vaa- 
timukset, jotka  muuttuneet  olosuhteet  ovat  asettaneet  kirjapainolle,  ovat 
monessa  kohden  muuttaneet  työtapojakin.  Suurten  jokapäiväisten  sanoma- 
lehtien ja  valtiopäiväin  asiakirjojen  painattaminen  vaatii  nopeata  työtä;  ja 
ylipäätään  ihmisillä  näinä  höyryn  ja  sähkön  aikoina  on  enemmän  kiirettä 
kuin  ennen.  Näistä  syistä  on  suuria  muutoksia  tapahtunut  varsinkin  viimei- 
sinä vuosikymmeninä.  Jos  joku  vanhan  ajan  faktori  niinkuin  esim.  ukko 
Damberg  vielä  eläisi,  niin  hänestä  varmaan  kuuluisi  tarinana  vaan,  jos  ker- 
rottaisiin kuinka  nopeaan  meidän  aikana  saadaan  kirjoja  valmiiksi.  Epäi- 
lemättä enennetty  kDpailu  monien  kirjapainojen  välillä  on  tehnyt  semmoisen 
nopeuden  mahdolliseksi,  mutta  paljon  on  myös  vaikuttanut  työntekijäin  suu- 
rempi   säännöllisyys    työssään.     Ainakin   jos  saan  päättää  omasta  kahden- 
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kymmenen  vuotisesta  kokemuksestani,  on  tässä  kohen  tapahtunut  suuri  muutos 
parempaan  päin. 

Tosin  tämä  saavutettu  suurempi  nopeus  ei  ole  kaikin  puolin  kiitet- 
tävä. Kiireellinen  työ  ei  aina  ole  hyvää  työtä,  ja  tahtomatta  ensinkään 
halventaa  sanomalehtiä  tunnustettaneen,  että  niissä  täytyy  sietää  paljon  sem- 
moista, jota  ei  tunnollinen  typograafi  siedä  kirjassa.  Typograafin  laita 
on  siinä  kohden  sama  kuin  sanomalehtikirjailijan:  usein  hänen  kynäänsä 
pujahtaa  lauseparsi,  jota  hän  itse  olisi  valmis  ankarasti  moittimaan,  jos  hän 
löytäisi  sen  kirjasta. 

Tässä  väijjry  epäilemättä  kirjapainotaidolle  vaara,  joka  oli  tuntema- 
ton entisille  sukupolville,  niillä  kun  oli  riittävästi  aikaa  pitääksensä  kylläksi 
huolta  kaiken  työn  kunnollisesta  suorittamisesta.  Kaikkien  taidon  todellis- 
ten ystäväin  velvollisuus  on  siis  yhdistetyin  voimin  koettaa  torjua  tätä 
vaaraa,  supistamalla  nuo  poikkeukset  taidon  laista  niihin  rajoihin,  joitten 
sisässä  ne  ovat  välttämättömiä.  Ja  varsinkin  nyt  kun  luomme  katsauksen 
takaisin  menneihin  aikoihin,  pitäisi  meidän  elävästi  muistaa,  että  jalon  tai- 
don lippu  on  korkealla :  pidettävä,  että  mekin  teemme  työtä  ei  ainoastaan 
tyydyttääksemme  hetken  tarpeita,  vaan  vuosisatojen  varalle.  Olen  vakuu- 
tettu  siitä  että  tämä  tunne  on  sen  verran  levinnyt  meissä,  että  kun  ensi- 
kerran taas  vietetään  kirjapainotaidon  muistojuhlaa  Suomessa,  silloin  mei- 
dänkin aikamme  työ  on  kunnialla  täyttävä  lehtensä  Suomen  kirjapainotaidon 
historiassa. 

Mutta  muussakin  kohden  nykyinen  hetki  ei  näytä  pelkästi  ilahuttavaa 
näköalaa  tulevaisuuteen  päin.  Taloudellinen  ahdinko  on  jo  olemassa  maas- 
samme, ja  peljättävä  on,  että  se  yhä  edelleen  on  kasvava.  Ja  siitä  kärsii 
tietysti  kirjapaino  enemmän  kuin  moni  muu  elinkeino,  sillä  vielä  on  kir- 
jallisuus monelle  ylöUisyystavara,  joka  ensinnä  jätetään  ostamatta,  kun  tulot 
vähenevät  Ja  samassa  julkisen  sanan  vapautta  ahdistetaan  yhä  enemmän 
maassamme. 

Vaan  tässäkin  kohden  katsaus  takaisin  myös  vaikuttaa  lohduttavasti 
tulevaisuuteenkin  nähden. 

Olen  äsken  lyhyesti  viitannut  niihin  seikkoihin,  jotka  ovat  vaikutta- 
neet että  kirjapainon  edistys  on  tapahtunut  hyvin  epätasaisesti  tällä  vuosi- 
sadalla. Mutta  jos  katselemme  tätä  aikakautta  kokonaisuudessaan,  niin  löy- 
tyy mahtavia  yleisiä  vaikuttimia,  jotka  yksin  voivat  täydellisesti  selittää 
tapahtunutta  edistymistä.     Valtaavia  aatevirtauksia  on  liikkunut  kansan  mie- 
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lessä.  Herännäisyys  syvissä  riveissä,  kansallisen  kiijallisaaden  kukoistus 
ensin  ruotsin-,  sitten  suomenkielellä,  sittemmin  kansanvalistuksen  kohoaminen 
ja  sen  yhteydessä  kasvava  vireys  valtiollisissa  ja  yhteiskunnallisissa  riennoissa 
—  kaikki  tämä  on  ollut  omiansa  virkistyttämään  sitäkin  taitoa,  jota  syystä 
voi  sanoa  kansallishengen  tärkeämmäksi  palvelijaksi. 

Ja  juuri  tämä  seikka,  että  kirjapaino  nyt  niinkuin  ennenkin  on 
kehittynyt  likeisessä  yhteydessä  kansallishengen  kanssa,  juuri  se  tekee,  että 
me  luottamuksella  voimme  katsoa  tulevaisuuteen.  Painettu  sana  on  jo  tul- 
lut koko  kansamme  elinehdoksi;  pienimpään  mökkiin  se  jo  on  tunkeunut, 
virkistäen  ja  jalostuttaen  henkiä,  levittäen  valon  ja  sivistyksen  jaloja  sie- 
meniä. Ja  yhtä  varmaan  kuin  uskomme  että  kansamme  on  elävä,  kaikista 
vastuksista  huolimatta,  yhtä  varmaan  me  saatamme  uskoa,  että  julkinen 
sanakin  on  murtava  kaikki  esteet  ja  vievä  kansamme  yhä  eteenpäin  valon 
ja  vapauden  kukkuloille. 

Valfrid  Vaseniue. 


>«« 


Kuin  kihloissa. 

Kiijoitti  Otto  Tuomi. 

He  näyttivät  olevan  kuin  kihloissa,  vaikka  ovat  olleet  naimisissa  jo 
monta  vuotta. 

Miehen  tulin  tuntemaan  eräissä  kemuissa,  jotka  pidettiin  ravintolassa 
eräälle  paikkakunnalta  poislähtevälle  hyvälle  ystävälle.  Siellä  herätti  hän 
heti  huomiotani.  Hän  istui  pöydän  päässä  toisten  seurassa,  poltti  hienoa 
paperossia,  näin  vaan  poltellakseen,  ja  vähän  päästä  sormillaan  vetäsi 
viiksiään  tai  suippoa  leukapartaansa.  Hän  puhalteli  savua  ylös  ilmaan  ja 
jäi  useasti  katselemaan  sen  somia  rengasmaisia  muodostuksia.  Hän  kyllä 
vilkkaasti  puheli,  vaan  selvästi  näki,  ettei  hän  siltä  kokonaan  antautunut 
asiaan.  Joka  hetki  näki  kuin  hänen  mielessään  olisi  maannut  joku  muu 
asia,  suurempi  ja  tähdellisempi,  joka  valtasi  hänen  mielensä  kokonaan, 
vaikkei  hän  siitä  kellekään  puhunutkaan. 

Minusta  ensin  melkein  näytti  kuin  hän  olisi  uskonnollinen,  sillä  koko 
hänen    olennostaan,    erittäinkin  avonaisista  kasvoistaan,  selkeästä  otsastaan 
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ja  lempeistä  silmistään  ikään  koin  loisti  omituinen  hiljainen  rauha,  kirk- 
kaus» pyhyys  tai  jotakin  semmoista. 

Hän  ei  juonut  niinkuin  juodakseen,  hän  vaan  siististi  maistoi  viiniä 
lasistaan,  nähtävällä  varovaisuudella  ja  maltilla,  tai  kuin  hän  ei  olisi  siitä 
ollenkaan  välittänyt,  vaan  ainoastaan  seuran  vuoksi  kohotti  lasinsa  silloin 
kuin  muutkin. 

Ensimmäisten  lasien  aikana  keskusteltiin  yleisistä  päivän  kysymyk- 
sistä. Hän  ei  niin  innokkaasti  ottanut  osaa  keskusteluun  kuin  muut,  vaan 
lausui  hänkin  mielipiteensä,  joka  aina  oli  puoleksi  väliäpitämätön  ja  tavaL 
lisesti  tämmömen:  «Minä  nyt  en  ole  tarkemmin  seurannut  sitä  asiaa,  vaan 
minusta  tuntuu,  että  •  •  •» 

Nuo  kaikki  pikku  seikat  —  sekin,  että  hän  oli  istuutunut  juuri  pöy- 
dän päähän  kuin  vaistomaisella  tarkoituksella  olla  vähän  erillään  muista  — 
loihtivat  hänet  minulle,  joka  olin  koko  huomiollani  kiintynyt  häntä  tarkas- 
tamaan, erääksi  erikoiseksi  ihmiseksi,  jonka  koko  olentoa  ja  läheistä  ym- 
päristöä vallitsee  jokin  salainen,  minulle  vielä  tuntematon  voima  tai  henki 
tai  miksi  sitä  nimittäisin. 

Puhe  vilkastui,  seura  tuli  iloisemmaksi,  yleiset  kysymykset  jätettiin 
syrjään,  joko  valmiiksi  pohdittuina  tai  alustavasti  keskusteltuina,  ja  ruvet- 
tiin kertomaan  kaskuja  kouluajoilta  ja  tunnetuista  suurista  miehistä. 

Hän  katsoi  nyt  kelloaan  ja  näytti  varustauvan  lähtemään.  Hän  viit- 
tasi illan  sankarin  luokseen,  meni  hänen  kanssaan  toiseen  huoneeseen,  jonne 
ovi  oli  auki,  ja  näytti  pyytävän  päästäkseen  lähtemään  seuraa  häiritsemättä 
—  kuin  vakava,  hyvänsuopainen  pappi,  joka  tahtoo  pidoista  poistua,  vaan 
kuitenkin  sallii  toisten  jäävän  myöhempään.  Mutta  kunniavieras  tarttui  hä- 
neen,   näytti   tekevän  kaikki  tyhjäksi,  työnsi  hänet  saliin  takaisin  ja  sanoi: 

—  Mihinkä  sinulla  on  semmoinen  kiire,  kello  on  vasta  yhdeksän. 

—  Eipäs,  kello  on  kohtsillään  kymmenen;  ajattelin  kymmeneksi  jou- 
tua kotiin. 

—  Kuka  sen  on  määrännyt,  että  sinun  pitää  juuri  kymmeneksi  tulla 
kotiisi;  eukkosiko? 

—  Ei  sitä  ole  kukaan  määrännyt,  vaan  minä  lupasin  vaimolleni  kym- 
menen aikaan  tulevani  kotiin. 

—  Niin,  arvasinhan  sen!  Se  on  sittekin  eukkosi,  jonka  tähden  sinä 
nyt  «ajattelit»  lähteä  —  oikeastaan  olisit  pakoitettu  lähtemään.    Mutta  me 

nyt  pakoitamme    sinut  kauniisti  jäämään.     Kuinka  se  nyt  sopisi,  että  sinä 
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lähtisit  miesten  seurasta  näin  aikaiseen  sen  vuoksi  vaan,  ettei  rakas  vai- 
mosi pääse  nukkumaan,  jos  et  sinä  ole  hänen  silmiään  kiinni  painamassa. 
Ole  nyt  kerrankin  miehekäs  ja  istu  miesten  seurassa! 

Tämmöisellä  puheella  tavallisesti  saadaan  uskollisinkin  aviomies  kään- 
tymään ja  ottamaan  «hänelle  miehenä  kuuluva  vapaus»,  huolimatta  lu- 
pauksistaan vaimolleen  ja  ettei  tuo  rakas  vaimo  todellakaan  voi  nukkua 
ennenkuin  miehensä  tulee  kotiin. 

Mutta  häneen  näkyi  tämä  puhe  tekevän  samanlaisen  vaikutuksen  kuin 
maailmanmiehen  ivaileva  puhe  hiljaiseen  uskonnolliseen  ihmiseen,  jolla  on 
syvät  koetellut  vakaumukset.     Hän  kuunteli   hymyillen  ja  tyyneenä  ja  sanoi : 

—  Minun  pitää  kuitenkin  nyt  lähteä.  Minulla  ei  ole  tapana  olla 
myöhään.     Päästä  siis  hyvä  veli  minut  menemään. 

Kasvinkumppali  ja  koulutoveri  pani  liikkeelle  koko  etevän  puhetai- 
tonsa ja  häntä  tuli  vielä  auttamaan  puolikymmentä  muuta  teräväkielistä 
miestä.  Mutta  hän  pysyi  yhtä  levollisena,  hymyili  yhtä  tyynesti.  Run 
kaikki  nämä  vanhat  toverit  ja  ystävät  olivat  kaiken  puhetaitonsa  käyttä- 
neet, kaikki  hienot  ja  epähienot  pistoksensa  antaneet,  oli  hän  yhtä  järkäh- 
tämätön kuin  alussa.     Hän  kertoi  tyynesti  entiset  sanansa: 

—  Kyllä  minun  täytyy  nyt  lähteä,  elkää  pahastuko. 

Hänen  täytyi  antaa  mennä.  Toivottaen  toisille  «iloista  jatkoa» 
hän  meni. 

Hän  on  pankin  virkamies,  ja  tapaan  häntä  usein  pankissa.  Tuo  sa- 
ma omituinen,  salaperäinen,  kätketty  voima,  henki,  tai  miksi  sitä  sanoisin, 
on  sielläkin  hänessä  ja  hänen  ympärillään  vallitsemassa,  hänen  istuessaan 
suorana  pöytänsä  ääressä  tai  liikkuessaan  vekseli  tai  muu  paperi  kädes- 
sään. Kun  hän  tulee  oikein  lähelle  ja  miellyttävä  hymyily  kasvoillaan  pu- 
helee —  vekseleistä,  kurssin  muutoksista  y.  m.  s.  —  on  kuin  olisi  vas- 
takkain tuon  syvämielisen,  hiljaisen  ja  vaatimattoman  piispan  kanssa,  jolla 
on  selkeä  otsa,  kirkas,  lempeä  katse  ja  olennossaan  ja  ympärillään  jota- 
kin pyhää,  pyhitettyä.  Tuo  hellyys  ja  pehmeys  hänen  olennossaan,  tuo 
lempeä  katse,  nuo  avomieliset  kasvot  ja  tuo  hieno  käsi,  jossa  hän  pitelee 
vekselipaperia,  ne  saattavat  minut  aina  aavistamaan,  joka  kerta  kun  joudun 
hänen  lähelleen,  vielä  vienompaa  helly3rttä  ja  pehmeyttä,  katseen  lem- 
peyttä, kasvojen  avomielisyyttä  ja  käden  hienoutta,  jotka  häntä  kotonaan 
ympäröivät,  häneen  vaikuttavat,  —  tuota  olentoa,  jonka  hän  omistaa,  jossa 
hän  puoleksi  elää  ja  joka  häntä  alati  ympäröipi. 
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Virkahuooeeosa  pöydällä  edessään  on  hänellä  hänen  kuvansa  kalliissa 
kehyksissä. 

Kello  3  kun  pankki  suletaan,  ilmestyy  pankin  edustalle  puistoon  pie- 
nenpuoleinen,  nuori,  kaunis,  maukkaasti  puettu  nainen,  työntäen  lapsen 
vaunuja,  joissa  makaa  nuorin  lapsi,  ja  sivullaan  seuraa  pieni  kolmen  vuo- 
den vanha  poika. 

Silloin  juuri  mies  on  asettunut  pankin  akkunaan,  hymyilee  ja  nyö- 
käyttää päätään. 

Vaimo  vastaa  samalla  tavalla. 

—  Kohtapa  isä  tulee,  kohtapa  isä  tulee,  —  hyräilee  hän  lapsilleen 
kävellessään  ja  työntäessään  vaunuja  puiston  käytävillä. 

Isä  tuleekin  kohta.  Kadulle  tultuaan  hän  jotakin  huudahtaa,  ja  kohta 
hän  on  vaimonsa  rinnalla  ja  ottaa  pojan  syliinsä.  He  käyvät  jossakin 
puiston  kolkassa  istumassa,  loruillen  lastensa  kanssa. 

Noin  he  ovat  melkein  aina  yhdessä.  Miestä  ei  tapaa  yksinään  juuri 
muualla  kuin  virkatoimessaan  pankissa.  Yhdessä  he  ajelevat  ulos  kaupun- 
gista vaunuissaan,  joiden  pyörät  välähtelevät  auringon  paisteessa,  milloin 
mies,  milloin  vaimo  ollen  ohjaksissa;  yhdessä  he  käyvät  teaatterissa  ja 
konsertissa,  milloin  niissä  käyvät,  sillä  he  käyvät  semmoisissa  harvoin. 
Miltei  mieluimmin  käyvät  he  kirkossa,  jossa  heitä  näyttää  enin  miellyttä- 
vän urkujen  juhlallinen  ja  kaunis  soitto.  Kesällä  he  ovat  useampana  il- 
tana vesillä,  tuolla  lahdelmissa  ja  saarien  lomissa  soudellen,  pikku  poi- 
kansa mukanaan.  Ne  soutavat  vuorotellen  ja  vuoroon  ohjaavat  maalilai- 
taista  venettä.     Seisottelevat  aina  väliin,  ovat  äänettöminä  ja  nauttivat. 

Vieraisilla  he  käyvät  aniharvoin.  He  ovatkin  muualta  tulleet  tälle 
paikkakunnalle  eivätkä  näy  tahtovankaan  hankkia  itselleen  tuttavia. 

He  elävät  niin  kodikasta  elämää,  elävät  niin  toisilleen,  että  se  nä- 
kyy heistä,  olivatpa  he  missä  tahansa;  he  ovat  aina  niin  toisiinsa  tur- 
vanneina. 

He  näyttävät  elävän  vaan  kahden,  toisiaan  ja  lapsiaan  varten;  he 
ovat  aina  kiintyneinä  toisiinsa,  alati  huolehtivat  ja  palvelevat  toisiaan.  Kun 
heitä  näen,  juohtuvat  aina  mieleeni  nuo  uskolliset  parittain  elävät  linnut, 
jotka  ovat  ikäänkuin  näkymättömällä  langalla  toisiinsa  sidotut,  jotka  aina 
seuraavat  toisiaan,  pitkillä  muuttomatkoiUa  pohjoisesta  etelään  ja  päin  vas- 
toin, ja  jotka  seuraavat  toisiaan  kuolemaankin. 


442  Kotimaan  kirjaiäsuutta. 

He  asovat  ieaupungin  laidassa  rauhallisessa  paikassa.  Sen  melkein 
arvasin  ennenkuin  desinkään.  Siellä  he  elävät  koin  linnut  pesässään,  ovat 
onnellisimmat  saadessaan  olla  vaan  kahden  pienten  lastensa  kanssa. 

Kun  tulen  kotiini  yöllä  tai  iltasella  myöhään,  näen  aina  himmeän 
punertavan  valon  heidän  makuuhuoneensa  ikkunasta.  Se  on  yölarapun 
valo.  Jään  aina  siihen  katsomaan.  Ajattelen,  mikä  onni  tuolla  asuu  ja  val- 
litsee^ ja  minusta  tuntuu  kuin  hyvät  hengettäret  olisivat  tuolla  valvo- 
massa ja  vartioimassa  heidän  vuoteillaan.  Ja  minulle  itselleni  tulee  aina 
syvä    kaiho  ja  kaipaus  .  •  • 

Mikä  onni  elämässä! 

Kuinka  he  ovat  sattuneet  sopivat  toisilleen,  he  ovat  kuin  luodut  toi- 
silleen! Tuo  nuori,  kaunis  vaimo,  jonka  ihanuus  aina  herättää  huomiota 
missä  hän  liikkuu  miehensä  kanssa,  onko  hän  liittyessään  mieheensä  ollut 
niin  kodikkaaksi  kasvatettu,  joka  kehittyi  ja  varttui  kotonaan,  kodin  päivä- 
paisteessa ja  jonka  ensimmäinen  unelma  oli  tuo  mies,  joka  oli  kuin  hä- 
nelle luotu?  Vai  oliko  hän  ennen  ollut  maailman  vietävä  perhonen,  jota 
liehakoitiin  ja  joka  tahtoi  loistaa  kaunottarena,  niin  kaunis  kuin  hän  oli  — 
ja  syvä  rakkaus  tuohon  mieheen,  jonka  suurin  ominaisuus  oli  antautuminen 
koko  sielustaan  rakkaudelleen,  syvä,  kaikki  valtaava  vastarakkaus  häneen 
teki  hänessä  niin  sanoabeni  kääntymyksen  ja  erotti  hänet  liehakoivasta 
maailmasta,  antautuakseen  kokonaan  rakkaudelleen,  tuolle  syvälle,  hiljai- 
selle, alati  sydämessä  asuvalle  ja  vaikuttavaUe  rakkaudelle,  joka  tuli  heille 
molemmille  kuin  uskonnoksi? 

Olipa  kummin  tahansa  —  ihailen  ja  kadehdin  heitä  sydämestäni. 

He  näyttävät  olevan  kuin  kihloissa,  vaikka  ovat  olleet  naimisissa  jo 
monta  vuotta. 
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K.  A.  jHrtfi,  Kuvauksia.   Helsingissä  1891,  G.  W.  Edlund.    111  siv.  8:o.    Hinta  1:  — . 
—  —  Työmiehiä.    Kertomus    nykyajan    oloista.     Helsingissä     1891,     Kustannusosake- 
yhtiö Otava.     145  siv.  8:o.     Hinta  2:  — . 

Tässä  on  meillä  taas  uusi  kirjailija,  ja  yhden  vuoden  kuluessa  on  hän 
ehtinyt  toimittaa  painosta  kaksi  kirjasta.  Vasta-alkaja  herra  Järvi  on,  se 
näkyy  etenkin  hänen  ensimmäisestä  kirjastaan,  »ja  toisestakin  täytyy  sanoa, 
että  tekijä  on  sen  ennen  aikojaan  päästänyt  käsistään. 


Kotimaan  JdrjaUismUta.  443 


Ensimroäisessä  kujassaan,  joUe  tekijä  on  antanut  nhnen:  Kuivauksia^ 
tarjoaa  hän  lukijalle  kokonaista  kahdeksan  eri  «kuvausta».  Nämä  kuvauk- 
set eivät  ole  samantapabia  kuin  useiden  meidän  päiviemme  kirjailijain  pie* 
net  kuvaelmat,  joissa  etusijassa  esitetään  jotain  mielentilaa,  joissa  toiminta 
on  enemmän  syrjäasiana  ja  tunnelma  pääseikkana.  Tekijä  on  melkein  kai« 
kissa  koettanut  antaa  laajemman  kuvauksen,  hän  on  esittänyt,  käännekohtaa 
jonkun  henkilön  kehityksessä  tai  on  koko  perhe  ja  sen  vaiheet  pitemmältä- 
km  ajalta  esityksen  alaisina»  Ja  jos  kuvauksen  rajat  ovat  otetut  ahtaam- 
miksi, niin  on  kuitenkin  jokin  tärkeämpi  ristiriitaisuus  tai  tapahtuma  huomion 
keskustana.  Mutta  kun  tekijä  on  näin  kovin  ahtaalla  alalla  koettanut  kertoa 
paljon,  on  esitys  luonnollisesti  tullut  katkonaiseksi.  Jo  ulkomuotokin  sitä 
osottaa;  ensimmäisessä  ja  toisessa  kertomuksessa,  joista  toinen  on  33  si- 
vua, tomen  25,  on  kummassakin  kahdeksan  lukua  ja  suuri  osa  kappaleista 
on  yksi-,  kabi-  ja  kolmerivisiä.  Lukijan  mielenkiintoa  ne  sen  vuoksi  eivät 
jaksa  täysin  pitää  vireillä.  Vaikka  toiselta  puolen  ei  voi  kieltää  jonkin 
vertaista  todellisuuden  vaikutusta. 

Tekijä  rakastaa  ristiriitaisuuksia,  hän  saattaa  henkilönsä  vaikeisiin  pul- 
miin, joista  hän  jotensakin  hyvin  selviää.  —  Strauchin  perheen  taloudellinen 
rappio  tulee  vältetyksi  siten,  että  nuorempi  poika  kosii  ja  saa  varakkaan 
tytön,  jota  hän  ei  rakasta.  Mutta  toiselta  puolen  tämä  tyttö  on  jalo  ja 
hyvä,  ja  hänellä  on  kaikessa  samat  mielipiteet  kuin  hänen  sulhasellaan. 
Samassa  kertomuksessa  on  vielä  toinen  juoni,  joka  kuitenkin  jää  aivan  syr- 
jään. Sama  nuori  mies  on  rakastunut  isänsä  huvilanvahdin  tyttäreen  ja 
tahtoo  mennä  hänen  kanssaan  naimisiin.  Isä  panee  ankarasti  vastaan,  tyttö 
on  näet  hänen  oma  lapsensa  ja  hänen  poikansa  sisarpuoli.  Tämä  juoni 
on  aivan  liikanainen,  tämmöinen  sattumus,  että  veli  tietämättään  tahtoo 
naida  sisarensa,  on  luonnollisesti  hyvin  harvinainen  tapaus.  Sitä  ei  siis 
pitäisi  käjrttää  tämmöisenä  satunnaisena  syrjäkohtauksena,  joka  ei  tuntu- 
vammin vaikuta  asian  menoon.  —  Toisessa  kertomuksessa  pakoittaa  tyttö 
rakastajansa  naimaan  itsensä  uhkaamalla  ilmaista  hänen  väärennyksensä. 
Mies  suostuukin,  mutta  semmoisilla  sanoilla  ja  tavalla,  että  luulisi  hänen 
tekevän  sen  jalojen  motiivien  perustalla. 

Toinen  kirja,  «Työmiehiä»  on  paljon  ehyempi  ja  täydellisempi.  Siinä 
tekijä  kuvaa  työväen  elämää,  jota  hän  nähtävästi  läheisesti  tuntee. 

Kaupunkien  työväestöstä  on  useilla,  etenkin  ylemmän  kansan  kerros- 
ten jäsenillä,  vaillinainen  ja  väärä  käsitys.  Toiselta  puolen  on  niitä,  jotka 
pitävät  heitä  raakoina,  sivistymättöminä,  eivät  kerrassaan  usko  heistä  mitään 
hyvää.  Toisella  puolen  taas  on  semmoisia,  jotka  tuntematta  todellisuutta, 
haaveksivat  jaloista  köyhistä,  joille  ei  tarvitse  sanoa  muuta  kuin  yhden  ys- 
tävällisen sanan  saadakseen  ne  mihin  hyvään  tahansa,  jotka  muutamia  epä- 
kohtia korjaamalla  saatettaisiin  onnellisiksi,  sopusointuisiksi  ihmisiksi.  Mutta 
todellisuudessa    he    ovat   niinkuin    kaikki    muutkin  ihmiset,   hyvin  erilaisia. 
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heissä  on  paljon  keskinkertaisia  ja  vähän  jaloja  ja  hyviä,  pitävät  kiinni 
totutuista  tavoista  ja  katsantokannoista,  vaikkeivät  ne  ole  hyviä  ja  edullisia, 
ja  ovat  hitaita  luopumaan  hetken  edusta  tai  nautinnosta  saavuttaakseen  jo- 
tain kaukaisempaa  ja  ylevämpää.  Ydin  on  sama,  vaikka  muodot  ovat 
erilaisia. 

Pura  00  nuori  helsinkiläinen  työmies.  Hänellä  an  paljon  hyviä  tai- 
pumuksia ja  harrastuksia;  viinaa  ei  hän  ole  koskaan  juonut,  vain  aina  vas- 
tustanut. Juomattomuutensa  takia  joutuu  hän  tehtaassaan  riitaan  työnjoh- 
tajansa kanssa  ja  kadottaa  paikkansa.  Uuden  paikan  saa  hän  pienen  maa- 
seutukaupungin läheistössä  olevassa  konepajassa.  Siellä  hän  uutteruutensa 
ja  säännöllisyytensä  vuoksi  saavuttaa  kohta  yleistä  suosiota.  Kun  hän  ker- 
ran lukee  sanomalehdessä  kirjoituksen,  jossa  kehoitetaan  perustamaan  rait- 
tiusseuraa  työväen  keskuudessa,  innostuu  hän  ja  päättää  ruveta  asiata  aja- 
maan. Luvan  saakin  hän  siihen  tehtaan  isännältä,  joka  on  kovasydämminen, 
itsekäs  mies.  Patruuni  ensin  epäilee,  pelkää  siitä  syntyvän  kapinallista 
henkeä  työväestössä,  mutta  taipuu,  lupaapa  vielä  suuremman  palkan  niille, 
jotka  rupeavat  raittiusseuraan.  Sitä  kyllä  Pura  vastustaa  koetti,  sillä  sil- 
loinhan työmiehiä  pakoitettaisiin  raittiusseuraan  yhtymään  ja  se  rakennet- 
taisiin valheelliselle  pohjalle.  Raittiusseura  perustetaan  patruunin  tahdon 
mukaan,  mutta  Pura  tulee  puheenjohtajaksi.  Miehet  yhtyvät  siihen,  monet 
alusta  pelosta,  mutta  oppivat  pian  käsittämään  raittiuden  hyödyn.  Seura 
vaikuttaa  heihin  kaikin  puolin  edullisesti,  se  tuottaa  heille  hyötyä  ja  huvia. 
—  Tekijä  on  päästänyt  hyvän  aiheen  käsistään,  kun  ei  ole  tarkemmin 
näyttänyt  ja  seurannut  sitä  turmiollista  vaikutusta,  joka  pakollisuudesta  on 
seuraan.  Tekijän  omista  sanoistakin  päättäen  siitä  odottaisi  muodostuvan 
tuommoisen  vastustavan,  ehkäisevän  seikan,  mutta  se  hälvenee  jotensakin 
huomaamattomiin.  — 

Raittiusseurassa  on  Pura  johtaja,  hän  miettii  ja  valmistelee  ja  pitää 
puheita,  johtaa  keskustelua  ja  leikkiä.  Siellä  hän  rupeaa  ihailemaan  nuorta 
tyttöä,  patruunin  piikaa  Sannaa.  Samaa  tyttöä  rakastelee  työmies  Haire, 
ja  hän  näyttää  olevan  tytöllekin  mieleen.  Siitä  herää  Purassa  kateutta,  ja 
kun  Haire  kerran  erehtyy  juomaan,  eroitetaan  hän  heti  seurasta,  eikä  pääse 
takaisin,  vaikka  kovasti  katuukin,  joutuupa  hän  vielä  tehtaastakin  pois ;  epä- 
toivoissaan alkaa  hän  juoda  aivan  hurjasti,  joutuu  tappeluun  ja  siitä  lin- 
naan. Pura  on  ollut  häntä  kohtaan  ankarampi  ja  kovempi  kuin  muita 
omien  persoonallisten  syitten  tähden.  Tätä  aihetta  olisi  tekijä  helposti  voi- 
nut kehittää,  näyttää,  kuinka  Purasta  itsestäänkin  kehittyi  sjritä  hänen  vas- 
tuksiinsa,  mutta  tekijä  on  sen  jättänyt  sikseen.  —  Pura  alkoi  yhä  enemmän 
seurustella  Sannan  kanssa  ja  kihlasikin  hänet.  Samaan  aikaan  hän  kylmeni 
raittiusseurassa.  Sattuipa  sitten  kerran  niin  että  seurassa  keskusteltiin  henki* 
vakuutuksista  ja  arveltiin  ne  isäntien  tehtäviksi.  Siinä  vainusi  patruuni, 
jonka   tietoon    asia  tuli,  kapinoimishenkeä,  Pura  sysättiin  syrjään  ja  johta- 
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jaksi  tuli  työojohtaja,  joka  vain  pakosta  asiaa  harrasti.  Matta  samalla  alkoi 
seara  yhä  enetnmäo  hajaantua,  kunnes  se  kokonaan  lakkautettiin.  Samaan 
aikaan  Sanna  vieraantui  Purasta,  häntä  mielitteli  ja  lopulta  viekoitteli  muuan 
konttoristi.  —  Silloin  kuoli  äkkiä  patruuni,  tehdas  joutui  uuden  sivistyneen, 
työväen  parasta  harrastavan  miehen  käsiin.  Pura  taas  pääsi  hommaamaan 
työväen  sivistyksen  kohottamiseksi.  Mutta  hän  ei  perustanut  raittiusseuraa, 
vaan  työväenyhdistyksen,  ei  tahtonut  pakoittaa,  tahtoi  ensin  ydintä  jalostaa. 
Naipa  vielä  Sannankin,  antaen  hänelle  kaikki  anteeksi. 

«Työmiehiä»  on  monessa  suhteessa  hauska  kirja.  Siinä  saamme  tu- 
tustua työväen  elämään,  nähdä,  mitä  pyrintöjä  heidän  keskuudessaan  on, 
ja  mitä  vastuksia  niillä  on  edistyessään,  ja  lukijaan  tekee  kuvaus  todelli- 
suuden vaikutuksen;  hän  uskoo,  että  tekijä  on  todellisuudessa  nähnyt  ku- 
vattavansa. 

Järven  ensimmäinen  kirja  käsittää  suorastaan  keskentekoisia  harjoitel- 
mia ja  toinenkin  on  monessa  suhteessa  keskeneräinen.  Vahinko  on,  että 
tekijä  on  ne  ennen  aikojaan  julkisuuteen  päästänyt,  sillä  kuvaamiskykyä 
hänellä  luullakseni  on.  Ja  säilyttämällä  teoksensa  vielä  jonkun  aikaa,  ja 
kehittämällä  ja  valmistelemalla,  tarkoin  johdonmukaisuutta  tavoittelemalla 
olisi  ehkä  tekijä  saanut  niistä  paljon  parempiakin. 

o.  Relander. 


M.  Rosendalf  Kertomuksia  kirkkohistorian  alalta.    I  Vanha-aika,  II  Keski-aika.  Oulussa 

1887,  1890,  K.  F.  Kivekäs.     XV  -h  229+351  siv.  8:0.     Hinta  9:  — . 

Suomenkielinen  kirkkohistoriallinen  kirjallisuus  on  aina  viime  aikaan 
saakka  ollut  hyvin  köyhä.  Ne  harvat  yleisen  kirkkohistorian  esitykset,  jotka 
ovat  Suomen  kielellä  löytyneet,  ovat  kaikki  ulkoa  lainatut,  käännöksiä  taikka 
ikäviä  kompendin  tapaisia  oppikirjoja,  Elmgrenin  ja  Barthin  kuvilla  varus- 
tetuista kirjasista  Leon,  Corneliuksen,  Norlinin,  Cleven,  Sahlmanin,  Ham- 
merichin  y.  m.  teoksiin  saakka.  Vielä  surkeampi  on  oman  kirkkomme  his- 
torian laita.  Viime  vuonna  tosin  alkoi  ilmestymään  Elis  Bergrothin  Suo- 
men kirkon  historia.  Mutta  tieteellisiin  tutkimuksiin  perustuvaa  esitystä 
oman  maamme  kirkon  vaiheista  ei  vielä  ole  kuulunut,  ei  näkynyt. 

Nyt  meillä  on  edessämme  Suomen  miehen  kirjoittama  jotensakin  laa- 
jaksi aijottu  teos,  joka  käsittää  yleistä  kirkkohistoriaa  ja  samassa  pitää  sil- 
mällä omankin  maan  hengellisten  liikkeiden  vaiheet.  Tämä  teos,  «kerto- 
muksia kirkkohistorian  alalta»,  jota  on  ilmestynyt  kaksi  osaa,  käsittäen 
vanhaa  ja  keski-aikaa,  on  M.  Rosendalin  tekemä,  siis  saman  miehen,  joka 
joku  aika  takaperin  tutki  «onko  Suomen  suru  Jumalan  mielen  mukaan?» 
Puheena  oleva  teos  ei  esiinny  tekijän  omien  tieteellisten  tutkimuksien  tuot- 
teena.    Se  on  kansantajuinen  lukukirja  suurta  yleisöä  varten. 

«Kirkon  tehtävänä,  sanoo  tekijä,  on  olla  perustajansa  ja  Herransa 
kuvastimena.  Hänen  todistajanansa  maan  päällä.»    Tämä  epäselvä  lausunto 
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ei  riistä  kirkolta  sitä  ominaisuutta,  joka  kuuluu  kaikelle  elävälle  elimistölle 
ja  kutsutaan  kehitykseksi.  Kirkossakin  siis  tapahtuu  kehitys,  joka  kerran  on 
vievä  kirkon  maalinsa  perille.  Ompa  tekijä  vasta  näkevinänsä  tämän  «lo- 
pullisen ja  täydellisen  voiton  enteitä»  (siv.  XV).  Yhtäkaikki  luemme  (I 
36),  että  kirkon  «perustamisen  ja  alun»  elikkä  apostolinen  aikakausi  jo  oli 
sen  «täydellisyydenkin»  aika.  Eikö  siinä  ole  ristiriita?  Mitenkä  tekijä  muu- 
ten historian  kulkua  käsittää,  kuvaa  «johdatus»,  jossa  hän  teroittaa  lukijan 
mieleen,  että  ihmiskunta  oli  täydel&nen  ja  tunsi  ainoan  Jumalan  silloin  kun 
se  vielä  oli  —  ihanassa  Edenissä.  Mutta  inhimillinen  luonto  iumuUui 
perinpohjin,  ruvettiin  jumaloimaan  kaikkia  paitsi  ainoata  Jumalaa,  ja  vaikka 
totuuden  tieto  säilyi  yhden  ainoan  kansan,  Israelin,  keskuudessa  Jordanin 
rannoilla,  levitti  ^pimeyden  ruhtinas^  joka  pauloihinsa  oli  kietonut  koko 
maanpinnan»  sinnekin  valtansa  j.  n.  e. 

Vaikkemme  siis  tapaa  tekijällä  sitä  tieteellistä  käsitystä  historiasta, 
jota  toivoisimme  historiallisessa  lukukirjassa  löytyvän,  ei  siitä  olisi  itse  ta- 
pahtumain esittämiselle  paljon  haittaa.  Sillä  tekijä  on  yleensä  käyttänyt 
hyviä  teoksia  lähteinänsä.  Mutta  hänellä  on  toinenkin  ominaisuus,  eikä  se 
liene  vallan  ilman  yhteyttä  hänen  historiankäsityksensä  kanssa,  ja  se  on 
edellistä  ikävämpi.  Hän  ei  salli  tapahtumien  lukijassa  vaikuttaa  sitä,  minkä 
ne  objektivisesti  esitettynä  itse  voivat  aikaan  saada.  Hän  päin  vastoin 
tyrkyttää  lukijaan  omaa  käsitystään.  Ehkä  riippuu  tämä  siitä,  että  hän 
kouluopettajana  on  tottunut  liiaksi  opetustelemaan.  Jokaisen  syattelevan 
lukijan  oikeus  on  vaatia,  että  erotetaan  historiallinen  lukukirja  hartauskir- 
jasta. Tämä  on  ollut  hra  R:n  varsin  vaikea  tehdä.  Ei  siinä  kylliksi,  että 
hän  raamatunlauseilla  koristaa  lukujen  alkua  ja  loppua.  Hän  pistää  tuon 
tuostakin  kertomukseen  omia  «ylösrakentavia»  ajatuksiansa,  niinkuin  hän 
esim.  Israelin  vaelluksessa  korvessa  Kaananin  maata  kohden  näkee  «kristi- 
tyn vaellusta  itsensä  kieltämisessä  taivasta  kohti»  kuvattuna.  Ja  jotta  hy- 
vän liikutuksen  saisimme  kunkin  luvun  lukemisesta,  lopettaa  hän  melkein 
jokaisen  luvun  opettelevilla  mietteillä. 

Kirkkohistorian  päävaiheet  esittää  tekijä  yksityisluvuissa  ja  useinkin 
biografioissa,  jota  esitystapaa  luulemme  hyväksi.  Suomen  kirkon  historia 
on  tilausilmoituksen  mukaan  esitettävä  tekijän  alkuperäisten  tutkimusten  no- 
jalla. Me  emme  kumminkaan  puolestamme  ole  tässä  suhteessa  voineet 
havaita  mitään  mainittavaa,  joka  ei  löytyisi  —  melkein  samalla  ti^aa  ker- 
rottuna —  Schybergsonin  Suomen  historiassa. 

Tekijän  esitystapa  on  yleensä  vilkas  ja  mehuisa,  välistä  ehkä  liiak- 
sikin; niin  hän  esim.  kertoo,  että  Muhammed  «miekka  toisessa  kädessä 
Koran  toisessa»  taivutti  Arabian  heimot  kuuliaisuuteen.  Kuitenkin  tekijä 
samalla  sivulla  (II  5)  huomauttaa,  että  tuo  pyhä  kirja  muodostui  vasta 
kaksi  vuotta  Muhammedin  kuoleman  jälkeen.    Usein  tekijä  olettaa  enemmän 
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lukijalle   tutuksi    kuin  kohtuus  myöntäisi.     Kieltä  vastaan  ei  voitane  tehdä 
montakaan  muistutusta.     «Poostavi»  (I  226)  pitää  kai  oUa  puustavi. 

Kun  «uusi  aika»   ilmestyy,    toivomme  siinä  olevan  alfabetisen  nimi- 
luettelon. 

K.  T. 


E,   Bergroth^   Suomen   kirkon    histoiia    pääpiirteissään.    Kuvilla   varustettu.     1 — 4    v. 

Porvoossa  1891.  1892,  Wemer  Söderström.     Hinta  kulukin  viholta  — :  86. 
Finska  kyrkans   historia  i  dess  grunddrag.    Med  talrika  illustrationer.     1 — 4  v. 

Helsingissä  1891,   1892,  Söderström  ja  Kumpp.    Hinta  kultakin  viholta   <-:  85. 

Suomen  kirkon  histoiia  ei  ole  kokonaisuudessaan  tullut  esitetyksi  — 
G.  F.  Helsingiuksen  yritys  tähän  suuntaan  «Försök  tiU  framställning  af 
Finlands  kyrkohistorie»  (pain.  Hämeenlinnassa  1855)  kun  jäi  kesken  — , 
vaikkapa  tämä  Suomen  historian  ala  löytyvien  ainesten  ja  myöskin  osaksi 
tehtyjen  esitöitten  kautta  ennen  muita  käskee  semmoiseen  työhön.  Kun 
tunsi  pastori  Bergrothin  suurta  työ-  ja  esityskykyä,  näki  siis  varmaankin 
jokainen  ilolla,  että  hän  ryhtyi  tuota  puutetta  poistamaan.  Tarkastettavana 
on,  mitenkä  hän  on  tehtävänsä  suorittanut 

Kohta  huomaa,  että  «Suomen  kirkon  historia  pääpiirteissään»  ei  ole 
aiottu  miksikään  yksityiskohtiin  ja  lähteihin  kajoavaksi  tutkimukseksi  —  poi- 
keten tässä  suhteessa  Helsingiuksen  teoksesta  — ,  vaan  Suomen  kirkon  vai- 
heita pääkohdissaan  kertovaksi  esitybeksi.  Tietysti  ei  siis  voi  edellistä 
vaaliakaan,  vaikka  historiantutkija  sen  mielellään  olisi  nähnyt.  Mutta  odot- 
taa sopii  kuitenkin  jälkimäisessäkin  tapauksessa,  että  tekijä  perinpohjaisesti 
tuntee  ja  käyttää  tärkeämpiä  painetulta  teoksia,  jotka  valaisevat  hänen  ainet- 
tansa. En  tahdo  väittää,  että  min  ei  olisi  laita,  mutta  kuitenkin  tuntuu 
jossain  paikoin,  kuin  niitä  ei  olisi  käjrtetty  kyllin  tarkasti.  Semmoinen  kohta 
on  esim.  esitys  luostareista,  jossa  Leinbergin  «De  finska  Uostrens  historia» 
olisi  ollut  tarkemmin  käytettävä;  m.  m.  sanotaan,  että  pyhän  Olavin  domi- 
nikaani-luostari Turussa  luultavasti  perustettiin  piispa  Maunu  I:h  aikoina  — 
joka  ei  myöskään  näy  täysin  sopivan  tekijän  oma-antamaan  tietoon,  että  do- 
minikaanein joukko  Birger  Jaarlin  kanssa  tuli  maahan  — ,  vaikka  meillä  on 
nimenomainen  tieto  että  Turun  dominikaani-luostari  perustettiin  v.  1249. 
Tiedot  Viipurin  luostareista  eivät  myöskään  ole  aivan  täsmällisiä.  Pietari 
Särkilahdesta  on  nykyisemmin  saatu  ilmi  tieto  v:lta  1529,  jolloin  hän  siis 
katoaa  (ei  1528).  Tämmöisiä  erehdyksiä  ei  kuitenkaan  ole  monta,  eikä 
tärkeitä;  useammin  tapahtuu,  että  tekijä  varmoina  tai  arveluina  lausuu  seik- 
koja, joita  sopii  epäillä.  Niin  puhutaan  fiispa  Folkvinuksesta,  mutta  vaikka 
tekijä  tässä  voi  nojautua  Porthanin  mielipiteesen,  on  tuo  piispan  arvonimi 
epäilyksen-alainen;  kaikissa  tapauksissa  olisi  sopinut  mainita,  että  paavin- 
bulla  v:lta  12  09  on  ensimmäinen,  joka  nimenomaan  puhuu  piispan  asetta- 
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misesta  Suomeen.  Samallaisia  on  puhe  Kaijalaisteo  vapaaehtoisesta  antau- 
misesta  kristinuskoon,  Naantalin  munkkien  äidinkielisistä  saarnoista,  kun  sitä 
vastoin  muka  suomalaisissa  seurakunnissa  messu  tapahtui  latinaksi  v:een  1549 
asti,  y.  m.  Ilolla  näkee,  että  tekijä  on  arvoonsa  asettanut  tuon  pahasti  par- 
jatun piispa  Sorolaisen,  mutta  liikanaiselta  tuntuu  nimenomaan  sanoa  häntä 
«lujaluontoiseksi».  Sitä  vastoin  olisi  mielestäni  suuremmalla  varmuudella, 
ja  oikealla  paikallaan,  voinut  puhua  Sorolaisen  ja  hänen  apulaistensa  raa- 
matunkäännöksestä. Lopuksi  en  voi  olla  yhtymättä  muistutukseen,  jota  jo 
eräässä  arvostelussa  on  tehty :  tuota  lausetta  vastaan,  että  erittäinkin  meidän 
maassa  katolisen  kirkon  lankeemus  oli  suuri  Lause  on  erehdyttävä.  Voisi 
sanoa,  että  sillä  on  jotain  perustusta  siinä,  ettei  meillä  omassa  maassa  ol- 
lut katolisuutta  vastaan  ilmestynyt  uskonpuhdistuksen  oireita.  Mutta  tämä 
riippui  siitä,  että  katolisusko  oli  maassamme  vielä  niin  nuori,  että  se  ei 
koskaan  ollut  ennättänyt  kansan  käsityksessä  saavuttaa  varmaa  jalansijaa. 
Tästä  seikasta  on  varsin  valaiseva  todistus  tuo  tunnettu  samanaikuinen  lau- 
sunto kertomuksessa  pyhän  Hemmingin  autuuttamisjuhlassa  (v:lta  15 14): 
että  kansa  on  kopea  eikä  tahdo  taipua  katolisiin  uskonnonmenoihin,  —  mikä 
lausunto  sentähden  kyllä  olisi  ansainnut  mainitsemista.  Syvemmälti  katsot- 
tuna ei  siis  suinkaan  voi  sanoa  katolisuuden  lankeemusta  Suomessa  suureksi. 
Uudelta  ajalta  heruvat  historiamme  lähteet  runsaamniin,  eivätkä  anna 
tilaisuutta  niin  suuresti  eriäviin  mielipiteihin  itse  tapauksista  ja  oloista. 
Eriävät  mielipiteet  tulevat  esiin  esitettyjen  tapausten  valikoimisessa.  Ja 
tästä  seikasta  puhuessa  on  minun  tehtävä  toinen  muistutukseni  pastori  Berg- 
rothin «Suomen  kirkon  historiaa»  vastaan.  Luultavasti  ei  ole  mikään  sattu- 
mus, että  kirjan  nimitys  on  Suomen  ^.kirkon  historia»  eikä  «^^i^historia». 
Se  on  itse  asiassa  tuo  ulkonainen  kirkko-laitos,  joka  on  keskuksena  esityk- 
selle, eivätkä  ne  uskonnolliset  liikkeet,  jotka  ovat  kirkollisella  alalla  tapah- 
tuneet. Teoksessa  koetetaan  esiintuoda  kaikkia  kirkon  ansioita  valtion  ja 
yhteiskunta-järjestyksen  ylläpitämisessä  —  eikä  siinä  minusta  olisi  moitteen 
sijaa,  jos  ei  tuon  ulkonaisen  puolen  takia  jäisi  syrjälle  huomautus  siitä,  että 
kirkon  päätehtävä  on  vaikuttaa  ihmisen  sydämmessä  ja  että  se  edustaa  val- 
takuntaa, joka  ei  ole  tästä  maailmasta.  Mutta  tuntuu  siltä,  että  sisällinen 
kehitys  elämässä  ja  käsityksessä  ei  aina  ole  tullut  kyllin  esitetyksi,  kirkon 
ulkonaisen  järjestyksen  rinnalla.  Niin  esim.  uskonpuhdistustakin  esittäessä, 
puhutaan  tarkkaan  Kustavi  Vaasan  kaikista  toimista  kirkon  omaisuuden 
anastamiseksi  ja  aseman  muuttamiseksi,  mutta  itse  opin  puhdistus  jää  syr- 
jemmäs. Tämän  seikan  yhteydessä  on,  että  luetellaan  koko  joukko  tapauk- 
sia, esim.  sotatapauksia,  jotka  minun  nähdäkseni  kyllä  kuuluvat  Suomen 
historiaan,  mutta  eivät  sen  kirkon  historiaan,  y.  m.  Sitä  vastoin  joskus 
joku  nimenomaan  uskonnollinen  tapahtuma  jää  mainitsematta,  niinkuin  esim. 
tuo  juutalaisuuteen  vivahtava  liike  (lauantainvietto  y.  m.)  Suomessa  uuden 
ajan    alussa.     Kuitenkin  on  tunnustettava,  että  mainittu  seikka  sekin  enem- 
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män  huomataan  vanhempiDa  aikoina,  jolloin  vaikeampi  on  erottaa  kirk- 
koa ja  valtiota  toisistaan.  Meidän  vuosisadalla  esim.,  kun  on  puhe  herän- 
näisyydestä ja  evankelisuudesta,  on  laita  toinen,  ja  koko  esit3rs  tuleekin 
vilkkaammaksi,  lämpimämmäksi.  Toinen  kohta,  jota  erittäinkin  tahdon 
kiittää,  on  kuvaus  vanhemmasta  Gezeliuksesta,  jonka  kuvan,  ansioineen, 
heikkouksineenkin,  tekijä  on  saanut  elävänä  astumaan  eteemme,  esiintuoden 
hänen  omain  aikalaistensa  kertomuksen,  miten  hän  isänä  kulki  ympäri  hiip- 
pakuntaansa ja  miten  pienet  lapsetkin  «juoksit  vastahan  ilolla,  tykö  polven 
tungennevat». 

Lopuksi  tulee  minun  yleisölle  huomauttaa,  että  ruotsin-  ja  suomen- 
kielinen laitos  eivät  ole  yhtä,  vaan  on  kumpikin  erikseen  toimitettu.  Suo- 
malaiseen laitokseen,  jonka  vihkot  ovat  perästäpäin  ilmestyneet,  on  tehty 
moniaita  muutoksia  ja  lisäyksiä,  ja  näyttää  se  kasvavan  ruotsalaista  jonkin 
määrin  laajemmaksi. 

Huolimatta  tekemistäni  muistutuksista,  tervehdän  mielihyvällä  nyt  il- 
mestynyttä teosta.  Jos  kohta  tutkija  ei  ole  löytävä  siinä  paljon  uutta,  niin 
on  suomalainen  yleisö  toivottavasti  tietävä  hyväkseen  käyttää  tätä  ensim- 
mäistä täydellisempää  Suomen  kirkon  historiaa,  tutustuakseen  siitä  kirk- 
komme entisiin  vaiheihin  ja  kehitykseen  ja  ymmärtääkseen  sen  asemaa  kan- 
samme sivistystyössä. 

o-t. 


P,  Nordmamt^  Lärobok  i  Finlands  hbtoria  för  folkskolor.  Helsingissä  1892, 
Söderström  &  C:o.  92  siv.  8:0.    Hinta  1:  — . 

Historian  oppikirjan  tekeminen  meidän  aikanamme  on  vaikea  tehtävä. 
Sillä  tälläkin  alalla  elämme  murrosajassa.  Lienee  näet  jo  hyvinkin  ylei- 
sesti teoriassa  tunnustettu,  että  historia  ei  ole  kuninkaitten  ja  sotien  luet- 
telo, vaan  esitys  kansojen  kehittymisestä.  Mutta  oppikirjan  laatimiseen  tä- 
män mielipiteen  mukaan  ei  ole  vielä  ainakaan  meillä  uskallettu  ryhtyä.  Ja 
erittäinkin  Suomen  historian  oppikirjan  laatimiseen  näkyy  tulevan  toinen 
vaikeus  lisäksi:  ei  kukaan  Suomessa  asuva  enää  kieltäne,  ett^ei  Suomella 
ole  muista  kansoista  erityistä  historiaa,  mutta  käytännössä  sitä  näkyy  ole- 
van vaikea  eroittaa. 

Molemmissa  näissä  suhteissa  on  P.  Nordmaimin  «Lärobok  i  Finlands 
historia  för  folkskolor»  vanhalla  kannalla. 

Paitsi    aikakausiin    on   tekijä  selvyyden  vuoksi  paloittanut  esityksensä 
pieniin,    noin    ^2    ^    ^U  ^^^"^   käsittäviin  kappaleihin,  joitten  rubriikeista 
aikakaudella  1523 — 1890  olemme  laskeneet  että 
noin  25  esittää  sotia, 
„     25  hallitsijoita,  ja  ainoastaan 
„     30  muita  aineita  (etupäässä  kulttuurihistoriaa). 
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Samaa  todistaa  kuvien  vaUnta.  Suomen  kansan  historiaa  koristavat 
semmoisten  miesten  kuvat  kuin  Sten  Sture  nuoremman,  Ivan  IV:n,  KulnefiSn  ja 
kolmen  sotamiehen,  edustaen  kddn  eri  aikakautta,  mutta  emme  siitä  löydä 
esim.  Lönnrotin  ja  Snellmannin  kuvia. 

Tässä  jo  lienee  kyllin  todistusta  siihen,  että  herra  Nordmann  ei  ole 
tahtonut  kirjallaan  raivata  uutta  tietä  historian  opetuksessamme,  vaan  mu- 
kavasti astunut  totuttuja  jälkiä* 

Ja  miten  vaikea  tekijällä  on  eroittaa  Suomen  historiaa  Ruotsin  his- 
toriasta otamme  esimerkin  seuraavasta:  Hän  tahtoo  «mainita  kaksi  vapau- 
den aikakauden  merkillisimpiä  miehiä.»  Nämä  ovat  Karl  von  Linni  ja 
Olof  von  Dalini  Kun  lukija  hämmästyen  rupeaa  hakemaan,  eikö  todella- 
kaan ketään  suomalaista  mainita,  lÖ3rtää  hän  viivan  alta,  jonne  tekijä 
yleensä  kirjassaan  on  opettajaa  varten  hienommalla  präntillä  lisännyt  koko 
joukon,  tällä  kohdalla  seuraavat  miehet  mainittuna:  Jonas  Alströmer,  Olof 
Hakansson,  Augustin  Ehrensvärd  ja  vihon  viimein  myöskin  Anders  Chy- 
denius! «Kuvaavia»  ovat  kuvatkin!  Suomen  historian  oppikirjassa  on  ku- 
vattuna skandinavilainen  riimukivi,  Upsalan  vanhat  hautakummut,  Ansga- 
rius,  Dalin,  Linn^! 

Ennenkuin  tämmöistä  ruvetaan  opettamaan  ruotsinkielisissä  kansa- 
kouluissamme, pitäisi  oppikirjan  tekijän  ja  opettajain  ajatella,  että  se  ei 
saata  oppilaitaan  lähemmäksi  omaa  kansaansa,  omaa  maatansa,  niinkuin 
isänmaan  historian  tulisi  tehdä.  Ja  jos  heidän  oppilaansa  varttuneina  ru- 
peaisivat tuntemaan  itseään  vieraiksi  Suomessa  ja,  niinkuin  meidänkin  päi- 
vinämme, suuremmassa  suhteessa  muuttaisivat  pois  maasta,  kuin  suomalainen 
väestö,  niin  ei  siitä  pidä  ainakaan  syyttää  «suomenmielistä  papistoa»  j.  m.  s. 

Vielä  yksi  yleisempi  muistutus.  Tekijä  on  kirjassaan  myöntänyt  tilaa 
Pakanuuden  aikakaudelle  8  siv. 

Keskiajalle  i8    „ 

Uudemmalle  ajalle  Haminan  rauhaan  saakka  56    „ 
Haminan  rauhasta  meidän  päiviimme  6    „ 

Tämäkin  on  aivan  vanhan  opetustavan  mukaista :  kuta  lähemmä  omaa 
aikaa  tullaan,  sitä  niukempia  tietoja  oppilaille.  Yleensä  historian  opetuk- 
sessa tätä  jo  pidetään  vääränä,  mutta  kansakoulun  kursseissa  se  on  vielä 
suurempi  virhe.  Kansakoulun  oppilaista  useimmat  näet  lopettavat  opin- 
tonsa sillä  ja  silloin  jäävät  heidän  opintonsa  historiassa  pilven  takaisiksi, 
ilman  yhdyssiteitä  elämään.  Ja  vielä  puutteellisempaa  on  Suomen  kansa- 
kouluissa jättää  19  vuosisata  historian  opetuksessa  pois,  meillä  kun  täUä 
ajalla  on  eletty  yhtä  paljon  kuin  vanhat  kulttuurikansat  monessa  vuosi- 
sadassa. 

Hannes  Gebhard. 


Helsingissä,  Suomal.  Kirjallis.  Seuran  kirjapainossa,  1892. 


Kansakoulutilastoa  Suomesta  ja  ulkomailta. 

Voinee  sanoa,  että  Suomen  kansa  yleensä  on  nuoreen  kansakoulu- 
laitokseensa tyytyväinen.  Kun  emme  ota  lukuun  muutamia  yksinäisiä,  pian 
rauenneita  ääniä,  on  siitä  sekä  yksityisesti  että  julkisesti  puhuttu  kunnioi- 
tuksella, jopa  ylpeydelläkin. 

Sen  verran  kuin  tällä  kiitoksella  tarkoitetaan  itse  koulujen  laatua, 
niiden  ohjelmaa  ja  toimintaa,  näyttää  tämä  kiitos  olevankin  hyvin  ansait- 
tua, —  ainakin  sen  mukaan  kuin  syrjäinen  voipi  asiaa  arvostella.  Ruu- 
miillisen työn  asettaminen  henkisen  työn  rinnalle  on  tehnyt  kansakoulumme 
ulkomaillakin  kuuluksi.  Ja  sama  tarkka  kasvattaja-aisti,  joka  on  tämän 
itsenäisen  piirteen  siihen  luonut,  on  varmaankin  muissakin  kohdis  sen  jär- 
jestämistä tarkoituksen  mukaisesti  ohjannut.  Ne  oppilaat,  jotka  korkeam- 
mat oppilaitokset  vastaanottavat  kansakouluista,  ovat  saaneet  maineen  ole- 
vansa yleensä  hyvin  valmistettuja.  Kansakoulujen  hyvästä  kurista  puhu- 
taan usein  kehumalla.  Ja  mitä  sen  opettajakuntaan  tulee,  on  se  tehnyt 
itsensä  tunnetuksi  yleisestä  henkisestä  vireydestä  sekä  yhteiskunnallisista  ja 
isänmaallisista  harrastuksista.  Sanalla  sanoen:  ohjelmaansa  ja  toimintaansa 
nähden  kestänee  kansakoulumme  hyvinkin  vertailun  ulkomaiden  kansakoulu- 
jen kanssa. 

Mutta  puhuessamme  nuoresta,  kukoistavasta  kansakoululaitoksestamme 
emme  aina  tarkoita  yksistään  näitä  asioita.  Myöskin  sen  kasvaminen  ja 
leviäminen  näyttää  tyydyttävän  yleisöä.  Se  harrastus,  millä  kansa  pyrkii 
tätä  tärkeätä  sivistyslaitosta  hyväksensä  käyttämään  ja  kunnat  sekä  halli- 
tus siitä  huolta  pitävät,  sanotaan  usein  ilahduttavaksi  ja  tulevaisuuteen 
nähden  rauhoittavaksi. 

Niin  sanoo  esim.  viime  valtiopäivien  Yleinen  valitusvaliokunta  mie- 
tinnössään n:o  7 :   «Viime  lukuvuonna  oli  maassamme,  paitsi  4  seminaaria, 


452  Mikael  Johnsson. 


kansakouluja  kaikissa  kaupungeissa  ja  niissä  opettajina  533  henkilöä,  oppi- 
laina 181050  lasta.  Samaan  aikaan  oli  maaseudulla  vaikutuksessa  825 
korkeampaa  kansakoulua,  joissa  oli  opettajia  ja  opettajattaria  852  sekä 
oppilaita  32,057.  Tähän  määrään  on  kansakoululaitoksemme  kehittynyt 
25  vuoden  kuluessa  ilman  että  mihinkään  pakkotoimiin  on  tarvinnut  ryh- 
tyä.    Onko  tulosta  pidettävä  tyydyttämättömänä?» 

Ja  vähä  myöhemmin  sanoo  valiokunta  samassa  mietinnössään:  «Itse 
asiassa  täytyy  tunnustaa,  että  kansakoululaitoksemme  on  saanut  iloita  me- 
nestyksestä, joka  on  tyydyttänyt  suurimpiakin  toiveita.  Ja  numeroilla  voi 
todistaa,  ettei  harrastus  kansakoulun  hyväksi  ole  vähenemään  päin  eikä  sei- 
sahduksissa.    Maalaiskunnissamme  oli: 

Kouluja.    Opett«ajia.     Oppilaita. 


lukuvuonna  1874 — 75 

251 

272 

9*304 

1879-80 

422 

432 

16,864 

1884—85 

633 

650 

23,425 

„          1889—90 

825 

852 

32,057. 

Lisäys  oli  siis  viiden  vuoden  aikakautena: 

Kouluja.  Opettajia.  Oppilaita. 
1875 — 80          171           160  7,560 

i88o — 85  211  218  6,561 

1885—90  192  202  8,632 

tai  keskimäärin  vuotta  kohti  ensimmäisenä  viiden  vuoden  aikakautena  34,2 
koulua,  toisena  42,2  koulua  ja  kolmantena  38,4  kouIua.B 

Senjälkeen  kun  tämä  katsaus  kansakoululaitoksemme  kehitykseen  teh- 
tiin, on  sen  tilasto  lukuvuodelta  1890-91  tullut  kouluylihallitukseen, 
vaikkei  sitä  vielä  ole  julaistu.  Otamme  siitä  seuraavat  edellisiä  vastaavat 
luvut : 

Kouluja.      Opettajia.       Oppilaita. 

Maalla         877  1,085         35»o65. 

Valiokunnan  tekemä  katsaus  kansakoululaitoksemme  kehitykseen  kos- 
kee ainoastaan  maalaiskuntia.  Jos  luomme  vastaavan  silmäyksen  kaupun- 
kien kansakoululaitokseen  vuodesta  1879  —  80,  näemme  että  niissä  oli 
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»» 


»» 


Opettajia. 

Oppilaita. 

288 

10,133 

419 

14,110 

533 

18,050 

569 

18,292. 

lukuvuonna  1879—80 
1884—85 
1889 — 90 
„  1890-91 

Lisäys  oli  ensimmäisenä  viiden  vuoden  aikana  vuotta  kohti  795,4  op- 
pilasta ja  toisena  788  oppilasta,  jota  vastoin  se  viime  vuoden  kuluessa 
näyttää  vähentyneen  242:ksi. 

Nämä  numerot  tosin  todistavat  jotakin.  Ne  osottavat,  että  kansa- 
kouluharrastus  ei  ole  «vähenemään  päin  eikä  seisahduksissa»,  vaan  että  se 
päinvastoin  on  säännöllisesti  edistynyt.  Ne  osottavat  edelleen,  että  tämä 
edistys  on  viime  vuosina  ollut  koko  joukon  ripeämpi  kuin  aikaisemmin. 
Mutta  pääasiassa  ne  eivät  kuitenkaan  semmoisinaan  anna  tyydyttävää  käsi- 
tystä kansakoululaitoksemme  tilasta.  Sillä  voidaksemme  tietää,  ovatko 
nuo  mainitut  luvut  suuria  vai  pieniä,  tyydyttäviä  vai  tyydyttämättömiä,  pi- 
täisi meillä  olla  muitakin  vertauskohtia  tarjona  kuin  edellinen  kehitys.  Ny- 
kyinen tila  saattaa  olla  hyvinkin  paljo  parempi  entisyyttä,  olematta  kuiten- 
kaan semmoinen  kuin  sen  tulisi  olla.  Sitä  arvostellaksemme  tulee  mei- 
dän välttämättömästi  saada  jonkunlainen  käsitys  myöskin  siitä,  mitä  nyky- 
aikaiselta kansakoululaitokselta  sopii  vaatia  ja  mitä  muut  kansat,  joiden 
rinnalle  henkisessä  viljelyksessä  pyrimme,  ovat  siinä  kohden  saaneet  aikaan. 
Ellemme  käännä  silmiämme  eteenpäin  saavutettavaan  tarkoitusperään  ja  rin- 
nallemme kilpailijoihimme,  vaan  kiinnitämme  ne  yksinomaisesti  omaan  enti- 
syyteemme, on  meille  se  vaara  hyvin  likeltä  tarjona,  että  mittaamme  it- 
semme liian  alhaisella  mitalla.  Saatamme  niinmuodoin  vajota  suruttomaan 
tyytyväisyyteen  ja  huolettomuuteen,  sillaikaa  kun  meidän  ehkä  pitäisi  pon- 
nistaa voimiamme  viimeiseen  asti,  huolettomuuteen ,  josta  herääminen  aikoi- 
naan voipi  käydä  hyvinkin  katkeraksi. 

Tämän  kirjoituksen  tarkoitus  on  koettaa  muutamissa  kohden  saada 
aikaan  jonkinlaista  vertailua  omamme  ja  muiden  sivistyskansain  kansakoulu- 
laitosten välillä.  Tämmöistä  vertailua  kohtaa  tosin  suuret  vaikeudet  niin 
hyvin  itse  kouluolojen  erilaisuuden  kuin  niitä  koskevan  tilaston  vaillinaisuu- 

m 

den  tähden.  On  välistä  vaikea  päättää,  mitkä  koululajit  ovat  luettavat 
kuuluviksi  varsinaiseen  kansakoululaitokseen,  mitkä  muodostaviksi  jonkun- 
laisen väliasteen  tämän  ja  ylemmän  koulun  välillä,  mitkä  taas  niin  vähä- 
pätöisiksi,   ettei    niitä    sovi    ottaa    lukuun.     Tilastoon    nähden    taas  ei  eri 
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maista  voi  saada  kaikkia  toisiansa  vastaavia  Dumeroita,  ja  jos  saapikin, 
niin  eivät  ne  aina  ole  ihan  samanaikaisia.  Nämä  vaikeudet  tekevät  ver- 
tailun vähemmän  täsmälliseksi  ja  täydelliseksi,  kuin  suotavaa  olisi.  Koskien 
pienempiä  numeroerotuksia  eivät  ne  kuitenkaan  vaikuta  pääasiaan,  joka 
niistä  huolimatta  käypi  kyllin  selvästi  esille. 

Niinkuin  tiedämme,  on  useimmissa  sivistysmaissa  tätä  nykyä  kansan- 
kasvatuksen  päämääränä  se,  että  jokainen  kasvava  lapsi  tulisi  yleisestä  kan- 
salaissivistyksestä  osalliseksi.  Verrattomasti  suurin  osa  tätä  nuorisoa  on  jä- 
tetty kansakoulun  opetettavaksi ;  sillä  ne,  jotka  käyvät  ylempiä  oppikouluja 
tahi  saavat  opetusta  yksityisesti  tahi  kuuluvat  aistinviallisten  kasvatuslaitok- 
siin, ovat  kokonaisuuteen  verraten  varsin  vähälukuiset.  Kansakoulun  ope- 
tusaika  ei  näissä  maissa  ole  aivan  vähäinen.  Se  kestää  useampia  vuosia, 
keskimäärin  noin  7 — 8,  ja  ulottuu  yli  suurimman  osan  vuotta.  Sen  työ 
keskeytetään  oikeastaan  vain  sen  verran  kuin  oppilaiden  levontarpeen 
arvellaan  vaativan,  ja  korkeintaan  sen  lisäksi  maalla  kiireimpinä  työaikoina 
muutamiksi  viikoiksi.  Harvemmin  asutuissa  paikkakunnissa  se  kuitenkin  jos- 
kus esiintyy  puoliaikaisena,  s.  o.  puolen  tavallista  lukuaikaa  kestävässä 
muodossa.  Sen  opetusaineet  ovat,  paitsi  lukemis-,  kirjoitus-  ja  luvunlasku- 
taitoa,  tavallisesti  uskonto,  äidinkieli  ja  sen  kirjallisuus,  maantieto  ja  isän- 
maan historia,  muoto-oppi,  luonnontieto,  piirustus,  laulu  ja  voimistelu. 

Kun  tähän  opetusaikaan  ja  ohjelmaan  vertaamme  kotoisia  olojamme, 
on  selvää,  että  n.  s.  ^kotiopetustai^  ^  jota  osottava  numero  meillä  kansansi- 
vistyksen tilastollisissa  ilmoituksissa  yhä  vielä  on  suurin,  ei  saata  ottaa  lu- 
kuun. Sitä  annetaan,  jos  ollenkaan,  niin  aivan  epäsäännöllisesti  ja  se  kä- 
sittää yleensä  vain  lukutaidon  ja  uskonopin  pääkappaleet  Kiertokoulujen 
opetus  on  tosin  jo  tuntuvampi,  niissä  kun  usein  opetetaan  myöskin  Hrjoi- 
tusta  ja  luvunlaskua.  Mutta  kun  näiden  koulujen  opetusaika  on  korkeintaan 
vain  10  —  12  viikkoa,  tavallisesti  vielä  paljon  vähempi,  kun  on  epätie- 
toista, kuinka  monta  vuotta  lapset  näissä  kouluissa  käyvät  ja  kun  useimmat 
nykyaikaiset  opetusaineet  niistäkin  puuttuvat,  niin  eivät  nämäkään  vielä  anna 
läheskään  sitä  sivistysmäärää,  jota  kansalaisilta  useimmissa  sivistysmaissa 
vaaditaan.  Sama  on  lastenkoulujen  laita,  jota  pidetään  maalla  useimpien 
kansakoulujen  yhteydessä  noin  kuuden  viikon  aikana  ennen  lukuvuoden 
alkua  tai  sen  lopussa.  Oikeastaan  siis  voimme  asettaa  vain  varsinaiset 
kansakoulumme  muiden  sivistysmaiden  kansakoulujen  rinnalle.  Silloin  on 
kuitenkin  mielessä  pidettävä,  että  muut  juuri  mainitut  opetuslaitokset  edus- 
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tavat  sivistysmäärää  kansassamme,  joka  ei  suinkaan  ole  arvoton,  vaikka 
sitä  on  vaikea  vertailussa  käyttää  hyväksemme,  syystä  että  mitään  suoras- 
taan vastaavaista  muualla,  paitsi  osaksi  läntisissä  naapurimaissamme,  ei  ole 
olemassa. 

Yleisin  ja  helpoin  tapa  ilmoittaa  lähimääräisesti  kansakoululaitoksen 
laajuutta  kussakin  maassa  on  oppilasluvun  vertaaminen  koko  asukaslukutm. 
Seuraava  taulu  osottaa  nämä  luvut  sekä  niiden  keskenäisen  suhdeluvun 
läntisissä  naapurimaissamme  ja  muutamissa  muissa  sivistysmaissa.  Tässä 
samoin  kuin  seuraavissa  tauluissa  ovat  numerot  otetut  virallisesta  koulu- 
tilastosta  niin  paljon  kuin  mahdollista  on  ollut.  Muut  numerot  on  pantu 
englantilaisen  tilastollisen  «The  Statesman^s  yearbook» -nimisen  vuosikir- 
jan mukaan,  joka  luotettavaisuuteen  ja  tietojen  runsauteen  nähden  on  arvossa 
pidetty.  Tästä  lähteestä  saadut  numerot  ovat  varustetut  merkillä  *.  Nämä 
numerot  ovat  muutoin  vastaavissa  kohden  jokseenkin  yhtäpitäviä  tunne- 
tun «Almanach  de  Gotha» -nimisen  vuosikirjan  ilmoitusten  kanssa.  Viimei- 
sessä sarekkeessa  on  ilmoitettu,  mitä  vuotta  edellisissä  sarekkeissa  ilmoitetut 
luvut  koskevat. 


Maa. 

Asukasluku. 

Oppilasluku. 

Suhde  Vo 

Vuosi. 

a. 

b. 

€. 

d. 

^. 

Yhdysvallat      .     .     . 

Preussi 

Englanti  ja  Wales    . 

Sachsen  

Sveitsi 

Wflrttenberg    .     .     . 

Bayeri 

Ranska 

Ruotsi 

Norja 

Itfivalta 

Tanska 

Alankomaat     .    .    . 

Bulgaria      .... 

Suomi 

K:koulut  .... 
K:koulut  ja  lasten- 
koulut  

Kiertokoulut  .  . 
K:koulut,  lasten- 
koul.  ja  kiertokoul. 

60,971.114 
28,318.470 

♦29,001,018 

3,500,513 

♦2,917.754 

♦2,036,556 

♦5.589,382 

♦38,218,903 
♦4.784,675 
♦1,999,176 

♦23.895.624 

♦2,185.159 

♦4,511,415 

♦3.154.375 

2,338,404 

12.291,259 

4,838,247 

4,825,560 

576,505 

476.101 

317,397 

834.829 

5.526,365 

♦690,253 

258.075 

2,970,999 

♦231,940 

♦454,926 

♦171,983 

53,363 

76,067 
162,376 

228,443 

20,16 
17,09 
16,64 
16,47 
16,32 
15,58 
15.01 
14,46 
14,43 
12.91 
12.43 
10,61 
10,09 
5.45 

2,28 

3,25 
6,62 

9,77 

1888-89 
b  1885,  c  1886 
^1891^89— 90 
b  1890.  c  1889 
b  1888,  c  1890 
3  1890^:90—91 
3  1890^89—90 
3  1886^86—87 
3  1890,  ^r  1889 
3 1891,  c  1888 

1890, 
3 1890  c    ? 
3  1889  ^^  89— 90 
3  1888.  c  1890 
31889 

^90— 91 

^90—91 
c  1886 
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Näistä  luvuista  tarvitsevat  muutamat  selityksiä.  —  Yhdysvaltain  oppi- 
lasluku on  suhteellisesti  korkein  ensiksi  siitä  syystä,  että  kouluaika  on  täällä 
pisin;  mutta  luultavaa  on  myöskin,  että  erotus  koulun  kirjoissa  olevien  ja 
todellisesti  läsnä  olevien  oppilaiden  luvussa  on  täällä  paikoittain  suurempi 
kuin  Euroopassa.  Keskimäärä  läsnäolevia  oppilaita  on  8,004,275.  Vää- 
rin olisi  kuitenkin  käyttää  tätä  lukua  vertailussa,  sillä  muualta  saadut  nu- 
merot ilmoittavat  ainoastaan  koulun  kirjoissa  olevat  oppilaat  antamatta  tie- 
toa siitä,  kuinka  säännöllisesti  nämä  oppilaat  käyvät  koulua.  —  Ruotsia 
koskevia  numeroita  en  ole  ottanut  virallisesta  tilastosta  siitä  syystä,  että 
Ruotsin  viimeinen  tänä  vuonna  ilmestynyt  seikkaperäinen  kansakoulutilasto 
jo  on  7  vuotta  vanha  ja  minun  ei  ole  onnistunut  saada  tarkempia  tietoja 
alkuperäisistä  lähteistä.  Kun  tämän  maan  olot  kuitenkin  ovat  ensi  sijassa 
otettavat  lukuun  tällaisessa  vertailussa,  saakoot  tarkemmat  viralliset  tiedon- 
annot paikkansa  tässä.  V.  1885  oli  Ruotsin  asukasluku  4,681,841  ja  ylei- 
sen kansakoulun  oppilasluku  622,624,  siis  13,29  %.  Yleisiä  kansakouluja 
on  kolmea  lajia:  varsinaisia  kansakouluja,  «pienenipiä»  (mindre)  kansakou- 
luja ja  lastenkouluja.  Ne  ovat  kaikki  joko  kiinteitä  tahi  kiertäviä.  Varsi- 
naisia kansakouluja  on  vähempi  määrä  kiertäviä  ja  aivan  harvinaista  on, 
että  ne  kiertävät  useammassa  kuin  kahdessa  paikassa;  niillä  onkin  ylipäänsä 
sama  oppimäärä  kuin  tavallisilla  kansakouluilla.  Ne  siis  voi  epäilemättä 
lukea  täysiarvoisiin  kansakouluihin.  Pienemmistä  kiertävistä  kansakouluista  ja 
kiertävistä  lastenkouluista  ei  ilmoiteta,  kuinka  monessa  paikassa  ne  kiertävät. 
On  sentähden  mahdollista,  että  niillä  on  jossakin  määrin  sama  luonne  kuin 
meidän  kiertokouluilla.  Tällaisissa  kouluissa  opetettiin  v.  1885  121,304 
lasta.  Jos  tämän  luvun  vähennämme  koko  oppilasmäärästä  622,624,  niin 
saamme  kansakoulun  oppilasluvun  501,320  eli  10,71  Vo- "^  ^^^^^^^^^^  ^^ 
ilmoitettu  ainoastaan  ne  oppilaat,  jotka  ovat  6 — 14  vuoden  ikäisiä.  —  Norjan 
koulutilastossa  ei  ilmoiteta  ollenkaan  suhdetta  kiinteiden  ja  kiertävien  kou- 
lujen välillä.  —  Kaikkialla  on  semmoinen  puoliaikainen  koulu  otettu  lu- 
kuun, missä  oppilaat  käyvät  vain  kerran  päivässä,  mutta  koulun  työaika 
kestää  vuosittain  yhtä  monta  viikkoa  kuin  muunkin  koulun.  Kokonaissum- 
maan eivät  nämä  verrattain  harvat  koulut  sanottavasti  missään  tapauksessa 
vaikuta.  *) 


*)  Lopullisesti    annettakoon    tässä  vertailun  vuoksi  ja  täydennykseksi  muutamia 
lisätietoja  kansakoulun  oppilasluvun  ja  koko  asukasluvun  suhteesta  eri  maissa  *,  ne  on 
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Yleensä  koskee  ylempänä  olevaa  taulaa  se  muistutus,  ettei  kan- 
sakoulun  oppilasluvun  suhteesta  koko  väkilukuun  voi  tehdä  tarkkoja 
johtopäätöksiä  oppilasluvun  ja  kouluikäisten  lasten  keskinäiseen  suhteeseen, 
s.  o.  koulunkäynnin  yleisyyteen  nähden.  Lasten  ikäluokat  ovat  näet  toi- 
sissa maissa  suhteellisesti  pienemmät  kuin  toisissa.  Se  on  esim.  pääsyynä 
Ranskan  verrattain  alhaiseen  prosenttilukuun  edellisessä  taulussa,  vaikka 
koulunkäynnin    yleisyys   siellä  tuskin  on  puutteellisempi  kuin  muuallakaaan. 

Vielä  enemmän  vaikuttaa  prosenttilukuun  kouluiän  erilainen  pituus 
eri  maissa.  Jo  yhden  vuoden  ikäluokka  kartuttaa  oppilasluvun  parilla  pro- 
sentilla. Tämä  seikka  on  varmaankin,  niinkuin  edeUä  on  viitattu,  vaikutta- 
nut, sekin  puolestaan,  Yhdysvaltojen  erinomaisen  korkeaan  suhdelukuun, 
sillä  jotenkin  yleisesti  on  näissä  valtioissa  pakoUinen  kouluikä  pitempi  kuin 
Euroopassa.  Tästä  suhdeluvusta  ei  sentähden  suinkaan  voi  päättää,  että 
kouluvelvollisuus  täytetään  siellä  tarkemmin  kuin  esim.  Preussissa;  asian- 
laidan voi  päinvastoin  jommoisellakin  varmuudeUa  sanoa  päinvastaiseksi. 
Lopullisesti  on  huomattava,  että  tässä  on  puhe  ainoastaan  yleisestä  kan- 
sakoulusta. Muiden  koulujen  oppilaat  ja  järjestettyä  kotiopetusta  nauttivat 
lapset  muuttavat  luultavasti  nekin  vähemmässä  määrässä  ylempänä  ilmoi- 
tettuja suhdelukuja. 

Edellä  olevan  taulun  merkitys  on  siis  oikeastaan  se,  että  se  antaa 
meille  käsityksen  koulunkäynnin  paljoudesta  kansassa,  jos  tällä  sanalla 
ymmärrämme  tulosta,  joka  riippuu  niinhyvin  sen  yleisyydestä  kuin  koulu- 
ajan pituudesta. 

Tarkemman  tiedon  erityisesti  koulunkäynnin  yleisyydestä  saamme  ver- 
taamalla   kansakoulujen    oppilasluvun    suorastaan   kouluikäisen  nuorison  lu- 


otettu Preussin  tilastollisen  viraston  aikakauskirjasta  vuodelta  1889,  toisesta  vihkosta, 
ja  perustuvat  Yhdysvaltain  tilastollisen  viraston  kokoamiin  numeroihin  (Report  of  the 
Commissioner  of  Education  1886 — 87  s.  1002).  Niiden  mukaan  oli  kansakoulun  oppi- 
lasluvun  suhde  asukaslukuun  Preussissa  17,09%  (1886),  Bayerissa  15>56  7o  (1884—85) 
SachsenLssa  16,79  Vo  (1884),  WflrttenbergissÄ  16,26  Vo  (1885—86),  HessenissÄ  16,73  V^ 
(1883—84),  Sachsen-Weiraarissa  16,47  7o  ( 1883— 84),  Itävallassa  12,10  Vo  (1884— 85), 
Unkarissa  12.30  7o  (1885),  Sweitsissä  15,25  7o  (1881—82),  ItaUassa  6.45  7o  (1883—84), 
Ranskassa  12,31  7o  (1885-86),  Belgiassa  5,56  «/o  (1884—85).  Alankomaissa  13,69  7o 
(1884—85),  Englannissa  ja  Wales'issa  17,53  %  (1886—87),  Skottlannissa  16,48  Vo 
(1886—87),  Irlannissa  20,71  •/©  (1886)  Eurooppalaisessa  Venäjässä  ja  Suomessa 
1,78  Vo  (1882). 
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kuun.  Tästä  viimeisestä  luvusta  ovat  kuiteokin  ilmoitukset  verraten  niu* 
kempia.  Seuraava  taulu  osottaa,  sen  verran  kuin  olen  voinut  saada  tietoja 
kootuksi,  minkälaiseksi  meidän  kansakoululaitoksemme  asema  käypi  verrat- 
tuna tässä  suhteessa  ulkomaisiin. 


Maa. 


a. 


Koulu- 
ikä. 


Ranska 

Preussi 

Englanti 

Norja 

Itävalta  .         .     .     . 

Ruotsi: 

Täysiarvoiset  kan- 
sakoulut .  .  .  . 
Täysiarvoiset  ja 
kaikki  kiertävät 
koulut      .    .    .     . 

Japani     .  .     .     . 

Bulgaria 

Suomi: 

Täysiarvoiset  Icansa- 
Icoulut .  .  .  .  . 
Lastenkoulut  .  . 
Kiertokoulut  .  . 
Täysiarvoiset  kan- 
sakoulut, lasten- 
koulut ja  kierto- 
koulut     .     .     .     . 

Suomi: 

Täysiarvoiset  kan- 
sakoulut .  .  .  . 
Lastenkoulut  .  . 
Kiertokoulut  .  . 
Täysiarvoiset  kan- 
sakoulut, lasten- 
koulut ja  kierto- 
koulut .  .  .  . 
Helsinki  .     .     .     . 


b. 


Kouluikäisten 
lasten  luku. 


6—13 
6—14 
5—13 
7-14 
6—14 
7—14 


? 
? 
7—13 


7—14 


7—13 


c. 


Koulujen  op- 
pilasluku. 


4,729.51 1 
5,225,891 
5.504.304 

295,239 
3,592,250 

759,076 


6,611,461 

»537.724 

314.230 


n 
n 


364,650 


n 


5.775 


d. 


Suhde 


/o- 


e. 


Vuosi. 


/ 


5,526,365 
4,838,247 
4,825,560 
258,075 
2,970,999 


501,320 


622,624 
2.905,890 
♦171,983 


63^3 

22,704 
152,376 


228,443 


53,363 

22,704 

152,376 


228.443 
3,935 


116,85 
92,58 
87,67 
87,41 
82,71 


66,04 


82,02 
43,95 
31,98 


16,98 

7,26 
48,49 


72,06 


14,53 

6,23 

41,79 


c   1887  </  86—87 
1886 

1889—90 
1888 

1889—90 
1885 

1885 


1885 

1890 
c   1890*) 

ä  1890—91  •) 
d  1890—91  •) 
d   1886 


61,00 
68.14 


c   1890») 

d  1890—91  •) 
d  1890—91  ») 
d  1886 


c  1890")</89-90 


*)  Zeitschrift  des  Preussischen  Stat.  BQreaus  1889,  II  vihko. 

')  Tilastollisen  viraston  vielä  julkaisemattomien  laskujen  mukaan. 

')  Piiritarkastajien  vielä  julkaisemattoman  tilaston  mukaan. 
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Tässä  taulussa  on  kouluikänä  yleensä  ilmoitettu  se  aika,  jonka  ku- 
luessa kouluvelvollisuus  on  täytettävä.  Pienempiä  poikkeuksia  on  kuiten- 
kin selvyyden  vuoksi  tehty.  Ainakin  Ranskassa  ja  Ruotsissa  loppuu  koulu- 
velvollisuus  jo  ennen  tässä  ilmoitettua  ikärajaa,  jos  oppilas  sitä  ennen  suo- 
rittaa tyydyttävän  päästötutkinnon.  —  Preussissa  alkaa  kouluvelvollisuus 
oikeastaan  lainmukaisesti  viiden  vuoden  iästä,  samoin  kuin  Englannissa, 
mutta  erityishelpotusten  kautta  on  se  nykyään  yleensä  saatu  lykätyksi  siksi, 
kunnes  6:s  ikävuosi  on  täytetty.  —  Mitä  Suomeen  tulee,  on  kouluikänä 
ilmoitettu  se  aika,  joka  menee  alemman  ja  ylemmän  kansakoulun  läpikäy- 
miseen. Mutta  kun  tämä  aika  on  vain  6-vuotinen,  siis  kaksi  vuotta  ly- 
hempi kuin  koulu-ikä  Saksassa  ja  Englannissa  ja  vuotta  lyhempi  kuin  mis- 
säkään  muussa  ylempänä  mainitussa  maassa,  niin  on  sen  ohessa  vertailun 
helpottamiseksi  otettu  toinenkin  seitsenvuotinen  koulu-ikä,  sama  kuin  Ruot- 
sissa ja  Norjassa. 

Tämä  taulu  antaa  meille  tosin  tarkoitustamme  varten  kylliksi  selvän, 
mutta  itsessänsä  yhä  vielä  vain  likimääräisen  käsityksen  koulunkäynnin  ylei- 
syydestä eri  maissa.  Kaikkialla  on  näet  epäUemättä  aina  joku  määrä  oppi- 
laita joko  ala-  tai  yläpuolella  kouluvelvoUisten  ikää.  Ranskassa,  missä 
kouluikä  on  hiukan  lyhempi  kuin  sen  naapurimaissa,  on  tämä  suhde  hyvin 
silmään  sattuva.  Siellä  00,  niinkuin  taulusta  näkyy,  koko  joukko  enem- 
män oppilaita  kansakoulussa  kuin  kouluvelvoUisia.  Toiselta  puolen  on 
joukko  kouluvelvoUisia  muissa  kouluissa,  tai  opetetaan  niitä  kotona,  tai 
ovat  ne  suoritettuansa  määrätyt  oppimäärät  lopettaneet  koulunkäynnin 
tai  vihdoin  on  heidän  onnistunut  kokonaan  pujahtaa  kouluvelvollisuuden 
suorittamisesta  vapaiksi.  Voidaksemme  saada  jotakuinkin  täsmällisen  tie- 
don siitä,  kuinka  tarkasti  kansan  nuoriso  tulee  koulukasvatuksesta  osalli- 
seksi, olisi  otettava  nämäkin  seikat  lukuun.  Tietoja  niistä  on  kuitenkin  hy- 
vin vähä  saatavissa  virallisesta  koulutilastosta.  Seuraava  taulu  osottaa  nä- 
mä suhteet  Preussissa,  Itävallassa  ja  Ruotsissa,  tavallaan  myöskin  Rans- 
kassa ja  Suomessa. 
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Maa. 


Preussi  . 

Ruotsi    . 

Itävalta . 

Ranska  . 

Suomi:  . 
Kansakoulut 
Lastenkoulut 
Kiertokoulut 


Koulu- 
ikäisten 
lasten  luku. 


Niistä  k:- 
kouluissa. 


^  9f*2L\  I    Ä-  2.  < 

^  g^o  g:  Laillisista  Lapsia,  joiden    g  ?  |' 

?  g'  I*  S  !  syistä  il-  koulukasvatus'  g!  3*  J. 

man  ope-  on  taimin- 

tusta.  lyAty. 


5/226.891 

759.076 

3.592,250 

4.729,511 

314,230 


4,838,247 

622.024 

2,970.W9 

3.815.335 

_       I 

53,363* 

22.704' 

152,376- 


5 


**  p'S 


tfs    B    p 


70,990 
168.743 
931,633 

10.171 


192.784 
24,323 
25.042'; 


3,145    i0,06  7o 


41,139 
436,731 


> 


Korkeintaan 
kierto-  ja  las- 
tenkoulu-kas- 
vatuksen saa- 
neita. 

250.696 


Korkeintaan 

kotiopetusta 

saaneita. 

75,616 


5.42  Vo 
12,23Vo 


79,77 


24.06 


Tästä  taulusta  näkee,  että  Preussissa  ainoastaan  poikkeustapauksissa 
joku  lapsi  jääpi  ilnoan  kansakoulukasvatusta.  Itävallassa  ei  koulunkäynti  ole 
läheskään  yhtä  yleinen  kun  keisarikuntaa  arvostellaan  kokonaisuutena. 
Huomattavaa  on  kuitenkin,  että  suuri  eroavaisuus  on  olemassa  siihen  kuu- 
luvain saksalaisten  ja  slaavilaisten  maiden  välillä.  Edellisistä  ovat  tilas- 
tolliset numerot  melkein  yhtäläiset  kuin  Preussista.  Lapsia,  joiden  kou- 
lunkäynti oli  laimiinlyöty,  oli  Schlesiassa  0,85  %,  Mährcnissä  0,23  %, 
Böhmenissä  o, is  ^/q.  Salzburgissa  0,09,  Ala-Itävallassa  0,05,  ja  vihdoin 
Ylä-Itävallassa  0,00  %. 

Samanlainen  kuin  näissä  maissa  on  koulunkäynti  todennäköisesti 
muuallakin  Keski-Euroopassa,  ainakin  Saksassa  ja  Pohjois*Sveitsissä.  Esimer- 
kin vuoksi  mainittakoon,  että  VViirttembergissä  vuosien  1858 — 66  välillä 
4i,4oo:sta  rekryytistä  ainoastaan  8  tutkittaessa  ei  osannut  lukea.  Nekin 
olivat  käyneet  koulua,  mutta  siellä  jo  huomattu  niin  heikkokykyisiksi,  ett'ei- 
vät  oUeet  voineet  oppia.  —  Ranskassa  on  edellisen  taulun  mukaan 
kouluvelvollisten  luku  pienempi  kuin  samanikäisten  oppilaiden.  Erehdys 
selitetään  koulutilastossa  siten,  että  joku  määrä  oppilaita  on  tullut  kah- 
desti kirjoihin.  Luvut  eivät  siis  ole  täydesti  luotettavia,  mutta  niistä  saa- 
nee   kuitenkin    tehdä   sen  johtopäätöksen,  että  koulunkäynti  on  hyvin  ylei- 
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nen.  —  Englannista  puuttuu  tietoja  ylempäin  yksityisten  koulujen  oppilas- 
määrästä. Mutta  kun  täällä  varakkaanamat  kansanluokat  melkein  yksin- 
omaan käyttävät  yksityiskouluja,  voipi  siitäkin  päättää,  että  tätä  nykyä 
vain  pieni  osa  kasvavaa  nuorisoa  jääpi  opetusta  vaille.  Englannin  viral- 
lisessa tilastossa  lasketaankin  erikseen  niiden  kansanluokkien  kouluikäinen 
nuoriso,  joita  «tavallisesti  löydetään  kansakouluissa. b  Näiden  luku  oli 
4,717,975,  josta  kansakoulun  oppilasluku  4,825,560  on  102,28  %.  Oppi- 
laiden lukuun  on  kuitenkin  tässäkin  otettu  melkoinen  joukko  vanhempia  ja 
nuorempia  lapsia  (alle  5  vuoden  471 1445),  kuin  varsinaiset  kouluvelvolliset; 
vastaava  määrä  kouluvelvoUisia  on  siis  jäänyt  pois. 

Nämä  taulut  puhuvat  selvää  kieltä.  Ne  osottavat  vastustamattomin 
numeroin,  että  meidän  varsinainen  kansakoululaitoksemme  ei  kestä  riittä- 
V3ryteen  nähden  minkäänlaista  vertailua  muiden  sivistysmaiden  kansakoulu- 
laitoksien kanssa.  Suomen  kansa,  joka  entisinä  aikoina  saattoi  kerskata 
olevansa  sivistyksessä  etumaisten  joukossa,  on  huolimatta  yleisestä  luku- 
taidostansa jäänyt  viimeiseen  riviin,  jos  sitä  mitataan  uuden  ajan  vaati- 
musten mukaan.  Kun  Suomi  erotettiin  Ruotsista,  oli  kansan  opetus  var- 
maankin molemmissa  maissa  jotenkin  samalla  kannalla.  Nyt  käypi  Ruot- 
sissa varsinaisissa  kansakouluissa  suhteellisesti  noin  viisi  kertaa  enemmän  oppi- 
laita kuin  meillä.  Ja  mitä  Keski-Eurooppaan  ja  Yhdysvaltoihin  tulee,  on  tämä- 
kin suhdeluku  liian  pieni.  Yksin  Bulgariassa,  jossa  kansakoulu  on  kehittynyt 
paljoa  vaikeammissa  valtiollisissa  ja  taloudellisissa  oloissa  kuin  meillä,  näyt- 
tää se  oppilaslukuun  katsoen  olevan  liki  kaksi  kertaa  niin  edistynyt  kuin 
Suomessa.  Ja  kun  Europan  suurissa  sivistysmaissa  on  vain  joku  pieni, 
useimmissa  paikoin  aivan  mitätön  prosentti  koulunkäymättömiä,  kasvaa 
meillä  vielä  ^l^  koko  nousevaa  nuorisoa  ulkopuolella  nykyaikaista  kansa- 
laissivistystä  antavia  opetuslaitoksia. 

Tämän  kuvauksen  kansakoululaitoksemme  tilasta  voimme  vielä  täy- 
dentää luomalla  vertailevan  silmäyksen  kansakoulujen  taloudelliseen  puo- 
leen eri  maissa.  Seuraavassa  taulussa  on  kansakoulun  vuotuiset-  kustan- 
nukset muutamissa  maissa  jaettu  asukasluvulla,  joten  saadaan  näkyviin, 
kuinka  paljon  ne  tekevät  kutakin  päätä  kohti. 


462 


Mikael  Johnsson^ 


Maa. 

Asukasluku. 

Kansakoulun  kus- 
tannukset. 

Kustannukset  ku- 
takin asukasta 
kohti. 

Vuosi. 

a. 

b. 

c. 

d. 

e* 

Sweitsi .     . 
Englanti 
Preussi .    . 
Norja    .     . 
Bayeri  .     . 
Ruotsi  . 
Ranska 
Suomi  . 

*2.917.754     19,590.818  Fr. 

*29,001.018      €  7,575.439 
28.318.470  116,615.648  KW 
*1.999.176       5,222,790  Kr. 
*5.589.382    16,271.586  KT^ 
»4.784,675     11.509.838  Kr. 

*38,218.903  121.545.861  Fr. 
2.338.404    2.815.512  S.  m. 

6,72  Fr. 

€0,26=6.50  Fr. 

4,12RSV==ö,14Fr. 

2,61  Kr.=  3,65  Fr. 

2,91R2^=3,64Fr. 

2.41  Kr.=  3,37  Fr. 

3.18  Fr. 

1,20  S.  m. 

b  1888  c  1889 

b  1891  €  89—90 

b  1885  c  1888 

b  1891  c  1888 

<5  1890  f  89-90 

b  1890  e  1885 

b  1886  c  1887 

q  1889^89-90*) 

Myöskin  tämä  taulu  Däyttää  SuomeD  viimeisessä  sijassa.  Ruotsi  ja 
RaDska  maksavat  suhteellisesti  liki  kolme  kertaa  niin  paljo  kuin  meidän 
maamme,  Norja  ja  Bayeri  täydesti  kolme  kertaa^  Preussi  yli  neljä^  Sweitsi  ja 
Englanti  enemmän  kuin  viisi  kertaa  saman  määrän.  Tosin  olisi  Suomen  oloi- 
hin nähden  lukuun  otettavat  myöskin  kiertokoulujen  kustannukset,  jotka 
jonkin  määrän  kohottaisivat  sen  suhdelaskua.  Mitään  edes  likimääräistä 
laskua  niistä  ei  kuitenkaan  tietääkseni  ole  olemassa. 

Näitä  suhdelukuja  arvostellessa  tulee  vielä  ottaa  huomioon,  että 
meidän  kansamme  on  suhteellisesti  vähemmin  veroilla  rasitettu  kuin  useim- 
mat muut.  Jonkinlaisen  käsityksen,  vaikka  hyvin  epävarman,  saanemme 
tästä    suhteesta,   jos  jalamme  valtion  vuotuiset  menot  asukasluvulla.     Sillä 


*)  Tässä  taulussa  ei  ole  opettaj asemin arej a  otettu  lukuun,  jotka  esim.  Ranskassa 
lisäävät  kustannuksia  monella  kymmenellä  miljoonalla.  (Vertaa  J.R.  Danielson  Valvoja 
1891.  s.  218).  —  Zeiischrift  d,  Preuss,  Stat,  Buream  i88g,  vihko  II,  sisältää  seuraavat  las- 
kut eri  maiden  kansa  koulukustannuksista:  Kutakin  asukasta  kohti  tulee.  Saksan  rahassa. 
Bayerissa  2:  65  m..  Sachsenissa  5:  81  m..  Hessenissä  8:  42  m.,  Sachsen-Weimarissa 
1:  65  m.,  Unkarissa  1:  32  m..  Ranskassa  1:  81  m.,  Belgiassa  1:  97  m.,  Alankomaissa 
5:  69  m..  Englannissa  5:  23  m..  Skotlannissa  5:  51  m.,  Irlannissa  3:  59  m.  ja  Venä- 
jällä ynnä  Suomessa  0:  26  m.  —  Nämä  laskut  perustuvat  amerikalaiseen  lähteeseen 
(Rep.  of  the  Commissioner  of  Education  1886 — 87  s.  1002),  joka  ei  kuitenkaan  näytä 
olevan  aivan  tarkka.  Ranskaan  nähden  on  ainakin  otettu  lukuun  ainoastaan  valtion 
osuus  vuodelta  1882  (68,107.000  Fr.). 
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suoritetaanhan  nämä  menot  suurimmaksi  osaksi  joko  suoranaisilla  tai  vä- 
lillisillä veroilla.  Preussissa  tulee  esim.  53  Saksan  markkaa  =  65  fr., 
Ranskassa  85  fr.,  Englannissa  £  2,77  =  74:  25  Fr.,  Ruotsissa  19:  84  Kr. 
-=  27:  48  Fr.,  Norjassa  22:  62  Kr.  =  31:  67  Fr.  valtiomenoja  päätä 
kohti,  siUaikaa  kun  Suomessa  kutakin  henkilöä  kohti  tulee  ainoastaaan  24 
markkaa. 

Tähän  saattaa  ehkä  joku  muistuttaa,  että  maamme  on  köyhempi  kuin 
useimmat  vastamainitut,  ja  että  24  markkaa  täällä  mahdollisesti  tuntuu 
enemmän  kuin  85  Ranskassa.  Epäilemättä  on  tässä  huomautuksessa  pal- 
jon perää,  mutta  ei  sekään  voi  kokonaan  tasoittaa  vaakaa  tai  kallistaa  sitä 
meidän  eduksemme.  Sillä  vaikka  valtion  vuotuiset  menot  ovat  meillä  suh- 
teellisesti pienemmät  kuin  muualla,  niin  ovat  kansakoulun  kustannukset 
näistä  pienistäkin  valtiokulungeista  vähempi  osa  kuin  äskenmainituissa 
maissa. 


Maa. 

Valtion  kaikki 
menot. 

Kansakoulukus- 
tannukset. 

Suhde 

VuosL 

a. 

c. 

ä. 

e. 

Ruotsi   .... 

94,950.000 

11,509,838 

12,12 

b   1891  ^  1885 

Norja     .... 

45,224.000 

5,222,790 

11.55 

1888 

Preussi  .... 

1,505.688.339 

156.903,000 

10.42 

1888 

Englanti      .     .     . 

86.083,314 

7,575,439 

8.80 

1890 

Suomi    .... 

55,603.138 

2,815,512 

5.04 

1890 

Ranska  .... 

3.260,964.639 

121,545,869 

3.73 

1887 

Että  asianlaita,  jonka,  tämä  vertailu  paljastaa,  on  arveluttava,  tar- 
vitsee tuskin  sanomista.  Jokainen  meistä  käsittää  ja  myöntää,  että  pieni 
kansa,  semmoinen  kuin  meidän,  ainoastaan  henkisen  viljelyksen  kautta  voi 
oikeuttaa  asemansa  kansojen  keskuudessa  ja  puolustaa  sitä.  Jokainen  myön- 
tää, että  «tieto  on  voimaa»  myöskin  aineellisella  alalla,  että  meidän 
taloudellinenkin  kehityksemme  riippuu  sen  saavuttamisesta  enemmän  kuin 
mistään  muusta.  Ainoastaan  tieto  ja  sivistys  voipi  herättää  kansassamme 
vireyttä  ja  yritteleväisyyttä  käyttämään  hyväksensä  niin  hyvin  henkisellä 
kuin   aineellisella  alalla  niitä  mahdollisuuksia,  joita  sillä  on  tarjona.     Sen- 
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tähden    käsitämme   hyvin,    että  meillä  kansana  on  tuskin  mitään  tärkeäm- 
pää tehtävää  kuin  huolenpito  sivistyksen  korottamisesta. 

Mutta  tähän  saakka  on  sivistysharrastuksillamme  ollut  jonkunlainen 
niin  sanoakseni  aristokraattinen  luonne.  Yliopistosta  ja  korkeammista  oppi- 
laitoksista on  pidetty  hyvää  huolta;  siinä  kohden  meitä  muut  kansat  tuskin 
voivat  saattaa  häpeään.  Tämä  on  tosin  kehityksen  luonnollinen  kulku  ja  sitä  ei 
itsessään  saata  moittia,  sillä  opettajia  tulee  kieltämättä  kasvattaa  ennenkun 
voi  kansaa  opettaa.  Tämä  suunta  on  vain  ollut  meillä  liian  kauan  ja 
liian  yksipuolisesti  vallalla.  Se  on  tavallaan  painanut  leimansa  harrastuk- 
siimme  varsinaisen  kansansivistyksenkin  hyväksi.  Kun  nykyisinä  tukalina 
aikoina  uusi  rientoisuus  on  herännyt  tällä  alalla,  on  se  näet  ottanut  esi- 
neekseen  ensi  sijassa  semmoisen  opetuslaitoksen  edistämisen,  josta  par- 
haimmitenkin  onnistuttaessa  ainoastaan  pieni  osa  kansaa  saattaa  tulla  osal- 
liseksi. Totta  on  kyllä,  että  alkeisopetus  kadottaa  suuren  osan  arvoansa 
ilman  jatkettua  sivistysrientoa,  jonka  elähyttämistä  kansanopisto  juuri  tar- 
koittaa. Mutta  vielä  tärkeämpää  on,  ettei  leveän  ja  lujan  perustuksen  pa- 
nemista laiminlyödä,  sillaikaa  kuin  ylöspäin  rakennetaan  kerros  toisensa 
päälle.  Se  aika  on  mennyt,  jolloin  muutamat  harvat  voivat  kansaa  edus- 
taa sivistykseen  nähden.  Nyt  ei  enää  riitä,  että  pidämme  huolta  «ylim- 
mäisistä io,ooo:sta»,  myöskin  sadat  tuhannet  ja  miljoonat  ovat  saatavat 
liikkeelle.  Ja  tätä  ei  saa  aikaan  mikään  muu  kuin  kansakoulu,  hyvä,  alkeelli- 
nen kansakoulu.  Kaikista  nykyisistä  sivistysriennoistamme  on  se  sentähden 
tärkem  ja  polttavin. 

Kansakouluasia  on  tosin  viime  aikoina  ja  varsinkin  viime  val- 
tiopäiväin jälkeen  ainakin  maaseudulla  huomattavasti  edistynyt;  mutta 
tämä  edistys  on  kieltämättä  vieläkin  liian  hidas.  V.  1890—91,  jolloin 
oppilasmäärän  kasvaminen  maalaiskuntien  kansakouluissa  oli  suurempi  kuin 
koskaan  ennen,  lisääntyi  tämä  määrä  noin  3,ooo:lla.  Vaikka  se  lisääntyisi 
vuosittain  kolme  kertaa  niin  suurella  luvulla,  kestäisi  sittenkin  noin  30 
vuotta,  ennenkun  nykyään  kouluvelvolliset  olisivat  kaikki  koulussa.  Ja 
silloin  ei  tämän  ikäluokan  luonnollista  lisääntymistä  ole  otettu  lukuun  lai- 
sinkaan. 

Sanotaan  usein,  että  kansakoululaitoksemme  on  niin  nuori,  ettei  siltä 
voi  vielä  suuria  vaatia.  Mutta  juuri  sen  vuoksi,  että  olemme  myöhään 
alkaneet,    tulisi    meidän    kiirehtiä    tavoittaaksemme  muut.     Moni   nykyajan 
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suurista  kansakoululaitoksista  on  kehittynyt  verrattain  lyhyen  ajan  kuluessa 
nykyiseen  voimaansa.  Englannissa  oli  esim.  vielä  vuonna  1870  ainoas- 
taan 1,152,000  oppilasta  keskimäärin  läsnä  kansakouluissa;  v.  1882  oli 
läsnäolevien  oppilasten  lukumäärä  31015,151.  Vuotuinen  lisäys  oli  siis 
155,263  eli  6  tuhannelta  asukasluvusta  v.  1882.  Meidän  oloissamme  te- 
kisi tämä  lisäys  14,028  oppilasta  vuodessa  eli  yli  4  kertaa  niin  paljo  kuin 
todellinen  lisäys  oli  vuonna  1890 — 91. 

Missä  määrin  meillä  olisi  mahdollista  lähestyä  tämmöistä  edisty- 
mistä, on  tietysti  vaikea  sanoa,  eikä  tämän  kirjoituksen  tarkoitus  olekaan 
sellaisten  arviolaskujen  tekeminen.  Se  vain  sanottakoon,  että  jos  kan- 
samme ottaisi  uhrataksensa  kansansivistyksen  hyväksi  edes  saman  määrän 
kuin  esim.  Norjan  kansa,  jota  painaa  suurempi  verotaakka  kuin  meitä,  niin 
päästäisiin  jo  kappale  matkaa  sinne  päin. 

Onko  meidän  kansallamme  tarmoa  ja  tahtoa  sitä  tehdä? 

Viime  valtiopäivillä  teki  yleisen  valitusvaliokunnan  vähemmistö  her- 
rojen Danielsonin  ja  Paimenin  sekä  muiden  anomusesitysten  johdosta  sen 
ehdotuksen  «että  Keisarillinen  Majesteetti  suvaitsisi  toimituttaa  tarpeellisen 
tutkimuksen  tarkoituksenmukaisimmasta  tavasta  edistää  niin  monen  korkeam- 
man kansakoulun  syntyä,  että  nämät  sekä  sijoittamiseensa  että  lukumää- 
räänsä katsoen  suurimman  mahdollisessa  määrässä  tulisivat  vastaamaan 
maalaisväestön  sivistystarvetta,  sekä  antaisi,  jos  tämän  tutkimuksen  tulos 
siihen  antaa  aihetta,  ensituleville  valtiopäiville  esityksen  niistä  toimenpi- 
teistä,  jotka  ovat  tarpeen  mainitun  tarkoituksen  saavuttamiseksi.» 

Tällaista  anomusta  ei  valiokunnan  enemmistö  pitänyt  tarpeellisena! 
Ja  samaa  mieltä  oli  kaksi  säätyä! 

Mikael  Johnsson. 
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Nykyinen   spiritistinen   liike. 

3.     Spiritistein    antama  ilmiöiden   selitys,    henkihypoteesi;    sen 

perusteita  ja  sen  kritiikkiä. 

Psykoloogein  kokeet  selittää  mediaalisia  ilmiöitä  omituisista,  somnam- 
bulismin  tapaisista  sielullisista  tiloista  ovat  vähän  vaikuttaneet  itse  spiritis- 
teihinkin.  Saksalaisessa  spiritistein  perustamassa  aikakauskirjassa  «Psychische 
Studien»  on  yhteen  aikaan  muuan  sen  toimittaja  toht.  Wittig  nimenomaan 
puolustanut  sitä  mielipidettä,  että  spiritistiset  ilmiöt  perustuvat  meediumein 
omituisiin  psyykillisiin  voimiin  ja  hallusinatsiooncihin,  eikä  henkien  vaikutuk- 
siin. Tämän  omituista  psyykillistä  voimaa  olettavan  teoriian  alkuperäisenä 
esiintuojana  lienee  pidettävä  E.  IV,  Cox  teoksella,  joka  on  olemassa  sak- 
salaisessa käännöksessä:  E.  W.  Cox,  «Die  Theorie  und  die  Thatsachen  der 
psychischen  Krafl.  Deutsch  von  VVittig.»  Leipzig  1883.  Muita  spiritis- 
tejä löytyy,  jotka  myöntävät,  että  ilmiöissä  on  jotakin  subjektiivista,  jolla 
on  alkunsa  meediumista  ja  jota  on  vaikea  erottaa  niiden  objektiivisesta 
elementistä,  mikä  on  alkua  henkimaailmasta. 

Mutta  useimmat  eivät  myönnä  mitään,  eivät  peräydy  askeltakaan  ne- 
gatiivisen kritiikin  edestä.  He  pitävät  ehdottomasti  kiinni  henkihypoteesista 
ilmiöiden  selittämisessä,  eivätkä  nähtävästi  ota  edes  tutustuakseenkaan  toisilta 
tahoilta  esiintuotuihin  selityskokeisiin.  Polemiikissaan  he  eivät  ole  kohte- 
liaita uskomattomia  vastaan.  Ranskalaiset  spiritistit  nimittävät  mielellänsä 
kaikkia  muita  filosoofisia  oppeja  «neantismiksi»  eli  «neantistiseksi  materialis- 
miksi» (kummaUinen,  ristiriitainen  nimitys:  «tyhjyyttä  opettava  aineellisuu- 
den oppi»).  UskonnoUismielisiä  henkilöitä,  jotka  eivät  yhdy  heihin,  he 
nimittävät  «sacristains»  (oikeastaan  kirkonvartija,  lukkari) ;  kaikkia  tiedemie- 
hiä «akadeemikoiksi».  Kaikki  nämä  nimitykset  ovat  spiritistein  suussa  mu- 
sertavien soimauksien  arvoiset,  ja  ne  toistetaan  yhä  vähän  väliä. 

On  varsin  luonnollinen  asia,  että  monet  meediumit  itse  pitävät  hen- 
kien vaikuttamana  tuota  salaperäistä  ehdotonta  toimintaansa,  esim.  kirjoit- 
tamistaan. Edelleen  henkihypoteesin  tukeena  ovat  nuo  kirjoitukset  itse; 
ne  sanovat  olevansa  vainajien  kirjoittamat.  Jos  kysymme  esim.  kirjoitta- 
valta   spiritistiseltä   korilta,    kuka  vastaukset  antaa,  niin  ilmoitetaan  tavaili- 
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sesti  kuolleen  henkilön  nimi,  toisinaan  joku  muu  henkiolento.  Lyhyt  ja 
selvä  kirjoitus,  jossa  puolustetaan  samaa  henkihypoteesin  kantaa,  mutta 
jossa  keskustelutapa  on  järkevä,  miellyttävä  ja  valaiseva,  löytyy  aikakaus- 
kirjassa «Nouvelle  Revue»  1891,  Maaliskuun  numeroissa;  se  on  erään 
y.  E.  Alaux^n  kirjoittama. 

En  tahdo  puolestani  hylätä  henkihypoteesiakaan  a  priori.  Mutta  mie- 
lestäni erittäin  painavat  perusteet  puhuvat  sitä  vastaan.  Prof.  Wundt  valitti, 
oltuansa  kerran  läsnä  spiritistisessä  seansissa,  että  suurimpien  ihmisten  hen- 
get näyttävät  kuoleman  jälkeen  degenereerautuneen  siihen  määrään,  jotta 
he  nyt  juoruavat  paljaastaan  tyhmyyksiä.  Kun  eräs  maailmanmainio  mee- 
diumi  on  kutsunut  esiin  Didon  hengen  kertomaan  hämmästyneille  spiritis- 
teille lemmentuskiansa,  niin  on  syytä  verrata  siihen  vanhan  Virgiliuksen 
voimakkaita  säkeitä,  joissa  hän  niitä  kuvailee;  ja  myöntää  täytyy,  että  ru- 
noilijan antama  kuvaus  on  todellisempaa,  vaikkei  hän  ole  kutsunut  mitään 
henkeä  haudastaan. 

Henkisanomilla  on  yleensä  sisällys,  joka  johtuu  meediumin  luonteesta 
ja  mielipiteistä.  Tosin  ne  joskus  sotivat  hänen  lähimpiä  toiveitansa  tahi 
hänen  tiedollisia  mielipiteitänsä  vastaan,  joskus  ne  vastaavat  pilkkaamalla 
hänen  vakavasti  tehtyihin  kysymyksiinsä  y.  m.  s.  Mutta  aina  niiden 
sisällys  liittyy  johonkin  hänelle  tuttuun  ajatusjuoksuun.  Tuo  kirjoittava 
henkikynä  osottautuu  tosiaan  siinä  kohdin  yleensä  erinomaisen  oppivaiseksi. 
Herra  Des  Mousseaux,  joka  kaikkialla  näkee  pahoja  henkiä,  kyselee  näin: 
«Sinäkö  kiusasit  ensimäistä  vaimoa?»  —  «Minä»,  vastaa  kori.  —  «Käär- 
meenkö  muodossa?»  —  «Niin».  —  «Oletko  yksi  niitä  henkiä,  jotka  ajet- 
tiin sikolaumaan?»  —  «Olen»,  j.  n.  e.  Katolisten  luona  abbd  Bautain 
näkee  korin  kiemuroivan  käärmeen  lailla  ja  pakenevan  raamattua  sekä  vih- 
kimysvettä.  Protestanttien  luona  sillä  ei  ole  erityistä  kunnioitusta  vihki- 
mysvettä  kohtaan  ja  se  ennustaa  paavikunnan  häviön  ennen  io:n  vuoden 
kuluttua. 

Sen  ohessa  henkisanomien  sisällys  ja  muotokin  useimmiten  huomat- 
tavasti liittyy  jo  kehittyneeseen  spiritistiseen  traditsiooniin,  niin  että  niiden 
ajatus-  ja  sanakäänteet  usein  käyvät  suorastaan  yksitoikkoisiksi.  Löytyy  tyy- 
pillisiä henkiä,  jotka  erittäin  usein  esiintyvät  spiritistein  seanseissa  ympäri 
koko  maapallon,  esim.  ne,  jotka  ovat  spiritisteille  tunnetut  nimillä  John  King 
ja  Katie  King,  edelleen  eräs  nokkaviisas  pikku  tyttö,  joka  esiintyy  eri  ni- 
millä,   turbaaniin    puettuja    itämaalaisia    y.   m.      Harvoin    vastaukset    ovat 
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johonkin  määrään  älykkäät,  tavallisesti  ne  pysyvät  meediumin  ja  muiden 
läsnäolijain  yleisen  henkisen  kehityskannan  alapuolella.  Yhteen  aikaan  hen- 
get ottivat  Ranskassa  pääasialliseksi  tehtäväkseen  selitellä  tuota  Allan 
Kardec'in  kirjaa  «Livre  des  esprits»,  joka  on  tämän  maan  päällä,  kuole- 
vaisten ihmisten  kesken  kirjoitettu  ja  julkaistu,  jos  kohta  tekijä  luulee  sen 
kirjoittaneensa  henkien  inspireeraamana  ja  ohjaamana.  Revue  spirite,  aika- 
kauskirja, joka  sivumennen  sanoen  on  Allan  Kardec^in  perustama,  sanoi  v. 
1864,  että  se  kirja  on  keskipiste,  johon  henkien  enemmistö  konvergeeraa, 
tähtää  yhteen. 

Varsin  painava  asianhaara  on  vihdoinkin,  että,  kuten  äsken  mainittu 
henkihypoteesin  puolustaja  Alaux  myöntää,  nuo  henkikirjoitukset  toisinaan 
sisältävät  valheita,  hyvinkin  vaarallisia  valheita.  Hän  sanoo,  voivansa  to- 
distaa, että  ne  muutamissa  tapauksissa  ovat  sisältäneet  erityiskohtiin  mene- 
vällä tarkkuudella  kerrottuja  pahoja  syytöksiä,  joita  sitten  on  todistettu  val- 
heellisiksi. Siis  meidän  on  varominen  uskomasta  aina  tuohon  puheeseen, 
jonka  alkuperä  on  niin  hämärä.  —  Mutta  minun  on  lisääminen,  että  henki- 
kirjoitus kyllä  paljoa  useammin  päinvastoin  kehottaa  ihmisiä  hyveeseen, 
keskinäiseen  ihmisrakkauteen,  katumaan  pahoja  tekojansa  sekä  rakastamaan 
Jumalaa. 

Kaikki  nämä  mainitut  henkisanomain  ominaisuudet  antavat  tukea  sille 
olettamukselle,  että  niiden  alkulähde  on  meediumin  itsetiedottomassa  sielun- 
elämässä, hänen  «somnambuulisessa  tajunnassaan»,  ja  että  hän  tajuttomalla 
fantasian  toiminnalla  muodostaa  henkivastaukset. 

Kun  Alaux  vastustaa  tätä,  niin  hän  väittää  yleensä  mahdottomaksi 
ajatella  ihmisessä  löytyvän  tuollaista  tajutonta  ymmärrystä,  löytyvän  noin 
ikäänkuin  kaksi  sielunelämää  samassa  ihmisessä.  Mutta  tämän  vastaväitteen 
todistaa  minun  nähdäkseni  somnambulismikin  jo  vääräksi.  Ja  koska  somn- 
ambulismia  on  niin  paljon  vaarinotettu  ja  tutkittu  muutenkin,  niin  me 
olemme  epäilemättä  päässeet  tärkeän  askeleen  eteenpäin  mediaalisten  il- 
miöiden selittämisessä,  jos  voimme  väittää  meediumin  olevan  jonkunmoi- 
sessa somnambuulisessa  mielentilassa. 

Alaux  puolestansa  pitää  luultavimpana,  että  meediumein  kautta  meOle 
tosiaan  puhuvat  kuolleiden  henget.  Henkisanomien  mainitut  puutteelli- 
suudet todistavat  hänen  mielestänsä  ainoastaan  sen,  että  henget  ovat 
pääasiassa  yhä  samallaisia  puutteellisia  olentoja,  jommoisia  me  ihmiset  maan 
päällä    olemme.     He  ovat  ihmisiä  haudan  tuolta  puolen.     Heidän  joukos- 
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saan  löytyy  hyvänsaovia  ja  pahanilkisiä,  viisaita  ja  tietämättömiä.  Jonkun 
verran  vaan  kukin  heistä  lienee  kohonnut  tai  alentunut,  edistynyt  tai  taan- 
tunut sen  mukaan,  miten  hän  on  täällä  maan  päällä  elänyt. 

Jokapäiväisissä  spiritistisissä  kokeissa  lienee  yleinen  kokemus,  että 
henget  varsin  niukasti  antavat  asiallisia  tietoja  henkimaailman  oloista.  Luon- 
nollisesti on  kuitenkin  ajan  pitkään  kehittynyt  spiritisteille  koko  laajanlainen 
oppi  ihmisestä,  hänen  ruumiillisesta  ja  henkisestä  olennostaan.  Heidän 
maailmanvakaumuksensa  ensimäisenä  kulmakivenä  on  hengen  kuolemattomuus. 
He  ylistävät  spiritismiä  siitä,  että  se  muka  vasta  vahvistaa  kuolematto- 
muus-uskon epäilemättömäksi.  Hyvin  tärkeänä  maailmankatsantonsa  pää- 
kohtana he  edelleen  yleensä  pitävät  sitä  vakaumusta,  että  ihminen  on  vapaa 
olento,  vastuunalainen  teoistaan,  että  hän  muodostaa  itse  kohtaloansa,  vaikka 
tosin  Jumalan  ja  henkien  ohjauksen  avulla.  Siihen  oppiin  he  näyttävät  tavalli- 
sesti panevan  painoa  myöskin  kalviinisissa  maissa,  vastustamalla  oppia  ju- 
malallisesta ennakkomääräämisestä.  He  opettavat,  että  kunkin  hengen  pi- 
tää äärettömän  pitkien  ajanjaksojen  kuluessa  kohota,  puhdistua  lukuisien 
elämänjuoksujen  kautta,  jotka  ovat  läpi-elettävät  joko  tämän  maan  päällä 
taikka  jossakin  toisessa  maailmassa.  Tämä  kohoominen  ja  puhdistuminen 
ei  voi  mitenkään  tapahtua  yht*äkkiä,  vaan  ainoastaan  vähitellen. 

Pääperusteena  henkihypoteesin  puolustukseksi  tuodaan  esiin,  että  henki- 
ilmoituksien  sisällystä  toisinaan  ei  voisi  selittää  meediumista.  Lukuisia  ta- 
pauksia kerrotaan,  osaksi  kummastuttavia,  jolloin  henkikirjoitus  muka  osottaa 
tietoja,  joita  meediumilla  ei  ole.  Myöskin  löytyy  toisenluontoisia,  luotet- 
tavien todistajain  kertomia  ihmeellisiä  kertomuksia.  Saakoon  tässä  ensiksi 
sijansa  yksi  Alaux^n  kertoma  esimerkki: 

Alaux  tutustui  v.  1865  tyttöön,  joka  oli  erinomainen  meediumi. 
Tyttö  nukkui  itsestään  somnambuuliseen  uneen.  Siinä  tilassa  ollessaan  hän 
puheli  henkien  kanssa,  taikka  jätti  oman  ruumiinsa  niiden  valtaan,  niin 
että  henget  saivat  puhua  ja  toimia  hänen  ruumiissaan.  Herättyään  som- 
nambulismista  hän  ei  muistanut  mitään,  ei  edes  nähneensä  mitään  unta. 
A.  oli  usein  kahden  kesken  tytön  kanssa.  Tapahtui,  että  tyttö  nukut- 
tuaan keskusteli  A:n  vaimo-vainajan  kanssa,  jota  tyttö  ei  ollut  koskaan 
nähnyt.  A.  silloin  kuuli  ainoastaan  somnambuulin  puheet,  mutta  osasi  ar- 
vata vastaukset,  jotka  hyvin  soveltuivat  vainajan  meediumille  tuntematto- 
maan luonteeseen.  Edelleen  meediumi  lainasi  ruumiinsa  hengelle,  ja  nyt 
se    oli    vainaja,  joka  meediumin  suun  kautta  puheli  A:n  kanssa  mitä  tutta- 
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vallisimmalla  tavalla.  —  «Minun  täytyy  sanoa,  etten  ollnt  täysin  tyydytetty: 
elämäni  kumppalin  muistot  tuntuivat  minusta  epämääräisiltä  ja  hämäriltä, 
minussa  pysyi  voittamaton  epäilys;  en  antautunut.  Toisinaan  kumminkin 
siinä  oli  jotakin  niin  sattuvaa,  että  se  oli  omansa  saada  uskomaan.  Ta- 
pahtui kerran,  hänen  puhuessaan  noin  minun  kanssani,  että  odottamatta 
positiivi  ikkunan  alla  soitti  tanssisäveltä,  jota  en  ollut  kuullut  siitä  asti,  kuin 
yhtenä  päivänä  vaimoni,  vähän  aikaa  ennen  kuolemaansa  ja  ollessamme  kah- 
den kesken  huoneessa,  oli  sitä  samaa  säveltä  kuullessaan  yht^äkkiä  ruvennut 
tanssimaan,  vilkkaana  ja  iloisena  kuten  aina:  seurustellessaan  n3rt  tuona  päi- 
vänä minun  kanssani  (jos  se  oli  hän)  lainatussa  ruumiissa  ja  puhuessaan 
minulle  suun  kautta,  joka  ei  ollut  hänen  omansa,  kuuli  hän  sävelen,  kes- 
keytti puheensa,  heittäytyi  tanssimaan,  niinkuin  kerran  oli  tehnyt,  ja  sanoi 
minulle:  ,muistatko?'  Samat  liikkeet,  samat  asennot,  se  oli  hän:  mieltä 
kiihottava,  pelottava  jäljennös  tapahtuneesta  kohtauksesta,  jota  en  ollut  kos- 
kaan kertonut  ja  jota  ei  kukaan  ole  saattanut  nähdä!»  *) 

Tuontapaisia  kertomuksia  löytyy,  kuten  näyttää,  luotettavimpien  todis- 
tajain kertomia.  Puolestani  en  uskalla  mitään  siitä  lausua,  kuinka  niitä 
pitää  arvostella  tahi  selittää. 

Näiden  ohessa  löytyy  tapauksia,  joissa  meediumin  kirjoittama  henki- 
kirjoitus osottaa  selvänäkötsyyttä^  clairvoyance^a.  On  ikäänkuin  meediu- 
min somnambuulinen  tajunta  olisi  esim.  saanut  kaukovaikutuksia  toisien, 
pitemmän  tai  vähemmän  matkan  päässä  olevien  ihmisten  sieluista;  taikka 
hän  osaa  oikein  kertoa  ja  kuvailla  tapauksia  ja  oloja,  joista  hän  ei  ole 
saanut  tietoa  tavallisen  havainnon  kautta.  Meediumeista  kerrotaan  tässä  koh- 
din melkein  aivan  samat  ilmiöt  kuin  muistakin  somnambuuleista.  Usein 
kerrottu  väite  on,  että  somnambuulit,  saatuansa  käteensä  esim.  tuntematto- 
man henkilön  päästä  leikatun  hiuskiharan,  osaavat  kertoa  mitä  sairautta  se 
henkilö  potee;  —  myös  että  he  kertoilevat  jonkun  sairaan  kipuja  ilman 
ollenkaan  mitään  välittävää  aineellista  esinettä.  Tavallista  väitetään  olevan, 
että  seanseissa  spiritistinen  kori  ennakolta  tuntee  henkilöiden  lähestymistä, 
joita  ei  kukaan  läsnäolija  odota,  mutta  jotka  pian  sen  jälkeen  tosiaan  saa- 
puvat paikalle.  Erittäin  tavaUiset  ovat  kertomukset  kuolemantapauksien 
näkemisestä,  samalla  hetkellä  kuin  ne  tapahtuvat,  kuin  myös  niiden  aavis- 
tamisesta,    näkemisestä    ennakolta.     Semmoista  jutellaan    erittäin  runsaasti 

*)  Nouvelle  Revue   1891,  osa  2,  s.   IfiCJ— 511. 
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somnambuulcista  ja  meediumeista,  ja  muut  henkilöt,  joilla  väitetään  ole- 
van kykyä  sellaisiin  aavistuksiin,  osottavat  tavallisesti  omituisuuksia,  jotka 
ovat  sukua  somnambulismille  ja  meediumilaisuudellc.  Edelleen  kerrotaan 
muitakin  mitä  crilaatuisimpia  kaukovaikutuksia  ja  selvänäköisyyden  tapauk- 
sia. Somnambuulit  ja  meediumit  joskus  hengessä  «matkustavat»  kaukai- 
seen paikkaan,  osaavat  kuvailla  minkänäköinen  se  on  y.  m.  s.  Täm- 
möisistä kerrotuista  ilmiöistä,  jotka  nykyisen  luonnonkäsityksemmc  mukaan 
näyttävät  mahdottomilta,  etsitään  toisinaan  tukea  henkihypoteesillc ;  ne  oli- 
sivat henkien  vaikutusta. 

Vastoin  näitä  väitteitä  koettaa  Ed.  v.  Hartmann  kirjassaan  spiritis- 
mistä osottaa,  että,  vaikka  kaikki  semmoiset  kertomukset  olisivat  todenpe- 
räiset,  ei  sittenkään  pitäisi  turvautua  henkihypoteesiin.  Hän  ottaa  selvit- 
tääkseen, mitä  erityisiä  olettamuksia  meidän  pitäisi  tehdä  ilmiöiden  selittä- 
miseksi muulla  tavalla.  Ensiksi  on  todistettu  asia,  että  hypnotiseeratutkin 
somnambuulit  usein  osottavat  «hyperestesiaa»,  suuresti  kiihtynyttä  aistimien 
herkkätuntoisuutta;  tahdotaanhan  selittää  semmoisiakin  tapauksia  kuin  tuo 
sairauden  diagnoosi  annetun  kiharan  perustuksella  hienoista  haisti-  tahi 
muista  aistimuksista,  jotka  ovat  tuntumattomat  muille,  mutta  jotka  vaikut- 
taisivat somnambuulin  tcroittuneisiin  aistimiin  ja  hermostoon.  Niinikään 
hypnotiseeratut  osottavat  muistin  ahyperexcitabiliteettia»,  kiihtynyttä  muisti- 
kykyä;  he  osaavat  esim.  kertoa  muinoin  kuulemansa  mutta  näennäiscst 
kokonaan  unhottuneet  tapahtumat  tahi  sanat.  Saatamme  siis  katsoa  luon- 
nolliseksi, että  meediumeissakin  toisinaan  huomaamme  näitä  ilmiölajeja. 

Mutta  sen  ohessa  Hartmannin  täytyy  olettaa  meediumeissa  löytyvän 
myös  varsinaista  selvänäköisyyttä,  joka  on  kokonansa  riippumaton  aisteista 
ja  sielun  säännöllistä  tietä  saadusta  mielikuva-sisällyksestä.  Siihen  kuu- 
luvia tapauksia  hän  luulee  vielä  tarpeelliseksi  selittää  kahdella  eroavalla 
tavalla.  Lyhyellä  välimatkalla  tapahtuva  mielikuvien  siirto  kahden  henkilön 
välillä,  joka  näyttää  olevan  puhtaastaan  sielullinen,  varsinainen  ajatusten- 
lukeminen  (siis  erotettava  siitä  n.  s:sta  ajatustenlukemisesta,  joka  tapahtuu 
ehdottomien  ruumiinliikuntojen  kautta),  on  Hartmannin  mielestä  paraiten 
selitettävä  sillä  hypoteesilla,  että  kunkin  ihmisen  aivoissa  tapahtuvat  proses- 
sit ja  väräysliikkeet  synnyttävät  ympäröivään  eeteriin  vastaavia  «induktsiooni- 
väräyksiä»,  —  «nykyisten  fyysillisten  mielipiteittemme  mukaan  melkein 
välttämätön  olettamus»,  —  ja  että  nämä  eetteriväräykset  kykenevät  synnyt- 
tämään toisen,  vastaanottavaisen  henkilön  aivoihin  vastaavat  väräykset  sekä 
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sen  kautta  toisiin  sieluihin  samat  mielikuvat.  Sitä  vastaan  sielullinen  kauko- 
vaikutus ja  muunkaltainen  selvänäköisyys  pitkillä  välimatkoilla  ynnä  niin- 
ikään todenperäiset  ennustavat  aavistukset  vaativat  selityksekseen  toisia  olet- 
tamuksia. Niissä  tapauksissa  meidän  täytyy  mennä  takaisin  motafyysilliseen 
selitykseen.  Yksilöllinen  henki  niissä  tapauksissa  osottaa  voivansa  tietää 
absoluuttisesti,  niinkuin  absoluuttinen,  ääretön  henki  tietää.  Absoluuttisen 
hengen  tietämisessä  kaikki  todellisuuden  syysarjat  ovat  yhteensolmittuina 
yhdeksi  kokonaiskäsitykseksi,  yhtenäiseksi  maailmankuvaksi.  Hän  voi  sen 
vuoksi  tietää  niinkuin  kaikkialla  läsnäolevainen,  vieläpä  tietää  ennakolta. 
Mutta  absoluuttinen  henki  on  yksilöllisen,  äärellisen  hengen  juuri  ja  perus- 
tus. Eikä  äärellinen  henki  ole  semmoisenaankaan  kerrassaan  erotettu  tuosta 
olemisensa  juuresta,  vaan  on  ytimessään  aina  ja  lakkaamatta  olemuksen- 
yhteydessä  absoluuttisen  kanssa.  Näiden  perusolettamuksien  perustuksella 
pitäisi  meidän  käsittää  noita  tapauksia,  jotka  osottavat  yksilöllisen  hengen 
pääsevän  erityisissä  oloissa  ja  eri  edellytyksillä  äärettömän  hengen  abso- 
luuttisen tiedon  osallisuuteen  eli  tajuavan  osia  siitä  tiedosta.  *) 

Jos  olemme  seuranneet  Hartmannia  tähän  asti,  niin  saattaa  tosin  ky- 
syä: ovatko  olettamuksemme  silloin  enää  vähemmän  kummalliset  ja  parem- 
min sopivat  tieteelliseen  maailmankäsitykseemme  kuin  henkihypoteesi  ?  Eikö 
ilmiöitä  silloin  sittenkin  paremmin  tai  yhtä  hyvin  selitetä  henkihypoteesilla, 
huolimatta  niistä  vaikeuksista,  joihin  sekin  vei  meidät?  Hartmann  puoles- 
tansa vastustaa  sitä  ehdottomasti  ja  väittää,  ettei  se  missään  tapauksessa 
selitä  mitään,  vaan  ainoastaan  kohdistaa  sen  vaikeuden,  mikä  sisältyy  mieli- 
kuvasiirtoon  ja  selvänäköisyyteen.  Sillä  kun  me,  selittääksemme  jotakin  selvä- 
näköisyyden  tapausta,  oletamme,  että  henki  antoi  meediumille  tuon  kor- 
keamman tiedon,  niin  olemme  sillä  olettaneet:  ensiksi,  että  henki  on  itse 
saanut  tuon  tiedon  selvänäköisyyden  avulla,  —  «aistillisten  havaintoelimien 
puuttuessa» ;  ja  toiseksi,  että  meediumi  sai  mielikuvat  hengeltä  inspiratsioonin, 
s.  o.  puhtaastaan  henkisen,  «selvänäköisen»  miolikuvasiirron  kautta.  Hart- 
mannin  mielestä  on  sen  vuoksi  joka  tapauksessa  parempi  olettaa  vaan 
yksinkertaista  selvänäköisyjrttä. 

Yleensä  koko  henkihypoteesin  ajatustapa  hänen  mielestänsä  ei  mi- 
tenkään sovi  tieteelliseen  kokonaiskäsitykseemme  todellisuudesta.  Luonnossa 


*)  E.  V.  Hartmann,  Spiritismen.     Stockholm   1886,  s.  68—71. 
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vallitsee  tarkka,  ankara  lainmukaisuus.  Ainoat  henkiolennot,  joita  epäile- 
mättömästi  ja  välittömästi  tunnemme,  ihmiset,  voivat  ainoastaan  määrätty- 
jen lakien  mukaan,  käyttämällä  luonnollisia,  aineellisia  välikappaleita,  vai- 
kuttaa luonnon  tapahtumiin.  Millä  oikeudella  oletamme,  että  nuo  toiseen 
maailmaan  kuuluvat  puhtaat  henget  kykenisivät  saamaan  aikaan  fyysillisiä 
ilmiöitä  ja  vaikuttamaan  meediumin  sieluun,  ilman  käyttämättä  luonnollisia 
fyysillisiä  välikappaleita?  Millä  oikeudella  me  siis,  kun  luultu  tosiasia 
näyttää  tässä  maailmassa  vallitsevien  tunnettujen  luonnonlakien  mukaan 
mahdottomalta,  oletamme  sitä  semmoisten  henkien  aikaansaamaksi?  Perin 
lapseUista  on  tuumailla:  «henki  osaa  tehdä  mitä  tahansa,  sitähän  varten 
se  on  henki!»  Siis  meidän  pitää  vaan  etsiä  niitä  vielä  tuntemattomia, 
mutta  epäilemättä  luonnollisia  lakeja,  jotka  ilmiöitä  selittävät.  Hartmann 
arvelee,  ettei  voida  ajatellakaan  mitään  meediumin  mielikuva-sisällystä  tahi 
toimintaa,  jota  selittämään  eivät  riittäisi  hänen  olettamansa  selitysperusteet : 
aistien  ja  muistin  kiihtynyt,  herkempi  toiminta,  mielikuvasiirto  ja  lopulta  var- 
sinainen selvänäköisyys.  *)  Ja  jos  fyysillisetkin  spiritistiset  ilmiöt  ovat 
todenperäiset,  niin  ne  ovat  selitettävät  omituisesta  mekaanisesta  voimasta, 
jota  täytyisi  olettaa  lähtevän  meediumista.  Hartmann  katsoo  vaan  ereh- 
dyttäväksi nimittää  sitä  voimaa  «psyykiUiseksi»,  sanoo  sitä  mieluummin 
«hermovoimaksi».  —  Näihin  tuumailuihin  saattavat  tosin  spiritistit  muistut- 
taa, että,  jos  semmoiset  tapaukset  kuin  Alaux*n  kertoma  vaimovainajansa 
ilmestyminen  ovat  todenperäiset,  niin  näyttää  kieltämättä  luonnollisimmalta, 
melkeinpä  välttämättömältä,  turvautua  henkihypoteesiin. 

Mutta  ne  ilmiöt,  mitkä  vaatisivat  selityksekseen  olettamuksia,  jotka 
tuntuvat  jäävän  enemmän  tai  vähemmän  kapinoitseviksi  vastoin  nykyistä 
tieteellistä  kokonaiskäsitystämme  luonnon  järjestyksestä,  ovat  niinkuin  sa- 
nottu joka  tapauksessa  verrattain  harvinaiset.  Verrattomasti  enin  osa  spi- 
ritistisistä  ilmiöistä  saa  mielestäni  täysin  tyydyttävän  sielutieteellisen  seli- 
tyksen, kun  vaan  otamme  huomioon  ja  tunnustamme,  että  meediumeissa 
on  olemassa  samoja  omituisia  sielullisia  tiloja,  jotka  tunnetaan  somnam- 
bulismistakin,  ja  joissa  todistettavasti  tavataan  ainakin  tuo  aistien  ja  muistin 
suurempi  herkkyys.  Mediaalisten  ilmiöiden  sukulaisuuden  somnambuulisten 
tilojen  kanssa  voimme  mielestäni  sen  vuoksi  katsoa  todistetuksi.  Ja  se  on 
tärkeä  ja  viehättävä  lopputulos. 


*)  Hartmann,  Spiritismen,  s.  101. 
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Tuo  ihmeellinen  korkeampi  tieto,  jota  ihminen  näyttää  somnambuu- 
lisena  usein  saavuttavan,  on  antanut  aihetta  siihen  ajatukseen,  että  som- 
nambuulinen  tila  olisi  korkeampi  hengen  tila  kuin  säännönmukainen,  valvova 
sielunelämä.  Sitä  mielipidettä  kannattavat  luonnollisesti  varsinkin  ne,  jotka 
pitävät  todistettuna,  että  siinä  tilassa  ilmaantuu  varsinaista  selvänäköisyyttä 
y.  m.  s.  Monissa  kirjailijoissa  astuu  se  aate  esiin.  Niin  esim.  C.  du  Prcl 
teoksessaan  «Salattu  sielunelämä  eli  mystiikan  filosofia»  (ruots.  käännös 
Tukholm.  1890)  väittää,  että  somnambulismissa  astuu  toimintaan  ja  huo- 
mattaviimme «transscendentaalinen  subjekti»,  ihmishengen  yliaistillinen  ole- 
mus, joka  muuten  on  meiltä  salattu.  Näitä  väitteitä  vastaan  voipi  tuoda 
esiin  painavia  vastasyitä.  Olemmehan  huomanneet  somnambuulisella  tilalla 
olevan  paljon  sukulaisuutta  mielenhäiriöiden  kanssa,  siinä  piilevän  suuria 
vaaroja  ihmisen  ruumiin  ja  sielun  terveydelle.  Tahdon  omasta  puolestani 
kuitenkin  jättää  tässä  ratkaisematta  sen  suuren  kysymyksen,  piilisiköhän  sit- 
tenkin rahtunen  totuutta  noissa  aatteissa,  että  ihminen  voi  mystillisissä  — 
ja  miks^ei  somnambulismin- tapaisissa  —  mielentiloissa  joskus  saavuttaa  kor- 
keita, yleviä  aavistuksia,  näkemisiä  ja  totuuksia,  jotka  muuten  ovat  häneltä 
saavuttamattomissa.  — 

Luulisi  spiritistisissä  aikakauskirjoissa  tavattavan  kritiikkiä  ja  valaisevaa 
keskustelua  muilta  tahoilta  esiintuotujen  selityskokeiden  johdosta.  Mutta 
semmoista  löydämme  niistä  erinomaisen  vähän*  Spiritistit  antautuvat  har- 
voin senlaatuiseen  polemiikkiin,  ja  kun  he  sen  tekevät,  niin  heidän  kiista- 
kirjoituksensa tavallisesti  eivät  suuresti  asiata  valaise.  Hyvin  monet  heistä 
puhuvat  tieteellisistä  selityskokeista,  ikäänkuin  tuutisivat  niitä  ainoastaan  hu- 
hun kautta.  Alkuansa  kyllä  juuri  spiritistit  itse  kehottivat  ja  vaativat  tiede- 
miehiä tutkimaan  spiritistisiä  ilmiöitä.  Mutta  nyt,  sen  jälkeen  kuin  tiede 
on  siihen  ruvennut,  näyttää  monesti  siltä,  niinkuin  he  juuri  olisivat  kaikkein 
tietämättömimmät  niistä  tutkimuksista. 

Paitsi  sitä  on  melkein  samasta  ajasta  alkaen,  jolloin  tiede  käänsi 
huomionsa  spiritismiin,  tapahtunut  muutos  spiritististen  aikakauskirjain  si- 
sällyksessä. Ne  eivät  yleensä  enää  tuo  esiin  yhtä  tarkkoja  kertomuksia 
scanseista,  vaan  näyttävät  suorastaan  sitä  välttävän.  Kun  Pierre  Janet 
kehottaa  sielutieteilijää  etsimään  niistä  viehättäviä  patoloogisen  sielutieteen 
ilmiöitä,  niin  hän  neuvoo  etenkin  kääntymään  vuosikertoihin  iSyom  ja  75:0 
paikoilta;  viime  vuosikymmenenä  niitä  tavataan  paljoa  vähemmin.  Kongres- 
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sissa  1889  eräs  osanottaja  valittikin  sitä,  ja  varsiDidn  ettei  enää  kerrota 
kylläksi  noita  viehättäviä  seanseja,  joissa  henget  ottivat  suorastaan  ruumiil- 
lisen muodon  ja  ilmestyivät.  Ennenhän  esim.  usein  kerrottiin  tapauksia, 
joissa  mecdiumi  yht^äkkiä  muuttaa  koko  ulkonäkönsä,  esiintymisensä,  puhe- 
tapansa, aina  sen  mukaan,  mikä  henki  sen  kautta  puhui. 

Miksi  ei  enää  julkaista  niin  runsaasti  ja  tarkasti  erityisiä  vaarinottoja? 

Silminnähtävästi  hyvin  monet  spiritistit  itse  tuntevat,  ettei  ole  hyvä 
kertoa  julkisesti  tarkkaan  niitä  erityisseikkoja  meediumein  käyttäytymis- 
tavassa, jotka  saattavat  muistuttaa  sairaudenomaisia  sieluntiloja.  Jos  mec- 
diumi osottaa  hysteriian  tapaisia  hermokohtauksia,  kontraktuureja  y.  m.  s., 
niin  niiden  kertominen  uskottomille  antaa  ainoastaan  aihetta  epäilyksiin 
ja  pahennukseen.  Parempi  on,  että  niitä  näkevät  ainoastaan  uskovaiset, 
jotka  eivät  siltä  horjahdu  tuohon  inhottavaan  väitteeseen,  että  mee- 
diumi  muka  olisi  mielisairas.  Tähän  ajatusjuoksuun  viittaavia  spiritistein 
lausuntoja  löydetään  moniaalta.  Aikakauskirja  «La  vie  posthume»  tunnustaa 
(1887),  katsomalla  juuri  hypnoottisiin  tosiasioihin,  että  suurta  osaa  spiritis- 
tisistä  ilmiöistä  voisi  selittää  ilman  turvaamatta  henkiin.  Muutamat  täysin 
uskovaiset  spiritistit  myöntävät,  että  joskus  saadaan  järjettömiä  tahi  hylät- 
täviä henkisanomia,  ja  niitä  ho  taipuvat  selittämään  paljaiksi  meediumin 
unikuviksi;  niin  esim.  E.  Nus  teoksessaan  «A  la  recherche  des  destinees». 
Niinikään  eräs  puhuja  kongressissa  lausuu,  että  pitää  epäillä  kaikkia  sem- 
moisia kokeita,  joissa  jonkun  ihmisen  tajuton  ja  automaattinen  sieluntoiminta 
voipi  sekaantua  asiaan;  sellainen  sekaantuminen  selittää  niitä  tuskastuttavia 
tapauksia,  kun  toisinaan  saadaan  Voltairen  tahi  V.  Hugon  hengeltä  tyhmyyk- 
siä vastaukseksi.  Mainittiin,  että  tuommoisia  nopeita  meediumin  koko  ulko- 
näön ja  hänen  käytöstapansa  muuttumisia  aivan  eri  henkilöiden  luontoiseksi 
ei  enää  useasti  kerrota.  Semmoiset  kertomukset  eivät  enää  ole  yhtä  vie- 
hättäviä, —  epäilemättä  siitä  syystä,  että  hypnotisööri  prof.  Richet  on 
saanut  näkyviin  aivan  samat  ilmiöt  hypnotiseeratuissa.  Hän  sai  hjrpnoti- 
seeratun  esiintymään  nopeassa  vaihtelussa  aivan  eri  henkilöinä;  sama  nai- 
nen esim.  luuli  itseänsä  peräkkäin  talonpojan  vaimoksi,  näyttelijättäreksi, 
kenraaliksi,  papiksi;  aina  koko  hänen  ulkonäkönsä,  käytöksensä,  puheensa 
mukautui  vallitsevan  luulettelun  mukaan  hämmästyttävän  täydellisesti  ja 
sattuvasti.  Juuri  tämmöiset  ilmiöt  olivat  ennen  mitä  suurimmasti  ihmetyt- 
täneet, kun  ne  havaittiin  meediumeissa. 
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Kaikki  nämä  seikat  näyttävät  osottavan,  että  tieteelliset  tutkimukset 
ovat  vaikuttaneet  spiritisteihin  heidän  tahtomattansakin.  Mutta  yleensä  ei 
siis  ole  kurominkaan  saatu  heitä  antamaan  todellista  apua  kysymyksien  jär- 
jestettyyn tutkimiseen. 


4.     Eri   puolueet  spiritistein  joukossa;    tcosofiia;  teosoofisia  ja 

spiritistisiä   erityisoppeja. 

Mitä  sisältävät  sitten  spiritistein  aikakauskirjat  nykyänsä,  koska  niissä 
ei  löydy  tieteellistä  keskustelua  eikä  enää  paljo  tarkkoja  kertomuksia  sean- 
seistakaan?  Mielipahalla  täytyy  sitä  sanoa:  niiden  täytteenä  ovat  ensiksi- 
kin ja  ennen  kaikkea  nuo  tuimat  sisälliset  kiistat,  joissa  ei  suinkaan  olla 
kohteliaita  toisiansa  vastaan. 

Melkein  kaikki  spiritistit  suurella  innolla  kannattavat  henkistä,  ihan- 
teellista maailmankäsitystä.  Mutta  kumminkin  on  heidän  piirissään  myös 
eri  mielipiteitä,  on  enemmän  ja  vähemmän  haaveksivia,  idealisteja  ja  ver- 
rattain realistisia,  herkkäuskoisempia  ja  kriitillisempiä.  Spiritistinen  aikakaus- 
kirja «La  vie  posthume»  sanoo  (1887)  löytyvän  heidän  joukossaan  dog- 
matisteja,  kritisistejä,  positivisteja;  jos  kohta  niin  puhuttaessa  näitä  eri 
filosoofisten  maailmankatsantojen  nimiä  ei  käytetä  niiden  tarkassa,  oikeassa 
merkityksessä,  niin  on  kuitenkin  tosiasia,  että  on  olemassa  oikeisto  ja  va- 
semmisto. 

Suurena  kiistan  aineena  on  m.  m.  oppi  ruumiin  ylösnousemisesta. 
Allan  Kardec  opetti  «reinkarnatsioonia»,  että  sielut  saavat  asunnokseen  uudet 
ruumiit.  Hänen  aatteisiinsa  olivat  muuten  yleensä  suuresti  vaikuttaneet 
katoolisen  kirkon  opit.  Suuri  osa  spiritisteistä  uskoo  myös  jonkunmoiseen 
sieluinvaellukseen :  kuolleen  sielu  voi  reinkarneerautua  uudestaan  tänne  maan 
päälle.  Toinen  puolue,  «immortalistit»,  hylkää  kokonansa  reinkamatsioonin. 
He  ovat  vapaita,  verrattain  kriitillisiä  henkiä,  heitä  löytyy  varsinkin  pro- 
testanttisissa maissa,  niinkuin  Hollannissa,  Amerikassa.  He  tuovat  esiin  mer- 
killisiä vastaperusteita  reinkarnatsioonia  vastaan:  «Oletetaan,  että  Jussi  on 
kuollut  ja  hänen  henkensä  on  reinkarneerattu  Pekassa,  joka  nykyänsä  on 
elossa.  Mikä  tapahtuisi,  jos  silloin  spiritistisillä  keinoilla  kutsutaan  esiin 
Jussin  henki?»  —  «Reinkamatsiooni-oppi  on  vaarallinen,  sillä  se  kasvattaa 
turmeltuneisiin  henkiin  halua  hankkia  itselleen  uutta  ruumista  mistä  hinnasta 
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tahansa,  ja  silloin  on  pelättävä,  että  ne  koettavat  asettua  esim.  pieniin 
lapsiin,  kenties  jo  ennen  niiden  syntymistä.» 

Englanninkielisissä  maissa  on  kahden  viimeisen  vuosikymmenen  ku- 
luessa syntynyt  n.  s.  ieosofita  (jumalan-viisaus),  joka  antaa  oman  selityksensä 
salaperäisistä  ilmiöistä.  Venäläinen  Amerikkaan  siirtynyt  nainen,  leskirouva 
Blavatsky,  joka  nykyisin  on  kuollut,  keräsi  ympärilleen  piirin  amerikkalai- 
sia ja  englantilaisia,  sekä  liikkui  ja  toimi  sittemmin  myös  paljon  Intiassa 
sikäläisten  brittiläisten  ja  hinduulaisten  joukossa.  Hänen  perustamansa  teo- 
soofinen  oppikunta  on  moniaalla  ihmeellisesti  menestynyt.  V.1875  perus* 
tettiin  New- Yorkiin  «Teosoofinen  yhdistys»,  joka  johtaa  harrastusta  ja  on 
sitten  haaraantunut  yli  suuren  osan  maapalloa.  Teosoofit  itse  lukevat  liik- 
keen alkaneen  siitä  vuodesta,  ja  arvasivat  v.  1890  sen  kannattajain  luvun 
7o,ooo:ksi.  *)  Myöskin  pohjoismaissa  teosoofinen  oppikunta  on  herättänyt 
paljon  huomiota.  Tukholmassa  ilmestyy  erityinen  «Teosofisk  tidskrift»  ja 
Suomessakin  sillä  on  kannattajia.  Ranskassa  sen  menestys  on  ollut  vä- 
hempi. «Revue  spinte»  väittää  (1891)  koko  Ranskassa  löytyvän  ainoas- 
taan 8  teosoofisen  oppikunnan  jäsentä;  mutta  tuossa  lausunnossa  tuntuu 
kuitenkin  liian  selvästi  kilpailijan  laskutapaa.  Teosoofisella  oppikunnalla  on 
erityinen  ranskalainen  aikakauskirja  ja  se  lukenee  itse  omistavansa  useita 
haarayhdistyksiä  Ranskassa,  sekä  siis  epäilemättä  paljoa  suuremman  jäsen- 
luvun. 

Teosoofinen  yhdistys  asettaa  tehtävikseen :  i)  Saattaa  valtaan  yleistä 
ihmiskunnan  veljeyttä,  katsomatta  sukupuolen,  arvon  ja  uskonnon  eroavai- 
suuksiin. 2)  Tutkia  uskontoja  ja  filosofiioja,  varsinkin  muinaisuuden  ja  itä- 
maiden, pyrkimällä  osottamaan,  että  sama  perustotuus  sisältyy  niissä  kai- 
kissa. 3)  Tutkia  sitä,  mikä  vielä  on  tuntematonta,  luonnossa  ja  ihmisen 
henkisissä  voimissa.  —  Yleensä  heidän  vakaumuksensa  on,  että  olemassa 
olevista  uskonnoista  ei  yksikään  sisällä  totuutta  kokonansa  eikä  sekoittu- 
matta, mutta  että  niissä  kaikissa  on  joku  ydin  totuutta.  Määräävänä  perus- 
piirteenä heidän  maailmankäsityksessään  on  Intiasta  lainattu  jättiläistapainen 
panteismi:  kaikki  olennot  tuhansien  vaelluksien  ja  harharetlden  jälkeen  vuo- 
tavat takaisin  Äärettömään,  Jumalaan. 

Edelleen  teosoofit  kertovat  meille:  Löytyy  muinaisista  ajoista  asti 
salainen    veljeskunta,   jonka    pääpaikka    nykyänsä  on  Tibetissä,    mahaimat^ 

♦)  Teosofisk  Tidskrift,  Profnummer   Stockh.   1890,  s.  3. 
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joiden  piiriss<1  on  säilynyt  salaperäistä  viisautta,  paljoa  korkeampaa  ja  sy- 
vempää kuin  nykyisen  eurooppalaisen  tieteen  korkeimmat  aatteet.  Muinai- 
sista ajoista  asti  on  kuultu  hämäriä  kertomuksia  tuommoisen  salaperäisen 
viisauden  olemassaolosta.  Teosoofit  nimittävät  sitä  «okkultismiksi»  eli 
«csoteeriscksi  buddhismiksi»,  —  vaikka  sen  alkujuuret  kyllä  ulottuvat  kauas 
aikaan  ennen  Buddhan  vaellusta  maan  päällä. 

Nuo  tibetiläiset  mahatmat  kykenevät  ihmeellisiä  asioita  vaikuttamaan, 
licitä  eivät  sido  aineellisuuden  kahleet.  Puhtaastaan  henkinen  sielujen  yh- 
teys heidän  keskenänsä  on  niin  keliittynyt,  että  he  pitkien  välimatkojen 
päästä  esteettä  sisällisesti  vaihtavat  ajatuksia.  Myöskin  he  kykenevät  vai- 
kuttamaan ihmeellisiä  ilmiöitä,  jotka  käyvät  näkyviin  muille  kuolevaisille; 
lähettämään  mielivaltaisesti  ja  yliluonnollisella  tavalla  kirjeitä  ja  muita  ai- 
neellisia esineitä  mihin  paikkaan  taliansa  j.  n.  e.  Teosofiian  etevimmillekin 
kirjallisille  edustajoille  on  ilmoitettu  ainoastaan  vähäinen  osa  heidän  kor- 
keata viisauttaan,  eikä  suotu  heidän  ilmeellisiä  voimiansa.  Lieneepä  ainoas- 
taan parille  tcosoofille  suotu  onni  joku  ainoa  kerta  nähdä  yhtään  mabatmaa 
persoonallisesti  matkustuksilla  Pohjois-Intiassa.  Jo  veljeskunnan  jäseniksi  pyr- 
kivätkin näyttävät  tavallisesti  erottuvan  pois  kaikesta  kanssakäynnistä  maail- 
man kanssa  ja  vetäytyvän  syrjäisimpään  yksinäisyyteen,  —  vaikka  sem- 
moinen erottuminen  ei  kuulu  kuitenkaan  olevan  välttämätön;  niille,  jotka 
ovat  monien  pitkien  valmistus-  ja  odotusvuosieu  kuluttua  kehittyneet  «adep- 
teiksi»,  —  mikä  tapahtuu  ainoastaan  sisällisen,  henkisen  muodostumisen 
ja  muuttumisen  kautta,  —  niille  ei  elämä  maailman  kesken  voi  mitenkään 
olla  mieluisa  eikä  kärsittäväkään,  vaan  he  viettävät  aivan  erotettua,  yk- 
sinäistä elämää.  Poikkeuksena  on  ainoastaan  rouva  Blavatsky,  joka,  saa- 
vutettuansa alemman  adeptin  kehitysasteen  palasi  maailmaan  levittääksecn 
jotakin  tietoa  tuosta  salaisesta  viisaudesta.  Noiden  vihittyjen  viisautta  ja 
oppeja  tuntee  maailma  etenkin  kirjeiden  kautta,  jotka  he  ovat  nähneet  hy- 
väksi lähettää  rouva  Blavatskylle,  hra  A.  P.  Sinnettille  ynnä  muutamille 
muille.  Nuo  kirjeet  ovat  tavallisesti  saapuneet  ihmeellistä  tietä,  usein 
ne  ovat  yliluonnollisella  tavalla  pudonneet  alas  asianomaisen  jalkojen  juu- 
reen, toisinaan  niitä  on  löydetty  esim.  sohvatyynyistä  j.  n.  e.  —  Epäilijät 
arvelevat,  että  koko  mahatma-veljeskunnan  olemassa-olo  ei  suinkaan  ole 
todistettu  eikä  varma. 

Muuten  teosoofit  ovat  saaneet  vaarinottaa,  todisteena  niistä  ihmeelli- 
sistä   henkisistä    voimista,   joita    maailmassa  löytyy  ja  joita  heidän  vakau- 
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muksensa  mukaan  mahatoiat  vapaasti  hallitsevat,  suuren  joukon  ilmiöitä, 
jotka  ovat  samallaisia  kuin  spiritistiset.  Rouva  Blavatskyn  läsnäollessa 
kuultiin  esim.  usein  kolkutuksia,  samallaisia  kuin  spiritistiset,  kuului  hiljaista 
kellojen  sointia  ilmassa,  toisinaan  sateli  kukkia  alas  ilmasta  j.  n.  e.  Mutta 
teosoofit  hylkäävät  henkiselityksen.  Ilmiöiden  S3ry  on,  ainakin  useimmin, 
vaan  salaperäinen  voima,  joka  lähtee  jostakusta  ihmisestä,  adeptista. 

Okkultisti  voi  edelleen  irroittaa  sielunsa  ruumiista  ja  siirtyä  toiseen 
paikkaan  «hengessä»  eli  oikeammin  astraali-ruumiissa  *).  Sen  vuoksi  hän 
on  täysin  varma,  ilman  epäilyksen  varjoakaan,  sielun  olemisesta  ruumiista 
erotettunakin.  Muiden  ihmisten  mielipiteet  sielusta  ja  hengestä  ovat  arvelua, 
todennäköisyyttä;  hän  Heiää  nämä  asiat. 

Varsin  runsassisältöiseksi  heidän  oppinsa  käy,  kun  he  kertovat,  mitä 
kaikkia  eri  prinsiippejä  eli  osia  eli  substanseja  on  olemassa  yhdessä  ihmi- 
sessä. Rouva  Blavatsky  kirjassaan  allmoitettu  Isis»  panee  painoa  siihen, 
että  henki  on  kuolematon,  mutta  sielu  on  äärellinen  emanatsiooni  ja  on 
hajoava  osiinsa.  Opettaapa  okkultismi  yleensä,  että  sielu  on  aineellinen^ 
ainoastaan  äärettömän  paljoa  hienompaa,  eeterillisempää  ja  pysyväisempää 
ainetta  kuin  ruumis  **).  Mutta  teosooiit  eivät  tyydy  kolmeen  ihmistä  muo- 
dostavaan  eri  osaan,  vaan  he  erottavat  7  substansia  eli  pnnsiippiä,  jotka 
yhdistettyinä  muodostavat  ihmisen:  i)  Ruumis,  buddhistisissa  kirjoissa  ni- 
meltä Rupa.  2)  Elämänprinsiippi,  Jiva.  3)  Astraaliruumis,  Linga  Sha- 
rira,  eeterillinen  ruumiin  jälkikuva.  4)  Eläimellinen  sielu.  Kama  Rupa, 
johon  kuuluvat  ihmisen  itsekkäät  halut.  5)  Inhimillinen  sielu  eli  persoo- 
nallisuus, Manas.  6)  Henkinen  sielu  eli  pysyvä  individualiteetti,  Buddhi. 
7 )  Henki,  Atma,  se  Jumaluuden  kipinä,  joka  on  suljettu  kuhunkin  ihmiseen. 

Kolme  ensimmäistä  prinsiippiä  kuuluu  kokonansa  tähän  maalliseen 
olemassaoloon,  ne  hajoavat  ihmisen  kuoleman  kautta,  ollen  häviämättömät 
ainoastaan  erityisten  molekyyliensä  puolesta.  Astraaliruumis  saattaa  tosin 
pysyä  kuoleman  jälkeen  koossa  jonkun  aikaa,  vuosikymmeniäkin,  eeterilli- 
senä  aavekuvana,  joka  voi  käydä  näkyviin  muutamille  ihmisille,  mutta  lo- 
pulta se  hajoo  täydellisesti.     Jo  viides  prinsiippi  on  useimmissa  nykyisissä 


*)  Tämä  „ astraaliruumis"  ci  ole  kumminkaan  samaa  kuin  se  astraaliruumis, 
joka  kohta  alempana  mainitaan  ihmisolennon  Stntena  perusosana,  vrt.  Sinnett»  De  in- 
vigdes  Ura  ss.  38 — 40. 

**)  Sinnett,  Den  iloida  verlden,   145,  28  y.  m. 
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ihmisissä  ainoastaan  pautteellisesti  kehittynyt,  kuudenteen  ja  seitsemänteen 
on  vaan  alkusiemen  olemassa.  Niin  ollen  on  luonnollista,  että  tavallinen 
ihminen  ei  voi  täysin  käsittää  korkeimpien  prinsiippien  olemusta,  ja  lyhyt 
karakteristiikkini  voi  saada  täydellisempää  valaisua  ainoastaan  turvaamalla 
teosoofein  laajempiin  selityksiin. 

Kunkin  olennon,  kunkin  «henkisen  monaadin»  tehtävä  on  kehittää 
itsessään  noita  korkeampia  prinsiippejä  eli  henkisyyttä,  etenkin  kykyä  tajua- 
maan viisautta  intuitsioonin  kautta  viisauden  alkulähteestä,  absoluuttisesta. 
Korkeammat  olemuksemme  puolet  ovat  kehitettävät  pitkässä  melkein  luke- 
mattomien reinkarnatsioonein  sarjassa,  jotka  ovat  läpi  elettävät  osaksi  tämän 
maan  päällä,  osaksi  myös  6:ssa  toisessa  maailmassa,  jotka  kuuluvat  samaan 
systeemiin  kuin  meidän  maapallomme.  Niistä  6:sta  maailmasta  kaksi  on 
meille  näkyvissä,  Mars  ja  Merkurius,  muut  4,  nim.  2  Marsin  takana  ja  2 
Merkuriuksen  edellä,  ovat  eeterillisempää  ainetta  ja  sen  vuoksi  meille  nä- 
kymättömät. Niiden  maailmojen  läpi  kukin  henki  vaeltaa  pitkässä  kierto- 
kulussa, jota  sen  pitää  uudistaa  7  kertaa.  Ja  kullakin  tuon  suuren  kierto- 
kulun eri  asteella  sen  vielä  on  läpikäyminen  suuri  luku  ala-asteita,  joita 
teosoofinen  salaoppi  laajasti  selittää,  joten  kiertokulku  kokonaisuudes- 
saan täytetään  vasta  melkein  lukemattomain  eri  olemisten  sarjan  kautta 
ja  ajanjaksoissa,  joiden  pituus  huimaa  rohkeintakin  mielikuvitusta.  Vielä 
on  lisättävä,  että  ihmisen  kuoleman  jälkeen  hänen  pysyvä  individualiteet- 
tinsa,  eli  nuo  korkeammat,  pysyväiset  osat  hänen  minuuttansa,  säännönmu- 
kaisesti ensiksi  elää  pitkää  rauhaisaa  välitilaa  «devakan^issa,  «vaikutuksien 
maailmassa»,  sulattaen  ja  nauttien  omassa  itsessään,  subjektiivisesti,  edellä- 
käyneen  objektiivisen  eksistensinsä  tuloksia,  ja  vasta  sen  välitilan  jälkeen 
syntyy  uudelleen  seuraavaan  objektiiviseen  olemiseensa,  seuraavaan  reinkar- 
natsiooniinsa,  jonka  kestäessä  se  taas  voi  edistyä  lopputarkoitusta  kohti.  Ja 
niin  yhä  edelleen. 

Ainoastaan  ne  olennot,  ne  minä't,  jotka,  tultuaan  inhimilliseen  va« 
paaseen  itseratkaisuun,  kehittävät  itsessään  henkisyyttä,  tulevat  noin  elä- 
mään edelleen  ja  yhä  kohoomaan;  ne,  jotka  eivät  sitä  tee,  vaan  vajoavat 
aineellisuuteen,  hävitetään  olemattomiksi  tahi  ainakin  vaipuvat  äärettömän 
syvään  uneen  äärettömän  pitkiksi  ajoiksi,  ennenkuin  ne  saavat  aloittaa  ke- 
hitysprosessin uudelleen  alusta  asti. 

Sillä  kehityksen  asteella,  jolla  ihmishenget  nykyänsä  ovat,  edelliset 
eksistensit  ovat  kussakin  reinkarnatsioonissa  täydellisesti  unhottuneet.    Mutta 
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tuhansien  eksistensien  jälkeen  saavutamme  luultavasti  sellaisen  henkisyyden 
asteen,  että  henkemme  silmän  edessä  kulkee  täydesti  tajuttavana  kaikkien 
menneidenkin  olemistemme  kuva.  Kenties  kehitymme  vihdoin  semmoisiksi 
korkeiksi  hefigiksi^  jotka  nimitetään  Dian  kohan'eiksi;  ne  ovat  ylhäisiä  henki- 
olentoja, jotka  johtavat  maailmojen  kehitystä.  Nämä  Dian  kohanit  tahi  jotkut 
toiset  vielä  korkeammat  henkiolennot  ovat  itse  puolestansa  atomeina  kor- 
keimman Jumaluuden  ykseydessä.  Ainoa  korkein  Jumala,  jota  teosofiia 
tunnustaa,  on  =  tuo  7:s  prinsiippi,  puhdas  henki,  jonka  kipinä  kuitenkin 
sisältyy  kaikkeen  ja  vaikuttaa  kaikessa.  Mitä  tämä  Absoluuttinen  oikeastaan 
on,  mitenkä  Hän  voi  olla  ykseys  ja  samalla  muodostunut  kaikista  individuali- 
teeteista,  se  on  tavalliselle  inhimilliselle  käsityskyvylle  luonnollisesti  aivan 
käsittämätöntä.  Suurimmat  ajattelijat  vihkimättömien  joukossa  eivät  voi 
luoda  siihen  kysymykseen  vähintäkään  valoa.  Vihityt  eivät  myöskään  su- 
vaitse laajemmalta  selittää  nykyiselle  ihmiskunnaUe  jumalallisia  mietteitänsä 
siinä  kohdin,  arvattavasti  koska  nykyinen  ihmisjärki  ei  kumminkaan  niitä 
käsittäisi.  Sen  katsovat  teosoofit  varmaksi,  että  kaikki  Jumalan  persoonoi- 
minen  saattaa  olla  oikeutettu  ainoastaan  symboolina,  vertauskuvana,  mutta 
ei  varsinaisesti  vastaa  hänen  olemustaan.  *) 

l'eosooht  suurella  innolla  selittävät,  että  vasta  heidän  oppinsa  antaa 
tyydyttävän  selvityksen  niihin  arvoituksiin,  jotka  kaikilta  muilta  maailman* 
käsityksiltä  jäävät  mahdottomiksi  selvittää:  kuinka  Jumalan  hyvyys  ja  kaikki- 
valta sopivat  yhteen  pahan  olemassaolon  kanssa,  kuinka  vapaus  ja  yksilön 
edesvastaus  on  oikein  käsitettävä  ja  mahdollinen  y.  m.  **) 

Mainittiin,  että  teosofiia  on  vähemmin  levinnyt  Ranskassa.  Siellä  on 
sen  sijaan  muodostunut  toinen  oppikunta  okkultisteja,  jota  voinee  katsoa 
teosoiiiasta  sekä  tavallisesta  spiritismistä  otettujen  aineksien  yhdistykseksi. 
Nämä  itsenäiset  ranskalaiset  okkultistit  eivät  ole  yhtyneet  rouva  Blavatskyn 
lipun  alle,  eivätkä  tunnusta  noita  tibetiläisiä  buddhisteja  kaiken  korkeimman 
viisauden  haltijoiksi.  He  kunnioittavat  oppi-isinänsä  ja  suojelijoinaan  etenkin 
kuuluisia  länsimaisia  maagillisen  tieteen  harjoittajia,  niinkuin  esim.  Para- 
celsusta,  van  Helmontia,  —  molemmat  renesSansi-aikakaudelta,  —  ynnä 
muita.  He  luulevat  saaneensa  oppinsa  noiden  maagikkojen  hengiltä,  joiden 
kanssa    he    lienevät    spiritistisessä  ajatusvaihdossa.     Myöskin  muutamat  ny- 


*)  Sinnetty  De  invigdes  lära,  ynnft  muita  lähteitä. 
**)  Kts.  Sinnett,  De  invigdes  lära  s.  196  ss. 
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kyänsä  elävät  opin  edustajat  ottavat  itselleen  varsinaisen  «maagin»  arvon, 
niinkuin  esim.  Sar  Peladan,  joka  kirjailee  ranskaksi.  Tämä  okkultistein 
lahko  väittää  omistavansa-  useita  kymmeniä  paikallisryhmiä  ympäri  Rans- 
kan, ja  käy  aikakauskirjassaan  mitä  ankarinta,  ylenkatseellista  polemiikkia 
tavallisia,  yksinkertaisia,  halpoja  spiritistejä  vastaan.  Niissä  aatteissa,  jotka 
sitä  elähyttävät,  on  niinkuin  sanottu  ainakin  yhtä  ja  toista,  mikä  muistuttaa 
teosofiiaa.  Syynä  heidän  eroomiseensa  teosoofeista  tuntuu  olleen  pikemmin 
persoonallinen  kilpailuhalu  kuin  todellinen  mielipiteiden  taistelu. 

Noiden  monien  keskinäisten  polemiikkien  rinnalla  ovat  mystillisten 
aikakauskirjain  sisällyksen  toisena  pääosana  yhä  toistetut  esitykset  muutamista 
metafyysillisista  tahi  uskonnollisista  opeista.  Löytyy  tosin  lukuisia  spiritisdsiä 
piirejä,  joiden  joukossa  nimenomaan  uskonnolliset  tutkimukset  ovat  harvi- 
naiset, jotka  merkillisen  vähän  tutkivat  uskonnon  probleemeja,  niinkuin 
esim.  kysymyksiä  Jumalan  olemassaolosta,  sallimuksesta.  Mutta  toisilla  spi- 
ridstisillä  piireillä  taas  on  hyvin  uskonnollinen  luonne.  Löytyy  yhdistyksiä, 
joiden  kokoukset  ovat  omistetut  hartauden  harjoitukseen  ja  rukouksiin. 
Ranskalainen  aikakauskirja  «Journal  spirite  de  TEst»  pitää  itseänsä  melkein 
ainoana  uskonnon  edustajana  nykyisessä  uskottomuuden,  ateismin,  materia- 
lismin ja  siveettömyyden  aikakaudessa,  ja  saarnaa  spiritismiä  ainoana  pe- 
lastuksena turmiosta.  «Spiritualistische  Blätter»  Berliinissä  lienee  jotenkin 
samanhenkinen.  Monet  spiritistiset  kirjailijat  pitävät  itseänsä  hyvin  hyvinä 
kristittyinä.  Löytyy  niitä,  jotka  luulevat  saavansa  valaistusta  ja  sanomia 
apostoli  Paavalin  ja  profeetta  Eliaan  hengiltä  (niistä  puhuu  eräs  kirjoitussarja 
sanomalehdessä  Finland  1892).  Toiset  spiritistit  taas  vastustavat  kirkol- 
lista oikeauskoisuutta ;  esimerkkinä  on  kohta  alempana  mainittu  M.  A.  Oxonin 
teos. 

Useat  spiritistiset  piirit  osottavat  myös  erittäin  kiitettävää  toimeliai- 
suutta ihmisrakkauden  töissä.  Samanluontoinen  lämmin  ja  yleinen  ihmis* 
rakkauden  henki  näyttää  elähyttävän  myös  monien  teosoofisten  piirien 
toimintaa. 

Kuvaava  spiritistisen  kirjallisuuden  esimerkki  on  salanimi  M,  A,  Oxomn 
teos  «Spirit  teachings»,  joka  ilmestyi  Lontoossa  1883  sekä  ruotsiksi  Tuk- 
holmassa 1892  nimellä  «Frän  en  högre  verld;  meddelanden  frän  ande- 
verlden  i  religiösa  frägor».  Melkein  koko  kirjan  ovat  kirjoittaneet  henget 
hra  Oxonin  kädellä,  hänen  automaattisen  kirjoituksensa  kautta,  antaen  siten 
hänelle  selityksiä  yliaistillisista  oloista  ja  uskonnollisista  totuuksista,  vastaten 
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hänen  tekemnnsä  kysymyksiin  ja  vastaväitteisiin  j.  n.  e.  Teos  kuuluu  sii- 
hen lajiin  spiritististä  kirjallisuutta,  jolla  on  nimenomaan  uskonnollinen 
luonne.  Muutamat  ylempiin  henkipiireihin  kuuluvat  henget,  jommoiset  ver- 
rattain harvoin  puhuvat  spiritistisissä  henkisanomissakaan,  ovat  löytäneet 
kiijantekijässä  erittäin  soveliaan  meediumin  puhuakseen.  Hänen  kätensä 
kautta  on  syntynyt  pitkän  ajan  kuluessa  tavattoman  rikas  sarja  henkikir- 
joituksia, joissa  ei  milloinkaan  tavata  pilkallisia,  sopimattomia  lausuntoja, 
ja  joiden  esittämät  opit  ovat  hänen  mielestänsä  erinomaisen  johdonmukai- 
set sekä  ylevät  ja  jalot.  Todistukseksi,  että  kirjoitus  tosiaan  tulee  hengiltä, 
on  hänelle  suotu  muutamia  omituisia  merkkejä.  Annettiin  muutamien  vai- 
najien entisistä  elämänoloista  tarkat  erityistiedot,  joita  kirjoittaja  on  tarkas- 
taessa havainnut  oikeiksi  ja  joita  hän  ei  mitenkään  luule  ennen  tunteneensa 
(ruots:n  painoksen  ss.  32,  316—20;  vrt.  myös  esim.  s.  153).  Ja  muutamia 
kertoja  on  henki  ottanut  lukeakseen  ja  kirjoittaakseen  hra  Oxonin  käden 
kantta  paperille  muutamia  rivejä  kirjoista,  joiden  hän  myös  vakuuttaa  ol- 
leen hänelle  kerrassaan  tuntemattomia;  verrattaessa  havaittiin  sitaatti  täy- 
delleen tahi  melkein  täydelleen  oikeaksi,  —  kerran  yksi  sana  «epähuo- 
miosta* vaihdettiin  toiseen  (33  —  351  317)* 

Henkimaailman   oloista   ilmoitetaan   hra   Oxonille:    Nekään  ylhäiset 
henget,  jotka  hänelle  puhuvat,  eivät  ole  suinkaan  saavuttaneet  täydellisyyttä, 
eivät  jumalallisen    näkemisen  eli  kontemplatsioonin  kantaa.     Ne  ovat  yhä 
kehifyksen  kannalla,   pyrkivät  kohoomaan  vähitellen  täydellisyyttä  ja  Juma- 
laa   kohti    (16,  26  s.).     Miljoonia  vuosisatoja,  inhimillisesti  puhuen,  kuluu 
tuohon    kehitykseen,    ennenkuin  henki  tulee  täydelliseksi  ja  voipi  astua  si- 
simpään pyhyyteen,  Jumalan  läheisyyteen  (166).  Nuo  henget  btulevat^  että 
löytyy    3    suurta    olemisen  päämuotoa  eli  pääkantaa,  joissa  kussakin  on  7 
eri  astetta  eH  piiriä  eli  sfeeriä.     Ihmiselämä  täällä  maan  päällä  on  alim- 
man   pääkannan    7:s,    korkein    sfeeri.     Kuoleman  kautta  siirrytään  toiseen 
olemisen    päämuotoon,    jossa    taas    seuraa    peräkkäin  7  eri  olemis-sfeeriä, 
jotka  ovat  omistetut  ahkeraan  toimintaan,  yhä  jatkuvaan  kehitykseen.  Vasta  sen 
jälkeen    voidaan  muutoksen  kautta,  joka  vastaa  kuolemata,   siirtyä  3:nteen 
olemisen  päämuotoon,  kontemplatsioonin  kannalle,  alimpaan  sen  7:stäsfee- 
ristä*  Nekään  korkeat  henget,  jotka  hra  Oxonin  kautta  puhuvat,  eivät  tiedä 
paljoa    tuosta  kontemplatsioonin  kannasta.     Sen  he  kuitenkin  tietävät,  että 
siellä   asuvat  autuaat    auttavat  ja  johdattavat  heitä  samanlaatuisella  tavalla 
kuin  he  holhovat,  johdattavat  maan  päällä  eläviä  ihmisiä  (27). 
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UskoDnollisissa  mielipitdssään  hra  Oxon  sanoo  olleensa  henkikirjoi- 
tuksien alkaessa  jotenkin  tarkasti  kirkoUisen  oikeauskoisuuden  kannalla  (57, 
63  y.  m.).  Mutta  niiden  vaikutuksesta  hänen  vakaumuksensa  muuttuivat 
vähitellen  ja  huolimatta  hänen  vastustuksestaan  henkisebi  järkeisuskoksi,  joka 
hylkää  positiivisen  kristinopin  omituisimmat  opit,  niinkuin  kolmiyhteyden, 
Kristuksen  jumaluuden  ja  sovittajakuoleman  y.  m.  sekä  suuntaa  traditsio- 
naalista  kristillisyyttä  vastaan  paljon  pahaa  moitetta.  Henkiopetus  väittää, 
että  tavallinen  uskonoppi  ei  aavistakaan  Jumalan  todellista  lempeyttä,  lau- 
peutta ja  rakkautta;  se  muka  kuvaa  Jumalaa  vihaiseksi,  kateelliseksi  tyran- 
niksi, joka  istuu  valtaistuimellaan  ja  iloitsee  valittujen  ylistysvirsistä  sekä 
iankaikkisesti  tuomittujen  hammastenkiristyksestä.  Henkisanomien  tarkoituk- 
sena on  julistaa  henkisempää  uskontoa,  julistaa  laupeuden  ja  rakkauden 
Jumalaa.  Oppi,  että  Jumala  on  rangaissut  oman  viattoman  poikansa  kuo- 
lemalla toisten  syntien  tähden,  on  järjetön  ja  hylättävä  (esim.  s.  64).  Ai- 
noastaan toisessa  merkityksessä  saattaa  sanoa  Kristuksen  uhranneen  itsensä 
ihmisten  edestä.  Jumala  ei  rankaise  syntistäkään  «kostosta»,  vaan  tahtoo 
aina  lievittää  kaikkea  kärsimystä  kaikilla  keinoilla,  joita  järkähtämättömät 
moraaliset  lait  sallivat  (58,  vrt.  83,  98).  Mitä  moitittavin  on  se  oppi, 
ettei  saisi  käyttää  järkeänsä  uskonnollisissa  asioissa  (142).  Henkien  uskon- 
oppi on  yksinkertainen  ja  järjellinen.  Se  ei  tunne  mitään  sokean  uskon 
autuaaksi  tekevää  voimaa,  joka  voisi  yhdessä  silmänräpäyksessä  tehdä  sy- 
västi langenneenkin  hengen  täydelliseksi  ja  autuaaksi  (81 — 3,  173),  vaan 
panee  arvoa  ainoastaan  vakavaan  totuuden  hakemiseen,  joka  voi  löytyä  eri- 
laisimmissa uskonnoissa.  Yleensä  uskonnon  «ulkonaisilla  muodoilla»  on 
kovin  vähän  merkitystä.  Intian  ja  Egyptin  vanhassa  viisaudessa  on  alkua 
samaan  jumalalliseen  ilmestykseen,  kuin  kristillisyydessä.  Jumalan  ilmestys 
ihmiskunnalle  ei  ole  koskaan  lakannut,  vaan  jatkuu  aina.  Israelin  profeet- 
tain ja  raamatun  kirjoittajain  kautta  ovat  puhuneet  korkeammat,  toiseen  olo- 
muotoon jo  siirtyneet  henget,  jotka  aina  tahtovat  johtaa  ihmiskimtaa  hjrvään 
(55)  68—9,  202  SS.,  213  SS.).  Nykyänsä,  se  näkyy  olevan  kirjoittajan 
ajatus,  spiritistiset  henkisanomat  ovat  tärkein  Jumalan  ilmestys  ihmisille 
(vrt.  74 — 5,  79,  ynnä  muualla).  Raamattua  tavallisesti  käsitetään  tekijän 
mielestä  aivan  liian  puustavillisesti;  sen  lausunnot  ovat  käsiteltävät  henki- 
sesti ja  usein  symboolisesti  (70 — i,  204—9).  Raamatussa  on  myös  puut- 
teellisuuksia (79 — 80,  278).  Kertomus  syntiinlankeemuksesta  on  «teoloo- 
ginen  satu»    (167—8).     Kristuksen    palaaminen   on  ainoastaan  palaamista 
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hengessä)  nnden  kautta,  jotka  julistavat  puhdasta  uskontoa  (165).  Ei  löydy 
semmoista  viimeistä  tuomiota  kuin  raamattu  opettaa  (251).  Kristuksen 
ylösnousemus  ei  ollut  ruumiillinen  (277).  Kristuksen  kuolema  oli  ihmis- 
ten, eikä  Jumalan  päätös  (280). 

Tekijä  sanoo,  että  se  aika,  jolloin  nuo  henkisanomat  runsaimmin  kir- 
joitettiin, VV.  1873 — 4,  oli  hänelle  valtaavan  henkisen  kasvatuksen  ja  ke- 
hityksen aika,  jonka  kuluessa  hän  sisällisen  taistelun  ja  epäilyksen  kautta 
saavutti  mielen  rauhan.  Usein  hänen  kätensä  kirjoittaessa  henkisanomata 
hän  sanoo  elävästi  tunteneensa  mahtavan  henkivaikutuksen  läsnäoloa  (esim. 
77?  31^)*  —  Kirjoittaessaan  hän  näyttää  toisinaan,  mutta  verrattain  har- 
voin, vaipuneen  haltioihinsa,  tilaan,  jota  englantilaiset  spiritistit  nimittävät 
sanalla  «trance».  Luullakseni  se  on  yhtä  kuin  ilmeinen,  näkyvä  somnam- 
bulismi.  Spiritistisen  kasvatuksensa  edistyessä  hän  kehittyi  visio  neeriksi, 
niin  että  hän  sittemmin  haltioissaan,  «syvässä  trance^ssa»,  myöskin  näki 
henkiä  ja  puheli  niiden  kanssa  sekä  näki  yliaistillisen  maailman  asioita 
ja  oloja. 

Hänkin  opettaa,  että  löytyy  suuri  joukko  sekä  pahoja  että  myös  ai- 
noastaan alhaisia,  kehittymättömiä  henkiä.  Pahat  henget  viettelevät  ihmisiä 
paheisiin  ja  vastustavat,  vaikeuttavat  hyvien  henkien  pyrintöjä  johdattaa 
ihmisiä  hyvään.  Alhaiset,  kehittymättömät  henkiolennot  ovat  vakavuutta 
vailla,  vallattomat  ja  pilkalliset,  olematta  kuitenkaan  kokonaan  pahat.  Kun 
paljaastaan  uteliaisuudesta,  ilman  vakavaa  harrastusta  totuuteen,  tehdään 
spiritistisiä  kokeita,  saadaan  usein  vastauksia  ainoastaan  noilta  alhaisilta 
hengiltä,  jotka  joko  suorastaan  koettavat  vietellä  ihmisiä  pahaan  tahi  myös 
vaan  huviksensa,  vallattomuudesta  ja  ilkivaltaisuudesta  pettävät  kokeiden 
tekijöitä,  sanovat  olevansa  toiset  kuin  ne  tosiaan  ovat  y.  m.  s.  (Ss. 
12  SS.,  27  SS.,  254  ss.,  266  SS.).  Ylhäisillä,  jaloilla  hengillä  sitä  vastaan 
ei  ole  ollenkaan  mitään  muuta  tarkoitusta  ilmoituksillaan  kuin  johdattaa 
ihmisiä  hyvään. 

Hra  Oxon  on  toimittanut  spiritististä  aikakauskirjaa  «Light»,  aluksi 
samalla  salanimellä,  mutta  sittemmin  hän  on  siinä  julkaissut  todellisen  ni- 
mensä W.  Stainton-Moses.  — 

Yleensä  ovat  kaikkein  pahimpia  ne  mielipidetaistelut,  jotka  leimahta- 
vat ilmi  niin  pian  kuin  mennään  tuohon  kysymykseen,  mitä  luontoa  me- 
diaalisia  ilmiöitä  vaikuttavat  henget  oikeastaan  ovat.  Siihen  mielipiteeseen, 
että   ne,  jotka  suvaitsevat  toimittaa  tavallisia  spiritistisiä  ilmiöitä,  ovat  ai- 
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hauia  tahi  pahoja  henkiolentoja,  joiden  lausuntoihin  ei  ole  paljon  laotta- 
mista, taipuvat  saksalainen  spiritisti  Hellenbach,  teosoofit  sekä  ranskalaiset 
okkultistit  Varsinkin  viimemainitut  näyttävät  kehittävän  semmobta  oppia, 
että  kuoleman  jälkeen  ihmisolennon  korkeammat  prinsiipit  irroittuvat  ja 
poistavat  korkeampaan  henkimaailmaan,  vaan  alemmat  osat  jäävät  tämän 
maan  ilmaan  alhaisten,  pahanilkisten  henkiolentojen  muodossa.  Ne  ne  ot- 
tavat meediumiraukan  haltuunsa,  kun  hän  vaan  asettaa  kätensä  maagilHsen 
pöydän  päälle.  Toiset  spiritistit  vastustavat  tietysti  mitä  jyrkimmästi  näitä 
fantastisia  ja  spiritisdsiä  henkiä  alentavia  oppeja.  —  Mutta  polemiikki  on 
spiritistisessa  kirjallisuudessa  yle«)sä  hyvinkin  sekavaa,  ei  ole  puhettakaan 
todellisista  todistuksista,  kriitillisesti  punnittujen  perusteiden  esiintaomisesta. — 

Vaikka  spiritistit  ovat  hairahtuneet  ylen  suuriin,  ilmeisiin  erehdyksiin, 
on  mielestäni  tunnustettava  heille  myöskin  muutamia  ansioita.  Ensiksikin 
he  ovat  johdattaneet  tieteellisenkin  tutkimuksen  huomion  yhteen  ryhmään- 
noista  «tajunnan  alapuolella»  piilevistä  sielunilmiöistä,  yhteen  ryhmään  sie- 
lullisia tosiasioita,  joita  on  tärkeä  tuntea  voidaksemme  käsittää  inhimillistä 
sielunelämää. 

Toinen  kysymys  on  se,  onko  spiritismillä  mitään  arvoa  ja  ansiota 
ihanteellisen  maailmankäsityksen  edustajana.  Onko  mitään  totuutta  noissa 
spiritismin  väitteissä,  että  löytyy  henkisiä  ilmiöitä,  jotka  sotivat  vastoin  ny- 
kyänsä  yleisintä  tieteellistä  luonnonkäsitystä  ja  vaativat  oikaisemaan  sitä? 
Ja  edelleen,  jos  semmoisia  ilmiöitä  on,  ovatko  ne  selitettävät  spiritismin 
tavoin,  henkien  vaikuttamiksi?  Niinkuin  on  näkynyt,  kerrotaan  niitä  ilmiöitä 
löytyvän  eri  lajeja.  Löytyykö  ensiksikin  tuota  puhtaastaan  henkistä  sielu- 
jen kaukovaikutusta,  joka  olisi  mahdollinen  erinomaisen  pilkilläkin  välimat- 
koilla, ja  todellista  selvänäköisyyttä?  Ja  lopulta:  saapuuko  yliaistiUisesta 
henkimaailmasta,  joka  tavallisesti  on  ihmiseltä  suljettu,  joskus  tahi  muuta- 
miUe  valituille  ihmisille  tuommoisia  sanomia,  jommoisia  spiritistit  luulevat 
saavansa,  ja  jotka  antaisivat  meille  luotettavia  tietoja  hengen  olemuksesta 
ja  vastaisesta  kohtalosta? 

Lienee  käynyt  selväksi  edellisestä  esityksestä,  että  siinä  tavassa,  millä 
sphritistit  koettavat  todistaa  väitteitänsä,  varmaan  on  erinomaisen  paljon 
herkkäuskoisuutta  ja  erehdystä.  Vaan  toiselta  puolen  on  minun  ollut 
mainitseminen,  että  kumminkin  on  olemassa  huomattava  luku  vaarinotetta- 
via   kertomuksia   jonkunlaisista  ilmestyksistä;  mutta  lopullista  päätöstä  nii- 
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den   kertomuksieD    luotettavuudesta   varovaiDen  tieteellinen  tutkimus  ei  ole 
vielä  osannut  langettaa. 

Saattaa  olla  mahdollista^  että  tiede  ei  koskaan  tule  antamaan  ratkai* 
sevaa  vastausta  näihin  kysymyksiin  eivätkä  tieteelliset  tutkijat  saavuttamaan 
niissä  yksimielisyyttä.  Mutta  toinen,  vastakkainen  mahdollisuus  näyttää  mi» 
nusta  kuitenkin  kaikin  puolin  luultavammalta,  nim.  että  tietomme  silläkin  alalla 
vielä  voi  suuresti  edistyä.  Pitäisihän  esim.  toki  olla  mahdollista  saada 
kerran  varmaksi,  onko  tosiaan  tuota  puhtaastaan  henkistä  kaukovaikutusta 
olemassa  vai  ei,  onko  varsinaista  selvänäköis3^ttä,  todellisia  ennustavia 
aavistuksia  y.  m.  s.  Sen  vuoksi  on  meidän  lupa  toivoa,  että  tälläkin 
alalla  tutkimus  vielä  voi  keksiä  odottamattomia.  Meidän  päivinämme  kaikki 
tunnustavat,  että  hengen  ja  luonnon  lakeja  tutkiva  tiede  ei  ole  suinkaan 
lausunut  viimeistä  sanaansa;  —  samalla  kuin  myös  toiselta  puolen  yleisesti 
tunnustetaan,  että  löytyy  korkeiitipia  arvoituksia,  joita  ihmisajatus  ei  koskaan 
tulevaisuudessakaan  kyenne  täysin  selvittämään  eikä  käsittämään. 

Arvi  Grotenfelt. 


Kaksi  unkarilaista  kielentutkijaa, 
U.    Jooseppi  Budenz. 

Samoinkuin  Paavali  Hunfalvy  oli  alkuperäisesti  vieras  unkarilaiselle 
kansallisuudelle,  samoin  oli  myös  sen  miehen  laita,  joka  viimeisinä  kahtena 
vuosikymmenenä  on  antanut  unkarilaiselle  kielentutkimukselle  sen  varsinai- 
sen leiman.  Jooseppi  Budenz  oli  hänkin  saksalainen  syntyjään,  mutta  alku- 
jaan vielä  kauvempana  unkarilaisuutta  kuin  Hunfalvy,  sillä  hän  ei  edes  ol- 
lut syntynyt  Unkarin  rajojen  piirissä,  vaan  hänen  synnyinmaansa  oli  Saksan- 
maa. Hänen  isänsä  oli  kyläkoulun  opettaja  Hessenin  vaaliruhtinaskunnassa, 
Rasdorf  nimisessä  kylässä,  jossa  Jooseppi  Budenz  syntyi  13  p.  kesäk.  1836. 
Kun  hän  saadessaan  ensi  opetusta  kylän  papilta  osotti  hyviä  luonnonlahjo- 
ja,  niin  hänen  isänsä  pani  hänet  Fuldan  kaupungin  kymnaasiin.  Tultuansa 
ylioppilaaksi  v.  1854  hän  läksi  opiskelemaan  Marburgin  yliopistoon,  josta 
hän  kuitenkin  vuoden  perästä  siirtyi  Göttingeniin. 

Göttingenin  yliopisto  oli  tähän  aikaan  erittäin  hyvässä  maineessa  ete- 
vistä opettajistansa.  Niistä  miehistä,  joiden  johdolla  Budenz  Göttingenissä  opin- 


488  E.  N.  Setälä. 


tojaan  harjoitti,  on  ensi  sijassa  mainittava  Tlieodor  Benfey^  mies,  josta  kielen- 
tutkija Hermann  Paul  syyllä  on  sanonut,  että  hän  tieteessään  oli  «sehr  ideen- 
reich,  aber  ohne  Konsequenz  und  feste  Prinzipien.»  Benfey,  jolta  Budenz  oppi 
vertailevaa  kielitiedettä,  on  varmaan  tuntuvasti  hänen  kehitykseensä  vaikuttanut. 
Budenzin  yliopistolliset  opinnot  käsittivät  pääasiassa  klassillista  filologiaa,  ver- 
tailevaa kielitiedettä  ja  arkeologiaa,  ja  kolmatta  vuotta  Göttingenissä  opis- 
keltuaan Budenz  v.  1858  väitteli  indogermaanilaisen  kielitieteen  ja  arkeolo- 
gian tohtoriksi.  Hänen  väitöskirjansa  nimi  oH  «Das  Suffix  xo^  im  Grie- 
chischen.» 

Budenzilla  oli  siis  tie  avattuna  indoeurooppalaiselle  tutkimusalalle, 
mutta  hänen  halunsa  oli  jo  sitä  ennen  ehtinyt  kääntyä  toisaalle.  V.  1856 
Budenz  sattui  asumaan  samassa  talossa  kuin  eräs  nuori  unkarilainen  teoloogi 
Ludvig  Nagy,  josta  sittemmin  tuli  unkarin  ja  kreikan  kielen  opettaja  Ko- 
lozsvärin  unitaariseen  kymnaasiin.  Yleiskielitieteellinen  harrastus  saattoi 
Budenzia  asumakumppaniltaan  tiedustelemaan  yhtä  ja  toista  unkarin  kielen 
ominaisuuksista,  ja  pian  tämä  harrastus  kasvoi  niin  suureksi,  että  hän  ru- 
pesi täydellä  todella  unkarin  kieltä  opiskelemaan.  Näinä  aikoina  oli  Göt- 
tingenin  yliopiston  oppilaissa  monta  unkarilaista,  ja  näiden  kanssa  Budenz 
teki  tuttavuutta  ja  sai  siten  tilaisuutta  käytännöllisesti  harjoittaa  unkarin 
kieltä.  Myöskin  toista  tietä  kääntyi  Budenzin  huomio  suomalais-ugrilaisen 
ja  «uraali-^tailaisen»  tutkimuksen  alalle.  Hän  tutustui  nimittäin  Wienin 
professorin  Boilerin  uraali-altailaisiin  tutkimuksiin,  joita  v:sta  1853  oli  al- 
kanut ilmestyä  Wienin  akatemian  «Sitzungsberichte»  kokoelmassa,  ja  jotka 
häntä  suuresti  viehättivät.  Paitsi  unkarin  kieltä  hän  alkoi  myöskin  opiskella 
turkin  kieltä.  Se  ajatus  alkoi  hänessä  yhä  enemmän  juurtua,  että  hän 
omistaisi  elämäntyönsä  n*  s.  altailaisten  kielten  tutkimukseen.  Koska  hän 
katsoi  välttämättömäksi  käytännöllisestikin  perehtyä  täydellisesti  ainakin  yh- 
teen tähän  kielikuntaan  kuuluvaan  kieleen,  niin  hän  alkoi  suuresti  haluta 
Unkariin. 

Alussa  vuotta  1858  Ludvig  Nagy  matkusti  kotiinsa  ja  kävi  matkal- 
laan Hunfalvyn  puheilla  kertomassa  nuoren  Budenzin  aikeista  ja  toiveista. 
Hunfalvy  oli  juuri  semmoisen  työkumppanin  tarpeessa,  joka  olisi  perehty- 
nyt indoeurooppalaiseen  tutkimukseen  ja  sen  metoodiin.  Hän  fyhtyi  kirjeen- 
vaihtoon Budenzin  kanssa,  ja  seurauksena  oli  että  Budenz  päätti  siirtyä 
ynkariipr 
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Toukokuussa  1858  ouori  BudeDz  saapui  UDkario  pääkaupunkiin  ja 
meni  tietysti  ensi  työkseen  Hunfalvyn  luo.  Tämä  oli  hankkinut  Budenzille 
latinan  ja  kreikan  opettajan  paikan  luterilaiseen  kymnaasiin,  ajattelematta- 
kaan muuta,  kuin  että  Budenz,  hän  kun  oli  Hessenistä  kotoisin,  olisi  us- 
konnoltaan luterilainen.  Hämmästyksekseen  Hunfalvy  kuitenkin  keskustelun 
aikana  huomasi  että  Budenz  oli  katolilainen  eikä  siis  voinut  saada  aiot- 
tua paikkaa.  Hunfalvy  rupesi  kuulustelemaan  uutta  paikkaa,  ja  Budenz  läksi 
Debreczeniin  käytännöllisesti  harjaantumaan  unkarin  kielessä.  Unkarin  »al- 
földsillä  Budenz  piankin  tottui  unkarilaiseen  puheesen,  ja  pianpa  hän  pääsi 
niin  pitkälle,  että  hän  saattoi  antaa  unkarilaisiin  aikakauskirjoihin  unkarin- 
kielisiä kirjoituksia.  Nämät  ensimäiset  kirjoitukset  koskivat  kreikan  kieltä 
ja  ilmestyivät  «Tanodai  lapok»  («Koululehti»)  ja  «Magyar  nyelvdszet»  ni- 
misissä aikakauskirjoissa. 

Syksyllä  1858  Hunfalvyn  oli  onnistunut  hankkia  Budenzille  paikka 
Szdkesfehdrvärin  kymnaasissa,  jossa  hän  sitten  työskenteli  kaksi  vuotta  krei- 
kan ja  saksan  opettajana.  Koulutyön  ohessa  Budenz  kuitenkin  uutterasti 
teki  tieteellistä  työtä.  Täällä  hän  alkoi  opiskella  suomen  kieltä,  joka  työ 
tähän  asti  oli  jäänyt  tekemättä,  täällä  hän  myöskin  kirjoitti  ensimäiset  «al- 
tailaiset» ja  suorastaan  unkarin  kieltä  koskevat  kirjoitelmansa  (esim.  tneg  sa- 
nasta, kahtalaisesta  alkuperäisestä  ^:stä,  szökelpen  kielestä  y.  m.),  sekä  sitä 
paitsi  monta  kirjanilmoitusta.  Budenzin  ahkera  tieteellinen  toiminta  herätti 
siksi  huomiota,  että  nuori  muukalainen  tuskin  kolmea  vuotta  Unkarissa  ol- 
tuaan valittiin  Tiedeakatemian  kirjeenvaihtaja-jäseneksi. 

Budenz  ei  kuitenkaan  halunnut  jäädä  koulunopettajaksi,  koska  tieteel- 
linen työ  siinä  toimessa  kävi  raskaaksi.  Hän  siirtyi  Budapestiin  etsien  siellä 
sopivaa  tointa,  kunnes  hänelle  v.  1861  tarjoutui  apulais-kirjastonhoitajan 
paikka  akatemiassa.  Tämän  jälkeen  Budenzin  ulkonainen  elämä  kulki  rau- 
hallista uraansa  tieteellisen  toimen  yhä  jatkuessa.  V.  1868  hän  nimitettiin 
unkarilais-ugrilaisen  kielitieteen  dosentiksi,  ja  neljää  vuotta  myöhemmin,  v. 
1872  perustettiin  varsinainen  professorinvirka  altailaisessa  vertailevassa  kie- 
litieteessä, johon  virkaan  Budenz  nimitettiin;  siinä  virassa  hän  oli  kuole- 
maansa  asti.     V.   1871   Budenz  valittiin  akatemian  varsinaiseksi  jäseneksi. 


Näin  harvalla  sanalla  voipi  kertoa  Budenzin  myöhemmän  elämän  pää- 
piirteet.    Meille  ei  kuitenkaan  riitä  vain  tämä,  vaan  meidän  tulee  seurata 


490  E.  N.  Setälä. 


sitä  tieteellistä  toimintaa,  joka  liikkim  näiden,  niin  sanoakseni  rajapiirteiden 
sisällä. 

Paavali  Hunfalvysta  puhuttaissa  mainittiin,  että  hän  aluksi  käsitti  unka- 
rin kielen  jonkinlaisebi  suomalais-ugrilaisten  ja  turkkilaisten  kielten  välisek- 
seksi  välitysjäseneksi.  Budenz,  josta  myöhemmin  oli  tuleva  unkarin  kielen 
suomalais-ugrilaisuuden  vankin  puolustaja,  luki  vielä  1862,  pitäessään  tulo 
esitelmäänsä  akatemiaan,  unkarin  kielen  suorastaan  turkkilaiseen  ryhmään 
Unkarilaisen  kielitieteen  lähimpiä  tehtäviä  oli  hänen  ajatuksensa  mukaan  tut 
kia  turkkilaisten  kielten  erikoiskehitystä;  tällä  suurella  kielialueella  tar 
joutuvat  kielelliset  seikat  loisivat  suuressa  määrässä  valoa  unkarin  kieleen 
Turkkilaisten  kielten  jälkeen  pitäisi  tutkia  —  mongolilaisia  ja  vasta  sen  jäi 
keen  suomalaisia  kieliä,  ja  näiden  tutkimusten  tuloksena  olisi  vihdoin 
«grammatica  linguarum  altaicarum  comparativa».  Tämmöiset  mielipiteet 
oli  BudenzOla  vielä  v.  i86a. 

Nähtävästi  Budenz  kuitenkin  itsekkin  myönsi,  että  sukulaisuusasia  kan- 
natti tarkempaa  tutkimusta.  Budenz  omistikin  koko  lähinnä  seuraavan  ajan 
erikoistutkimuksiin  suomalais-ugrilaisten  ja  turkkilaisten  kielten  alalla.  Hun- 
falvyn  järjestäessä  Regulyn  vogulilaisia  kokoelmia  otti  Budenz  hänen  muut 
aineksensa  osakseen.  Ensimäiseksi  Budenz  painatti  Regulyn  tshuvasshilaiset 
kielennäytteet  sekä  kirjoitti  näiden  ynnä  muiden  tarjona  olevien  lähteiden 
perustalla  tshuvasshin  kielen  muoto-opin.  Sen  jälkeen  seurasi  tshnvasshin 
kielen  kanssa  vuorovaikutuksessa  ollut  tsheremissin  kieli,  josta  hän  julkaisi 
Regulyn  kielennäytteitä  sekä  kieliopin  ja  sanakirjan  ynnä  erityisen  esityksen 
V.  1775  ilmestyneen  tsheremissin  kieliopin  kielestä.  Tsheremissin  perästä 
tuli  mordvan  vuoro.  Budenz  toimitti  julkisuuteen  Regulyn  tekstit  ja  hänen 
muistiinpanonsa  mokshamordvan  kieliopista  sekä  teki  tarjona  olevien  ai- 
nesten nojalla  mordvalaisen  sanakirjan.  Tämän  ohessa  hän  julkaisi  useita 
kirjoitelmia  unkarin  kielen  alalla  sekä  turkkilaistatarilaisia  kieliä  koskevia  tut- 
kimuksia. 

Tämän  yksityisseikkoihin  menevän  tutkimuksen  aikana  oli  Budenzin 
käsitys  unkarin  kielen  asemasta  suuresti  muuttunut,  käynyt  enemmän  yhtä- 
pitäväksi sen  käsityksen  kanssa,  joka  meillä  ja  ulkomaalla  vallitsi.  Hänen 
muuttunut  kantansa  tuli  ensi  kerran  täydellisellä  selvyydellä  esiin  teoksessa 
«^  magyar  is  finn^ugor  nyelvekbeli  szöegyeziseky»  («Unkarissa  ja  suomalais- 
ugrilaisissa kielissä  tavattavat  sanayhtäläisyydet»),  1867 — 68,  jonka  on  kat- 
sottava edustavan  käännekohtaa  Budenzin  kielitieteellisessä  toimessa.    Tässä 
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on  selvästi  lausuttu,  että  unkarin  kidi  kuuluu  suotnalais-ugrilaiseen  kieliryh- 
mään. Hän  huomauttaa,  että  «altailaiset»  kieliryhmät  eriävät  siksi  toisis- 
taan, ett^ei  voida  todistaa  niiden  lähteneen  yhteisestä  samalla  kehitysasteella 
oUeesta  alkukielestä.  Sitä  vastoin  on  kutakin  altailaista  kieliryhmää  edel- 
tänyt alkukieli,  josta  ryhmän  yksityiskielet  ovat  haarautuneet.  Nämät  alku- 
kielet, jotka  kerran  olivat  nykyisten  altailaisten  kieliryhmien  sijalla,  olivat 
kuitenkin  jo  ehtineet  jotenkin  pitkälle  kehityksessä  ja  olivat  kaukana  kielen 
ensimäisestä  synnystä.  Altailaisessa  kielitieteessä  ei  siis  menetellä  oikein, 
kun  suorastaan  verrataan  yhden  kieliryhmän  yksityiskieliä  toisen  kieliryhmän 
yksityiskieliin.  Kielitieteen  tulee  sitä  ennen,  vertailemalla  kuhunkin  yksityi- 
seen ryhmään  kuuluvia  kieliä  keskenään,  määrätä,  rekonstrueerata  kunkin 
yksityisen  ryhmän  alkukieli;  jos  tahdotaan  tutkia  eri  kieliryhmien  välistä  yh- 
teyttä, niin  tulee  verrata  toisiinsa  täten  rekonstrueerattuja  alkukieliä,  eikä 
aina  nykyaikaan  asti  muuttumassa  olleita  yksityiskieliä.  «Yleensä  di  unka- 
rilainen vertaileva  kielitiede»,  niin  hän  sanoo,  «ole  asettanut  päämääräk- 
sensä tehtävää,  joka  muuten  ehdottomasti  seuraa  siitä  todistetusta  tosiasi- 
asta, että  unkarin  kieli  kuuluu  suomalais-ugrilaiseen  kieliryhmään.  Tämä 
tehtävä  ei  voi  olla  muu,  kuin  tarkoin  tehdä  semmoisia  tutkimuksia,  jotka 
ovat  tarpeelliset  suomalais-ugrilaisen  kieliryhmän  yhteisen  alkukielen  uudesti- 
rakentamiseksi  (rekonstrueeraamiseksi).»  Puheenalaisen  teoksen  tarkoituk- 
sena oli  olla  «valmistelevana  työnä  suomalais-ugrilaisen  alkukielen  vartalo- 
sanojen  kokoamiseen.»  Siinä  on  858  unkarilaista  sanaa  verrattu  muissa 
suomalais-ugrilaisissa  kielissä  tavattaviin  sanoihin;  vertausten  perusteluja  ei 
tavallisesti  ole  esitetty. 

Sanavaraston  ohessa  Budenz.  tutki  myös  suomalais-ugrilaista  tai  — 
niinkuin  hän  tästä  lähin  alkoi  sanoa  —  «ugrilaista»  muoto-oppia.  Ne  kaksi 
vihkoa,  jotka  vv.  1869  j^  ^^7^  ilmestyivät  nimellä  «Ugrische  Sprachstu- 
dien»  käsittelivät  erittäin  viehättäviä  muoto-opillisia  kys3rmyksiä. 

Näinä  aikoina  Budenz  myöskin  työskenteli  saadakseen  aikaan  suuren 
suomalais-unkarilais-saksalaisen  sanakirjan.  Alkuansa  oli  tarkoitus,  niinkuin 
Budenz  kirjeessä  Blomstedtille  (^/göy)  kertoo,  että  Bama,  Kalevalan  unka- 
riksi kääntäjä,  olisi  tässä  työssä  osallisena,  mutta  tästä  yhteistyöstä  ei  kui- 
tenkaan mitään  tullut.  Perustukseksi  Budenz  aikoi  panna  Lönnrotin  sana- 
kirjan, kuitenkin  johdannaisten  lukua  melkoisesti  vähentämällä.  Mainitussa 
kirjeessä  hän  sanoo  ehtineensä  heimo  sanaan  ja  käyneensä  siis  pian  Lönn- 
rotin   sanakirjan    ensi   vihon  lävitse.     Kesäaikana  hän  oli  lukenut  Goden- 
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hjelmin  saksalais-suomalaista  sanakirjaa,  josta  hän  oli  saanut  valmiiksi  pai- 
netut arkit,  vieläpä  Blomstedtin  toimittaman  Sallustiuksen  «Jugiuthan» 
käännöksen,  jonka  hän  oli  käynyt  niin  tarkoin  läpi,  että  hän  teki  muistu- 
tuksia käännösvirheistäkin.  Kirjeissään  hän  tavallisesti  kyseli  Blomstedtilta 
sanoja,  joiden  merkityksestä  hän  ei  ollut  saanut  täyttä  selkoa,  ja  Blomstedt 
näihin  antoi  laveita  vastauksia,  jotka  olivat  «sogar  mit  artigen  federzeich- 
nungen  gezieret»,  niinkuin  Budenz  sanoo.  Muun  muassa  oli  Budenz  Jugur- 
than  käännöksessä  nähnyt  36  kertaa  muka  sanan,  jonka  merkitystä  hän  ei 
saanut  selville;  toisella  kertaa  oli  hän  Blomstedtin  kirjoituksissa  kompastu- 
nut arvon  sanaan  (esim.  lopettivat  arvon  viimein  häneltä  hengen).  Pääs- 
tyään Lönnrotin  sanakirjan  ensi  vihon  loppuun  Budenzin  kuitenkin  oli  mui- 
den töiden,  etenkin  «Szöegyezdsek»  teoksen  johdosta,  pakko  antaa  tämän 
työn  levätä.  Hän  päätti  samalla  jonkun  verran  supistaa  sanakirjaohjel- 
maansa ja  panna  Lönnrotin  sijasta  Renvallin  ja  Eur^nin  sanakirjat  työn  poh- 
jaksi. Lopussa  vuotta  1868  hän  lupasi  uudestaan  työhön  tarttua,  mutta 
kesken  työ  kuitenkin  jäi,  ja  Budenzin  aie  toteutui  vasta  v.  1884,  jolloin 
Szinnyei  julkaisi  suomalais-unkanlaisen  sanakirjan.  Lähteenänsä  Szinnyei 
mainitsee  muun  muassa  käyttäneensä  Budenzin  keskeytynyttä  suurta  suoma- 
lais-unkarilais-saksalaista  sanakirjaa,  jonka  valmistuneen  osan  (A,  E,  H  kir- 
jaimet) sekä  ainekokoelmat  Budenz  antoi  Szinnyein  käytettäväksi. 

Myöskin  suomen  kieliopin  toimittamisen  unkarilaisille  huomasi  Budenz 
tarpeelliseksi.  Hän  oli  nimittäin  dosentiksi  tultuaan  ilmoittanut  pitävänsä 
luennoita  suomen  kielestä,  mutta  apuneuvoja  tarkastellessaan  hän  tuli  siihen 
päätökseen,  että  se  unkarinkielinen  suomen  kielioppi,  Fabianin  toimittama, 
joka  oli  olemassa,  oli  tarkoitukseensa  sopimaton.  Siksi  hän  oppilastensa 
tarvetta  varten  ryhtyi  toimittamaan  lyhyttä  suomen  kirjakielen  deskriptii- 
vistä muoto-oppia  lukukappaleiden  kanssa,  joka  ilmestyi  painosta  v.  1873 
nimellä  v^Rövid  finn  nyelvtan  (alaktan)  is  olvasmdnyokn.  Seitsemää  vuotta 
myöhemmin  tästä  kirjasta  ilmestyi  uusi  painos,  johon  oli  lisätty  suomen 
kielen  lauseoppi.  Budenzin  suomen  kielioppi  on  ehdottomasti  meillä  sitä 
ennen  ilmestyneitä  suomen  kielioppeja  parempi  ja  on  vaikuttanut  niihin 
kielioppeihin,  joita  meillä  sen  jälkeen  on  julkaistu. 

Muista  Budenzin  pienemmistä  teoksista  näinä  aikoina  on  mainittava 
hänen  mordvan  kielioppinsa  (1876),  jossa  molemmat  mordvalaiset  pää- 
murteet ovat  rinnakkain  käsiteltyinä. 

Työnsä  ja  voimansa  Budenz  kuitenkin  näinä  aikoina  käytti  ennen  kaik- 


Kaksi  unkarilaista  kielentutkijaa  II,  493 


kea  siihen  teokseen,  joka  on  katsottava  hänen  pääteoksekseen,  niniittäin 
«Unkarilais-ugrilaiseen  sanakirjaan»  joka  nimellä  ^ Magyar -ugor  összekason- 
Utö  szötärii^  vihotCain  ilmestyi  vv.  1873 — 1881.  Tämä  sanakirja  on  ta- 
vallaan laajennus  «Szöegyez^sek»  teosta.  Sen  tarkoituksena  on  osottaa, 
mitkä  unkarin  kielen  sanat  ovat  «ugrilaista»  alkuperää,  ja  unkarilaiset  sanat 
ovat  siis  etsimämuotoina.  Täten  on  996  unkarilaista  vartalosanaa  verrattu 
suoraalais-ugrilaisiin  sanoihin,  ja  kunkin  vertauksen  alla  on  pieni  artikkeli, 
jossa  annetaan  selitykset  ja  perustelut  sekä  esitetään  «ugrilaiset»  alkumuo- 
dot Paitsi  niitä  lukuisia  uusia  etymologioja,  joita  sanakirja  sisältää,  on 
siinä  kosketeltu  sangen  monta  äänne-  ja  muoto-opillista  kohtaa,  onpa  siinä 
vielä  esitetty  (s.  383  ja  seur.)  uusi  «ugrilaisten»  kielten  jako  kahteen  haa- 
raan: «pohjois-ugrilaiseen»,  johon  luetaan  lappi,  syrjääni- votjakki,  unkari  ja 
voguli-ostjakki,  sekä  «etelä-ugrilaiseen,»  johon  luetaan  suomi,  mordva  ja 
tsheremissi.  Tätä  jakoa,  joka,  varsinkin  mitä  lapin  kielen  asemaan  tulee, 
jyrkästi  poikkesi  suomalaisten  kielentutkijain  ajatuksesta,  hän  laveammalta 
perusteli  eräässä  kirjoituksessa  « Ueber  die  Verzweigung  der  ugrischen 
Sprachenii  (1879),  joka  ilmestyi  Benfeyn  kunniaksi  toimitetussa  juhlakirjassa 
(Beitr.  zur  Kunde  der  indogerm.  Sprachen,  IV). 

Esitettyänsä  sanakirjassansa  käsityksensä  suomalais-ugrilaisesta  sanava- 
rastosta tahtoi  Budenz  osottaa  myöskin  suomalais-ugrilaisten  kielten  muo- 
tojärjestelmän.  Esiteltyänsä  tätä  ainetta  monesti  yliopistollisilla  luennoil- 
lansa hän  V.  1884  julkaisi  alun  ugrilaisten  kielten  vertailevaa  muoto-oppia: 
ftAz  ugor  nyehek  összehasonlitö  alaktana.*  Tämä  ilmestynyt  ensimäinen 
vihko  sisälsi  verbin  johdon;  sitä  seurasi  vielä  pari  vihkoa  vv.  1886  ja  1887, 
joissa  käsiteltiin  nominin  johtoa.  Tähän  työ  valitettavasti  pysähtyi.  Kuo- 
lema ehti  tulla  ennen  työn  päättymistä.  Toivottava  kuitenkin  on,  että  Bu- 
denzin  jälkeenjääneet  luonnokset,  jommoisia  autografeerattuina  on  kiertänyt 
bänen  oppilastensa  kesken,  toimitetaan  julkisuuteen. 

Erittäin  tulee  mainita,  että  Budenz  v:sta  1879  otti  ^.Nyelviudomdnyi 
Közleminyeki^m  toimittamisen  käsiinsä,  ja  hänen  toimittamanaan  on  sitä  il- 
mestynyt seitsemän  nidosta  sekä  neljä  vihkoa  kahdeksatta.  Sen  jälkeen  kuin 
Budenz  rupesi  tämän  aikakauskirjan  toimittajaksi,  on  se  sisältänyt  yksin- 
omaan «ugrilaisia»  ja  «altailaisia»  aineita,  jota  vastoin  muille  kielialoille 
kuuluvat  kirjoitukset  ovat  saaneet  kokonaan  väistyä. 

Budenzin  viimeisiä  kirjoituksia  olivat  ^Adallk  a  jurdk-szamojed  nyeh 
ismeretihezn  («Lisä  jurak-saraojedin  kielen  tuntemiseen»),  julkaistu    «Nyelv- 
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tudomänyi  Közleai^ek»issä  (XXII,  2),  sekä  ^lAlaktani  tgyezis  az  ugor 
is  szamojed  nyelvekbeni  a  hcaUs  casusragok^  («Muoto-opillinen  yhtäläisyys 
ugrilaisissa  ja  samojedilaisissa  kielissä:  paikallissijain  päätteet»)  —  ne  liik» 
kuivat  siis  hyvinkin  kaukaisilla  ja  laajoilla  aloilla. 


Edellisessä  olen  lyhyesti  maininnut  Budenzin  tärkeimmät  teokset,  ryh- 
tymättä tietysti  kuitenkaan  luettelemaan  kaikkia  kirjoituksia.  Olisi  vielä  koe- 
tettava antaa  jonkinmoista  kuvausta  Budeqzin  tutkijaluonteesta  ja  siitä  vai- 
kutuksesta,  joka    hänellä  on  ollut  suomalais- ugrilaiseen  kielentutkimukseen. 

Jos  Budenzin  lähin  edeltäjä  Hunfalvy  on  toimessaan  ollut  monipuo- 
linen, on  Budenz  sen  sijaan  koonnut  kaiken  voimansa  yhteen  ainoaan  asi- 
aan. Budenz  oli  kielimies  kiireestä  kantapäähän,  muuta  hän  ei  koskaan 
tahtonut  olla  eikä  muuksi  tulla. 

Työtavassaan  Budenz  oli  n.  s.  «kamarioppinut.»  Hän  ei,  niinkuin 
kaikki  tutkijat  meUlä,  käynyt  niiden  kansojen  keskuudessa,  joiden  kieltä  hän 
tutki,  vaan  teki  työtä  muiden  kokoomain  ainesten  pohjalla.  Tällä  tavalla 
hän  hankki  itsellensä  äärettömän  laajat  kielitietonsa  tuolla  suunnattomalla 
«altailaisella»  alalla.  Toisinaan  hänellä  kuitenkin  sattumalla  oli  Budapes- 
tissä tilaisuus  käyttää  eläviä  kielimestareita;  niin  esim.  muutamia  lappalai- 
sia, jotka  kävivät  Budapestissä  v.  1873,  sekä  erästä  Vämb^ryn  mukanaan 
tuomaa  tataria.  Suomessa  Budenz  kävi  kerran  kesällä  v.  1887,  vaikk'ci 
tämä  matka  ollut  varsinainen  tutkimusmatka.  Tällä  matkallaan  hän  muun 
muassa  kävi  Elias  Lönnrotin  luona. 

Kun  Budenz  alotti  vaikutuksensa  Unkarissa,  oli  luonnollista  ett*ei  ol- 
lut suurta  harrastusta  olemassa  hänen  tutkimuksiansa  kohtaan,  ja  toiselta 
puolen  taas  hänen  teostensa  kieli  esti  niitä  ulkomaille  leviämästä.  Hänen 
kirjeissään  voipi  joskus  nähdä  näistä  seikoista  pientä  pilantekoa,  johon  ehkä 
on  vähäsen  katkeruuttakin  sekaantunut.  Blomstedt  oli  omistanut  «Halotti 
besz^d»insä  «Unkarin  Akatemian  varsinaisille  jäsenille,  kuuluisille  kielten 
tutkioille,  herroille  Paavo  Hunfalvylle  ja  Jooseppi  Budenzille.»  Tämän  joh- 
dosta Budenz  kirjeessään  (18^069)  sanoo: 

M  Minä  tahdon  muistuttaa,  t\\!k  minä  Jumalan  kiitos,  en  ole  mikään  varsinainen  jä- 
sen Unkarin  akatemiassa,  enkä  ole  tämän  „paraatiIaitoksen"  (^parade-institut*)  uudistet- 
tujen sääntöjen  mukaan  siksi  tulevakaan  enkä  vähintäkään  halua  siksi  tulla.  Myöskin 
minun  täytyy  protesteerata  kuuluisa  attribuuttia  vastaan,  jossa  enintään  per  tropum, 
mahdollisesti   toteutuvana,    mutta  joka   tapauksessa  probiemaattbena  antisipatsioonsna. 
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voisi  olla  jotain  mieltS:  sillä  minä  olen  tähän  asti  M^^uuluisat"  teokseni  kirjoittanut 
ainoastaan  unkariksi,  ja  unkari  ei  tiettävästi  kuulu  enimmin  luettuihin  kieliin,  vai-sinkin 
kun  herrat  unkarilaiset  itse,  lukuunottamatta  ehkä  valtiollisia  sanomalehtiä,  eivät  juuri 
hartaasti  lue  omaa  kirjallisuuttaan,  vähimmin  tietysti  kielitieteellisiä  kirjoituksia,  vaik- 
kapa ne  koskevatkin  unkarin  kieltä  ja  sen  sukulaisia,  koska  semmoinen  asia  tietysti  ei 
suuresti  tuota  kunniaa  tälle  suurelle  kansalle.  Minun  magyarilaisten  teosteni  „kuului- 
suudesta"  ei  siis  saata  paljoa  puhua,  quod  erät  demonstrandum." 

Toisen  kerran  ^^\zlo  hän  taas  ilmoittaa  suurta  mielipahaansa  siitä, 
että  Hunfalvy  oli  monivuotisista  toimistaan  akatemian  palveluksessa  saanut 
«maailman  palkan  (=  kiittämättömyyden),»  kun  runoilija  Paavali  Gyulai 
oli  valittu  akatemian  kieli-  ja  kaunotieteellisen  luokan  sihteeriksi,  eikä  Hun- 
falvya.  Arvellen  että  «tässä  maassa  tehoaavat  ainoastaan  persoonalliset 
suhteet  eikä  arvo  tai  ansio»,  hän  jatkaa: 

«Niinkuin  minua  pahoittaakin  Hunfalvy  lie  saatettu  naf&ont",  niin  on  sillä  kui- 
tenkin se  hyvä  muassaan,  että  se  häntä  jonkun  verran  järkyttää  hänen  liiaksi  toivehik- 
kaasta  optimismistaan  (quoad  magyarica).  Minä  olen  lujasti,  päättänyt  omistaa  toimin- 
tani ainoastaan  asian  harrastukselle,  s.  o.  meidän  tieteellemme,  huolimatta  kansallisesta 
prameilemisesta  (.prunkmacherei^),  joka  täällä  johtavilla  henkilöillä  on  tieteellisten 
laitosten  (esim.  akatemian)  korkeimpana  tarkoitusperänä." 

Budenzin  oppilasten  lukumäärä  oli  alussa  hyvinkin  pieni.  Siksipä  voi 
käsittää,  kuinka  hän  oli  ihmeissään  että  Blomstedt  heti  onnistui  saamaan 
muutamia  kuulijoita,  vieläpä  naisoppilaitakin.     Tämän  johdosta  hän  pilalla 

kirjoittaa  Blomsteddlle  (i8^Vi2^9)- 

,Te  olette  kuitenkin  onnelHnen  mies,  koska  Teillä  pian  vaikeassa  tutkimustyössä 
ugrilaisen  kielenkehityksen  salaisuuksista  on  oleva  rinnallanne  ugrilaisia  KUlettäriä 
oraakkelina.  Sillä  siten  minun  syyllä  tulee  nimittää  niitä  innostuneita  naisia,  jotka  tah- 
tovat antautua  unkarin  kieltä  oppimaan,  enkä  minä  epäile  että  heidän  valaiseva  esi- 
merkkinsä on  antava  ugrilaisille  opinnoille  uutta  vauhtia.  Ilmoittakaa  heille  kunnioi- 
tukseni, minun,  näiden  opintojen  vaatimattoman  alottelijan  puolelta,  joka  pidättää  itsel- 
lensä oikeuden  vaikeissa  tapauksissa  turvautua  heidän  perustamaansa  kielioraakkeliin. 
Te,  arvoisa  ystävä,  teette  todellakin  suuresti  väärin  pannessanne  näiden  naisten  jalon 
opinhalun  eteen  noita  pikkumaisia  epäilyjä  alun  tuottamista  vaikeuksista,  sillä  ensin- 
näkään ne  eivät  ole  niin  suuret,  kuin  Te  kai  tahtoisitte  uskottaa,  ja  toiseksi  on  sa- 
nanlaskuja semmoisia  kuin:  *lust  und  liebe  an  einem  dinge  etc\* 

Ja  toisen  kerran  (18^^/1170)  hän  sanoo: 

„Minun  täytyy  Teille,  kunnioitettu  ystävä,  ilmoittaa  aivan  erityinen  tunnustukseni. 
Teidän  olisi  oikeastaan  pitänyt  tulla  ranskalaiseksi  kenraaliksi,  koska  Teille  uusien  voi- 
mien esiinsaaminen  niin  oivallisesti  onnistuu.  Kokonaista  7  miestä  unkarilaiseen  luen- 
tojaksoon Helsingissä,  kuulumatonta!  Jos  Te  niin  jatkatte,  saatamme  täällä  Unkarissa 
rauhallisesti  katsoa  tulevaisuutta  kohti,  sillä  me  annamme  unkarilaiselle  kultusministe- 
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rille  sen  neuvon,  ettft  jos  hän  tarvitsee  (?)  ^unkarilaisia  kielimiehiä/  hän  voipi  tilata 
niitä  Suomesta;  näillä  on  sekin  etu,  ett'ei  niiden  tarvitse  ensinnä  oppia  suomea,  joka 
ei  oikein  olt.  Arpädin  (t'\i,  Toldyn  mukaan,  Attilan)  pojille  mieleen.** 

Pian  koiteokiD  ODnistui  BudenziUekiD  nuorten  voimien  kokoaminen  ja 
kasvattaminen.  Hänen  ympärillensä  kokoontui  kokonainen  oppikunta  nuo- 
ria miehiä,  jotka  ovat  työskennelleet  mestarinsa  periaatteiden  hengessä  ja 
niitä  sovittaneet  suomalais-ugrilaisen  tieteen  eri  aloille  sekä  myöskin  käy- 
neet tutkimassa  eri  suomalais-ugrilaisia  kieliä  itse  niitä  puhuvien  kansojen 
keskuudessa.  Meidän  tarvitsee  vain  mainita  nimet  Simonyi,  Szinnyei,  Mun- 
käesi,  Haläsz.  Ei  ole  viimeisinä  vuosina  Unkarissa  ilmestynyt  ainoatakaan 
kielitieteellistä  teosta,  jossa  ei  olisi  ollut  jälkiä  Budenzin  vaikutuksesta  huo- 
mattavissa. Pian  herätti  Budenzin  kielitiede  huomiota  kautta  koko  Unkarin, 
ja  hänen  suuret  tieteelliset  ansionsa  saavuttivat  täyttä  tunnustusta.  Osottaak- 
seni  miten  Budenzin  merkitystä  käsitettiin,  tahdon  mainita  Munkäcsi*n  sanat 
«Magyar  Nyelvör»issä  v.  1883. 

„  Jooseppi  Budenz  on  tämän  uuden  aikakauden  johtaja.  Hänen  nimeensä  liitty* 
vät  useimmat  merkilliset  tulokset,  joihin  vertaileva  kielitieteemme  viimeisten  20  vuo- 

den   kuluessa  on  ehtinyt Erittäinkin  on  «Magyar  &sszehason]it6  sz6tdr**  se  teos, 

joka  sisältää,  vaikk*ei  tosin  järjestelmällisessä  esityksessä,  kaikki  ne  oppilauseet  ja 
periaatteet,  jotka  uudempi  unkarilainen  kielitieteellinen  suunta  tunnustaa  perustuksikseen. 
Emme  suinkaan  tahdo  väittää  että  tämä  teos  on  virheetön,  sillä  etymologia  on  tosi- 
aan niljakas  pinta  ja  taijoo  erittäin  laajaa  tilaisuutta  hypoteesien  asettamiseen,  joiden 
luonnossa  on,  että  suuri  osa  niistä  aikaa  my6ten  käypi  kelpaamattomaksi.  Mutta  niin- 
kuin timanttia  voipi  hioa  vain  sen  omassa  pölyssä,  samoin  olemme  tässäkin  semmoi- 
sessa asemassa,  että  pystymme  teoksen  puutteita  osottamaan  vain  sen  metoodin  ja  nii- 
den periaatteiden  pohjalla,  jotka  juuri  tämä  teos  on  kehittänyt.  Ylipäänsä  emme  pidä 
Budenzin  työskentelyn  pääansiona  keksittyjen  lopullisesti  pätevien  totuuksien  paljoutta, 
vaan  sen  keinon,  sen  metoodin  keksimistä,  jolla  voipi  päästä  lopullisesti  pätevään  to- 
tuuteen. Eihän  oikeastaan  se  vaikuta  tieteen  edistymistä,  joka  päivän  valoon  tuopi 
mitä  suurimman  määrän  totuutta,  vaan  se,  joka  on  osottanut,  miten  tämmöistä  totuutta 
voipi  saada  esiin,  niinkuin  emme  pidä  todellisena  mestarina  sitä,  joka  esim.  höyryko- 
neella toimittaa  mitä  enimmän  hyödyllistä  työtä,  vaan  sitä,  joka  keksi  tähän  hyödylli- 
seen työhön  välttämättömästi  tarpeellisen  keinon,  höyrykoneen.» 

Nämät  sanat  luullakseni  täydesti  vastaavat  sitä  käsitystä  Budenzin 
merkityksestä,  joka  on  ollut  vallassa  asianymmärtäjäin  kesken  Unkarissa,  puhu- 
mattakaan laajemmista  piireistä.  Yksi  ainoa  soraääni  kuului  Budenzin  25- 
vuotisen  vaikutuksen  aikana  —  se  oli  Vämb^ryn  suuri  hyökkäys  Unkarin 
kansan  ja  kielen  suomalais-ugrilaisuutta  vastaan.  Lopulla  vuotta  1882  il- 
mestyi   Vämbdryn  „A   magyarok  eredete'^  (myös  saksaksi:  «Ursprung  der 
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Magyaren»),  ja  se  herätti  Unkarin  tieteellisissä  piireissä  kiivaan  väittelyn. 
Vastatessaan  Budenzin  vastaukseen  Vämb^ry  laosnu  Budenzin  metoodista 
hyvin  ankaria  sanoja,  jotka  ovat  aivan  jyrkästi  vastakkaiset  edellä  tnainitolle 
arvostelulle.^)  Hän  sanoo  Hunfalvyn  esiintuomien  vertauksien  johdosta  un- 
karin kielen  suomalais-ugrilaisuuden  näyttäneen  hyvin  selvältä,  niin  että  hän 
vain  odotti  Budenzin  yksityiskohtiin  menevän  tutkimuksen  asiata  täydelli- 
sesti valaisevan. 

„TäUä  mielialalla  odotin  Budenzin  vertailevan  sanakirjan  ensi  vihkoa,  ja  kuvail- 
koon lukija  hämmästystäni,  tahdon  sanoa :  katkeraa  pettymystftni,  kun  odottamalla  odot- 
tamieni  todisteiden  tai  unkarin  kielen  ugrilaisuutta  selvästi  osottavien  argumenttien  si- 
jasta löysin  liiallisesti  pakotettuja,  jokaista  äännelakia  ja  erittäin  merkityksen  puolesta 
jokaista  loogillista  yhteyttä  jyrkästi  vastustavia  ja  naurettaviksi  muodostuneita  sanayh- 
distyksiä. — 

Ansaitseeko  hänen  metoodinsa  todella  sille  annettua  ehdotonta  luottamusta,  ja 
voimmeko  katsoa  sitä  varmaksi  metoodiksi?  Tähän  on  vaikea  tai  pikemmin  mahdo- 
ton vastata  myöntävästi  siitä  yksinkertaisesta  syystä,  että  Budenzin  etymolooginen  me- 
nettely ei  sitä  salli;  sillä  tämä  menettely  ei  ollut  ainoastaan  ennen,  vaan  on  vielä  tä- 
näänkin siihen  määrään  horjuva  ja  epävarma  sekä  ilman  yhtenäistä  muotoa  ja  periaa- 
tetta,   että  ainoastaan  kiihtynyt  mielikuvitus  voi  sitä  katsoa  metoodiksi".^ 

Mitenkä  siis  on  asian  laita?  Toiselta  puolen  väitetään,  että  Budenz 
on  «keksinyt»  lopullisesti  päteviin  tuloksiin  johtavan  metoodin,  toiselta  puo- 
len, ett'ei  hänellä  ole  metoodia  ensinkään.  Minun  vakaumukseni  on,  että 
kummaltakin  puolen  on  liioiteltu.  Erittäinkin  täytyy  sanoa,  ett^ei  Vämbäy 
ole  oikea  mies  asettamaan  korkeita  metoodillisia  vaatimuksia,  sillä  hänen 
oma  vertailumetoodinsa  ei  suinkaan  ole  tieteellinen.  Siinä  väittelyssä,  joka 
syntyi  Vämb^ryn  kirjan  johdosta,  osotettiin  ilmeisesti,  että  Vämb^y  ei  ol- 
lut tiedemiehen  puolueettomalla  punnitsemisella  käyttänyt  aineitansa,  vaan 
vieläpä  niitä  koettanut  jonkun  verran  parannella,  jotta  ne  olisivat  käyneet 
hänen  mielipiteilleen  edullisemmiksi.  Eikä  tietysti  saata  olla  puhettakaan 
muusta,  kuin  että  itse  pääasiassa,  unkarin  kielen  sukulaisuusasiassa,  Budenz 
oli  oikeassa,  Vämbdry  väärässä. 

Mutta  toiselta  puolen  on  tietysti  luonnollista,  ett^ei  Budenzin  metoo- 
dia saateta  katsoa  lopullisesti  päteväksi.  Ei  kukaan  voi  väittää,  että  edes 
indoeurooppalaisen  kielitieteen  nykyinen  metoodi,  joka  viimeisten  vuosikym- 


^)    Ks.     A  magyarok  eredete  es  a  finn-ugor  nyelv^szet.    II. 
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menien  uutteraa  työn  kautta  od  saavutettu  ja  joka  kielitieteessä  on  aikaan- 
saanut täydellisen  mullistuksen,  olisi  lopullisesti  pätevä.  Ja  Budenzin  me- 
toodi  ei  suinkaan  ollut  sillä  asteella,  jota  nykyaika  on  oppinut  indoeuroop- 
palaisella alalla  vaatinaaan. 

Otan  hänen  metoodillisesta  käsittelystään  aivan  umpimähkään  yhden 
esimerkin.  Sanakirjassansa  (s.  509)  Budenz  on  yhdistänyt  unkarin  f  il-  ja 
suomen  pelkää-  sukukielissä  tavattavien  muotojen  kanssa  —  yhdistyksiä,  jotka 
epäilemättä  ovat  oikeat.  Yhdistykseensä  hän  antaa  seuraavan  kommentaarin : 
9 Ainoastaan  unk.  fil-  (fil-)  on  pitkävokaalinen  muiden  ugrilaisten  kielten  pÖ^-^) 
muotoa  vastaan ;  samoin  unk.  ^/-ni  ==■  suom.  elä  y  n.  e.  Mutta  katsoen  unk.  fil-  fil' 
sanan  /:n.  /:n  pysyväisyyttä,  sekä  sitä,  että  vogulin  pii-  sanassa  on  i,  tulee  meidän  kui- 
tenkin olla  sitä  mieltä,  että  sanan  aikaisempi  muoto  oE />5'j^/^-,  ja  suom,  pelkää-  sanan 
pel'  on  aikaisemmin  ollut  pll.  Tähän  katsoen  ansaitsee  huomiota,  että  virossa  pefg^ 
(vartalo  pelg^  =  suom.  pelk^)  merkitsee  „ piilopaikkaa^,  joka  viittaa  pelga-  (==  suom. 
pelkää-,  aikaisemmin  pelgädä-)  ja  pUU'  sanan  yhteen  kuulumiseen.  Tämän  mukaan 
P^^&'j  P^'^1^-  sanan  kantana  olisi  ^iiZf-sanassa  esiintyvä  pii',  s.  o.  unk.  fid-  suom. 
peittää-  ostj.  pegde-^  (piH'  (unk.  feteke  musta),  suom.  pilve  (unk.  filh^)  sanojen  kantana 
oleva  ugrilainen  ptfg'  „tegere",  ja  olisi  hyvin  helposti  ymmärrettävä  miten  tästä  on 
pelkäämisen  merkitys  syntynyt  (unk.  ^IkM  valakitöl*  =  »kätkeytyä  jolUkulta*').  Onpa 
vielä  mahdollista  että  suomen  pelkää-  c=  pelgäää^  vartalo  on  syntynyt  pegU-dä-  muo- 
dosta, ja  osottaa  siten  ugrilaista  pSg'  muotoa.*' 

On   siis  ollut  «ugrilainen»  vartalo /^^-  «peittää»;  siitä  on  syntynyt 
p^g^(i'  ja  metateesin  kautta  pilgä-^  pelkä-.    Samasta  vartalosta  on  myös 
pei-tlää^  pU'lläy  pi-l-vi.     Entä  todistukset?     Miksi  on  toisessa  tapauksessa 
/A-,   toisessa  /»-,  toisessa  fi-  alkuperäisen  p^g-va  asemella?     Siihen  kysy- 
mykseen ei  vastausta  anneta,  eikä  edes  katsota  tarpeelliseksi  antaa.    Maini- 
takseni toisen  esimerkin,  on  suomen  itää  ja  ehtää^  ehtiä  Budenzin  selityk- 
sen mukaan  saman  alkusanan  eri  toisintomuotoja  (alkumuoto  [jj^gedä-).  Niin- 
ikään   on    hänen   käsityksensä  mukaan   alkumuoto  kalakse-  toiselta  puolen 
kehittynyt  läpi  sarjan  kalaAze-:  kalaisC'^  toiselta  puolen  kalaAze-:  kalahhem' 
kalainen.     Ja  muuttuneiden  inen-^  ise-  loppuisten  muotojen  rinnalle  on  toi- 
siin tapauksiin  vielä  jäänyt  alkuperäinen    ks  muuttumatta,   esim.  ohjakset^ 
tervakset^  veljekset  j.  n.  e.     Tämmöisten  esimerkkien  lukua  voisi  lisätä  lop- 
pumattomiin,   mutta  se  on  tarpeetonta,  sillä  jo  yksi  ainoa  tämänlaatuinen 
esimerkki  on  omansa  valaisemaan  tutkijan  metoodillista  kantaa. 


^)  6*  Merkitsee  määräämät&ntä  alkuperäistä  taka-,  (f  etuvokaalia. 
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Päämuistutus  BudeDzin  kantaa  vastaan  on  siis  se,  että  hän  oletti  sa- 
man äänteen  tai  äänneryhmän  saattaneen  muuttua  kokonaan  eri  tavalla, 
vaikk'ei  mitään  erotusta  esiint3rmisen  ehdoissa  voitu  osottaa.  Hän  arveli 
jonkun  äänteenmuutoksen  perusteluksi  riittävän,  että  semmoinen  itsessään  oli 
mahdollinen ;  todisteeksi  hän  usein  mainitsikin  äänteenmuutoksia,  jotka  olivat 
tapahtuneet  aivan  erillään  olevissa  kielissä.  Niinikään  tulee  muistuttaa  että 
Budenzilla  ei  ollut  selvää  käsitystä  siitä,  että  äänteenmuutokset  ovat  histo- 
riallisia iliniöitä,  jotka  kuuluvat  johonkin  vissiin  aikakauteen;  äänteenmuu- 
tosten kronologian  määräyksiä  emme  Budenzin  teoksista  löydä. 

Toinen  pääkohta  nykyajan  kielitieteellisessä  metoodissa  on  se,  että 
on  opittu  selvästi  käsittämään  ett^ei  likimainkaan  jokainen  muoto  ole  suo- 
rastaan geneettisesti  johtunut  vanhasta  alkumuodosta,  vaan  on  syntynyt  tois- 
ten kielessä  olevien  muotojen  mallin  eli  analogian  mukaan.  Tässäkin  koh- 
den oli  Budenz  vanhanaikuisella  kannalla.  Säännöllisesti  hän  koetti  etsiä 
semmoisillekin  muodoille  vanhoja  «ugrilaisia»  kantamuotoja,  joita  luonnol- 
lisemmin olisi  voinut  selittää  analogiamuodoiksi.  Hyvin  harvoin  hän  käytti 
analogiaselitystä,  eikä  varmaankaan  tarpeeksi  tunnustanut  analogian  val- 
taavaa merkitystä  kielenelämässä. 

Että  Budenzin  metoodillinen  kanta  oli  semmoinen  kuin  se  oli,  on 
tietysti  helposti  selitettävissä.  Hän  oli  kasvanut  Benfeyn  koulun  periaat- 
teissa, oli  työskennellyt  oman  tapansa  mukaan  monet  vuodet  läpeensä, 
kun  metoodillinen  uudistus  indoeurooppalaisessa  tieteessä  alkoi.  Ja  koke- 
mus on  osottanut,  että  perin  harva  «vanhoista»  on  voinut  täydelleen  omis- 
taa uutta  kantaa  tai  muuttaa  sitä  pohjaa,  jolla  koko'  ikänsä  on  työskennel- 
lyt. Meidän  tulee  sitä  paitsi  muistaa,  että  suomalais-ugrilaisella  alalla,  jossa 
vanhempia  kielen  muistomerkkejä  on  niin  niukalta,  kronoloogiset  näkökoh- 
dat eivät  läheskään  niin  helposti  tarjoutuneet  tutkijalle  kuin  indoeurooppa- 
laisella alalla. 

Minä  olen  siis  Budenzin  elämäntyön  merkityksestä  toista  mieltä  kuin 
Munkäcsi.  Minun  ajatukseni  mukaan  ei  Budenzin  pääansioksi  ole  katsottava 
metoodia,  vaan  itse  sitä  yksityiskohtien  valaistusta,  jota  hän  on  suomalais- 
ugrilaiselle kielitieteelle  antanut.  Samalla  on  kuitenkin  myönnettävä  että 
Budenzin  työ  metoodillisessakin  suhteessa  edustaa  suurta  edistysaskelta  ver- 
raten edellisiin  tutkijoihin  suomalais-ugrilaisella  alalla.  Tässä  kirjoituksessa 
on  jo  ennen  mainittu  niitä  järkeviä  ajatuksia,  joita  Budenz  lausui  johdatuk- 
seksi «Szöegyezösek»   teokseensa  ja  joista  näkyi  että  hän  kielenelämän  kä- 
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sittämisessä  oli  suuresti  edellä  useimpia  edeltäjiänsä*  Hän  ensinaäisenä,  ko- 
hoten pelkästään  vertailevalta  kannalta,  alkoi  etsiä  suomalais-ugrilaisia  al- 
kumuotoja; se  on  kyllä  totta,  että  tämä  työ  suureksi  osaksi  oli  liian  aikais* 
ta,  ennenkuin  oli  pienempien  kieliryhmien  historiaa  tarkemmin  tutkittu,  mutta 
alun  paneminen  jääpi  joka  tapauksessa  Budenzin  ansioksi. 

Budenzin  työn  merkitystä  suomalais-ugrilaisella  alalla  voimme  verrata 
Curtiuksen  ja  Schleicherin  työhön  indoeurooppalaisella  tutkimusalalla.  Jos 
kohta  Curtiuksen  ja  Schleicherin  rakennuksesta  ei  tänäpäivänä  enää  ole  pal- 
joa jäljellä,  on  se  kuitenkin  ollut  välttämättömänä  välimuotona  uuden  ra- 
kennuksen syntymiselle.  Jos  Budenzin  suomalais-ugrilainen  rakennus  suu- 
reksi osaksi  raukeaakin,  on  raunioiden  joukosta  varmaan  löytyvä  sangen 
monta  kelvollista  kiveä,  joita  uuteen  rakennukseen  voidaan  sovittaa.  Hä- 
nen sanakirjansa  ja  muoto-oppinsa  tulevat  aina  vastaisuudessakin  olemaan 
suomalais-ugrilaisen  tutkijan  välttämättömiä  apuneuvoja,  joissa  suuri  valmis- 
tustyö  on  vastaiselle  tutkimukselle  tehtynä. 

Pysyvä  arvo  tulee  Budenzin  teoksilla  olemaan  aina  niiden  deskriptii- 
visen ja  filoloogisen  puolen  vuoksi.  Budenzin  teoksissa  tavattavat  faktilli- 
set  tiedot  ovat  aina  ehdottomasti  luotettavat,  sillä  hän  oli  työssänsä  suo- 
rastaan pedanttisen  tarkka.  Deskriptiiviset  monografiat  ovat  myöskin  useit- 
ten hänen  oppilaidensa  päävoimana. 

Jos  vertaa  Budenzia  Ahlqvistiin,  niin  voipi  sanoa  että  he  kielellisten 
seikkain  käsittämisessä  olivat  johonkin  määrin  samalla  kannalla,  jos  kohta 
AhlqvistiUa  ei  ollut  yhtä  laajaa  kielellistä  pohjaa  kuin  Bud^zilla  ja  jos 
kohta  Ahlqvist  yleensä  pysyi  vain  vertailevalla  kannalla.  Ahlqvistin  har- 
rastus oli  sen  sijaan  monipuolisempi,  ulottui  semmoisiin  asioihin  kuin 
kultuurihistoriaan  ja  oikeakielisyyteen,  jotka  Budenzilta  jäivät  syrjään.  Ahl- 
qvist oli  muuten  tutkimuksessaan  niin  isoleerattu,  ett^ei  häneen  Budenzin 
suunta  ensinkään  vaikuttanut.  Kerran  hän  tarkastaessaan  Donnerin  vertai- 
levaa sanakirjaa  on  lausunut  arvostelunsa  myös  Budenzin  sanakirjasta.  Aset- 
taen Budenzin  sanakirjan  näistä  kahdesta  ehdottomasti  etusijaan  hän  kuiten- 
kin tekee  joitakuita  yleisiä  muistutuksia  sekä  lausuu  että  Budenz  «usein  yk- 
sityiskohdissa iskee  kirveensä  kiveen.» 

Mitä  tahansa  muistutettaneenkin,  on  kuitenkin  Jooseppi  Budenzin  kuo- 
lematon ansio,  että  hänen  tietä  raivaavan  toimensa  kautta  suomalais-ugri- 
lainen tutkimusala  on  muodostunut  suomalais-ugrilaiseksi  sanan  täydessä 
merkityksessä  ja  on   ottanut  ohjelmaansa  tieteen  äärimmäisiä  kysymyksiä. 
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Hänen  työnsä  kautta  on  myöskin  suomalais-ugrilaisen  tieteen  tulevaisaus 
Unkarissa  taattu,  sillä  hän  on  herättävällä  voimallaan  luonut  ympärilleen 
oppikunnan,  joka  on  hänen  työtänsä  jatkava.  Ja  kun  tämä  oppikunta,  säi- 
lyttämällä kaiken  sen,  mitä  Budenzin  suunnassa  on  hyvää,  ja  samalla  va- 
pautumalla Budenzin  auktoriteetin  painosta,  asettuu  nykyaikuisen  kielitieteen 
vaatimusten  tasaUe,  on  se  varmaan  suomalais-ugrilaista  tiedettä  voimakkaasti 
edistyttävä. 


Kaikille  niille  suomalaisille,  jotka  joko  täällä  tutustuivat  häneen  tai 
Unkarissa  käydessään  ovat  saaneet  nauttia  hänen  herttaista,  avuliasta  ystä- 
vyyttään, on  varmaan  hänen  persoonastaan  jäänyt  mitä  mieluisin  muisto. 
Hän  oli  käytöksessään  vaatimaton,  ilman  minkäänlaisia  seremonioja,  ja  aina 
valmis  suosimaan  kaikkia  niitä,  joissa  hän  näki  kykyä  ja  rakkautta  tieteesen. 
Budenzissa  oli  suuri  määrä  saksalaista  «Gemäthlichkeit»iä.  Melkein  joka 
ilta  hän  kokosi  ympärilleen  iloisen  seuran,  jonka  jäsenet  enimmäkseen  hen- 
kisessä suhteessa  olivat  häntä  alempana.  Näissä  seuroissa  oli  Budenz  iloi- 
simpia  leikinlaskijoita,  mutta  eipä  niissä  myöskään  unohdettu  vakavia  asi- 
oita. Budenzin  seurapiirissä  on  ensi  kerran  otettu  puheeksi  etevän  aika- 
kauskirjan ^Magyar  Nyelv6r»in  («Unkarin  kielen vartian»)  perustaminen  ja 
unkarilaisen  kielihistoriallisen  sanakirjan  aikaansaaminen.  Eikä  näissä  seu- 
roissa unohdettu  hyväntekeväisyyttäkään.  Esillä  oli  rahalipas,  johon  sai 
panna  apunsa  köyhien  koululasten  vaatettamista  varten,  ja  täten  karttui  var- 
sin sieviä  summia. 

Kauniilla  tavalla  osottivat  Budenzin  oppilaat  hänelle  kiitollisuuttaan 
ja  kunnioitustaan  julkaistessansa  v.  1884  albumin  Budenzin  2  5 -vuotisen  kie- 
litieteellisen työn  muistoksi.  Silloin  ei  Budenz  vielä  ollut  viidenkymme- 
nenkään  vuoden  vanha,  niin  että  saattoi  hänelle  toivoa  pian  yhtä  pitkää 
työaikaa  lisäksi.  Paljoa  lyhyemmäksi  kävi  kuitenkin  hänen  työpäivänsä. 
Samana  päivänä,  jona  Hunfalvy  laskettiin  hautaan,  sairastui  Budenz,  ja  tämä 
tauti,  ilmapöhö  (emphysema)  keuhkoissa,  varmaan  joudutti  hänen  loppuan- 
sa. Tauti  pidettiin  jo  parantuneena,  lääkärit  vain  arvelivat  jonkunlaisen 
voimistumismatkan  Italiaan  tarpeelliseksi.  Mutta  15  p.  huhtik.  tänä  vuonna 
teki  aivohalvaus  äkkiä  lopun  tiedemiehen  runsaita  tuloksia  tuottaneesta 
elämästä. 

E.  N.  Setttlä. 

1  OK-  V 
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Revontulet. 

Od  piiivä  poissa,  ei  hohda  hanki, 
Ja  yöhyt  uhkavi  pohjolaa, 
Ja  vait  OD  järvi,  ja  virta  vanki, 
Ja  yllä  pakkanen  paukkuaa. 
Mut  kohta  öisessä  sankeassa 
Jo  taasen  taivolla  salamoi, 
Ja  päivä  uusi  on  alkamassa, 
Ja  koittamassa  on  uusi  koi.  — 

Kas  kuin  jo  loistavat  pohjan  pielet, 
Ja  taivas  kaarena  kirkastuu! 
Ja  tuolla,  katsohan,  valokielet 
Jo  halki  taivahan  viskauul 
On  niin  kuin  taistoa  tulten  julmaa 
Tai  valomerten  tää  myrsky  ois, 
Kun  liekin  leiskuvin  pohja  huimaa, 
Ja  päiv'  on  kirkas  ja  yö  on  poiss'.  — 

Kuin  Noan  aikoina  taivahalle 
Sai  luoja  kaarensa  korkean, 
Ettei  hän  vast^edes  vetten  alle 
Hukuta  kansoja  kuolemaan, 
Niin  meiir  on  merkkinä  pohjan  puolla, 
Kun  valot  yöUiset  välkkyää, 
Tääir  ettei  aijota  yöhön  kuolla, 
Ett'  tahto  luojan  ei  ole  tää. 


^  ! 


Koämaan  ktrjtUUmutta.  503 


Kotimaan  kirjallisuutta. 


Kristian  Scriverin  Sielun- aarre.  Saksankielestä  suomentanut  Juho  Saarinen.  1 — 3 
nios.  Jyväskylässä  1890—1892.  K.J.Gummerus.  848  +  851-4-814  siv.  8:0. 
Hinta  26:  50.  sid.  28:  — . 

Tämä  merkillinen  teos,  jota  jo  kolmatta  sataa  vuotta  on  luettu  mo- 
nilla kielillä  ja  tuhansissa  kodeissa,  on  nyt  valmiina  Suomenkin  yleisölle 
tarjona.  Se  on  alusta  saakka  ollut  lutherilais-evankelisen  kirkon  kaikkein 
rakkaimpia  hartauskirjoja,  johon  tässä  suhteessa  vetää  vertoja  ainoastaan 
Joh.  Arndt'in  noin  70  vuotta  vanhempi  «Totinen  kristillisyys»  niminen  teos. 

Mutta  vielä  enemmän  kuin  viime  mainitussa,  huokuu  Scriverin  kir- 
jassa se  ikuisen  nuoruuden  henki,  joka  pysyy  tuoreena  vuosisatoja  ja  pu- 
huu elävää  kieltänsä  yhdelle  sukupolvelle  toisensa  perästä.  Tähän  on  ken- 
ties osaksi  syynä  se  seikka,  että  Scriver  ei  kuulunut  mihinkään  vasituiseen 
oppikuntaan  tahi  puolueeseen  ja  siis  oli  vapaampi  liioittelemisista  ja  yksi- 
puolisuuksista kuin  moni  sekä  hänen  edelläkävijänsä  että  jälkeisensä.  Scri- 
verin esiin  astuessa  oli  mysticismin  paras  aika  jo  ohitse  ja  pietismi  ei  taas 
ollut  vielä  valloilleen  päässyt,  jonka  tähden  voisikin  sanoa  hänessä  ol- 
leen toisen  näistä  uskonnollisen  elämän  muodoista  puhdistuneena  ja  toisen 
vielä  tahraantumattomana.  Hänen  teoksensa  niinkuin  koko  hänen  yksityi- 
nen elämänsäkin  hehkuu  sitä  puhdasta  mystiikkiä,  joka  on  mysticismin 
oikeutettu  ydin  ja  perustuu  uskovaisen  «salattuun  elämään  Kristuksen 
kanssa  Jumalassa.»  Mutta  samassa  hän  ei  laiminlyö  kristillisyyden  tois- 
takaan, yhtä  tärkeää  puolta,  tuota  vakavaa  pyrintöä  elämässänsä,  jopa  sen 
kaikissa  pienimmissäkin  yksityiskohdissa,  toteuttaa  kristiUistä  ideaalia,  joka 
pyrintö  taas  on  pietismin  varsinainen  tunnusmerkki.  Sitä  vastoin  hänessä 
e^  huomata  kumpasenkaan  varjopuolia,  mysticismin  sairaalloista  haaveile- 
mista yhtä  vähän  kuin  pietismin  kylmäkiskoisuutta  yleisinhimillisiä  pyrin- 
töjä kohtaan  ja  sen  ylipäänsä  synkkää  katsantotapaa. 

Scriver  tosin  eli  suiuimman  osan  elämäänsä  samalla  ajalla  kun  pie- 
tismin kuuluisa  alkuunpanija.  Ph.  J.  Spener  —  edellinen  kuoli  v,  1693^ 
jälkimäinen  1705  —  mutta  nämät  etevät  aikalaiset  ja  kansalaiset  eivät  näy 
olleen  aivan  paljon  tekemisessä  toistensa  kanssa.  Pääasiallisesti  kävi  kui- 
tenkin heidän  työnsä  samaan  suuntaan.  Se  harras  usko,  joka  eli  heissä 
itsessä  ja  jota  he  muille  saarnasivat,  vaikutti  uudentavana  voimana  saksan 
kirkossa  ja  levisi  sieltä  muihinkin  maihin,  jopa  Suomeen  saakka.  Sama 
epäluulo  ja  vihamielisyys,  jota  pietistit  saivat  kärsiä  kuolleeseen  puhdas- 
uskoisuuteen  uupuneen  kirkon  puolelta,  tuli  Scriverinkin  osaksi,  vaikk'ei  hä- 
neltä puuttunut  kunniankaanosotteita  ja  viranylennyksiä.  Missä  kunniassa 
häntä  muutamalla  taholla  pidettiin,  osottaa  muun  muassa  Ruotsin  kuningat- 
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taren,  hurskaan  ja  lahjakkaan  Ulrika  Eleonoran  pyyntö  saada  hänet  hovi- 
saarnaajaksensa, jotta  hänellä  aina  olisi  luonansa  joku,  joka  häntä  varot- 
taisi pahasta  ja  kehoittaisi  hyvään  sekä  ylipäänsä  puhuisi  hänelle  suoraa 
ja  koristelematonta  totuutta.  Tästä  kutsumuksesta  Scriver  kuitenkin  kieltäytyi. 

Sanoimme  että  Scriverin  teoksissa  elää  jonkunmoinen  ikuisen  nuoruu- 
den henki.  Siihen  katsomatta  on  useissa  niiden  yksityisissä  kohdissa  ja  var- 
sinkin muodossa  jotakin  vanhanaikaista  naivillisuutta,  joka  kenties  loukkaa 
yhtä  tai  toista  nykyaikaista  lukijaa,  mutta  toisille  taas  vaan  lisää  kirjan 
viehätystä.  Scriverin  kirjoitustapa  on  kaunopuhelias,  runollinen  ja  kuvista 
rikas,  mutta  hänen  kaunopuheliaisuutensa  ei  ole  nykyajan  mallien  mukainen, 
vaan  muistuttaa  pikemmin  noita  keskiajan  tunteellisia,  yksinkertaisia  kansan- 
lauluja, jotka  tekevät  niin  syvän  vaikutuksen  jokaiseen  tosirunolliseen 
mieleen. 

Puheenaoleva  teos,  Sielun-aarre^  joka  alkukielellä  ensi  kerran  julais- 
tiin  V.  1675,  ^kaa  jotenkin  eriskummallisilla  ja  samassa  liikuttavilla  omis- 
tussanoilla, joilla  tekijä  omittaa  kirjansa  —  itse  Jumalalle,  ja  jotka  loppu- 
vat allekirjoitukseen:  «Minä  olen  ja  olen  oleva  nöyrin,  yksinomainen  ja 
ijankaikJdnen  palvelijasi  Kristian  Scriver.»  Sitten  seuraa  lyhyt  esipuhe  lu- 
kijoille ja  sen  perästä  alkavat  saamat,  jotka  jakaantuvat  viiteen  osaan. 
Niissä  esitellään  ensiksi  ihmissielun  alkuperäinen  jalous  ja  arvo,  sitten  sen 
erkaneminen  ruumiista  ja  ijankaikkisen  autuuden  nauttiminen.  Sielun-aar- 
teessa on  niinmuodoin  koko  kristinoppi  esitetty,  mutta  ei  kuivina  dog- 
meina, vaan  elävänä,  itse  koettuna,  rakkaana  totuutena. 

Suomennos  on  ylipäänsä  hyvin  onnistunut.  Kieli  on  selvää  ja  su- 
juvaa sekä  jokseenkin  virheetöntä,  varsinkin  jos  ei  lukuun  oteta  niitä  ger- 
maanilaisuuksia,  jotka  johtuvat  suomentajan  seuraamasta  raamatun  kään- 
nöksestä. 

G.  E. 


Eliel  Aspelin^  Suomalaisen  taiteen  historia  pääpiirteissään  (Liite  W.  LQbke^n  taiteen  his- 
torian suomennokseen).  Helsingissä  1891,  Suomal.  kirjail.  seura.  92  siv.  isoa 
8:0.    Hinta  3:  — ,  sid.  4:  ra. 

Kaikki  ne,  joille  kotimainen  taide  on  rakas,  vieläpä  kaikki,  joidenka 
huomio  on  jossakin  määrin  kääntyneenä  kotimaisen  kulttuurielämän  ja  sen 
kehityshistorian  puoleen,  ovat  varmaan  herra  E.  Aspelinille  suuresti  kiitolli- 
set siitä  teoksesta,  joka  tässä  on  ilmoitettavanamme.  Ryhtyessään  esittä- 
mään suomalaisen  taiteen  historiaa  herra  Aspelin  on  ottanut  suorittaaksensa 
yhtä  tärkeän  kuin  vaikean  tehtävän.  Vaikea  se  on  ollut  jo  siitä  syystä, 
että  se  on  ollut  uudis  viljelyä;  onhan  herra  Aspelinin  teos,  kuten  sen  alku- 
lauseessa huomautetaan,  ensimäinen  yritys  yhdessä  jaksossa  esittää  suoma- 
laisen taiteen  historia.  Esitöitä  ei  ole  paljo  ollut  tarjona;  suUren  osan  työ- 
alaa on  tekijä  itse  raivannut. 
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Toinen,  vielä  suurempi  vaikeus  on  itse  tehtävän  laadussa.  Onko  ol- 
lenkaan mahdollista  kirjoittaa  suomalaisen  taiteen  historiaa?  Onko  kuvaa- 
mataiteella (sillä  kuvaamataiteestahan  tässä  on  puhe)  Suomessa  ollut  oma- 
takeista  elämää,  omatakeista  kehitystä,  sanalla  sanoen,  onko  sillä  historiaa 
samassa  merkityksessä  kuin  esim.  italialaisella  tai  ranskalaisella  tai  alanko- 
maisella taikka  mitten  eri  haaroillakin?  Onko  Suomen  kansalla  yleensä 
—  ennenkuin  meidän  aikoinamme  —  ollut  kuvaamataidetta,  jossa  kansan 
oma  havaitsemistapa  kuvautuisi,  sen  oma  kauneuden  vaatimus  toteutuisi? 

Vastauksen  näihin  kysymyksiin  saamme  niistä  sanoista,  joilla  herra  As- 
pelin aloittaa  teoksensa.  «Maa  ja  ilmanala  semmoiset  kuin  Suomelle  suo- 
dut eivät  ole  kuvaamataiteelle  edullisia.  Täällä,  missä  talven  hämärä  ja  pi- 
meys vallitsee  enimmän  osan  vuotta,  ja  lyhyellä  kesäaj allakin,  jolloin  päivä 
näyttää  ijäksi  karkoittaneen  yön,  ilma  harvoin  on  oikein  selkeä,  oikein  läpi- 
kuultava, ei  silmä  samalla  tavoin  totu  tarkkaamaan  esineiden  muotoa  kuin 
etelämaissa.  Kansan  havaintokyky  käänt3ry  semmoisessa  maassa  enemmän 
tutkimaan  Dmiöiden  sisällistä  kuin  ulkopuolta,  ja  jos  sillä  on  luonnollinen 
taipumus  taiteelliseen  tuotantoon,  niin  on  runous  sille  lähempänä  kuin  ne 
taiteet,  joissa  muoto,  ääriviivain  tarkkuus  ja  soinnukkaisuus  ovat  pääasiana». 
....  Tosin  kansamme  sangen  varhain  tuli  muussa  Euroopassa  vallitsevan 
taideharrastuksen  vaikutuksen  alaiseksi,  «mutta  ....  ei  taide  sittenkään 
ottanut  juurtuakseen.  Vasta  tällä  vuosisadalla  ...  on  taiteenkin  viljelys 
vakaantunut.» 

Näin  oUen  on  selvää  että  sille,  joka  ryhtyy  esittämään  taiteitten  vai- 
heita Suomessa,  koituu  toisenlainen  ja  hankalampi  tehtävä  kuin  vanhempien 
kulttuurimaitten  taiteenhistorioitsijoille,  ja  että  hänen  on  tyytyminen  siihen, 
että  hänen  tekemänsä  kuvaus  tulee  sekä  hajanaiseksi  että  harmaaksi,  niihin 
loistaviin  tauluihin  verraten,  joita  taiteen  riemukulku  noitten  muitten  mait- 
ten historian  läpi  tarjoo  kuvattaviksi. 

Mutta  eipä  tämä  asian  laita  kuitenkaan  ole  Suomen  taiteenhistorian 
esitykselle  yksinomaan  haitaksi.  Taiteitten  historioitsijat  viehättyvät  helposti 
katselemaan  taidetta  erityisenä,  omatakeisena  organismina,  joka  elää  ja  ke- 
hittyy ulkopuolella  tahi  ylipuolella  ihmiselämän  muita,  muka  alhaisempia 
rientoja  ja  on  arvosteltava  yksinomaan  omien  esteetillisten  lakien  mukaan. 
Semmoiselle  epähistorialliselle  kannalle  Suomen  taiteen  vaiheet  eivät  histo- 
rioitsijaa houkuttele.  Suomen  taiteen  historia  on  Suomen  kulttuurihistorian 
osa,  ja  ainoastaan  semmoisena  sitä  voidaan  käsitellä. 

Ne  kulttuurihistorialliset  seikat,  jotka  voidaan  katsoa*  Suomen  taide- 
historiaan kuuluviksi,  ovat  keskenänsä  hyvin  erilaatuisia.  Toiselta  puolen 
ovat  siihen  luettavat  kaikki  ne  ilmiöt,  jotka  eri  aikoina  ja  eri  tavoin  ovat 
ilmaisseet  Suomen  kansan  omaa  kauneudentarvetta,  omaa  havaitsemistapaa 
ja  omaa    kuvaamiskykyä,  —  siis  alkuperäinen    Suomalainen   ornamentiikki 
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yhtä  hyvin  kuio  ne  taiteilijakyvyt,  jotka  vuosisatojen  kuluessa  aika  ajoin 
ovat  välähtäneet  esiin  kansamme  keskuudesta,  —  tavallisesti  sammuaksensa 
pian  ravinnon  puutteeseen.  Toiselta  puolen  siihen  kuuluvat  ne  taidemuo- 
dot, jotka  muitten  kulttuurivaikutusten  kanssa  ovat  ulkomailta  tunkeutuneet 
meidän  maahan  ja  päässeet  siellä  käytäntöön,  mukaantuen  jossakin  määrin 
maamme  yksinkertaisten,  köyhien  olojen  mukaan  ja  vaikuttaen  kaiketi  puo- 
lestaan kansamme  esteettiseen  käsitystapaan. 

£i  ole  ollut  helppoa  koota  kaikkia  näitä  erilaisia  aineksia  yhdeksi  ko- 
konaisuudeksi. Vaikean  tehtävän  herra  Aspelin  on  suorittanut  hyvin  ansiok- 
kaalla tavalla.  Hän  on  kirjaansa  koonnut  hämmästyttävän  runsaita  tietoja 
Suomen  köyhästä  taide-elämästä;  ja  etenkin  hän  on  lämpimällä  myötätun- 
toisuudella  kertonut  niistä  monista,  jotka  sisäisen  tarpeen  pakosta  ovat  ko- 
ettaneet pyrkiä  taiteen  valoisia  kukkuloita  kohti,  niinäkin  aikoina,  jolloin 
pyrkijäin  miltei  välttämätön  kohtalo  oli  sortua  tielle,  kauvas,  kauvas  tuosta 
halutusta  päämäärästään.  Luonnollista  on,  että  näitten  tietojen  joukossa 
on  paljokin,  joka  ei  voi  huvittaa  suurempaa  lukijakuntaa;  mutta  onpa  siinä 
odottamattoman  paljo,  joka  on  omiaan  kiinnittämään  jokaisen  sivistyneen 
ja  isänmaallisen  lukijan  mieltä.  Joka  tapauksessa  lienee  useimmille  luki- 
joille uutta  —  ja  ilahuttavaa  uutta  —  että  meidän  maassa  menneinäkin, 
usein  kovina  aikoina  on  ollut  olemassa  niinkin  vilkasta  taide- elämää,  kuin 
tämä  Idrja  osottaa.  —  Ja  noita  taide-elämämme  hajanaisia  ilmiöitä  on  saatu 
kiteytymään  yhdeksi  kokonaisuudeksi,  siten  että  niitä  esitettäissä  on  pidetty 
silmällä  niiden  yhteyttä  Suomen  kansan  vaiheitten,  sen  historiallisten  kehi- 
tysasteitten  kanssa.  Itsenäisyyden  menettäminen  länsimaisen  kulttuurin  osal- 
lisuuden hinnaksi,  kansan  omien  voimien  hDjainen  varttuminen  tämän  kult- 
tuurin palveluksessa.  Suomen  astuminen  itsetietoisena  yksilönä  kansakuntien 
joukkoon,  ne  ne  määräävät  Suomen  taiteenkin  historian  kulun. 

Ylipäätänsä  herra  Aspelin  siis,  kuten  hänen  tehtävänsä  luonto  vaatii- 
kin, on  käsitellyt  Suomalaisen  taiteen  historiaa  Suomen  kulttuurihistorian 
eikä  esteetillisten  teoriiojen  kannalta.  Kuitenkin  tuntuu  siltä,  kuin  hän 
eräässä  kohden  olisi  tarpeettomasti  sallinut  esteetillisten  rajamääräysten  si- 
toa itseänsä.  Tarkoitan  sitä  seikkaa,  että  hän  vain  varsin  vähässä  mää- 
rin on  ottanut  lukuun  sitä  taiteenharrastusta,  joka  ei  ole  tavotellut  «vapaata 
taidetta,»  vaan  on  pysyskcllyt  n.  s.  taideteollisuuden  piirissä.  Tästä  on 
ollut  seurauksena  m.  m.  että  se  ilmiö,  jossa  Suomen  kansan  kauneuden- 
aisti  ja  taiteellinen  kyky  omatakeisimmin  ja  selvimmin  ovat  ilmestyneet, 
puhdastyylinen  suomalainen  ornamentiikki,  on  jäänyt  ulkopuolelle  «Suoma- 
laisen taiteen  historian»  kehystä  ja  ainoastaan  johdannossa  on  lyhyesti  mai- 
nittuna. Kovin  omituisia  nuo  rajamääräykset  ovatkin.  Ne  ovat  suomalai- 
sen taiteen  historiasta  sulkeneet  pois  suomalaisen  omamentiikin,  mutta  ovat 
kyllä  sallineet  ottaa  kirjaan  näytteitä  ulkomaalaisten  mestarien  maalaamista 
romaanilaisista  ja  goottilaisista  koristeista,   —  siksi  kai,  että  nämät  löytyvät 
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kirkoissa,  ja  kirkot  koristeiDeen  kaikkineen  kuuluvat  vapaan  taiteen  alaan! 
—  Tällä  tietysti  en  ollenkaan  tarkoita  ettei  noita  kirkkojen  koristeitakin 
olisi  pitänyt  kuvata;  päinvastoin  olisi  mielellään  nähnyt  ne  vielä  runsaam- 
minkin edustettuina;  mielellään  olisi  kirjasta  löytänyt  esim.  jonkun  veistetyn 
keskiaikaisen  alttariaidan  kuvan  y.  m.  s.  —  Odottamatonta  on  varmaan 
usealle  lukijalle,  että  keskiajan  profaaniarkkitehtuuri  on  jätetty  ulkopuolelle 
suomalaisen  taiteen  historiaa.  Sen  poissulkemisen  tekijä  puolustaa  kahdel- 
lakin syyllä:  ensiksi  sillä,  että  vanhoja  linnoja  rakennettaessa  ei  kauneutta 
katsottu,  vaan  vahvuutta ;  toiseksi  sillä,  että  rakennusmestarit  olivat  ulkomaa- 
laisia. Varmaa  on  kuitenkin,  että  kulttuurihistorialliselle  pohjalle  rakennettu 
taiteeuhistoria,  josta  vanhat  linnamme  tykkänään  puuttuvat,  on  epätäydelli- 
nen. Mahdollista  kyllä  on,  että  niitä  rakennettaessa  ei  tieten  pidetty  es- 
teettillistä  vaikutusta  silmällä.  Mutta  siitä  huolimatta  niiden  arkkitehtooni- 
set suhteet  yhtä  hyvin  kuin  niiden  holvikatot,  niiden  tulisijat,  niiden  syvät 
ikkunakomerot  vaakunakilpineen  kyllä  osottavat  kauneudenaistia  ja  tyylin- 
tunnetta,  joiden  ei  tarvinne  liioin  hävetä  niiden  rinnalla,  jotka  ilmaantuvat 
vanhojen  jykevien  kivikirkkojemme  rakennustavassa.  Ja  olivathan  näidenkin 
rakennusmestarit  vanhimpina  aikoina  epäilemättä  muukalaisia.  —  Tässäkin 
kohden  herra  Aspelinin  teoksella  on  ollut  haittaa  siitä,  että  esteetilliset  ra- 
jamääräykset   ovat  päässeet  syrjäyttämään  kulttuurihistoriallista  näkökantaa. 

Ne  muistutukset,  jotka  tässä  olen  tuonut  esille,  ovat  pikemmin  kat- 
sottavat toivomuksina  tulevaisuuteen  katsoen,  kuin  moitteena  nyt  esillä  ole- 
vaa teosta  vastaan.  Olen  ylempänä  koettanut  osottaa  mitkä  omituiset  vai- 
keudet ovat  Suomalaisen  taiteen  historioitsijan  voitettavina:  kun  niin  haja- 
naisia ja  laatuaan  omituisia  aineksia  on  ensikerran  ollut  yhteen  koottavana 
ja  järjestettävänä,  niin  on  tietysti  ollut  välttämätöntä,  että  yksi  tai  toinen 
seikka  on  jäänyt  tulevaisten  parannusten  varalle.  —  Sitä  paitsi  on  huomi- 
oon otettava,  että  Liibken  yleinen  taiteen  historia,  johon  herra  Aspelinin 
teos  lisävihkona  liittyy,  on  melkoisessa  määrin  vaikuttanut  sen  suunnitelmaan. 

Kaikissa  tapauksissa  meillä  on  edessämme  suuriarvoinen,  alallansa 
tietä  raivaava  teos.  Sen  arvoa  vastaa  sen  komea  ulkoasukin.  Varoja  sääs- 
tämättä on  sitä  kaunistettu  hyvin  valituilla  ja  yleensä  sangen  onnistuneilla 
kuvilla,  jotka  suureksi  osaksi  ovat  nimenomaan  tätä  kirjaa  varten  tehdyt. 
Siten  lukija  saa  havainnollisesti  tutustua  useaan  merkilliseen  ja  karakteristi- 
seen teokseen,  jonka  olemassa  olostakaan  useimmilla  ei  ole  ollut  paljo  tie- 
toa. Ja  suuressa  määrin  juuri  kuvat  auttavat  meitä  antamaan  oikean  arvon 
niille  taiteellisille  pyrinnöille,  jotka  menneinä  aikoina,  mitä  epäedullisimpien 
olojen  vallitessa,  ovat  valmistaneet  taiteelle  maanperää  ja  tulevaisuutta  mei- 
dän maassa. 

o.  B.  Tudeer. 
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H,  Hertzbtrg^  Sotamiehet  ja  talonpojat.  Romantillinen  kertomus  Nuijasodan  ajoilta. 
Suom.  Tyko  Hagman.  Porvoossa  1890,  Werner  Söderstrftm.  154  s.  8:0. 
Hinta  1:  75. 

Historiallis-romaDtillineo  kertomus  ilman  suuremmitta  ansioitta.  Jos 
tapaukset  eivät  olekkaan  mahdottomia,  ovat  ne  hyvin  vähän  uskottavia. 
Kertomuksen  loimeen  sopivat  tunnetut  tapaukset  nuijasodan  melskeistä  ovat 
yleensä  historian  mukaan  siihen  kudottuina.  Mutta  se  ansio,  joka  voisi  olla 
kirjalla  historiallisena  kertomana  kotimaisella  pohjalla,  on  tärvättynä  sen 
kautta,  että  niihin  vielä  on  lisätty  mitä  kirjavin  joukko  ihmeellisiä  seikkai- 
luja tekijän  omasta  päästä,  niin  etteivät  mitenkään  tahdo  mahtua  tuon  ly- 
hyen kertomuksen  piiriin.  Vankityrmät,  mustalaistytöt,  noitaämmät,  taika- 
juomat, ritarit  ja  knaapit,  puhtaat  immet  ja  pirulliset  konnat:  kaikki  nämä 
ainekset,  y.  m.  m.,  löytyy  tässä  kertomuksessa.  Lukija,  joka  pelkkiin  täm- 
möisiin tyytyy,  voi  ehkä  kirjan  mielellään  lukea,  mutta  muille  en  uskalla 
sitä  tarjoilla.  Sillä  mitään  syvempää  yhdistävää  juonta  hakee  siitä  turhaan. 
Minkätähden  juuri  tämä  kirja  on  valittu  suomennettavaksi,  kuin  niin  paljon 
arvokasta  ulkomaisesta  kirjallisuudesta  vielä  löytyy  kääntämättä,  on  vaikea 
ymmärtää.  Suomennos  osottaa  kieleen  perehtynyttä  kääntäjää,  mutta  ei 
kuitenkaan  ole  virheetön,  ja  varsinkin  siinä  tavataan  tarpeettomastikin  oudon- 

puolisia  sanoja. 

G— t. 


y.  A»  Anäia,  Tyyntä  ja  myrskyä.    Amerikka  1892,  omalla  kustannuksella.    80  s.  8:0. 
Hinta  2:  — . 

Kotimaisen  kirjallisuuden  joukossa  sopii  kai  mainita  joku  sana  yllä- 
mainitustakin kirjasta,  vaikka  se  on  kotoisin  Suomalaisten  «uudesta  koti- 
maasta» tuoUa  kaukana  Atlantin  valtameren  toisella  puolella.  Kirja  on 
omituista  laatua,  ja  ikäänkuin  kuvaa  kansalaisiemme  tilaa  ja  oloja  uudessa 
maailmassa.  Sen  «lauloi,  latoi,  painoi  ja  sitoi  Antilan  Jaakko»  —  tekijä 
voi  siis  tosiaan  paremmalla  syyllä  kuin  kirjailijat  Euroopassa  sanoa  sen 
tekemäksensäl  Sievistykseksi  on  kirjanen  vielä  runsaasti  pienillä  kuvilla  va- 
rustettu. Vaikka  nimitys  ja  veljen-osa  kirjasta  on  suomeksi;  proosaa  tai 
runoa,  tavataan  siinä  kuitenkin  myöskin  viroa,  ruotsia,  tanskaa,  englantia, 
espanjaa,  italiaa,  venäjää,  latinaa  7.  m.  kieliä  —  eri  kappaleissa  tai  vel- 
jellisessä yhteydessä  yhdessä  ja  samassa.  Siinä  kuvautuvat  nuo  kaikki  eri  vaiku- 
tukset, jotka  —  eivätkä  suinkaan  vaikuttamatta  —  ovat  kohdanneet  Amerikkaan 
siirtynyttä  kansalaistamme  ja  tehneet  tuon  ennen  umpinaisen  Suomalaisen 
kosmopoliitiksi.  Mutta  kuitenkin  on  isänmaan  muisto  hänelle  rakkain,  ja 
Suomen  suloutta,  Kalevalan  tyttärien  kauneutta  hän  ylistää  sekä  suomeksi 
että  vierailla  kielillä.     Se  koskee  meihin  sydämmen  kielellä.  Vaan  voivatko 
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siirtolaisessa  nuo  monet  ristiriitaiset  vaiktitukset,  entisyys  ja  uudet  olot  su- 
laa yhteen,  sopusointuun? 

Hra  Antilalta  ei  voi  kieltää  jommoista  runokykyä.  Hän  löytää  ru- 
nollisia kuvia,  hän  sekä  laulaa  sattuvasti,  vilkkaasti  runoilijain  ainaisesta 
aineesta,  lemmestä,  että  myöskin  koskettaa  menestyksellä  pilan  kieliä.  Nuo 
monet  näöt,  jotka  ovat  sattuneet  hänelle  eteen  elonmatkalla,  ovat  rikastut- 
taneet mielikuvausta  —  mutta  tuo  monikielisyys  on  tehnyt,  ettei  hän  tar- 
peellisella arkuudella  ole  osannut  kohdella  sitä  hentoa  esinettä,  johon  ru- 
noilija piirtää  kuvansa:  kieltä.  Jossain  pilarunossa  voi  tuo  kieltenmongerrus 
olla  paikallaankin,  mutta  muulloin  se  loukkaa  —  ainakin  meitä  eurooppa- 
laisia. Mutta  siinäkin,  missä  tekijä  pysyy  yhdessä  kielessä  koko  kappaleen 
läpi,  kieli  ei  oikein  suju;  taikkapa  se  sujuu  liiankin  nopeasti,  niin  että  lukija 
saa  paikata  katkonaisia  lauseita  ja  lisätä  poisheitettyjä  sanoja.  Ehkäpä 
Amerikan  suomi  on  kehkey maisillaan  tähän  suuntaan,  mutta  meille  Suo- 
messa on  vaikea  ymmärtää  esim.  seuraava,  kohta  kirjan  nimilehdellä  tavat- 
tava lause:  «Urvetes  ei  lopussa  helvetten  lie  katse!»  Tuo  seikka  on  ikävä, 
sillä  muutama  kappale  osottaa,  että  hra  Antila  kyllä  voi  kirjoittaa  kappa- 
leita, jotka  meistäkin  todelliselle  runolle  sointuvat.  Semmoiset  ovat  kap- 
paleet «Urpi»,  «Elon  kangas»,  «Vieraalla  maalla».  Tekijän  pilarunoista 
ansaitsee  mainita  ruotsalainen  parodia  «Dikter  i  brädskan»,  painettu  vie- 
rekkäin Tavaststjeman  «Dikter  i  väntan»  nimisen  runon  kanssa.  Näytteenä 
tekijän  runoilutavasta  voinevat  huvittaa  Valvojan  lukijoita  seuraavat  kaksi 
palasta,  joista  toinen  samalla  näyttää,  kuinka  likeltä  Amerikassa  kajotaan 
yksityishenkilöihin   meillä  —  kuitenkin  tässä  paikassa  ilman  pahennuksetta. 


Vieraalla  maalla. 

Kalvakkaampi  täällä  aamun  koite» 
terhenellisempi  tähden  tuike, 
sointumattomampi  sirkun  soite, 
tcnhoton  on  täällä  huDun  huike. 
Kukkain  kyllä  ylpeännpi  yllä  verho, 
suudelmat  saa  runsahammat  täällä  perho. 

Vaan  kainouttas,  Suomen  kukka: 
siitä  hurmauntuu, 

sun  suukkosistas  perho  rukka 
helmaseesi  untuu! 
Ruusuinen  ei  täällä  niin  00  iltarusko, 
kuin  on  Suomen.    Tiedän:  tää  ei  taikausko, 

vaan  on  lempi  synnyinmaan; 
.  kuin  vois  se  koskaan  pettää ! 

kuin  ma  maani  unholaan  . .  . 

min  muisto  silmän  vettää. 
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Kirjailiakttkkamme 

vei  jo,  vei  jo  Venny ! 
Naimahan  ei  Jukkamme 

muille  maille  menny! 


G-t. 


Sahan  Kallen   Runoja,    Porvoossa    1891,    Werner    S&derström.     102  siv.  8:0.     Hinta 
1:  26. 

Jo  1863  sanoo  Ahlqvist  silloin  julkaisemassaan  professorin-väitöskir- 
jassa:  « Vanhan  runon  muoto  näyttää  siis  niin  hyvin  herrassäätyisissä  kuin 
talonpoikaisissa  runoelijoissa  joutuneen  unhotuksiin.»  Ettei  se  kuitenkaan 
täydelleen  unhotuksiin  ole  joutunut  todistaa  tämä  ilmoitettavanamme  oleva 
vihkonen  «Sahan  Kallen  nmoja.»  Ne  ovat  näet  kaikki  kirjoitetut  vanhalla 
kansallisella  runomitallamme.  Ja  onpa  tämä  runomitta  virheetöntäkin,  ainoas- 
taan siinä  poiketen  vanhasta  mitasta,  että  pääkorollista  lyhyttä  tavua  on 
joskus  käytetty  nousussa  ensimmäistä  tavua  etempänä,  useimmiten  toisessa, 
mutta  ei  tämmöisiäkään  säkeitä  ole  kovin  monta.  Alkusointua  ja  kerran- 
toa  on  käytetty  runon  kaunistuksena  samaan  tapaan  kuin  vanhassa  kansan- 
runoudessa. 

Näitten  runojen  tekijä  on  pohjalainen  työmies  Sahan  KaUe,  kotoisin 
Toholammilta.  Nuoresta  pitäen  on  hän  saanut  kokea  puutetta  ja  vastoin- 
käymistä. Nuorra  kuoli  häneltä  äiti,  nuorena  joutui  oman  työnsä  varaan 
ja  nuorena  meni  hän  naimisiin  ja  tuli  lukuisan  lapsijoukon  elättäjäksi.  Ame- 
rikkaan hän  lähti  siellä  vähän  kootakseen,  mutta  kovaa  sai  hän  kokea  siel- 
läkin, kunnes  koti-ikävä  ajoi  hänet  sieltä  kotiin.  —  Nämä  hänen  runonsa 
on  tohtori  K.  Krohn  tarkastanut  ja  varustanut  esipuheella,  jossa  hän  ly- 
hyesti kertoo  tekijän  elämänvaiheista.  Vielä  sanoo  hän  runoja  jonkun 
verran  karsineensa,  vähän  lybennelleensä,  runomittaa  hiukan  parannelleensa 
sanajärjestystä  muuttamalla. 

Aiheet  runoelmiinsa  on  tekijä  ottanut  omasta  elämästään  ja  omista 
näkemistään  ja  kuulemistaan;  lopussa  on  kaksi  runoa,  joiden  aiheet  ulottu- 
vat kauvemmaksi  entisyyteen,  niissä  toisessa  kerrotaan  kansantarun  mukaan 
«Toholammin  pitäjän  alku-asukkaista»  ja  toisessa  «Isosta  vihasta  Toho- 
lammilla.»  —  Ensimmäisessä  runossaan  tekijä  kertoo,  kuinka  liän  kerran 
kuumana  kesäpäivänä  heinää  tehdessään  näki  vieraita  tulevan,  jotka  hän 
«tunsi  herroiksi  hatusta,  oppilaiksi  astunnasta,  siveästä  siirrynnästä.»  Näniä 
ylioppilaat  tekivät  ystävällisesti  tuttavuutta  ja  halusivat  oppia  tuntemaan 
tekijän  runoja.  Hän  saattoi  vieraat  tupaan,  aukasi  arkkusensa  ja  otti  sieltä 
runojansa  ruostumasta,  arvellen  että  «ei  aina  hävetä  auta,  punastua  puo- 
linkana.»     Tämä    ylioppilaiden    käynti    kai    sitten  lie  saanut  tekijän  runo- 
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jansa    julkaisemaan.  —  Sievimpiä  runoista  on  «Lapsen  piian  laulu»;  otan 
siitä  osan  näytteeksi: 


Nuku  nuku  nurmilintu, 
Väsy  väsy  västäräkki, 
Vaivu  pikku  varpuseni, 
Liinan  alle  lintuseni! 
Veli  veisti  vempelesi, 
Sisko  silmäpeittehesi 
Sillä  katan  kaaren  alle. 
Alle  vaipan  armahaisen. 
Siell'  on  onni  ollaksesi, 
Hertta  heijaellaksesi 
Makea  on  maataksesi 
Lempeä  levätäksesi. 


£i  ole  huolta  huomisesta, 
Vaiva  päivän  valkeasta. 
Aamu  silmät  aukaisevi, 
Hellästi  herättelevi 
Koska  kukko  kuutta  lauloi, 
Viittä  kukkui  kultarinta. 
Jopa  laulan  pikku  laulun, 
Luikahutan  lullaessa, 
Hdistelen  beijuttaissa, 
Lirittelen  liekuttaissa, 
Kätkyttäsi  kääntäessä, 
Keikuttaissa  kehtoasi. 


Kaunis  on  myös  «Joulun  aikana.»  Useassa  runossa  on  koko  joukon 
leikkisyyttä.  Hauskimpia  on  siinä  suhteessa  «Kokkolan  torilla.»  Siinä 
hän  muun  muassa  kertoo  seuraavasti: 


Olipa  piika  pikkarainen. 
Nätinlainen  kyökkineiti, 
Vuoen  paikassa  pysynyt, 
Palvellunna  palkan  eestä, 
Vasta  maalta  matkaellut 
Päässyt  korja  Kokkolahan 
Hellan  eessä  heilumahan 
Kapustoita  kaapimahan. 
Saipa  hännän  häilymähän, 


Silkkivirsut  vinkumahan, 
Huikeasti  huutamahan 
Sukan  säärten  surkeutta. 
Suomi  suussa  surkastunut 
Äitin  kieli  kimmeltynyt; 
Häpes  häijy  Suomen  kieltä, 
Äitin  ääntä  armahinta. 
Ei  tiennyt  nimeä  teeren. 
Ei  kysyä  koppeloa. 


Vielä  kertoo  tekijä  «Tervanpoltosta»,  matkastaan  Amerikkaan  ja 
vastuksistaan  sieUä.  Viinan  hän  toivottaa  kauas  «Novo-selman  saaristolle, 
Spitsipärkihin  panisin»,  —  ja 


Jos  ei  siellä  siivon  oisi, 
Ilman  myymättä  eläisi, 
Siitä  siirtäisin  etemmä, 
Navemmalle  naurdeisin, 
Kuss'  ei  pyytäjät  pysäy, 
Saantimidbet  seisahtune, 
Suksimiehet  suilahtane. 
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ElfiiorääkkäjksesU  hän  myös  varottaa,  naisten  tupakanpolttoa  inhoaa, 
taikauskoa  moittii,  kertoo  vihasta  kansakoulua  vastaan  j.  n.  e. 

Yleensfi  tekijä  liikkuu  omalla  pohjalla  käyttäen  omia  keksimiä  sä- 
keitä, silloin  tällöin  vaan  on  joku  vanhastaan  tu^tu.  -*-  Joka  ei  suuria 
vaadi,  ja  joka  rakastaa  kansan  luomia  ja  vanhaa  runoamme,  se  kyllä  Sa- 
han Kallen  runoja  ilokseen  lukee. 

o.  Relander. 


IVerner  Söderhjelm,  Gei-maniska  och  romaniska  spräkstudier.    En  blick  pä  deras  historia, 

metoder,    hjftlpmedel.    (Vetenskapliga   vAgvisare  1).    Helsingissa   1892,    Otava. 

138  siv.  8:o,  Hinta  2-.  50. 
Germaanilaisista   ja   rODAaanilaisista    kieliopinnoista.    Katsaus  niiden    historiaan, 

metoodeihin  ja  apukeinoihin.    (Tieteellisiä  oppaita  I).    Helsingissä  1892,  Otava. 

140  siv.  8:o.    Hinta  2:  50. 

N.  s.  uusien  kielten  tieteelliset  opinnot,  joista  ennen  tuskin  saattoi 
olla  puhettakaan,  ovat  viime  aikoina  kohonneet  varsin  huomattavaksi  osaksi 
yliopistolukujamme.  Näitä  opintoja  on  nykyjään  yliopistossamme,  paitsi  leh- 
toreita, kolme  dosenttia  edustamassa,  yhä  useampi  ylioppilas  ,alkaa  «van- 
hojen» kielten  sijasta  ottaa  opiutoohjelmaansa  «uusia»  kieliä,  ja  erityinen 
«Uusfilolooginen  seura»  on  yliopiston  sisä-  ja  ulkopuolella  työskentelevien 
yhdistimenä. 

Dosentti  Söderhjelm,  jolla  on  suurin  ansio  romaanilaisten  ja  germaa- 
nilaisten opintojen  elvyttämisessä  meillä,  on  tehnyt  erittäin  kiitosta  ansait- 
sevan työn,  kun  hän  on  näitä  opintoja  alotteleville  toimittanut  « oppaan «, 
jonka  tarkoituksena  on  antaa  katsaus  puheenalaisten  opintojen  kehitykseen, 
osottaa,  millaisten  mctoodien  mukaan  tutkimus  tekee  työtä  näissä  aineissa 
sekä  luetella  ja  karakteriseerata  opinnoille  tarpeelliset  teokset.  Tosin  on 
kyllä  tällä  alalla  olemassa  erittäin  hyviä  ensyklopedioja,  nimittäin  Paulin 
ja  Gröberin  «Grundriss»it,  mutta,  niinkuin  tekijä  syyllä  huomauttaa,  ne  ovat 
liian  laveat,  kaUiit  ja  osittain  liian  vaikeat  vasta-alkajille.  Sentähden  on 
tekijä  näistä  ja  muista  hyvistä  lähteistä  laatinut  tämän  kirjasen,  jonka  ruot- 
salainen painos  ilmestyi  viime  kevännä  ja  suomalainen  tänä  syksynä. 

Kirjasen  ensimäisessä  osassa  esitetään  erikseen  germaanilaisen  ja  ro- 
maanilaisen  kielentutkimuksen  historiaa.  Yleensä  on  tekijä  mielestäni,  sen 
mukaan  kuin  osaan  asiata  arvostella,  valinnut  tutkimuksen  historiasta  ne 
kohdat,  jotka^  alottelijalle  ovat  tärkeät  tietää  yleiskatsauksen  saavuttamiseksi. 
Sen  muistutuksen  saattaisi  kuitenkin  tehdä,  että  kenties  olisi  voinut  olla 
syytä  lyhyemmältä  kosketella  tutkimuksen  vanhempaa  historiaa  ja  sitä  vas- 
toin uudempaa  laveammalta.  Erittäin  viehättävää  on  kyllä  tutustua  esim. 
semmoiseen    vanhemman    ajan  etevään  oppineesen  kuin  Lambert  ten  Ka- 
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teen,  mutta  toiselta  puolen  on  varmaankin  mainittu  nimiä,  joiden  tuntemi- 
nen ei  vasta-alkajalle  olisi  välttämätön.  Sen  sijaan  olisi  saattanut  toivoa 
laveampaa  esitystä  suurista  keksinnöistä  semmoisista  kuin  n.  s.  Vernerin 
laista  ja  palataalilaista;  se  käsitys,  minkä  asioita  ennestään  tuntematon 
näistä  seikoista  saapi  tekijän  esityksen  nojalla  (s.  34),  on  varmaan  joten* 
kin  epäselvä.  Olen  kuitenkin  valmis  myöntämään  että  näissä  asioissa  jou- 
dumme enemmän  tai  vähemmän  makuasiain  alalle. 

Sitä  vastoin  on  mielestäni  tehtävä  pari  tärkeämpää  muistutusta,  joita 
kohtaamaan  tekijä  näkyy  olevan  valmistunut,  koska  hän  niitä  seikkoja  kos- 
kettaa esipuheessaan.  Hän  sanoo  nimittäin:  «Minun  ei  tarvinne  selittää, 
miksikä  etupäässä  olen  käsitellyt  saksan  ja  ranskan  kieliä  ja  miksikä  skan- 
dinaaviset kielet  ovat  jääneet  esityksestäni  pois».  £i  luullakseni  kuitenkaan 
jokaisesta  lukijasta  tunnu  hetikään  niin  selvältä,  miksi  niin  tärkeä  osa  ger- 
maanilaista kielitiedettä  kuin  skandinaavilaiset  kielet  on  kokonaan  jätetty 
pois.  Tekijä  tietysti  tarkoittaa  sitä,  että  näitä  kieliä  varten  yliopistossamme 
on  eri  professuuri,  jota  vastoin  ne  eivät  ole  yhdistettynä  n.  s.  uusien  kiel- 
ten opintoihin.  Mutta  sittenkään  ei  ole  mielestäni  germaanilaisen  kielen- 
tutkimuksen historiaa  esitettäessä  oikeutta  kokonaan  jättää  pois  skandinaa- 
vilaisten  tutkijain  osuutta  tässä  tutkimuksessa,  varsinkin  kun  se  ei  rajoitu 
ainoastaan  skandinaavilaisten  kielten,  vaan  ulottuu  myös  germaanilaisen  al- 
kukielen selvittämiseen.  Rask  on  ainoa  skandinaavDaisten  kielten  tutkija, 
joka  mainitaan;  mielestäni  ei  olisi  esim.  Ad.  Noreenin  nimi  saanut  puuttua, 
eikä  myöskään,  etenkin  Suomen  yleisölle  kirjoitettaessa,  Vilh.  Thomsenin 
nimi,  joka  on  germaanilaiselle  tutkimukselle  avannut  uuden,  kirjoitettuja 
muistomerkkejä  vanhemman  lähteen,  suomeen  ja  lappiin  lainatut  germaani- 
laiset sanat. 

Esipuheessaan  tekijä  huomauttaa  myöskin,  ett^ei  kirjasen  tarkoituksena 
ole  olla  mikään  kielihistoria.  «Siksi  siitä  puuttuu  kaikki  viittaukset  kielten 
jakoon  y.  m.;  tämä  edellytetään  tunnetuksi  ja  sehän  löytyy  ensimäisissä 
teoksissa,  jotka  alkava  kielimies  ottaa  käsiinsä».  Eri  mieliä  saattaa  olla, 
olisiko  ollut  suotava  että  tämmöinen  «opas»  sisältäisi  yleiskuvan  kielihis- 
toriallisen kehityksen  pääasiallisimmista  piirteistä.  Minusta  semmoinen  olisi 
ollut  alottelijalle  erittäin  suotava,  vaikka  kyllä  on  mahdollista  että  se  olisi 
tehnyt  kiijan  liian  laveaksi.  Joka  tapauksessa  olisi  minun  mielipiteeni  mu* 
kaan  kuitenkin  siinä  pitänyt  olla,  vaikkapa  ilman  kielihistoriallista  peruste- 
luakin, aivan  lyhyesti  mainittuna,  mitkä  kielet  kuuluvat  germaanilaiseen  ja 
romaanilaiseen  kieliryhmään,  missä  näitä  kieliä  puhutaan,  sekä  miten  ne 
jakautuvat.  Minusta  hra  Söderhjelmin  kirjasen  päämerkitys  juuri  on  siinä, 
että  sen  pitäisi  olla  «ensimäisiä  teoksia,  jotka  alkava  kielimies  ottaa  käsiin- 
sä», ja  sen  vuoksi  hänen  juuri  siitä  pitäisi  saada  tietää  se,  mikä  ennen 
kaikkea  on  välttämätön. 
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Toisessa  osassa  käsitellään  miellyttävällä  tavalla  tutkimuksen  metoo- 
deja,  ja  tuskin  tarvinnee  maimta  että  tekijä  täydesti  seisoo  nykyaikuisen  tutki- 
muksen kannaUa,  s.  o.  hän  on  n.  s.  «uusgrammaatikko».  Gröberin  mu- 
kaan tekijä  jakaa  kielentutkimuksen  deskriptiiviseen  (empiiriseen),  historialliseen 
ja  geneettiseen.  Ensimmäisellä  lajilla  tarkoitetaan  silloin  tutkimusta,  joka 
lähtee  välittömästä  kokemuksesta,  s.  o.  rajoittuu  niiden  kielellisten  ilmiöi- 
den esittämiseen,  kokoomiseen  ja  systematiseeraamiseen,  jotka  välittömästi 
saatamme  huomata.  Historiallisella  tutkimuksella  tarkoitetaan  kuluneiden 
aikakausien  kielikannan  esittämistä  kirjallisten  lähteiden  mukaan,  ja  ge- 
neettiseUä  johtopäätösten  tekemistä  kielellisten  muutosten  syistä  ja  laeista. 
Tämän  mukaan  siis  historiallinen  kielentutkimus  on  entisten  aikojen  kielen 
deskriptiivistä  tutkimusta.  Mielestäni  tämä  ei  ole  selvää  eikä  oikeutettua. 
Deskriptiivinen  tutkimus  on  yhtä  deskriptiivistä,  jos  se  koskee  nykyisen  tai 
vanhemman  kielikauden  oloja.  Ei  aika,  vaan  ainesten  laatu  määrää  tutki- 
muksen metoodia;  onhan  usein  esitetty  nykyjään  elävien  kielten  deskriptii- 
vistä kielioppia  vain  painettujen  tai  yleensä  toisten  kokoamain  ainesten  no- 
jalla. Ei  ole  mielestäni  oikeutta  erottaa  muuta  kuin  kahtalaista  kielentut- 
kimusta: deskriptiivistä,  joka  kuvaa  jonkun  vissin  kielikauden,  entisen 
tai  nykyisen,  oloja,  sekä  historiallista,  joka  asettaa  johtopäätöksensä 
formeleihin:  a  on  muuttunut  ^:ksi  (descendentti  esitys)  tai  ^  on  syntynyt 
a:sta  (ascendentti  esitys).  ^) 

Viimeinen  osa,  joka  esittää  tutkimuksen  apukeinoja,  antaa  opiskele- 
valle luettelon  ja  karakteeristiikan  siitä  kirjallisuudesta,  joka  opintoja  varten 
on  tarpeellinen.  Tämä  osa  on  varmaankin  vasta-alkajille  hyödyllisin  osa 
koko  kirjasta;  kirjallisuus  on  hyvin  valittu  ja  tekijän  karakteristiikka  lyhyt 
ja  sattuva. 

Yksityisseikat  antaisivat  kyllä  aihetta  keskusteluun,  mutta  täten  ilmoi- 
tuksemme venyisi  aivan  liian  pitkäksi.  Pari  aivan  pientä  seikkaa  kuitenkin 
mainittakoon.  Ikävä  kyllä,  käytetään  kielitieteellisissä  kirjoituksissa  <C  ^ 
merkkejä  aivan  vastakkaisissa  merkityksissä.  Luullakseni  kuitenkin  useimmat 
käyttävät  vanhempaa  inuotoa  aukeaman  puolella,  ja  tämä  on  mielestäni 
luonnollisempaa  sekä  muotoon  (nuolenkärki  osottaa  liikkeen  suuntaa)  että 
merkkien  matemaattiseen  merkitykseen  (vanhempi  =  suurempi)  katsoen. 
Joka  tapauksessa  olisi  sekaannuksen  välttämiseksi  tämmöisessä  asiassa  yh- 
teisestä tavasta  sovittava.  —  Ikävä  inadvertenssivirhe  vasta-alkajille  aiotussa 
kirjassa    on  ruots.  painoksessa  s.  20  amljud  (ablaut),  pro:  aftjud  (ablaut). 


*]  ^Nykyaikuisen  kielentutkimuksen  periaattebta*  nimisessä  kirjasessani  olen  olet- 
tanut itsenäiseksi  lajiksi  myfts  kolmannen,  nim.  vertailevan  kielentutkimuksen.  Tft- 
mSn  olen  tehnyt  silmAllil  pitSen  kielentutkimuksen  historiallista  kehitystä.  Vertaileva- 
kin tutkimus  saatetaan  kuitenkin  aina  lukea  joko  toiseen  tai  toiseen  yllfimainituista  la- 
jeista. 
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Epäselvä  OD  samalla  sivulla  lause :  —  —  tthar  en  insikt  om  lagen  för  kon- 
sonantförändringaroa  vid  öfvergaDgen  fran  de  iodogermaniska  spraken  tili 
urgermaniskan» ;  suomalaisessa  painoksessa  on  oikeammin:  «muutoksista, 
jotka  ovat  tapahtuneet  germaanilaisen  alkukielen  erotessa  indogermaanilai- 
sesta  alkukielestä.» 

Tekijän  esitystapa  on  erittäin  sujuva  ja  miellyttävä.  Suomalainen  kään- 
nös on  myöskin  taitavasti  tehty;  kääntäjä  ansaitsee  erittäin  kiitosta  hyvien 
kielitieteellisien  termien  muodostamisesta  nk.  äänntsiirto  =  lautverscfaiebung, 
äännevaihto  =  ablaut,  äännemukaus  =  umlaut  (allekirjoittanut  on  luennois- 
saan käyttänyt  muotoja  äänteensiirto^  äänteenvaihto).  Semmoista  selvää 
ruotsia  kuin  s.  10  «kantaa  täydellisen  dilettantismin  leimaa»  (=  «bärprä- 
geln  af  fullständig  dilettantism»),  olisi  sopinut  välttää. 

Lähinnä  kirjan  tekijää  tulee  kunnia  sen  aikaansaamisesta  kustannus- 
osakeyhtiö «Otavalle»,  joka  ansaitsee  erityistä  kiitosta  siitä,  että  se  on  ryh- 
tynyt tämmöisten  oppaiden  sarjaa  julkaisemaan.  Nämät  oppaat,  joiden 
luvun  toivomme  pian  lisääntyvän,  ovat  epäilemättä  omansa  sekä  edistyttä- 
mään  yliopistollisia  opinnoita  että  levittämään  tieteellistä  harrastusta  laa- 
jempaankin yleisöön. 

Toivomme  kirjalle  paljon  lukijoita  sekä  yliopistopiiieistä  että  niiden 
ulkopuolelta,  toivomme  että  se  on  levittävä  tietoa  nykyaikuisen  kielentut- 
kimuksen työtavasta  sekä  alustava  selvään  kielenelämän  käsitykseen  perus- 
tuvia kieliopinnoita. 

E.  N.  Setttlä.  ' 


Alexandra  Gripenberg^  Orjien  vapauttaminen  Pohjois-Amerikassa.  Helsingissä 
1892,  Olava.     64  s.  8:0.    Hinta  — :  75. 

Tekijän  nimi  on  jo  takeena  siitä,  että  puheena  olevassa  kirjasessa 
arvokas  sisällys  on  yhtynyt  sujuvaan  muotoon.  Lukija  siinä  yhä  enene- 
vällä myötätuntoisuudella  seuraa  orjakysymyksen  vaiheita  Pohjois-Ameri- 
kassa sen  ensimmäisestä  esiintymisestä  aina  viimeisiin  aikoihin  saakka. 
Elävästi  on  kuvattu  orjien  alennettua  ja  kurjaa  tilaa  ja  sitä  ennakkoluulo- 
jen voimaa,  joka  esti  jaloimpiakin  henkilöitä  näkemästä  pahetta  heidän 
omassa  ympäristössään.  Kun  vihdoin  yksi  ja  toinen  heräsi  mätähaavaa 
huomaamaan  ja  rupesi  sitä  paljastamaan,  kuului  kiihkeitä  vastalauseita.  Oli 
silloin  niin,  kuin  on  aina,  kun  uusi  aate  pyrkii  esille,  että  luullaan  sen  voi- 
tosta seuraavan  maailman  järjestyksen  rikkoutumisen  ja  kaikkien  siteiden 
löyhentymisen.  Lämmöllä  on  kuvattu  niitä  jaloja  miehiä  ja  naisia,  jotka 
uskalsivat  vapautua  ennakkoluuloista  ja  ottaa  elintehtäväkseen  kansansa 
omantunnon  herättämisen  ja  onnettomien  mustien  saattamisen  ensimmäisiin 


5l6  Kotimaan  kirjallisuutta. 


inhimillisiin  oikeuksiinsa.  Ho  tekivät  työtä  yksityisesti,  yhdistyksissä  ja 
puolueissa,  kannes  orjakysymys  oli  tullut  koko  kansan  omaksi  ja  valtiolli- 
sena kysymyksenä  ratkaistiin  sodan  kautta.  Kestipä  abolitionistien  työ  vielä 
sittenkin,  kun  olivat  saavuttaneet  varsinaisen  päämääränsä,  sillä  silloin  oli- 
vat uudet  määräykset  toimeenpantavat  käytännöllisessä  elämässä. 

Esipuheessa  sanotaan  kirjan  tarkoituksena  olevan  «jossakin  määrin 
herättää  myötätuntoisuutta  niinhyvin  yhtä  maailmanhistorian  merkillisimpää 
tapahtumaa  kuin  niitä  aatteita  kohtaan,  jotka  siitä  saivat  eloa.»  Tarkoitus 
on  kaikin  puolin  täytetty,  kirjailija  ei  tosin  ole  mennyt  askeltakaan  varsi- 
naisen alansa  ulkopuolelle,  mutta  hän  saa  lukijan  alati  mubtamaan,  että 
puheena  oleva  aate  on  yksi  vapauden  aatteen  muotoja,  jotka  toinen  toi- 
sensa jälkeen  pyrkivät  toteutumaan.  On  yhä  vieläkin  meidän  päivinämme 
sortoa,  sanoo  hän,  tosin  vähemmän  huomattua  mutta  ei  sentähden  vähem- 
män loukkaavaa.  Tekijä  jättää  kirjansa  nuorison  huostaan,  mainiten  eten- 
kin kansanopiston  oppilaita,  siten  kehoittaen  heitä  irtautumaan  ennakkoluu- 
lojen siteistä  ja  käymään  kehityksen  tietä  yleistä  inhimillistä  vapautta  kohti. 
Toivomme  kiijalle  suurta  lukijakuntaa. 

E~r  E—g. 


Helsingissä,  Suomal.  Kirjallis.  Seuran  kirjapainossa,   1892. 
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Kuta  mahtavampi  ja  sisältörikkaampi  jonkun  aikakauden  sivistys- 
elämä 00^  sitä  enemmän  sen  aatteet  ja  tarkoitusperät  vaikuttavat  niihinkin, 
jotka  koettavat  aikansa  suhteen  pysyä  arvostelevan  ajattelijan  kannalla. 
Filosofiian  historiasta  voi  saada  todistuksia  siihen,  että  suuret  filosoofiset 
systeemit  ainakin  jossakin  määrin  kuvaavat  sen  ajan  sivistysrientoja,  jossa 
ovat  syntyneet,  eivätkä  ole  ainoastaan  loogillisen  ajattelemisen  luomia. 

Tiedollinen  käsitys  pyrkii  saattamaan  yleisiin  käsitteisiin  kokemuksen 
koko    sisällön.     Mutta   tämä    sisältö    —    ihmiskunnan   ja  yksilön  elämän- 
kokemus   —    on    niin    rikas,  ettei  se  useinkaan  sovi  niihin  yleisimpiin  kä- 
sitteisiin,  jotka    ajattelija    luulee    olevansa   oikeutettu  käyttämään  sen  ym- 
f-  märtämiseksi.     Noihin    käsitteisiin    asettaa    ajattelija    usein   vaan  sen,  joka 

on  hänelle  itselleen  ja  hänen  omalle  ajalleen  lähimpänä. 
f  Mutta  juuri  kun  näin  on  laita,  tulevat  tiedollisen  käsityksen  tuotteet 

[  olemaan   meille    kuvastimena  siitä  ajasta,  johon  ne  kuuluvat.     Aikakauden 

elämästä  saamme  tässä  tiedollisessa  käsityksessä  yleisemmän,  joskin  abstrak- 
tisemman ja  köyhemmän  kuvauksen,  kuin  koettamalla  historiallisesti  täysi- 
oloisen  kuvan  siitä  saada.  Varsinkin  oman  aikamme  käsittämiseksi,  jonka 
elämä  on  meidän  yhtä  vaikea  ymmärtää  kuin  on  nähdä  silmäämme 
liian  lähellä  olevia  esineitä,  ovat  ajattelijain  tiedolliset  tulokset  tärkeitä 
apulähteitä. 

Seuraava  esitys,  jonka  alkuperäiset  ainekset  tämän  kirjoittaja  sai  viime 
kesänä   Jenan    yliopistossa   kuulemastaan    prof.  Euckemn  luentosarjasta  *), 


*)    Se    pidettiin  niroityksellä :    „Die  leitenden  Ideen  der  Gegenwart  (Geschichte 
und  Krilik)-. 
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pyrkii  tiedollisen  yleiskäsityksen  muodossa  antamaan  jonkunlaisen  kuvan 
niistä  tärkeimmistä  riennoista,  tarkoitusperistä  ja  tarpeista,  jotka  suurien  si- 
vistysmaitten,  varsinkin  Saksan,  yleisessä  elämässä  nykyaikana  ilmestyvät. 
Tässä  kuvassa  kyllä  on  paljon  sen  tekijän  oman  filosoofisen  katsantokannan 
merkkejä,  mutta  siinä  löytyvät  yleisemmät  ja  asialliset  piirteet  yhdistjrvät 
hänen  ajattelijapersoonallisuudessaan  yhtenäisemmäksi  kokonaisuudeksi  kuin 
minkä  voi  saada  päivän  ilmiöitä  seuraamalla.  Pohjoismainen  lukija  voi 
Euckenin  esityksessä  nykyaikaisesta  elämästä  paikoittain  huomata  historial- 
lisen näkökannan  puutetta.  Tämä  esitys  näyttää  selvästi  missä  määrin 
militarismin  maassa  tunnetaan  vallitsevien  epäkohtien  paino. 


Se  menetystäpä,  millä  ajattelija  koettaa  saada  selville  menneen  taikka 
oman  aikansa  luonnetta  ja  tehtäviä,  on  siinä,  että  hän  tarkastaa  niitä  kä- 
sitteitä^ joihin  aikakauden  yleinen  ajatussuunta  ja  sivistyselämä  perustuu. 
Ei  ole  puhetta  erityistieteiden  käsitteistä,  vaan  niistä  yleisemmistä,  jotka 
yhteisessä  sivistyselämässä  määräävät  inhimillistä  työtä.  Joka  miehen  tun- 
temiin sanoihin  ovat  nämät  käsitteet  pukeutuneet  ja  tulleet  kaikkien  sivis- 
tyneiden omaksi.  Aivan  ulkopuolella  nykyajan  sivistyselämää  olisi  se, 
joka  ei  jokapäiväisessä  puheessaankin  käyttäisi  sellaisia  sanoja  kuin  kehi- 
tys, kokemus,  yhteiskunta,  ympäristö  eli  «milieu»,  kulttuuri  y.  m.  Sano- 
jen käyttäjillä  ei  usein  ole  aavistusta  siitä,  kuinka  vaikeasti  selitettävä  si- 
sältö noiden  sanojen  takana  piilee,  mutta  sitä  enemmän  he  joutuvat  arvos- 
telutta omistamaan  aikansa  sivistyskannan.  Sanoissa  esiintuodut  käsitteet 
asettavat  käyttäjän  ajatuspiirissä  asiat  erityiseen  valoon,  panevat  toiseen 
pääpainon,  tekevät  toisen  sivuasiaksi,  kehottavat  tehtäviin  ja  antavat  sil- 
loinkin, kun  näyttävät  vaan  kysyvän,  omituisia  vastauksia.  Niinpä  esim. 
nykyajan  suurissa  sivistysmaissa  n.  s.  «yhteiskunnallinen  kysymys»  —  «die 
soziale  Frage»  —  on  joka  miehen  suussa.  Mutta  se,  joka  sen  mainit- 
see, hän  on  jo  myöntänyt,  että  yhteiskunnassa  on  jotakin  parannettavaa, 
hän  on  jo  verrannut  nykyajan  yhteiskuntaa  menneiden  aikojen  yhteiskun- 
tiin ja  yhdistää  tähän  sanaansa  suuren  määrän  ihmiskunnan  kokemusta. 
Sana  «katsantokanta»  on  yleinen.  Mutta  jos  tämän  käsitteen  perusteella 
yksityinen  mielipide  katsotaan  oikeuttavan  syrjäyttämään  yleisen  totuuden 
tunnustamista,  niin  siitä  syntyy  omituisia  johtopäätöksiä. 
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Samalla  tavalla  kuin  yhteiskuntaoppi  osottaa  yksilön  olevan  siveelli- 
sesti riippuvainen  yhteiskunnallisista  oloista,  osottaa  käsitteiden  tutkiminen, 
että  hän  tiedollisestikin  on  aikansa  lapsi. 

Eivätkä  sivistyselämän  yleiset  käsitteet  vaikuta  ainoastaan  aikalaisen 
tiedolliseen  elämään.  Sillä  käsitteisiin  on  aika  asettanut  arvostelunsa  hy- 
västä ja  pahasta,  koko  rakkautensa  ja  vihansa.  Käsitteiden  takana  piile- 
vät ne  kokemukset  ja  pyrkimykset,  ne  johtavat  aatteet  eli  tarkoitusperät, 
jotka  ovat  niiden  aikakaudelle  omituisia.  Tämän  asianhaaran  kautta  saa- 
vat käsitteet  määräävän  voiman  yksilöiden  koko  elämässä. 

Koska  käsitteet  ovat  näin  likeisessä  yhteydessä  aikakauden  henkisen 
elämän  kanssa,  niin  sanomattakin  ymmärretään,  että  aikakauden  kuvaami- 
seksi on  sen  käsitteiden  tutkiminen  suuresti  tärkeä.  Käsitteet  Euckenin 
mukaan  antavat  varmoja  lähtökohtia  ja  näyttävät  selvästi,  mihin  suuntaan 
aikakauden  yhteistyö  käy.  Jokapäiväisten  riitojen  yli  vie  meidät  käsittei- 
den tutkiminen  siihen,  joka  on  ajan  kokonaiskuvalle  omituista. 

Mutta  vielä  on  viitattava  siihen,  että  tämä  ajan  käsitteiden  tutkimi- 
nen tarvitsee  tulla  täydennetyksi  historiallisen  vertaamisen  kautta.  Käsit- 
teet eivät  ole  eilispäivän  lapsia,  vaan  ovat  historiallisen  työn  tuloksia. 
Käsitteet  näyttävät  meille  meidän  oman  aikamme  suhteen  menneisiin  ai- 
koihin; ne  näyttävät  meille  velkamme  niille,  mutta  myös  itsenäisyytemme 
niitä  kohtaan.  Siinä,  jossa  me  käytämme  käsitteitä  erit3risellä  painolla, 
tahdomme  me  usein  vastustaa  traditsioonin  vaikutusta  meihin.  Niinpä  mei- 
dän aikamme  senlaisissa  käsitteissä  kuin  tosiasia,  kokemus,  todellinen,  krii- 
tillinen y.  m.  vastustaa  spekulatiivisia  aikakausia,  käsitteissä  kehitys,  me- 
kaaninen luonnonkäsitys  y.  m.  se  vapautuu  skolastisen  aikakauden  ajatus- 
tavasta. Tässä  siis  saavat  eri  aikakaudet  käsitteiden  kautta  varsinaisen 
suhteen  toisiinsa.  Käsitteiden  historia  asettaa  oman  aikamme  yhteyteen 
muiden  sivistyskansien  kanssa,  se  näyttää  meOle  vastaako  nykyajan  käsitys 
tärkeistä  käsitteistä  sitä  kehityskantaa,  jota  sen  on  edustaminen.  Sama 
käsitteiden  historia  kuvaa  henkisen  sisällön  kehittymistä  ihmiskunnassa,  ja 
siten  tulee  tämä  nykyajan  suhtautuminen  menneisiin  aikoihin  sisältämään 
muutakin  kuin  vaan  käsitteissä  löytyvän  tiedollisuuden.  Ainoastaan  se  elämä 
on  omassa  ajassamme  arvokasta,  joka  sopii  sen  historiallisesti  määrättyyn 
tehtävään.  Se  taas,  mikä  on  tämän  historiallisen  tehtävän  ulkopuolella,  ei 
saa  pysyvää  merkitystä,  olkoonpa  se  sitten  kuinka  paljon  tahansa  päivän 
polttavana    kysymyksenä   ja    ihmisten    mieliä    kiihottamassa.     Näin  syntyy 
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ajan  rieoDoille  historiallisessa  yleiskatsannossa  arvosteleva  tuomari.  Se 
tyytymättömyys,  se  sisäiDOD  alakuloisuus,  joka  jonkun  ajan  ihmisissä  vallit- 
see, syntyy  epäselvästä  aavistuksesta  siitä,  että  on  olemassa  ristiriita  sen 
välillä,  joka  oJisi  ajalle  sisäisesti  tarpeellista  ja  sen,  minkä  ajan  toiminta 
todellakin  saa  aikaan. 

Tätä  prof.  £uckenin  metoodia  vastaan,  että  ajan  koko  elämä  koete- 
taan määrätä  sen  yleisestä  tiedollisesta  käsitystavasta,  voi  tehdä  sen  muis- 
tutuksen, että  näet  tiedollinen  käsitys  ei  helposti  voi  sisältää  aikakauden 
rikkaan  sisällön.  Lienee  sen  ohessa  siinä  Hegelin  lauseessa,  että  c\finer« 
van  pöllö  alkaa  vasta  hämärässä  lentonsa»,  Jotakin  perää,  siten  että  tie- 
dollinen käsitys  jostakin  kulttuurikaudesta  varmenee  vasta  siUoin,  kun  tämän 
elämä  jo  on  valmiin  tuloksen  muodossa  ymmärrettävänä.  On  vaikea 
luulla,  että  yleiset  käsitteet  voisivat  olla  «ajan  kuvastimena»  siinä  mää- 
rässä kuin  Eucken  luulee.  Tulemmehan  näkemään,  että  tämä  ajattelija 
ratkaisevissa  kohdin  vetoo  persoonallisen  elämän  syvään  kokemukseen  siinä, 
missä  hänen  käsitteensä  eivät  riitä  asian  ymmärtämiseksi. 

Tämän  yleiskatsahduksen  jälkeen  tahdomme  seurata  Euckeniä  hä- 
nen esityksessään  siitä  johtavasta  aatteesta,  joka  hänen  mielestään  määrää 
nykyiyan  elämää,  —  kulttuuriaatteesta.  Hän  erityisesti  huomauttaa,  ettei 
aate  ole  sama  kuin  tiedollinen  käsite,  vaan  on  se  toimintaa  määräävä 
yleistarkoitns. 

Kulttuuriaate  näyttää  nykyaikana  olevan  se,  mikä  ihmisten  rientoja 
määrää.  Ihmiskunnan  kulttuuritehtävästä  tekee  nykyaika  korkeimman  ihan- 
teensa; jokaisen  kansan  ja  yksilön  velvollisuutena  pidetään  ottaa  tähän 
kulttuurityöhön  osaa. 

Mutta  samalla  on  uusi  aika  käsittänyt  kulttuuriaatteen  omituisella  ta- 
valla. Kulttuurilla  voimme  sen  yleisimmässä  merkityksessä  käsittää  ihmi- 
sen omatoimisen  työn  olevaisuuden  jalostamiseksi.  Siihen  merkitykseen 
sopivat  vanhempienkin  aikakausien  ihanteet.  Klassillisen  Kreikan  ihanne 
oli  taiteellinen  sopusointu;  se  hylkää  ilmiöt  vaan  siinä  suhteessa  kuin  ne 
eivät  sovita  määräänsä  kokonaisuuden  mukaan.  Keskiajan  ihmiselle  oli  to- 
dellinen kulttuuri  sama  kuin  ihmismielen  siveellinen  puhdistaminen  ja  sen 
asettaminen  yhteyteen  arvokkaimman  maailmanvallan  kanssa.  Näistä  muo- 
doista eroaa  nykyaikainen  kulttuuriaatteen  käsitys  silmäänpistävällä  tavalla. 

Kriitillinen  muistuttaja  voi  tässä  sanoa,  että  tämä  Euckenin  historial- 
linen käsitys  on  liian  abstraktinen.     Esim.  kreikkalaisuutta  ei  voi  yksistään 
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harmomian  aatteen  miikaan  selittää.  EuckeD  tietenkin  myöntäisi  näin  ole- 
van, mutta  pitäisi  kumminkin  tätä  aatetta  kreikkalaisuud^  omituisena  his- 
toriallisena tuotteena.  Tähänkään  ei  kuitenkaan  se,  joka  tuntee  kreik- 
kalaisen sivistyksen  moninaista  sisältöä,  voi  myöntyä.  Euckenin  esityksessä 
näkyy  liian  selvästi  Hegelin  abstraktisen  historiankäsityksen  jälkiä* 

Tulemme  nyt  tietämään  sen  käsityksen  kulttuuriaatteesta,  mikä 
Enckenin  mielestä  nykyaikana  vallitsee.  Uuden  ajan  hengelle  kävi  sel- 
väksi, että  ihmisellä  on  ääretön  kehityskyky.  Maailma  on  rajoitettu,  mutta 
ihmisen  työ  siinä  on  rajoittamaton.  Voiman  kehittäminen  ja  elämä  itse 
rajoittamattomassa  kulussaan  on  uuden  ajan  käsityksen  makaan  jotakin  ar- 
vokasta. Ihmisvoima  tämän  aatteen  kautta  herätetään  ja  tahtoo  saada  kai- 
ken sen  liikkeeseen,  mikä  ennen  on  levännyt.  Kaikki  avut  ovat  kehitettä- 
vät; koko  todellisuus  on  saatettava  ihmishengen  harrastuksen  esineeksi. 
Tämä  pääajatus  esiintyy  nykyaikaisen  kulttuurin  eri  suuntia  määräävänä. 
Sen  vaoksi  sanoo  Eucken  nykyaikaista  kulttuoriaatetta  dynaamiseksi.  Mei- 
dän on  nyt  tätä  kulttuuriaatetta  tarkkaaminen  niillä  eri  aloilla,  joiUa  se 
pääasiallisesti  ilmestyy. 

Ensinnäkin  nykyaikainen  kulttnuriaate  on  suuresti  vaikuttanut  ihmis- 
kunnan käsitykseen  luonnosta.  Entisten  aikojen  ihmiset  näkivät  luonnossa 
sallimuksen,  johon  ei  käynyt  ihmisen  ryhtyminen.  Luonnonlakeja  ei  luultu 
ihmisen  voivan  ymmärtää.  Vanhan  ajan  filosofiassa  käsitettiin  luonto  puo- 
littain uskonnollisesti,  luultiin  siinä  löytyvän  jotakin  sisäistä  elämätä,  jolla 
oli  omat  ihmisajatukselle  vieraat  ilmestysmuotonsa.  Pelättiin  ryhtyä  laon* 
nonilmiöihin ;  niinpä  esim.  oli  lääkärien  melkein  mahdoton  saada  ruumiita 
tutkittavikseen.  Keskiaikana  vallitsi  demooninen  käsitys  luonnosta;  luon- 
nossa oli  pahoilla  hengillä  vaikutus  ihmiseen.  Tänlaisista  käsitystavoista 
on  uusi  aika  kaukana.  Uudenaikainen  käsitys  tekee  luonnon  sieluttomaksi, 
hajottaa  sen  pieniin  elottomiin  alkuosiin,  joiden  yhdysvaikutukset  voidaan 
määrätä  yleisten  lakien  mukaan.  Luonnon  kehityskulku  tulee  ihmisajatuk* 
sen  ymmärrettäväbi.  Darwinismi  on  poistanut  kaiken  himmeyden  luon- 
nonkäsityksestä.  Uudenaikainen  ihminen  selittää  rohkeasti  mutkallisemmat- 
kin  luonnonilmiöt  yksinkertaisten  lakien  mukaan.  Näiden  lakien  avulla 
tahtoo  hän  samalla  hallita  luontoa.  Hän  rakentaa  itselleen  uusia  jäseniä, 
kuten  Baco,  uudenaikaisen  kulttuurityön  ennustaja,  oli  kohottanut.  Tutkija 
valloittaa  luonnon  ihmiskunnan  alaksi.  Nykyajan  teknillinen  edistys  on 
ihmisälyn    riemuvoitto.     Kulttuurielämätä  jouduttavat    eri    aloilla  tehtyjen 
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keksiotöjen  mahtavat  tulokset.  Niiden  kautta  on  ihmiskunnan  työ  joutunut 
käymään  erinomaisella  nopeudella  eteenpäin. 

Toinen  ala,  jolla  nykyaikainen  kulttuuriaate  on  aikaansaanut  käsitys- 
muutoksen,  on  yhteiskunnallinen  elämä.  Se  vaatii  yhteiskunnalliset  olot 
muodostetuiksi  ihmisjärjen  asettaman  mittakaavan  mukaan.  Entisinä  ai- 
koina taivuttiin  oloihin  semmoisina  kuin  ne  olivat;  niitä  ei  harkittu 
sen  enempää  kuin  että  pidettiin  yhteiskunnallisia  ehtoja  sallimuksen  aset- 
tamina. Epäkohtien  korjaamiseen  ei  ryhdytty.  Orjuutta  pitivät  vanhan 
ajan  ajattelijat  aivan  luonnollisena  ja  järjeuihukaisena.  Kristinusko  ei  ole 
poistanut  orjuutta  yhteiskunnasta,  vaikka  se  kyllä  perusaatte^i  kannalta  on 
julistanut  ihmiset  yhdenvertaisiksi.  Kirkkoisät  pitävät  orjuutta  välttämättö- 
mänä, keskiajan  suuri  ajattelija  Thomas  ab  Aqvino  tunnustaa  orjuuden  tosi- 
asiana ja  kehottaa  vaan  orjia  siivosti  kohtelemaan.  Nykyaikaiset  ihmiset 
kysyvät  kaikkien  järjettömiksi  arveltujen  laitoksien  suhteen:  «eikö  niitä 
voisi  saada  toisenlaisiksi  taikka  kokonaan  pois»?  Löytyi  entisinäkin  ai- 
koina yhteiskunnallista  kurjuutta,  sitä  löytyi  arvion  mukaan  itse  asiassa 
enemmän  kuin  n3rt.  Mutta  mitään  «yhteiskunnallista  kysymystä»  eivät  en- 
tisten aikojen  työmiehet  herättäneet  eloon.  He  uskoivat  runoilijan  sanoi- 
hin, että  köyhyys  on  jumalallisen  järjestyksen  mukaan  olemassa.  Nykyajan 
sosialidemokraatit  osottavat  elävästi,  kuinka  käsitykset  ovat  muuttuneet. 
Entisten  aikojen  köyhät  eivät  tienneet  mitään  kaivata,  heille  oli  parempien 
olojen  vaatiminen  sen  vuoksi  sielutieteellisesti  mahdoton.  Nykyajan  työ- 
miehet ovat  siitä  selvillä,  etteivät  heidän  olosuhteensa  ole  niinkuin  olla  pi- 
täisi ja  voisi;  sen  vuoksi  he  kaipaavat  ja  himoitsevat  toisenlaista  tulevai- 
suutta. Siinä,  Eucken  arvelee,  ovat  heidän  kiihottajansa  menetelleet  erit- 
täin viisaasti,  että  ovat  ensiksi  heissä  tämän  itsetietoisen  tyytymättömyyden 
herättäneet.  Sen  kautta  on  työväenliike  tullut  niin  mahtavaksi,  ettei  sitä 
voi  saada  tyyntymään  muuten  kuin  työmiesten  vaatimuksia  noudattamalla. 
Näitä  työmiehiä  ei  sovi  enää  neuvoa  tulevan  paremman  elämän  toivoon 
haudan  takana.  Tässä  elämässä  he  vaativat  elämänarvoa  ja  onnellisuutta. 
Tänlaiset  vaatimukset  synnyttävät  uudenaikaisessa  elämässä  kiihotusta. 
Monta  epäkohtaa  on  jo  ihmisyyden  nimessä  korjattu.  Mutta  paljon  on 
vielä  tehtävänä,  jos  mieli  voida  Hegelin  lauseeseen  yhtyä,  että  kaikki  to- 
dellinen on  järjenmukaista  ja  kaikki  järjenmukainen  on  todellista. 

Kolmanneksi  on  meidän  tarkastaminen  nykyaikaisen  kulttuuriaatteen 
vaikutusta  yksilöisen  elämän  alalla.     Nykyaikainen  ihminen  vaatii,  että  hän 
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saa  toimia  itsenäiseDä  yksilönä  ja  omalla  vastuullaan,  eikä  vaan  valtion  tai 
kirkon  jäsenenä.  Valtiollinen  ja  kirkollinen  elämä  saa  kannattavan  voi- 
mansa yksilöiden  alkuperäisestä  mielenelämästä  eikä  niillä  ole  muuta  pe- 
rustusta. Jokainen  yksilö  tahtoo  selvästi  ja  vapaasti  hakea  ja  täyttää  teh- 
tävänsä, tahtoo  saada  selville  mitä  hän  voi  ja  mitä  hän  ei  voi,  kysymättä 
auktoriteettien  neuvoja.  Yksityinen  vakaumus  ja  omatunto  tunnustetaan  ai- 
noaksi oikeaksi  tuomariksi.  Luther  on  tämän  ajatuksen  varsinaisitnpia  kan- 
nattajia. Yksityisen  ihmisen  sielunautuus  painaa  hänestä  enemmän  kuin 
koko  muu  maailma.  Kant  sanoo  siveellistä,  vapaata  vakaumusta  korkeim- 
maksi maailmassa.  Valmiita  dogmeja  tämä  uudenaikainen  henki  ei  tun- 
nusta. Omassa  mielenelämässään  tahtoo  nykyaikainen  ihminen  kokea  kaik- 
kea suurta  ja  pyhää.  Tässäkin  siis  huomataan  aktiivisempi,  omaperäinen 
suunta  nykyaikaisessa  elämässä.  Muistakaamme  tämän  suunnan  kuvaami- 
seksi vielä  uuden  ajan  virittämiä  suuria  pedagoogisia  pyrintöjä,  niin  nyky- 
aikaisen elämänkäsityksen  individuaalinen  luonne  astuu  selvästi  esiin. 

Suuret  muutokset  on  siis  ihmiskunnan  historiassa  nykyaikainen  kult- 
tuuriaate  tärkeillä  aloilla  aikaansaanut,  ja  meidän  on  sen  suuruus  tunnusta- 
minen. Nykyaikainen  kehityskausi  on  mahtava.  Ihmiskunta  ei  voi  enää 
palata  menneisiin  kehityskantoihin,  ja  ne,  jotka,  kuten  Saksan  katoolisvan- 
hoillinen  puolue,  vaativat  keskiaikaisia  ihanteita  takaisin,  eivät  laisinkaan 
ole  uudenaikaisen  kulttuurin  valloituskulkua  ymmärtäneet.  Sitä,  minkä  ih- 
miskunta on  voittanut,  se  ei  enää  anna  takaisin.  Mutta  on  kumminkin 
tosiasia,  ettei  nykyajan  kulttuurielämä  ole  aikaansaanut  sitä  onnellisuuden 
tunnetta  ihmiskunnassa,  jonka  Baco  oli  ennustanut.  Meillä  on  kylläksi  ai- 
hetta ruveta  tarkastamaan  nykyistä  kulttuurielämää,  onko  siinä  puutteita  ja 
voiko  se  ihmiskunnan  korkeimpia  tarkoitusperiä  toteuttaa. 

Tässä  arvostelutoimessaan  huomaa  Eucken  ensiksi  ristiriidan  nykyi- 
sessä kulttuurielämässä.  Hän  on  siinä  näkevinään  kahta,  keskenänsä  jyr- 
kästi taistelevaa  suuntaa:  idealistisen  ja  realistisen.  Realistinen  sanoo  nä- 
kyväistä, aistillista  maailmaa  ainoaksi  todelliseksi.  Se  supistaa  sielunelämän 
tehtävän  siihen,  että  tämän  on  ihmiselle  opettaminen,  miten  hänen  tulee 
sovittaa  elämänsä  aineilmiöitä  hallitsevien  lakien  mukaan,  jos  hän  tahtoo 
elämän  taistelussa  pysyä  pystyssä.  Idealistisen  katsantokannan  mukaan  on 
sitä  vastoin  aatemaailma  tosi  todellisuus,  joka  ilmestyy  tieteessä,  taiteessa, 
siveellisyydessä.  Realistiselle  puolelle  lankee  nykyajan  kulttuurissa  luon- 
nontieteily   sekä    yhteiskunnallinen  ja  teknillinen  työskentely.     Idealistisella 
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kulttuurilla  on  suuri  filosofiansa,  kasvatusoppinsa  ja  taiteensa.  Traditsioo- 
nin  mukaan  on  viifneisiin  aikoihin  asti  idealismilla  ollut  hallituksen  ohjak- 
set ja  realismia  on  kannattanut  vastustuspuolue,  mutta  meidän  aikoinamme 
realismi  pitää  itseään  hallintokykyisenä.  Ulkonaisessakin  suhteessa  huoma- 
taan realismin  kasvava  vaikutus  tällä  vuosisadalla,  esim.  siinä  suhteessa, 
missä  luonnontieteelliset  ja  lääketieteelliset  yliopistotiedekunnat  (Saksassa) 
ovat  kasvaneet  jäseniensä  lukuun  katsoen. 

Katsokaamme  vähän  tarkemmin  näitä  molempia  suuntia!  Meidän 
on  siihen  sitä  enemmän  syytä,  koska  kysymyksessä  oleva  ajattelijamme  on 
elämänsä  päätehtäväksi  valinnut  idealistisen  sivistyssuunnan  varmentami- 
sen. Nykyajan  idealistista  suuntaa  hän  pitää  heikkona  ja  hajaantuneena, 
se  tyytyy  liian  paljon  entisten  aikojen  yleisiin  käsitteisiin  eikä  sillä  ole 
nykyajan  vaatimaa  selvää  perustusta.  Realismi  eli  naturalismi  on  sitä  vas- 
toin Euckenin  mielestä  nykyaikana  erittäin  varma  ja  elävä  maailmankäsi- 
tyksessään. 

Naturalismin  kannalla  katoaa  kaikki  itsenäinen  henkisyys.  Sen  mu- 
kaan tietomme  rajoittuu  ulkonaiseen  luontoon.  Uskonto  jää  pois;  ainakin 
tyydytään  siihen,  että  sanotaan  löytyvän  jotakin  tietämätöntä  luonnossa, 
viitataan  johonkin  epäselvään  tunteeseen  ihmisen  rajoituksesta.  Tänlainen 
tunne  ei  tietenkään  voi  saada  mitään  merkitystä  ihmisen  jokapäiväisessä 
toiminnassa.  Siveellisyyskin  saa  toisen  muodon.  Se  siveyspppi,  joka  ais- 
tiilisen  maailman  yläpuolelta  hakee  tarkoitusperiä  ja  ehdottomia  lakeja  in- 
himilliselle toiminnalle,  on  naturalismista  haaveilua.  Siveellisyys,  sanoo 
Eucken,  on  naturalismista  siinä,  että  yksilö  osaa  asettaa  itsekkäät  pyrin- 
tönsä yhteiskunnan  vaatimusten  kanssa  sopusointuun.  Yleensä  käsittää  na- 
turalismi henkisen  elämän  hyvin  ahtaaksi.  Käsitys  on  nimittäin  se,  että 
ulkopuolella  ihmistajuntaa  on  väsymätön  luonnonkulku.  Korkeammilla  ke- 
hitysasteilla syntyy  sitten  tajullinen  elämä,  jonka  ainoa  tehtävä  on  ymmär- 
tää ja  seurata  luonnonkulkua.  Elämän  taistelussa  on  tämä  tajullinen  elämä 
lisäaseena  sille,  joka  sen  omaa.  Aivojen  liikkeet  ovat  subjektiiviselta  puo- 
len katsoen  sielunelämää.  Naturalismin  kannalla  sielullinen  elämä  niin- 
muodoin saa  jokseenkin  vähäpätöisen  tehtävän.  Ihmiskunnan  henkistä  his- 
toriata  ei  tällä  kannalla  ole.  Henkinen  elämä  on  vaan  vähäinen  heijastus 
aineellisten  ilmiöitten  suuresta  maailmasta.  Tänlainen  on  naturalismin  ylei- 
nen maailmankatsanto. 


Nykyaikainen  kulttuuriaaie  ja  sen  toteuttaminen^  525 

Mitä  ihmisen  elämäntehtäviin  talee,  niin  naturalismi  tahtoo  kaikki 
luontaiset  taipumukset,  kaikki  mahdoUiset  voimat  kehitettäviksi  ja  sanoo 
tämän  voimainkehityksen  tajunnassa  ilmestyvän  tyydytetyn  tunteen  muo- 
dossa. Tämän  kautta  tehdään  mitättömiksi  senlaiset  asiat  kuin  sydämelli- 
syys, vapaus,  itsenäisen  luonteen  kasvatus,  sanalla  sanoen  kaikki  sisäiset 
arvot.  Naturalismi  ei  tunne  muita  kuin  ulkonaisen  menestyksen  hakijoita, 
kaikki  sisäinen  kehittäminen  on  turhanpäiväistä  voimaintuhlausta.  Mitä  tu- 
lee naturalismin  käsitykseen  ihmisten  keskinäisestä  suhteesta,  niin  ei  sen 
kannalta  mitään  varsinaista  rakkautta  enää  löydy.  Varsinaista  uhraantu- 
mistä  naturalismi  ei  tunne,  se  tuntee  vaan  oman  edun  hyvin  viisasta  las- 
kemista. Semmoinen  ajattelija,  taiteilija,  taikka  valtiomies,  joka  oman 
etunsa  uhraa  aatteensa  puolesta,  on  naturalismista  —  jos  se  on  johdon- 
mukainen —  onneansa  koettava  keinoilija.  Tämä  naturalismin  saama 
egoismista  sotii  vasten  luontaista  tunnettamme,  vasten  tarkempaa  sielun- 
elämän tutkimusta  ja  vasten  historian  kehitystä. 

Erittäin  on  meidän  vielä  tutkiminen  naturalismin  suhdetta  taiteeseen. 
Taidetta  on  ennen  pidetty  kykenevänä  rakentamaan  itseperäisen  todellisuu- 
den, ihmisen  mielikuvituksen  perusteella.  Naturalismi  sanoo  tätä  mieli- 
kuvituksen maailmaa  tyhjäksi  harhaluuloksi.  Taideteokselta  se  vaatii  ennen 
kaikkea  totuutta.  Maalarin  on  katsominen  todellisuutta  niin  tarkkaan,  että 
hän  taideteoksessaan  tuo  esiin  sellaista,  jota  eivät  tavalliset  ihmiset  ole 
todellisuudessa  huomanneet.  Se  todellisuus,  mikä  on  meitä  lähinnä,  tuo* 
daan  nykyajan  taideteoksissa  meille  selvemmästi  näkyviin.  Tässä  on  uu- 
den ajan  taiteella  oikeutettu  aate  varsinkin  sitä  entistä  taidetta  vastaan, 
joka  käsitteli  aikansa  ihmisille  vieraita  aineita.  Onhan  meillä  omassa  ajas- 
samme taiteelle  aloja  ja  tehtäviä.  Ensikädessä  olisi  taiteen  ottaminen 
käsiteltävikseen  yhteiskunnaUiset  suuret  tehtävät.  Mutta  muillakin  aloilla 
on  ajan  oma  elämä  taiteen  kuvattava.  UskonnoUisen  taiteen  alalla  näkyy 
selvimmin  naturalistisen  suunnan  oikeutettu  vaatimus  akadeemista  vastaan. 
On  varsin  yksinkertaista  määrätä  erityisiä  taidelakeja  Kristuksen  ja  pyhien 
miesten  taiteelliseksi  kuvaamiseksi.  Rafael  ja  hänen  aikalaisensa  antoivat 
maalauksissaan  kuvattavilleen  renaissance-ajan  puvut  ja  muodot;  väärin 
olisi,  jos  ei  meidän  aikamme  taiteilijat  saisi  tehdä  samoin  ja  kuvata  ih- 
miskunnan pyhät  ihanteet  niin,  että  heidän  aikansa  ihmiset  voivat  niitä 
ymmärtää.  Oman  ajan  riennot  antakoot  taiteelle  aiheensa.  Romaaneissa 
emme   enää    kuten    vuosisatamme    alkupuolella   halua  lukea  yksityisten  ih- 
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misten  pienistä  kokemuksista,  rakkauden  seikoista  y.  m.,  vaan  tahdomme 
niihin  aikamme  suuret  yhteiskunnalliset  liikkeet  kuvastuviksi.  Oman  ajan 
lihaa  ja  verta  pitää  taiteessa  olla«  Siinä  on  naturalismilla  oikeat  vaa- 
timukset. 

Mutta  tätä  suuntaa  vastaankin  on  paljon  sanottavaa.  Se  todellisuus, 
minkä  taiteilija  teoksessaan  tuo  esiin,  ei  saa  olla  vaan  tilapäistä  havaintoa. 
Ainoastaan  henkisen  työn  kautta  voi  taiteilija  päästä  selville  siitä,  mikä 
hänen  ajassaan  todeUakin  on  sille  omituista  ja  historiassa  pysyvää.  Ilman 
henkistä  työtä  ja  ilman  johtavia  aatteita  ei  taiteilija  käsitä  aikansa  ydintä. 
Meidän  aikamme,  joka  on  niin  sekasortoinen,  kaipaa  erityisesti  suuria  tai- 
teilijoita, jotka  voivat  aikalaistensa  huolet  syventää  ja  selventää.  Sano- 
koon taide  aikalaisiUeen  totuuden,  surullisenkin,  mutta  niin,  että  samalla 
taideteoksessa  kuvastuu  ihmiskunnan  henkinen  voima  kaikkia  surettavia  ko- 
kemuksia vastaan.  Niin  on  esim.  Rembrandt  taiteellisen  tehtävänsä  ym- 
märtänyt. Häneltä  on  muudan  taulu,  joka  kuvaa  ruumiinleikkausta;  lääkä- 
rit kuvataan  ruumiin  ympärillä,  johon  veitsi  on  ensimmäiset  piirteensä  ve- 
tänyt Mutta  taulu  ei  tee  mitään  ilkeätä  vaikutusta.  Se  harrastava  tark- 
kaavaisuus, mikä  näkyy  kokeneiden  lääkärien  kasvoissa,  puhuu  ihmisten 
etevyydestä  kovissakin  kohtaloissa.  —  Luontoa  ei  saa  taiteilija  repiä  pie- 
niksi pirstaleiksi,  vaan  hänen  on  näyttäminen  sen  suurta  yhtenäisyyttä.  Ih- 
miskunnan historiallisesta  työstä  saa  hän  luottamuksen  ihmisen  voimaan 
luonnonesteiden  voittamisessa.  Henkisen  työn  kautta  voi  hän  korottaa 
oman  aikansa  ihmisiä  ymmärtämään  aatteellisia  tehtäviään.  Jos  hän  maa- 
laa Kristuksen  nykyaikaisena  työmiehenä,  niin  hänen  on  antaminen  ihan- 
teelUnen  kuva  niistä  rakkauden  harrastuksista,  jotka  meidän  aikanamme 
ovat  pidettävät  sen  suurimpina  tehtävinä. 

Idealismilla  on,  niinkuin  jo  sanottiin,  historiallinen  traditsiooni  puo- 
lellaan, vaan  omassa  ajassamme  sen  ihanteet  ovat  vähäväkisiä.  Kreikka- 
lainen kauneuden  ihanne  ei  meille  kelpaa,  ja  toista  ei  ole  vielä  olemassa. 
Kristinuskon  hyvyyden  ihanne  ei  ole  meidän  aikanamme  vaikuttamassa, 
koska  uskonnon  asema  on  siinä  epävarma.  Nykyaikaisen  sosialidemokra- 
tian menestys  näyttää,  kuinka  vähän  esim.  Saksassa  kristinusko  on  päässyt 
kansan  sydämeen,  vaikka  se  ulkonaisesti  on  vuosisatoja  kansaa  hallinnut. 
Totuutta  on  uusi  aika  tahtonut  ihanteekseen.  Mutta  ei  siihenkään  enää 
meidän  päivinämme  varmasti  luoteta.  Ennen  luultiin,  että  paljas  tieto  tekee 
ihmisen,  hyväksi  ja   jaloksi,  nyt  ainoastaan  kansankiihottajat  niin  väittävät. 
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Kumminkaan  ei  ihmiskonta,  jos  se  tahtoo  historiallista  tehtävää  pit- 
kittää, voi  olla  idealismia  ilman,  ja  meidän  on  odottaminen  idealismin  un* 
distumista.  Nykyaikaiset  realistiset  ja  naturalistiset  suunnat  voivat  ainoas- 
taan vaatia  idealismin  syventymistä,  mutta  ne  eivät  voi  saada  sitä  ihmis- 
kunnasta pois. 

Idealismi  voi  aluksi  perustaa  aatteensa  ihmisen  siveelliseen  tietoisuu- 
teen. Me  arvostelemme  todellisuutta,  sanomme  sitä  hyväksi  tai  pahaksi. 
Realismi  voi  sanoa,  että  pahat  taipumukset  vaikuttavat  ihmisessä  luonnon- 
ilmiöiden välttämättömyydellä.  Mutta  omantunnon  vastalause:  «niin  ei 
pitäisi  olla»  pysyy  yhtä  lujana.  Ihmisen  sisäiset  voimat  tahtoo  tämä  eh- 
doton arvostelu  nostaa  taisteluun  kaikkea  hyljättävää  vastaan.  Paha  on 
maailmassa  todellisuutena,  mutta  me  emme  sitä  myönnä  viimeiseksi  ja  lo- 
pulliseksi todellisuudeksi.  Syvempi,  alkuperäisempi,  todenperäisempi  to- 
dellisuus on  meidän  haettava.  Käytännöllisessä  elämässämme  emme  voi 
muuta  kuin  pitää  kiinni  ihanteesta  ja  arvostella  asiat  sen  mukaan.  Niin 
täytyy  jokaisen  tehdä,  joka  joitakin  tosiarvoja  hakee.  Meidän  päivinäm- 
me luetaan  kyllä  paljon  Nietschen  teosta:  «Jenseits  von  Gut  und  Böse». 
Siinä  teoksessa  tahdotaan  pitää  kiinni  ainoastaan  siitä,  mikä  on  todellista, 
ja  heittää  arvostelu  hyvästä  ja  pahasta  sikseen.  Mutta  erotus  toden  ja 
valheellisen  välillä  on  myös  arvostelua.  Nietschen  olisi  pitänyt  voida 
kirjoittaa  kirjansa  lisänimityksellä :  a  Jenseits  von  VVahr  und  Falsch». 
Kaikki  totuuden  hakeminen  edellyttää,  että  löytyy  tiedon  yhtenäinen  ala. 
Jos  ei  tiede  saa  yhdistävän  arvostelun  kautta  pyrkiä  luomaan  kokonai- 
suutta, joka  seisoo  yksityisten  suhteitten  yläpuolella,  niin  ei  jää  sille  muuta 
kuin  mieltäymyksiemme  ja  halujemme  vaihtelevaisuus.  Kahdella  eri  tavalla 
voi  ihminen  käsittää  elämän:  joko  hän  alistuu  olevan  todellisuuden  ajel- 
tavaksi taikka  hän  henkisessä  työssään  päättää  itselleen  luoda  vapaan  ja 
hyvän  todellisuuden.  Realismi  on  vastoin  entisten  aikojen  idealismia  siinä 
oikeassa,  ettei  tämä  myöntynyt  tunnustamaan  kehityksen  aatetta  ihmiskun- 
nan  historiassa.  Täytyy  seUttää  asia  niin,  että  siveyden  laki  on  aikojen 
vaihtelevaisuudesta  vapaa,  mutta  että  sen  lähempi  muodostaminen  on  his- 
torian tehtävänä ;  ihanteillakin  on  niinmuodoin  historiansa.  Idealismin  täy- 
tyy kysyä:  millä  kehityskannalla  seisoo  ihmiskunta  juuri  nyt,  mitä  se  on 
kokenut  ja  mitkä  sen  tehtävät  tällä  aikakaudella  ovat?  HistoriaUisen  ke- 
hityksen kautta  ovat  ulkonaiset  esteet  ihanteiden  toteuttamiseen  voitettavat. 
Tätä  kehitystä  ei  kuitenkaan  voi  ymmärtää  olettamatta  alkuperäistä  ja  va- 
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paata  henkistä  kykyä  ihmiskuonassa;  luonnon  mekaanisuus  ei  voi  penistaa 
historiallista  elämää.  Ihmisen  henkinen  työ  on  kyllä  ulkonaisista  ehdoista 
riippuva;  ei  voi  esim.  toivoa  työväen  kohottamista,  ennenkuin  sen  ai- 
neellinen tila  parannetaan.  Mutta  jos  nämät  ehdot  kerran  ovat  tulleet 
täytetyiksi,  niin  ne  eivät  semmoisina  saa  aikaan  henkistä  elämää,  vaan  on 
sitä  varten  alkuperäisen  henkisen  voiman  esiintyminen.  Ulkonaiset  suhteet 
eivät  ole  itsessään  minkään  arvoisia,  mutta  niiden  merkityksen  edellyttä- 
vinä ehtoina  on  entisten  aikojen  idealismi  unhottanut.  Idealismin  suuri 
ajatus  on,  että  on  olemassa  henkinen  substanssi,  joka  voi  esiintyä  kun  ul- 
konaiset ehdot  ovat  täytettyinä.  Ainoastaan  idealismi  uskoo  ihmisen  itse- 
näiseen arvoon.  Naturalismin  mukaan  ei  esim.  valtiomiehen  tehtävänä 
olisi  muuta  kuin  statistiikin  y.  m.  avulla  asettaa  olevat  olot  työnsä  mitta- 
kaavaksi, kun  sitä  vastoin  idealismi  vaatii  henkisten  tarkoitusperien  saavut- 
tamista. Ihmiskunnan  kulttuurielämässä  syntyvät  henkiset  tarkoitukset  ke- 
hottavat  yksilöä  vakaassa  vakaumuksessa  kääntämään  mielensä  niihin. 

Olemme  koettaneet  Euckenin  mukaan  selittää  sitä  ristiriitaa,  mikä 
nykyajan  kulttuurissa  on  olemassa  naturalistisen  ja  idealistisen  suunnan  vä- 
liUä  sekä  myös  viitanneet  siihen  hänen  vakaumukseensa,  että  ainoastaan 
uudistunut  ja  realismin  huomioista  sjrventynyt  idealismi  voi  tämän  ristirii- 
dan poistaa.  Mutta  tällainen  uudistunut  idealismi  ei  ole  Euckenin  ajatuk- 
sen mukaan  vielä  meidän  kulttuurielämässä  olemassa.  Se  ristiriita,  mikä 
on  olemassa  vanhan  idealismin  ja  nykyisen  realismin  välillä  tekee  nykyai- 
kaisen kulttuurielämän  tarkoituksistaan  epävarmaksi.  Jos  olisi  aikamme  al- 
kuperäiseen luomistyöhön  kykenevä,  niin  tuo  ristiriita  voisi  olla  kehottavana, 
mutta  aikamme  ei  ole  semmoinen.  —  Tämä  Euckenin  esitys  nykyajasta 
naturalismin  ja  idealismin  perusteella  on  sekin  jossakin  määrin  abstraktisuu- 
tensa kautta  tullut  puolueelliseksi.  Kumminkin  olemme  sille  suoneet  niin 
laajan  sijan,  koska  hänen  filosoofiselle  näkökannalleen  tämä  maailmankat- 
santojen  jako  idealistiseen  ja  naturalistiseen  eli  realistiseen  kantaan  on  erit- 
täin tärkeä.  Tietenkään  hän  sillä  ei  tahdo  jakaa  sivistyselämän  kannatta- 
jia, ihmisiä,  kahteen  luokkaan,  päinvastoin  hän  selvään  huomauttaa  siitä, 
että  naturalistien  pyrinnöt  useinkin  ovat  rikkaammat  kuin  heidän  tiedolli- 
sesti tajuttu  näkökantansa.  On  myönnettävä,  että  Eucken  on  syventänyt 
idealismin  käsitteen.  Hän  ei  tahdo,  että  olevaista  maailmaa  kaunistettai- 
siin mielikuvituksen  kautta,  hän  suo  ihannettomalle  olevaisuudelle  sijansa, 
mutta  vaatii,  että  ihminen  sisäisen  työn  kautta  on  voittava  olevaisuuden  vaiili- 
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Qaisuudet.  Tämä  voittaminen  ei  käy  päinsä,  jos  yksilö  asettuu  vaan  oman 
tajuntansa  perustalle  —  liiallinen  individualisuus  on  Euckenistä  ajassamme 
usein  valloilla  —  vaan  on  hänen  yhdistyminen  ihmiskunnan  yhteiseen  työ- 
hön. Tässä  kokonaisuudessa  käy  kokemus  henkisestä  arvosta  yksilölle 
mahdolliseksi,  —  se  siis,  minkä  Euckenin  omat  käsitteet  eivät  voi  näyttää 
todeksi,  jätetään  persoonallisen  kokemuksen  ratkaistavaksi.  Meistä  tässä 
näyttää  siltä,  että  Eucken  etsii  semmoista  sisältöä,  jota  hänen  tiedollinen 
käsityksensä  ei  ole  voinut  varsinaisesti  selvitellä. 

—  Yllä  esitetyn  ristiriidan  lisäksi  tulee  nykyaikaisen  kulttuuriaatteen 
toteuttamisessa  muita  heikkoja  kohtia.  Tämä  toteuttaminen  kohtaa  vaikeuk- 
sia, voittamattomia  esteitä.  Ihmisen  valta  luonnon  yli  on  rajoitettu.  Tau- 
dit, kuolema,  suuret  luonnononnettomuudet  sen  todistavat.  Ihmiselämä 
vierii  nopeasti,  ja  voimat  eivät  riitä  tärkeimpienkään  tehtävien  suorittami- 
seen. Nykyajan  suurkaupunki-  ja  tdidaselämä,  kulttuurin  synnyttämää  se- 
kin, on  hyvin  arveluttavaa.  Se  kehittynyt  teknillisyys,  josta  nykyaika  syystä 
ylpeilee,  on  hävittänyt  vanhan  käsitteen  työstä.  Työn  käsitteessä  on,  että 
työtätekevän  pitää  kiinnittää  mielensä  työn  esineesen.  Mutta  tehdastyö- 
miehen  yksitoikkoisessa  toimessa  on  tämä  mahdotonta.  Kuta  enemmän 
nykyaikainen  teknillisyys  kehittyy,  sitä  vähempiarvoiset  ovat  yksityisen  työ- 
miehen voimat.  Suurteollisuuden  harjoittajat  anastavat  yhä  suuremman 
vallan  samalla  kuin  heidän  lukunsa  vähenee.  Esimerkkinä  voisi  mainita 
miten  Saksassa  oluttehtaiden  luku  vähenee  samalla  kuin  niiden  tuotteliai- 
suus kasvaa.  Ainoastaan  se,  jolla  on  suuria  aineellisia  ja  henkisiä  varoja 
käytettävinään,  voi  nykyajan  työssä  menestyä  ja  saavuttaa  korkeampia  teh- 
täviä kuin  pyöränkäyttämistä  eli  jotakin  sellaista.  Nykyajan  kulttuurityö 
muuttuu  hyvin  aristokraattiseksi  *).  Mutta  tätä  teknillistä  aristokraattisuutta 
vastaan  seisovat  nykyaikaiset  demokraattiset  vaatimukset  Vaaditaan  esim. 
valtiollisia  oikeuksia  alemmillekin  kansankerroksille,  mutta  miten  voivat 
kaikki  3rmmärtää  nykyaikaisen  valtioelämän  mutkallisia  laitoksia?  Tässä  on 
kova  taistelu  teknillisen  aristokratiian  ja  poliitisen  demokratiian  välillä.  Par- 
lamentarismia vastaan  on  niinmuodoin  nykyaikoina  varsinkin  Englannissa 
vastasuunta  olemassa,  sillä  ei  luoteta  tilapäisten  enemmistöjen  kykyyn  rat- 
kaista teknillisesti  vaikeita  kysymyksiä.    Tätä  vaikeutta  ei  sosialidemokratiia 


*)    Saksassa   nykyään    lOOlsta   pojasta   4   pääsee  korkeampiin  kouluihin  ja  ai- 
noastaan 1  yliopistoon. 
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pysty  teorioillaan  kumoamaan.  Näiden  mukaan  uskotaan  jokaisella  ihmisellä 
olevan  sellaiset  kyvyt,  että  hän  suuremmatta  vaivatta  kasvaa  jaloksi  ja  tai- 
tavaksi, kunhan  vaan  aineellisessa  suhteessa  pääsee  hyvään  asemaan.  Mutta 
jo  se  asia  tekee  tämän  optimismin  mahdottomaksi,  etteivät  maapallon  ra- 
joitetut apulähtect  riitä  ihmisten  äärettömiksi  kasvaneita  toivomuksia  tyy- 
dyttämään. Mutta  joskin  aineellinen  toimeentulo  ihmisille  olisi  varma,  niin 
sitten  vielä  jäävät  kumoamatta  ne  luonnontieteilijäin  tekemät  väitteet,  että 
luonto  itse  on  aristokraattinen  ja  että  ainoastaan  harvat  yksilöt  kykenevät 
kohoamaan  toivomuksiensa  perille.  Sivistykseen  kohoaminen  käy  yksilölle- 
sitä  vaikeammaksi,  kuta  enemmän  sen  tulokset  kasvavat.  Tätä  vaikeutta 
ei  voi  pintapuolinen  rahvaan  sivistyttäminen  poistaa;  ei  ole  siinä  kyllin, 
että  tunnetaan  sivistystyön  tulokset,  vaan  pitää  voida  osata  ottaa  siihen 
osaa.  Jollei  aikamme  sivistyselämää  tahdota  vaaraan  joutuvaksi,  on  pal- 
jon työtä  tämän  kysymyksen  ratkaisemiseksi  sekä  valtiomiesten  että  yksi- 
tyisten puolelta  odotettavissa. 

Mutta  joskin  nykyaikaisen  kulttuuriaatteen  toteuttamista  ei  kohtaisi  niin 
monta  vaikeutta  kuin  olemme  nähneet,  niin  sittenkin  olisi  sitä  vastaan 
epäilyksiä. 

Voi  näet  vielä  kysyä  voiko  kulttuuriaatteen  toteuttaminen  tyydyttää 
ihmisen  korkeimmat  tarpeet.  Tarkempi  tutkiminen,  Euckenin  mielestä,  näyt 
tää,  ettei  niin  ole  laita. 

Kulttuuriaate  vaatii  kaikkien  voimien  ponnistamista  sitä  varten,  että 
työn  tulos  kasvaisi  niin  suureksi  kuin  mahdollista.  Mutta  niinmuodoin  ih- 
misen sisäinen  mielielämä  jää  kulttuurilta  aivan  koskematta.  Yksilö  muut- 
tuu rattaaksi  ilman  itsenäistä  merkitystä.  Samaten  koko  nykyinen  ihmis- 
kunta ei  saa  mitään  itsenäistä  arvoa,  vaan  muuttuu  kulttuurikoneeksi  tietä- 
mätöntä tulevaisuutta  varten.  Voiman  kehittäminen  ei  ole  minkään  arvoi- 
nen, jos  ei  siinä  etevämpi  persoonallinen  elämä  ole  määräämässä.  Täl- 
laista persoonallista  keskustaa  nykyaikainen  sivistyselämä  ei  saa  aikaan. 
Tästä  puutteesta  syntyy  pessimismi  ja  epäluottamus  kulttuurityöhön.  Nyky- 
ajan naturalismi,  joka  vaatii  paljon  rajumpaa  luonnollisuutta  kuin  Rous- 
seaun puolittain  romanttinen  luonnonkäsitys,  voi  saada  syitä  sanoa  nyky- 
ajan sivistyselämää  valheelliseksi  ja  ontoksi.  Ihmiskunnan  nykyinen  tila 
on  se,  mikä  syntyy  tyydyttämättömän  onnentarpeen  vaatimuksesta. 

Taide,  tiede  ja  teknillinen  työ  eivät  riitä  ihmisen  tarpeiden  tyydyt- 
tämiseksi.    Kulttuurielämää  ylempänä  ovat  siveelliset  ja  uskonnolliset  tar- 
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peet.  Ihmisen  sisäinen  olemus  on  sekin  kehitettävä  eivätkä  vaan  hänen 
kulttuurityöhön  kelpaavat  kykynsä.  Lähimmän  tulevaisuuden  tehtäväksi  tulee 
tämän  sisäisen  elämänkehityksen  järjestäminen  semmoiseksi,  että  yhtenäisyyttä 
ihmisten  korkeimmissa  pyrinnöissä  syntyy.  Tätä  kulttuurityön  siveellistä 
uudistamista  ja  täydentämistä  varten  odottaa  nykyinen  ihmiskunta  suuria, 
johtavia  persoonallisuuksia.  Mutta  niitä  odottaessa  on  varsinkin  oppineiden 
ja  ajattelijain  tehtävänä  pitää  valveella  tietoa  yleisinhimillisistä  tarkoitus- 
peristä. Meidän  aikaamme  voi  sovittaa  Senecan  lauseen:  de  partibus 
vitae  quisque  cogitat,  de  summa  nemo.  Jollei  yhtenäistä  vakaumuksenelä- 
mää  ihmisissä  ole,  niin  monipuolinenkin  sivistyselämä  on  kannattavaa  pe» 
rustusta  vailla. 

Tämä  Euckenin  arvostelu  nykyaikaisen  kulttuuriaatteen  toteuttamisesta 
lienee  pääpiirteissään  oikea,  jos  otetaan  huomioon,  että  se  on  saksalaisten 
olojen  kuvauksesta  sjrntynyt.  Saksassa  on  tähän  aikaan  huomautettu  toisil- 
takin tahoilta  samojen  puutteiden  olemassa  oloa  kuin  Eucken  esittää.  Niinpä 
on  tänä  syksynä  kulttuurielämän  varsinaisia  kannattajia,  yliopiston  opettajia 
y.  m.  kokoutunut  Berliiniin  pitämään  neuvotteluja  «eetillisen  liikkeen» 
aikaansaamiseksi  Saksassa  samaan  tapaan  kuin  se,  jota  Amerikassa  n.  s. 
eetilliset  seurat  (Societies  for  Ethical  Culture)  pyrkivät  edistämään,  ja  eräs 
everstiluutnantti  v.  Egidy  on  herättänyt  huomiota  sillä,  että  viime  vuosina 
on  koettanut  saada  aikaan  «yksimielistä  kristinuskoa»  («einiges  Christenthum») 
kulttuurielämän  rientoja  kohottamaan.  Ainakin  merkkinä  siitä,  että  nyky- 
aikaisessa suuressa  sivistyselämässä  on  sisäisiä  puutteita,  lienevät  nämät 
ilmiöt  yhtähyvin  kuin  Euckenin  mielipiteet  katsottavat. 

Z.  Castron. 


^w- 
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Köyhä  on  kotimaiseD  kasvatusoppimme  historia  aikaisempina  aikoi* 
naan,  niukkoja  mukemmat  ne  tiedot,  jotka  ovat  säilyneet  meidän  päiviim- 
me, jäljestämättä  ja  julkaisematta  sekin  vähä,  mikä  kirjastojen  kätkössä 
mahdollisesti  on  säilynyt  Näin  ollen  huvittanee  ehkä  Valvojan  lukijoita 
tutustua  pariin  viime  vuosisadan  jälkimmäisellä  neljänneksellä  syntyneeseen 
kirjoitukseen,  jotka  sisältävät  jonkunmoisen,  jos  kohta  vaillinaisen,  kasva- 
tusopillisen suunnitelman.  Ne  mielipiteet,  jotka  näissä  kyhäelmissä  esite- 
tään, esiintyvät  tosin  vain  kirjoittajien  omina,  vaan  eipä  sentähden  liene 
väärin  pitää  ainakin  muutamia  niistä  laajemmallekin  levinneen  ajatussuun- 
nan eksponentteina.  Niinikään  käy  niistä  selväksi,  että  aateyhteys  Suomen 
ja  länsimaitten  välillä  tuohon  aikaan  oli  sekä  vilkas  että  likeinen,  samalla 
kuin  on  huomattava,  että  suomalainen  kulttuuri,  jos  sitä  siksi  saa  sanoa, 
silloin,  kuten  monasti  jälkeenkin  päin,  on  säilynyt  useilta  niiltä  Uioituk- 
silta,  joihin  useat  sivistyskansat  niin  herkästi  ovat  taipuvaisia. 

Vanhempi  puheenaolevista  kyhäelmistä  säilytetään  Yliopiston  kirjas- 
tossa n.  s.  Sprengtportenin  paperien  joukossa.  Kirjoitus,  jolla  on  nimenä: 
uForsök   tiU  en  Flan  för  unga  Herr  Baronens  studieri»^  ei  ole  päivätty, 

mutta  syytä  on  arvata,  että  se  on  sepitetty  1780-luvun  alkupuoliskoUa  eli 

« 

sen  jälkeen  kuin  nuoren  «herra  paronin*  Maunu  Vilhelm  Sprengtportenin 
isä,  tunnettu  itsenäisyysmies  Yrjö  Maunu  Sprengtporten,  otettuaan  eron 
sotapalveluksesta,  oli  saanut  enemmän  tilaisuutta  antautuakseen  poikansa 
kasvattamiseen. 

Vaikka  tämä  suunnitelma  ei  ole  nimimerkillä  varustettu  eikä  käsiala- 
kaan, ikävä  kyllä,  ilmaise  kuka  sen  on  tehnyt,  on  luultavaa,  että  Sprengt- 
porten ainakin  oli  hyväksynyt  sen,  koska  hän  on  säilyttänyt  sen  tekemättä 
siihen  mitään  muistutuksia.  Melkoista  suurempi  merkitys  olisi  suunnitel- 
malla tietysti  vielä,  jos  voitaisiin  osottaa,  että  se  on  ollut  jonkunmoisena 
ohjeena  pikku  paronin  kasvattajalla,  kuuluisalla  professori  Porthanilla,  jonka 
tunnetussa  pensioonissa  poika  oli  vuosien  1784  ja  1786  välillä,  ja  että 
se  oli  saavuttanut  hänenkin  hyväksymisensä,  ellei,  kuten  todennäköiseltä 
näyttää,  voida  otaksua,  että  se  on  Porthanin  itsensä  kirjoittama. 
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Mutta  pidetdinpä  Sprengtportema  itseäkin  aikanaan  etevänä  kas- 
vattajana, jos  kohta  hänen  lahjansa  ovat  parhaasta  päästä  tulleet  näkyviin 
vain  sotilaskasvatuksen  alalla  ja  hänen  vaikutuksensa  on  myöhemmin  kan- 
tanut maallemme  katkeria  hedelmiä.  Isällisellä  hellyydellä  hän  Savon 
prikaatin  komentajana  piti  huolta  etenkin  nuorempien  upseerien  kasvatuk- 
sesta, hänen  laaja  kirjastonsa  samoin  kuin  kukkaronsakin  oli  heäle  siinä 
suhteen  aina  avoinna;  järjestipä  everstin-virkataloonsa  Brahelinnaan  Ristii- 
nan pitäjässä  varsinaisen  koulun  vapaehtoisesta  sotilaiksi  aikovia  nuorukaisia 
varten,  jotka  innokkaalta  opettajalta  saivat  vapaan  sekä  asunnon  että  ope- 
tuksen. Hänen  toimestaan  on,  kuten  tietty,  myöhemmin  Haapaniemen  ka- 
dettikoulukin perustettu.  Rajattomalla  kunnioituksella  oppilaat  palkitsivat- 
kin  opettajansa  vaivat,  hänellä  oli  heissä  innokkaita  ihailijoita  ja  myöhem- 
min —   kiivaita  puoluelaisia. 

«Suomenmaa»,  Sprengtporten  on  lausunut,  «on  se  maa,  joka  kaik- 
kein vähimmin  soveltuu  hyvää  kasvatusta  varten.  Ilmanalan  kovuus  ja  va- 
rallisuuden vähäisyys  eivät  houkuttele  tiedollista  muukalaista  sinne  asettu- 
maan, niinkuin  Ruotsiin  tai  Venäjälle.  Edellisen  maan  kaukaisuus  ja  ne 
alituiset  epäluulot,  joilla  katsellaan  jokaista  yhteyttä  jälkimäisen  maan 
kanssa,  estävät  käjrttämästä  niitä  laitoksia,  joita  mainituissa  maissa  tavataan 
nuorison  hyväksi.  Ainoa  keino  on  siis  valita  joku  noista  Yliopiston  kar- 
kulaisista (de  ces  dchappds  de  TAcad^mie),  joita  on  tapa  pestata  kotiopet- 
tajiksi; mutta  nämä  puolioppineet  kelpaavat  paremmin  tekemään  muita  it- 
sensä kaltaisiksi,  kuin  kasvattamaan  nuorta  ihmistä  valtiollista  maailmaa 
varten  (pour  le  monde  et  les  affaires).  Tästä  on  seurauksena,  että  nuo- 
ret Suomen  aatelismiehet  ovat  käytökseltään  varsin  kömpelöt,  vaikkapa  oi- 
keittain  ovat  useinkin  tiedoUisemmat  kuin  heidän  vertaisensa  Ruotsissa; 
nämä  taas,  joilla  on  hovi  lähellä  ja  ulkokäytös  täydellinen,  saavuttavat 
sen  kautta  etevyyden,  joka  antaa  heille  oikeuden  pilkata  noita  toisia». 

Hyvin  luultavaa  kyllä  on,  että  tämä  kuvaus  on  jotensakin  todenmu- 
kainen, ettei  se  kasvatus,  jota  Suomessa  tuohon  aikaan  voitiin  tarjota  nuo- 
relle aatelismiehelle,  ollut  varsin  loistava,  ja  selvää  on,  ettei  maamme  yleensä 
tarjoa  valtiomiesten  kasvattamiselle  soveliasta  maaperää,  mutta  että  kasvatus 
kumminkin  joskus  saattoi  olla  sekä  perusteellinen  että  monipuolinen  todis- 
taa meille  jo  yksistään  se  seikka,  että  nuorelle  Sprengtportenille  saattoi 
olla  tarjona  semmoinen  kasvattaja  kuin  Porthan. 
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Kuten  Dimikirjoituksesta  jo  näkyy,  kysymyksessä  oleva  kirjoitus  ei  ole 
kasvatus-  vaan  opetussuunnitelma.  «Koska  Teologiia  eli  Jumaluusoppi, 
sanotaan  siinä,  on  jokaiselle  ihmiselle  välttämätön  tiede,  tuntuu  tarpeelli- 
selta, että  Herra  Paronille  annetaan  selviä  ja  hänen  pikku  ymmärryksensä 
mukaan  sovitettuja  käsitteitä  siitä  Korkeasta  ja  Kaikkidetävästä  olennosta, 
joka  ei  ainoastaan  ole  luonut  hänet  vaan  myös  kaikki,  mitä  hän  näkee 
ympärillään,  niin  että  hän  järjellänsä  voi  käsittää,  että  sellaista  olentoa, 
jota  me  sanomme  'J^^^^^^^^  välttämättä  täytyy  olla  olemassa».  Tämä 
on  opetettava  hänelle  suullisten  keskustelujen  kautta,  jotka  ovat  sitä  pa- 
remmat kuta  yksinkertaisemmat  ne  ovat.  Uskonnonopetuksen  ei  kummin- 
kaan pidä  rajoittua  ainoastaan  suulliseen  opetukseen.  Suunnitelmassa  eh- 
dotetaan katekismonkin  lukua.  «Sitten  kun  Herra  Paroni  monta  kertaa  on 
lukenut  läpi  katekismon,  pidän  vähemmin  tarpeellisena,  että  hän  tekee 
sen  useammin,  vaan  tulee  hänen  sen  sijaan,  saatuansa  jonkun  käsityksen 
Jumaluusopin  pääopeista,  saada  yhtenäisempi  tieto  Autuuden  opistaan», 
joka  parhaiten  tapahtuisi  AUnanderin  oppikirjan  avulla.  Enemmän  kuin 
opinkappaleisiin  pantiin  valistusajalla  kumminkin  arvoa  siveysoppiin,  eikä 
se  ole  jäänyt  pois  tästäkään  kasvatussuunnitelmasta:  nuoren  paronin  tulee 
saada  oppia  mitä  velvollisuuksia  hänellä  on  korkeinta  olentoa  kohtaan; 
hyödyllistä  olisi,  jos  hän  muutamina  tunteina  viikossa  saisi  jonkun  yleiskat- 
sauksen tähän  tieteeseen.  Oppikirjaksi  ehdotetaan  Busserin  lyhykäinen  Si- 
veysoppi.  Yleisenä  neuvona  lausutaan,  että  nämä  molemmat  tieteet  kum- 
minkin ovat  suurimmalla  varovaisuudella  käsiteltävät,  koska  ne  vaativat 
kypsynyttä  ja  vakaantunutta  ajatuskykyä. 

«Mutta  nyt  avaantuukin  hauskempi  ala  Herra  Paronin  pikku  luvuille 
—  historia  ja  maantiede,  jotka  eivät  ainoastaan  ole  huvittavia  vaan  hyö- 
dyllisiäkin tieteitä».  Yleinen  historia  on  luettava  jostakin  ensykiopediiasta, 
ei  mainita  mistä;  «ruotsalaisena»  *)  Herra  Paronin  sitä  paitsi  tulee  saada 
isänmaansa  historiasta  hiukan  tietoja,  jotka  sopivimmin  ovat  saatavat  La- 
gerbringin  lyhyemmästä  teoksesta. 

Maantieteessä  taasen  on  oppilaalle  ensin  annettava  yleiskäsitys  maan- 
pallon  muodosta  ja  sen  jaosta,  hänen  tulee  tutustua  yleiseen  Euroopan 
karttaan,  oppia  valtakuntien  hallitsijoiden  ja  tärkeimpien  kaupunkien  nimet 


*)    Kuten    tunnettu    Sprengtporten    myöhemmin    panee  paljon  painoa  suomalai- 
seen syntyperäänsä. 
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sekä  jällcimäisten  suuruuden  ja  merkityksen.  Oppikirjaksi  ehdotetaan  ly- 
hyytensä vuoksi  C.  R.  Voltennafin  pikku  maantiede.  Ruotsin  karttaan  on 
herra  paronin  erikseen  tutustuminen,  ainakin  niin  paljon,  että  tietää  mitä 
kaupunkeja  siellä  on. 

Luvunlasku  kuuluu  sekin  ohjelmaan;  vähintäin  ovat  Quaiuor  Species 
ja  Rtgula  de  tri  kokonaisilla  luvuilla  läpikäytävät.  Kaikki  nämä  tiedot 
ovat  kumminkin  melkein  leikin  muodossa  annettavat  nuorelle  oppilaalle. 
Riittää  hyvin  jos  hänellä  on  niistä  joku  pintapuolisempikin  tieto,  sillä  pää- 
asia on,  että  hän  lapsena  oppii  tuntemaan  Ranskan  ja  Englannin  kieliä, 
jotka  nykyään  ovat  nuorelle  herralle  aivan  välttämättömät  ja  joita  paitsi 
paronin  lienee  vaikea  edistyä  opinnoissaan.  Kumpaa  kieltä  on  enemmin 
ahkeroiminen,  se  saa  kumminkin  jäädä  riippuvaksi  oppilaan  omasta  halusta. 

Hyvään  kasvatukseen  kuuluu  vieläkin  kauniin  käsialan  kirjoittaminen, 
jota  siis  ei  saa  laiminlyödä,  ja  koska  latinaiset  kirjaimet  ovat  enimmin 
käytännössä  olisivat  etupäässä  ne  opetettavat. 

Kuinka  pitkän  ajan  kuluessa  kaikki  tämä  olisi  opittava,  sitä  suunni- 
telman tekijä  ei  uskalla  mennä  päättämään;  enimmin  se  tietysti  tulee  riip- 
pumaan nuoren  paronin  omasta  ahkeruudesta,  jota  kirjoittajalla  ei  vielä 
olekaan  ollut  syytä  epäillä.  (Tämä  osottaisi,  että  kirjoittaja  on  nuoren 
paronin  kasvattaja).  Jos  aikaa  jäisi  piirustuksen  ja  tanssin  opetukseen,  ar- 
velee hän  tämän  olevan  omiansa  tekemään  muun  työn  hauskemmaksi. 

Tähän  päättyy  alkeisopetus;  vasta  sitten  kun  oppilas  jotensakin  tun- 
tee kielet  ja  hänellä  on  jonkunmoiset  alkeelliset  tiedot  (teinture)  muissa 
aineissa,  varsinaiset  opinnot  voivat  alkaa.  Samojen  tieteiden  lukemista 
jatketaan,  «dock  at  de  2:nne  Förstnämnde  Sciencer  (teologiia  ja  siveys- 
oppi)  med  ali  Simplicit^  och  varsamhet  Tracteras».  Historia  sitä  vastoin 
on  luettava  perinpohjaisemmin ;  Rollinin,  Bossuetin,  Cramerin  taikka  mui- 
den teokset  ovat  läpikäytävät.  Isänmaanhistoriassa  ehdotetaan  Dalinin 
taikka  Lagerbringin  laveammat  teokset.  Kronologiia  mainitaan  erikseen 
historiasta.  Samoin  on  opintoja  myös  jatkettava  maantieteessä,  sopivim- 
min käyttämällä  Djurbergin  tahi  Bilschingin  teoksia.  Näissä  kahdessa  tie- 
teessä oppilaan  tähän  aikaan  tulee  hankkia  itselleen  jotensakin  hyvät  tie- 
dot. Hyvä  perustus  on  myös  nyt  vastaisen  hyödyn  vuoksi  laskettava  geo- 
metriiassa  ja  matematiikassa.  Luonnonhistoria,  jota  suunnitelman  tekijä  sa- 
noo huvittavaksi,  tulee  niinikään  nyt  oppiaineiden  joukkoon  ja  englannin 
kieltä  kehotetaan  ahkerasti  oppimaan.     Että  kieliopetus  aiottiin  puheharjoi- 
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tuksiila  aloitettavaksi  näkyy  siitä,  että  neuvotaan  harjoittamaan  ei  ainoastaan 
kielen  puhumista  vaan  sen  lukemistakin. 

Nyt  arvellaan  oppilaan  ajattelemiskyvyn  olevan  jokseenkin  varmistu- 
neen, jota  varten  siveysoppi  uudestaan  on  otettava  esille.  Gellertin  teok- 
set «Les  moeurs»  y.  m.  katsotaan  sopivaksi  lukemiseksi.  Samoin  jatke- 
taan muitakin  aineita,  mutta  etupäässä  matematiikkaa  ja  fysiikkaa.  Tähän 
aikaan  soveltuu  myös  tutustuminen  vanhan  sekä  uudemman  ajan  mainioi- 
hin miehiin,  sekä  heidän  teoksiinsa.  Miekkailu  ja  ratsastus  luetaan  niin 
ikään  tähän  kasvatusjaksoon. 

Seuraavassa  jaksossa  autuudenoppi  ja  teologiia  vielä  kerran  on  läpi- 
käytävä ja  selitettävä,  samaten  muutkin  tieteet  kerrottavat.  Jos  nuori  pa- 
roni itse  haluaa,  voisi  hän  saada  opetusta  käsiteollisuudessakin  (allehanda 
Konster  och  Handaslögder).  Njrt  olisi  myös  aika  hankkia  tietoja  sotatie- 
teessä, linnoitustaidossa  y.  m.,  sanalla  sanoen,  kaikki  ne  tiedot  mitkä  up- 
seerille ovat  tarpeelliset. 

Niin  pian  kuin  nuori  paroni  on  johonkin  määrin  perehtynyt  vieraisiin 
kieliin  on  hänen  ja  hänen  opettajansa  kesken  järjestettävä  pieni  kirjevaihto, 
jotta  herra  paroni  varhain  oppisi  itse  ajattelemaan  sekä  harjaantuisi  vierai- 
den kielten  käytännössä;  joskus  voitaisiin  käyttää  ruotiinkin  kieltä.  Aineita 
olisi  alinomaa  vaihdettava,  ne  olisivat  valittavat  väliin  tieteistä,  väliin  luon- 
nosta, mutta  ennen  kaikkia  olisi  katsottava,  että  aineet  ovat  samalla  hyö- 
dyllisiä ja  huvittavia.  Suunnitelman  laatija  onkin  vakuutettu,  että  tällai- 
sesta kirjevaihdosta  syntyisi  hauska  ajanvietto  ei  ainoastaan  oppilaalle  vaan 
vieläpä  opettajallekin. 

Loppuponsi  on  kirjoitettu  ranskaksi.  Kaiken  kasvatuksen  päätarkoi- 
tus, sanotaan  siinä,  liittyen  erääseen  ranskalaiseen  kirjailijaan,  on  herättää 
oppilaissa  tunteellisuutta  ja  kasvattaa  heissä  hyvä  sydän,  kehittää  heissä 
puhtaita  tapoja,  ylentää  heidän  mielensä  kertomalla  jaloista  teoista  sekä 
joka  tilaisuudessa  osottaa  lapsille  kuinka  edullista  on  olla  kunniallinen, 
kuinka  välttämätöntä  ja  hyödyllistä  olla  kelpo  mies  (les  avantages  de 
L'honneur,  La  ndcessitd  et  L^utilitd  d'ötre  homme  de  bien).  Saavuttaak- 
sensa  tämän  tarkoituksen  täytyy  lakkaamatta  valvoa  kaikkia  lasten  puheita 
ja  kaikkia  heidän  toimiaan. 

Hauskaa  olisi  nyt  tietää,  tokko  ja  missä  määrin  tätä  suunnitelmaa 
seurattiin.     Moniaista    Porthanin    kirjeistä,  jotka  Yrjö  Koskinen  jo  esiintuo 
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Yrjö    Maunu    Sprengtportenin    elämäkerrassa,   saamme  tosin  muutamia  tie- 
toja  siitä  kuinka  nuoren  Maunu  Vilhelmin  opinnot  edistyivät. 

Joulukuun  19  p.  1784  professori  kirjoittaa,  että  nuori  paroni,  joka 
edellisenä  keväänä  oli  tuotu  hänen  luokseen  ja  josta  sivumennen  sanoen 
maksettiin  100  specieriksiä  vuoteensa,  lukukauden  kuluessa  on  jatkanut 
ranskan,  historian  ja  maantieteen  lukemista,  sekä  alottanut  saksan  kieltä, 
niin  että  hän  tulevana  lukukautena  voi  ryhtyä  englannin  kieleen.  Mittaus- 
opissa  hän  on  kahdesti  läpikäynyt  Eukliideen  XI  kirjan,  niin  että  pian 
voi  suorittaa  XII:kin.  Samassa  aiotaan  ryhtyä  koonillisiin  sektsiooneihin. 
«Koska  hän  itse  sanoo  mielensä  tekevän  ryhtyä  latinaan,  en  epäile  voita- 
van siinäkin  helposti  antaa  hänelle  tarpeellista  tietoa».  Väliajoilla  on  op- 
pilas huvikseen  lueskellut  historiallisia  kirjoja  itsekseen.  «Ettei  hän  unoh- 
taisi  tanssiansa,  olen  antanut  hänen  toisinaan  käydä  assembleeoissa  täällä 
kaupungissa». 

Lopulla    vuotta    1785  Porthan  uudestaan  kirjoittaa  isälle  nuoren  pa 
ronin    opinnoista.     Ranska,    saksa,    englannin  kieli  sekä  vähän  latinaa,  lu 
vunlasku  ja  mittaustiede  kuuluvat  yhä  opetusaineisiin.     Algebrata  on  aloi 
tettu  professori  Lindqvistin  johdolla.    Kirjoittamisessa,  historiassa  ja  maan 
tieteessä    on    jatkettu    ja    siveystieteessä    alku  tehty.     Itseksensä  on  nuori 
Sprengtporten  lukenut   Millotin    «Histoire    Gdn^rale»    sekä  ranskaksi  useat 
osat  Plutarkhon    «elämäkerroista».     Poika    kasvaa    kasvamistaan,  univormu 
on   jo    aikaa  ollut  liian  ahdas  käyttää.     «Sitä  enemmän  syytä  on  minulla 
ollut»,  kirjoittaa  isällinen  kasvattaja,  «olla  ostamatta  hänelle  enemmän  vaat- 
teita kuin  vallan  välttämätöntä  on  ollut)». 

Selitykseksi  on  mainittava,  että  Porthanin  jalosukuinen  oppilas  jo 
vuonna  1780,  eli  8  vuoden  ijässä,  oli  saanut  kornetin  arvon  keveissä  ra- 
kunoissa. 

Porthanin  kolmas  kirje  on  maaliskuun  24  p:ltä  1786.  Nuori  paroni 
on  nyt  isänsä  määräyksen  mukaan  ruvennut  lukemaan  Hollannin  historiaa 
(isä  oleskeli  Hollannissa  ja  hänellä  oli  aikomus  noutaa  poikansakin  luok- 
seen); professori  on  antanut  hänen  lukea  sen  saksankielellä,  jotta  hän 
samalla  saisi  tässä  kielessä  harjoitusta.  Nuorukaisen  käytöstä  kiitetään 
edelleen  hyväksi. 

Näistä  kirjeistä  näemme,  että  nuoren  paronin  opinnot  hänen  ikäänsä 
nähden  olivat  kylläkin  vakavaa  laatua.  Kahdentoista  vuoden  ikäisenä  hän 
harjoittelee  kahta  vierasta  kieltä,  ranskaa  ja  saksaa  sekä  lausuu  itse  halua.- 
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vansa  ryhtyä  latinaankin.  Onpa  seuraavana  vuonna  niin  edistynyt,  että 
saattaa  omin  päin  ranskaksi  lukea  historiallisia  teoksia  sekä  alkaa  englan* 
ninkielen  oppimista.  Ja  kohta  sen  jälkeen  ilmoitetaan,  että  hän  osaa  sak- 
saakin riittävästi  voidakseen  sillä  kielellä  harjoittaa  historiallisia  opintoja. 
Vaan  eipä  eksaktisia  tieteitäkään  laiminlyödä  ja  näkyypä  kasvattaja  pitävän 
huolta  yksin  siitäkin,  että  hänen  holhottinsa  ulkonaisessakin  käytöksessä 
saattaa  kilpailla  ikäistensä  aatelisten  nuorukaisten  kanssa. 

Jos  oppilaan  kyvykkäisyydellä  oli  suuri  osansa  tässä  nopeassa  edis- 
tymisessä, niin  eipä  hänen  nerokkaalla  opettaja!  laankaan  liene  ollut  vä- 
hempää; aavistamalla  huomaamme  näistä  lyhyistä  viittauksista  kuinka  in- 
nostuttavasti  Porthanin  mahtava  henki  saattoi  vaikuttaa  kaikkein  nuorim- 
paankin nuorisoon. 

Mitä  nuoreen  Maunu  Vilhelmiin  tulee,  eivät  hänen  myöhemmät  vai- 
heensa kuulu  tähän.  Mainittakoon  ainoastaan,  että  isä  keväällä  1786  kävi 
noutamaasa  hänet  Turusta  ja  syksyllä  vei  hänet  mukanaan  Venäjälle,  jossa 
hän  myöhemmin  meni  venäläiseen  sotapalvelukseen.  Mitään  itsenäistä 
valtiollista  osaa  hän  ei  koskaan  tullut  näyttelemään^  isän  traagillinen  koh- 
talo määräsi  hänenkin  kohtalonsa  niinkuin  virran  valtaava  juoksu  suuntaa 
siinä  kiitävän  kaarneen. 

Puheena  olleen  Venäjälle-muuton  johdosta  ansaitsee  ehkä  tähän  kuu- 
luvana seikksma  mainita,  että  nuori  Sprengtporten  on  tästä  matkasta  laati- 
nut kertomuksen,  joka  sekin  tätä  nykyä  säilytetään  yliopiston  kirjastossa. 
Tekijän  nuoruuteen  katsoen  täytyy  myöntää,  että  tämä  kertomus  on  varsin 
hyvin  sepitetty.  Käsiala  on  tosin  hiukan  lapsellista,  mutta  siistiä  ja  selvää 
ja  kielen  käyttäminen  osottaa,  ettei  nuori  paroni  neljää  vierasta  kieltä  opis- 
kellessaan ollut  laiminlyönyt  ruotsalaista  äidinkieltänsä.  Ajatukset  ovat 
säntillisesti  lausutut  ja  kertomus  osottaa  vilkasta  havaintokykyä  sekä  koko 
joukon  arvostelukykyäkin.  Että  kertomus  nähtävästi  on  sepitetty  isän  ke- 
hotuksesta ja  kasvatusopillisessa  tarkoituksessa  käy  selväksi  siitä,  että 
vanhempi  Sprengtporten  on  eri  vihkoseen  poikansa  kertomuksen  johdosta 
kirjoittanut  muutamia  etupäässä  kertomuksen  kokoonpanoa  ja  aineen  kä- 
sittelyä koskevia  muistutuksia. 

Luonnollista  on,  että,  jos  kohta  Sprengtporten  onkin  voinut  ohjata 
poikansa  tietopuolista  kasvatusta,  hänenlaisesta  miehestä  ei  ankarasti  siveel- 
lisessä suhteessa  ole  ollut  kasvattajaksi.  Maunu  Vilhelmin  elämä  päättyi 
ennenaikaisesti  itsemurhaan . 
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Edellisessä  on  esitetty  muutamia  hajaoaisia  piirteitä,  jotka  valaisevat 
kuinka  huolellinen  isä  ja  taitava  opettaja  viime  vuosisadan  loppupuolella 
ajattelivat  pojan  kasvatuksen  parhaiten  järjestettäväksi.  Vanhinta  sanoma- 
lehtikirjallisuuttamme läpikäydessäni  tutustuin  joku  aika  takaperin  sattu- 
malta erääseen  kirjoitukseen,  joka  koskee  tyttöjen  kasvattamista.  Tämä 
kyhäelmä  nimellä  Reflexioner  öfver  Fruntimtners  Seder  och  Uppfostran^  on 
hiukan  myöhemmältä  ajalta  kuin  edellinen,  se  läpikäy  nimittäin  useita  nu- 
meroja Abo  Tidningariz,  vuonna  1793.  Se  ei,  edellisen  tavoin,  rajoitu 
antamaan  neuvoja  ainoastaan  opetuksen  suhteen  vaan  pohtii  kasvatusopilli- 
sia kysymyksiä  periaatteelliseltakin  kannalta,  ja,  koska  tässä  on  puhe  naisten 
tavoista  ja  kasvatuksesta,  on  selvä,  että  kirjoittaja  tietämättänsä  joutuu  myö- 
hemmin n.  s.  naisemansipatsioonin  vaaralliselle  alalle.  Hänen  mieli- 
piteensä —  mutta  olkoonpa  —  tahdon  kertomalla  kirjoituksen  sisällön 
antaa  lukijan  itsensä  päättää,  mitkä  olivat  tämän  sata  vuotta  takaperin 
naiskasvattiksen  alalla  esiintyneen  maamiehemme  kasvatusfilosoofiset  mieli- 
piteet. 

Kirjoituksen  tekijä  kiiruhtaa  heti  alussa  vakuuttamaan  lehden  luki- 
joille, ettei  hänen  kyhäelmänsä  ole  johtunut  mistään  parjaamisen  halusta 
vielä  vähemmin  rikokseUisesta  halveksumisesta  sukupuolta  kohtaan,  jota 
hän  aina  on  rakastanut  ja  aina  tulee  rakastamaan,  vaan  pelkästä  hyödyttä- 
misen  ja  parantamisen  halusta.  «Usein  olen  minä»,  selittää  hän,  «salai- 
sella levottomuudella  katsellut  maamme  Naissukupuolta,  tuota  Sukumme 
kaunista  ja  jaloa  puolta,  joka  todellakin  nuoremmasta  iästään  asti  ansait- 
sisi  enemmän  hoitoa,  kasvatusta  ja  huomiota  kuin  mikä  tavallisesti  tulee 
sen  suuresti  laiminlyödyn  kasvatuksen  osaksi». 

Syy  miksi  tämän  asian  puheeksi  ottaminen  on  niin  peräti  tärkeä  on 
kirjoittajan  mielestä  se,  että  kaikkien  aikojen  kokemus  on  osottanut  nais- 
suvun  tavoilla  ja  ajatustavalla  olleen  erinomaisen  suuren  vaikutuksen  aika- 
kauden suuntaan,  kansalaisten  sekä  yleiseen  että  yksityiseen  menestymiseen. 
Sillä  ketä  nuorukainen  mieluummin  tottelee  ellei  lemmittyänsä?  Kuka 
hallitsee  täydellisemmin  miehen  sydäntä  ellei  rakastettu  ja  rakkautta  an- 
saitseva puoliso?  Kuka  istuttaa  lapseen  ensimmäiset  käsitteet  siitä,  mikä 
on  hyvä  ja  paha,  mikä  oikea  ja  väärä  ja  kuka  näitä  käsitteitä  kehittää  ja 
vakaannuttaa  läpi  koko  lapsuuden  iän  ellei  äiti,  joka  vastustamattomalla 
voimalla  hallitsee  pienokaisen  sydäntä  ja  ohjaa  sitä  mielensä  mukaan?  —  pu- 
humattakaan  siitä,  kuinka  suuresti  naiset  muuten  voivat  sulostuttaa  ja  kehittää 
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tapoja  ja  yhteiselämää,  jos  he  oikein  ymmärtäisivät  ja  tahtoisivat  käyttää 
laovaa  kykyänsä. 

Eikö  sitten  olisi  suuresti  toivottavaa,  tekijä  kysyy,  että  tämä  sukum- 
me mahtava  puoli  jo  ajoissa  saisi  oppia  ylläpitämään  itsevaltiuuttaan  ja 
tekemään  maailman  onnelliseksi  ei  ainoastaan  sulouden  ja  rakkauden  vaan 
myöskin  järjen  voimalla?  Vanhempien  kalleimpia  velvollbuuksia  tulisi  olla 
valmistaa  tyttärensä  niiksi  puolisoiksi  ja  äideiksi,  joiden  harjaantuneella 
järjellä,  valistuneella  siveydentunnolla  ja  kelpo  kansalaisen  mielipiteillä  tu- 
lee antaa  maailmalle  parantunut  ihmispolvi  ja  laskea  perustus  tulevaisuu- 
temme onnelle. 

Me  näemme  että  Ranskan  vallankumouksen  naisvapautuksenkin  sisäl- 
tävät aatteet  lyhyessä  ajassa  ovat  tunkeneet  Pohjan  perukkaan  saakka,  jossa 
ne  epäilemättä  löysivätkin  suotuisamman  maaperän  kuin  synnyinmaassaan 
konsanaan. 

Mutta  katsokaamme  edelleen  kuinka  kirjoituksen  tekijä  kehittää  aja- 
tuksensa. «Niinkuin  kasvatus  nyt  on  järjestetty  meillä»,  hän  sanoo,  «näyt- 
tää siltä  kuin  tahdottaisiin  miessukupuolelle  yksistään  suoda  yksinomainen 
oikeus  ajatella  ja  niinkuin  sillä  yksistään  olisi  järkeä  ja  ikäänkuin  kaikkien 
niiden  Luonnonlahjojen  viljelys,  jotka  on  suotu  kaikille  Ihmisille  yleensä, 
Sukupuolen  erotuksesta  huolimatta,  olisi  Naisillemme  kokonaan  tarpeeton, 
ellei  suorastaan  vahingollinen.  Totta  on  kyllä,  että  Yhteiskunnan  lait  kut- 
suvat ainoastaan  Miessukupuolcn  Valtion  Ammatteja  hoitamaan,  mikä  useim- 
min vaatii  ei  ainoastaan  selvää  ja  viljeltyä  järkeä  vaan  myös  oppia  ja  kai- 
kenlaisten Tieteiden  tuntemista;  mutta  ne  eivät  suinkaan  siltä  sulje  Nais- 
sukupuolta kalliista  oikeudesta  valistunein  käsittein  arvostella  kaikkea  sitä, 
mikä  koskee  ei  ainoastaan  heidän  yksityistä,  vaan  myös  Isänmaan,  jopa 
koko  Ihmiskunnan  yleistä  etua». 

Näemme,  että  kirjoituksen  tekijän  kanta  jo  on  koko  joukon  edisty- 
neempi  esim.  Anna  Maria  Lönngrenin  kantaa,  semmoisena  kuin  sen  tun- 
nemme hänen  Neuvoistaan  rakkaalle  tyttärellensä: 

«Värt  hushäll  är  vär  republik, 
Vär  politik  är  toiletten». 

ja 

« 

«Blif  vid  din  bagsöm,  dina  band,  • 

Stick  af  ditt  mönster  emot  rutan. 
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Och  tro,  mitt  barnl  att  folk  och  land 
Med  Guds  hjelp  styras  oss  förutan». 

Mutta  kuinka  on  naisien  kasvatus  saatettava  paremmalle  kannalle? 
Ne  koulut,  jotka  maahan  ovat  perustetut,  eivät  ole  naisille  aiotut  eivätkä 
heille  sovellukaan,  mutta  koska  toiselta  puolen  on  erittäin  tärkeätä,  että 
heidän  sekä  ymmärryksensä  että  sydämmensä  tulee  niin  kehitetyksi  kuin 
järjellisten  olentojen  arvo  vaatii,  ei  ole  lähettäjän  mielestä  muuta  neuvoa 
jäljellä,  kuin   että  vanhemmat  itse  pitävät  tyttäriensä  kasvatuksesta  huolen. 

Minkälainen  oli  sitten  se  kasvatus,  joka  annettiin  maamme  naisille 
viime  vuosisadan  loppupuolella?  Olemme  jo  nähneet,  että  julkisia  tyttö- 
kouluja' kokonaan  puuttui,  ja  arvata  sopii,  että  yksityisestikin  annettu  kas- 
vatus oli  varsin  vaillinainen.  Kirjoituksen  tekijä  antaakin  siitä  mitä  sur- 
keimman  kuvauksen.  Tyttöjen  opetus  rajoittui  tavallisesti  niukkaan  uskon- 
nonopetukseen, useimmiten  paljaaseen  muistitietoon,  jota  ei  vähääkään  so- 
vitettu käjTtännölliseen  elämään.  Niin  paljon  kuin  mahdollista  lyhennettiin 
sitä  paitsi  «Luku-Koululle»  määrätty  aika,  voidakseen  hyödyllisemmin 
käyttää  sitä  «Ompelu-  ja  Tanssi-Kouluissa,  jossa  sielun  jalostus  ja  valis- 
tus ei  saa  edes  tulla  kysymykseenkään.  Ja  tällä  niin  sanotulla  kasvatuk- 
sella olemme  valmiit  nuoruuden  vaarallisimmassa  iässä  lähettämään  lap- 
semme ulos  maailmaan  onneansa  koettelemaan  eli  oikeammin  sanoen  saat- 
tamaan sitä  vaaraan  sekä  Uskonnon  ja  Järjen  varmatta  ohjauksetta  joutu- 
maan kaikille  Himojen  ja  Turhuuden  viettelyksille  alttiiksi». 

Niin  sanotut  «paremmat  ihmiset»  antoivat  tosin  tyttärilleen  paitsi 
yllämainittua  opetusta  hiukan  muitakin  tietoja,  vaan  ne  olivat,  kirjoittajan 
mielestä,  niin  tyhjiä  ja  pintapuolisia,  että  ne  vaan  antoivat  turhamaisuu- 
delle uutta  yllykettä  sen  kautta,  että  niillä  seuraelämässä  saattoi  koreilla. 
Maantieteessä  ja  historiassa  luettiin  muutamia  nimiä  ja  ehkäpä  joitakuita 
«kummallisia  seikkailuja»;  historian  johtavien  aatteiden,  taikka  henkilöiden 
luonteiden  käsittäminen  ei  sitä  vastoin  tullut  kysymykseenkään.  Kirjoittaja 
huomauttaa  aivan  oikein,  ettei  tällaisesta  luvusta  ollut  minkäänlaista  hyö- 
tyä. Jos  tähän  lisäksi  pannaan  jonkunmoinen  ranskankielen  taito,  jota  sii- 
hen aikaan  yleensä  pidettiin  hienolle  sivistykselle  välttämättömänä,  voinee 
pitää  silloisen  suomalaisen  naisen  kasvatusta  päättyneenä.  «Kohteliaan  ja 
hiukan  keskustelukykyä  osottavan  pinnan  alla  on  siis  Järki  nukuksissa,  Kä- 
sitteet valistumattomina,  Nero  ja  Aisti  vUjelemättä,  Sydän  ja  Himot  luon- 
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nollisessa  raakuudessaan.  Ja  millä  oikeudella»,  huudahtaa,  tekijä,  «voi 
siis  vaatia  tervettä  järkeä,  valistusta  ja  yhteiskuDoallisia  hyveitä  täten  kas- 
vatetuilta kansalaisilta». 

Kokemus  osottaa  näet  selvästi,  että  tällaisesta  kasvatuksesta  on  mitä 
huonoimmat  seuraukset.  Tärkeimmissä  kysymyksissä  naisten  arvostelu  on 
heikko  ja  epävarma,  heidän  ajatuksensa  ei  kykene  käsittämään  mitään  yle- 
vämpiä ja  vakavampia  aineita.  Totuttuaan  nuoruudessa  luomaan  huo- 
mionsa ainoastaan  aistillisiin  esineisiin,  eivät  he  myöhemminkään  voi  ko- 
hota aistillisuutta  ylemmäksi.  «Siten  kasvatetut  naiset  eivät  koskaan  ole 
oppineet  tuntemaan  mikä  on  Ihmisen  ainoa  ja  todellinen  arvo,  nimittäin 
Järki  ja  Hyve;  he  eivät  sen  vuoksi  huoli  osottaa  etevyyttään  niissä  eivätkä 
arvostele  omia  eikä  muidenkaan  ansioita  tämän  mittakaavan  mukaan». 
Ulkonaiset  luonnon-  tai  onnenlahjat,  niinkuin  ylhäinen  sukuperä,  kauneus, 
rikkaus,  sukkeluus  y.  m.,  ne  sitä  vastoin  ovat  kaikkien  heidän  harrastus- 
tensa, ajatustensa  ja  puheensa  pääesineenä. 

Osottaaksensa,  ettei  hän  ole  liioitellut,  tekijä  antaa  meille  kuvauksen 
muutamasta  «kahvikestistä»,  jossa  hän  on  tullut  tilaisuuteen  tutustumaan 
naisten  yleiseen  seurustelutapaan  ja  ajatussuuntaan.  Jos  tämä  kuvaus  on 
todellisuuden  kanssa  yhtäpitäväinen,  niinkuin  se  kaikesta  päättäen  on,  vaikka 
kohtaus  nähtävästi  on  hiukan  yleistetty,  täytyy  myöntää,  ettei  sen  aikuinen 
seuraelämä  ollut  kovin  henkistä  laatua.  Keskustelu  pyörii  yksinomaa  päi- 
vän pikkutapahtumien  ympärillä  ja  tuttavien  pienet  heikkoudet  ovat  sen 
parhaimpia  makupaloja.  Siinä  tulee  puheeksi  viimeiset  naimiskaupat,  jonka 
solmijat  tarkastetaan  joka  puolelta,  siinä  äskettäin  tehty  rekiretki,  joka  ei 
kaikkien  mielestä  ole  ollut  oikein  onnistunut.  Täti  Aurelia  valittaa  ää- 
neensä, että  hänelle  oli  annettu  ajajaksi  oppinut  pedantti,  joka  koko  mat- 
kalla ei  sanonut  hänelle  ainoatakaan  kohteliaisuutta,  ei  tietänyt  kertoa  hä- 
nelle mitään  uutta  eikä  ylistänyt  hänen  tyttäriään,  puhuipa  vaan  koko  ajan 
oppineita  asioita  ilmapuntarin  nousemisesta  ja  laskemisesta  y.  m.  roskaa 
(och  annat  gräll),  jota  hän  ei  tahtonut  muistellakaan.  Vasta  viimeisessä 
kadriljissa  hän  näki  tyttärensäkin  tanssissa,  seurassa,  joka  ei  ollenkaan  ol- 
lut heidän  arvoinen,  mutta  siitäpä  he  saivatkin  nuhteita,  kun  eivät  tietäneet 
paremmin  pitää  arvostansa  vaaria. 

Ja  kun  viimein  tuo  kaikkina  aikoina  tärkeä  kysymys  uusimmista  vaate- 
kuoseista  saadaan  viritetyksi,  silloin  se  vasta  jupakka  synt3ry«  Kertojan 
yritykset  saada  keskustelua  käännetyksi  vakavampiin  asioihin,  raukeavat  kau- 
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niin  sukupuolen  haluttomuuden  takia  tyhjiin.  Saatuaan  moniaita  heikkoja, 
hajamielisiä  vastauksia  kertoja  pian  huomasi,  etteivät  hänen  seiu-alaisensa 
kyenneet  eivätkä  halunneetkaan  jatkaa  sellaista  keskustelua:  kaksi  vanhaa 
«armoa»  oli  nukahtanut  nojatuoleihinsa,  Aurelia  täti  halusi  korttipeliä  ja 
nuoriso  läksi  naapuritaloon  iloa  jatkamaan. 

Lähettäjän  mietteet  tämän  «parjauspesän»  johdosta  eivät  ole  iloi- 
sinta laatua.  Tällaisessa  seurassa,  sanoo  hän,  tyttömme  kasvavat,  siinä 
lasketaan  perustus  heidän  luonteelleen  ja  mielipiteilleen.  Hyödyllisten  kir- 
jojen lukemista,  joka  kehittäisi  järkeä,  jalostuttaisi  tahdon  sekä  poistaisi 
ennakkoluulot,  ei  naistemme  kesken  harjoiteta.  Osaksi  on  kirjoja  vähän, 
osaksi  vakavampi  lukeminen  ei  naisiamme  huvita,  ja  se  helppotajuinen  kir- 
jallisuus, jota  heidän  joskus  on  tapana  lukea,  on  pikemmin  turmioksi  kuin 
hyödyksi,  sillä  se  hämmentää  vaan  heidän  käsitteensä  ja  vie  heidät  ikään- 
kuin toiseen  käsite-  ja  tunnemaailmaan,  joka  suuresti  eroaa  siitä,  missä  itse 
elävät. 

Asiain  näin  ollen,  olisi  lähettäjän  mielestä  siis  yhtä  järjetöntä  kuin 
kohtuutontakin  vaatia  näin  huonon  kasvatuksen  saaneilta  naisilta  valistu- 
neempia, mielipiteitä,  vakavampia  tapoja,  kuin  mitä  niillä  tätä  nykyä  näkyy 
olevan.  Päinvastoin  hänestä  on  ihmeellistä,  että  kauniimmassa  sukupuo- 
lessa tästä  huolimatta  on  niinkin  monta,  jotka  omin  voimin  ovat  hankki- 
neet itselleen  semmoisen  sekä  järjen  että  sydämmen  sivistyksen,  että  an- 
saitsevat sekä  rakkautta  että  kunnioitusta  ja  «joiden  esimerkki  .täysin  to- 
distaa, ettei  heidän  sukupuolensa,  enemmän  kuin  miessukukaan,  ole  ylei- 
sessä luonnonlahjojen  jaossa  jäänyt  osattomaksi,  kunhan  näitä  lahjoja  vaan 
viljelyksen  avulla  kaiken  Antajan  tarkoituksen  mukaan  tehtäisiin  maailmalle 
ja  ihmiskunnalle  hyödylliseksi». 

Kirjoituksen  tekijä  ei  tässä  yritäkään  sielutietecllisesti  erottelemaan 
miehen  ja  naisen  kykyjä,  yhtä  vähän  kuin  hän  epäilee,  kuten  monet  hänen 
jälkeensä  ovat  epäilleet,  Luojalla  olevan  antamillaan  lahjoilla  muuta  tarkoi- 
tusta, kuin  että  ne  ovat  viljeltävät. 

Mutta  mitä  olisi  tämän  suuren  tarkoituksen  s.  o.  parannetun  naisten- 
kasvatuksen  saavuttamiseksi  tekeminen?  kysyy  lähettäjä. 

Julkinen  kasvatus,  jos  kohta  maamme  kasvatuslaitokset  eivät  kaikessa 
vastaa  ajan  tarvetta,  on  hänen  mielestään  kumminkin  kotiopetusta  paljoa 
etevämpi.  Tähän  katsoen  sanoo  hän  «tekisi  minun  todellakin  mieli  eh- 
dottaa, että  Naissukupuoltakin  varten  yleisellä  kustannuksella  perustettaisiin 
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joku  kasvatus-  eli  oppilaitos,  ellei  tuuman  toteuttaminen  heti  kohtaisi  ar- 
veluttavia vaikeuksia,  sekä  Valtiolle  syntyviin  rasittaviin  kustannuksiin  kat- 
soen että  siihen  vaikeuteen  nähden,  mikä  syntyy  valvoessa  kauneiden  op- 
pilaitten tuttavuuksia,  tapoja  ja  käytöstä  (!}.» 

Oudoilta  tuntuvat  tosiaan  ne  perusteet,  joiden  nojalla  tekijä  pitää 
tyttökoulujen  p^ustamista  mahdottomana,  mutta,  kuten  näemme,  ne  syyt, 
jotka  häntä  epäilyttivät,  eivät  olleet  periaatteellisia,  vaan  kokonaan  käy- 
tännöllisiä. 

Vanhemmille,  jotka  tyttäristään  tahtovat  kasvattaa  valistuneita  ja 
ajattelevia  ihmisiä,  ei  siis  lähettäjän  mielestä  jää  muuta  neuvoa  kuin  an- 
taa heille  kotona  sellainen  kasvatus,  joka  tulevaisuudessa  on  tekevä  heidät 
itsensä,  heidän  miehensä  ja  lapsensa  onnellisiksi.  «Heillä  on  yhtä  kieltä- 
mätön oikeus  kuin  heidän  veljillään  tähän  vanhempien  huolenpitoon,  on 
siis  ilmeinen  loukkaus  Naissukua  kohtaan,  kun  niin  huolimattomasti,  kuin 
tavallisesti  tapahtuu,  jätetään  heidät  siihen  pimeyden,  ennakkoluulojen  ja 
himojen  valtaan,  joka  myöhemmin  iäksi  päiväksi  on  kahlehtiva  ja  turme- 
leva onnellisimmatkin  avut». 

Kaikki  luonnonlahjat  vaativat  viljelemistä  vastatakseen  Luojan  tar- 
koitusta; meidän  välttämätön  velvollisuutemme  on  siis  kehittää  niitä  ja  sen 
kautta  antaa  suurempi  arvo  omalle  olemuksellemme.  Uskonto  ja  tieteet 
tarjoovat  meille  tähän  jalostumistyöhön  sopivia  keinoja. 

Tekijä  tahtoo  tämän  vuoksi,  että  se  uskonnonopetus,  mikä  nuorille 
tytöille  annetaan,  valikoimalla  annettaisiin,  niin  ettei  vaan  muistia  rasitet- 
taisi tyhjillä  sanoilla  ja  turhilla  ulkoläksyillä,  «jotka  eivät  koskaan  ymmär- 
rykselle voi  antaa  hyödyllistä  valistusta»,  vaan  heitä  olisi  yksinkertaisten 
selitysten  avulla  opetettava  ymmärtämään  uskonnon  varsinaista  ydintä,  us- 
konnon päätotuudet  olisivat  istutettavat  heidän  sydämmiinsä,  niin  että  ne 
todellakin  jalostuttavasti  vaikuttaisivat  heidän  sisälliseen  elämäänsä,  jotta 
he  pitäisivät  Korkeimman  tahdon  iloista  seuraamista  suurimpana  ja  ai- 
noana onnenaan.  Uskontoon  olisi  heti  alusta  liitettävä  oppi  niistä  vel- 
vollisuuksista, joita  meidän  sekä  ihmisinä  että  kansalaisina  on  noudattami- 
nen, taikka  oikeammin:  se  olisi  kokonaan  muutettava  yksinkertaiseksi,  jär- 
jelliseksi ja  kristilliseksi  siveysopiksi.  Kaikellaiset  syvämietteiset,  puhtaasti 
mietinnöllistä  laatua  olevat  opit,  jotka  tosin  saattavat  kuulua  jumaluusoppi- 
neitten  tietopiiriin,  vaan  eivät  laisinkaan  hyödytä  muita  ihmisiä,  voidaan 
huoleti  sulkea  pois  opetuksesta* 
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Tästä  ei  kumtniDkaan  seuraa,  että  koko  autuudenoppi  esitettäisiin 
yhtäaikaa,  sillä  ajatuskyky  ei  ole  lapsessa  vielä  min  varmistunut,  että  se 
saattaisi  käsittää  uskonopin  kaikki  totuudet  yhdessä  jaksossa,  niinkuin  ne 
yleensä  oppikirjoissamme  esitetään.  Sopivampi  on  lyhyillä  huomautuksilla 
ja  keskusteluilla  johtaa  lasta  huomaamaan  Luojan  viisasta  hallintoa  luon- 
non valtakunnassa  ja  hänen  lempeyttään  ihmislapsia  kohtaan,  sillä  sen 
kautta  on  lapsessa  epäilemättä  paljoa  pikemmin  ja  varmemmin  kehitettävä 
jumalanpelkoa  ja  kristillisiä  hyveitä  kuin  antamalla  hänelle  pitkiä  ulkoläk- 
syjä aapiskirjasta  ja  katekismosta,  «joilla  lapsia  tavallisesti  vaivataan  hei- 
dän hilpeimmässä  ja  vilkkaimmassa  iässään,  mikä  useimmiten  synnyttää 
heissä  semmoista  vastenmielisyyttä  uskontoa  kohtaan,  josta  he  sittemmin 
koko  elinaikanaan  eivät  voi  vapautua.  Vasta  sitten  kun  ajatuskyky  on 
heissä  niin  paljon  varmistunut,  että  he  voivat  ymmärtää  mitä  lukevat,  on 
aika  ulkoläksyillä  kehittää  muistia  ja  juurruttaa  siihen  muutamia  kristinus- 
kon tärkeimpiä  totuuksia». 

Mutta  paitsi  uskontoa  olisi  nuorille  tytöille  myöskin  opetettava  his- 
toriaa ja  maantiedettä  sekä  vähän  luonnonhistoriaa,  syystä  että  opetus  voi- 
daan näissä  aineissa  saada  ikäänkuin  aistilL*semmaksi  ja  helppotajuisem- 
maksi kuin  uskonnossa,  joka  vaatii  kehittyneempää  ajatuskykyä.  Näiden 
yhtä  huvittavien  kuin  hyödyllisten  opintojen  kautta  he  vähitellen  oppivat 
ajattelemaan  järkevästi  ja  oikein  arvostelemaan  kaikkea  mitä  huomaavat; 
lapsellinen  taikausko,  joka  aina  seuraa  ahdasta  ja  viljelemätöntä  ymmär- 
rystä, katoo  ja  he  saavat  syvemmän  ja  vakavamman  käsityksen  elämän 
tärkeimmistä  ilmiöistä. 

Paitsi  edellämainittuja  tietoja  kirjoittaja  soisi,  että  naisille  annettaisiin 
opetusta  äidinkielessäkin  (ruotsinkielessä),  jotta  he  paremmin  kuin  tähän 
asti  sekä  puheessa  että  kirjoituksessa  voisivat  lausua  ajatuksensa  sekä  voi- 
sivat nauttia  kirjallisuudesta.  Kieliopin  ulkoalukeminen  ei  lähettäjän  mie- 
lestä suinkaan  veisi  tarkoituksen  perille,  oppilas  on  johdettava  itse  tiedon- 
lähteelle, kirjallisuuteen.  Jotta  kielentaito  vakaantuisi  olisi  kumminkin  tar- 
peellista, että  tytöt  varttuneemmalla  ijällä  oppisivat  tuntemaan  kieliopin 
pääsäännöt. 

Ahkerammin  kuin  tähän  asd  olisi  kirjoitustakin  harjoitettava,  ei  ai- 
noastaan sen  vuoksi,  että  oppilas  saisi  hyvän,  sujuvan  käsialan  sekä  kirjoit- 
taisi ja  tavaisi  sanat  oikein,  jonka  taidon  suhteen  naisten  sivistys  tähän 
saakka    on  ollut  surkealla  kannalla,  vaan  etupäässä  sitä  varten,  että  oppi- 
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sivat  selvästi  ja  kauniisti  esittämään  ajatuksensa  sekä  kirjeissä  että  muissa 
kirjelmissä,  jotteivät  täysikasvuisina  kynään  tarttuessa  tarvitsisi  peljätä  jou- 
tuvansa ihmisten  naurun  ja  pilkan  esineeksi.  Tätä  harjoitusta  varten  lä- 
hettäjä kumminkaan  ei  keksi  muuta  neuvoa,  kuin  että  oppilaan  annettaisiin 
ahkerasti  kopioida  kauneita  paikkoja  sekä  suorasanaisista  että  runoteoksista, 
jonka  ohessa  heidän  kaunoaistiansa  olisi  kehitettävä. 

Kun  lähettäjä  tähän  vielä  lisää  laskennon  opetuksen,  jonka  tulisi  kä- 
sittää sen  verran,  mitä  jokapäiväisessä  elämässä  tarvitaan,  luulee  hän  mai- 
ninneensa tärkeimmät  aineet,  mitkä  «nuorten  naisten»  sivistykseen  vaaditaan. 
Lähettäjä  ei  siis  tällä  kasvatuksellaan  suinkaan  sano  tarkoittavansa,  että 
naiset  tulisivat  oppineiksi  ja  perehtyisivät  tieteiden  maailmaan;  «sillä  jos 
kohta  heidänkin  joukossaan  on  ollut  ja  on  sellaisia  hyväpäisiä,  jotka  var- 
sinaisten Oppineitten  kanssa  ovat  kantaneet  Neron  soihtua  maailman  ja  ih- 
miskunnan valistukseksi  ja  joiden  harvinaiset  luonnonlahjat,  milloin  niitä 
Naissukupuolessa  tavataan,  ehdottamamme  kasvatuksen  kautta  kehitetään 
helpommin  kuin  jos  niiden  täytyisi  omin  voimin  murtautua  tietämättö- 
myyden, ajattelemattomuuden  ja  ennakkoluulojen  pimeyden  läpi;  niin  on 
kumminkin  suurin  osa  määrätty  aivan  toisiin  toimiin,  ja  sekä  yleinen  että 
yksityinen  etu  siis  vaatii,  että  kasvatuslaitoksemme  käännetään  siihen  suun- 
taan, mistä  suurimmat  edut  ovat  Yhteiskunnalle  odotettavissa». 

Kun  nuoret  tytöt  ovat  saaneet  tällaisen  kasvatuksen,  joka  on  opet- 
tanut heitä  nuorimmasta  iästään  noudattamaan  Järjen,  uskonnon  ja  siveys- 
opin  yhtäpitäviä  käskyjä,  silloin,  vaan  ei  ennen,  on  aika  avata  heille 
maaDma,  joka  on  täynnä  huvituksia,  hullutuksia,  paheita  ja  rikoksia  ja  johon 
heidän  kerta  kumminkin  on  astuminen  täyttääksensä  yhteiskunnalliset  vel- 
vollisuudet. Mutta  silloin  he  myös  kasvatuksensa  kautta  ovat  valmistuneet 
torjumaan  ympäröivät  vaarat  ja  voittamaan  vaikeudet. 

Lopuksi  lähettäjä  lausuu  mielipiteensä  eräästä  aineesta,  jota  hänen 
aikanaan  ja  vielä  paljoa  myöhemmin  pidettiin  naiskasvatuksen  epäilemättä  tär- 
keimpänä osana,  tarkoitan  vieraiden  kielten,  piirustuksen,  soitannon  ja  tans- 
sin opetusta.  Tahtomatta  millään  lailla  halventaa  näitä  taitoja,  jotka  epäi- 
lemättä saattavat  korottaa  muiden  hyvien  avujen  arvoa  sekä  ulkonaisesti 
sievistyttää  yhdyselämää,  hän  vaan  tahtoo  lopullisesti  muistuttaa,  ettei  näitä 
ulkonaisia  koristeita  ja  vähäpätöisyyksiä  pidä  tehdä  naiskasvatuksen  pää- 
asiaksi, jonka  takia  hengen  ja  sielunkykyjen  viljelys  laiminlyötäisiin  ja  nai- 
set   saatettaisiin    siihen  surkeaan  asemaan,  että  «koko  elinajaksecn  jäisivät 
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tietämättömiksi  tärkeimmistä  velvollisuuksistaan  ja  olentonsa  tarkoituksesta, 
tuhlaisivat  elämän  iloisimmat  ja  siis  hyödyllisimmät  päivät  pelkkiin  huvei- 
hin,  laverteluun  ja  turhamaisuuteen  ja  siis  ilmeisesti  menettäisivät  oikeu- 
tensa todelliseen  onneen,  joka  ainoastaan  on  tavattavana  Järjellisyydessä  ja 
Hyveessä», 

Yllä  esitetty  kirjoitus  esiintyy  ajan  tavan  mukaan  nimettömänä;  te- 
kijä on  kumminkin  tunnettu,  hän  oli  —  teologiian  professori,  myöhemmin 
Turun  hippakunnan  piispa  ja  Suomen  ensimmäinen  arkkipiispa  Jaakko 
Tengström, 

Vastakohtaisuutensa  vuoksi  pyydän  näiden  kansalaisemme  vapaamie- 
listen ja  varsin  monessa  kohden  niin  sattuvien  mietteiden  rinnalla  saada 
lyhyesti  esittää  kuuluisan  J.  J.  Rousseaun  mielipiteet  samasta  asiasta,  jotka 
Euroopan  mannermaalla  viime  vuosisadan  jälkimäisellä  puoliskolla  hallitsi- 
vat  kasvatusopillisella  alalla. 

Tunnetussa  kasvatusopillisessa  romaanissaan  Emile  (ilmestynyt  1762) 
Rousseau  on  m.  m.  laveasti  selittänyt  mielipiteensä  sekä  naiskasvatuksen 
tarkoituksesta  että  sen  noudatettavasta  metoodistakin.  «Kaikessa,  mikä  ei 
kuulu  sukupuoleen»,  on  hänen  syvämietteinen  ajatuksensa,  «nainen  on  mies; 
—  —  täydellisen  naisen  ja  täydellisen  miehen  tulee  yhtä  vähän  olla  tois- 
tensa kaltaisia  hengen  (esprit)  kuin  muodonkaan  puolesta;  —  — .  Toi- 
sen tulee  olla  toimiva  (actif)  ja  vahva,  toisen  kärsivä  (passi ve)  ja  heikko* 
Kun  tämä  periaate  on  saatu  selville,  seuraa  siitä,  että  nainen  on  luotu 
etupäässä  miestä  miellyttämään.  Että  miehen  vuorostansa  täytyy  miellyttää 
häntä  ei  ole  niin  suoranaisesti  välttämätöntä:  miehellä  on  ansionsa  väke- 
vyydessään».    Kumminkaan  ei  vaimon  pidä  olla  miehensä  palvelija. 

«Siis  naisten  koko  kasvatuksen  tulee  suhtaantua  miehiin.  Miesten 
miellyttäminen,  heidän  'hyödyttäminen,  heidän  rakkautensa  ja  kunnioituk- 
sensa hakeminen,  heidän  kasvattaminen  nuorina,  heidän  hoitaminen  suurina, 
heidän  neuvominen,  heidän  lohduttaminen,  heidän  elämänsä  sulostuttami- 
nen, kas  se  on  kaikkina  aikoina  ollut  naisten  velvollisuus  ja  se  jota  heille 
on  opetettava  lapsuudesta  saakka.  (Ainsi  toute  ^(^ducation  des  femmes 
doit  etre  relative  aux  hommes.  Leur  plaire,  leur  6tre  utiles,  se  faire 
aimer  et  honorer  d'eux,  les  d^ver  jeunes,  les  soigner  grands,  les  conseil- 
ler,  les  consoler,  leur  rendre  la  vie  agrdable  et  douce;  voilä  les  devoirs 
des  femmes  dans  tous  les  temps,  et  ce  qu'on  doit  leur  apprendre  des 
leur  enfance)». 
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Ei  ole  kyllio,  että  nainen  on,  mitä  hänen  tulee  olla,  hänen  tulee 
myös  ihmisten  silmissä  olla  sitä.  Naisten  kunnia  ei  näet  ainoastaan  riipu 
heidän  käytöksestään,  se  riippuu  yhtä  paljon  heidän  maineestaan.  Tyttö- 
jen kasvatuksessa  on  alituisesti  pidettävä  silmällä  ulkonaista  vaikutusta. 
«On  ne  doit  donc  pas  contenir  le  babil  des  filles  comme  celui  des  gar- 
gons  par  cette  interrogation  dure,  A  quoi  cela  est-il  bon?  mais  Quel 
effet  cela  fera-t-il?» 

Pikku  tytöt  rakastavat  koristeleimista.  Tätä  taipumusta  ei  ole  vas- 
tustettava, vaan  päinvastoin  kehitettävä.  Käsityö  onkin  se,  mikä  ensiksi 
on  tytöille  opetettava.  Toisessa  paikassa  kerrotaan,  että  Sophie,  Emile^n 
vastainen  vaimo,  kaikesta  työstä  pitää  enimmin  pitsin  virkkaamisesta  —  siksi 
että  ruumiilla  siinä  työssä  on  sievin  asento  (I). 

Rousseau  ei  tahdo,  että  poikia  pakotetaan  lukemaan,  vielä  vähemmin 
sitten  tyttöjä.  Uskonnon  opetuksesta  sanoo  hän:  «On  selvä,  että  jos  poika- 
lapset eivät  kykene  muodostamaan  itselleen  mitään  todellista  käsitettä  us- 
konnosta, sellainen  käsite  vielä  suuremmalla  syyllä  on  tyttöjen  ymmärrystä 
ylempänä.  —  —  Joka  tytöllä  tulee  olla  äitinsä  usko,  joka  vaimolla 
miehensä».  Ja  «koska  auktoriteetti  täten  määrää  naisten  uskonnon,  ei 
ole  niin  tärkeätä  selittää  heille  syyt  miksi  uskoo,  vaan  ainoastaan  mitä 
uskoo». 

Mutta  tuleepa  naisenkin  oppia  jotakin,  vähän  yhteiskuntaoppia  y.  m., 
mutta  ainoastaan  siksi,  ettei  hänen  vastaisen  miehensä  tarvitseisi  hävetä 
vaimonsa  puolesta  («elle  doit  justifier  devant  le  public  le  choix  qu'il  a 
fait»).  Kuten  jo  uskonnon  opetuksesta  näkyi,  ei  Rousseaulla  ole  suurta 
ajatusta  naisen  järjestä,  abstraktisia  totuuksia  hän  ei  muka  käsitä,  aatteiden 
yleistyttäminen  on  hänelle  mahdotonta,  eikä  hänellä  ole  kyllin  tarkkaavai- 
suutta onnistuakseen  eksaktisissakaan  tieteissä.  Sanalla  sanoen,  naisten  opin- 
tojen tulee  olla  kokonaan  käytännöllistä  laatua.  «Maailma  on  naisten 
kirja:  kun  he  lukevat  sitä  huonosti,  se  on  heidän  syynsä,  taikka  joku  himo 
heitä  sokaisee». 

Tarpeetonta  on  huomauttaa  mikä  ääretön  ero  on  olemassa  näiden 
kuuluisan  filosoofin  itsekkäitten  ja  vaatimattoman  kansalaisemme  ankarasti 
siveellisten  mielipiteiden  välillä.  Tosin  jälkimäisen  aatteet  ovat  edellisen 
aatteita  ajassakin  30  vuotta  nuoremmat,  tosin  Ranskan  vallankumous  oli 
puhdistavan  rajuilman  tavoin  haihduttanut  koko  joukon  ummehtuneita  en- 
nakkoluuloja   tälläkin  alalla,  vaan  siitäkin  huolimatta  voinee  myöhemmästä 
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kiijallisuadesta  päättäen  väittää,  että  molempien  kirjailijain  kansallisuudella 
on  suurin  osansa  tässä  käsitystavan  erilaisuudessa.  Maassa,  jossa  persoo- 
nallinen vapaus  ja  vastuunalaisuus  on  yhtä  vanha  kuin  järjestetty  yhteis- 
kuntakin, ei  ranskalaisen  filosoofin  aatteille  ollut  soveliasta  maapalaa.  Tah- 
tomattansa Rousseau  muuten  itse  on  puheena  olevassa  teoksessa  parhaiten 
osottanut  teoriiojensa  horjuvaisuuden :  hänen  mallivaimonsa  Sophie  joutuu 
avionrikkojaksi. 

Jos  edellä  esitetyt  kirjoitukset  tarkastetaan  samanaikuisten  kasvatus- 
historiallisten  ilmiöiden  valossa,  huomaa  molemmissa  tuntuvaa  kaikua  n.  s» 
filantropismista,  kasvatusopillisesta  suunnasta,  joka  se  taasen  vuorostaan  oli 
polveutunut  Rousseausta.  Kuten  fiilantropistien,  niin  huomaamme  puheena 
olevain  kirjoitusten  tekijäinkin  vaativan,  että  opetuksen  tulee  olla  luonnon- 
mukainen, että  helpommasta  on  siirryttävä  vaikeampaan,  että  ulkoluvun  tu- 
lee väistyä  järjenviljelyksen  tieltä  ja  että  kaikki  työ  on  tapahtuva  pakotta, 
halosta  ja  harrastuksesta,  aikaisemmilla  asteilla  melkein  leikin  muodossa. 
Filantropistit,  kuten  Rousseaukin,  suosivat  enemmän  yleistä  kuin  positiivista 
kristinuskoa.  Pääasia  on,  että  uskomme  armolliseen  kaitselmukseen,  kor- 
keimpaan olentoon,  jota  on  palveltava  siveellisellä  elämällä.  Samoin 
näemme  yllä  esitetyissä  kirjoituksissakin  siveysopin  likeisesti  liittjrvän  us- 
konnonopetukseen, taikka,  kokonaan  astuvan  sen  sijaan.  Filantropismille 
onutuista  on  lopuksi  sekin,  että  kieliopetuksessa  pannaan  arvoa  puhe- 
harjoituksiin. 

Filantropismi  ei  tahtonut  esiintyä  minään  oppijärjestelmänä,  se  pyrki 
olemaan  vaan  luonnollisten  periaatteiden  mukaan  sovitettua  käytäntöä.  Puhdas, 
siveellinen  inhimillisyys  oli  sen  mukaan  kasvatuksen  päämaali,  järki  ja 
hyve  suomalaisen  kirjoittajan  mielestä  se,  mikä  antaa  ihmiselle  hänen  to- 
dellisen arvonsa. 

Tekla  Hultin. 
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Etelä- Euroopan  nykyisen  kaunokiijalli- 

suuden  alalta. 


I.    Italialaista  romanikirjallisaatta. 

Italian  ja  Espanjan  kirjallisuas  on  Suomessa  hyvin  vähfin  tunnetta. 
Eikä  tätä  tosiasiaa  saatakaan  ihmeteUä.  Meitä,  suomalaisia,  yhdistää  niin 
monet  siteet  germaanilaiseen  sivistykseen,  että  me  luonnollisesti  olemme  jättä- 
neet tutustumisen  romaanisiin  kansoihin  ja  romaaniseen  sivistykseen  syrjälle* 
Että,  asiain  näin  ollen,  ranskalainen  kirjallisuus  ja  Ranskan  olot  ovat  tuUeet 
meille  verrattaen  tutuiksi,  riippuu  tietysti  tämän  kirjallisuuden  etevyydestä 
kuten  myöskin  siitä  asemasta,  joka  nykyään  on  Ranskalla  taiteen  ja  kaunokir- 
jallisuuden keskuksena.  Italia  ja  Espanja  sitävastoin  ovat  aivan  liian  kaukana 
meistä,  niiden  sivistys  on  meille  liian  vieras,  niiden  kieltä  ani  harva  meistä 
ymmärtää,  ja  niiden  kirjallisuutta  verrattaen  vähän  käännetään  muille  kielille. 
Mitenkä  me  sitten  voisimme  tutustua  niiden  kirjallisuuteen  ja  sitä  seurata 
vuosikymmenestä  toiseen? 

Mutta  sillä,  ett^ei  muuta  ronraanilaista  kirjallisuutta  kuin  ranskalaista 
meillä  tunneta  eikä  sen  kehitystä  eri  aikoina  seurata,  ei  ole  sanottu,  ett^ei 
maksaisi  vaivaa  tutustua  siihen.  Päinvastoin  tarjoo  meille  sekä  italialainen 
että  espanjalainen  kirjallisuus  eri  aikoina  hyvinkin  monta  etevää  tuotetta, 
joiden  tunteminen  saattaisi  olla  meille  tärkeä.  En  tässä  tarvinne  mainita 
niitä  kirjailijanimiä,  jotka  menneitten  aikakausien  kuluessa  ovat  tulleet  maali- 
manmainioiksi  —  vaikka  tosiaan  niiden  teoksia  ei  juuri  moni  ole  lukenut. 
—  Meidänkin  vuosisatamme  kuluessa  ovat  Euroopan  suurissa  sivistysmaissa 
esiintyneet  voimakkaat  henkiset  virtaukset  huomattavasti  heijastuneet  mai- 
nittujen kansain  kirjallisuudessa,  jossa  kuitenkin  nyt,  kuten  ennenkin.  Ita- 
lian ja  Espanjan  luonne  ilmaantuu,  monessa  kohden  meille  outo  jopa 
vastenmielinenkin,  mutta  inhimillinen  sekin,  ja  siis  meillekin  arvokas  ja 
intressand. 

Tällainen  heijastus  italialaisen  kirjallisuuden  alalla  on  n.  s.  verisUnen 
koulu,  joka  on  syntynyt  ranskalaisen  naturalistisen  suunnan  vaikutuksesta,  ja  on 


Eielä-Euroopan  nyfyisen  kaum^Jdrjaläsuuden  alalta^  I.  55 1 

DaturalismiD  edustaja  Italiassa.  Koska  tämä  liike  od  viimeisen  vuosikymme- 
nea  huomattavio  ilmiö  Italian  kirjallisuudessa^  huvittanee  Valvojan  lukijoita 
tutustua  sen  etevimpiin  edustajiin  ja  heidän  parahimpiin  tuotteihinsa. 

Vuonna  1879  ilmestyi  Milanossa  «Giacinta»  niminen  romani,  jonka 
tekijä  oli  tunnettu  italialainen  kriitikko  Luigi  Cäfuana.  Tämä  teos,  ensim- 
mäinen varsinainen  realistinen  romani  Italiassa,  synnytti  vilkasta,  loppu- 
matonta kynäsotaa.  KaikUta  haaroilta  satoi  kritiikkejä  jos  jonkinlaisia,  mitä 
kiivaimpia  s]rytöksiä  ja  soimauksia  tekijää  vastaan,  joka  oli  uskaltanut  omis- 
taa kiijansa  Zolalle,  ja  joka,  aavistaen  kaikkialta  nousevaa  myrskyä  kerto- 
mukseensa liitetyssä  esipuheessa  lausui:  «Tiedän  kirjoittaneeni  kirjan,  joka 
ei  ole  ulkokullattu  eikä  epäsiveellinen.  Jospa  olisin  yhtä  varma  siitä,  että 
olen  luonut  todellisen  taideteoksen,  kuten  tarkoitukseni  olil»  Ja  kaikista 
painavin  syytös  oli  juuri  syytös  epäsiveelhsyydestä ;  muuta  ei  voinutkaan 
odottaa  aikana,  jolloin  Zolalla  ei  Italiassa  ollut  muuta  mainetta  kuin  hal- 
van «pornografiian»  harjoittajan  maine. 

Giacinta  on  nuori  tyttö,  jonka  syntyminen  oli  vaan  harmittanut  hänen 
kylmää,  epäsiveellistä  ja  kunnianhimoista  äitiään.  Tyttö  kasvatettiin  sen- 
tähden  maalla  ilman  varsinaista  hoitoa,  äidin  rakkautta  vailla,  ja  tuli  rajuksi 
ja  ihmisiä  kaihtavaksi.  Täysikasvuiseksi  tultuaan,  oikullinen  kun  oli,  hän  meni 
naimisiin  erään  kreivin  kanssa,  jota  hän  ei  rakastanut;  mutta  itse  hääiltana 
hän  antautui  Andrea  Geracen,  nuoren  rakastetun  ja  häntä  rakastavan  mie- 
hen omaksi.  Giacintan  ja  Andrean  ensimmäiset  lemmen  ajat  olivat  mitä 
ihanimpia;  sillä  petetty  hyväsävyinen  aviomies  ei  aavistanut  mitään,  ja  an- 
toi vaimolleen  täyden  vapauden  liikkua  missä  mieli  ja  tehdä  mitä  tah- 
toi. Muutaman  vuoden  kuluttua  Andrea  kuitenkin  väsyi  niin  pitkään  ja 
kaikkea  muuta  syrjäyttävään  «liaison»Uin  sekä  alkoi  kääntää  katseensa  toi- 
sen naisen  puoleen.  Giacinta  huomasi  pian  tämän  muutoksen,  koetti  pa- 
rastaan jälleen  voittaakseen  rakastajansa  koko  lemmen,  onnistui  ensi  alussa; 
mutta  lopuksi  huomattuaan,  että  ero  oli  välttämätön,  hän  lopetti  päivänsä 
myrkyttämällä  itsensä. 

Semmoinen  on  Capuanan  romanin  sisällys.  Siihen  tutustuttuaan  lu- 
kija voinee  päättää,  että  kirjassa  on  monta  hyvinkin  ilettävää  realistista  koh- 
tausta, jotka  ovat  omansa  vähentämään  hänen  nautintonsa  tuota  monessa 
suhteessa  etevää  romania  lukiessa*  Sillä  etevä  se  todellakin  on,  jos 
sitä  vertaa  niihin  mitättömiin  Ja  totuutta  vailla  oleviin  kertomuksiin,  joita 
siihen    aikaan   ihailtiin.    Etevä   se    on,  vaikk'ei  sitä  vertaakaan  mihinkään 
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muuhun  italialaisen  tahi  muukalaiseen  kirjaan.  Seo  etevyys  on  ensi  sijassa  siinä 
mahtavassa  totuuden  hengessä,  joka  puhaltaa  läpi  koko  kertomuksen.  Vaikka 
hakemalla  hakeekin,  ei  siinä  löydä  ainoatakaan  pitkää,  toiminnan  kehittymi- 
selle tarpeetonta  kuvausta,  eikä  pienintäkään  halua  saada  aikaan  teaatteri- 
maista  mahtivaikutusta.  Todellista  elämää  vaan  koko  alastomuudessaan  ku- 
vataan siinä  pitkässä  sarjassa  taitavasti  yhdistettyjä  ja  sattuvasti  piirrettä 
yksityiskuvia. 

Mutta  Capuanan  kuvaama  todellisuus  ei  ole  se,  jota  jokapäiväinen 
elämä  meille  tarjoo,  yhtä  vähän  kuin  hänen  päähenkilönsäkään  on  tavalli- 
nen olento.  Giadnta  on  noita  harvinaisia  ilmiöitä,  joita  tapaamme  kuvat- 
tuina ranskalaisten  kirjailijaveljesten  Goncourtien  kirjoittamissa  romaneissa. 
Harvinaisella  taidolla  on  tekijä  osannut  tehdä  tuosta  omituisesta  luomastaan 
todellisen  ihmisen  verestä  ja  luusta  eikä  pelkkää  mielikuvituksen  luomaa 
olentoa.  Tätä  loppuvaikutusta  saavuttaaksensa  on  hänen  täytynyt  seurata 
Giacintaa  läpi  lapsuuden  ja  nuoruuden  ajan»  on  täytynyt  kuvata  kaikki  tär- 
keät tapahtumat  hänen  elämässään,  jotka  vaikuttivat  ja  kehittivät  hänessä 
tuon  ylpeän  ja  kummallisen  luonteen.  Vihdoin  hän  on  tavattoman  tar- 
koin  ja  terävällä  katseella  tutkinut  Giacintan  sieluelämää  sekä  sitä  kuvaa- 
malla osottanut  olevansa  ihmissielua  tunteva  etevä  psykoloogL 

Monella  eri  alalla  on  Capuana  liikkunut  senjälkeen  kuin  «Giacintan» 
ensimmäinen  painos  tuotti  hänen  nimelleen  niin  suuren  maineen.  Ei 
kuitenkaan  ole  tarpeellista  tutkia  kaikkia  hänen  eri  tuotteitansa  voidakseen 
ymmärtää  hänen  kirjailijaluonnettaan.  Sillä  kaikissa  hänen  teoksissaan  — 
olkootpa  ne  kritiikkejä,  niinkuin  hänen  oivalliset  «Studi  sulia  Letteratura  con- 
temporanea»  (Tutkimuksia  ajan  kirjallisuudesta),  tieteellisiä  tutkimuksia,  niin- 
kuin «Spiritismo»,  novelleja,  niinkuin  hänen  kaksi  kokoelmaansa  «Ribrezzo» 
(Inho)  ja  «Fumando»  (Tupakkaa  polttaessa),  tahi  satuja,  niinkuin  hänen 
koko  Italiassa  tunnettu  ja  ihailtu  satukokoelmansa  «Cera  una  voita»  (Oli 
kerran)  —  huomaamme  saman  kaikkea  tavatonta  hakevan  kirjailijaluon- 
teen.  Kriitikkoa  tämä  halu  poikkeuksiin  lähettää  hakemaan  Euroopan 
eri  kansain  kirjallisuudesta,  mitä  siinä  tavatonta  löytyy.  Tiedemiestä  se  pa- 
kottaa tutkimaan  spiritismin  probleemia.  Lastenkirjailijaa  se  houkuttelee 
luomaan  mitä  eriskummaisimpia  satuja,  joissa  hän  vilkkaan  mielikuvituksensa 
ja  verrattoman  kynänsä  lumousvoimalla  loihtii  esille  koko  väririkkaan  satu- 
maailman ynnä  siihen  kuuluvia  haltijattaria,  noitia  y.  m.  yliluonnollisia 
olentoja,    pienen    lukijakuntansa   ihastukseksi.     Romaninkirjoittajaa    se  taas 
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vie  mitä  oudoimpaio  luonteiden  ja  tapahtumain  tutkimiseen  ja  kuvaa- 
miseen. Sellainen  luonne  on  Giadnta,  joka  valitsee  hääpäivänsä  antau- 
tuaksensa  Andrean  jalkavaimoksi.  Sellaisia  luonteita  ja  tapauksia  vilisee 
Capuanan  novelleissa.  Väliin  kuvaa  tekijä,  niin  sattuvasti  että  lukiessa  vä- 
risyttää, jääkylmää  vaimoa,  jota  ei  miehen  tulinen  rakkaus  saa  vähääkään 
lämpenemään;  mies  makaa  kuolinvuoteellaan,  hakee  milt'ei  sammuneilla 
silmillään  jumaloidun  vaimon  kasvoja:  vaimo  seisoo  peilin  ääressä  mustaan 
puettuna  nähdäksensä  sopiiko  hänelle  surupuku.  .  Väliin  taas  hän  kuvaa 
tuota  samaa  miehen  cpätoivoisaa  rakkautta  vaimoon,  joka  häntä  halveksii 
ja  pettää;  mutta  tuo  tulinen  rakkaus,  vaikka  olikin  kestänyt  joka  päivän 
tuottamat  kärsimykset  ja  taistelut,  haihtuu  äkkiä,  kun  vaimo  odottamatta 
rakastuu  mieheensä,  pyytää  anteeksi  ja  kärsii.  Toisessa  novellissa  hän  ana- 
lyseeraa  lääkärin  tunteita,  joka  näkee  rakastetun  vaimonsa  riutuvan  ja  kuo- 
levan. Toisessa  taas  hän  kuvaa  mustasukkaisuutta;  mies  tulee  vaimonsa 
lapsen  murhaajaksi  vaan  siitä  syystä,  että  lapsi  on  isävainajansa,  äitinsä 
ensimmäisen  miehen  näköinen. 

«Giacintan»  tekijä  on  suuri  muodon  ihailija.  Kerran  hän  innoissaan 
huudahti:  «Totta  tosiaan,  taide  ei  ole  muuta  kuiq  muotoa»;  nykyään  hän 
tunnustaa  omakseen  kuuluisan  kansalaisensa  De  Sanctisin  lausunnon:  «Muoto 
ei  ole  mitään  sisällyksestä  erillään  olevaa,  ei  sisällyksen  koristus  eikä  sen 
puku.  Se  on  päinvastoin  sisällyksen  synnyttämä;  siis:  millainen  sisällys, 
sellainen  muoto».  Väsymättä  tehden  työtä  saadakscnsa  muotoa  vastaamaan 
sisällykseen  hän  onkin  teoksissaan  saavuttanut  tuon  ihanan  sopusoinnun,  joka 
on  seurauksena  ajatuksen  ja  muodon  täydellisestä  yhteensulamisesta.  Tässä 
suhteessa,  kuten  myöskin  objektiivisuuteensa  katsoen,  on  hän  Flaubertin  jäl- 
keläisiä, jota  vastoin  hänen  halunsa  poikkeustilojen  ja  -henkilöiden  ku- 
vaamiseen tekee  hänestä  Goncourt  veljesten  oppilaan.  Ja  että  hän  on 
suurten  mestariensa  etevimpiä  oppilaita,  yhtä  hyvin  kuin  nykyisen  Italian 
syvimpiä  psykoloogeja  ja  loistavimpia  stilistejä,  sitä  eivät  edes  hänen  kii- 
vaimmat vastustajansa  voine  kieltää. 

Italian  etevin  «veristi»  kuten  myöskin  yleensä  sen  etevin  uudenaikai 
nen  romaninkirjottaja  on  ehdottomasti  sisilialainen  Giovanni  Verga.  Sekä 
novellin  että  varsinaisen  romanin  alalla  on  hän  tuottanut  taideteoksia,  jom- 
moisia  ei  meidän  aikanamme  ole  ilmestynyt  monta. 
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Verga  alotti  toimensa  kirjallisuuden  alalla  hienon  maailman  seuraelämän 
kuvaajana.  Hän  herätti  ensimmäisillä  romaneillaan  huomiota  ylempäin 
säätyjen  suurena  tuntijana  ja  järkähtämättömänä  kuvaajana,  joka  pelkää- 
mättä  paljasti  kaikki  häntä  ympäröivän  seuraelämän  varjopuolet.  Tämä 
paljastaminen  kun  tapahtui  ujostelematta  ja  Zolantapaisella  suoruudella, 
tuotti  hänelle  pian  averistin»  nimen  ja  maineen,  sekä  hankki  häneUe  lu- 
kuisten ihailijain  joukkoon  yhtä  lukuisia  vihamiehiä. 

Suurimman  ja  kestäväisen  maineensa  on  Verga  kuitenkin  saavuttanut 
toisella  alalla.  Hän  on  näet  nykyään  etevin  italialaisen  maakansan  elämän 
kuvaaja ;  varsinkin  on  hänen  kotiseutunsa,  Sisilian  saari,  ja  sen  kansa  hänessä 
löytänyt  nerokkaan  edustajan  ja  kuvaajan,  sekä  novelli-  ja  romani-  että  näy- 
telmäkirjallisuuden alalla.  Jo  v.  1877  hän  julkaisi  «Nedda»  nimisessä  ko- 
koelmassaan pikkukertomuksia  kansanelämän  alalta  ja,  huomattuaan  yleisön 
niihin  mieltyneen,  hän  muutamia  vuosia  myöhemmin  lahjoitti  lukijakunnal- 
leen ehkä  parhaan  novellikokoelmansa  «Vita  dei  campi»  (Elämä  maalla). 

Verga  on  sisilialainen:  useimmat  hänen  kertomuksensa  vievät  meidät 
Sisiliaan,  meren  rannalle,  Aci-Trezzan  kylään. 

„ Siellä  asuu  kalastajia"  kertoo  tekijä  kynäelmässääa  «Fantasticherie"  (Haaveita), 
,J öiden  iho  on  kovempi  leipää,  jota  syövät,  kun  nimittäin  heillä  sitä  on;  sillä  meri  ei 
aina  ole  hyvä  ja  lempeä  .  .  .  Mustina  päivinään,  jolloin  se  mylvii  ja  vaahtoilee,  täy- 
tyy tyytyä  seisomaan  rannalla  sitä  katsellessaan  käsi  kädessä  tai  pitkänään  vatsalla, 
mikä  on  paras  sille,  joka  on  einehtimättä.  Niinä  päivinä  on  ihmisiä  kyllä  ravintolan 
ovella,  mutta  harvoja  penniä  kilisee  tiskillä,  ja  pojat,  joita  päivä  päivSltä  karttuu  ky- 
lään ikäänkuin  kurjuus  olisi  paras  syöttäjä,  huutavat  ja  tappelevat  keskenään  aivan 
kuin  paholaisen  riivaamina.  Aika  ajoin  lavatauti,  kolera,  kuume,  myrsky  tulevat  vä- 
hentämään tätä  joukkoa,  jonka  ei  luulisi  toivovan  parempaa  kohtaloa;  mutta  se  yhä 
vaan  karttuu,  ties   mitenkä,  ties'  miksi". 

Tuota  ihmisjoukkoa  on  Verga  ottanut  kuvataksensa  joko  kokonaisuu- 
dessaan tai  paloitellen  sitä  indiviideihin,  monenikäisiin  ja  eriluonteisiin.  Muu- 
tamalla sivulla  piirtää  hän  kokonaisen  draaman,  joka  yksinkertaisuudessaan 
synnyttää  niin  mahtavan  vaikutuksen,  että  tarvitsee  voimain  ponnistusta  siitä 
päästäkseen.  Semmoinen  on  «Cavalleria  rusticana*  (Talonpojan  ritarilli- 
suus), jonka  14  sivua  ovat  antaneet  aiheen  Vergan  täälläkin  suomalaisessa 
teaatterissa  näytetylle  samannimiselle  näytelmälle,  kuten  myöskin  nuoren  ita- 
lialaisen Mascagnin  sepittämän  samannimisen  ooperan  tekstille.  Semmoinen 
on    «La    Lupa»  (Susi),    semmoiset  ovat  kokoelman  kaksi  etevintä  novellia 
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«Rosso  Malpelo»  (Punapää  heittiö)  ja  «Jeli  il  Paftore»  (Paimen  Jeli), 
jotka  ovat  parhaita,  mitä  italialainen  novellikirjallisuus  on  tainnut  luoda. 

Molempain  novelUeo  sankarit  ovat  alaikäisiä  rahvaanlapsia*  Mutta  sa- 
manlaista elämää  he  eivät  vietä.  Sillä  välin  kuin  toinen,  tao  kaikkien 
kumppaniensa  vihaama  Malpelo  «jota  nimitettiin  Rosso  Malpeloksi  koska 
hänellä  oli  punaset  hiukset;  ja  punaset  hiukset  hänellä  oli,  koska  hän  oU 
ilkeä  ja  viekas  poika»,  tekee  tjOtä  taukoomatta  syvällä  kaivoksissa,  jossa 
häntä  kohdellaan  kuni  petoa,  pikku  Jeli,  hevospaimen,  viettää  vapaata 
elämää  ulkona  Jumalan  kirkkaan  taivaan  alla  onnellisena  ja  tyytyväisenä 
ihanan  luonnon  helmassa.  Köyhiä  he  molemmat  ovat,  vanhempain  hoitoa 
ja  hellyyttä  he  molemmat  kaipaavat,  itse  he  ovat  oman  onnensa  sepät.  Ja 
mikä  onni!  Jeli,  hän  tosin  tuntee  itsensä  onnelliseksi  myöskin  täysikasva- 
neeksi  tultuaan,  hän  kun  viikot  pitkät  paimentaa  hevoslaumaansa  vuoristossa 
sillä  välin  kuin  hänen  nuori,  kaunis  vaimonsa  viettää  hauskaa  elämää  ko- 
tonaan laaksossa  rakastajansa  seurassa.  Sunnuntaisin  kun  Jeli  käy  kotonaan, 
silloinpa  hän  on  haltioissaan,  kun  ujosti  katselee  kaunista  vaimoansa  eikä  vcx 
ymmärtää,  mitenkä  tämä  on  hänenkaltaisestaan  karhusta  huolinut  Kuuleepa 
hän  sitten  kerran  hänen  petoksestaan  puhuttavan,  eikä  usko,  ei  tohdi  uskoa 
vaimoansa  syylliseksi.  Mutta  eräänä  päivänä  Mara,  hänen  vaimonsa,  saapuu 
odottamatta  vuoristoon,  ja  heti  senjälkeen  tulee  hänen  rakastajansa,  Don 
Alfonso,  ystäviensä  seurassa.  Kestit  valmistetaan  ja  ruoan  kiehuessa  tanssii 
nuc»-i  väki  nurmikolla.    Don  Alfonso  kutsuu  Maraa  tanssimaan  kanssaan: 

„Älä  mene!*  sanoi  Jeli  vaimoUeen.     „Alft  mene,  Mara!" 

i,Miksi  en  menisi?* 

.En  tahdo,  että  menet.    Alft  mene!" 

„ Huulethan,  että  kutsuvat  minua". 

Jeli  ei  enää  lausunut  kuuluvaa  sanaa  kumartuessaan  kerittävän  lampaan  yli. 
Mara  kohotti  olkapäitään  ja  meni  tanssimaan.  Hän  oli  punaposkinen  ja  iloinen,  säih- 
kyvine  mustine  silmineen ;  ja  hän  nauroi  niin,  että  valkoiset  hampaat  näkyivät,  ja  kaikki 
hänen  kultakoristuksensa  heiluivat  ja  välkkyivät  hänen  poskillaan  ja  rinnallaan,  niin  että 
hän  oli  totta  tosiaan  Pyhän  Neitsyen  näköinen.  Jeli  oli  noussut  pystyyn,  pitkät  keritsimet 
kädessä  ja  kalpeana  kasvoiltaan,  yhtä  kalpeana  kuin  kerran  oli  nähnyt  isänsä,  lehmäpai- 
menen,  tämän  istuessa  tulen  ääressä  kuumeen  väristy ttämänä.  Äkkiä  kun  hän  näki  kihara- 
partaisen,  samettinuttuun  puetun  don  Alfonson,  jonka  rinnalla  välkkyi  kultavitjat,  tarttuvan 
Maran  käteen  tanssiakseen  hänen  kanssaan,  h9n  heittäytyi  Alfonson  päälle,  ja  leikkasi 
häneltä  poikki  kurkun,  kerran  vaan  häneen  iskemällä,  ikäänkuin  hän  olisi  ollut  karitsa. 

Hetkinen  myöhemmin,  kun  hän  vietiin  oikeuteen,  sidottuna,  uskaltamatta  vähän- 
kään vastustaa,  hän  vaan  sanoi: 
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»Mitenkft !  £nk(^  edes  saanut  sunnata  bAnti?  HiDt&,  joka  oE  ryösUoyt  mi- 
nulta Marani!" 

Vaokilassa  päättyivät  Jeliti  päivät,  sjrvällä  maan  sisustassa  mätänivät 
Rosso  MalpelOD  luut.  Siooe  oli  hänet  ihmisten  väliäpitämättOmyys  Ja  oman- 
voiton  p37nti  lähettänyt,  hän  kan  oli  kaikkien  kumppaniensa  syntipnUd,  tao 
ruma,  punahiuksinen,  likainen  Ja  ryysyinen  poikaheittiO.  Ja  Julmaksi  Ja  häi- 
jyksi oli  tuo  yleinen  ylenkatse  hänet  saattanut.  Julmaksi  varsmkin  elukkoita 
Ja  heikompia  kumppanejansa  kohtaan,  Joita  hän  pieksi  Ja  kiusasi  minkä 
Jaksoi.  Erästä  heikkoa,  kivuloista  kumppaniansa,  Ranochiota  hän  kuitenkin 
otti  hemmotellaksensa.  Mutta  omituiselta  tuntui  tuo  hemmotteleminen;  vä* 
Iistä  hän  antoi  häneUe  oman  ruokansa,  välistä  hän  häntä  pieksi,  niin  että 
veri  Juoksi  suusta  Ja  sieramista,  välistä  taas  hän  auttoi  häntä  hänen  raskaassa 
työssään  ponnistaen  voimansa  äärimmäisiin.  Ja  kun  Ranochio  kuoli,  fk  Mal- 
peloUe  enää  iloa  eikä  pitkää  elämää  suotu.  Eräänä  päivänä  päätettiin 
tutkia  erästä  käytävää,  Jonka  luultiin  olevan  yhteydessä  toisen  kaivoksen 
kanssa*  Mutta  elPei  niin  ollut,  saattoi  tapahtua  että  tutkiessaan  tuntema- 
tonta kaivosta  eksyi  Ja  kuoli  siihen.  Sentähden  ei  ainoakaan  tyOmies  us- 
kaltanut panna  henkeänsä  vaaralle  alttiiksi,  ei  koko  maailman  kullan  palkasta» 

«Mutta  Malpelolla  ei  ollut  ketään,  joka  olisi  uhrannut  koko  maailman  kullan 
hänen  nahkansa  edestä,  jos  niin  edes  oli,  että  hänen  nahkansa  oli  koko  maailman  kul- 
lan arvoinen.  Hänen  äitinsä  oli  uudestaan  mennyt  naimisiin  ja  muuttanut  Cifallin,  ja 
hänen  sisarensa  oli  myöskin  naimisissa.  Mökin  ovi  oli  lukossa,  eikä  hänellä  siini  ol- 
lut muuta  kuin  isän  kengät,  jotka  riippuivat  naulassa.  Sentähden  hänelle  annettiin 
kaikki  vaarallisimmat  työt  ja  yritykset,  ja  jos  hän  ei  vähääkään  säästänyt  itseään,  niin 
eivät  muut  suinkaan  häntä  säästäneet.  Kun  hän  lähetettiin  tuota  käytävää  tutkimaan, 
hän  muisti  työmiestä,  joka  oli  eksynyt  monta  vuotta  sitten,  ja  joka  yhä  vaan  kävelee 
pimeässä  apua  huutaen,  ilman  että  kukaan  häntä  kuulee.  Mutta  ei  hän  siitä  sanaa- 
kaan virkkanut.  Mitäpä  se  olisi  hyödyttänyt?  Hän  tarttui  isänsä  työkaluihin,  otti 
lyhdyn,  eväspussin  ja  viinipullon  ja  meni  kaivoskäytävään :  eikä  koskaan  enää  kuultu 
hänestä  mitään. 

Niin  hukkuivat  Malpelon  luutkin,  ja  kaivoksessa  olevat  pojat  hiljentävät  ääntänsä, 
kun  puhuvat  hänestä  maanalaisissa  käytävissä.  Sillä  he  pelkäävät,  että  hän  äkkiä 
ilmestyisi  heidän  eteensä  punaisine  hiuksineen  ja  harmaine  silmineen". 

Vuonna  1881  ilmestyi  ensimmäinen  osa  erästä  romanisarjaa,  nimeltä 
«I  Vinti»  (Sorretut).  Tässä  sarjassa  Verga  päätti  kuvata  elämän  taiste- 
luissa sortuneita  olentoja,  «joita  elämän  virta  on  ajellut  rannalle  syöstyään 
ne  kumoon  ja  hukutettuaan  ne».     Esipuheessa,  jonka  hän  painatti  sarjansa 
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eDsimmäiseD  «I  Malavoglia»  niinisen  romanin  alkaon,  hän  selittää  aiko- 
vansa tutkia,  mitenkä  ihminen  eri  sivistysasteilla  joutaa  eri  himojen  vai- 
taaUf  jotka  häntä  sitten  saattavat  perikatoon.  Ensin  (tl  Malavoglia»)  on 
tutkittava  «mitenkä  luultavasti  mitä  yksinkertaisimmissa  oloissa  syntyy  ja 
kehittyy  ensimmäinen  halu  varallisuuteen ;  ja  mitä  häiriötä  syntyy  siihen  asti 
verrattain  onnellista  elämää  viettäneessä  perheessä,  kun  siinä  herää  tunte- 
mattoman himo,  huomio,  ett'ei  eletä  mukavasti,  tai  että  voisi  elää  muka- 
vammin*. Toisella  asteella  («Mastro  don  Gesualdo»),  jossa  ensimmäinen  halu 
varallisuuteen  jo  on  tyydytetty,  vetää  rikkauden  himo  kirjaOijan  huomion 
puoleensa.  Sitten  seuraa  nousukkaan  aatelisylpeys;  sen  jälkeen  kunnianhimo, 
kunnes  vihdoin  «kaikki  nämä  halut,  tämä  turhamielisyys,  tämä  kunnianhimo 
yhtyvät  ylellisyyttä  himoovaan  ihmiseen,  joka  niitä  ymmärtää  ja  niistä  kär- 
sii, niitä  tuntee  veressään  ja  niihin  kukistuu.» 

Tähän  saakka  on  vaan  kaksi  ensimmäistä  osaa  tätä  sarjaa  ilmestynyt, 
joista  ainakin  edellinen  kuuluu  aikamme  parahimpiin  tuotteisiin  romanikir- 
jallisuuden  alalla. 

I  Malavoglia  on  yksinkertainen  kalastajaperhe Aci-Trezzan  kylässä, 
Sisilian  itärannikolla.  Vanhassa,  esi-isiltään  perityssä  talossaan  he  elävät 
yksinkertaista  elämätänsä,  kalastuksellaan  runsaasti  ansaiten  minkä  elämän 
ylläpitämiseen  tarvitsevat  Iso- isän,  kirjan  sankarin,  kelpo  'Ntoni  isännän 
oli  tapana  verrata  perheenjäseniä  käden  sormiin: 

nja  'Ntoni  isännän  pieni  perhe  oli  todellakin  jäljestetty  kuten  käden  sormet.  Ensin 
hän  itse,  peukalo,  joka  hallitsi  kaikkea;  sitten  hänen  poikansa  Bastiano,  hempunimeUä 
Bastianazzo,  koska  hän  oli  niin  iso  ja  paksu  kuin  Pyhä  Kristofferin  kuva,  joka 
oli  maalattu  kalatorin  portille.  Mutia  vaikka  hän  olikin  niin  iso  ja  paksu»  hän  aina  totteli 
isänsä  käskyä;  eikä  hän  koskaan  olisi  niistänyt  nenäänsä,  elFei  hänen  isänsä  olisi  hä- 
nelle sanonut  ^niistä  nenäsi'%  Niin  hän  myös  oli  ottanut  la  Longan  vaimokseen, 
kun  isä  oli  hänelle  sanonut,  että  „ota  hänet  vaimoksesi".  ^-  Sitten  tuli  Ia  Longa,  pieni 
nainen,  joka  kutoi,  suolasi  kaloja  ja  synnytti  lapsia  niinkuin  hyvän  emännän  on  tapana. 
Vihdoin  tulivat  lapsen  lapset,  kukin  vuorossaan  i&n  mukaan:  'Ntoni,  vanhin,  kaksikym- 
menvuotias pitkä  poika,  joka  vähä  väliä  sai  korvapuustin  iso-isältään  ja  sitten  potkun 
peräänsä  tullaksensa  jälleen  tasapainoon,  jos  korvapuusti  oli  ollut  liian  voimakas;  Luca, 
tt jolla  oli  enemmän  älyä  kuin  vanhemmalla  veljellään*'  arveli  iso-isä;  Mena,  liikani- 
mellä  „Pyhä  Agata",  koska  hän  aina  oli  kangaspuissaan,  ja  on  tapana  sanoa:  ..nainen 
kangaspuissa  on  kuin  kana  kanatarhassa  ja  kala  merrassa";  Alessi,  poikanuUkka,  joka 
oli  aivan  iso-isäänsä;  ja  Lia,  josta  ei  vielä  tiedetty  oliko  hän  „kala  vai  lintu";  sun- 
nuntaisin, kun  he  astuivat  kirkkoon,  toinen  toisensa  jäljessä,  olisi  melkein  luullut  juhla- 
saaton  tulevan  kirkon  ovesta  sbälle". 
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Onnellista  ja  rauhallista  elämäA  he  viettävät  isiltä  perityssä  talossa, 
kunnes  vanhin  tytär  tulee  naimaikään.  Ukko  ^Ntoni  toivoo  voivansa  nait* 
taa  hänen  kylän  rikkaimmalle  nuorukaiselle.  Mutta  myötäjäiset  puuttuvat, 
ja  niitä  ansaitakseen  yhdellä  iskulla  ukko  parka  ryhtyy  kauppatuumiin.  Hän 
ostaa  kylän  suurimmalta  koronkiskurilta  velaksi  lastin  kahvia  ja  lähettää 
sen  meritse  kaupunkiin  kaupittavaksi.  Mutta  myrsky  nousee,  ^Ntonin  alus 
joutuu  haaksirikkoon,  koko  lasd  menee  hukkaan  ja  Bastianaszo  sekä  muut 
laivamiehet  hukkuvat 

Siitä  hetkestä  saakka  alkaa  hitainen  mutta  hirvittävä  taistelu  velkaa 
ja  köyhyyttä  vastaan.  Koronkiskuri  vaatii  rahansa  ja,  kun  ei  sitä  saa,  niin 
hän  ottaa  lain  avulla  talon,  jossa  sukupolvesta  sukupolveen  on  vaan  asu- 
nut Malavoglia  perheen  jäseniä.  Vuokratussa  mökissä  jatketaan  työtä 
elämän  ylläpitämiseksi.  Mutta  armoton  on  sallimus:  iskuja  se  lähettää, 
toisen  toisensa  perästä.  Perheen  kelvollisimmat  jäsenet,  nuori  Luca  ja  hä- 
nen äitinsä  kuolevat,  toinen  sodassa,  toinen  koleran  raivotessa.  Nuori  ^Ntoni 
tulee  juopoksi  ja  murhaajaksi,  nuorin  sisar  Lia  joutuu  viettelyn  uhriksi. 
l'ätä  viimeistä  iskua  ei  vanha  iso-isä,  joka  kaikissa  onnettomuuksissa  oli  pi- 
tänyt päänsä  pystyssä  toivoen  parempia  aikoja,  voi  kestää.  Sairaana,  ky- 
kenemättömänä hän  lähtee  sairashuoneeseen  vastoin  nuorimman  poikansa 
tahtoa.  Ja  kun  Alessi  ja  hänen  vaimonsa,  joiden  on  onnistunut  ostaa  ta- 
kaisin Malavoglia  suvun  entinen  talo,  lähtevät  kaupunkiin  noutamaan  ra- 
kasta iso-isää  sairashuoneesta  kotiinsa,  ^Ntoni  ukko  on  jo  lähtenyt  t  sille 
pitkälle  matkalle,  joka  on  pitempi  kuin  matka  Triestiin  tai  Egyptin  Alexand* 
riaan,  ja  josta  ei  kukaan  palaja». 

,Ja  joka  kerta  kuin  hänen  niniensfi  mainittiin,  kun  he  lepäsivät  tuuhean  tuhka- 
puun  varjossa  jutellen  viikon  töistä  ja  tehden  tuulentupia  vastaisuutta  varten,  juttelut 
äkkiä  loppuivat.  Ja  kaikki  luulivat  näkevänsä  vanhuksen  edessään  sellaisena  kuin  oli- 
vat nähneet  hänen  viimeisenä  kertana,  kun  olivat  menneet  häntä  tervehtimään  tuohon 
suureen  saliin,  jossa  oli  niin  pitkiä  riviä  vuoteita,  että  piti  oikein  etsiä  Iftytääksensä 
hänen.  Ja  iso-isä  heitä  siUoin  odotti  niinkuin  sielu  kiirastulessa,  silmät  kääntyneinä 
oveen,  vaikka  hän  tuskin  enää  saattoi  nähdä  heitä.  Ja  tietääksensä  että  he  ne  todellakin 
olivat,  hänen  täytyi  heitä  käsillään  koskettaa.  Eikä  sanonut  sanaakaan,  vaikka  näkyikin 
hänen  kasvoistaan,  että  hänellä  oli  niin  paljon  sanottavaa.  Ja  sydäntä  särkevää  oli 
lukea  hänen  kasvoistaan  tuskaa,  jota  ei  osannut  lausua.  Kun  sitten  kertoivat,  että  oli- 
vat ostaneet  takaisin  tuhkapaun  varjostaman  talon  ja  että  he  tahtoivat  viedä  hänet  jäl- 
leen Trezzaan,  hän  vaan  silmillään  myönsi  kahdesti  ja  himmeät  silmänsä  säihkyivät. 
Hymyili  melkein;  vaikka  olikin  tuota  hymyä,  jota  nähdään  niiden  huulilla,  jotka  ovat 
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kaiken  ilon  unohtaneet  tai  jotka  hymyilev&t  viimeisen  kerran,  hymyä,  joka  tunkee  sy- 
dftmiimme  kuni  veitsen  terä'*. 

«I  Vi  nti»  sarjan  toinen  ja  tflhän  saakka  viimeinen  osa,  joka  ilmes- 
tyi  melkein  kymmenkunta  vuosia  myöhemmin  kuin  ensimmäinen,  nim.  v. 
1890,  on  yli  viiden  sadan  sivun  pitkä  romani  «Mastro  don  Gesualdo». 
Kenties  on  sen  pituus  syynä  siihen,  että  sen  lukeminen  ei  synn3rtä  aivan  yhtä 
voimakasta  vaikutusta  kuin  sen  mainion  edelläkävijän.  Muutoin  Verga  siinä- 
kin ilmaantuu  suurena  ihmistuntijana  ja  kuvaajana  sekä  äidinkielensä  taidok- 
kaana käyttäjänä. 

Tässäkin  romanissa  kuvataan  sisilialaista  elämää,  sisilialaisia  tapoja  ja 
luonteita.  Mutta  suurimmaksi  osaksi  liikutaan  tässä  toisella  alalla  kuin 
edellisessä  romanissa.  Varsinainen  rahvaan  elämä  jää  syrjemmälle,  jota 
vastoin  porvariston  ja  erittäinkin  sisilialaisen  aateliston  elämä  ja  tavat  ase- 
tetaan lukijan  nähtäväksi.  Kirjan  sankari,  Mastro  don  Gesualdo,  on  muu- 
rari, joka  terävän  järkensä  ja  harvinaisen  tarmonsa  kautta  on  omalla  työl- 
lään rikastunut.  Kautta  koko  kirjan  seuraa  lukija  tämän  miehen  pyrkimistä 
eteenpäin  ja  korkeammalle.  Väsymättä  hän  toimii  rikkautensa  enentämi- 
seksi; sillä  rildcaus  on  hänen  kädessään  se  avain,  joka  avaa  hänelle  oven 
8ääty3m,  johon  hän  ei  kuulu,  mutta  johon  hänen  kunnianhimonsa  pakottaa 
häntä  pyrkimään.  Ja  rikkaudellaan  hän  näennäisesti  pääsee  aatelissäätyyn 
naimalla  erään  köyhän  mutta  korkeasukuisen  naisen.  Näennäinen  on  kui- 
tenkin hänen  jäsenyytensä  ja  vaikutusvoimansa  tässä  luokassa,  jonka  hen- 
keä ja  tapoja  hänen  ei  koskaan  onnistu  omistaa  yhtä  vähän  kuin  hänen 
onnistuu  poistaa  sen  ennakkoluulot.  Ei  perhe-elämässäkään  hänelle  onni  hy- 
myile: hieno  sensitivavaimonsa  häntä  pelkää  eikä  voi  tottua  hänen  karkeaan 
suoruuteensa  ja  rahvaantapaiseen  raakuuteensa.  Hänen  tyttärensä,  joka  on 
aivan  äitiinsä,  yhtä  hento  ja  hieno,  ei  voi  isää  kärsiä,  vaikka  tämä,  oman 
käsityksensä  mukaan,  tekee  kaikki  tehdäksensä  hänet  onnellisimmaksi  nai- 
seksi maailmassa.  Sentähden  hän  pakottaakin  ainoan  lapsensa  menemään 
naimisiin  erään  vanhaan  sukuun  kuuluvan  herttuan  kanssa  ja  murtaa  siten 
hänen  rakkautensa  sekä  uhraa  lapsensa  elämänonnen  omalle  suunnattomalle 
kunnianhimolleen.  Nyt  on  hän  saavuttanut  päämääränsä,  kun  hän  rahansa  hin- 
nalla on  pannut  herttuan  kruunun  tyttärensä  otsalle.  Mutta  onnea  ja  tyy- 
dytystä hän  ei  sillä  ole  saavuttanut.  Sairaana  ja  ystäviensä  hylkäämänä 
hän  tulee  tyttärensä  kotiin,  viettää  siellä  jonkun  aikaa  yksitoikkoista  ja  hä- 
nenkaltaiselle  rahvaanlapselle  kuolettavaa  etikettielämää.   Silloin  tällöin  hän 
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kuulee  herttuan  ja  hänen  vaimonsa  riitelevän,  huomaa  tehneensä  lapsensa 
onnettomaksi  ja  heittäneensä  rikkautensa  tuhlaajan  käsiin,  sekä  kuolee  vih- 
doin yksin,  niinkuin  oli  elänyt,  onnettomana  ja  katkerana. 

Verga  ja  Capuana  ovat  Italian  etevimmät  «veristit».  Mutta  paljon 
yhtäläisyyttä  ei  edes  pintapuolinenkaan  tarkastaja  niidoo  kirjail^aluontdssa 
huomaa,  Verga  on  ennen  kaikkia  ulkomaailman  tarkkaaja,  Capuana  eo  sielu* 
elämän  syvä  tutkija.  Silläaikaa  kuin  «Giacintan»  tekijä  uteliaasti  seuraa  san* 
karinsa  asteittain  jatkuvaa  kehittymistä  ja  tutkii  omituisia  psykoloogillisia  il* 
miöitä,  Verga  kääntää  huomionsa  ulkoelämän  alalle  ja  kuvaa  meille  luon* 
noUisesti  ja  yksinkertaisesti  omaa  kansaansa  ja  sen  yksinkertaista  elämää, 
jota  se  viettää  jokapäiväisiä  töitänsä  tehden,  iloiten  ja  surren,  kotiseudun 
merenpieksemillä  rannikoilla.  Harvinaisella  taidolla  piirtää  hän  usein  vaan 
muutamilla  sanoilla  meille  henkilönsä  kuvan,  niin  kummallisesti  sattuvan, 
että  näkee  henkilön  elävänä  edessään.  Ja  kaikki  kansan  omituiset  tavat 
tulevat  hänen  siveltimessään  mitä  vaihtelevimmiksi  väreiksi,  joiden  avulla 
hän  piirtää  kokonaiskuvan,  joka  yksinkertaisuudessaan  on  hämmästjrttävästi 
elävä  ja  ikäänkuin  säteilee  todellisuutta.  Kaikki  on  Vergan  kirjoissa  yksinker- 
tabta,  yhtä  yksinkertaista  kuin  hänen  kuvaamansa  kansa  ja  sen  viettämä 
elämä.  Juonta  ei  niiltä  puutu;  verisiä  surunäytelmiä  hän  loihtii  eteemme, 
mutta  yksinkertaisia,  etelämaalaisen  elämälle  tavallisia  ne  kaikki  ovat. 

Yhtä  hyvin  kuin  kansan  elämää  kuvaa  Verga  luontoa,  ja  tässä  suh- 
teessa hän  on  paljoa  etevämpi  Capuanaa,  jonka  luonnonkuvaukset  aina  tun- 
tuvat keinotekoisilta.  Luonto  on  Vergan  kirjoissa  varsinainen  pääsankari; 
luonto  se  juonen  keksii,  kehittää  ja  päättää.  Sen  oikuille  kaikki  nuo  ihmisjou- 
kot alistuvat  tuolla  omituisella  lujamielisellä  nöyryydellä,  joka  on  maakansan 
tunnusmerkki,  ja  joka  sille  antaa  niin  omituisen  viehätyksen  ja  ylevyyden. 
Ja  kun  Verga  sitten  rupeaa  luontoa  maiscmain  muodossa  kuvamaan,  niin 
hän  tekee  sen  tavallisella  yksinkertaisuudellaan,  käyttämättä  noita  rikkaan 
rikkaita  värejä,  joita  esim.  Loti  tuhlaa;  mutta  hänen  luonnonkuvauksensa 
ilmaisevat  niin  syvää  luonnon  käsittämistä,  että  ne  yksinkertaisuudessaan 
synnyttävät  mitä  voimakkaimman  vaikutuksen. 

Mikä  meitä  vielä  Vergan  kirjoissa  suuresti  viehättää,  on  hänen  täy- 
dellinen objektiivisuutensa.  Kaikki  subjektiivinen  moraliseeraaminen  on  hä- 
nelle ventovierasta.  Hän  kertoo  ujostelematta  minkä  on  nähnyt,  lausumatta 
kerrankaan  omia  mielipiteitänsä  asiasta.  Tositapaus  seuraa  toista  lukijan 
nähden  ja  kuullen.  Tekijästä  ei  muuta  huomaa,  kuin  että  hänen  luulee  sa« 
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Dovan  asettaessaan  kuvailunsa  yleisön  nähtäväksi:  «Katsokaappas !  Täl^ 
laista  maailmassa  tapahtuu.  Nämä  ovat  tositapauksia,  joista  en  säästä 
teiltä  yhtäkään».  Mutta  vaikka  hän  täten  vaan  kertoo  ja  kuvaa,  niin  huomaa, 
että  hänen  käsiteltävinänsä  olevat  henkilöt  ovat  ikäänkuin  tulleet  hänen 
lempilapsikseen,  että  hän  niitä  rakastaa,  että  hän  niiden  kanssa  kärsii.  Ja 
tämä  hänen  myötätuotoisuutBnsa,  jolca  on  yhtä  suureksi  ansioksi  luettava  kuin 
hänen  objektiivinen  kuvaamistapansa,  tekee  hänestä  George  Eliotin,  Daudetin 
y.  m.  eteväin  romanioitsijain  hengenheimolaisen. 

Suurta  vaikeutta  tuotti  Vergalle  yleisessä  käytännössä  oleva  italialai- 
nen  kirjaldeli,  se  kun  suuressa  määrin  eroaa  rahvaankielestä.  Voidaksensa 
kuvata  kansanelämää  hän  oli  pakotetta  vapautumaan  kirjakielen  ahtaista 
rajoista  ja  rikastuttamaan  kieltänsä  kansankielen  lähteestä  ammentamalla.  Tä- 
män työn  hän,  kansalaistensa  lausunnon  mukaan,  on  suorittanut  mitä  suu- 
rimmalla taidolla  ja  aistilla,  niin  että  sisällys  ja  muoto  sulavat  yhteen 
sopusomtuisaan  kokonaisuuteen,  jossa  esineet  ja  henkilöt  loihditaan  esiUe 
sanoilla  ja  lausetavoilla,  niin  yksinkerta&illa,  mutta  samassa  niin  hämmäs* 
tyttävän  sattuvilla.  Ja  hänen  suuri  taitonsa  käyttää  «il  difficile  stru- 
mento  di  questa  diabolica  lingua  Italiana»  (tuota  «tuhat  tulim- 
maisen  mutkikasta  Italian  kielen  koneistoa»),  joksi  Capuana  äidinkieltänsä 
nimittää,  ei  suinkaan  ole  hänen  vähimpiä  ansioitaan. 

Italialaisten  «veristien»  joukkoon  luetaan  tavallisesti  myöskin  Carlo 
Dossi^  joka  on  kaikista  nykyisistä  italialaisista  kirjailijoista  omituisin.  Hä- 
nen romaninsa  «Desinenza  A»  (Pääte  A)  herätti  aikanaan  yhtä  paljon  rii" 
taa  kuin  Capuanan  «Giacinta».  Paljon  on  näet  tässä  naisia  koskevassa 
mustan  mustassa  kuvauksessa  raakaa  sekä  kielessä  että  kohtauksissa;  mutta 
löytyypä  siinä  myöskin  sivuja,  jotka  osottautuvat  lähteneiksi  nerokkaan  kir- 
jailijan kynästä. 

Dossi  ei  kuitenkaan  ole  mikään  puhdasverinen  «veristi»,  vaan  pikem- 
min jonkunmoinen  katkera  haaveksija  ja  utopisti.  Sillä  kuvaamaansa  todel- 
lista maailmaa  hän  alinomaa  vertaa  toiseen  mieUkuvitubensa  synnyttämään 
maailmaan  sekä  arvostelee  näkyväistä  yhteiskuntaa  tuon  ajatellun  yhteiskun- 
nan kannalta. 

Capuana  sanoo  eräässä  kritiikissään  Dossin  sensitii vaksi;  ja  sensitiivan 
tunteellisuus  ilmaantuu  hänessä  hirvittävän,  kaikkea  liioittelevan  pessimismin 
ja  eriskummaisten  ajatusten  muodossa,  kuten  yleensä  kaikkea  yksinkertaista 
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Ja  tavallista  halveksivan  vihan  maodossa*  Se  ilmaantuu  ennai  kaikkea  hä- 
nen vaikeassa  ja  eriskummaisessa  kirjoitastavassaany  joka  on  tftynnä  oma* 
tekoisia  ja  vieraista  kielistä  lainattuja  sanofa  sekä  kummallisia  ortograafiUi- 
sia  uutuuksia.  Mutta  rikas,  voimakas  ja  erinomaisen  kuvaava  se  on,  sitä 
ei  käy  kieltäminen. 

Eipä  Dosri  sentähden  kukissa  kirjoissaan  ilmaannu  katkerana  yhteis- 
kuntaa vihaavana  pessimistinä.  Ken  tahtoo  tutustua  hänessä  piilevään  opti- 
mistiin, idealistiin  ja  haaveksijaan,  lukekoon  hänen  v.  1887  ilmestyneen 
pienen  kirjansa  «Am ori»  jossa  hän  kuvaa  nuoruutensa  viattomia  lem- 
menhaaveiluja.  Tässä  kirjassaan  Dossin  ei  tarvitse  tehdä  Idrjailijaluonteel- 
leen  väkivaltaa  piirtämällä  iljettäviä  realistisia  kuvauksia,  niinkuin  roma- 
nissa «Desinenza  A.»  Hän  saa  siinä  mielensä  mukaan  vaipua  entisten  aiko- 
jen ja  rakkaitten  muistojensa  maailmaan,  saa  antaa  tunteellisuudellensa  val- 
taa ja  paljastaa  sisimmät  tunteensa  ja  rakkaimmat  mielikuvituksensa  luki- 
jalle; hänen  subjektiivisuutensa  siis  tässä  tulee  oikealle  paikalleen  eikä  häi- 
ritse niinkuin  muualla  hänen  teoksissaan.  Hänen  huumorinsa  vihdoin  saa 
läpi  koko  kirjan  esiintyä  hilpeänä  ja  leikkisänä.  Kirjoitustilakin  on  pal- 
joa luonnollisempi  kuin  ennen  eikä  siltä  vähemmän  kuvaava. 

Cesare  Tranconi  on  nuoren  Italian  Rousseau.  Kymmenkunta  vuosia 
sitten  hän  julkaisi  kolme  romania,  jotka  samassa  olivat  mitä  kiivaimpia 
satiireja  yhteiskuntaa  vastaan.  Suurta  huomiota  ja  melua  nxkin  nostivat 
sekä  realististen  kohtausten  että  erittäinkin  nykyistä  yhteiskuntaa  kumoovan 
tendenssinsä  tähden.  Kun  esim.  sankaritar  romanissa  «Passione  maledetta» 
(Kirottu  rakkaus)  kaatuu  elämän  Sjrvimpään  lokaan,  on  syy  siinä  aviolii- 
tossa, arvelee  Tronconi,  avioliitossa,  joka  heittää  hänet  vanhan,  irstaisen 
aviomiehen  valtaan,  avioliitossa,  jota  on  niin  vaikea  purkaa.  Eikä  lasten- 
kaan tila  ole  äitien  tilaa  parempi,  sen  hän  koettaa  osottaa  eräässä  toisessa 
romanissaan,  jossa  hän  syyttää  sivistystä  siitä,  että  se  muka  on  väärentä- 
nyt yhteiskunnan  ja  erittäinkin  naisten  käsityksen  äidin  velvollisuuksista,  jotta 
niitä  nykyään  aivan  väärin  käsitetään  ja  väliäpitämättömyydellä  syrjäytetään. 

Tronconin  romanit  eivät  luonnollisista  sjöstä  ole  suuren  yleisön  mie- 
leen. Mutta  ne  saattavat  kiinnittää  niiden  mielen,  jotka  halukkaasti  tutkivat 
yhteiskunnallisia  probleemeja,  sitä  enemmän  koska  tekijä  yhteiskunnan  epä- 
kohtia ja  tapoja  kuvatessaan  osottaa  omistavansa  hyvinkin  terävän  silmän, 
samalla  kuin  kirjoitusta[)a  on  kuvaava  ja  erittäin  vilkas. 
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TroDCODiD  viimeisessä  Idrjassa  ei  Däy  piemntäkfifin  jälkeä  häDen  kiih- 
keistä  syytöksistään  ja  parannospauhistaan*  Se  on  viehättävä  ja  hehkuva 
lemmeatarina  mmeltä  «Caro  Fuoco»  (Lemmentuli),  jokasekäsisäUyksensä 
että  muotonsa  puolesta  on  miellyttävin  kaikista  kirjailijan  teoksbta. 

«Veristien»  etevimpien  romanien  vGiadntan»  ja  «Malavoglian»  rinnaUe 
asettuu  kolmas  yhtä  etevä,  vaikka  edellisistä  suuresti  eroava  romani.  Sen 
tekyä  on  viimeisinä  aikoina  yhä  suuremman  lukijakunnan  ja  maineen  saa- 
vuttanut kiijaiUja  M4UUäe  Serao^  Italian  etevin  naiskirjailija;  sen  nimi  on 
«Fantasia». 

Madlde  Serao  on  tuotteliain  kaikista  «veristeistä».  Jo  seitsemäntoista 
vuotiaana  hän  herätti  huomiota  lyhyempien  novellien  tekijänä.  Yksi  hänen 
ensimmäisistä  kertomuksistaan  voitti  hänelle  erään  etevän  kriitikon  suosion ; 
tämä  taijoi  hänelle  aputoimittajan  paikan  etevässä  sanomalehdessään.  Ja 
siitä  päivästä  saakka  on  hän  väsymättä  toiminut  kirjallisuuden  alalla.  Kuta 
laveammalle  hänen  maineensa  levisi,  sitä  laveammaksi  tuli  hänen  työalansa. 
Nykyään  italialaiset  sanoma-  ja  aikakauslehdet  kilvan  julkaisevat  hänen  eri- 
laisia kirjoituksiansa,  jotka  pääkirjoitusten,  romanien,  novellien,  kynäelmäin, 
kritiikkien  y.  m.  muodossa  leviävät  yli  koko  Italian. 

Suurinta  tuotteliaisuutta  on  hän  osottanut  novellin  alalla.  Hänen  no- 
vellikokoelmistaan mainittakoon  esim.  hänen  italialaista  tyttöä  kuvaava  miel- 
lyttävä kokoelmansa  «D  romanzo  della  fanduUa»  (Tytön  romani),  kuten 
myöskin  hänen  neljä  novellia  sisältävä  kirjansa  «Airerta  sentioella». 

Mutta  perinpohjin  tutustuaksensa  Italian  etevimmän  naiskirjailijan  kir- 
jailijaluonteesen  tarttukoon  lukija  hänen  etevimpään  romaniinsa  «Fanta- 
siaan», joka  on  käännetty  monelle  eurooppalaiselle  kielelle. 

«Fantasia»  on  alusta  loppuun  kahden  kokonaan  vastakkaan  luonteen 
kuvaus.  Lucia  Altimare  ja  Caterina  Spaccapietra  ovat  koulukumppaneja  ja 
ystäviä,  jotka  kouluajan  loputtuakin  pysy  vät  likeisessä  yhteydessä  ja  ystävyy - 
dessä,  kunnes  toisen  itsekkäisyys  heidät  ikipäiviksi  erottaa.  Ystäviä  he  ovat ; 
mutta  suurempia  vastakohtia  ei  juuri  voi  ajatella.  Ja  näiden  vastakohtain 
kuvaamisessa  osottaa  kirjailija  niin  suurta  taitoa,  että  milt'ei  joka  sivulla  tuo 
kummallinen  ristiriita  ihmisluonteissa  esiintyy  lukijalle  selvänä  kuin  päivä. 
Joka  teko,  joka  sana,  joka  ajatus,  elämän  tärkeinä  hetkinä  yhtä  hyvin  kuin 
mitä  vähäpätöbimmässä  tilaisuudessa,  osottaa  perinpohjaisen  erilaisuuden 
heidän    luonteissaan.     Toinen,    Caterina  Spaccapietra  on  rauhallinen,  joka- 
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päiväinen,  ilman  mielikuvitusta,  itsensä  uhraavainen,  hento  mutta  terve; 
toinen,  Lucia  Altimare,  on  intomielinen,  liioitteleva,  haaveksiva,  hermotaa* 
tinen  ja  itsekäs  —  jo  konlnajalla,  jolloin  ystävyyden  liitto  solmitaan. 
Viimeiset  kaukaadet  tätä  kooluaikaa  on  tekijä  kuvannut  kiijansa  ennmmäi* 
sessä  osassa.  Harvoin  lienee  elämä  nobsa  katolilaisten  maitten  luostarin- 
tapaisissa  kasvatuslaitoksissa  paremmin  kuvattu  kuin  näissä  viidessä  luvussa. 
Kaikki  mikä  viiden-  tai  kuudentoistavuotiaan  etelämaan  tytön  mielessä  liik« 
kuu,  olkoon  hän  turhamielinen  tai  hiljainen  ja  vaatimaton,  tuo  häoen  syn- 
tyvä ja  kasvava  vaistomainen  halunsa  oppia  tuntemaan  elämää  ja  seo  sa- 
laisuuksia, jotka  odottavat  häntä  koulun  muurien  ulkopuolella,  hänen  käsi* 
tyksensä  ja  mielipiteensä  koulusta,  opettajista,  uskonnollisista  menoista  y.  m. 
—  sen  meille  tekijä  loihtii  esille  kuvissa,  jotka,  kun  kerran  häneo  seuras- 
saan olemme  ne  nähneet,  eivät  helposti  unohdu. 

Koko  ensimmäinen  kohtaus  esim.,  jossa  kuvataan  laitoksen  oppilas- 
kunnalle yhteistä  jumalanpalvelusta,  on  mitä  vilkkaimmin  ja  elävimmin  piir- 
rettyjä tosikuvia.  Käännän  tässä  pienen  otteen  siitä  näytteeksi  kirfailijan 
taidosta  kuvata  tosioloja: 

»Kirkon  hämfirftssä  huomasi  suurissa  oppilaissa  ja  opettajissa  liikettä;  pienet 
eivät  liikkuneet.  Toiset  pieoistl  uinailivat,  toiset  taas  haukottelivat  kftdensi  takana;  pie- 
nillä pyOreillft  kasvoilla  kuvastui  ikävyys.  Saama  oli  kestänyt  koko  tumiin,  eivätkä  he 
ymmärtäneet  mitään.  He  olisivat  tahtoneet  syödä  iltaista  ja  sitten  panna  maata.  Nyt 
saarnaaja  tuli  alas  saarnastuolista  ja  alttarin  ääressä  liikkuva  Cherubina  Friscia,  se 
opettaja,  joka  toimitti  kirkonpalvelijan  tointa,  sytytti  vahankynttilät  .  .  .  Kappelia 
täytti  kova  hälinä;  sillä  joka  kerta  kuin  alettiin  uusi  rukous,  suuret  oppilaat  yhtyivät 
siihen  ääneen,  jyskeellä,  joka  tuntui  hartaitten  sydänten  innostukselta.  Pieniä  oppilaita 
sitä  vastoin  huvitti  tämä  leikki;  ja  sillä  välin  kuin  johtajatar  lausui  ykanään  oman 
osansa  rukouksesta,  he  laskivat  aikaa  yhtyäksensä  kaikki  yhdessä  rukoukaeeD,  suurella 
ryskeellä.  He  nauroivat  hiljaa,  työkäten  toisiansa.  Joku  kumartui  edessään  olevan  tuolin 
yli  ja  oli  rukoilevinansa,  mutta  veti  edellä  istuvaa  kumppaniansa  hiuksista.  Kuului 
rukousnauhain  hälinä;  he  leikkivät  niiden  kanssa  esiliinan  alla.  Suuret  oppilaat  päin 
vastoin  noudattivat  mallikelpoista  käytöstä,  johtajattaren  tarkan  silmän  heitä  valvoessa. 
Hän  näki  hvvin,  että  Carolina  Pentasuglialla  oli  neilikka  napinreiässään,  vaikka  koulun 
puutarhassa  ei  kasvanut  neilikoita ;  että  Ginevra  Aviglianan  rinnalla,  mualiii^Uvin  sisä- 
puolella näkyi  neliö,  arvattavasti  kiije ;  että  Artemina  Hitikhini,  JolU  oli  lyhyet  hiuk- 
set ja  miesmäiset  kasvot,  istui  tapansa  mukaan  toinen  polvi  toisen  päällä,  siten  osottaen 
halveksimista  uskontoa  kohtaan.    Hän  näki  kaikki  ja  pani  kaikki  muistiin.*' 

Kun  toisessa  osassa  kirjaa  jälleen  tapaamme  ystävät,  ovat  he  astuneet 
ulos   elämään.     Catarina   on    onnellinen   vaimo,  joka  jumaloi  miestään  ja 
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hoitaa  talouttaan  taidolla  ja  suureUa  tuDDollisuudella.  Lucia  vaan  haaveksii 
päivät  pitkät  omituisessa  huoneessaan,  jonka  hän  on  sisustanut  kokonaan  omien 
oikkujensa  mukaan.  Hän  lukee  joka  päivä  Raamattua  ja  —  Leopardia,  suu- 
telee kirjoja  luettuaan,  valitsee  vertauskuvakseen  pääkallon,  johon  on  piirtänyt 
tunnussanansa:  Nihil,  viettää  pitkät  hetket  peilin  ääressä,  tutkien  omia  kas- 
vojansa ja  vartaloaan,  tietääkseen  sopiiko  hänelle  paremmin  se  vai  se  asento, 
onko  edullisempi  näyttää  iloiselta  vai  synkkämieliseltä.  Lopuksi  saa* 
tuansa  erään  entisen  opettajansa  ja  hyvin  kivuloisen  serkkunsa  mielettömästi 
rakastumaan  häneen,  hän  nai  viimemainitun  ja  rupee  hänen  helläksi  hoita- 
jakseen; sillä  tämän  toimen  on  hänelle  muka  sallimus  suonut 

Ystävät  tapaavat  toisensa  usein.  Lucia  tutustuu  Caterinan  mieheen, 
joka  ei  aluksi  voi  häntä  kärsiä.  Mutta  vähitellen  ja  huomaamatta  hänen 
vastenmielisyytensä  muuttuu  uhaksi,  uhka  uteliaisuudeksi,  uteliaisuus  mieliha- 
luksi, mielihalu  himoksi  ja  himo  vihdoinkin  mitä  kiihkeimmäksi  rakkaudeksi. 
Ja  niin  mainion  elävästi  on  tekijä  kuvannut  Aodrean  vähitellen  tapahtuvaa 
kulkua  koko  hänen  rauhallista  kotielämäänsä  ja  hänen  vaimonsa  onnea  hä- 
vittävää, pohjatonta  rakkautta  kohti,  että  tämä  kuvaus  asettaa  hänen  etevim- 
päin  ihmissydämmen  tuntijain  ja  kuvamain  joukkoon.  RikokselUnen  rakkaus 
kehittyy  kehittymistään,  ilman  että  Caterinan  tai  Lucian  mies  mitään  huo- 
maavat, kunnes  äkkiä  Lucian  kirjoittama  kirje  herättää  heidät  luottamuk- 
sensa unesta,  ilmoittamalla,  että  Lucia  ja  Andrea  ovat  lähteneet  ulkomaille 
siellä  aloittaaksensa  uutta  elämää  toistensa  rinnalla.  Tämä  odottamaton 
isku  antaa  kuoleman  Lucian  heikolle,  häntä  jumaloivalle  miehelle;  Caterina 
tappaa  itsensä  häkään,  hän  kun  ei  voi  kestää  sitä  ajatusta,  että  kaikki  on 
lopussa,  koska  ne  kaksi  ainoata  olentoa,  joita  hän  oli  rakastanut  ja  joiden 
palveleminen  oli  ollut  hänen  onnensa,  niin  törkeästi  olivat  pettäneet  hänen 
äärettömän,  rajattoman  luottamuksensa. 

Matilde  Seraon  lukuisista  teoksista  mainittakoon  hänen  Zolantapaisella 
nimellä  varustettu  kirjansa  «Il  Ventre  di  Napoli  (Napolin  vatsa). 
Mutta  kirjan  sisällys  ei  ole  suuren  ranskalaisen  tapaan  käsitelty.  Kirjailija 
siinä  kuvaa  Napolin  köyhissä  osissa  vallitsevaa  kurjuutta  ja  näyttää  mitenkä 
se  saattoi  edistää  silloisen  hirvittävän  koleraruton  leviämistä.  Kaikkea  kur- 
juutta hän  ei  tietysti  ole  voinut  kuvailla,  mutta  mitä  hän  kuvaa,  sen  tuntee 
hänen  nähneensä  omilla  silmillään. 

Viimeisissä  teoksissaan  hän  yhä  enemmän  näkyy  ottaneen  kuvatak- 
sensa  niitä  paheita,  jotka  kalvavat  italialaista  yhteiskuntaa.    Erittäin  näkyy 
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hänen  luiomionsa  kfläntyneen  bfioeD  isänmaassaan  vallitsevan  raha-aipafais- 
himon  puoleen.  Tätä  Italiassa  yhä  enenevää  himoa  hän  esim.  kuvaa  muuta- 
missa pari  vuotta  sitten  julaistuissa  piteramissä  novelleissaan  sekä  myöskin 
tämän  vuoden  alkupuolella  kirjoitetussa  erinomaisen  intressantissa  romanis- 
saan «Il  paese  di  Cucagna»  (Tuulentupia).  HenUKätä  on  tässä  kirjassa 
hyvin  monta;  eri  kansanluokat  ovat  siinä  edustetut  ja  hyvinkin  elävästi  ku- 
vatut. Ja  tätä  henkilöitten  paljoutta  Idrjottaja  ottaa  kuvataksensa  voidak- 
sensa saada  lukijaa  täydellisesti  ymmärtämään  mitenkä  laajalle  tämä  hirvit- 
tävä pelihimo  on  levinnyt  Köyhä  työkansa  uhraa  viikon  säästöt  sattumuk- 
sen alttarille  ostamalla  arpoja  joka  sunnuntaina  tapahtuvissa  raha*arpajai- 
sissa.  Kauppamies  pelaa  hänkin,  toivossa  että  voitolla  saisi  huonot  raha- 
asiansa  korjatuiksi.  Virkamies,  jolla  on  suuri  perhe  syötettävänä,  koettaa 
onneansa  palvelemalla  pienillä  varoillaan  samaa  armotonta  onnen  jumala- 
tarta, jolta  omaisuutensa  kadottannt  aatelismieskin  anoo  armoa  ja  apua.  Koko 
viikko  eletään  tuskassa,  haetaan  jos  jonkinlaisella  tavalla  onnea  tuottavia 
numeroita.  Etelämaalaisen  taikausko  pääsee  tässä  kuumeentapaisessa  haussa 
vasta  oikein  valloillensa.  Käänn]rtään  sellaisten  henkilöitten  puoleen,  joille 
luullaan  taivaan  ilmaisseen  voittavat  luvut,  kestitään  niitä,  maksetaan  niille 
suuria  summia  ja  luotetaan  niiden  hämäriin  oraakkelintapaisiin  vastauksiin 
yhtä  lujasti  kuin  muinoin  kreikkalaiset  oraakkeliasa  lausuntoihin.  Ja  kun 
sitten  pitkän  haun  ja  ajattelemisen  johdosta  päätetään  pelata  siUe  tai  sille 
numerolle,  silloin  seuraa  odotuksen  tuska,  joka  ei  ole  edellistä  pienempi, 
kunnes  vihdoin  muutama  silmänräpäys  kaataa  kaikki  ihanat  tuulentuvat  rau- 
nioihin ja  viikko  viikon  päästä  synnyttää  yhä  uutta  kurjuutta,  uusia  haaksi- 
rikkoja, joissa  usein  sekä  varallisuus  että  elämäkin  hukkuu. 

Täytynee  myöntää,  että  tällaisella  alalla  liikkuminen  on  erinomaisen 
kiitollista  taiteilijalle,  joka  osaa  kuvata  tosielämää  ja  tosioloja  niin  mesta- 
rillisesti kuin  Matilde  Serao  sen  tdcee.  Tilaisuutta  on  hänellä  tässä  sekä 
luoda  yksityisiä  luonteita,  että  myöskin  kuvata  suuria  ihmisjoukkoja.  Että 
luonteenkuvaus  on  hänen  vahvimpia  puoliaan,  sen  hän  osotti  jo  t Fanta- 
siassa» ja  sen  hän  osottaa  tässäkin  romanissaan,  jossa  me  sitä  paitsi  huo- 
maamme hänellä  olevan  suurta  kykyä  joukkojen  kuvaamiseen.  Tässä  suh- 
teessa hän  muistuttaa  Zolata;  moniaot  kuvaukset  luulisi  melkein  ranskalaisen 
kirjailijan  kynästä  lähteneiksi,  niin  suurella  voimalla  ja  niin  väririkkaalla 
kielellä  ne  loihtivat  eteemme  noita  pelihimon  valtaamia  suuria  ihmisjouk- 
koja.  Tällainen  kohtaus  on  esim.  heti  kirjan  alussa  löytyvä  kuvaus  arpajaisten 
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päätöstä  odottavasta  ihmisjoukosta,  kuvaas,  jota  ainoastaan  tilan  puute  estää 
minua  tässä  kääntämästä. 

Samassa  kuin  Matilde  Serao  muistuttaa  Zolata  rikkaan  kielensä  ja 
suurten  joukkojen  kuvaamisen  kautta,  niin  häntä,  samoin  kuin  Vergaakin, 
elähyttää  tuo  Daudetio  ja  George  Eliotin  lämmin  osanottavaisuus  kuvaa- 
miinsa henkilöihin.  Eikä  s^tähden  olekkaan  ihmeteltävää,  että  hänen  kir- 
jansa leviävät  niin  laajalle  sekä  hänen  isänmaassaan  että  ulkomaillakin,  joissa 
niitä  veirattaen  paljon  luetaan  ja  käännetään  muihin  kieliin.  Niissä  löy* 
tyvä  ehkä  joskus  liian  vilkas  mielikuvitus  ja  paikottain  liian  tuuhea  kieli 
eivät  siis  näy  suuresti  ehkäisseen  niiden  menestystä. 

Hanna  Andersin 
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Minna    Canth,    Novelleja.     I,    II.     Helsingissa    1892,    Otava.     238  +  294    siv.    12:o. 
Hinta  5:  H)^  hienommalla  paperilla  6:   50. 

Aika  ajoin  on,  milloin  missäkin  julkaisnssaf  sanomalehdissä,  aikakaus- 
kirjoissa, kalentereissa  y.  m.  saatu  lukea  Minna  Canthin  kirjoittamia  kerto- 
muksia ja  kuvauksia.  Moni  niistä  on  oUut  sitä  laatua,  että  se  on  syvästi 
painunut  lukijain  mieleen,  ovatpa  muutamat  panneet  mielet  kuohuksiinkin 
ja  antaneet  aihetta  kiivaaseen  ajatusten  vaihtoon  —  tahi  ehkä  oikeammin 
yhtemtörmäykseen.  Näitten  nerokkaan  kirjailijan  hengentuotteiden  pelasta- 
minen siitä  unholan  haudasta,  johon  tuommoiset  tilapäiset,  hajanaiset  jul- 
kaisut tavallisesti  pian  vaipuvat,  ei  saattanut  olla  kuin  ajankysymys.  Vuo- 
sien kuluessa  niitä  onkin  jo  karttunut  niin  monta,  että  ne  on  voitu  koota 
siksi  sieväksi  kaksiosaiseksi  kokoelmaksi,  joka  äskettäin  on  täydellisenä  il- 
mestynyt Yksi  kokoelman  novelleista,  «Agnes»,  on  kuitenkin  ennen  jul- 
kaisematon. 

Yhteensä  on  kokoelmassa  16  kertomusta;  ensimäiset  ovat  vuodelta 
1877,  viimeinen,  äsken  mainittu  «Agnes»,  vuodelta  1892.  Ne  siis  edus- 
tavat   15    vuoden    kiijailijatointa.     Mutta    huomattavaa   on  kuitenkin,  että 
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kokonaisen  9  viioden  vftliaika  jakaa  ne  kahteen  hyvin  erilaiseen  ja  erisuu- 
ruiseen jaksoon;  edellisessä  on  kolme  novellia  vuosilta  1877  ja  1878; 
toinen  jakso  alkaa  vasta  vuodesta  1887;  siihen  kuuluvat  muut  13  novellia. 

Nuo  ensiroäiset  kolnne  novellia,  «Ensimmäiset  markkinat»,  «Äiti  ja 
poika»  ja  «Päivä  koittaa»  olivat  ensin  olleet  luettavina  Päijänne  lehdessä 
ja  sitten  (1878)  esiintyneet  «Novelleja  ja  kertomuksia»  nimisen  saijan 
I  osassa.  Niiden  arvo  on  melkein  yksinomaan  siinä,  että  ne  ovat  kirjailijan 
kehityshistorian  todistuskappaleita,  —  ja  semmoisina  ne  kai  on  otettu  nyt 
ilmestyneeseen  novellikokoelmaan.  Niitä  kirjoittaessaan  kirjailija  ei  vielä 
tuntenut  omia  voimiansa,  vaan  noudatti  —  tieten  tai  tietämättänsä  —  ta- 
vallisen sovinnaisen  romaanityylin  malleja.  Silloin  tällöin  kuitenkin  näissä 
ensimäisissäkin  kyhäelmissä  jo  huomataan  joku  oman  havainto-  ja  kuvaa- 
miskyvyn  välähdys;  ja  niissä  ilmaantuva  lämmin  myötätuntoisuus  kärsivien 
kanssa  sekä  halu  käsittää  olemuksen  suurta  arvoitusta  ovat  niin  ikään  niitä 
ominaisuuksia,  jotka  myöhemmin,  suuresti  kehittyneinä,  muodostavat  Minna 
Canthin  kirjailijaluonnetta.  Maailmankatsomus  on  niissä  sopusointuinen, 
luottavainen,  ja  —  ainakin  «Äiti  ja  poika»  nimisessä  kuvauksessa  —  se 
vaikuttaa  lukijaan  sydämen  vakaumuksena. 

Kuinka  tärkeät  ne  9  vuotta,  jotka  kuluivat  näitten  ensimäisten  ky- 
häysten ja  kokoelman  muitten  novellien  välillä,  ovat  olleet  kirjailijan  ke- 
hitykselle, sen  helposti  käsittää,  kun  muistaa,  että  niiden  aikana  valmistui- 
vat näytelmät  «Murtovarkaus»  (1881,  näyteltiin  1882),  «Roinilan  talossa» 
(1883),  ^Työmiehen  vaimoa»  (1885),  pitempi  kertomus  «Hanna»  ja  tuo 
pieni    mutta  mahtava,  taiteellisesti  eheä  kuvaus  ^Köyhää  kansaan  (1886). 

Novellikokoelmassa,  kuten  sanottu,  tämä  tärkeä  kehityskausi  ei  ole 
itse  edustettuna,  mutta  sen  tuloksena  saatamme  epäilemättä  pitää  sitä  ke- 
hity skantaa,  joka  ilmaantuu  kaikissa  kokoelman  1886  vuoden  jälkeen  kir- 
joitetuissa novelleissa.  Olihan  tekijä  «Köyhää  kansaa»  nimisellä  kuvauksel- 
laan jo  kohonnut  niin  korkealle  taiteellisuuden  kannalle,  ettei  varsin  sil- 
määnpistävää  edistymistä  siinä  suhteessa  lähinnä  seuraavina  vuosina  ollut 
odotettavissakaan.  Korkeintaan  voipi  huomata,  että  ensimäinen  sen  jäl- 
keen kirjoitettu  kuvaus,  «Kuoleva  lapsi»  (1887),  on  taiteellisessa  suhteessa 
lähempänä  ensimäisiä  kyhäyksiä  kuin  muut  kertomukset;  siinä  näet  kaunii- 
seen, liikuttavaan  todellisuuden  kuvaan  sekaantuu  paikoittain  joku  sovinnai- 
sen symboliikin  piirre,  josta  sen  eheys  jossakin  määrin  häiriintyy.  Muut 
novellit  eivät  tosin  kaikki  ole  taiteelliseen  etevyyteen  katsoen  tasa-arvoisia, 
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mutta  eriäväisyydet  näkyvät  olevan  niiden  keskinäisistä  kronoloogisista  suh- 
teista riippumattomat.  Kaikissa  ilmaantuu  ihmeellinen  kyky  havaita  ja  ha- 
vaintoja kuvaella  niin  että  lukija  on  itse  välittömästi  havaitsevinaan  ne  — 
oli  niiden  esineenä  sitten  ulkonaisen  todellisuuden  ilmiöitä  tai  ihmis- 
olennon aate-  ja  tunne-elämän  salaperäiset  värähdykset.  Ei  liioin  ereh- 
tyne, jos  luulee  tuon  harvinaisen  kuvauskyvyn  ammentavan  suuren  osan 
voimaansa  siitä  voimaperäisestä  rakkaudesta,  jota  tekijä  tuntee  havaitta- 
vaansa kohtaan,  —  rakkaudesta,  joka  pysyy  rakkautena,  silloinkin  kun  se 
ilmaantua  vihan  muodossa.  Siksi  ne  synkät  kuvaukset,  joissa  tekijä  on 
esittänyt  nykyisten  kulttuuriolojemme  epäkohtia,  painuvat  niin  syvälle  luki- 
jan mieleen;  mutta  siksi  saattaa  myös  välistä  pilkahtaa  esiin  herttaista  huu- 
moria, etenkin  silloin  kun  tekijä  ottaa  kuvataksensa  nuorten  tyttöjen  vasta 
umpusta  puhkeavan  sieluelämän  vivahduksia,  niinkuin  leikkisästi  ivallisessa 
kuvauksessa  «Eräs  Puijolla  käynti»  («Samskolans  vän»  nimisestä  juhlaleh- 
destä,  1891),  taikka  yksinkertaisuudessaan  niin  liikuttavassa  «Lapsenpiika» 
nimisessä  pikkukertomuksessa  (1887). 

Mutta  juuri  tästä  tekijän  kuvausvoiman  subjektiivisesta  luonteesta  nä- 
kyy myöskin  se  epätasaisuus  johtuvan,  joka  eri  novelleja  verrattaessa  pis- 
tää silmään.  Joskus  näyttää  siltä  kuin  tekijä,  vastoin  omaa  luontoansa, 
olisi  koettanut  kertoa  eli  kuvata  vain  itse  kuvaamisen  vuoksi,  ilman  syvem- 
pää osanottoa  tai  tarkoitusta;  silloin  kuvaus  jättää  meidät  väliäpitämättö- 
miksi;  niin  on  mielestäni  «Ystävykset»  nimisen  kertomuksen  laita  (vuo- 
delta 1888).  Toisinaan  taas  näyttää  tapahtuneen,  että  subjektiivinen  puoli 
on  vienyt  voiton  havaitsemisesta.  Silloin  henkilöt  joko  lausuvat  ajatuksia, 
jotka  heidän  lausumikseen  tuntuvat  luonnottomilta  (niin  «Kauppias  Rol- 
ler»issa  [1887]  etenkin  keskustelu  kirjakaupassa),  taikka  he  lausuvat  ajatuk- 
sia, jotka  kyllä  ovat  heille  luonnollisia,  mutta  joita  he  tosielämässä,  sem- 
moisina ja  semmoisissa  oloissa  kuin  heitä  on  kuvattu,  eivät  juuri  ilmoit- 
taisi noin  suorin,  mietityin  sanoin  (niin  esim.  «Lehtori  Hellmanin  vaimo» 
[1890,  Pohjalainen  nimisessä  sanomalehdessä]);  siten  kuvaus  saattaa  kadot- 
taa elämänlämpöänsä,  ja  siihen  tulee  helposti  jotakin  kaavamaista.  Mutta 
missä  sekä  subjektiivinen  osanotto  että  todellisuuden  tarkka  havaitseminen 
ovat  korkeimmillaan,  siinä  ne,  merkillistä  kyllä,  ovat  tasapainossa,  ja  siinä 
on  edessämme  eheitä,  mahtavasti  vaikuttavia  taideteoksia.  Sitä  laatua  on 
pitempien  kertomusten  joukossa  ^ Kauppa- Lopo n  (vuodelta  1889,  ensin  pai- 
nettu   Valvojassa,  sitten  erään  toisen  kertomuksen  kanssa  eri  kirjana),  pie- 
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nemmistä  kuvauksista  esim.  «EräSinä  suDOuntaina»  (r888,  pain.  iSSg-vao- 
den  Excelsior  kalenteriin)  ja  «Epäluulo»  (1891,  Valvojassa). 

Näin  ollen  on  tietysti  vaikeata  Minna  Canthin  teoksia  arvostellessa 
erottaa  toisistaan  niiden  taiteellista  puolta  eli  muotoa  ja  niiden  sisällystä 
eli  aatteita,  jotka  niissä  pyrkivät  ilmaantumaan.  Minna  Canthin  parhaim- 
missä  teoksissa  hänen  aatteitansa  ei  lausuta  semmoisenaan  ilmi;  ne  ovat 
luettavat  koko  esitetystä  toiminnasta.  Eikä  luulisi  sen  lisäksi  kaivattavan 
mitään  opetustelevaa  «fabula  docet»;  se  seikka  että  moni  lukija  sittenkin  näkyy 
olleen  sen  tarpeessa,  ei  juuri  ole  nykyiselle  sivistyskannallemme  kunniaksi! 

Mutta  se  sikseen.  V^oipikohan  niissä  aatteissa,  jotka  Minna  Canthin 
novelleissa  (1886  vuoden  jälkeen)  ilmaantuvat,  huomata  mitään  kehitty- 
mistä mihinkään  varmaan  suuntaan?  Siihenkään  ei  ole  aivan  helppo  vas- 
tata. Kaikissahan  kuvautuu  levottoman  sielun  innokas  pyrkiminen  va- 
pautta kohti,  sen  taistelu  sortoa,  vääryyttä  ja  valhetta  vastaan.  Paljonhan 
maailmassa  sortoa,  vääryyttä  ja  valhetta  onkin ;  tuska  ja  sääli  täyttävät 
taistelijan  sydämen;  ei  ole  kummaa  jos  hän  on  taipuvainen  havaitsemaan 
—  ja  kuvaamaan  —  etupäässä  elämän  synkkiä  puolia.  Siinä  kohden  ei 
juuri  näy  mitään  selvää  kehittymistä  toiseen  tai  toiseen  suuntaan.  Eri 
vuosilta  on  kuvauksia  siitä,  mitenkä  elämän  arvoitus  käy  ihmiselle  niin  tus- 
kallisen raskaaksi,  että  hän  joutuu  mielipuolisuuden  partaalle,  vieläpä  itse- 
murhaankin («Kauppias  RoUer»  1887,  «Eräänä  sunnuntaina>»  1888,  «Epä- 
luulo» 189 1);  elämän  taisteluun  murtuu  «Kauppa-Lopo»  (1889),  «Lehtori 
Hellmanin  vaimo»  (1890),  tavallaan  myös  «Vanhapiika»  (1891);  suruUisesti 
päättyy  «Kasvinkumppaneissa»  (1889)  tarina  sorrosta  ja  viettelemisestä, 
surkeaksi  on  ihanan,  suurilahjaisen  «Agnes»in  (1892)  elämänura  kääntynyt 

Mutta  ei  tunnu  sittenkään  siltä  kuin  kirjailijan  katsomustapa  olisi 
niinä  vuosina  pysynyt  kaikin  puolin  muuttumatta.  Sitä  kehittymistä  eli 
selviämistä,  joka  siinä  näkyy  tapahtuneen,  voidaan  ehkä  selvemmin  huo- 
mata, jos  otetaan  tekijän  viimeiset  näytelmätkin  avuksi.  Kovan  ontun  lap- 
sissa (1888)  tekijän  myOtätuntoisuus  oli  kait  hyvin  suivessa  määrin  niiden 
puolella,  jotka  nousevat  taisteluun  yhteiskuntajärjestystä  vastaan,  joka  heistä 
tuntuu  vain  sorrolta  ja  vääryydeltä;  mutta  hän  on  kuitenkin  suunnitellut 
näytelmänsä  niin,  että  katselijan  lämpimin  osanotto  tulee  niiden  osaksi, 
jotka,  koska  heidän  omatuntonsa  niin  vaatii,  alistuvat  lain  alle,  vaikka  hei- 
dän elämänonnensa  siihen  murtuu.  Kauppa- Lavossa  (1889)  tekijä  näyttää 
mitenkä   valo  ja  varjo,  hyvä  ja  paha  saattavat  olla  sekaantuneina  samassa 
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henkilössä  ja  mitenkä  ne  eri  ihmistä  kesken  saattavat  oUa  aivan  toisin 
jakaunttmeina,  kuin  mitä  puusta  katsoen  luulisi;  hän  ei  tuomitse,  hän  opet- 
taa ymmärtämään  Ja  tuntemaan  myötätuntoisuutta.  Päpm  perheessä  (\Z<^\) 
asetettiin  vastakkain  vanha  ja  nuori  sukupolvi,  sorron  ja  vapauden  edusta* 
jina.  £i  ole  vähintäkään  epäilystä  siitä,  mille  puolelle  tekijän  omat  sym- 
patiiat  kallistuivat.  Mutta  siitä  huolimatta  hän  kohosi  molempia  korkeam- 
maUe  kannalle  ja  kykeni  siten  havaitsemaan  ihmistä^  rakkautta  kaipaavaa 
ja  rakastavaa  ihmistä,  sorronkin  edustajassa.  —  ^^»^^-novelli  (1892)  on 
aiheeltaan  tavattoman  intressanti.  Siinäkin  asetetaan  rinnakkain  kaksi  vas^ 
takkaista  luonnetta.  Ne  ovet  naistyyppejä,  sivistyneestä  kansanluokastamme. 
Toisella  puolen  (Liisi)  on  tyypillinen  suomalainen  vaimo,  velvollisuuksil- 
lensa uskollinen,  kaino  tunteitansa  ilmaisemaan,  mutta  hellästi  rakastava 
isänmaata,  miestänsä  ja  lapsiansa  ja  kykenevä  innostumaan;  hän  on  oppi- 
maton suuren  maailman  menoissa,  hänen  näköpiirinsä  on  vielä  ahtaanpuo- 
linen,  hänen  sielunsa  lepää  tyynenä,  intohimojen  myrskyt  eivät  ole  sen 
rauhaa  häirinneet;  hänen  periaatteittensa  pätevyyttä,  hänen  luonteensa  pe- 
rusteita ei  ole  vielä  elämän  taistelussa  koeteltu.  Toisella  puolen  (Agnes) 
on  aivan  toisenlaiseksi  kehittynyt  nainen,  hänkin  tyypillinen.  Hän  on  ol- 
lut tuon  toisen  koulutoverina  ja  lapsuuden  ihanteena;  mutta  hän  on  joutu- 
nut Pietariin,  «suuren  maailman»  keskuuteen,  ja  siellä  kehittynyt  ympäris- 
tönsä vaikutusten  mukaan.  Kun  hän  sattuu  käymään  entisillä  kotitienoil- 
laan,  kaikki  muut  näyttävät  hänen  rinnallaan  kömpelöiltä,  sivistymättömiltä 
talonpojilta.  Kaikkia  hän  hurmaa,  ei  ainoastansa  kauneudellaan  ja  «stii- 
likkäällä»  käytöksellään,  vaan  myös  vapaasti  kehittyneellä  älyllään.  Mutta 
hän  on  kylmä  egoisti,  isänmaata  hänellä  ei  enään  ole,  ja  niin  älykäs  kuin 
hän  onkin,  niin  laaja  kuin  onkin  hänen  näköpiirinsä,  niin  hänellä  ci  ole 
elämässään  muuta  tehtävää  kuin  hakea  nautintoa  ja  huvitusta.  Onpa  hän 
valmis  lyhykäisen  huvittelemisen  vuoksi  tallaamaan  muitten  ihmisten,  lap- 
suudenystävänsäkin,  elämänonnen  jalkoihinsa.  Hän  onkin  vapautunut  siitä 
siveellisyyden  käsityksestä,  jota  hänen  kotimaassansa  pidetään  pyhänä  ja 
oikeana:  hän  on  naineen  miehen  jalkavaimo,  siis  meidän  käsityksemme 
mukaan  langennut  nainen.  —  Ja  kuitenkin  tekijä  on  kyennyt  häntäkin  ym- 
märtämään, häntäkin  kuvaamaan  niin,  että  sääli  meissä  voittaa  vihan.  On- 
netonhan se  on,  jonka  elämä  on  tullut  noin  tyhjäksi,  —  sitä  onnetto- 
mampi kun  hänellä  on  älyä  ja  sivistystä  nähdäksensä  itse  selvästi  tuon 
kammottavan  tyhjyyden  kuilun,  josta  ei  enään  voi  pelastua. 
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Mutta  kertomukseo  päävaikutus  ei  ole  vaan  siinä,  että  opimme  sem- 
moisessakin  tuhon  tuottajassa  näkemään  ja  säälimään  onnetonta  lälum* 
mäistä.  Sen  suunnitelmassa  on  mielestäni  jotakin  muutakin,  joka  ei  tosin 
ole  päässyt  valmistumaan  aivan  selväksi  tulokseksi.  Kun  Agnes,  myllerGi- 
tyänsä  hinnumynkyn  tavoin  Liisin  ja  hänen  miehensä  nuihallisia,  sopu- 
sointuisia oloja,  kertomuksen  lopulla  on  lähtenyt  pois,  kun  ne  intohimot, 
jotka  hän  on  heihin  virittänyt,  ovat  asMtuneet,  niin  ei  näy  kaikesta  tästä 
jääneen  jälelle  kuin  kamala  muisto,  joka  vaan  enentää  palautuneen  rauhan 
herttaista  onnea.  Mutta  yksinomaan  siihen  tulokseen  kertomuksen  juoksu 
ei  näy  olevan  suunniteltu;  minusta  ainakin  —  enkä  ole  siinä  yksin  —  tun- 
tuu  siltä  kuin  se  olisi  paljoa  korkeammalle  tähdätty.  Eiköhän  sekä  luon- 
teiden että  toiminnan  kuvaus  johda  siihen,  että  luulisi  hirmumyrskyn  ih* 
miston  elämässä  —  samoin  kuin  luonnossakin  tapahtuu  —  puhdistavan 
ilmaa,  virkistyttävän,  herättävän  uusia  voimia?  Onhan  Liisin  siihen  asti 
uinailleelle  intelligenssille  avautunut  uusia  näköaloja ;  eikö  hänelle  siitä  ala 
uusi  kehityskausi?  Onhan  hänen  siihenastisen  maailmankatsomuskannan 
perusteita  ankarasti  järkytetty;  eikö  hän  koeta  muodostaa  sitä  uudestaan 
vankemmalle  pohjalle?  Ovathan  sekä  Liisi  että  hänen  miehensä  oppineet 
entistä  paremmin  tuntemaan  omaa  itseänsä;  eivätkö  he  entisen  särkyneen 
sopusoinnun  sijaan  pyri  rakentamaan  uutta,  syvempään  tietoisuuteen  perus- 
tuvaa? Eivätköhän  he  astu  koetuksesta  samalla  nöyrtyneinä  ja  voimistu- 
neina elämän  taistelua  varten?  — 

Niin,  semmoiseen  tulokseen  Agnes-kertomus  näyttää  tähtäävän ;  se  on 
suunnitettu  kehifyshistoriaksi^  vaikka  se  päättyy  luonteen-  ja  situatsioonin- 
kuvausten  tavoin.  Siksi  onkin  luonnollista,  ettei  se  tunnu  niin  eheältä 
kuin  esim.  Kauppa-Lopo.  Mutta  se  lupaa  paljon  tulevaisuuden  suhteen. 
Mmna  Canthin  uusimmasta  novellista  käy  mielestäni  selväksi,  että  hänen 
katsomustapansa  ja  samalla  hänen  taiteensakin  todella  ovat  kehittymässä 
siihen  suuntaan,  jonka  enteitä  olemme  olleet  havaitsevinamme  jo  muuta- 
missa hänen  edellisistä  teoksistaan.  Ja  jos  hän  siihen  suuntaan  yhä  edis- 
tyy, niin  on  meillä  toivo  saada  vastaisuudessa  häneltä  teoksia,  joissa  yksi- 
tyiskohdat on  käsitelty  momentteina  kuvattavien  ihmisten  kehityksessä,  ja 
kehitys  siis  on  kuvauksen  pääaineena. 

o.  E.  Tudeer. 


ia 
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Arvi  yännes^  Suomen  Kielioppi.     Alkeis-,  muoto*  ja  runo-oppi.    Kolmas  painos.   Hel- 
singissä 1890.    WeiUn  ja  GMs.     1 10  siv.     8:o.     Hinta  1:  75. 
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70  siv.    8:o.     Hinta  1.  50. 
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Söderström  ja  Kumpp.  120  siv.    8:0.    Hinta  1:  75. 
E,  iV.  Setäiä,  Suomen   kielen  lauseoppi.     Oppikouluja  varten.     Kolmas,  muutettu  pai- 
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derström  ja  Kumpp.     IV  +  125  siv.     8:0.     Hinta  2:  25. 

Suomen  kielioppia  koskeva  kirjallisnas  oo  viime  aikoina  suuresti  rikas- 
tunut. Edistyvä  kielentutkimus  ja  opetuksen  enentjneet  vaatimukset  ovat 
tietysti  kehoittaneet  yhä  uutterampaan  työhön.  Ylempänä  mainitaan  koko- 
naista seitsemän  teosta,  jotka  viimeisinä  neljänä  vuotena  ovat  päässeet  päi- 
vän valoon.  Jo  ensi  silmäyksellä  huomaa  niiden  olevan  kahta  laatua :  kieli- 
opin alkeistietoihin  johtavia  koulukirjoja  ja  systemaattisia  oppikirjoja  kor- 
keampaa opetusta  varten. 

Katsokaamme  ensin  jälkimäisiä,  niissähän  kokonaisuudessaan  ja  sel- 
vimmin nähdään  ne  yleiset  perusteet,  joita  alkeiskirjoissa  sovitetaan  ana- 
lyyttisen opetuksen  yksityiskohtiin.  Molemmat  tähän  luokkaan  kuuluvat 
suomenkieliset  kirjat,  Arvi  Jännekscn  «Suomen  kielioppi»  ja  E^  N.  Setälän 
«Suomen  kielen  lauseoppi»,  ovat  uudistettuja  laitoksia  vanhastaan  tunne- 
tuista teoksista.  Ovatpa  ne  sen  ohessa  nykyisen  opetuksen  pääpylväitä 
kumpikin  omalla  alallaan. 

A,  Jänneksen  (Genetzin)  muoto-opin  ensimmäinen  painos,  joka  ilmes- 
tyi 1881,  nosti  erittäin  huomiota  siinä  esitetyn  uuden  taivutusjärjestelmän 
takia,  joka  oli  yksinkertaisempi  kuin  siihen  asti  käytetty  Eurdnin  jako.  Se 
Suomen  kielen  omituisuus^  että  muutamat  nominit  ja  verbit  edellyttävät 
kahta  alkumuotoa,  vokaali-  ja  konsonanttivartaloa,  toiset  ainoastaan  yhtä 
(vokaalivartaloa),  tehtiin  luokkajaon  perusteeksi,  ja  siten  poistettiin  Eurdnin 
kuusi  taivutusluokkaa,  niinkuin  myös  monta  äänteiden  muutoksia  koskevaa 
sääntöä.  Pitkään  vokaaliin  tai  diftongiin  päättyvät  sanat,  joiden  taivutuk- 
sessa tavataan  yhtymäkohtia  konsonanttipäätteisten  vartaloiden  kanssa,  erotet- 
tiin  kuitenkin  eri  luokaksi.     Nyt  puheenalaisen  kolmannen  laitoksen  asialh- 
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Den  sisällys  on  ylimalkain  sama  kuin  ensimmäisen  ja  toisen;  harvassa  koh- 
dassa on  alkuperäisestä  systeemistä  poikettu.  Uudistukset  ovat  pääasialli* 
sesti  muodollista  laatua,  kirjassa  kun  on  noudatettu  «kielioppikomitean» 
ehdotusta,  mitä  kieliopin  yleiseen  järjestelmään  sekä  määritelmiin  ja  termi- 
nologiaan tulee.  Mainittakoon  kuitenkin  muutamia  niistä.  Äänneoppi  od 
suuresti  muuttunut  (konsonanttien  eri  ryhmät  ovat  saaneet  uudet  nimitykset, 
korkeat  vokaalit  päässeet  etusijaan  matalain  rinnalla,  y.  m.)»  selitykset  re- 
fleksiivimuodoista  on  täydennetty,  taivutusluokat  on  asetettu  uuteen  järjes- 
tykseen ja  esimerkkejä  on  lisätty.  Viimeksimainittu  seikka  on  kirjalle  eduksi. 
Lyhyiksi  supistettujen  sääntöjensä  tähden  se  vaatii  oppilaalta  paljon  ajatuk- 
sen ponnistusta,  josta  syystä  sitä  yleensä  pidetään  vaikeana.  Siihen  on 
erittäin  vaikuttanut  esimerkkien  niukkuus ;  niiden  lisääminen  on  siis  huomioon 
otettava  parannus.  Muutos,  jota  sitä  vastoin  ei  sopine  katsoa  onnistuneeksi, 
on    akkusatiivin    poistaminen   varsinaisten   sijojen  joukosta.     Ensimmäisessä 

0 

painoksessa  mainittiin  akkusatiivi  tosin  ulkopuolella  taivutuskaavaa,  mutta 
kuitenkin  erityisenä  sijana;  toisessa  se  jo  oli  valloittanut  oikeutetun  ase- 
mansa muiden  sijojen  rinnalla;  mutta  tässä  kolmannessa  painoksessa  se  taas 
on  lykätty  prolatiivien  ja  excessiivien  luokkaan,  samalla  kuin  se  esiintyy 
ainoastaan  /-päätteisenä  ja  muiden  nominien,  paitsi  personaalipronominien, 
sanotaan  käyttävän  akkusatiivina  milloin  genetiiviä,  milloin  nominatiivia. 
Akkusatiivilla,  semmoisena  kuin  se  on  nykyisessä  kielessä,  on  kuitenkin  niin 
tärkeä  tehtävä,  että  se  välttämättömästi  on  asetettava  muiden  pääsijojen 
vertaiseksi ;  miten  akkusatiivimuodot  aikojen  kuluessa  ovat  saaneet  nykyisen 
merkityksensä,  on  tietysti  eri  asia,  jota  ei  tällaisessa  oppikirjassa  tarvitse 
selvittää. 

Ensimmäisen  painoksen  johdosta  oli  allekirjoittaneella  tilaisuus  lausua 
ajatuksensa  sekä  herra  Jänneksen  järjestelmästä  että  puheena  olevasta  kirjasta, 
jonka  tähden  sitä  nyt  ei  tarvinne  laajemmalta  arvostella,  semminkin  kun 
se  selvyytensä  ja  säntillis3rytensä  tähden  jo  on  ehtinyt  käytännössä  saavut- 
taa vakaantuneen  maineen.  Ett'ei  tekijä  tässä  uudessa  painoksessa  ole  ryh- 
tynyt aivan  suuriin  muutoksiin,  onkin  sentähden  ihan  luonnollista.  Mutta 
uusi,  etenkin  opetusopillisessa  suhteessa  tärkeä  kysymys  on,  voisiko  ny- 
kyistä järjestelmää  muodostaa  vieläkin  yksinkertaisemmaksi.  Siitä  edem- 
pänä enemmän. 

Niinkuin  Jänneksen  kieliopissa,  on  myöskin  B,  N,  Setälän  uusimmassa 
lauseopin  laitoksessa  noudatettu  kielioppikomitean  mietintöä,  paitsi  mitä 
«appositsiooni»  nimitykseen  tulee.  Appositsiooni-käsite  on  yleensä  vai- 
keimpia määrätä  tavalla  semmoisella,  että  se  soveltuu  eri  kielten  luontoon. 
Sentähden  se  komiteassakin  joutui  monenlaisten  keskustelujen  ja  ehdotusten 
alaiseksi,  kunnes  S3mtyi  mietinnössä  tavattava  määritelmä.  Tämä  ei  näy 
kuitenkaan  saavuttaneen  yleistä  hyväksymistä.  Suomen  lauseopissa  ei  tar- 
vittaisikkaan  appositsiooni-käsitettä ;  mitä  appositsiooniksi  sanotaan,  on  oikeas- 
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taan  (niinkuin  tekijä  mainitseekin  siv.  22)  adverbiaali,  joka  toisinaan  liittyy 
predikaattiin  suoranaisena  määräyksenä,  toisinaan  vastaa  sivulausetta.  Sen- 
tähden  on  myönnettävä  tekijän  olevan  oikeassa,  kun  hän  jakaa  komitean 
appositsiooni-käsitteen  sen  mukaan,  edustaako  se  sivulausetta  vai  määrääkö 
se  vaan  predikaattia,  ja  nimittää  sitä  edellisessä  tapauksessa  appositsiooniksi, 
jälkimäisessä  predikatiivi-adverbiaaliksi.  Samalla  vedetään  predikatiivi-ad- 
verbiaalin piiriin  essiivit  ja  translatiivit  sellaisissa  lauseissa  kuin:  «huoneet 
ovat  kylminä»,  «isä  on  tullut  vanhaksi»,  joissa  predikaatti  komitean  ma- 
kaan sisältää  vaillinaisen  predikaattiverbin  predikaatintäytteen  kanssa.  — 
Seurauksena  uuden  järjestelmän  noudattamisesta  on,  että  etenkin  i:sessä  lu- 
vussa («Lauseesta  ja  sen  osista»)  on  tehty  hyvin  paljon  muutoksia,  eivätkä 
nämä  uudistukset  koske  yksinomaan  terminologiaa  ja  lauseopillista  systee* 
miä;  vaan  moni  seikka  on  muutenkin  tässä  uudessa  painoksessa  saanut 
luontevamman  ja  helppotajuisemman  muodostuksen,  niin  esim.  objektisään- 
nöt.  Mitä  kirjan  muihin  osiin  tulee,  huomautettakoon,  miten  paikallisuuden 
sijojen  hajanaiset  merkitykset  on  koottu  muutamien  päämerkitysten  alle, 
samalla  kuin  kuitenkin  kaikki  sijojen  eri  käytäntötavat  päämerkityksen  vi- 
vahduksina selvästi  tuodaan  esille.  Tämä  järjestystäpä  tuntuu  varsin  käy- 
tännölliseltä, erittäinkin  kun  se  tyydyttää  sekä  suomen-  että  ruotsinkielisten 
lukijain  tarvetta,  jonka  tähden  kirjaa  sopii  käyttää  kummankinkielisissä  op- 
pilaitoksissa; sillä  suomalaisissa  opistoissa,  joissa  kieliopillisten  muotojen 
tavallinen  käytäntö  on  oppilaille  ennestään  tuttua,  on  pääasia  eri  käytäntö- 
tapojen  johtaminen  alkumerkityksestä,  ruotsalaisissa  päinvastoin  muotojen 
sovittaminen  eri  tapauksiin.  Erityistä  kiitosta  ansaitsee  tekijän  sekä  tässä 
kohdassa  että  muuallakin  kirjassa  ilmaantuva  kyky  selvästi  ryhmittää  ja  jär- 
jestää ainettansa,  niin  että  opettajan  ja  oppilaan  on  helppo  sitä  hallita. 
Sääntöjen  käsitettäväisyyttä  edistää  sen  lisäksi  hyvin  valittujen  esimerkkien 
runsaus. 

Paitsi  yllämainittuihin  kohtiin  tahdon  vielä  kääntää  lukijan  huomion 
partitiivia  koskeviin  sääntöihin,  joita  monessa  suhteessa  on  parannettu,  niin- 
kuin myös  lukuun  «sanojen  ja  lauseiden  järjestyksestä»,  joka  on  osittain 
uusi,  osittain  uudestaan  muodostettu,  mutta  ennen  kaikkia  partisipijärjestcl- 
mään.  Se  esiintyy  nyt  sivulauseen  luontoisena  puhetapana,  jonka  subjekti- 
osa  on  genetiivissä  tai  partitiivissa  ja  predikaattiosa  yksiköf)  päätteellisessä 
akkusatiivissa.  Täten  on  päästy  siitä  epäkohdasta,  että  subjektiosa  käsite- 
tään päälauseen  objektiksi,  jonka  johdosta  ennen  on  puhuttu  epäsäännölli- 
sestä, genetiivin  kaltaisesta  monikon  akkusatiivista.  Lisäyksessä  tehdään 
selkoa  siitä,  missä  määrässä  tuo  objektin  käsitys  on  oikeutettu. 

Yleensä  herra  Setälän  lauseoppi  joka  uudessa  painoksessa  on  tullut 
täydellisemmäksi;  etenkin  tämä  viimeinen  laitos  on  sääntöjensä  tarkkuuden 
ja  selvyyden  sekä  hyvin  järjestetyn  sisällykscnsä  tähden  kaikin  puolin  so- 
piva  opetuksen  korkeammille  asteille. 
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Puheena  oleva  lauseoppi  on  myöskin  ilmestynyt  ruotsiksi,  niinkuin 
ylempänä  oleva  luettelo  osottaa.  Ruotsalaisessa  laitoksessa  on  sieUä  täällä 
tehty  pieniä  muutoksia;  tärkeimmät  ovat  possessiivisuffikseja  koskevat.  Koska 
nykyaikaisen  kielenopetuksen  pohjaksi  —  niinkuin  tekijä  huomauttaa  — 
lasketaan  opittava  kieli,  ei  ole  tarvinnut  paljon  poiketa  teoksen  alkuperäi- 
sestä suunnitelmasta. 

Katsottuamme  näitä  systemaattisia  teoksia,  luokaamme  silmäys  niihin 
kirjoihin,  jotka  nimenomaan  tarkoittavat  alkeisopetusta.  Vanhin  niistä  on 
jo  kolme  vuotta  sitten  ilmestynyt  Juho  SjöroAn  toimittama  «Finsk  ordböj- 
ningslära»;  muut  kolme  ovat  A.  H.  Kallion  c Suomen  kielioppi»  ja  mo- 
lemmat ruotsinkielisiä  kouluja  varten  aiotut  oppikirjat  «Repetitionskurs  i 
Finsk  formlära»  ja  «Finsk  elementarbok  I»  (kolmas  painos). 

Ylempänä  asetettiin  kysymys,  voisiko  nykyjään  noudatettua  (A.  Jän- 
neksen)  muoto-opillista  järjestelmää,  etenkin  kouluopetusta  varten,  muodos- 
taa yksinkertaisemmaksi.  En  luulisi  sitä  mahdottomaksi.  Jonkunlaista  vai- 
keutta näyttävät  oppilaille  tuottavan  nuo  monenlaiset  vartalot:  typistymätön 
ja  typistynyt,  supistumaton  ja  supistunut  y.  m.  Helpompi  olisi  luullakseni, 
jos  puhuttaisiin  vaan  kahdenlaisista  nomineista  ja  verbeistä,  yksi-  ja  kaksivar- 
taloisista,  s.  o.  sellaisista,  joilla  on  vain  yksi  vokaalivartalo,  ja  semmoisista, 
joilla  sen  ohessa  on  konsonanttivartalo.  Edelliset  taipuvat  kahdella  tavalla 
(Jänneksen  uusimman  jaon  i:nen  ja  3:$  taivutusluokka);  samoin  jälkimäi- 
setkin ovat  kahta  laatua:  supistuvaiset  ja  muut  kaksivartaloiset.  Pitkään 
vokaaliin  tai  diftongiin  päättyvät  sanat  eivät  suinkaan  eroa  enemmin  i:sen 
luokan  sanoista  kuin  typistyvien  sanojen  molemmat  lahkot  toisistaan.  Jos 
edelliset  yhdistetään,  niin  nomineissa  ainoastaan  partitiivi,  illatiivi  ja  moni- 
kon genetiivi  vaativat  erityistä  selitystä,  samoin  kuin  nytkin,  ja  verbeissä  I 
ja  II  infinitiivi  sekä  passiivin  muodostus;  muut  eroavaisuudet  johtuvat  suo- 
rastaan yleisistä  äänneopillisista  säännöistä  (esim.  monikon  muodostuminen). 
Konsonanttivartalon  syntyyn  ja  sen  selittämistä  varten  oletettuihin  muotoi- 
hin (esim.  «vierasa»)  ei  tarvitsisi  panna  erityistä  painoa.  Sanan  molemmat 
alkumuodot  sopii  suorastaan  johtaa  yksikön  essiivistä  ja  partitiivista  tai 
i:sestä  partisipista  ja  imperatiivin  3:nesta  persoonasta,  niinkuin  nykyisissäkin 
kieliopeissa. 

Tämänsuuntaista  järjestelmää  tavataan  Juho  Sjörosm  ruotsalaisten  kou- 
lujen tarpeeksi  toimittamassa  Suomen  kielen  taivutusopissa.  Esipuheessaan 
tekijä  sanoo  pitäneensä  käytännöllistä  tarkoitusta  silmällä  ja  muodostaneensa 
säännöt  niin,  että  ne  eivät  edellytä  supistusten  ja  typistysten  tarkempaa  tun- 
temista. Ei  puhuta  eri  taivutusluokista,  vaan  ainoastaan  sanoista,  joilla  on 
yksi  tai  kaksi  vartaloa.  Tämä  onkin  täysin  riittävää  alkeisopetuksessa.  Pe- 
rusmuotoina, joiden  avulla  saadaan  vartalo,  mainitaan  nominien  yksikön  ge- 
netiivi ja  verbien  I  infinitiivi;  esipuheessa  kuitenkin  viitataan  siihen,  että 
sopisi    oppia   muutamia    teemamuotoja,   joista   vartalo  helpommin  sukeuu. 
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Mukavampi  olisi  ollut,  jos  nätnä  suorastaan  olisi  asetettu  perusmuodoiksi; 
varsinkin  mitä  verbeihin  tulee,  on  vartalon  saaminen  I  inf:stä  usein  sangen 
hankalaa.  Niin  esim.  «aa\  -ää*  päätteestä  kirjassa  annetun  säännön  mu- 
kaan a\  ä'  on  jätettävä  pois;  äänteen  sijaan  astuu  tässä  säännössä  ulko- 
nainen merkki:  a,  ä  kirjain.  Parempi  olisi  etsiä  vartaloa  I  partisipista  tai 
ind.  prees.  jrks.  3:nesta  persoonasta.  —  Kirja  jakaantuu  muuten  kahteen 
pääosaan,  alkeisoppiin  ja  taivutusoppiin,  joihin  liittyy  harjoitusesimerkkien 
kokoelma.  Alkeisoppi  on  lyhyt  ja  selvä;  taivutusoppikin  on  käytännölli- 
syytensä vuoksi  varsin  onnistunut.  Hyvin  luonnistuneina  kohtina,  jotka 
osottavat,  miten  tekijä  on  osannut  lyhyesti  ja  luontevasti  selvittää  monimut- 
kaisia kieliopillisia  seikkoja,  mainittakoon  J$  n,  vokaalien  ja  diftongien  muu- 
toksista i:n  edessä,  ja  partitiivin  muodostus  §:ssä  23.  Hyvä  sääntöjen 
täydentiyä  on  kirjan  loppuun  liitetty  esimerkkikokoelma,  jossa  esitetään  eri- 
laatuisten sanojen  vaikeimmat  muodot.  Ne  muistutukset,  joita  mahdollisesti 
sopisi  tehdä,  ovat  niin  vähäpätöisiä,  ett'emme  niillä  tahdo  lukijaa  rasittaa. 
Puheena  olevan  kirjan  koko  järjestys  ja  esitystapa  osottaa  sen  tekijän,  mais- 
teri Sjöros  vainajan,  etevää  opettajakykyä  ja  saattaa  sitä  haikeammin  va- 
littamaan nuoren,  lahjakkaan  opettajan  ja  tiedemiehen  liian  aikaista  kuole- 
maa ja  hänen  herättämiensä  toiveiden  kuihtumista. 

A.  H.  Kallion  oppikirjat  liittyvät  nykyiseen  opetustapaan,  jonka  mu- 
kaan kieliopin  eri  kohtia  ei  alusta  alkaen  esitetä  oppilaille  systemaattisessa 
järjestyksessä,  vaan  vähittäin,  analyyttisellä  tavalla,  tarkastettavina  olevain 
lauseiden  johdosta.  Tämä  opetustapa  muodostuu  tiet3r8ti  eri  tavalla  sen 
mukaan,  mikä  asema  Suomen  kielellä  koulussa  on.  Jos  sitä  on  ope- 
tettava äidinkielenä,  niin  pääasia  opetuksen  alemmilla  asteilla  on  yleisten 
kieliopillisten  käsitteiden  selvittäminen  ennestään  tunnettujen  muotojen  ja 
lausetapojen  nojalla;  jos  se  koulussa  on  vieraana  kielenä,  niin  tulee  totut- 
taa korvaa  Suomen  kieleen,  harjoittaa  ääntämistä  sekä  sopivien  esimerkkien 
johdolla  opettaa  tarpeellisimmat  muoto-  ja  lauseopilliset  seikat.  Herra 
Kallio  on  pitänyt  kumpaakin  tarkoitusta  silmällä.  Ensimmäistä  opetusta 
varten  suomenkielisissä  kouluissa  on  Suomen  kielioppi.  Muutamain  valmis- 
tavain  selitysten  jälkeen  esitetään  tärkeimmät  sanaluokat  sekä  lauseen  pää- 
osat, sitten  vähittäin  muut  muoto-  ja  lauseopin  alkeiskäsitteet.  Kaikkialla 
yhtyy  selityksiin  joukko  sopivia  esimerkkejä.  Näin  esitys  jatkaantuu,  tullen 
loppupuolella  yhä  systemaattisemmaksi,  niin  että  oppilaalla,  kirjan  loppuun 
ehdittyään,  on  selvä  käsitys  Suomen  kieliopin  pääkohdista.  Tämä  järjestys 
on  kaikin  puolin  hyväksyttävä.  Selitykset  ja  määritelmät  ovat  yleensä  help- 
poja, yksinkertabia,  joka  tietysti  on  arvaamattoman  suureksi  eduksi  alkeis- 
opotuksessa.  Muutamat  määritelmät  voisivat  luullakseni  sittenkin  olla  vielä 
yksinkertaisempia.  Mutta  siihen  useimmiten  lienee  syynä,  että  sanasta  sa- 
naan on  noudatettu  kielioppikomitean  ehdotusta  (niin  esm.  verbin  ja  ob- 
jektin   määritelmissä).     Mitä    mainittuun    ehdotukseen    tulee,   niin  eiväthän 
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määritelmät  tarkoita  muuta  kuin  niiden  tieteellisten  käsitteiden  tarkkaa  ra- 
joittamista, joiden  nojalla  opetus  tapahtuu.  Sentähden  niitä  sopii  telidfi 
helpompitajuisiksi  ja  muodostaa  opetuksen  eri  asteita  myöten.  Muutoin 
määritelmille  ei  saa  alkeisopetuksessa  antaa  aivan  tärkeätä  sijaa.  Ne  ovat 
tarpeelliset,  jotta  oppilaat  aluicsi  saisivat  jonkunlaisen  käsityksen  kieli-ilmiöistä; 
mutta  pääasiallisesti  oppilaissa  on  kehitettävä  sellainen  kieliopillinen  aisti, 
joka  tekee  määritelmät  tarpeettomiksi.  Tämän  periaatteen  mukaan  tietysti 
kirjassa  ilmaantuvat  definitsioonit  ovat  käytettävät,  muun  maassa  selitykset 
kaasusten  merkityksistä.  Opettajalle  tahtoisin  siis  antaa  sen  neuvon,  ett^ei 
hän  aivan  paljon  rakentaisi  opetustansa  määritelmien  nojalle,  vaan  enem- 
män koettaisi  totuttaa  oppilaita  itse  kieli^ilmiöitä  havaitsemaan  ja  tuntemaan. 
Miten  tämä  on  sovitetUva  yksityiskohtiin,  jääköön  tässä  selittämättä. 

Tuskin  tarvitsee  mainita,  että  kaikki  kirjan  eri  kohdat  on  suoritettu 
hyvällä  pedagoogisella  aistilla,  kuten  sopiikin  odottaa  niin  kokeneelta  opet- 
tajalta, kuin  hra  Kallio  on.  Koska  kirja  arvattavasti  vielä  tulee  näkemään 
useampia  painoksia,  sallittakoon  minun  kuitenkin  tuoda  esiin  muntamia  huo- 
mautuksia, joista  vast^edes  saattaa  olla  hyötyä.  «Paikka»  sana  paikallisua- 
den  sijojen  määritelmissä,  esm.  «inessiivi  merkitsee  oloa  jonkin  paikan 
sisässä»,  «adessiivi  merkitsee  oloa  jonkin  paikan  päällä»,  on  minusta  ereh- 
dyttävä;  sopisi  suoraan  sanoa:  jossakin  L  jonkin  sisässä,  jonkin  päällä  j. 
n.  e.  —  Kun  kielioppikomitean  mietinnön  makaan  essiivikin  saattaa  olla 
predikaatintäytteenä,  niin  tuo  vanha,  hra  Kallionkin  mainitsema  sääntö 
(siv.  52),  että  subjekti  on  nominatiivissa,  jos  predikaattina  on  olla  verbi  yh- 
dessä predikaatintäytteen  kanssa,  olisi  vähän  muutettava,  että  se  siihen  so* 
veltuisi.  —  Miksi  lauseen  osaksi  laskusana  on  selitettävä  sellaisissa  yhdis- 
tyksissä kuin:  kahdelle  oppilaalle,  siitä  saattaa  kyUä  olla  eri  mieli;  kirjan- 
tekijä  sanoo  sitä  adjektiivi-attribuutiksi.  Olkoon  menneeksi!  Mutta  juuri 
siitä  syystä  erittäin  tarvittaisiin  jotain  selitystä,  että  kardinaali-laskusanoihin 
liitetty  partitiivi  on  attributiivi. 

Lisättäköön  vielä,  että  hra  Kallion  «Suomen  kielioppi»  on  suomalai- 
sessa koulukirjallisuudessa  ensimmäinen  tänlaatuinen  kirja  ja  että  sen  ilmes- 
tyminen siis  on  poistanut  tuntuvan  puutteen. 

Samalla  taidolla,  jolla  hra  Kallio  on  toimittanut  tämän  oppikirjan 
suomalaisia  kouluja  varten,  on  hän  myös  suorittanut  ylempänä  mainitut 
teokset  ruotsalaisten  koulujen  tarpeeksi.  Finsk  eUmeniaröok  nimistä  kirjaa 
on  jo  tullut  kolmas,  uudistettu  painos.  Siihen  liittyy  teoreettisena  kertaus- 
kirjana RepeHHonskurs  i  Finsk  Formiära,  Oikealla  aistilla  on  hra  Kallio 
jälkimäisessä  koettanut  välttää  systemaattisia  jakoja  ja  pääasiallisesti  turvau- 
nut  ninsaihin  taivutuskaavoihin,  t^den  hänkin  konsonantti-  ja  vokaalivarta- 
lot  ryhmityksen  pääperusteeksi.  Alkeiskirja  noudattaa  niitä  vaatimuksia,  joita 
viime  aikoina  yhä  yleisemmin  on  ruvettu  kielten  opetuksessa  hyväksymään. 
Kirjan    alussa   on    ainoastaan   yhdenjaksoista  suomalaista  tekstiä;  kuit 
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on  siiliä  muutamia  ruotsista  suomeksi  käännettäviä  kertauskappaleita.  Suo- 
malainen teksti  on  niin  sovitettu,  että  ilmaantuu  ainoastaan  semmoisia  kieli- 
opillisia seikkoja,  joiden  valaisemiseksi  kappale  on  kokoonpantu,  tai  jotka 
ovat  tunnetut  edellisistä  harjoituksista.  Lukukappaleet  ovat  osittain  «puhe- 
harjoituksia» (dialoogeja,  jotka  sisältävät  kys3rmyksiä  ja  vastauksia),  osittain, 
vieläpä  suurimmaksi  osaksi,  kertovaisia  kappaleita,  joiden  sisällys  on  hauska 
ja  vaihtelevainen,  vaikka  joku  lause  kenties  tuntuu  ajatuksen  puolelta  vaikeelta 
pienille  oppilaille.  Muutamiin  paikkoihin  on  lukukappaleiden  väliin  sovitettu 
suomalaisia  sananlaskuja  ja  arvoituksia.  Kirjan  loppuosassa  on  sanaluettelolta 
sekä  lyhyitä,  kuhunkin  kappaleeseen  sovitettavia  kieliopillisia  selityksiä  ynnä 
viittauksia  yllämainittuun  «kertauskurssiin».  Alku  tehdään  ind.  preesensistä 
ja  sitten  askel  askelelta  edetään  muihin  kieliopin  kohtiin.  Näin  opitaan 
tämän  kiijan  johdolla  nominien  taivutus  (paitsi  laskusanat),  verbien  ind. 
preesensi  ja  imperfekti  sekä  I  infinitiivin  lyhyempi  muoto  ja  imperatiivin 
yks.  2:nen  pers.,  niinkuin  myös  muutamia  lauseopillisia  sääntöjä. 

Kaikki  nämä  arvosteltavina  olevat  teokset,  paitsi  J.  Sjörosin  kirja, 
ovat  omistaneet  kielioppikomitean  järjestelmän.  Miten  sen  määritelmät 
minun  mielestäni  opetuksessa  ja  oppikirjoissa  ovat  käytettävät,  olen  jo  ylem- 
pänä maininmit.  Niinikään  on  puhuttu  appositsiooni-käsitteestä.  Toinen 
kohta,  josta  kielimiehet  ovat  erimieliset,  on  passiivin  nimitys.  Herrat  Sjö- 
ros  ja  Kallio  sen  ehdottomasti  hylkäävät  Suomen  kielen  toisen  päämuodon 
nimityksenä  ja  puhuvat  «persoonallisista»  ja  «persoonattomista»  muodobta 
(Sjörosilla  «personal»  ja  «impersonal»).  Hra  Kallio  sen  ohessa  tarkasti 
mottaa  partisipin  persoonattoman  ja  passiivisen  merkityksen.  Tämän  me- 
netystavan  puolustukseksi  tai  oikeastaan  passiivi-sanan  sopimattomuuden  to- 
disteeksi voisi  paljonkin  mainita;  mutta  toiselta  puolen  on  ylen  vaikea  kek- 
siä uusi,  parempi  nimitys.  Nimi  itsestään  on  jotenkin  yhdentekevä,  kunhan 
asia  vaan  on  selvä;  kunnes  saadaan  täysin  tyydyttävä  termi,  ehkä  on  yhtä 
hyvä  pysyä  vanhassa  passiivi-nimityksessä,  jolla  on  traditsiooni  puolellansa. 

B.  F.  Godenhjelm. 


P,  Päivärinttt,  Sukuylpcys.  (Kertomuksia  kansalle  N:o  12).  Porvoossa  1891,  Wer. 
iier  Södcrstrftm.     32  siv.  8:0.    Hinta  — :  26. 

J.  UasHpää,  Mitä  puuttui?  Kertomus  perheellisestä  elämästä.  (Kertomuksia  kan- 
salle N:o  U).    Porvoossa  1891.  Werner  Söderström.    43  siv.  8:0.    Hinta  — :  25. 

Olli  IVuorinm,  Salmelan  heinätalkoot.  Porvoossa  1891,  Werner  Söderström.  102  siv. 
8:0.    Hinta  1:  25. 

«Sukuylpeys»  nimisessä  pienessä  kertomuksessa  Päivärinta' kuvaa  suku- 
ylpeyden  tuottamia  turmioita.  Tapahtumansa  on  hän  sijoittanut  Suomen 
sodan  ajoille,  ja  saavat  sodan  vaiheet  suuren  osan  sekä  lukijan  että  kerto- 
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jan  osanotosta.  Tämä  kertomus  ei  tee  yhtä  voimakasta  todellisaudeo  vai- 
kutnsta  kuin  useat  PäivärioDan  muista  kertomuksista  eikä  se  olekaan  hänen 
paraimpiensa  rinnalle  asetettava.  Henkilöt  ovat  liiaksi  yleisiä  romaanityyp- 
pejä.  Isä  leppymätön,  ei  koskaan,  vanhoilla  päivilläkään,  kun  häoeo  poi- 
kansa on  hänet  ruodulta  pelastanut  omaan  kotiiosa,  anna  anteeksi  «kerjä- 
läistytöUe»,  jonka  hänen  poikansa  on  nainut  vasten  vanhempiensa  tahtoa. 
Hänen  poikansa  Heikki  ja  tämän  vaimo  Liisa  ovat  taas  ihanteita.  Liisa 
hoitaa  Heikkiä  kun  tämä  sairastuu,  ja  Heikki  taas  pelastaa  Liisan  venäläi- 
sen upseerin  käsistä.  Liisa  taistelee  miehen  puvussa  vihollisia  vastaan  ja 
on  hänellä  suuri  ansio  Siikajoen  voittoon  sekä  suoranaisesti  että  välilli« 
sesti.  —  Ei  tässä  kertomuksessa  annettu  kuvaus  Suomen  sodasta  ole  suin- 
kaan huonompi,  kuin  niin  monessa  muussa  samantapaisessa,  vaikka  a  se 
ole  parempikaan,  sama  romantillisuus  on  pääseikkana.  —  Vaatimattomia 
lukijoita  löytynee  sentään,  jotka  tämän  kertomuksen  mielellään  lukevat. 

«Mitä  puuttui»  on  kertomus,  jossa  pieneen  kehystään  on  sovitettu  ku- 
vaus miehen  —  Vallin  —  elämänvaiheista  hänen  lapsuudestaan  kuole- 
maan saakka,  vieläpä  häoen  lapsistaankio.  Kuitenkin  saamme  heistä  elävän 
kuvan.  Tekijä  kertoo  yksinkertaisesti  ja  luonnollisesti  tapahtumat  ja  saa* 
kin  sen  vuoksi  lukijan  mielenkiinnon  viritetyksi.  —  Valli  alkaa  köyhänä 
kerjäläispoikana  elämänsä  ja  on  jo  silloin  kovin  tarkka  ja  halukas  kokoa- 
maan ja  säästämään.  Miehemmäksi  vartuttuaan  hän  lähtee  merelle  ja  pa- 
nee  siellä  alun  omaisuuteensa.  Kotiin  tultuaan  alkaa  hän  ensin  käydä 
kauppaa,  ostaa  maatilan  ja  puuhaa  kaikella  tavalla,  ja  rikkautta  hänelle 
yhä  lisääntyy.  Eikä  hän  ole  aivan  tarkka  keinoista,  käyttää  vääriä  mit- 
toja, lainailee  korkoja  ja  hyväntekijäisiä  vastaan  ja  käyttää  ihmisten  hätää 
hyväkseen.  Viinaa  hän  polttaa  ja  myö  ja  hänen  kotinsa  on  kuin  mikäkin 
kapakka.  Lapsiaan  hän  ei  osaa  kasvattaa,  vaan  oppivat  he  pienestä  pa« 
hasta  juoppouteen,  kotivarkauteen  ja  kaikenlaiseen  pahuuteen.  Ja  huonosti 
heidän  käypi,  pojista  tulee  renttuja  ja  tytöt  joutuvat  onnettomiin  naimisiin. 
—  Vanhoilla  päivillä  alkaa  Vallin  omatunto  soimata  häntä.  Hän  huomaa 
saavuttaneensa  kaiken  sen,  mitä  on  pyytänytkin,  lapsensa  ovat  tulleet 
semmoisiksi  kuin  hän  ne  on  kasvattanut,  ja  kuitenkin  puuttuu  jotain.  Hän 
yrittää  parannusta  tekemään,  mutta  maailman  tähden  se  jää  keskeneräi- 
seksi. Hänen  kuoltuaan  hänen  suuri  omaisuutensa  häviää,  hänen  lapsensa 
köyhtyvät  kaikki  ja  elävät  kurjasti  ja  onnettomasti. 

Niinkuin  jo  sanoin  on  Haanpään  esitystapa  luonteva  ja  kertomus  te- 
kee lukijaan  todellisuuden  vaikutuksen.  Mielestäni  on  se  kaikin  puolin  so- 
piva siihen  kokoelmaan,  johon  kustantaja  on  sen  pannut,  nimittäin  «kerto- 
muksia kansalle». 

Olli  Vuorinen  on  rajoittanut  kertomuksensa  «Salmelan  heinätalkoot» 
lyhyempään  alaan.  Varakkaassa  Salmelan  talossa  pannaan  toimeen  heinä- 
talkoot, nuorisoa  ja  vanhempiakin  kokoontuu  runsaasti.    Rivakasti  liikkuvat 
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viikatteet  ja  haravat,  humisten  kaatuu  heinä.  Iloiten,  leikkiä  laskien  teh- 
dään työtä.  Dian  suussa  uhkaa  jo  pilvi  sadetta,  mutta  syrjään  kallistuu, 
työtä  se  vaan  on  jouduttanut  ja  aimo  nurmelta  saadaan  heinät  latoihin  ja 
pielekseen  korjatuksi.  Illalla  sitten  tanssitaan.  Talonväki  kestitsee  vierai- 
taan  runsaasti,  vielä  seuraavan  sunnuntaipäivänkin.  Mutta  kun  paljon  nuo- 
risoa koolle  tulee  ei  tietysti  lemmenseikkailuitta  selvitä.  Salmelan  ainoata 
poikaa  tahtovat  vanhemmat  naittaa  varakkaan  Toholan  herastuomarin  tyt- 
tärelle. Nuoret  itse  eivät  ole  asiaan  oikein  taipuvaisia,  etenkin  Salmelan 
Samu  on  siihen  vastahakoinen,  hän  kun  rakastaa  lapsuutensa  toveria,  köy- 
hää Hilmaa.  Töhönen  tekee  itsensä  vähän  naurettavaksi  rahanylpeydel- 
lään,  vanhusten  väli  kylmenee,  ja  kun  Hilma  rohkeasti  imee  Samun  ot- 
sasta käärmeen  tekemästä  haavasta  myrkytettyä  verta  ja  pelastaa  siten  hä- 
nen henkensä,  yltyy  nuorten  rakkaus  ja  vanhemmatkin  taipuvat.  Heras- 
tuomarikaan ei  pane  lopulta  vastaan,  vaan  antaa  tyttärensä  reippaalle,  kok- 
kapuheiselle,  vaikka  köyhälle  Tanelille. 

Juoni  ei  ole  sen  jännittävämpi,  mutta  esitystapa  on  hilpeä  ja  luon- 
teva, tekijä  tuntee  hyvin  kuvattavansa  olot  ja  «Salmelan  heinätalkoot»  täyt- 
tävät kyllä  paikkansa  toisten  kansanelämän  kuvausten  rinnalla. 

o.  Relander. 


Th.  Hahnsson,  Joululahjat.  Helsingissa  1891,  G.  W.  Edlund.    33  siv.  16:o.  Hinta  — :  35. 

Martta.     (Kodin   kirjasto    V).    Porvoossa  1892,    Werner  Söderstrftm.     112  siv, 

12:o.     Hinta  1:  75. 

Kasvavalle  nuorisolle  vartavasten  aiottua  kotimaista  kirjallisuutta  löy- 
tyy meillä  tuskin  ollenkaan.  Tultuaan  niin  suureksi,  etteivät  häntä  sadut 
ja  lastenkirjat  enään  huvita  ja  luettuaan  kaikki  Topeliuksen  kertomukset, 
nuorella  tytöllä  ei  juuri  ole  tarjona  muita  luettavia  kuin  nuo  englannin- 
kielestä käännetyt  keltakansiset  kirjat,  nuorella  pojalla  taas  nuo  ikivanhat 
intiaaniromaanit. 

Ilahuttavaa  on  sentähden  kaikenlaisten  käännöksien  joukosta  joskus 
löytää  kirjoja,  joissa  kotimainen  henki  meitä  kohtaa  ja  jotka  sisällyksensä 
puolesta  ovat  kasvavalle  nuorisolle  sopivia.  Tällaisia  ovat  Th.  Hahns- 
sonin kertomukset  «Joululahjat»  ja  «Martta».  Ne  ovat  kansamme  nuori- 
solle kirjoitetut :  siinä  hän  kuvaa  sen  omaa  elämää  sellaisena  kuin  se  usein 
muodostuu  kansamme  keskellä,  siinä  hän  tuo  esiin  perhekuvia  kansamme 
yksinkertaisemmista  piireistä.  Vaan  kuitenkaan  nämät  kertomukset  eivät 
ole  aiotut  ainoastaan  rahvaan  lapsille,  —  korkeammallakin  sivistyskannalla 
oleva  nuoriso  voi  yhtä  suurella  mieltymyksellä  lukea  niitä.  Sillä  ne  ku- 
vaavat  oloja,   joita  jokainen,  olkoon  hän  sitte  sivistyn3rt  tai  rahvaan  lapsi, 
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usein  elämässä  on  kohtaava ;  ne  koskevat  asioita,  jotka  sekä  ylhäiselle  että 
alhaiselle  ovat  yhteisinä. 

«Joululahjat»  on  pienenlainen  kertomus,  idyllintapainen  ja  sievä,  — 
ehkä  vähän  liiaksikin  sievä  meidän  realistiselle  ajalle.  Vaan  mielestämme 
tällaisella  idealiseeraavalla  kirjallisuudella  on  arvonsa,  kun  se  vaan  ei  esitä 
oloja,  jotka  ovat  ristiriidassa  todellisuuden  kanssa.  Sillä  voihan  se  olla 
nuorille  onneksi  omistaa  jotakin,  joka  vastedes  voisi  muodostaa  jonkinlai- 
sen  vastapainon  kaikelle  sille  realismille,  joka  on  heitä  kohtaava  sekä  elä- 
mässä että  kirjallisuudessa.  Se  voi  saattaa  heitä  huomaamaan  myöskin 
kaikkea  sitä  tosihyvää  ja  puhdasta,  joka  kuitenkin  maailmassamme  piilee* 
—  sillä  löytyyhän  myöskin  todellisuudessa  sellaisia  rauhan  ja  onnen  kotia, 
joita  «Joululahjat»  meille  kuvailee. 

«Martta»  taas  on  pitempi  kertomus,  johon  kertoilija  on  luonut  vilk- 
kaampaa  toimintaa  ja  jossa  hän  on  laajentanut  näköpiirinsä  monipuolisem- 
piin oloihin.  Se  käsittää  kohtauksia  erilaisista  elämän  piireistä;  milloin  se 
kertoo  meille  köyhän  metsätorpan  asukkaiden  elämästä,  milloin  se  näyttää 
meille  hauskan  kuvan  eräästä  matamista,  jonka  toimena  oli  palvelusväen 
hankkiminen  kaupungin  rouville,  milloin  se  taas  vie  meidät  kahden  vanhan 
neiden  hienoon  kotiin,  jossa  on  pikku  herttainen  kasvattityttö.  Tämän 
hoitajaksi  matami  toimittaa  metsätorpan  nuoren  Martan,  ja  hänen  elämänsä 
vaiheita  saamme  sitte  seurata.  Uskollisuus  on  hänessä  johtava  tunne.  Us- 
kollisena pysyy  hän  kaikkea  sitä  hyvää  kohtaan,  jota  hän  kodissaan  on 
oppinut  pitämään  pyhänä  ja  rakkaana.  Uskollisesti  palvelee  hän  isäntä- 
väkeänsä, ja  uskollisena  pysyy  hän  myös  rakkaudessaan  miestänsä  kohtaan, 
ei  ainoastaan  onnen  päivinä,  vaan  myöskin  sinä  kurjuuden  aikana,  joka  hänen 
miehensä  juomariksi  muuttumisen  kautta  on  hänelle  koitunut.  Tätä  hänen 
luonteensa  pääpiirrettä  on  usein  ehkä  liian  tuntuvasti  tuotu  esiin,  vaan  ai- 
van paljo  tämä  kuitenkaan  ei  tunnu  tarkoitukselta,  sillä  kaikki  Martan  toi- 
minnat johtuvat  siitä  luonnollisesti  ja  aivan  ehdottomasti.  Tämä  tekee  lu- 
kijaan hyvän  vaikutuksen:  hän  tuntee,  että  Martta  toimii  oikein  ja  että 
hänen  uskollisuutensa  kerran  on  palkkansa  saava.  Niin  kertomuksessa 
käykin,  mutta  mielestämme  kertoilija  antaa  tämän  tapahtua  todellisuu- 
den ja  johdonmukaisuuden  kustannuksella.  Tuon  heikkoluontoisen  mie- 
hen muuttuminen  juomarista  raittiuden  harrastajaksi  tapahtuu  meistä  liiaksi 
äkkiä  voidakseen  olla  oikein  luonnollinen,  —  niin  kaikkea  lujuutta  vailla, 
kuin  tätä  miestä  on  kuvailtu.  Tuntuu  vähän  siltä,  kuin  tämä  muutos  olisi 
toimeen  pantu  enemmän  Martan  kuin  itse  tuon  miehen  tähden,  ja  tämä 
heikontaa  kertomuksen  vaikutusta. 

Vaan  tästä  huolimatta  löytyy  kertomuksessa  kuitenkin  paljo  totuutta, 
paljo  todellisuutta  ja  luonnollisuutta.  Päähenkilön  rinnalle  on  kertoilija 
asettanut  useita  muitakin  henkilöitä,  joista  muutamat  ovat  erinomaisen  luon- 
nonmukaisesti   kuvaillut,   ja    päätoimintaan    on    yhdistetty   monta  hauskaa, 
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usein  koomillistakiD  kohtausta.  Tämä  kaikki  antaa  muuten  totiselle  kerto- 
mukselle elävyyttä  ja  vaihtelevaisuutta,  ja  vaikuttaa,  että  se  on  mitä  pa- 
rasta, hauskinta  lukemista,  jota  nuorisollemme  on  tarjona. 


T.  R. 


Alli  J^sinen,  Palleroisille  iloksi.  I  kirja.  Porvoossa  1891,  Wemer  Söderström, 
64  siv.  8:0.     Hinta  1:  60. 

Febe  Ingman,  Sagonystaoet,  tomtarnes  i  Gamla  Vasa  berättelser.  Helsingissä  1891, 
Otava.     60  siv.  12:o.     Hinta  1:  25. 

L — /  5.,  Äidin  kertomuksia.  I  ja  H  vihko.  Porvoossa  1891,  Werner  Söderström. 
104  siv.  12:o.     Hinta  1:  — . 

Fr,  Hofflnanny  Hengenvakuutus.  Suomennos.  (Kirjastoa  lapsille  ja  nuorisolle  V).  Hel- 
singissä 1891.  G.  W.  Edlund.     74  siv.  l6:o.     Hinta  ~:  75. 

Hyveiden    palkinto.    Suomennos.   (Kirj.  lapsille  ja  nuorisolle  VI).     Hekingissä 

1891.  G.  VV.  Edlund.     84  siv.  16:o.     Hinta  — :  75. 

Jäämerellä.     Suomennos.    (Kirj.   lapsille   ja    nuorisolle    VI).     Helsingissä    1891, 

G.  W.  Edlund.     126  siv.  16:o.     Hinta  1:  50. 

Amanda  Kerfstedt,  Pienokaiset  ja  suuret.  Suomennos.  Helsingissä  1891,  G.  W.  Ed- 
lund.    158  siv.  12:0.     Hinta  1:  50. 

Alli  Nissisen  yllämainittu  kirja  ei  ole  aiottu  «lapsille  opiksi  ja  hu- 
viksi», ei,  «palleroisille  iloksi»  vaan.  Ja  monelle  «pikka  pulloposki» -Pe- 
kalle, monelle  Kaarlo  palleroiselle  lienee  se  ollutkin  suureksi  iloksi.  Siinä 
saa  hän  nähdä  itsensä  ja  siskonsa  leikissä  ja  marssissa,  hevosilla  ja  on- 
gella, piirtämistoimissa  ja  joulupuuhissa,  siinä  saa  hän  kuulla  tontuista  ja 
Nukkumatista,  saa  hän  oppia  uusia  leikkejä  ja  lauluja  pitkien  talvi-iltojen 
iloksi.  Don  tuottaminen  pienille  palleroisille  on  kiitollinen  tehtävä,  ja 
olemme  varmat  siitä,  että  moni  palleroinen  ja  hänen  kanssaan  moni  äiti 
innolla  odottaa  Alli-tädin  toisen  kirjan  ilmestymistä  ensi  joulun  lastenkir- 
jojen joukkoon. 

—  Tontuista  haaveksimista  ei  ole  tarvis  pitää  taikauskona,  ainakaan 
se  ei  ole  vaaraUista  ja  turmelevaa  laatua.  Tontut,  nehän  ikivanhoista 
ajoista  ovat  olleet  kaikenlaisen  hyvän  olennoitsemuksia,  kaiken  kodissa  pii- 
levän rakkauden  ja  hempeyden  hyviä  haltijoita.  Nehän  yhä  vielä  ovat 
lasten  ihmemaailman  rakkaimpia  olentoja,  heidän  parhaimpia  ystäviänsä, 
ja  sentähden  myöskin  lapset  aina  ilolla  kuuntelevat  mitä  heille  tontut 
puhuvat. 

F<be  Ingmanm  kirjassa  Vanhan  Vaasan  tontut  kertovat  kaikenlaista 
entisiltä  ajoilta,  sillä  he  ovat  vanhat  ja  paljon  nähneet  ja  kokeneet;  vaan 
mielestämme  heillä  juuri  sentähden  olisi  pitänyt  olla  hauskempia  ja  tär- 
keämpiä asioita  meille  kertoa,  kuin  prinsessasta,  joka  ei  muuta  ajatellut 
kuin  tulevaa  prinssiä,  joka  hänet  naisi,  ja  tämän  rangaistukseksi  koko  elin- 
ajaksi sai  pitkän  nenän,  —  taikka  tytöstä,  joka  ylpeili  kauneudestaan 
ja  pienistä  jaloistaan,    siksi  kuin  hänet  tuomittiin  aina  käyttämään  äärettö- 
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raän  suuria  kenkiä.  Tällaista  kyllä  muutkin  kuin  Vanhan  Vaasan  kirkko- 
tontut  olisivat  voineet  lapsille  kertoa,  sellaista  he  kyllä  muualtakin  saavat 
kuulla.  Löytyy  näitten  kertomusten  joukossa  myös  hienoja,  kauneitakin 
kappaleita  —  esim.  kertomukset  kummitontusta,  vanhasta  kellosta  ja  tont- 
tujen aartehistosta.  Vaan  kirjassa  sen  kokonaisuudessa  kaipaamme  kuiten- 
km  jotakin  siitä  hengestä,  jonka  mielestämme  olisi  pitänyt  painaa  erityisen 
leimansa  Vanhan  Vaasan  kirkkotonttujen  kertomuksiin.  Eiköhän  heillä  olisi 
ollut  jotakin  meille  puhuttavaa  Vanhan  Vaasan  entisistä  oloista,  jotakin 
isänmaamme  muinaisajoilta?  —  turhaan  olemme  nykyajan  lastenkirjallisuu- 
desta etsineet  sitä  isänmaantunnetta,  johon  perustus  on  pantava  jo  lapsuu- 
den ajassa. 

Annettakoon  tonttujen  lasten  mielikuvituksessa  elää  kodin  ja  isän- 
maan hyvinä  haltijoina,  annettakoon  runouden  puhtaan  hengen  levittää  hoh- 
teensa  tonttumaailman  yli,  silloin  on  siitä  lapsille  aukeneva  ihana  ihme- 
maailma, jossa  me  ilman  vaaratta  voimme  antaa  heidän  viipyä. 

—  Opettaa  lapsiaan  tuntemaan  ja  rakastamaan  kaiken  hyvän  ja  to- 
den alkulähdettä,  itse  Jumalaa,  sehän  on  äidin  ensi  velvollisuus,  ja  sen- 
tähden  myöskin  äidin  kertomusten  sisällyksen  aina  on  tähän  päämaaliin 
tähtääminen.  Voihan  tämä  tapahtua  monella  eri  tavalla,  —  L—i  Six\ 
kirjoittamat  «Äidin  kertomukset»  tarkoittavat  aivan  suorastaan  tätä  lopul- 
lista päämaalia.  Moni  näistä  kertomuksista  onkin  erittäin  sopiva  tätä  tar- 
koitusta palvelemaan.  Herttaisuutensa  ja  hienoutensa  kautta  on  esim,  ker- 
tomus sellainen  kuin  c Pikku  Tuuti»  aivan  omansa  vaikuttamaan  lasten  mie- 
leen, puhumaan  heidän  sydämelleen.  Ja  koska  se  heille  puhuu  korkeim- 
man rakkauden  ja  totuuden  kieltä,  on  se  myöskin  pidettävä  tosi  äi- 
dinkertomuksena. 

Vaan  kaikki  nämät  kertomukset  eivät  meistä  ole  yhtä  onnistuneita. 
Monessa  niistä  kirjoittajan  tarkoitus  tulee  esiin  liian  tuntuvasti,  liian  suo- 
raan ja  usein  puuttuu  niiltä  kokonaan  tuo  runollinen  puku,  joka  yksinker- 
taisemmastakin tapauksesta  muodostaa  miellyttävän  kertomuksen  ja  jonka 
kautta  useinkin  hyvä  sisällys  varmaan  paljoa  syvemmin  olisi  painunut  las- 
ten mieleen.  Ja  tämä  luullaksemme  on  kuitenkin  ollut  kirjoittajan  pää- 
tarkoitus. 

—  Vaikka  tosin  «kotikuusen  kuiskehia»  nuorisolle  on  suloista  kuulla 
ja  niiden  humina  paras  laulu  lapsille,  voi  kuitenkin  nuorille  mielille  olla 
sekä  iloksi  että  hyödyksi  joskus  tuntea  tuulenpuuskia  suurelta,  avaralta 
maailmaltakin.  Vaan  silloin  on  kuitenkin  katsottava,  etteivät  nuo  tuulen 
puuskat  sisältäisi  muuta  kuin  raitista,  puhdasta  ilmaa  lapsille  hengitettäväksi. 

Tätä  periaatetta  on,  kuten  alkulauseessa  kuuluu,  koetettu  noudattaa 
G.  VV.'  Edlundin  toimittamassa  «Kirjastoa  lapsille  ja  nuorisolle»  nimisessä 
sarjassa.     Se  onkin  onnistunut    mitä  «Jäämerellä»  ja  «Hyveideu  palkinto» 
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nimisiin  kertomuksiin  tulee.  Ne  ovat  saksalaisen  kirjailijan  Fr,  Hoffmanmn 
kirjoittamia  ja,  niinkuin  kaikki  hänen  kertomuksensa,  opettavaista  laatua. 
Niissä  on  selvä  tarkoitus,  joka  vielä  enemmän  selvenee  sen  kautta,  että 
se  usein  keskellä  kertomusta  tuodaan  esiin  suorin  sanoin.  Tämä  tosin 
ei  öle  nykyajan  kirjoittamistavan  mukaista  ja  myönnettävä  on,  että  tällai- 
nen kertomistapa  pian  käy  ikäväksi.  Vaan  aivan  suureksi  haitaksi  tämä 
kuitenkaan  ei  ole,  sillä  kertoilija  on  pitänyt  huolta  siitä,  että  nämät  ker- 
tomukset muuten  ovat  jokseenkin  elähyttävät  ja  hauskat,  —  muistamme 
ainakin  ennen  hyvinkin  suurella  mieltymyksellä  seuranneemme  niitä.  Voivat 
ne  meidän  ajan  lapsille  tuntua  vähän  vanhanaikuisilta,  vaan  niitä  elähyttää 
kuitenkin  hyvä  ja  raitis  henki.  Moni  huvittava  kohtaus  niissä  vaikuttaa, 
että  nuo  välttämättömät  opetukset  tuntuvat  vähemmän  kuivilta,  ja  kerto- 
muksen luettuaan  nuorelle  lukijalle  on  siitä  voinut  olla  sekä  hauskuutta 
että  hyötyä. 

a  Hengen  vakuutus»  sitä  vastoin  mielestämme  on  aivan  sopimaton 
lastenkirja,  —  täytyy  ehdottomasti  epäillä  onko  se  todella  lastenkirjailijan 
Fr.  Hoflfmannin  kirjoittama.  Itse  aine,  hengenvakuutuksen  tarpeellisuus,  on 
lapsille  kerrassaan  sopimaton,  ja  tarkoitus  on  kertomuksessa  niin  kaikki  kai- 
kessa, tulee  esiin  niin  joka  rivillä,  että  se  vaikuttaa  äärettömän  ikävästi.  Sa- 
notaan kyllä  kirjan  lopussa,  että,  jos  kertomus  nuorelle  lukijalle  on  käynyt 
ikäväksi,  hän  veisi  sen  äidilleen  tai  isälleen.  Vaan  kyllä  vanhemmat  parem- 
malla menestyksellä  voivat  ottaa  selkoa  hengen  vakuutuksesta  ja  sen  hyö- 
dystä muualta  kuin  lastenkirjoista.  Sisältäkööt  nämät  lapsia  koskevia  ja 
miellyttäviä  asioita,  älköön  liiaksi  aikaisin  lapsista  tehtäkö  viisaita,  tuumi- 
vaisia  ihmisiä,  jotka  omaa  hyötyä  katsoen  aina  toimivat  niin  äärettömän 
varovaisesti. 

Amanda  Kerfstedfoi  «Henokaiset  ja  suuret»  nimiseen  kirjaan  on  Z. 
Topelius  antanut  kiittävän  esipuheensa,  —  ja  siinähän  paras  todistus  sen 
arvosta.  Se  sisältää  neljä  kertomusta  lasten  omasta  elämästä,  neljä  ker- 
tomusta, jotka  kaikki  herttaisella  tavallaan  lasten  mielelle  puhuvat  totuu- 
den ja  oikeuden  kieltä.  Ne  ovat  lempeitä  vaan  samassa  täynnä  eloa  ja 
virkeyttä,  ne  koskettelevat  ihmissydämen  hellimpiä  kieliä,  vaan  kehoittavat 
samalla  työhön  ja  toimintaan  kaiken  hyvän  ja  oikean  eteen. 

Tietääksemme  löytyy  useampiakin  A.  Kerfstedtin  kirjoittamia  lasten- 
kertomuksia,  ja  ilahuttavaa  olisi,  jos  ne  kaikki  saatettaisiin  meidänkin  maam- 
me lapsille  ja  nuorisolle  tutuiksi. 

T,  R. 
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Kirje  Helsingistä. 


Takatalven  oueita  suomalabuuden  kehityksessl.  —  Taiteilijain  njlyttely. 

Takatalvi  suomalaisuuden  kehityksessä  —  se  on  olemassa,  ja  se 
meidän  tulee  julkisesti  tunnustaa,  vaikka  se  ei  ole  hauskaa. 

Eikä  ole  kummaakaan,  että  takatalvi  tuli.  Se  tavattoman  nopea 
vauhti,  millä  suomalaisuuden  asia  viime  vuosikymmenellä  kävi  eteenpäin, 
se  äärettömän  suuri  uhraavaisuus  niitten  harvojen  puolelta,  jotka  olivat  etu- 
rivissä, niin  hyvin  kuin  niitten  tuhansien  puolelta,  jotka  kantoivat  roponsa 
kalliin  asian  eteen,  oli  omiansa  herättämään  sen  ajatuksen  että  tätä  oli 
seuraava  reaktsiooni.  Mutta  tuskin  kellään  muutamia  vuosia  takaperin,  sil- 
loin kuin  isänmaallinen  innostus  oli  ylimmillään,  silloin  kuin  Suomalainen 
teaatteri  leikkasi  kauniimmat  laakerinsa,  suomenmieliset  taloudellisella  alalla 
saivat  toimeen  suuren  kansallisen  yrityksen  toisensa  perästä,  lienee  ollut 
aavistusta  siitä,  että  reaktsiooni  oli  jo  ovella.  Luonnollista  on,  että  kun 
suomalaisuus  nyt  jo  ainakin  teoreettisesti  on  voittanut  kaikkien  tunnusta* 
misen  ja  käytännössäkin  suurimmat  vääryydet  ovat  poistetut,  sen  aate  ei 
enää  voi  elähyttää  mieliä  siinä  määrässä  kuin  ennen.  Ja  luonnollista  on 
myöskin,  että  voittajissa,  varsinkin  nuorissa,  joissa  ei  ole  taistelun  arpia, 
elää  jonkunmoinen  epäselvä  tunne  siitä,  ettei  heidän  nyt  pidä  vuorostaan 
sortaa  voitettuja,  vaikka  tämä  useinkin  esiintyy  niin  epäkäytännöUisessä  ja 
kömpelössä  muodossa,  että  entisistä  taistelijoista  näyttää  siltä  kuin  he 
luopuisivat  itse  asiastakin.     Tätä  emme  pidä  takatalvena. 

Mutta  toista  on  kuin  luulee  huomaavansa  itsekkäisyyden  tavallista 
enemmän  pääsevän  vallalle  suomalaisuus- aatteen  kannattajissa,  sen  sijaan 
että  ennen  vaan  nähtiin  oman  itsensä  unhottamista  jalon  asian  vuoksi. 

Tämmöisiä  takatalven  oireita  voipi  jo  huomata  monella  taholla. 
«Suomi »-yhtiötä  ja  Kansallisosakepankkia  koskevat  rettelöt  ovat  siksi  tuo- 
reessa muistissa,  että  riittää  vaan  lyhyesti  niihin  viitata.  Erimielisyyttä  ei 
tietysti  taloudellisten  asiain  hoidossa  aina  voi  välttää;  mutta  kun  erimieli- 
S3rys  tässä  sai  aikaan  hurjan  agitatsioonin,  jossa  asia  unhotettiin  persoonain 
vuoksi,  niin  tämä  tuntui  kolkolta  takatalvelta  niiden  mielestä,  jotka  ovat  tottu- 
neet näkemään  suomenmielisten  uhraavan  persoonalliset  etunsa  asian  vuoksi. 


Teaatterimme  jos    mikään    on  suomalaisuuden  lapsi,  monien  uhrien 
ja  isänmaallisten  ponnistusten  synnyttämä.     Kansansa  ikuista  rakkautta  ovat 
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siinä  ansainneet  ei  ainoastaan  sen  johtajat,  Kaarle  ja  Emelie  Bergbom, 
vaan  myöskin  se  pieni  kirjailijaparvi  ja  se  kantajoukko  näyttelijöitä,  joka 
uskollisesti  on  tehnyt  työtä  suomalaisen  näytelmätaiteen  palveluksessa,  pyy- 
tämättä «tunnustusta  laajemmissa  piireissä».  Näihin  kaikkiin  voi  sovittaa 
ne    J.    V.    Snellmanin  sanat,  jotka   hän    Litteraturbladissaan    (v.  1860,11) 

käytti    Oksasen    Säkeniä  arvostellessaan:    « —  ne  tulevat  vielä  kau- 

van  elämään  kansan  muistossa  ja  sen  huulilla,  sitä  enemmän,  kuta  enem- 
män maan  sivistyneitten  joukossa  niitten  piiri  laajenee,  joille  suomalaisen 
kirjallisuuden  tuotteet  ovat  rakkaat  ja  tutut, ». 

«Nykyajan  runoilijat  suomenkielellä  eivät  sen  vuoksi  voi  valittaa, 
että  heidän  työnsä  olisi  palkatonta,  vaikka  palkka  ei  näy  kirjailijapalk- 
kioissa  tahi  hetken  kunniassa.  Sivistyneitten  enemmistö  runoDijan  koti- 
maassa ei  tunne  hänen  laulujaan,  ehk'ei  edes  hänen  nimeänsäkään ;  mutta 
hänen  ja  heidän  aikansa  on  tuleva,  kun  tämä  enemmistö  on  maahan  ja 
unohduksiin  haudattu». 

«—  — ;  ja  vielä  sittenkin,  kun  Suomen  kirjallisuudella  on  kalliimpi 
aarre  runoja,  jonka  onnellisemmat  kyvyt  ovat  luoneet,  tullaan  aina  jälleen 
muistamaan  niitä  runoilijoita,  jotka  ovat  hiihtäneet  ladun,  ja  heidän  lau- 
lujaan». 

Mutta  miten  on  nyt  teaatterimme  laita?  Kirjailijoista  on  Gustaf  v. 
Numers  julkisesti  heittänyt  solvauksia  sen  johtajaa  vastaan  sekä  selittänyt 
lakkaavansa  kirjoittamasta  sinne.  Minna  Canth  on  äskettäin  antanut  uuden 
ruotsinkielisen  näytelmänsä  teaatterille,  jota  eivät  edes  kiihkeimmät  viikin- 
git pidä  kotimaisena.  Näyttelijöistä  on  Lindfors  jättänyt  ainakin  vakinai- 
sen työn  suomalaisessa  teaatterissa  antautuakseen  uuden  ruotsalaisen  dra- 
maatisen  yhdistyksen  palvelukseen,  ja  vieläpä  ovat  sanomalehdet  äskettäin 
kertoneet,  että  hän  qn  esiintyvä  ruotsalaisen  teaatterin  näyttämöllä,  sen 
teaatterin,  joka  aikoinaan  ei  osannut  antaa  arvoa  hänen  kyvylleen,  ennenkuin 
sen  oli  kehittänyt  suomalainen  teaatteri.  Ja  yleisesti  tunnettu  asia  on,  että 
Ida  Aalberg  viime  kevännä  hieroi  kauppoja  ruotsalaisen  teaatterin  johto- 
kunnan kanssa,  vaikka  ne  lienevät  rauenneet. 

Miksi  ovat  nämä  kaikki  näin  toimineet?  Onko  teaatterin  johdossa 
syytä  tähän,  lienee  syrjäisen  mahdoton  tietää. 

Onhan  mahdollista,  että  se  ci  ole  kyllin  ottanut  huomioon  sitä  tai- 
teilijain tarvetta  saada  tunnustusta,  josta  Ida  Aalberg  viime  kevännä  eräässä 
puheessaan  mainitsi.  Mutta  toiselta  puolen  tämä  luopuminen  suomalai- 
sen teaatterin  palveluksesta  ja  siirtyminen  ruotsalaiseen  sivistystyöhön  ei 
ole  muuta  kuin  ilmausta  siitä  takatalvesta,  joka  meillä  nyt  on.  Näitä  ete- 
viä kirjailijoita  ja  taiteilijoita  ei  enää  elähdytä  se  isänmaallinen,  uhraavai- 
nen  henki,  jonka  nojassa  he  ovat  kasvaneet  siksi,  mitä  he  ovat;  he  ovat 
tunteneet  siipiensä  kasvavan,  he  ovat  luulleet  voittavansa  muualta  enemmän 
hetken  kunniaa,  kuin  se  minkä   pinnaltaan   kylmä,  jörö  suomalainen  heille 
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on  suoDQt,  he  ovat  lähteneet  hakemaan  «tuonastusta  laajemmissa  piireissä», 
kääntäen  ainakin  hetkeksi  selkänsä  sille  kansalle,  sille  johtajalle,  joka  hei- 
dät rakkaudeUaan  on  kasvattanut.  Sillä  Bergbom  todellakin  näille  kaikille 
voisi  lausua  saman  kuin  ukko  von  Konow  korpraalilleen: 


tein  soturista  halvasta  korpraalin». 

Epävarma  on  tulevatko  nämät  kaikki  saavuttamaan  sitä  tyydytystä 
noissa  laajemmissa  piireissä,  jota  he  hakevat.  Varmempi  on,  että  heillä  sit- 
tammin  on  vaikea  jälleen  saavuttaa  se  kansansa  rakkaus,  joka  heitä  on  hei- 
dän työssään  elähyttänyt,  ja  joka  ilomielin  on  seurannut  heidän  edistymistään 
tähän  saakka.  Tämä  yleisö  tulee  mahdollisesti  vastakin  ihmettelemään 
heidän  taidettaan,  mutta  voipiko  se  seurata  sitä  sillä  koko  sydämensä 
myötätuntoisuudella  kuin  ennen,  se  ei  ole  varmaa.  Ja  punnitkoot  taiteilijat 
itse,  ovatko  he  kyllin  voimakkaita  työskentelemään  ilman  tuota  kansansa 
rakkautta,  ilman  sen  «förstaelse». 

Yhdellä  näistä  yllämainituista,  Minna  Canthilla,  on  ehkä  ollut  näen- 
näistä syytä  vieroittumiseensa.  Ei  voi  kumiAastella,  että  kirjailijattaren  mieli 
on  katkeroittunut  nähdessään  miten  A.  Meurman  asetoverineen  on  väärin  kä- 
sittänyt ja  tavallisella  voimallaan  tuominnut  hänen  työtään  vuosien  kuluessa, 
ensin  Finlandissa,  sitten  U.  S:ssa.  Ja  lisäksi  tuli  vielä  kivi  taakan  päälle, 
kun  —  niinkuin  yleisesti  kerrotaan  —  senaattori  Yrjö-Koskinen  asettui  senso- 
riksi, lausumalla  toivomuksen,  että  «Kovan  onnen  lapsien»  näytteleminen 
Suomalaisessa  teaatterissa  lakkautettaisiin.  Mutta  mitä  huolia  yhden  Meur- 
manin  ja  hänen  asetoverinsa  F.  Ahlmanin  esityksistä  Kauppa-Lovosta,  kun 
ne  vaikuttivat  sen,  että  1 2  työmiestä  kustansi  novellin  levittääkseen  sitä  to- 
vereinsa  kesken,  ja  mitä  huolia  yhden  senaattorin  kiellosta,  kun  kansa  teki 
tämän  kiellon  mitättömäksi,  astumalla  itse  näyttelijälavalle,  esittämään  kap- 
paletta täysille  huoneille  rakkaudella  ja  vakuutuksella,  jota  useimmat  näy- 
telmänkirjoittajat  ja  näyttelijätkin  saavat  kadehtia! 

Oikeuttaako  siis  parin,  jos  mahtavankin,  ahdas  arvostelu  kirjailijaa, 
joka  on  saanut  tänkaltaista  suosiota  kansaltansa  osakseen,  kääntämään  sel- 
känsä sille  ja  jättämään  työnsä  tämän  kansan  pienen,  mutta  juuri  sen 
vuoksi  kaikkien  uskollista  työtä  kaipaavan  kirjallisuuden  eteen?  Miten 
kävisi  koko  sivistystyömme,  jos  jokainen,  joka  joskus  on  tuntenut  mahta- 
vien sortoa,  olisi  heti  ollut  valmis  luopumaan  riveistämme? 


Nuorisossammekin  tapaamme  takatalvea.  1870-luvulla,  silloin  kuin 
Suomen  talonpoika  kantoi  ruissäkkinsä  suomalaisten  koulujen  perustami- 
seksi, silloin  kuin  suomalaiset  virkamiehet  velkaantuivat  kannattaakseen  yht^- 
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Soomalaiseo  KirfaDisuaden  Seuraa,  Uutta  Snometartai  Suomalaista 
teaatteriaf  Suomalaisia  kouluja  j.  m.,  silloin  Suomen  ylioppilaatkin  uhrasi* 
vat  vuosikausia  opintoajastaan,  antautuen  hartaudella  suomalaisunden  pai* 
velukseen.  loosin  tämä  uhrautuminen  meni  liikoihinkin.  Moni  unhotti 
tykkOnääo  oman  edistjrmisensä,  joka  olisi  tehnyt  mahdolliseksi  miehuuden- 
kin iällä  palvella  nuoruutensa  aatteita. 

Nykyaikana  on  tapahtunut  muutos,  joka  ainakin  osaksi  on  parempaan 
päin.  Meidän  päivinämme  ylioppilaat  jättävät  isänmaan  varttuneempien  ja 
heidän  oman  tulevaisuutensa  nojaan  ja  antautuvat  enemmän  kuin  ennen 
virkatutkintojen  suorittamiseen.  Tunnustaa  täytyy  kyllä  ja  ilomielin  mai- 
nita ylioppilasten  innokas  työ  kansanvalistuksen  hyväksi,  mutta  tämä  lienee 
useimmissa  tapauksissa  etupäässä  muutamien  harvojen  ansioksi  luettava* 
Ja  suureksi  osaksi  lienee  totta  siinäkin  väitteessä,  että  nykyiseen  kansan- 
valistamistyöhön  ylioppilaitten  kesken  initsiatiivi  on  tehty  ruotsinmielisissä, 
ja  että  heidän  suomenmieliset  toverinsa  ovat  ainakin  muutamissa  osakun- 
nissa etupäässä  kilpailun  innossa  seuranneet  mukana.  Mutta  suuresta  enem- 
mistöstä nykyajan  ylioppilaista  voinee  sanoa,  että  se  vaan  siivosti  lukee 
läksyjänsä.  Sillä  se  satunnainen  «innostus»  ylioppilaslaulu  kuntien  palkkio- 
asiassa, josta  sanomalehdet  viikko  sitten  kertoivat,  on  sitä  laatua,  ettei  siitä 
kannata  puhua. 

Tässä  on  siis  reaktsioonia.  Ja  esimerkkinä  siitä,  kuinka  kauvas  tämä 
jo  on  vienyt,  tahdon  mainita  seuraavan  takatalven  oireen. 

Päivälehdessä  n:o  223  puhutaan  kronikassa  m.  m.  kuuluisaksi  tul- 
leesta «Aspin  jutusta».  Kronikoitsija  moittii  prof.  Aspia  hänen  puolueelli- 
suudestaan suomenkielisiä  oppilaitaan  vastaan.  Mutta  samalla  hän  koettaa 
puolustaa  niitä,  jotka  ilmoittausivat  suorittamaan  tutkintonsa  ruotsiksi,  vaikka 
eivät  sitä  oikein  osaisikaan,  m.  m.  seuraavilla  sanoilla :  ^Ei  ole  mikään  ilo 
nuorella  iäUä  uhrautua  periaatteensa  puolesta^  varsinkin  kun  sen  niin  vä« 
hällä  voi  välttää,  —  solkkaamalla  hiukan  jos  huonoakin  ruotsia.  Mart- 
tyyrina olo  on  kyllä  kaunista,  mutta  kaiken  edistymisen  kannalta  se  on 
perin  epäkäytännöllistä.  Sen  tiesivät  nuo  monet  lääkeopin  oppilaat,  — 
—   —  Ja  heidän  kannaltaan  tekivät  he  siinä  epäilemättä  tnisaasäm. 

Tämä  ei  tarvitse  sen  enempää  kommenteeraamista,  kuin  että  se  sai 
U.  S:ssa  vastalauseen  ja  tämä  taas  Päivälehden  kronikoitsijalta  selityksen. 
Mutta  tämä  selitys  ei  ole  parantanut  asiaa.  Moni,  joka  alussa  ei  ollut  sel- 
villä, mitä  uskoa  noista  lauseista,  näki  nyt,  että  niissä  oli  ollut  enemmän 
«takatalven  oiretta»,  kuin  hän  olisi  tahtonut  luillakaan. 

Erotus  on  siis  suuri  vanhempien  suomalaisten  medisiinarien  —  niit- 
ten, jotka  uhrasivat  aikaa  ja  voimia  suomenkielisen  lääketieteellisen  sanas- 
ton rakentamiseksi,  vaikka  hyvin  tiesivät,  ettei  se  ollut  heidän  opettajiensa 
mieleen  —  ja  nykyajan  «nuorten»  välillä,  jotka,  niinkuin  Päivälehti  sanoo, 
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«_    —    solkkaavat    hiukan  ruotsia  jos  huonoakin»»  pysyftksensA  professo- 
riensa  suosiossa. 

Olemme  varmat  siitä,  ettei  semmoisia  ole  monta,  mutta  useitten 
pääUe  lankee  varjo  siitä,  että  tämmöistä  puolustetaan  lehdessä,  joka  ni- 
menomaan on  tahtonut  edustaa  Suomen  nuorisoa,  ja  että  sitä  on  saatu 
tehdä  ilman  vastalauseitta  saman  lehden  palstoilla. 

*  « 

Suomalaisuuden  ohjelmaan  on  tietysti  aina  kuulunut  kahsanvalistami- 
nen,  ja  Uusi  Suometar,  suomalaisuuden  vahvin  kannattaja,  on  varemmin  tä- 
täkin osaa  ohjelmasta  ajanut  suurella  voimalla  ja  rakkaudella.  Mutta  täs- 
säkin voi  huomata  takatalven  oireita.  Olemme  parin  viime  vuoden  ku- 
luessa nähneet  tuon  osan  ohjelmaa  supistuvan  varsin  pieneksi.  Lehti  on 
näet  suurella  pontevuudella  viime  vuosina  taistellut  suomenkielisten  lasten 
kansakoulusi vistyksen  puolesta  ruotsinvoittoisissa  kunnissamme,  mutta  on  sa- 
malla aikaa  näyttänyt  olevan  väliäpitämätön  kansakoulusivistyksen  levittä- 
mispyrinnöille  yli  koko  maan.  Jo  v.  1889  luettiin  vakavia  sanoja  kirjoi- 
tuksessa «Silmäys  Suomen  kansanopetuksen  historiaan»  (Kansanvalistusseuran 
Kalenterissa)  kansakoululaitoksemme  epätyydyttäväisyydestä,  mutta  se  ei  anta- 
nut aihetta  lehdelle  omasta  puolestaan  esiintymään.  Ja  kun  E.  G.  Pai- 
menin ja  J.  R.  Danielsonin  tärkeä  pyyntöehdotus  asiassa  v:n  1891  val- 
tiopäivillä esitettiin,  niin  U.  S.  oli  sen  vastustaja.  Emme  suinkaan  tahdo 
kieltää  tärkeyttä  tuolta  kinastelemiselta  itsekkäitten  viikinkien  kanssa  kymme- 
nen ja  parinkymmenen  suomenkielisen  lapsen  sivistystarpeesta  Siuntiossa  ja 
Kirkkonummella,  mutta  kyllä  kansansivistämisen  laaja  ohjelma  on  kutistu- 
nut melkoisesti,  kun  näitten  vuoksi  unhotetaan  ne  tuhannet  ja  kymmenet 
tuhannet,  jotka  saloillamme  vaeltavat  pimeydessä,  sen  vuoksi  ettemme  ole 
ryhtyneet  tehokkaampiin  toimiin  velvoittaaksemme  heidän  vanhempiaan  jät- 
tämään ennakkoluulonsa  ja  itsekkäisysrtensä  valistuksen  hyväksi. 

Että  tämä  kansakoulukys3rmys  kumminkin  on  tätä  nykyä  tärkeä  kan- 
sallemme, sen  todistaa  se  valaiseva,  mutta  meille  masentava  vertailu  kansa- 
koululaitosten välillä  Euroopan  eri  maissa,  jonka  Mikael  Johnsson  julkaisi 
Valvojan  viime  numerossa  siv.  451  —  465. 

Eikä  siinäkään  kyllin,  että  Suomi  kokonaisuudessaan  on  kansakoulu- 
asiassa  muista  Euroopan  maista  jälellä.  Tähän  tulee  lisäksi  vielä,  mitä  A. 
Granfelt  artikkelissa  «Kansakoululaitos  Suomessa»  (Kansanvalistus-Seuran 
kalenteri  1892)  on  tuonut  esille,  että  ruotsalaiset  kunnat  viime  vuosikym- 
menellä tässä  asiassa  ovat  rientäneet  suomalaisista  edelle,  vaikka  asianlaita 
varemmin  oli  päinvastainen. 

Eikö  siis  tässäkin  takatalven  oiretta? 

Hannes  Gebhard. 
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Takatalvi  od  ihmiselämässä,  samoin  kuin  luonnossakin,  murrosajan 
ilmiöitä.    Ainoastaan  keväisinhän  takatalvea  sattuu. 

Tantun  kyllä  kolkolta,  kun  aatteet,  jotka  ovat  nostaneet  monet  ih- 
miset itsekkäisyydestä,  monia  sydämiä  innostuttaneet,  monia  voimia  virittä- 
neet työntekoon  jalojen  päämäärien  saavuttamiseksi,  näyttävät  kadottaneen 
mahtiansa.  Mutta  jos  on  kevät,  >-  ja  vielä  on  Suomessa  kevät,  vaikka 
pilvet  pimentävät  taivaanrannan  —  niin  kevään  työ  ei  pysähdy.  Jos  in- 
nostuksen liekki  jollakin  alalla  peittyy  tuhkaan,  niin  se  toisilla,  uusilla 
aloilla  yhä  syttyy  sydämestä  sydämeen  .  •  .  • 

Tämmöisiä  aloja  on  tätä  nykyä  nuori  kuvaamataiteemme.  Vuosi  sit- 
ten taiteilijaimme  toimeenpanema  näyttely  yleisön  iloiseksi  hämmästykseksi 
osotti,  että  taide-elämässämme  oli  tapahtunut  merkillinen  herätys,  oikea 
«gjennembrud»:  se  uhkui  nuorekasta  voimaa,  ja  —  se  oli  suomalainen. 

Luonnollista  oli,  ettei  tämän  vuoden  näyttely  ole  voinut  yleisöön 
tehdä  samaa  vaikutusta  kuin  viimevuotinen.  Se  mikä  silloin  oli  uutta, 
hämmästyttävää,  on  nyt  tunnettua,  odotettua;  vuosi  sitten  otettiin  innos- 
tuen vastaan  lupauksia ;  nyt  jo  ollaan  taipuvaisia  kysymään,  kuinka  ne  ovat 
täytetyt  Eikä  ole  tällä  kertaa  saatu  nähdä  uusia  voimia,  jotka  olisivat 
astuneet  esille  yhtä  reippaasti  kuin  herrat  Halonen,  Vuori  ja  Blomstedt 
viime  vuonna. 

Sitä  vastoin  nykyinenkin  näyttely  kyllä  osottaa  paljon  vakavata  edis- 
tymistä, paljon  oivallista  työtä.  Onpa  muutamalla  alalla  saatu  aikaan  erin- 
omaistakin. Tarkoitan  lähimmin  muotokuvia,  etenkin  herra  Järnefeltin  te- 
kemiä. Toisia  loistokohtia  ovat  herra  Edelfeltin  runsas,  hieno  näyttely, 
jossa  m.  m.  on  saatu  uudestaan  nähdä  hänen  suurta  «Kristus  ja  Mata- 
leena» tauluansa,  ja,  nyt  viime  viikkoina,  herra  Galldnin  Aino* sarja,  sekin 
ennen  nähty.  Näitten  rinnalla  kohoaa  ehkä  lähinnä  kreivi  Sparren  taiteel- 
lisesti eheä,  luonnonmukaisuudessaan  niin  voimaperäisesti  runollinen  talvi- 
maisema. Hra  Wallgrenin  tuhka-uumat  lähenevät  «suurta  taidetta»,  niin 
pieniä  kuin  ovatkin;  ja  ilomielin  havaitsee  sitä  varmaa  taiteellisuutta,  sitä 
«tahdon  ja  kyvyn  yhtyy ttä»,  joka  ilmaantuu  herra  VVikströmin  veistoku- 
vissa.  —  Mutta  ovathan  sanomalehdet  tällä  kertaa  tavattoman  tarkkaan 
kertoneet  kaikista  näyttelyssä  olleista  teoksista;  voimme  siis  tässä  jo  jättää 
yksityisten  teosten  arvostelun  sikseen. 

Pääasia  meistä  on,  että  se  tunne,  joka  viime  näyttelyssä  oli  niin  te- 
hokas yhdistämään  toisiinsa  taiteilijat  ja  yleisön,  tuo  iloinen  tunne  siitä, 
että  ollaan  yhtä  oman  maan  ja  oman  kansan  kanssa,  että  havaitsemme  ja 
kuvaamme  oman  suomalaisen  luontomme  tarpeesta,  oman  suomalaisen  luon- 
tomme mukaisesti,  tämänkin  vuoden  näyttelyssä  tulee  näkyviin.  Vieläpä 
se  näyttää  yhä  laajemmalta  syttyneen  sydämistä  sydämiin. 
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Eikä  siinä  kyllin.  Näyttelyssä  on  pari  teosta,  jotka  mielestäni  osot- 
tavat,  että  tämä  tunne  on  syvenemään  päin.  Tarkoitan  herra  Halosen 
kanteleensoittajaa  ja  rouva  Soldan-Brofeldtin  suurta  talonpoikaistupaa.  Niissä 
ei  ole  tyydytty  kuvaamaan  Suomen  kansan  luonnetta  semmoisena  kuin 
se  ilmaantuu  sen  ruumiinrakennoksessat  sen  ryhdissä  ja  liikkeissä;  nibsä  on 
saatu  näkjrviin  taon  ulkokuoren  alla  piilevää  sielunelämää.  Nämä  kaksi 
taulua  ovat  mielestäni  tämänvuotisen  näyttelyn  parhaimmat  lupaukset. 

—  £ttä  meillä  taiteenkin  alalla  vielä  on  murrosaika^  sen  mielestäni 
todistaa  yksi  seikka,  joka  viime  vuosina  silloin  tällöin  on  oUut  väittelyn 
esineenä.  Taiteilijamme  ovat  näinä  vuosina  innokkaasti  ryhtyneet  niiden 
aiheiden  kuvaamiseen,  joita  kansanrunoutemme  —  ja  muukin  kansallinen 
runoutemme  —  niin  runsaassa  määrin  tarjoo.  Mutta  tuskin  lienevät 
mielipiteet  siitä,  millä  tavoin  ne  ovat  kuvattavat,  vielä  oikein  varmistuneet 
Siinä  kohden  näet  yleisö  ja  taiteilijat  eivät  ole  päässeet  yksimielisyyteen. 
Taiteilijat  yleensä  vakuuttavat  kuvaavansa  runouden  sankareja  tarkkojen  kan- 
san tyypin  ja  kansan  elämän  tutkimusten  mukaan;  yleisö  taas  ei  ota  ha- 
vaitaksensa   heidän    kuvistaan    runouden    heokeä  ja  vaikutusta.     Kumpika 

puoli  on  oikeassa? Nykyisen  näyttelyn  loistokohtia  on  epäilemättä, 

kuten  jo  olen  maininnut,  herra  Gallonin  Aino-sarja.  Loistokohta  se  on 
siinäkin  merkityksessä,  että  sille  on  voitu  saada  tehokkaampaa  valaistusta 
kuin  muulle  nä3rttelyllo.  Kun  näyttelyssä  kävijä,  katseltuansa  muita  taide- 
teoksia syksyn  harmaassa  puolihämärässä,  käänt3ry  salin  keskikomerossa 
olevan,  sähkövalossa  loistavan  Aino-sarjan  puoleen,  niin  sen  vaikutus  on 
kerrassaan  hurmaava.  Mutta  tämän  mahtavan  vaikutuksen  S3mnyttää  etu- 
päässä maisema,  etenkin  tuo  hurmaavan  ihana  keskimaisema.  On  kyllä 
henkilökuvillakin  monta  suurta  ansiota;  onhan  esim.  Väinämöisen  liike 
keskimäisessä  taulussa  niin  täynnä  eloa  ja  kiihkeätä  mielenilmettä,  että  se 
kerrassaan  tempaa  meidät  mukanaan;  ja  ilmaantuuhan  muissakin  henkilö- 
kuvissa, samoin  kuin  yleensä  koko  kolmioistaulussa,  ihmeteltävää  ja  suu- 
resti vaikuttavaa  teknillistä  etevyyttä.  Mutta  jos  herra  Gallonin  teosta  kat- 
sellessansa  hetkeksi  ajattelee  herra  Halosen  kanteleensoittajaa,  niin  eiköhän 
juolahda  mieleen  kysymys:  tokkohan  tuo  rahvaanmies,  jonka  kasvojen  il- 
meestä näemme,  että  hän  kuuntelee  paljon  ihanampia  säveliä,  kuin  ne, 
jotka  hänen  kantelestansa  lähtevät,  että  hänen  mielensä  on  kääntynyt  si- 
säänpäin, sitä  maailmaa  kohti,  jossa  runon  sankaritkin  ovat  kotosin,  — 
tokkohan  tuo  rahvaanmies  sielunsa  silmien  edessä  näkee  Väinämöistä  noin 
ikäkuluna,  typertyneenä  ukkorahjuksena,  kuin  hän  on  hra  Galldnin  teoksen  en- 
simmäisessä kuvassa?  Ilmestyyköhän  hänen  sisäiselle  näölleen  Aino  noin 
pehmeätä  hempeyttä  vailla,  noin  ilman  —  suotakoon  anteebi  muodista 
joutunut  sana  —  noin  ilman  ihanteellisuutta? 

Ja  eiköhän  tämä  sama  liene,  mutatis  mutandis,  sovellutettava  myöskin 
kreivi  Sparren  kuvaamiin  Hirvenhiihtäjiin?   —  — 
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Mutta  «eteenpäin  elävän  mieli».  Suomen  nuori  kuvaamataide  on 
donvoimainen,  ja  eteenpäin  se  rientää;  sen  todistaa  tämänkin  vuoden  taide- 
näyttely. 

o.  E.  Tudeer. 


Kirjelaatikko. 


Herra  Ernfr$d  F^rstrlHmn  läbettimftl  kirjoitusta,  nimeUft  nKniUQun  roetsflt  ja 
asutus  Pohjaomaalla.  Vastaus  Herra  Haooes  Gebbardille"  ei  ole  voitu  ottaa  Valvo- 
jaan, koska  Valvojan  tila  ei  myönnä  polemiikin  pitkitUmbtft  t&stS  asiasta,  josta,  ku- 
ten lähettäjä  itse  myöntää,  jo  on  kovin  pitkältä  kirjoitettu  Valvojassa. 

Valvojalle  on  lähetetty  tuntemattoman  kirjailijan  tekemä,  Ztf/V«x-nimimerkilIä 
allekirjoitettu  „ Vastaväite  erään  arvostelun  johdosta*,  jossa  pääa:$ialli9esti  koetetaan 
todistaa»  että  M.  Rosendalin  teosta  ^Kertomuksia  kirkkohistorian  alalta*  arvostellessa 
voi  asettaa  toiselle  kannaUe  kuin  nimin.  K«  T.  Valvojan  syyskuun  vihossa.  Toi- 
mitus ei  ole  katsonut  olevan  aihetta  painattaa  tätä  kirjoitusta  Vaivojaan. 


■t^ 


Oikaisu. 

Valvojan  edellbessä  vihossa  olleesta  Scriverin  Sielun-aarteen  arvostelusta  on 
painovirheen  kautta  muutamia  sanoja  jäänyt  pois.  Viimeisen  edellisen  kappaleen  toi- 
sen lauseen  (siv.  50,  rivittä  18  alkaen)  pitäi  kuulua  näin: 

«Niissä  esitellään  ensiksi  ihmissielun  alkuperäinen  jalous  ja  arvo,  sii' 
ien  sen  syntiinlankeemus^  kääntymys  ja  uudistaminen  uskon  vanhurskauden 
kautta^  sen  kärsimykset  ja  kiusauksei  ja  viimeiseksi  sen  erkaneminen  ruu- 
miista ja  ijankaikkisen  autuuden  nauttiminen». 


■^ 
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VALVOJA  1893. 


Yalvojan  kolmastoista  vuosikerta  ilmoitetaan  tä- 
ten tilattavaksi. 

Valvojaa  voipi  tilata  Helsingrlssä  G.  ViT.  Bdlandin, 
ViTasenluksen  ja  Wlckströmln  Ja  Km  kirjakau- 
poissa sekä  O.  V.  Laurentin  Ja  Km  luona,  Turussa 
Frenckellin,  Viipurissa  Clouberarln  Ja  Km,  Tam- 
pereella H.  T«  Bärlundin  ja  Porissa  Satakunnan 
kirjakaupassa  sekä  kaikissa  maamme  postilaitoksissa. 

Hinta  on  lO  markkaa  koko  vuosikerralta  ja  6 
markkaa  50  penniä  puolelta ;  maaseudulla  sen  lisäksi 
tavalliset  postimaksut. 

Venflijällä  voipi  Valvojaa  tilata  A.  Llndeberarln 
kautta  Pietarissa  tahi  suoraan  toimitukselta,  jolloin 
numerot  laitetaan  perille  ristisiteessä.  Venäjän  rahassa 
hinta  on  4  ruplaa  50  kop.  koko  vuosikerralta,  2  ruplaa 
50  kop.  puolelta. 

0.  L  Tudeer.    Hmm  Indertii.    Ruhi  Gebhird. 

Vastaara  toimittaja. 

KiiL  Greteifelt    likiel  JihineR.    latiair  UmlilHi.    E.  G.  Pilaii. 
Tl.  Iiii.    e.  Miiiir.    L  I.  Sitlll.    e.  i  «kttria. 


Helsingissll,  Suomalaisen  Kirjallisanden  Seuran  kirjapainossa,  1892. 


Sähkö  aaltoliikkeenä 


Jokainen  tuntee  sähkOn  vaikutukset.  Me  näemme  sähkölamppujen 
valaisevan  sekä  katuja  että  huoneita.  Me  puhumme  telefoonin  avulla  kau- 
kana olevien  henkilöiden  kanssa  ja  kiireisiä  tiedonantoja  olemme  me  mel- 
kein kaikki  lähettäneet  sähkösanomain  muodossa.  Ulkomaalla  saa  nähdä 
sähkön  kuljettavan  raitiovaunuja,  vieläpä  pieniä  huvilaivojakin,  ja  moni 
tehdas  saa  liikevoimansa  sähkövirran  muodossa  kaukaisesta  koskesta.  Säh- 
kön vaikutukset  ovat  niin  jokapäiväiset,  että  yleisö  harvoin  tulee  enään 
tarkemmin  aprikoineeksi  mitä  tuo  sähkö  itse  teossa  on.  Ja  jos  joku 
koettaa  oppikirjan  avulla  laajentaa  tietojaan  tästä  mahtavasta  voimasta, 
jonka  vaikutukset  ovat  silminnähtävät,  niin  hän  huomaa,  että  tiedemies- 
tenkin  käsitykset  sähköstä  perustuvat  otaksumisiin  eli  n.  s.  «hypoteeseihin», 
joita  luonnontutkijat  tekevät  sähköilmiöitten  syntymisestä. 

Saadaksensa  selville  luonnonilmiöitten  keskinäistä  suhdetta,  luonnontut- 
kija näet  tekee  otaksumisia  eli  n.  s.  «hypoteeseja»  luonnonilmiöitten  synty- 
misestä ja  luonnonesindtten  ominaisuuksista.  Tämmöinen  hypoteesi  ei  ole 
totuus  samassa  merkityksessä  kuin  abstraktinen  luonnonlaki.  Se  on  vaan 
ihmissielun  vaatima  apukeino  abstraktisten  totuuksien  käsittämiseen.  Me 
voimme  näet  usein  paraimmiten  yksinkertaisen  kuvauksen  kautta  käsittää 
luonnontotuuden,  joka  itsessään  muuten  olisi  vaikea  ymmärtää. 

Tämmöiset  hypoteesit  selittävät  tavallisesti  aluksi  enemmän  tahi  vä- 
hemmän tyydyttävällä  tavalla  kaikki  määrättyyn  alaan  kuuluvat  ilmiöt.  Mutta 
samassa  määrässä  kuin  tieteellinen  tutkimus  edistyy,  tulee  myöskin  uusia 
ilmiöitä  esille  ja  silloin  käy  usein  yleisesti  hyväksytty  hypoteesi  riittämät- 
tömäksi. Ensimmäinen  apu  pulasta  on  tavallisesti  apuhypoteesien  keksi- 
minen, mutta  sillä  harvoin  päästään  kauas.     Entinen  hypoteesi  huomataan 
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ennen  pitkää  riittämättömäksi,  se  hyljätään  ja  uusi  käytännöllisempi  hypo- 
teesi saavuttaa  yleistä  kannatusta  luonnontutkijain  kesken. 

Niin  käy  usein,  ja  niin  on  näinä  vuosina  käynyt  sähköopinkin  alalla. 

Newtonin  laki,  joka  koskee  taivaankappaleitten  keskenäistä  vaikutusta 
toisiinsa,  oli  viime  vuosisadan  loppupuolella  tullut  tieteen  pääpylvääksi. 
Tämä  laki  oli  siihen  määrin  selvittänyt  käsitykset  taivaankappaleitten  liik- 
keistä ja  keskinäisestä  vaikutuksesta,  että  Newtonin  hautakivelle  pantiin 
seuraava  aikakauden  kiitollisuutta  kuvaava  kirjoitus:  «Luonto  ja  luonnon- 
lait olivat  yön  peitossa.  Jumala  sanoi:  syntyköön  Newton,  ja  kaikki  tuli 
valoisaksi».  Oliko  silloin  kummaa  jos  näin  tuottavaa  katsantotapaa  koe- 
tettiin käyttää  joka  tieteen  alalla.  *)  Tämä  laki  oli  muka  näyttänyt,  että 
kappaleet  voivat  vaikuttaa  toinen  toiseensa  välittömästi,  s.  o.  välillä  ole- 
van aineen  johtamatta  vaikutusta  toisesta  kappaleesta  toiseen. 

Kun  ensimmäinen  sähköteoriia  syntyi,  olivat  mielipiteet  luonnonvoi- 
mista kovin  epäselvät.  Eri  voimat  eivät  voineet  olla  tavallisen  näkyvän 
materian  ominaisuuksia,  sillä  ne  vaihtelivat  suuresti,  vaikka  materia  oli 
muuttumaton.  Sentähden  otaksuttiin  niitten  olevan  näkjmaättömien  aineitten, 
n.  s.  «agensi»ien  ominaisuuksia  ja  joka  ilmiöllä  oli  oma  agens,  joka  tun- 
keutui kappaleitten  sisään.  •  Kun  sähköilmiöt  keksittiin,  otettiin  niittenkin 
selittämiseksi  agenseja  avuksi  ja  useimmat  tutkijat  pitivät  näitä  ilmiöitä 
kahden  agensin,  positiivisen  ja  negatiivisen,  vaikuttamina.  Jos  kappaleessa 
oli  positiivista  agensia,  niin  se  veti  toista,  negatiivista  agensia  sisältävää 
kappaletta  puoleensa,  mutta  etääntyi  kappaleesta,  joka  sisälsi  positiivista 
agensia.  Samanlaista  agensia  sisältävät  kappaleet  loittonivat  siis  toisistaan, 
mutta  erilaista  agensia  sisältävät  kappaleet  vetivät  toinen  toistaan  puo- 
leensa. Molemmissa  tapauksissa  oli  vaikuttava  voima  verrannollinen  kysy- 
myksessä olevien  agensipaljouksien  tuloon,  mutta  kääntäen  verrannollinen 
etäisyyden  neliöön. 

Nämät  ilmiöt  näyttivät  siis  seuraavan  samanlaista  lakia  kuin  Newtonin 
laki.  Oliko  silloin  kummallista  jos  otaksuttiin,  että  samanlainen  välittämätön 
vaikutus  oli  näittenkin  ilmiöitten  syynä.  Tämä  selitys  tuntui  aluksi  yksin- 
kertaiselta ja  tyydyttävältä.     Mutta  meidän  vuosisatamme  keksimät  sähkö- 


*)  Äsken  mainittu  laki  sanoo,  että  taivaankappaleet  vetävSt  toinen  toistaan 
puoleensa  voimalla,  joka  on  verrannollinen  niitten  massain  tuloon  ja  käftntilen  verran- 
nollinen etftlsyyden  neliöOn. 
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virtain  ja  magneettien  keskenäiset  vuorovaikutukset,  joissa  liike  ja  aika  ovat 
niin  tärkeitä  tekijöitä,  panivat  jo  tämän  opin  perusteet  horjumaan.  Nyt 
lisättiin  välttämättömien  vaikutusten  lukua,  niitä  koskevat  käsitykset  muo- 
dostettiin ja  pulasta  päästiin  taas  toistaiseksi.  Semmoinen  parannus  on 
esim.  VVeberin  kuuluisa  laki,  jonka  mukaan  sähkömäärien  vaikutus  toisiinsa 
ei  riipu  ainoastaan  niiden  paljoudesta  ja  etäisyydestä,  vaan  myös  niitten 
keskinäisestä  liikkeestä. 

Samassa  määrässä  kuin  alkuperäistä  hypoteesia  muodostettiin,  sa- 
massa määrässä  menetti  se  alkuperäisen  yksinkertaisuutensa  ja  fyysillisen 
todenmukaisuutensa.  Sitä  kuitenkin  harva  huomasi,  sillä  tieteen  suunta  oli 
määrätty  ja  useimmat  kulkivat  tottumuksesta  tätä  määrättyä  suuntaa. 

Mutta  tähän  aikaan  esiintyi  tieteen  tantereelle  mies,  joka  ei  uskonut 
muuta  kuin  mitä  hän  näki,  mies,  jolla  oli  uskaliaisuutta  kylliksi  voidaksensa 
epäillä  tieteen  vanhimpiakin  oppeja.  Tämä  mies  oli  englantilainen  fyy- 
sikko Faraday  (1791  — 1867).  Hänen  tuumiensa  selittämiseen  ei  meillä 
tässä  ole  tilaisuutta.  Me  voimme,  ikävä  kyllä,  vaan  muutamassa  kohdassa 
koskea  hänen  ennakkoluuloja  musertavaan  oppiinsa. 

Faraday  oli  lukenut,  että  kun  kappaletta  säbköitetään,  niin  siihen  tyr- 
kytetään jotain,  mutta  kokeista  oli  hän  nähnyt,  ettei  muutos  tapahtunut 
itse  kappaleessa,  vaan  sen  jrmpäristössä.  Faradaylle  oli  opetettu,  että 
voimat  välittömästi  vaikuttavat  avaruudessa,  mutta  itse  oli  hän  huoman- 
nut, että  tämä  vaikutus  suuressa  määriin  riippuu  siitä  aineesta,  joka  täyt- 
tää välin.  Hän  huomasi,  että  mitä  sähköön  ja  magnetismiin  tulee,  ainoas- 
taan niiden  vaikutukset  ovat  meille  tunnetut.  Sähkön  ja  magnetismin  ole- 
massa olo  eri  agenseina  näytti  taas  hänen  mielestään  epäiltävältä.  Hän 
näki  vaan  näitten  vaikutusten  liikkeitten  kaltaisina  leviävän  avaruuteen. 
Kun  häntä  vastaan  muistutettiin,  että  sähkö  kulkee  vallan  tyhjän  paikan 
kautta,  vastasi  hän:  täytyyhän  meidän  jo  valon  leviämisen  tähden  otaksua, 
että  avaruus  ja  ilmattomat  paikat  ovat  täytetyt  eetterillä.  Eikö  sama  eet- 
teri voi  johtaa  muutoksia,  joita  me  kutsumme  sähkö- ja  magneetti  voimiksi? 
Faraday  aavisti  myös,  että  nämät  voimat  olivat  läheisessä  yhteydessä  valo- 
aaltojen kanssa.  Ja  hänen  keksintönsä,  että  sähkövirta  voi  vääntää  pola- 
riseeratun  valon  värähdystasoa,  oli  jo  selvä  todistus  tämmöisen  yhteyden 
olemassa  olosta.     Kauemmaksi  ei  Faradayn  elämäntyö  kuitenkaan  johtanut. 

Saman  kysymyksen  otti  myöhemmin  englantilainen  tiedemies  Max- 
Weil  (1831 — 1871)  uudestaan  käsiteltäväksi,  mutta  nyt  aivan  teoreettiselta 
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kannalta.  Hän  perusti  tutkimuksensa  siihen  seikkaan,  että  liikkuva  magne- 
tismi synnyttää  sähkövoimia  ja  liikkuva  sähkö  magneetisia  voimia,  mutta 
molemmat  vaikutukset  tulevat  vasta  silloin  näkyviin,  kun  tämän  liikkeen 
nopeus  on  erittäin  suuri.  Tässä  sähkön  ja  magnetismin  keskenäisessä 
vuorovaikutuksessa  esiintyy  siis  nopeuksia.  Voidaksemme  tutkia  näitä 
vuorovaikutuksia  täytyy  meidän  ensiksi  tuntea  vaikuttavat  sähkömäärät.  Me 
voimme  mitata  sähkömäärää  ainoastaan  sen  vaikutusten  avulla,  mutta  sen 
vaikutukset  ovat  erilaiset  kun  se  on  lepotilassa,  kuin  jos  se  on  liikkeessä. 
Samalle  sähkömäärälle  saadaan  siten  kaksi  eri  arvoa,  riippuen  siitä,  mitä 
mittajärjestelmää  me  käytämme.  Jos  mittaus  perustuu  lepotilassa  olevan 
sähkön  vaikutuksiin,  niin  arvo  tulee  määrätyksi  n.  s.  «elektrostaatisessa  yk- 
sikössä», mutta  jos  mittaus  perustuu  liikkeessä  olevan  sähkön  vaikutuksiin, 
saadaan  arvo  määrätyksi  n.  s.  «elektromagneetisessa  yksikössä».  Se  vaki- 
nainen luku,  jolla  meidän  tulee  kertoa  liikkuvan  sähkömäärän  arvo  elektro- 
magneetisessa yksikössä  saadaksemme  saman  sähkömäärän  arvo  elektro- 
staatisessa yksikössä,  on  erittäin  suiui  nopeus.  Se  on  se  nopeus,  jolla  sähkö 
liikkuu.  Tämän  vakinaisen  luvun  ovat  ensiksi  IVeber  ja  Kohlrauseh^  myö- 
hemmin Maxwell  y.  m.  määränneet,  antamalla  staatisen  sähkömäärän  pur- 
kaantua galvanometrin  kautta.  Mikäli  näin  vaikeitten  kokeitten  avulla  voi- 
tiin saada  selville,  on  tämä  nopeus  huomattu  samaksi  kuin  vaion  edenfymis- 
nopeus.  Maxwell  näytti  nyt  teoreetisten  johtopäätösten  kautta  toteen,  että 
voi  löytyä  sähköaaltoja,  että  nämät  aallot  ovat  trans versaaliaaltoja,  ja  että 
niiden  aaltopituus  voi  olla  kuinka  suuri  hyvänsä.  Ne  leviävät  eetterissä 
vallan  samalla  nopeudella  kuin  säteilevä  lämpö  ja  valoaallot,  eli  toisin  sa- 
noen, lämpö-  ja  valoaallot  muodostavat  ainoastaan  pienen  ryhmän  näitä 
sähköaaltoja.  Niin  kauas  Maxwell.  Teoriiassa  olivat  sähköaallot  siis  ai- 
van luonnolliset,  mutta  kuinka  niitten  olemassaolo  kokeitten  kautta  todeksi 
näytettäisiin,  se  oli  toinen  asia. 

Jos  sähkö  on  aaltoliike,  niin  tulee  sen  seurata  niitä  lakeja,  jotka 
koskevat  aaltoliikkeitä  ylipäänsä.  Otaksutaan  nyt  että  meillä  olisi  kone, 
joka  synnyttäisi  toinen  toistaan  säännöllisesti  seuraavia  sähkö-impulseja. 
Edellisen  impulsin  vaikutus  olisi  silloin  aina  edentynyt  varman  matkan 
siksi  kuin  seuraava  impulsi  syntyy.  Me  voimme  nimittää  tätä  kysymyk- 
sessä olevaa  matkaa  aaltopituudeksi  ja  merkitään  se  Z:lla.  Jos  syntyy 
n  impulseja  joka  sekunnissa  ja  jokaisen  syntyneen  aallon  pituus  on  X  met- 
riä,   niin  on    selvää,    että    kun    «:s    impulsi    syntyy,    ensimäisen  impulsin 
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vaikntus  on  levinnyt  n  aaltopituutta  eli  n  X  metriä.  Mutta  rae  otaksuimme 
että  yhdessä  sekunnissa  syntyy  juuri  n  värähdystä.  Tuo  luku  n  X  ilmoit- 
taa siis  meille  kuinka  kauas  tämmöinen  värähtelevä  liike  on  levinnyt  yh- 
den sekunnin  kuluessa  eli,  toisin  sanoen,  se  ilmoittaa  meille  kuinka  suuri 
näitten  sähköaaltojen  edentymisnopeus  on.  Mutta  tämän  nopeuden  me  jo 
hyvin  tunnemme.  Se  oli  VVeberin  y.  m.  määräysten  mukaan  sama  kuin 
valon  edentymisnopeus  eli  kolme  sataa  miljoonaa  metriä  sekunnissa.  Me 
saamme  siis  yhtälön  300,000,000  metriä  •=.  nX. 

Me  olemme  otaksuneet,  että  on  olemassa  sähköaaltoliikkeitä.  Tar- 
kastakaamme nyt  mimmoiset  niitten  tulee  olla,  jotta  me  fyysiUisissä  labo- 

ratoorioissamme  voisimme  saada  niitä  näkyviin. 

Jos  tuo  aaltopituus  X  on  liian  suuri,  niin  ei  ainoakaan  aalto  sovi  ko- 
konaisuudessaan tavalliseen  laberatooriohuoneeseen  ja  silloin  olisi  meidän 
vaikeata  tutkia  tämmöisen  aallon  vaikutusta  ja  niitä  lakeja,  joita  se  seuraa. 
Me  olemme  tästä  syystä  pakoitetut  tutkimaan  ainoastaan  niitä  sähköaaltoja 
joittenka  pituus  on  korkeintaan  noin  10  metriä.  Jos  otaksutaan  että  X  on 
10  metriä  niin  me  yhtälöstä  300,000,000  ■=•  nX  voimme  laskea  »:n  ar- 
von eli  kuinka  monta  värähdystä  tämmöisen  aallon  tulee  tehdä  sekunnissa 

voidaksensa    edentyä    sähkön  nopeudella  s.  o.  ollaksensa  sähköaalto.     Me 

300,000,000 

saamme  silloin  n  = =  30,000,000.     Saadaksemme    sopivan 
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sähköaaltoliikkeen  tarvitsisimme  me  siis  koneen,  joka  synnyttäisi  30,000,000 
sähköimpulseja  sekunnissa.  Semmoinen  kone  on  itse  teossa  fysiikassa  ja 
lääketieteessä  niin  paljon  käytetty  induktoorio.  Induktooriossa  vaihtaa 
sähkövirta  kyllä  suuntaansa  ainoastaan  noin  100  kertaa  sekunnissa,  mutta 
joka  kerta  kun  virransuunnan  vaihtuminen  synnyttää  sähkön  purkauksia,  syn- 
tyy, niinkuin  tanskalainen  tutkija  Pedersen  on  näyttänyt  toteen,  ehkä  kolme 
sataa  tuhatta  toinen  toistaan  seuraavaa  sähkövärähdystä.  Seuraus  tästä  on, 
että  me  induktoorion  kautta  voimme  synnyttää  nuo  toivotut  30,000,000 
värähdystä  sekunnissa.  Tätä  induktoorion  ominaisuutta  on  professori  fferiz 
Bonnissa  vuodesta  1887  alkaen  käyttänyt  hyväkseen.  Hän  on  näet  mo- 
nen erittäin  nerokkaan  kokeen  kautta  näyttänyt  toteen,  että  induktooriossa 
syntyneet  sähkövärähdykset  saavat  aikaan  todellisen  sähköaaltoliikkeen,  joka 
seuraa  samoja  lakeja  kuin  valoaallotkin.  Ne  heijastuvat  ja  taittuvat  niin- 
kuin tavallinen  valo  ja  ne  voivat  polariseerautua  aivan  samalla  tapaa  kuin 
valonvärähdykset. 
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Hertzin  kokeet  ovat  monessa  suhteessa  tehneet  täydellisen  mullistuk- 
sen sähköopin  alalla.  Ennen  pidettiin  ainoastaan  niinsanottuja  hyviä  joh- 
tajia silmällä,  ja  niitä  aineita  taas,  jotka  eivät  johda  sähköä,  eli  «isolaat- 
torcja»  pidettiin  vaan  sähköilmiöitten  rajoina.  Nyt  ovat  mielipiteet  päin- 
vastaiset. Johtajat  (nänkuin  metallit^  hiiU^  monet  nesteet^  elävät  kappaleet^ 
kostea  maa  ja  ilma)  ovat  Hertzin  ieorHan  mukaan  ne^  jotka  heijastavat 
sähköaaltoja^  mutf eivät  laske  niitä  läf itsensä.  Isolaattorit  (niinkuin:  lasi, 
piki^  hartsi,  asfaltti,  rasvaiset  aineet^  kuiva  ilma  ja  alkoholi)  sitä  vastoin 
kukevat  sähkövärähdykse.t  kulkemaan  läpitsensä  ja  ovat  juuri  ne  aineet, 
joissa  nämät  värähdykset  syntyvät  ja  leviävät. 

Meillä  ei  ole  tässä  tilaisuutta  selittää  kaikkia  niitä  kokeita,  joita 
Hertz  on  tehnyt  voidakseen  todistaa,  että  Maxwellin  teoreetiset  johtopää- 
tökset ovat  luonnon  kanssa  yhtäpitävät  Esimerkin  vuoksi  tahdomme  me 
kuitenkin  lyhyesti  kertoa  ne  kokeet,  jotka  paraiten  näyttävät,  että  sähkö- 
aallot seuraavat  valon  heijastumis-  ja  taittumislakeja. 

Tasaisesta  sinkkilevystä  sai  Hertz  sähköaallot  heijastumaan  aivan  sa- 
malla tavoin  kuin  valo  heijastuu  tasaisesta  peilistä.  Heijastuneet  säteet 
kulkivat  toiseen  huoneeseen.  Vaikka  huoneitten  välinen  ovi  olikin  suljettu, 
niin  ei  se  huomattavassa  määrässä  vaikuttanut  säteitten  kulkuun,  mutta  jos 
metallilevy  asetettiin  säteitten  tielle,  niin  ei  mitään  sähkövärähdyksiä  huo- 
mattu levyn  takapuolella.  Puu  laski  siis  sähköaallot  vapaasti  kulkemaan, 
mutta  metallilevy  heijasti  ne  takaisin. 

Hertz  on  toistenkin  kokeitten  kautta  näyttänyt  toteen,  että  sähköaal- 
lot heijastuvat  niinkuin  valoaallot.  Hän  perusti  nämät  kokeensa  paraboolis- 
ten  peilien  ominaisuuksiin.  Jokaisella  semmoisella  peilillä  on  n.  s.  poltto- 
piste, johon  k^kki  ne  valonsäteet  heijastuvat,  jotka  sattuessaan  peiliin  ovat 
olleet  keskenään  yhdensuuntaiset.  Jos  taas  polttopisteessä  on  loistava 
esine,  niin  tästä  tulevat  säteet  muuttuvat  keskenään  yhdensuuntaisiksi,  kun 
ne  heijastuvat  peilin  pinnasta.  Kun  kaksi  tämmöistä  peiliä  asetetaan  vas- 
tatusten ja  toisen  polttopisteeseen  pannaan  esim.  palava  kynttilä,  niin  va- 
lonsäteet, heijastuttuaan  siitä  peilistä,  jonka  polttopisteessä  kynttilä  on,  muut- 
tuvat keskenään  yhdensuuntaisiksi.  Semmoisina  tapaavat  ne  toisen  peilin, 
mutta  koska  ne  nyt  ovat  keskenään  yhdensuuntaiset,  heijastuvat  ne  tämän 
peilin  polttopisteeseen  ja  synnyttävät  siihen  todellisen  kuvan  kynttilästä. 
Jos  sähköaallot  ovat  saman  kaltaiset  kun  valoaallot,  täytyy  niitten  tämmöi- 
sistä   peileistä    heijastua    saman    lain    mukaan.     Käytännöllisistä  syistä    ei 
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Hertz  käyttänyt  tavallisia  paraboolisia  peilejä  vaan  metallilevyjä,  jotka  oli- 
vat kiiDDitetyt  paraabelin  mootoisDle  puupohjille  (katso  kuvaa).  Tämän 
muodon  kautta  heikontuu  hiukan  peilin  vaikutus,  sillä  rae  saamme  poltto- 
pisteittä sijaan  polttoviivat  PP  \k  PP. 

Toisen  peilin  A  polttoviivaa  PP  myöten  johti  Hertz  induktooriosta  / 
tulevan  virran  siten,  että  ne  pallot  C  ja  C,  joitten  välillä  sähkön  purkaukset 
synt3rvät,  tulevat  olemaan  juuri  peilin  polttoviivalla.  Toinen  peili  B  ase- 
tettiin muutaman  metrin  etäisyydelle  vastapäätä  edellistä  peiliä*  Tämän 
peilin  polttoviivalle  asetettiin  johtolanka,  joka  oli  katkaistu  kohdassa  DD* 
samalla  tapaa  ja  yhtä  korkealla  kun  induktooriosta  tuleva  johto  kohdassa  CC\ 
Tämän  johtolangan  toinen  pää  DE  johdettiin  peilin  ulkopuolelle  ja  yhdis- 


tettiin n.  s.  elektroskoopin  E  kanssa,  toinen  pää  D* M  oli  taas  johdettu 
maahan.  Kun  sähköpurkaus  synnytti  värähdyksiä  peilin  A  polttoviivalla 
pallojen  C  ja  C  välillä,  niin  täten  syntyneet  aallot  kohtasivat  peiliä, 
mutta  koska  ne  tulivat  peilin  polttoviivalta,  heijastuivat  ne  peilistä  keske- 
nään yhdensuuntaisina.  Semmoisina  tapasivat  ne  toisen  peilin  B^  jonka 
polttoviivaa  kohti  ne  nyt  heijastuivat.  PeDin  B  polttoviivalla  olevaan  joh- 
tajaan synnyttävät  nämät  aallot  aivan  samanlaisia  värähdyksiä  kuin  alku- 
peräiset purkaukset  peilin  A  polttoviivalle.  Koska  tämä  johto  oli  myös- 
kin katkonainen  purkautui  sähkö  toisesta  puolesta  D  toiseen  E^  yhtämonta 
kertaa  kuin  alkuperäisessä  johdossa  Cstä  C:hen  ja  nämät  purkaukset  voi- 
daan parhaimmiten  saada  näkyviin  langan  DE  toisessa  päässä  olevan 
elektroskoopin  kultalehden  värähdysten  avulla.  Me  näemme  siis  että  sähkö- 
aallot 4;  heijastuvat  n.  s.  johtajista  ja  että  ne  tässä  suhteessa  heijastuessaan 
seiuraavat  samoja  lakeja  kuin  valo. 
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EdeUiset  esimerkit  ovat  myös  jo  todistuksena  siitä,  ettfi  n.  s.  iso- 
laattorit,  miDkuin  ilma.  ensimmäisessä  kokeessa  myöskin  puuovi,  johtavat 
sähköaaltoliikettä.  Niitten  vaikutus  sähkäaaltoihin  on  verrattava  lasin  vai- 
kutukseen valoaaltoihin.  Tästä  teki  Hertz  sen  johtopäätöksen,  että  sähkö- 
aaltojen tulee  myös  taittua  kulkiessaan  esim.  asfalttiprisman  läpi,  samaten 
kuin  valo  taittuu  lasiprisman  vaikutuksesta.  Hän  teetti  tätä  tarkoitusta  var- 
ten laudoista  prisman  muotoisen  laatikon,  jonka  hän  täytti  asfaltilla.  Tä- 
män prisman  avulla  näytti  hän  toteen,  että  sähköaallot  taittuessaan  seuraa- 
vat aivan  samoja  lakeja  kuin  valoaallotkin. 

Hertzin  muitten  kokeitten  täydelliseen  käsittämiseen  tarvitaan  koko 
joukko  tietoja  nykyisen  valo-opin  alalta.  Jättämällä  ne  sikseen  tahdomme 
me  tässä  vielä  kerran  mainita  hänen  päätuloksensa  ja  ne  johtopäätökset, 
joihin  niistä  voi  tulla. 

Hertz  on  näjrttänyt  toteen,  että  sähköaallot,  samaten  kuin  valoaallot- 
kin, ovat  transversaali-  eli  poikittaisia  värähdyksiä  ja  että  nämät  molemmat 
aaltoliikkeet  seuraavat  samanlaisia  lakeja.  Valoaallot  eroavat  ainoastaan 
siinä  suhteessa  Hertzin  tutkimista  sähköaalloista,  että  edellisten  värähdykset 
tapahtuvat  noin  10,000,000  kertaa  useammin  joka  sekunnissa  kuin  jälkimäis- 
ten. Näyttää  tavallaan  sattumukselta,  että  silmämme  käsittää  valona  ai- 
noastaan muutamia  eetterivärähdyksiä ;  tunnemmehan  jo  ennestään  koko 
joukon  eetterivärähdyksiä,  joille  silmämme  on  aivan  sokea.  Esimerkiksi 
säteilevän  lämmön  värähdyksistä,  jotka  tapahtuvat  harvemmin  kuin  valon 
värähdykset,  on  meillä  tietoa  ainoastaan  niitten  lämpövaikutusten  kautta. 
Ultra-violetti-värähdykset,  jotka  ovat  valonvärähdyksiä  nopeammat,  ovat 
tunnetut  melkein  yksinomaan  kemiallisten  vaikutustensa  kautta. 

Hertzin  teoriia  on  uusi.  Se  ei  ole  sentähden  vielä  täydellisesti  voi- 
nut voittaa  edellisiä  hypoteeseja  sähköopin  alalla.  Löytyypä  ilmiöitä,  joit- 
ten selittäminen  vanhan  käsityksen  mukaan  tuntuu  ehkä  luonnollisemmalta- 
kin. Niin  on  esim.  sähkön  kulku  johtolangassa  ehkä  vielä  tätä  nykyä  hel- 
pompi ymmärtää,  jos  käsittää  sähkövirtaa  johtajaa  myöten  kulkevana  eet- 
terivirtana  kuin  jos  sitä  pitää  yksinomaan  sähkö-aaltoliikkeenä.  Tämä 
esim^kki  ei  kuitenkaan  todista,  ettei  uusi  teoriia,  kun  se  on  kaikinpuoli- 
sesti kehittynyt,  voi  antaa  selvemmän  käsityksen  johtolankaa  myöten  kul- 
kevasta sähkövirrasta  kuin  entiset  hypoteesit.  Joka  tapauksessa  ovat  Hertsin 
tulokset  tehneet  täydellisen  mullistuksen  sähköopin  alalla.  Sen  todistaa 
muun    muassa  sekin  seikka,  että  jo  yritetään  lähettää  sähkösanomia  johto- 
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lankaa  käyttämättä.  Toivotaan  näet  vuorilta  ja  laivoilta  voitavan  lähettää 
sähkövärähdyksiä  ja  siten  esim.  sodan  aikana  antaa  tarpeellisia  tietoja  kau- 
kaisiin paikkoihin. 

Niinkuin  jo  alussa  mainitsimme,  on  sähkön  kaukaisia  vaikutuksia  luettu 
siihen  ryhmään  ilmiöitä,  joita  kutsutaan  «actio  in  distans»  s.  o.  välittämät- 
tömiksi  vaikutuksiksi.  Hertz  on  nyt  näyttänyt  toteen,  että  tämä  sähkön 
vaikutus  aaltoliikkeen  muodossa  kulkee  toisesta  kappaleesta  toiseen  ja  että 
välillä  oleva  aine  suuresti  vaikuttaa  sen  leviämiseen.  Tämä  liike  leviää 
molekyylistä  molekyyliin,  eetteriosasta  toiseen.  Olisimme  tämän  nojalla 
helposti  taipuvaiset  huudahtamaan,  että  nyt  on  taas  yksi  noista  järkeä  vas- 
taan sotivista,  mutta  yleisesti  otaksutuista  välittämättömistä  vaikutuksista 
poistettu  tieteen  alalta.  Me  olisimme  valmiit  näkemään  juuri  tässä  koh- 
dassa Hertzin  teoriian  pääansion.  Asiata  tarkemmin  aprikoidessamme  huo- 
maamme me  kuitenkin,  että  olemme  suuresti  pettjmeet  toiveissamme. 

Jos  kerran  eetterin  osat  voivat  värähtää,  niin  tulee  niitten  välillä  olla 
tyhjiä  lomia,  joissa  ne  liikkuvat.  Eetteri  ei  siis  voi  olla  yksimittaista  ai- 
netta, vaan  sen  tulee  oUa  kokoonpantu  pienistä  äärettömän  lähellä  toisiaan 
olevista  osista,  jotka  ovat  erillään  toisistaan.  SiUä  tapaa  käsittäessämme 
eetterin,  tulee  meidän  otaksua  että  näitten  eetteriosien  välillä  vaikuttaa 
voimia,  jotka  pitävät  ne  koossa.  Meidän  täytyy  siis  jo  alusta  alkaen  otak-. 
sua  välittämätöntä  vaikutusta  näitten  osien  kesken,  vaikka  me  Hertzin  teo- 
riian mukaan  kaukaisten  vaikutusten  sijaan  olemme  saaneet  erittäin  lähellä 
toisiaan  olevien  eetteriosien  keskenäisiä  vaikutuksia.  Itse  teossa  emme  me 
siis  ole  päässeet  tuosta  järkeämme  kiusaavasta  «actio  in  distans»,  me  olem- 
me vaan  pitkien  välien  sijaan  saaneet  erittäin  pienet  välit. 

Hertzin  kokeitten  mukaan  on  avaruudessa  äärettömän  monta  aalto- 
liikettä, joista  meillä  ei  ole  mitään  tietoa,  vaikka  ne  vaikuttavat  meidän 
ympäristössämme.  Kun  esim.  paraboolisten  peilien  avulla  siirrettiin  sähkön 
vaikutus  toisesta  pisteestä  toiseen,  emme  me  aistimillamme  olisi  voineet 
huomata  sähköaaltojen  kulkua,  jollei  toisen  peilin  polttoviivalla  olisi  ollut 
tarkoituksen  mukainen  katkonainen  johto.  Saadaksemme  käsityksen  siitä 
monimutkaisesta  värähdystilasta,  jossa  kaikkialle  tunkeutuva  eetteri  siis  on, 
voimme  me  tarkastaa  jokapäiväistä,  vaikka  hieman  asian  ulkopuolella  ole- 
vaa esimerkkiä. 

Meren  myrsky,  metsän  humina  ja  kaikki  ihmisten  aikaansaama  melu 
muodostavat    yhteisesti   omituisen  jyrinän,  jota  suurissa  liikepaikoissa  eten- 
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Idn  pährflllä  kaullaan.  Sitä  onkin  täsU  syystä  kutsuttu  «päiväojyrinäksi». 
Että  semmoinen  jyrinä  aina  oo  olemassa,  sen  voimme  me  jo  tavallisen 
simpsukan  kuoren  avuUa  todistaa.  Jokainen  umpinainen  astia  muodostaa 
näet  n.  s.  «resonaattorin»,  joka  painettuna  korvaa  vastaan  vahvistaa  määrätyn 
sävelen,  jos  tämä  esiintyy  soitannossa,  laulussa  tahi  muussa  resonaattoriin 
sattuvassa  ääniyhdistyksessä.  Simpsukan  kuori  on  juuri  tämmöinen  reso- 
naattori, se  vahvistaa  oman  sävelensä,  kuulukoon  se  sitten  mistä  tahansa, 
vaikka  kuinkakin  heikosti.  Se  seikka,  että  me  melkein  aina  kuulemme  su- 
hinan simpsukassa,  todistaa  siis,  että  simpsukan  sävel  tavallisesti  esiin- 
tyy päivänjyrinässä,  vaikk^emme  ilman  apukeboa  voi  sitä  erikseen  huo- 
mata. Me  voimme  nyt  Hertzin  tulosten  nojalla  otaksua,  että  ympärilläm* 
me  tapahtuu  äärettömän  monenlaisia  sähkövärähdyksiä,  joista  meillä  yli- 
päänsä on  yhtä  vähän  tietoa,  kuin  äsken  mainitusta  sävelestä  päivän- 
jyrinässä. 

Omituinen  ja  samassa  viehättävä  aate  on  ajatella,  että  tapahtuu 
paljon,  äärettömän  paljon,  liikkeitä,  joita  emme  huomaa,  vaikka  niillä  voi 
olla  kovinkin  tärkeät  vaikutukset.  Me  ehkä  tunnemme  itse  vaikutukset, 
vaikkemme  tunne  niitten  syitä.  Vasten  tahtoaan  tulee  luonnontutkija  ky- 
syneeksi, eikö  meidän  sielunelämämme  ole  samanlainen  värähdysliike.  Elä- 
mämme ehtona  on  useat  kemialliset  prosessit.  Semmoiset  synnyttävät  yli- 
päänsä värähdysliikkeitä,  lämpöä  ja  valoa.  Ruumiimme  lämpö  on  sem- 
moisen kemiallisen  ilmiön  seuraus.  Eivätkö  ne  hermoliikkeet,  jotka  ovat 
sielunelämämme  kannattajia  voi  ruumiimme  ulkopuolella  synnyttää  aalto- 
liikkeitä samaten  kuin  ruumiimme  lämpö  säteitten  muodossa  leviää  ympä- 
ristöön? Jos  tältä  kannalta  tarkastamme  sielunelämää,  voisimme  ehkä  saada 
luonnollisen  selityksen  moneen  psykoloogiseen  ilmiöön,  jota  tähän  saakka 
on  pidetty  ylenluonnollisena.  Useat  filosoofit  pitävät  esim.  todistettuna, 
että  ihminen  voi  aavistaa  kaukana  olevan  omaisen  hätää  ja  tuskaa.  Tämä 
ilmiö  on  tunnettu  nimellä  telepatiia.  Huomattava  on  se  seikka,  että  näitä 
kertomuksia  enimmiten  saa  kuulla  merimiesten  omaisilta  ja  että  aavistukset 
koskevat  melkein  yksinomaan  kuolemankohtauksia  ja  tapauksia,  joissa  sie- 
lun jännitys  on  mitä  suurin. 

Eikö  olisi  mahdollista  käsittää  ilmiöitä  avaruuteen  levinneiden  hermo- 
värähdysten  vaikutuksena?  Hädässä  olevan  henkilön  vilkkaat  sielunliikkeet 
synnyttävät  ehkä  aaltoja,  jotka  leviävät  erittäin  suurella  nopeudella  ja  tun- 
keutuvat kaikkialle,  missä  erityiset  esteet  eivät  häiritse  niiden  kulkua.    Kun 
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ne  kohtaavat  jonkun  henkilön,  joka  on  herkkä  juuri  senkaltaisille  värähdyk- 
sille, syntyy  tän)än  henkilön  hermoissa  samanlaiset  värähdykset  kuin  tuon 
kaukana  olevan  henkilön  hermoissa  *).  Tämä  henkilö  tuntee  silloin  samat 
tuskat  kuin  kuoleva  ja  saa  siten  aavistuksen  tapaturmasta.  Se,  jonka  her- 
moihin värähdysliike  vaikuttaa,  on  ehkä  verrattava  resonaattoriin,  joka  vah- 
vistaa oman  sävelensä.  Tämmöinen  ihmisresonaattori  vahvistaisi  ainoas- 
taan määrätyn  värähdysliikkeen,  samaten  kuin  simpsukka  erottaa  oman  sä- 
velensä päivänjyrinästä.  Että  hädässä  olevan  henkilön  omaiset  olisivat 
tämmöisessä  tapauksessa  parhaimmat  resonaattorit  tuntuu  luonnolliselta,  sa- 
maten kuin  se  seikka,  että  merimiesten  sukulaiset  etupäässä  ovat  saaneet 
tämmöisiä  aavistuksia,  voisi  saada  selityksensä  siitä,  että  sielunvärähdykset 
merellä  voivat  levitä  enite  esteettömästi.  Valon  värähdykset,  jotka  kau- 
kaisista   kiintotähdistä    sattuvat    silmäämme,    ovat  useita  kymmeniä  vuosia 


*)  Käsikirjoitusta  painettavaksi  jSttäessämme  olemme  saaneet  tiedon,  että  med. 
kand.  J.  Winter  eräässä  viime  keväänä  Päivälehdessä  painetussa  esitelmässä  on  käsi- 
tellyt telepatiiaa  ja  siinä  tuonut  esille  wieniläisen  professorin  Simonyn  nuelipiteet, 
jotka  ovat  läheisessä  yhteydessä  meidän  lausumamme  selityksen  kanssa.  Simony  otak- 
suu näet  eetterivärähdysten  olevan  syynä  kahden  lähellä  toisiaan  olevan  henkilön  kes- 
kenäisiin  vaikutuksiin.  Tohtori  A.  Grotenfeltin  tämän  vuoden  Valvojassa  olevasta 
»Nykyinen  spiritbtinen  liike"  nimisestä  kirjoituksesta  (siv.  471)  käy  selville,  että 
myfts  filosoofi  E.  von  Hartmann  on  yhtynyt  Simonyn  teoriiaan.  Koska  meillä  ei  vielä 
ole  ollut  tilaisuutta  käyttää  alkulähdettä,  täytyy  meidän  tässä  nojautua  yllämainittuihin 
kirjoituksiin.  Hartmannin  selityksen  mukaan  on  Simony  teoriiassaan  käsitellyt  ainoas- 
taan niitä  telepattian  tapauksia,  joissa  mielikuvien  siirto  tapahtuu  lyhyellä  välimatkalla, 
s.  o.  aivan  lähetysten  olevien  henkilöiden  kesken.  Sen  sijaan  olisi  kaukainen  telepa- 
tiia  selitettävä  puhtaasti  roetafyysillisellä  tavalla.  Tästä  näkyy  selvästi,  että  Simony 
ja  hänen  jälkeen  Hartmann  ovat  käsittäneet  läheistä  telepatiiaa  samanlaisena  ilmiönä 
kuin  telegraafi-  eli  telefoonilangan  vaikutus  toiseen  sen  viereiseen  lankaan.  He  ovat 
siis  pitäneet  telepatiaa  selvänä  induk-tsiooni-ilmiönä,  ja  koska  induktsioonia  ei  ole  huo- 
mattu muuta  kuin  lähetysten  olevien  johtajien  kesken,  on  ainakin  Hartmann  pitänyt  se- 
litystä riittämättömänä  kaukaisen  telepatiuin  selittämiseen.  Joka  tapauksessa  ei  Simo- 
nyllä  eikä  Hartmannilla  ole  oUut  mitään  tietoa  Hertzin  kokeista;  sillä  Simonyn  teos 
«Cber  Spirit.  Manifestations  vom  naturwissenschafllichen  Standpunkte**  on  painettu 
Wienissä  v.  1884  ja  Hartmannin  teoksen  ruotsalainen  painos  v.  1886.  Hertzin  ensi- 
mäiset  kokeet  ovat  taas  vuodelta  1887.  ja  herättivät  silloin  vielä  verrattain  vähän 
huomiota.  Se  seikka,  jota  me  pidämme  tämniöisen  eetteriteoriian  tärkeimpänä  tukena, 
nimittäin  että  kaikenlaisten  eetterivärähdysten  olemassaolo  nyt  on  todistettu  sekä  että 
nämät  värähdykset  v.ilon  nopeudella  ja  valon    tapaan  leviävät  ympäristössämme  ilman 
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sitten  lahteaeet  matkalleen*  Ne  ovat  kulkeneet  biljoonia  peninkulmia  hft- 
viämättä  tiellään  ja  antavat  meille  tiedon  taivaankappaleesta,  joka  kenties 
jo  aikoja  sitten  on  hävinnyt. 

Me  olemme  ehkä  tehneet  rohkean  yrityksen  selittää  psykoloogisen 
ilmiön  uuden  sähköopin  katsantotavan  mukaan.  Olkoon  selitys  oikea 
tahi  väärä,  varmaa  on  kuitenkin,  että  tämä  katsantotapa  ei  voi  olla  vai- 
kuttamatta psykologiiaan  ja  fysiologiiaan,  joissa  fysiikan  opit  yhä  enemmän 
ja  enemmän  tunkeutuvat  tieteen  perusteeksi. 

Kustaa  Melander. 
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Herman  Rabergh,   Folkkyrkan  och  den  separatistiska  rftrelsen.     SynodaUafhandling  f^r 
stiftsmötet  i  Borg&  1892.     Helsingissfl   1892.     80  siv.  8:o. 

Nykyisinä  aikoina,  kun  Suomen  kansan  itsenäinen  olemassaolo  on 
kysymyksessä,  vetää  kirkkommekin,  jota  pidetään  kansamme  uskonnollisen 
omalaatuisuuden  vartijana,  erityistä  huomiota  puoleensa.  Kirjoituksestam- 
me tulee  selviämään,  missä  määrin  myönnämme  kansallista  näkökantaa 
kirkon  ja  uskonnon  alalla  oikeutetuksi;  siitä  olemme  vakuutetut,  että,  mille 
näkökannalle  asettuneekin,  on  selvän  käsityksen  aikaansaaminen  kirkon  ase- 
masta ja  tehtävästä  varsinkin  näihin  aikoihin  jokaisen  suomalaisen  vel- 
vollisuus. 

Suomen  kirkon  alalle  kuuluvien  asioiden  selvittämiseksi  on  se  syno- 
daaliväitöskirja,  jonka  piispa  Rdhergh  kirjoitti  hiljattain  pidettyä  Porvoon 
pappiskokousta  varten,  hyvinkin  ansiokas.  Nykyisiä  kirkollisia  olojamme 
panee  kirja  jokaisen,  joka  sen  lukee,  tarkoin  ajattelemaan,  ja  vaikka  lukija 

mitHftn  johtolankaa,  oli  siis  sekä  Simonylle  ettft  HartmanniUe  tuntematon  asia.  Tämä 
lieneekin  ainoa  mahdollinen  syy  miksi  he  rajoittivat  selityksensä  ainoastaan  likeiseen 
telepatiiaan. 
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—  kuteo  meidän  on  käynyt  —  ratkaisevissakin  kohdin  asettuisi  tekijän 
johtopäätöksiä  vastaan,  on  hän  ainakin  kiitollinen  tilaisuudesta  kirjan  mieli- 
piteitä vastaan  saada  oman  kantansa  selvitetyksi.  Yleisenä  muistutuksena 
sanomme  kuitenkin,  että  tekijä  usein  lausuu  ajatuksensa  liian  suurella  varo- 
vaisuudella ja  epämääräisyydellä,  joten  lukija  joutuu  hänen  todellisista 
mielipiteistään  epätietoiseksi. 

Että  korjauksia  kirkollisessa  elämässämme  tarvitaan,  sen  luulemme 
jokaisen  uskonnonasioita  ajattelevan  myöntävän,  ja  se  piispa  Raberghinkin 
kirjasta  käy  selville.  Suomen  kirkollisen  elämän  alalla  on  toivoaksemme 
kehittäviä  muutoksia  läheisessä  tulevaisuudessa  odotettavina.  Mainitsemam- 
me piispa  Raberghin  kirja  sisältää  ne  johtavat  aatteet,  joita  piispa  Räbergh 
ja  hänen  kanssaan,  kuten  Porvoon  pappiskokouksen  keskusteluista  ja  «Var- 
tijan» Marraskuun  numerosta  näkyy,  suuri  joukko  kirkollisuuden  puoltajia 
tahtovat  tällä  alalla  noudatettaviksi.  Meidän  olisi  tarkastaminen,  mitä 
tuosta  ohjelmasta  on  odotettavissa. 

Emme  kuitenkaan  aio  tässä  kirjoituksessamme  käsitellä  kirkollisia  suh- 
teita siinä  laajuudessa,  kuin  piispa  Räbergh  kirjassaan  tekee.  Mitä  kirkon 
suhteeseen  hengeUisiin  lahkokuntiin  tulee,  niin  me  viittaamme  prof.  J^einin 
kirjoitukseen  «Kirkko  ja  lahkokunnat»  1890  vuoden  Valvojassa  siv.  578. 
Tässä  olisi  meidän  tarkastaminen  kirkon  suhdetta  siihen  uskonnolliseen 
«separatismiin»,  jota  varsinkin  n.  s.  sivistynyt  sääty  kannattaa,  ja  teemme 
sen  piispa  Raberghin  kirjan  perusteella,  joka  juuri  tässä  kohden  on  erityi- 
sesti merkillinen. 

Piispa  Räbergh  tuntee  maassamme  paitsi  uskonnollisten  lahkokuntien 
eriäväisyyttä  kirkosta  kaksi  lajia  uskonnollista  separatismia:  uskonnollinen 
piittaamattomuus  ja  varsinainen  epäusko.  Nämät  kaksi  suuntaa  ovat  piis- 
pan mielestä  n.  s.  sivistyneessä  säädyssä  niin  vaUalla,  että  hän  niitä  pitä- 
nee tämän  säädyn  yleistä  uskonnollista  kantaa  kuvaavina. 

Mitä  uskonnolliseen  piittaamattomuuteen  tulee,  niin  tekijä  löytää  syyn 
siihen  ensinnäkin  siitä  menestyksestä,  joka  Suomen  kansan  kulttuurityöllä 
on  ollut  viime  vuosikymmeninä.  Tämä  menestys  on  vetänyt  kansan  huo- 
mion pois  sisäisistä  uskonnollisista  tarpeista.  Toisen  syyn  nykyiseen  us- 
konnolliseen välinpitämättömyyteen  näkee  piispa  Räbergh  nykyaikana  val- 
litsevan uskonnollisuuden  tunteellisessa  laadussa.  Löyhä  tunteellisuus,  jolta 
puuttuu  tahdon  luja  työ  ja  jumalallisen  totuuden  syvempi  tieto,  muuttuu 
helposti  välinpitämättömyydeksi  uskonnon  asioissa. 
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Piispa  Räbergh  myöntää,  ettei  kirkko  liene,  niin  virkeästi  kuin  sen 
olisi  pitänyt,  vaikuttanut  uskonnollisen  elämän  hyväksi;  siten  on  kirkossa 
itsessäänkin  uskonnollisen  piittaamattomuuden  suhteen  syytä. 

Johdonmukaisuuden  välttämättömyydellä  kehittyy  tekijän  mielestä  us- 
konnollisesta piittaamattomuudesta  varsinainen  epäusko,  kristinopin  kieltä- 
minen. Huono  ja  kevytmielinen  sanomalehtikirjallisuus  kasvattaa  muka  ar- 
vosteluun kykenemättömän  puolisivistyneen  joukon  uskonnonkieltäjiksi. 
Muutamat  harvat,  piispa  myöntää,  todellakin  joutuvat  rehellisessä  totuuden 
etsimisessä  kristinopista  ja  kirkosta  pois.  Mutta  tähän  on  syynä  näiden 
etsijäin  väärä  käsitys  kristinuskosta.  He  käsittävät  sen  ajatusjärjestelmäbi 
eivätkä  näe  siinä  sitä,  mitä  se  todella  on,  semmoista  elämänkatsantoa, 
joka  voi  kasvattaa  ihmisiä  siveellisesti  kehittyneiksi.  Usko,  sanoo  syystä 
tekijä,  sisältää  omantunnon  työn  eikä  vaan  järjenmukaista  käsittämistä. 
Ainoastaan  se  mieli,  joka  on  siveellisen  totuuden  vaatimusta  pyrkinyt 
toteuttamaan,  kykenee  uskonnollista  elämää  ymmärtämään  ja  arvoste- 
lemaan. 

Epäuskoinenkin  suunta  on  osaksi,  tekijän  mielestä,  saanut  aihetta 
siitä,  ettei  kirkko  ole  voinut  aikaansaada  jäsenissään  tarpeeksi  siveellistä 
ja  uskonnollista  henkeä. 

Jättäen  muistutuksemme  esitettyjen  asioiden  suhteen  tuonnemmaksi 
lähdemme  nyt  tarkastamaan  piispa  Riberghin  käsitystä  kansankirkosta,  sitten 
tullaksemme  hänen  mielipiteisiin  sen  tehtävästä  mainittuja  uskonnottomia 
suuntia  vastaan. 

Sen  kautta  että  ovat  ilmestyneet  v:n  1869  kirkkolaki  sekä  sitä  täy- 
dentävät v:n  1889  lakimääräykset:  eriuskolaislaki  ja  laki  muuhun  uskontun- 
nustukseen kuuluvan  kansalaisen  oikeudesta  olla  virka-  ja  palvelusmiehenä 
maassa,  on  piispa  Räberghin  mielestä  Suomessa  ennen  näitä  lakeja  vallitseva 
valtiokirkko  muuttunut  kansankirkoksi.  Tämän  ominaisuus  on,  että  siihen 
kuulumista  ei  saa  valtiollisilla  keinoilla  vaatia.  Kansankirkko,  sanoo  piispa, 
tunnustaa  oikeaksi  uskonnonvapauden  aatteen;  se  päästää  yhteydestään  jo- 
kaisen, joka  ei  vapaaehtoisesti  tahdo  siihen  kuulua.  Tätä  kirkkoa  tunnus- 
taa kansan  enemmistö  vakaumuksensa  mukaan  historiallisen  traditsiooninsa 
perusteella.    Valtio  turvaa  kansankirkkoa,  mutta  ei  vaadi  sitä  yksinomaiseksi. 

Suomen  kansankirkko  on  tekijän  mielestä  itsenäisen  elämänsä  suh- 
teen   muiden    pohjoismaiden    kirkoista   paljon  edellä.     Kumminkin  tahtoo 
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piispa  Rähergh  kirkollisen  edustuksen  oikeuksia  vielä  Suomessa  kehittyviksi. 
Mutta  tätä  Suomen  kirkon  itsenäiseksi  tekemistä  hän  «  kuitenkaan  tahdo 
jatkaa  niin  kauas,  että  kirkko  kokonaan  eroaisi  valtiosta  ja  tulisi  n.  s.  va- 
paakirkoksi. Semmoisesta  vapautumisesta  olisi  piispan  mielestä  kirkolle 
kyUä  hyötyä,  sillä  silloin  se  voisi  vapaasti  kehittää  omaa  järjestystään  ja 
elämätään,  mutta  kansalle  olisi  siitä  haittaa.  Sillä  ensinnäkin  on  valtion 
ja  kirkon  yhdessä  työskenteleminen  kansan  siveellistä  kasvattamista  varten, 
ja  toiseksi  valtio,  jos  kirkko  siitä  kokonaan  irtaantuisi,  olisi  vaarassa  jou- 
tua kokonaan  uskonnottomaksi,  joten  sen  lainsäädäntö  tulisi  välinpitämättö- 
myydellä kohtelemaan  kansalaisten  uskonnollisia  suhteita. 

Nämät  väitteet  kirkon  ja  valtion  suhteesta  mielestämme  todistavat 
tekijässä  johdonmukaisuuden  puutetta  sekä  ettei  hän  ole  voinut  täydesti 
vapautua  siitä  valtiokirkon  kannasta,  jonka  hän  kuitenkin  sanoo  vaan  us- 
konnollisesti kehittymättömille  kansoille  sopivaksi.  Kirkko  ja  valtio  saavat 
kyllä  mielestämme  työskennellä  saman  kansan  siveelliseksi  kasvattamiseksi, 
mutta  erilaiset  näkökannat  ovat  kummallakin.  Valtion  siveydenkäsite  py- 
syy yleisempänä  kuin  erityistä  uskonnonmuotoa  puolustavan  kirkon.  Valtio 
yleisen  siveellisyyden  perusteella  suojelee  kirkkoa,  mutta  sillä  voi  olla 
useampia  kirkkoja  suojeltavinaan.  Yhdysvaikutuksen  valtion  ja  kirkon  vä- 
lillä ei  tarvitse  hävitä  siUä,  ettei  valtio  toiminnassaan  seuraa  erityiselle  us- 
konnonmuodolle  omituisia  perusteita.  Se  piispa  Riberghin  lause,  että  val- 
tio, kirkon  siitä  vapautuessa,  tulisi  uskonnottomaksi,  on  aivan  käsittämätön. 
Sillä  toiselta  puolen  johdonmukainen  valtion  käsite  asettaa  valtion  uskon- 
tomuotojen ulkopuolelle  (ei  niitä  vastaan),  ja  toiselta  puolen  tämmöisen 
valtiokäsitteen  oikeaksi  tunnustamisella  kansa  ei  tule  uskonnottomaksi,  vaan 
00  päinvastoin  vapaus  uskonnolliselle  elämälle  hyväksi. 

Vaikka  siis  emme  pidä  piispa  Raberghin  puolustamaa  kansankirkko- 
käsitettä  täysin  johdonmukaisena  ja  oikeana,  on  meidän  kuitenkin  myöntä- 
minen, että  tämän  käsitteen  täysi,  käytännöllinen  toteuttaminen  aikaansaisi 
suurta  hyvää  kirkollisissa  suhteissamme.  Sanoohan  tekijä,  että  kirkko  tahtoo 
uskonnonvapauden  aatteen  tunnustetuksi  ja  tahtoo  myöntää  vapaan  pääsön 
yhteydestään  kaikille,  jotka  haluavat  erota.  Vielä  myöntää  piispa,  että 
nykyisten  olosuhteiden  vallitessa  tuo  eroamisen  oikeus  on  liian  vähiin  su- 
pistettu. Valtiollinen  eriuskolaislaki  on  hänen  mielestä  kehitettävä  vapaa- 
mieliseen suuntaan,  sillä  valtio  ei  ole  seurannut  kirkon  jo  tunnustamaa  us- 
konnonvapauden periaatetta. 
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Mitä  piispa  Rabergh  tällä  uskonnonvapaudella  ja  vapaamielisyydel- 
lään tarkoittaa,  sen  hän  selittää  tarkemmin,  kun  kirjansa  loppulehdillä  vielä 
kerran  joutuu  tarkastamaan  valtion  tehtävää  uskonnollisen  separatismin 
suhteen.  Uskonnolliseksi  kevytmielisyydeksi  sanoo  piispa  sitä  käsitystä  us- 
konnonvapaudesta, että  tämä  olisi  ihmisen  oikeus  ylenkatsoa  uskonnolliset 
tarpeensa  tai  kumminkin  vapauttaa  ne  kaikesta  muusta  tarkastuksesta  kuin 
oman  mielivallan.  Piispasta  on  uskonnonvapaus  ihmisen  oikeus  tyydyttää 
omantuntonsa  mukaisen  uskonnontarpeensa.  Epäillen  tämän  uskonnollisen 
vaikuttimen  olemassaoloa  kirkkoon  tyytymättömissä  piispa  ei  pidä  kehite- 
tyn eriuskolaislain  tarvetta  niin  todellisena  kuin  se  monen  mielestä  on. 
Valtiolle  piispa  tahtoo  oikeuden  tarkastaa  uskonnollisen  elämänkatsannon 
ulkonaista  harjoittamista.  Myönnämme  tämän  vaatimuksen  oikeutetuksi,  mutta 
emme  sitä,  että  valtio  voisi  jäseniltään  vaatia  positiivista  uskonnollisuutta 
ja  siis  varsinaiseen  kirkkokuntaan  kuulumista.  Uskonnollinen  elämä  kuten 
korkein  henkinen  elämä  yleensä  kehittyy  semmoisten  voimien  vaikutuksesta, 
joita  valtio  ei  voi  synnyttää.  Ulkonaista  siveellisyyttä  valtio  kyllä  saa  jä- 
seniltään ja  kirkkokunniltaan  vaatia,  mutta  ei  muuta.  Jos  myönnetään  vai- 
tioUe  valta  vaatia  uskonnollisiin  yhdistyksiin  pakollista  kuulumista  jäsenil- 
tään, niin  samalla  annetaan  sille  valta  määrätä,  mitkä  yhdistykset  ovat  us- 
konnollisia, mitkä  eivät.  Tälle  määräämbelle  valtiolta  puuttuvat  kaikki 
perusteet  ja  se  tulee  siinä  mielivaltaisesti  menettelemään.  Valtio  ylläpitää 
ja  tukee  avullaan  siinä  löytyviä  kirkkokuntia,  kansan  enemmistön  kirkkoa 
varsinkin,  sillä  se  tietää  uskonnon  arvon  siveellisen  elämän  edistämiseksi, 
mutta  se  joutuu  omalta  alaltaan,  jos  se  varsinaisesti  tahtoo  uskonnollista 
elämää  vaatia. 

Emme  siis  voi  periaatteessakaan  yhtyä  piispa  Raberghin  mielipi- 
teisiin, ja  käytännöllisesti  piispa  ei  ole  määritellyt,  kuinka  pitkälle  hän 
tahtoo  eriuskolaislakia  kehitetyksi. 

Vaikka  siis  periaatteessakin  vaadimme  uskonnonvapauden  tunnustami- 
seksi enemmän  kuin  piispa  Ribergh,  niin  on  kuitenkin  sekin  jo  ilahduttava 
myönnytys  piispa  Riberghin  puolelta,  että  eriuskolaislakimme  vaatii  vapaa- 
mieliseen suuntaan  menevää  kehittymistä.  Jos  todella  tämä  piispan  vaa- 
timus tulisi  valtiollisestikin  mahdikkaan  pappissäätymme  omaksi,  niin  kyllä 
ainakin  osaksi  poistuisivat  valitukset  kirkollisia  olojamme  vastaan  varsinkin 
sivistyneestä  säädystä.  Kipeästi  koskevat  nykyään  olevaiset  uskonnonvapau- 
den rajoitukset  varsinkin  tähän  säätyyn  kuuluviin  lukuisiin  kansalaisiin,  jotka 
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eivät  voi  käyttää  nykyisen  eriuskolaislain  myöntämää  oikeutta  perustaa 
määrättyjen  tunnustuskirjojen  pohjalla  seisovia  seurakuntia  ja  joiden  kansa* 
laisoikeudet  sen  vuoksi  ovat  muodollisesta  kirkkoon  kuulumisesta  riippuvat. 
Olisimme  tahtoneet,  että  piispa  Rabergh  olisi  kirjassaan  esiintuonut  vai- 
kuttavana syynä  n.  s.  sivistyneen  säädyn  uskonnolliseen  piittaamattomuuteen 
ja  epäuskoon  sen  peräti  valheellisen  aseman,  jossa  uskonnon  suhteen  val- 
litsevat lait  ja  traditsiooni  tätä  säätyä  pidättävät  meillä  kuten  usein  muual- 
lakin. EhtooUispakko  loukkaa  sitä  kipeimmiten,  ja  sen  vuoksi  on  juuri 
sitä  vastaan  ensi  kädessä  käännytty.  Tähän  kirkon  muotoon  sisäisesti 
suostumattomat,  jotka  eivät  voi  käyttää  nykyisen  eriuskolaislain  myöntämiä 
oikeuksia,  ovat  pakoitetut  valheellisesti  menettelemään,  jolleivät  tahdo  kan* 
salaiselämässään  joutua  sorron  alaisiksi.  On  niitä  muutamia,  jotka  vakau- 
mustaan ovat  tahtoneet  seurata,  mutta  harvat  voivat  ripilläkäymättömyyttä 
osottavalla  papinkirjalla  kansalaiselämässä  tulla  toimeen.  Liian  paljon  on 
meidän  sivistynyt-  säätymme  saanut  omaatuntoaan  sortaa  uskonnonasioissa,  ja 
sen  vuoksi  on  tuo  omatunto  jo  usein  niin  heikontunut,  että  suuremmitta 
huolitta  suostutaan  noudattamaan  kirkonmenoja,  joihin  ei  uskota.  Uskonnon 
asioissa  on  valhe  kuolemansyntiä,  ja  sivistyneen  säädyn  on  katsominen, 
e^eivät  nykyiset  tuskalliset  olot  saa  kokonaan  hävittää  sen  uskonnollisuutta. 
Siveellistä  rohkeutta  tarvitsee  sivistynyt  säätymme  julkisesti  taistellakseen 
vääriä  oloja  vastaan  ja  juuri  uskonnollisuuden  hyväksi  vaatiakseen  toisel- 
laista  järjestystä. 

Kaikki  tämä  sorto  on  piispa  Raberghin  mielestä  valtion  syyksi  luet- 
tava eikä  kirkon.  Mutta  piispa  onnistuu  kansankirkkokäsitteellään  tehdä 
kirkon  syyttömäksi  ainoastaan  siinä  tapauksessa,  että  hänen  sanojaan  seu- 
raavat toimet  uskonnonvapauden  kehittämiseksi  maassamme. 

Valtion  tehtävä  uskonnollisen  separatismin  suhteen  olisi  siis  piispa 
Raberghin  mielestä  eriuskolaislain  kehittäminen,  vaikka  hän  tätä  kehitystä 
ei  periaatteessakaan  myönnä  niin  pitkälle  ulottuvaksi,  että  se  vapaamieli* 
syyden  vaatimuksia  tyydyttäisi.  Nyt  olisi  meidän  tekeminen  selvä  piispa 
Raberghin  mielipiteistä,  mikäli  ne  koskevat  kirkon  omaa  kantaa  ja  sen 
tehtävää  sivistyneessä  säädyssä  ilmaantuvan  uskonnollisen  separatismin 
suhteen. 

Kirkon  tehtävä  tämän  separatismin  suhteen  on  piispan  kannalta  ly- 
hyesti sanottuna  siinä,  ettei  kirkko  sen  hyväksi  tee  minkäänlaisia  myönny- 
tyksiä oppinsa  eikä  muotonsa  suhteen.     Kirkon  elinvaikutusta  tahtoo  piispa 
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kyllä  virkeämmftksi,  ja  siten  kai  hän  toivonee,  että  kirkko  tulee  uskonnol- 
lisia tarpeita  kaikissa  kansanluokissa  tyydyttämään.  Piispan  kehottavat  ehdo- 
tukset suuremman  harrasmielisyyden  herättämiseksi  kirkossamme  jätämme 
pappeimme  mietittäviksi  ja  mainitsemme  ainoastaan  sen,  joka  koskee  kir- 
kollista diakonaattia,  koska  tahdomme  vastustaa  piispan  tässä  yhteydessä 
esitettyjä  mielipiteitä  naisemansipatsioonista.  TäUä  liikkeellä  sanoo  hän 
näet  olevan  kannattajinaan  ne,  «jotka  halveksivat  näkymätöntä,  palvelevaa 
tehtävää,  semmoista  kuin  on  naisen  luonnonlahjojen  ja  jumaiansanan  mu- 
kainen». Perustettavan  diakonaatin  tehtävä  olisi  m.  m.  sekin,  että  se  «vas- 
tustaisi tuota  emansipatsiooniaatteiden  kasvattamaa  naisellista  suuruuden- 
halua  näyttää  joltakin  ja  jotakin  merkitä»  («mot verka  detta  ur  emandpa- 
tionsideerna  vuxna,  qvinliga  storhetsbegär  att  synas  och  betyda  nigot»). 
Myönnämme  että  naisliikkeessä  on  varjopuolia,  mutta  sen  aatteiden  hy- 
väksi tehdystä  työstä  olisi  piispa  Rabergh  saanut  syytä  näkemään  n.  s.  si- 
vistyneessä säädyssä  edes  muutamia  semmoisia  tosisiveellisiä  pyrintöjä,  joita 
hän  yleensä  siinä  kaipaa. 

Kirkon  opin  suhteen  piispa  Ribergh,  kuten  jo  sanoimme,  tahtoo  py- 
syä sen  entisellä  kannalla  ja  luulee  sen  vaan  tarvitsevan  täydentämistä  raa- 
matun tieteellisestä  tutkimuksesta.  Mutta  jjrrkimmin  astuu  piispa  Räberghin 
non  possumus  kaikkia  vapaamielisiä  undistuspunhia  vastaan  kirkon  alalla 
siinä,  missä  hän  tahtoo  torjua  piittaamattoman  ja  epäuskoisen  separatismin 
vaatimukset  muutoksista  nykyisessä  kirkkomuodossa.  Varsinkin  ehtoollis- 
pakkokysymyksen  suhteen  terästyvät  piispan  mielipiteet,  jotka  muussa  osassa 
hänen  kirjaansa  useimmiten  esitetään  perusaatteiden  tyynessä  selvittämisessä. 

Vastoin  sitä  piispa  Johanssonin  ja  1890  Oulussa  pidetyn  Kuopion 
hiippakunnan  pappiskokouksen  lausumaa  toivomusta,  että  ehtoollispakko 
kirkostamme  poistettaisiin,  tahtoo  piispa  Ribergh  pysyttää  asiat  tässäkin 
suhteessa  kirkossa  entisellään.  Hän  koettaa  näyttää,  ettei  ehtoollispakkoa 
ole  meillä  olemassa  muuten  kuin  siten,  että  kansankirkko  vaatii  ehtoolli- 
sella käymistä  omilta  siihen  vapaasti  kuuluvilta  jäseniltään.  Onhan  piispa 
kirjassaan  koettanut  todistaa,  että  Suomen  kirkko  uuden  kirkkolain  kantta 
kansankirkoksi  päästyään  antaa  jokaiselle  jäsenelleen  vapaan  vallan  erota 
yhteydestään,  jos  niin  haluaa,  ja  puolustaahan  piispa  vielä  valtiollisen  eri- 
uskolaislain  muuttamista  vapaamieliseen  suuntaan!  Hän  luulee  siis  voi- 
vansa sanoa,  ettei  kirkko  mitään  kohtuutonta  ehtoollispakkoa  ylläpidä! 
Perusteissaan    tahtoo    hän    kirkkoa    pysyväksi;    niitä  loukkaisi  kipeästi  kir- 
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kon   lain    oiuattaminen    uskonnollisesti  välinpitämättömien  ja  epäuskoisten 
hyväksi. 

Yksi  pääsyitä  ehtooUispakon  poistamiseksi  on  piispa  Räb^ghin  esi- 
tyksen mukaan  ollut  pelko  siviliavioliiton  säätämisestä  maahamme.  Kun 
kirkkoon  kuuluu  semmoisiakin,  jotka  eivät  sitä  sydämessään  tunnusta,  mutta 
jotka  eivät  tahdo  muuhimkaan  «protestanttiseen»  seurakuntaan  yhtyä,  niin 
nämät  eivät  voi  rakentaa  muuta  kuin  kirkollista  avioliittoa,  jota  varten  ri- 
pilläkäynti  on  välttämätön.  Jos  näitä  tämmöisiä  kirkkoon  suostumattomia 
vielä  vapaamielisen  eriuskolaislainkin  ilmestyttyä  kirkkoon  kuuluisi  —  jota 
piispa  pitää  aivan  todennäköisenä,  koska  aina  on  löytyvä  ihmisiä,  jotka 
kirkossa  toivovat  paremmin  voivansa  säilyttää  piittaamattomuutensa  ja  epä- 
uskonsa kuin  vapaamielisimmässäkin  eriuskolaiskunnassa  —  niin  piispa  Ra- 
bergh  ei  näy  liian  kovasti  pelkäävän  valinnaisen  siviiliavioliiton  säätämistä. 
Kuitenkin  hän  toivoo  tämän  vapaamielisen  muutoksen  —  ja  ehkä  muiden- 
kin hänen  itsensäkin  ehdottamien  —  saavan  vielä  kauvan  odottaa  otolli- 
sempaa aikaa;  ehkä  tulee  vielä  kansankirkolle  kansan  koettelemuksien 
kautta  paremmat  päivät,  ettei  niitä  kukaan  kaipaakaan. 

Piispa  Räberghin  taistelussa  ehtooUispakon  hyväksi  pistää  varsinkin 
silmään  se  huono  luulo,  mikä  piispalla  on  vastustajainsa  vaikuttimista. 
Hän  sanoo  m.  m.  niistä  syistä,  jotka  ovat  olemassa  ehtoolHspakon  pois- 
tamiseksi: «todellisena  motiivina  on  aina  ollut  halu  muuttaa  kirkon  lakiin 
perustuva  järjestys  niin,  että  se  tulisi  mukavaksi  kaikille  niille,  jotka 
halveksivat  uskonnollisia  tarpeitaan  eivätkä  tahdo  alistua  tarpeellisen  tar- 
kastuksen ja  kurin  alle  uskonnollisen  yhteisön  puolelta». 

Mutta    piispa    Rabergh    ei  ole  tahtonut  tunnustaa  niitä  puhtaasti  us 
konnoUisia  vaikuttimia,  jotka  nyt  jo  ovat  juuri  kirkon  ehtooUispakkoa  vas 
tustamassa.     Raamatun    kannalta  ja    kirkon  edesvastauksen  helpottamiseksi 
ehtoollisen  \r|lärinkäyttämiseen  nähden  ovat  piispa  Johansson  ja  hänen  kan 
nattajansa   ehtooUispakkoa   vaatineet    kirkosta  pois.     Piispa  Ribergh  näitä 
vaatimuksia  vastaan  jyrkästi  puolustaa  kirkollista  traditsioonia. 

Olemme  valmiit  piispa  RäberghiUe  myöntämään,  ettei  kirkolta  saa 
sen  muodoissa  vaatia  kehitystä  muu  kuin  uskontoon  perustuva  mieli.  Va- 
litamme sen  vuoksi,  ettei  sivistynyt  säätymme  ole  kirkkoa  vastaan  esiinty- 
nyt positiivisesti  uskonnollisilla  vaatimuksilla.  Että  sivistynyt  sääty  kerran 
voi  tällaisia  vaatimuksia  esittää,  sen  oletamme  varmaksi,  sillä  niin  peräti 
ilman  uskonnollisuutta  sivistynyt  säätymme  ei  ole  kuin  piispa  Rabergh  nS* 
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kyy  luulevan.  Sen  yksit3isissä  jäseoissä  kyllä  löytyy  uskonnollista  tarvetta, 
mutta  tämä  jää  yhtenäisen  seurakunnassa  saadun  ilmenemismuodon  puut- 
teessa tyydyttämättä  ja  saa  usein  kuolla.  Mutta  kellä  on  suurin  syy  sii- 
lien, että  sivistyneen  säädyn  uskonnontarpeet  jäävät  tyydyttämättä? 

Sillä  kannalla  kuin  kirkkomme  on,  eivät  sen  dogmit  ja  kirkonmenot 
vastaa  n.  s.  sivistyneen  säätyläisen  juuri  nykyajan  kehittämää  totuudellisuu- 
den vaatimusta.  Kun  kirkko  ylläpitää  semmoisia  muotoja,  jotka  sivisty- 
neelle mielelle  eivät  sovi,  niin  se  itse  on  syypää  siihen,  ettei  se  voi  si- 
vistynyttä säätyä  uskonnollisuuteen  johtaa*  Kirkko  ei  laota  tarpeeksi  us- 
konnon yleiseen,  ikuiseen  sisältöön,  kun  se  pelkää  sen  katoamista  ajan 
henkisestä  kannasta  vanhentuneiden  kirkoUismuotojen  muutoksen  kautta. 

Periaatteen  kannalta  on  oleva  suuresti  tärkeä  se  päätös,  minkä  kohta 
kokoontuva  kirkolliskokous  tekee  ehtoollispakkokysymyksen  suhteen.  Jos 
tämä  pakko  pysytetään,  niin  kirkko  suoraan  sivistyneelle  säädylle  —  tar- 
koitamme sitä  kansanluokkaa,  joka  vähänkin  tuntee  uuden  ajan  henkistä 
kantaa  —  näyttää,  ettei  se  voi  tämän  uskonnollisia  tarpeita  hoitaa.  Silloin 
tulee  kysymykseen,  tahtooko  tämä  kansanluokka  koettaa  saada  aikaan  uskon- 
nollista elämänmuotoa  keskuudessaan  kirkon  ulkopuolella,  vai  tahtooko  se 
uskonnollisen  yhtenäisyytensä  yhä  edelleen  puuttuvaksi  ja  siten  uskonnolli- 
suutensa kuolevaksi,  ^  sillä  yksityisen  uskonnollisuus  ei  voi  ylläpitää  koko- 
naisen kansanluokan  uskonnonelämää,  jos  tältä  puuttuu  seurakunnallinen 
yhdistyminen. 

Suomen  kirkon  hylkäystuomio  sivistyneen  säädyn  suhteen,  kuten  piispa 
Räbergh  sen  tahtoo  tulevassa  kirkolliskokouksessa  lausuttavaksi,  tulisi,  niin 
toivomme,  todistamaan  tälle  säädylle  välttämättömyyden  ottaa  uskonnolli- 
set tarpeensa  varsinaisemmin  kuin  tähän  asti  hoidettavikseen.  Jos  sivisty- 
nyt sääty  selvään  huomaa  kirkon  kykenemättömyyden  johtaa  tämän  säädyn 
hengellistä  elämää,  niin  tulee  luullaksemme  sivistyneiden  piirissä  ilmesty- 
mään toisellaiset  protestit  kuin  tuo  nimien  listoille  kerääminen,  tulee  il- 
mestymään asian  suhteen  ainoa  oikea  vastalause:  kirkkomuotoa  ylevämmän 
uskonnollisuuden  herättäminen. 

Jos  taasen  kirkko  ehtoollispakon  poistamiseen  suostuu,  niin  on  ainakin 
jotakin  tehty  erityisten  kirkonmenojen  yksinvaltaisen  merkityksen  syrjäjrttämi- 
seksi  ja  yleisemmän  uskonnonsisällyksen  tunnustamiseksi.  Soisimme  ker* 
naasti  että  Suomen  kirkko  todeUisena  kansankirkkona  saisi  johtaa  kansam- 
me hengellistä  elämää.     Mutta  sen  se  voi  tehdä  ainoastaan  silloin,  jos  se 


Koulu-  ja  opetusveivoliistiudcsta.  615 


ottaa  koko  kansan,  kaikicicD  kansanluokkien  uskonnollisia  tarpeita  tyydyttääk- 
seen ja  kehityksen  tarpeellisuutta  uskonnonmuodoissaan  tunnustaakseen. 

Suomen  kirkkoa  puolustavat  tätä  nykyä  usein  uskonnollisesti  välin- 
pitämättömätkin kansallisista  syistä.  Niinpä  kansakoulun  riippumattomuutta 
kirkosta  olemme  kuulleet  niidenkin  valittavan,  jotka  periaatteessa  hyväksy- 
vät tämän  järjestyksen,  sillä  syyllä,  että  «kirkko  olisi  meidän  paras  turva». 
Tämmöinen  periaatteiden  hylkääminen  muka  historiallisista  syistä  ei  mie- 
lestämme ole  paikallaan.  Se  väärentää  sisäisiä  suhteitamme  eikä  muuten- 
kaan ole  asialle  eduksi.  Samaten  uskonnollisissa  asioissa  ovat  uskonnon 
omat  tarkoitukset  johtavina  pidettävät.  Mutta  toiselta  puolen  olemme  siitä 
vakuutetut,  että  uskonnollisessa  Suomen  kansassa  löytyy  tarpeeksi  koossa- 
pitävää yhtenäisyyttä  uskonnonkin  asioissa,  jos  vaan  kirkkomme  täyttäisi 
siltä  odotettavat  velvollisuudet. 

Sivistyneen  säädyn  toiveita  kirkkomme  suhteen  ei  piispa  Räberghin 
kirja  ole  omiansa  elähyttäinään,  sillä  sen  yleisen  vaikutuksen  tämä  kirja 
lukijaan  tekee,  että  piispa  Räbcrgh  teoreettisiin  käsitteisiin  perustumalla 
tahtoo  puolustaa  nykyään  vallitsevaa  järjestystä.  Mutta  tämä  järjestys  ci 
ole  oikeudenmukainen. 

Zaoh.  Castren. 
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Valvojan  viime  lokakuun  numero  sisälsi  vertailevan  silmäyksen  Suo- 
men ja  muutamien  muiden  maiden  kansakoulutilastoon.  Tämän  vertai- 
lun tulos  oli  se,  että  meidän  kansakoululaitoksemme  huomattiin  ole- 
van koulujen  riittäväisyyteen  ja  koulunkäynnin  yleisyyteen  nähden  huoles- 
tuttavassa määrässä  muista  jäljellä.  Katsoen  maamme  nopeaan  sekä  ai- 
neelliseen että  henkiseen  edistykseen  viime  aikoina  saattoi  tämä  tulos  näyt- 
tää odottamattomalta.  Jollei  voinutkaan  luulla,  että  nuori  kansakoululai- 
toksemme jo  nyt  olisi  saattanut  täysin  samanarvoisena  asettua  muiden  rin- 
nalle, oli  kuitenkin  vaikea  kuvitella  erotusta  niin  suureksi,  kuin  se  osottau- 
tui  olevan. 
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Itsessään  ei  tämä  asianlaita  kuitenkaan  ole  niin  selittämätön,  kuin 
ensi  silmäyksellä  näyttää.  Sillä  vähänkin  likemmin  katsoen  huomaamme 
kansakoululaitoksen  koko  perustuksen  meillä  olevan  vallan  toisen  kuin 
useimmissa  maissa  sivistyneissä  maissa.  Meillä  on  näet  kansakoulusivis- 
tyksen  toimittaminen  nuorisolle  jätetty  asianomaisten  mielivaliaan^  muualla 
on  se  tehty  heidän  lailliseksi  vehtoläsuudekseen. 

Meillä  on  ensiksikin  maaseudulla  jätetty  kuntien  mielivaltaan,  tahto- 
vatko ollenkaan  ja  missä  määrin  tahtovat  kansakouluja  perustaa.  Edelleen 
on  jätetty  kunkin  yksityisen  mielivaltaan,  tahtooko  hän  toimittaa  lapselleen 
tai  holhottavalleen  opetusta  muussa  kuin  lukutaidossa  ja  katkismuksessa 
vaiko  tyytyä  yksistään  niihin.  Valtio  ei  ketään  pakota;  sen  toimi  kansa- 
koululaitoksen laajentamiseksi  rajoittuu  halullisten  koulunperustajain  autta- 
miseen. Ja  tähänkin  nähden  ovat  sen  toimenpiteet  ainakin  yhdessä  hyvin 
tärkeässä  kohdassa  aivan  riittämättömät.  Se  näet  tuskin  nimeksikään  aut- 
taa ensimmäistä  alkeisopetusta,  jota  ilman  ajanmukaista  kansakoulutointa 
ei  voi  ajatellakaan. 

Onhan  luonnollista,  että  kansakoulun  edistys  tämmöisissä  oloissa  ci 
voi  olla  läheskään  yhtä  tyydyttävä  kuin  siellä,  missä  yhteiskunta  on  sitou- 
tunut toimittamaan  kouluja  kaikille  niihin  pyrkiville,  samalla  kun  yksityiset 
ovat  velvoitetut  hankkimaan  lapsilleen  tai  holhottavilleen  kansakoulun  ope- 
tusmääriä vastaavat  tiedot. 

Kuinka  suuresti  tämä  seikka  itse  teossa  vaikuttaa  koulunkäynnin  ylei- 
syyteen, siitä  antavat  meille  valaisevan  esimerkin  olot  Belgiassa  ja  Hol- 
lannissa. Jos  missään,  luulisi  näissä  vanhoissa  ja  etevissä  sivistysmaissa  • 
tultavan  toimeen  vapaaehtoisen  koulunkä3rnnin  perustuksella.  Sillä  näyttää- 
hän  näissä  nykyaikaisen  kulttuurin  keskuksissa  kaikki  muut  koulunkäynnin 
ehdot  olevan  täytetyt.  Kuitenkin  oli  Belgiassa  vielä  1890  5 6,1 7  6:sta  pal- 
velukseen tulevasta  asevelvollisesta  7,289  lukutaitoa  vailla;  1,605  osasi 
ainoastaan  lukea  ja  28,692  ainoastaan  lukea  ja  kirjoittaa;  toisin  sanoen: 
yli  60  ^/q  oli  semmoisia,  joilta  puuttui  varsinainen  kansakoulusivistys  *). 
Alankomaissa  ovat  tosin  olot  paljoa  paremmat,  mutta  sieltäkin  ilmoitetaan 
niiden  luku,  jotka  v.  1890  eivät  nauttineet  opetusta  kouluissa  eivätkä  ko- 
tona ii:ksi  ^l^iksi  kaikista  koulu-ikäisistä  lapsista  *),  —  kun  sitä  vastoin 
esim.    Hollannin    saksalaisissa    naapurimaissa  jo  aikoja  sitten  kaikki  koulu- 
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ikäiset  melkeiD  poikkeuksetta  nauttivat  opetusta.  Useampia  tällaisia  esi- 
merkkejä on  meidän  vaikea  saada  siitä  syystä,  että  nämä  maat  ovat  mel- 
kein ainoat  varsinaiset  sivistysmaat  Euroopassa,  joissa  nuorison  opetus  vielä 
on  vapaaehtoisuuden  kannalla  *).  Niin  voimakkaasti  on  vakaumus  laillisen 
velvoituksen  tarpeellisuudesta  tässä  kohden  tunkenut  sivistyneen  maail- 
man läpi! 

Näyttää  sentähden  selvältä,  että  jos  todenteolla  harrastamme  kansa- 
koululaitoksemme ajanmukaista  kehitystä,  niin  ei  meillä  ole  siinä  koh- 
den mitään  tärkeämpää  ja  kiireellisempää  tehtävää  kuin  jonkunlaisen  vä- 
hän laajemman  koulu-  ja  opetusvelvollisuuden  aikaansaaminen,  kuin  mitä 
meillä  nykyään  on. 

Omituista  kyllä  on  tämä  aate  kuitenkin  saavuttanut  meillä  hyvin  vä- 
hän suosiota.  Hyljättynä  pois  kansakoulu- asetuksestamme  kohta  alussa  ei 
se  myöhemminkään  ole  saanut  siinä  jalansijaa.  Päinvastoin  näyttää  ylei- 
nen mielipide  aikaa  myöten  käyneen  yhä  enemmän  ja  enemmän  välinpitä- 
mättömäksi tästä  periaatteesta.  Sillä  pari  vuosikymmentä  sitten  ei  näyttä- 
nyt mahdottomalta  tulevaisuudessa  saada  jotakin  laajennetun  koulu-  ja  ope- 
tusvelvollisuuden tapaista  aikaan.  Siitä  keskusteltiin  kolmannessa  yleisessä 
kansakoulukokouksessa  Jyväskylässä  kesällä  1875,  j^  senjälkeen  pidettiin 
kysymystä  vireillä  varsinkin  kansakouluopettajien  piirikokouksissa  ympäri 
maata.  Monet  maamme  etevimmistä  koulumiehistä  puolustivat  siihen  ai- 
kaan tätä  ajatusta,  vaikka  tosio  hyvin  rajoitetussa  muodossa.  Niiden  jou- 
kossa mainittakoot  Yrjö  Koskinen,  Z.  J.  Cleve,  Fr.  L.  Schauman  ja 
K.  G.  Leinberg. 

Mutta  tästä  huolimatta,  ja  huolimatta  siitä,  että  tuskin  yhtään  pai- 
navampaa ääntä  silloin  julkisesti  korotettiin  sitä  vastustamaan,  taukosi  tämä 
harrastus  jonkun  vuoden  perästä.  Ne  kouluvelvollisuutta  koskevat  valtio- 
päivä-anomukset, jotka  myöhemmin  ovat  tulleet  esille,  osottavat  tosin  elä- 
vää harrastusta  muutamissa  piireissä.  Mutta  yleinen  mielipide  on  käänty- 
nyt yhä  enemmän  näitä  vastaan.  Aikaisemmin  saavuttivat  tämmöiset  ano- 
musehdotukset    edes    sen    valiokunnan  kannatuksen,   jonka  käsiteltävinä  ne 

*)  Paitsi  Belgiaa,  Hollantia  ja  Suomea  ovat  tällft  kannalla  ainoastaan  Irlanti, 
Rumaania  ja  VenSjft.  Yksin  Turkinmaassakin  on  opetusvelvollisuus  lakikirjaan  kirjoi- 
tettu, vaikka  sitä  ei  ole  suuresti  kHytännössil  toteutettu. 
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olivat;  viime  valtiopäivillä  kävi  valiokannankin  mietintö  koaluvclvollisuutta 
vastustavaan  suuntaan. 

Syyt  tähän  vähitellen  tapahtuneeseen  muutokseen  ovat  voineet  olJa 
monenlaiset.  Viime  aikoina  lienee  kuitenkin  suurin,  vaikkapa  salainen  syy 
kouluvelvollisuuden  pelkoon  ollut  nykyinen  vaikea  asema.  Mutta  eiköhän 
juuri  nykyinen  tilamme  oikein  käsitettynä  ole  enemmän  kuin  mikään  muu 
omansa  kehottamaan  meitä  tässä  kohden  valppauteen  ja  kiireellisyyteen, 
jos  muutoin  käsitämme  koulun  merkityksen,  jos  oivallamme,  että  korkeampi 
sivistyskanta  ja  valistunut  isänmaallinen  mieli  ovat  paras  turvamme  niissä 
vaaroissa,  joita  vastaan  mahdollisesti  kuljemme? 

Kysymystä  opetus-  ja  koulu  velvollisuudesta  emme  sentähden  saa 
vielä  pitää  lopullisesti  ratkaistuna,  jos  kohta  sen  toiveet  tätä  nykyä  näyt- 
tävät hyvinkin  vähiltä.  Päinvastoin  on  tällä  hetkellä  enemmän  kuin  kos- 
kaan ennen  syytä  ottaa  se  uudestaan  ja  perinpohjaisesti  punnittavaksi,  ot- 
taa tunnollisesti  harkittavaksi,  eikö  se  periaate  minkäänlaisissa  muodoissa 
voisi  soveltua  meidän  oloihimme,  jonka  koko  nykyaika  tunnustaa  kansan- 
sivistyksen tärkeimmäksi  kulmakiveksi  ja  sentähden  kilvan  on  koettanut  it- 
selleen omistaa. 

Tämmöisen  punnitsemisen  ensimmäinen  ehto  on  luonnollisesti  asial- 
linen perehtyminen  opetus-  ja  kouluvelvollisuuden  luonteeseen  niissä  maissa, 
missä  se  on  olemassa.  Mitä  opetus-  ja  kouluvelvollisuudella  näissä  maissa 
oikeastaan  ymmärretään,  missä  muodoissa  ne  ovat  toteutetut,  miten  niitä 
voi  periaatteellisesti  puolustaa  ja  miten  ne  ovat  historiallisesti  kehittyneet, 
—  siinä  kysymyksiä,  joita  tuntematta  keskustelu  tästä  asiasta  ehdottomasti 
käypi  pintapuoliseksi. 

Koetan  sentähden  aluksi  antaa  lyhyen  vastauksen  näihin  kysymyksiin. 


I. 

Mahdollisesti  on  yleistä  koulu-  ja  opetusvelvollisuuden  pelkoa  lisän- 
nyt sekin  seikka,  etteivät  nämä  käsitteet  ehkä  aina  ole  olleet  kaikille  täy- 
desti selvät.  Meillä  on  näet  niiden  sijaan  usein  käytetty  eksyttävää  nimi- 
tystä «koulupakko».  Tällä  sanalla  on  tarkoitettu  milloin  kuntien  tai  muun- 
laisten koulupiirien  velvollisuutta  perustaa  ja  pitää  voimassa  suurempi  tai 
vähempi    määrä    kansakouluja,   milloin  taas  vanhempain  ja  niiden  sijaisten 
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velvollisuutta  pitää  lapsensa  tai  holhottavansa  näissä  kouluissa.  Sekaan- 
nuksen välttämiseksi  on  tässä  kirjoituksessa  käytetty  sanaa  kauluveivoiiisuus 
ilmoittamaan  kuntien  ja  koulupiirien  edellämainittua  tehtävää.  Tämä  sana 
tuntuu  näet  arvokkaammalta  ja  sen  vuoksi  sopivammalta  kuin  sana  «koulu- 
pakko»; emmehän  puhu  «asepakostak^n»  vaan  «asevelvollisuudesta». 
Mitä  taas  tulee  koulupakko-sanan  käyttämiseen  jälkimmäisessä  yllämaini- 
tuista merkityksistä,  on  se  kokonaan  erehdyttävä,  se  kun  tuottaa  käsityk- 
sen, että  vanhemmat  ja  holbojat  velvoitettaisiin  ehdottomasti  panemaan 
lapsensa  yleisiin  kouluihin.  Semmoista  velvollisuutta  ei  tietääkseni  ole 
missään  olemassa.  Kun  he  vain  pitävät  huolta  siitä,  että  lapset  saavat 
kansakoulujen  oppimäärää  jotakuinkin  vastaavat  tiedot,  on  yleensä  jätetty 
heidän  itsensä  määrättäväksi,  missä  nämä  tiedot  ovat  hankittavat,  yleisis- 
säkö vai  yksityisissä  kouluissa  vaiko  kotona.  Tällaista  velvollisuutta 
olen  aivan  yksinkertaisesti  ^  nimittänyt  opetusvdvolUsuudeksi.  Sen  ohessa 
sopinee  «oppivelvollisuudeksi»  sanoa  lasten  velvollisuutta  omistaa  itsellensä 
määrätyt  tiedot. 

Opetusvelvollisuus  ylipäänsä  edellyttää  kouluvelvollisuuden,  koska  on 
miltei  mahdotonta  vaatia  varattoman  kansanluokan  lapsilta  nykyaikaisen 
kansakoulun  sivistysmäärää,  eUei  samalla  tarjoa  heille  tilaisuutta  saavuttaa 
sitä  koulussa.  Sentähden  onkin  kaikkialla,  missä  laajempi  opetusvelvoUi- 
suus  on  säädetty,  myöskin  täydellinen  kouluvelvoUisuus  olemassa,  s.  o. 
kunnat  tai  muunlaiset  koulupiirit  ovat  velvoitetut  pitämään  huolta  kaikille 
pyrkijöille  riittävistä  paikoista  yleisissä  kansakouluissa. 

Muutamissa  maissa,  joissa  opetusvelvollisuus  on  säädetty,  on  tosin 
täydellinen  kouluvelvoUisuus  pidetty  niin  luonnollisena  seurauksena  tästä, 
että  asianomaisissa  asetuksissa  tuskin  löytää  mitään  suoranaista,  periaatteel- 
lista lausuntoa  siitä.  Mutta  kaikkialla  käypi  se  selville  ainakin  yksityiskoh- 
taisista, opetusvelvollisuuden  järjestämistä,  koulukustannusten  jakoa  y.  m.  s. 
koskevista  määräyksistä. 

Ruotsin  viimeisessä  kansakouluasetuksessa  v:lta  1882  määrätään  koulu- 
velvollisuudesta  ainoastaan  näin:  «Jokaisessa  kirkollisessa  seurakunnassa 
niin  hyvin  kaupungissa  kuin  maalla  olkoon  vähintäin  yksi  kansakoulu» 
(^  I,  alku).  .  Täydennyksensä  saapi  tämä  määräys  vasta  35:n  ^*xi  2:ssa 
kohdassa,  jossa  sanotaan:  «Jokaiselle  lapselle,  joka  on  ehtinyt  määrättyyn 
kouluikään,  on  annettava  tilaisuus  käyttää  hyväksensä  kouluopetusta,  jos 
vanhemmat    tai    holhoja    hänen  koulunkäyntiin  ilmoittavat».  —  Ranskassa 
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määrää  J$  36  laissa  15  p:ltä  maalisk.  1850,  että  «jokainen  kunta  on  velvoitettu 
pitämään  voimassa  yhden  tai  useampia  kansakouluja».  Tämän  määräyksen 
koventaa  §  2  aset.  10  p:ltä  huhtik.  1867,  jossa  maakuntaneuvostolle  anne- 
taan oikeus  määrätä  kansakoulujen  luku  joka  kunnassa,  sitten  kun  se  on 
kuulustanut  kunnallishallituksen  mieltä.  Täydellisen  kouluvelvoUisuuden  tuot- 
taa kuitenkin  vasta  se  määräys  ({$  8  aset.  28  p:ltä  maalisk.  1882),  että  kunnallis- 
neuvoston  esimies  määrää  kouluikäisen  lapsen  johonkin  yleiseen  kouluun, 
elleivät  vanhemmat  tai  holhojat  laillisella  ajalla  iUnoita,  miten  aikovat  pi- 
tää sen  opetuksesta  huolta.  Jottei  oppilailla  olisi  liian  pitkä  koulumatka, 
määrää  vihdoinkin  asetus  20  p:ltä  maalisk.  1883,  että  jokaisen  kunnan 
tulee  perustaa  koulu,  paitsi  pääkylään,  myöskin  syijäkyliin,  jotka  ovat  vä- 
hintäin 3  kilometrin  päässä  siitä  ja  toisistaan  ja  joissa  on  vähintään  20 
kouluikäistä  lasta  (Vrt.  Valvoja  1891,  s.  203).  Preussissa  on  opetus-  ja 
kouluvelvollisuus  ollut  olemassa  jo  v:sta  1736.  Mutta  vasta  v:n  i8so:n 
perustuslaissa  säädetään  suorastaan  kouluvelvollisuudesta,  että  «nuorison 
opetuksesta  on  pidettävä  riittävä  huoli  yleisten  koulujen  kautta»  (^  21). 
Englannissa  säätää  sitä  vastoin  jo  ensimmäinen  koululaki  (v:lta  1870)  sel- 
västi kouluvelvoUisuuden.  «Jokaisessa  koulupiirissä»,  sanotaan  ^:ssä  5, 
«tulee  olla  riittävä  määrä  paikkoja  yleisissä  kouluissa  kaikkien  niiden  koulu- 
piirissä asuvien  lasten  varalle,  joiden  alkeisopetuksesta  ei  ole  muulla  ta- 
voin pidetty  hyvää  huolta».  — 

Määräykset  kouluvelvollisuudesta  ovat  siis  yleensä  niukanlaiset.  Sen 
sijaan  on  opetusvelvollisuudesta  melkein  kaikkialla  olemassa  laveita  ja 
seikkaperäisiä  sääntöjä.  Se  onkin  aivan  välttämätöntä,  sillä  niin  selvä  ja 
mutkaton  kuin  tämä  velvollisuus  itsessään  onkin,  vaatii  sen  toimeen- 
paneminen lain  kiertämisen  estämiseksi  koko  joukon  yksityiskcAtaisia  mää- 
räyksiä. Tämä  velvollisuus  koskee  näet  niin  laajoja  piirejä  ja  sekaantuu 
niin  tuntuvasti  perheiden  sisällisiin  oloihin,  että  sen  kiertämisen  kiusaus 
on  erittäin  suuri.  Aikojen  kuluessa  ja  kokemuksen  nojalla  on  kuitenkin 
menettely  opetusvelvollisuuden  toimeenpanemisessa  ja  valvomisessa  muo- 
dostunut jotenkin  yhtäläiseksi  eri  maissa.  l'ämä  seikka  tietysti  helpottaa 
suuresti  menettelytavan  pääpiirteiden  esittämisen.  Lyhyyden  vuoksi  mai- 
nittakoon tässä  ainoastaan  tyypillinen  menettelytapa  ja  huomattavimmat 
poikkeukset  siitä. 

Mitä  ensiksi  opetusvelvollisuuden  määrään  tulee,  on  sitä  nykyään 
ruvettu   yleisesti    mittaamaan    opetusajan    pituudella.     Säädetään  rajoitettu 
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ikäkausi,  kouluikä,  jonka  kuluessa  lasten  tulee  nauttia  opetusta  kansakoulun 
opetusaineissa.  Tämfl  ikäkausi  vaihtelee  tosin  jossakin  määrin  eri  maissa. 
Englannissa  saapi  se  alkaa  jo  täytetyn  viiden  vuoden  iässä,  mutta  sen  al- 
kamisen likempi  määrääminen  on  jätetty  kuntien  valtaan.  Ranskassa,  Itä- 
vallassa ja  useimmissa  Saksan  valtioissa  alkaa  kouluvelvollisuus  6:n  vuoden 
iästä,  Sveitsissä  toisin  paikoin  6:n,  toisin  7:n.  Preussissa  on  se  säädetty 
oikeastaan  alkavaksi  5:n  vuoden  iästä,  mutta  erikoissäädöksien  kautta  on 
se  useimmissa  maakunnissa  lykätty  6:n,  joskus  yinkin  vuoden  ikään.  Ruot- 
sissa ja  Tanskassa  alkaa  kouluikä,  kun  lapsi  on  täyttänyt  7  vuotta,  mutta 
sen  voi  kouluneuvosto  tarpeen  mukaan  lykätä  aina  täytettyyn  9:teen  vuo- 
teen. Norjassa  vihdoin  alkaa  kouluikä  säännöllisesti  vasta  kun  8:s  ikä- 
vuosi on  täytetty. 

Myöskin  pituuteen  nähden  on  kouluikä  eri  maissa  erilainen.  Eng- 
lannissa, Saksassa  ja  Itävallassa  kestää  se  8  vuotta,  Ranskassa  ja  Skandi- 
naavian  maissa  7,  Sveitsissä  tavallisimmin  9  vuotta,  kuitenkin  niin,  että 
koulunkäynti  3:na  viimeisenä  vuonna  yleensä  ei  ole  jokapäiväinen;  sitä 
vastoin  kestää  se  Italiassa  ainoastaan  3  vuotta. 

Huomattava  on  kuitenkin,  että  kouluiän  pituus  on  muutamissa  maissa 
vakaantunut  sellaiseksi  kuin  se  nyt  on,  enemmän  tavan  kuin  lain  kautta. 
Sillä  paikoittain  on  vielä  niinkuin  ennen  yleisesti  opetusvelvollisuuden  määrä 
säädetty  saavutettavien  tietojen  eikä  opetusajan  mukaan.  Norjassa  ja  Tans- 
kassa määrää  esim.  laki  kouluiän  kestäväksi  «ripille  päästöön  asti».  Preus- 
sissa'on  vielä  voimassa  määräykset  vuosilta  1793  ja  1825,  joiden  mukaan 
koulunkäynnin  tulee  kestää  siksi,  «kunnes  lapsi  sielunpaimenensa  mielestä 
on  saavuttanut  täysijärkiselle  ihmiselle  hänen  säätyynsä  katsoen  tarpeelliset 
tiedot».  Tähän  määräykseen  on  vain  1872  tehty  se  muutos,  että  sanan 
«sielunpaimenen»  sijaan  on  pantu  «kouluntarkastajan)>.  Sen  nojalla  pidäte- 
täänkin  vielä  joskus  huonooppisia  lapsia  koulussa  yli  1 4:n  vuoden  iän.  — 

Melkein  kaikkialla  on  erityistapauksia  varten  myönnetty  jonkunlaisia 
supistuksia  kouluiän  pituudessa,  osittain  varattomuuteen  osittain  hyvään 
edistykseen  nähden.  Ruotsissa  ei  aivan  varattomien  tarvitse  suorittaa  koko 
oppimäärää,  vaan  ainoastaan  n.  k.  «minimi-kurssi».  Ranskassa  voipi 
oppilas  jo  ii:n  vuoden  iässä  suorittamalla  tutkinnon  kansakoulun  oppi- 
määrässä päästä  oppivelvollisuudesta  vapaaksi;  tämmöisen  tutkinnon  perus- 
tuksella vapautettujen  luku  ei  kuitenkaan  ole  suuri.  Myöskin  Itävallassa  on 
suuria  helpoituksia  kouluvelvollisuuden  täyttämisessä  myönnetty  köyhyyden 
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takia.  —  Erikoisoloja  varten  on  sen  ohessa  muitakin  poikkeuksia  joskus 
säädetty.  Englannissa  esim.  on  lapsi  oppivelvollbuuden  suorittamisesta  ko- 
konaan vapaa,  jollei  kahden  peninkulman  alalla  hänen  kodistaan  ole  mitään 
yleistä  koulua.  Myöskin  muualla  tavataan  määräyksiä,  joiden  mukaan  liian 
pitkä  koulumatka  vapauttaa  koulunkäynnistä,  esim.  Ranskassa  ja  Portugalissa. 

Ne,  jotka  kouluiän  kestäessä  nauttivat  opetusta  yksityisissä  kou- 
luissa tai  kotona,  ovat  tietysti  eri  määräysten  alaisia.  Preussissa  on 
niistä  säädetty  aivan  yleisesti,  että  kouluntarkastajain  tulee  valvoa,  että 
heille  annetaan  riittävää  opetusta;  tämän  määräyksen  nojalla  saavat  he 
milloin  tahansa  ottaa  näitä  lapsia  erityiseen  tutkintoon.  Geneven  koulu- 
laissa tapaamme  sen  määräyksen,  että  yksityiskouluissa,  joiden  tarkoitus  on 
opettaa  kansakoulun  oppimäärää,  on  lukukausittain  tapahtuvien  tutkintojen 
kautta  valvottava,  että  ne  noudattavat  säädettyä  ohjelmaa.  Ranskassa  ja 
Ruotsissa  on  kotiopetuksen  valvonnasta  määrätty,  että  tämmöistä  opetusta 
nauttivat  lapset  ovat  kerran  vuodessa  erityisesti  tutkittavat  kansakoulun 
oppiaineissa.  Ruotsissa  tapahtuu  tutkinto  kansakoulussa,  Ranskassa  on  sitä 
varten  asetettu  eri  tutkijakunta.  Jollei  tyydyttäviä  tietoja  ole  saavutettu, 
määrätään  lapset  yleiseen  kouluun.  Ranskassa  näyttää  tämä  tutkinto  ole- 
van jotenkin  vaatimaton.  Sen  tarkoitus  on,  kuten  opetusasiain  ministeri 
Jules  Ferry  virallisesti  on  selittänyt,  ainoastaan  saada  todistus  siitä,  että 
lapsia  todellisesti  opetetaan  kotona,  eikä  suinkaan  tarkka  vertailu  kansa- 
koulun opetuksen  kanssa.  Tutkinto  rajoitetaaokin  vähimpään  mahdolliseen: 
kirjoittamisen,  alkeellisen  laskennon  sekä  isänmaan  historian  ja  maantiedon 
kuulustamiseen.  Se  on  kirjallinen;  ainoastaan  silloin,  kuin  se  onnistuu  huo- 
nosti, kutsutaan  lapset  suulliseen  tutkintoon.  — 

Vielä  enemmän  kuin  opetusvelvollisuuden  määrään  nähden  tapaam- 
me sen  toimeenpanemisessa  ja  valvomisessa  yhtäläisyyttä  eri  maiden  lain- 
säädännöissä. Toimeenpano  tapahtuu  yleensä  seuraavaan  tapaan.  Asian- 
omainen virkamies  tekee  vuosittain  tarkan  luettelon  kunnan  tai  piirin  koulu- 
ikään tulevista  lapsista  samoin  kuin  vanhemmistakin  lapsista,  jotka  syystä  tai 
toisesta  eivät  vielä  käy  koulua.  Näiden  lasten  vanhemmille  tai  niiden  sijai- 
sille annetaan  joku  aika  ennen  kouluvuoden  alkua  tieto,  että  heidän  tulee 
määrätyn  ajan  kuluessa  ilmoittaa  kouluneuvostolle,  millä  tavoin  aikovat  pi- 
t^  huolta  lastensa  opetuksesta.  Jos  he  tämän  ilmoittamisen  laiminlyö- 
vät, määrää  kouluneuvosto  lapset  siihen  yleiseen  kouluun,  jonka  se  pitää 
sopivimpana,  jos  useampia  voi  tulla  kysymykseen. 
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Koulunkäynnin  valvominen  on  yleensä  jaettu  opettajien  ja  kouluneu- 
voston kesken.  Opettajien  velvollisuus  on  pitää  tarkkaa  päiväkirjaa  kai* 
kist^  poissaoloista  ja  niiden  syistä,  sen  mukaan  kuin  ne  ilmoitetaan.  Mää- 
rätyn ajan  kuluttua  (Preussissa  joka  viikon,  Ranskassa  joka  kuukauden  lo- 
pussa) antaa  opettaja  kopion  tästä  päiväkirjasta  kouluneuvoston  esimie- 
helle.  Kouluneuvoston  velvollisuus  on  senjälkeen  myöskin  määrätyn  ly- 
hyen ajan  kuluessa  ottaa  selkoa  kaikista  tapauksista,  joissa  poissaolon 
syytä  ei  ole  ilmoitettu  tai  ilmoitus  tavalla  tai  toisella  on  epäilyttävä.  Tätä 
varten  ovat  kouluneuvoston  jäsenet  oikeutetut  ja  velvoitetut  käymään  op- 
pilaiden kodeissa,  jos  se  nähdään  tarpeelliseksi. 

Laillisena  koulunkäynnin  esteinä  pidetään  jotenkin  yhtäläisesti  oppi- 
laan  sairaus,  kuolemantapaus  ja  kovempi  sairaudentapaus  tai  tarttuva  tauti 
oppilaan  kodissa,  luonnonesteet  (erittäin  paha  sää  ja  teiden  epäkunto)  sekä 
muu  aivan  erinomainen  syy.  Luonnollisesti  on  jätetty  kouluneuvoston  har- 
kinnasta riippuvaksi,  milloin  nämä  syyt  ovat  kylliksi  totista  laatua  oikeut- 
taaksensa  poissaoloon.  Sitä  paitsi  on  kouluneuvostolla  muutamin  paik(Hn 
oikeus  erityisistä  syistä  myöntää  ajaksi  vapautus  koulunkäynnistä,  jos  sitä 
edeltäkäsin  pyydetään. 

Jos  poissaolon  syytä  ei  voida  hyväksyä,  saavat  vanhemmat  tai  nii- 
den sijaiset  asianhaarojen  mukaan  joko  yksityisen  tahi  julkisen  huomautuk- 
sen siitä.  Preussissa  annetaan  se  jo  kohta  ensimmäiseltä  kerralta,  kun  op- 
pilas ilman  laillista  syytä  jääpi  koulusta  pois.  Ranskassa  ryhdytään  tähän 
toimenpiteeseen  vasta  silloin,  kun  4  laitonta  poissaoloa  on  tapahtunut 
yhden  kuukauden  ajalla.  Muutamissa  maissa  siedetään  vielä  useampiakin 
laittomia  poissaoloja,  ennenkun  vanhempia  varoitetaan.  Jos  tämä  varoitus 
ei  auta,  vaan  uusi  lainrikkominen  tapahtuu  kuuden  (toisissa  paikoin  aina 
kahdenkintoista)  kuukauden  kuluessa  sen  antaooisen  jälkeen,  on  kouluneu- 
vosto velvollinen  nostamaan  kanne  asianomaisia  vastaan  paikkakunnan  po- 
liisioikeudessa.  Ranskassa  kuitenkin  sitä  ennen  käytetään  kunnianrangaistusta 
siinä  muodossa,  että  syyllisen  nimi  ja  rikos  kirjoitetaan  julkiseen  paikkaan 
kahdeksi  viikoksL  Siinä  tapaubessa,  että  vanhemmat  tai  niiden  sijaiset 
voivat  näyttää  toteen,  että  he  ovat  koettaneet  parastansa  saadakseen  lap- 
sensa käymään  säännöllisesti  koulua,  vaan  eivät  siinä  onnistuneet,  vapau- 
tetaan he  ja  oppilaiden  kouluunsaattamiseen  käytetään  poliisivoimaa.  Muu- 
toin joutuvat  vanhemmat  itse  rangaistuksen  alaisiksi,  jota  paitsi  lapset  (äs- 
säkin tapauksessa  tarpeen  vaatiessa  saatetaan  kouluun  poliisivoimalla. 
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Rangaistuksena  käytetään  yleisesti  vanhempia  varten  sakkoja,  jotka 
varojen  puutteessa  vaihdetaan  vankeudeksi,  tai  ehdotonta  vankeutta.  Ran- 
gaistusten määrä  on  eri  maissa  hyvin  erilainen.  Ranskassa  käytetään  samoja 
rangaistuksia  kuin  rikoksista  poliisijärjestystä  vastaan,  korkeintaan  15  fr.  ja 
5:n  päivän  vankeus.  Saksassa  vaihtelevat  sakkojen  korkeimmat  määrät 
io:stä  ja  2o:stä  Saksan  markasta  aina  isoreen  (Sachsen  VVeimarissa). 
Preussissa  on  nykyjään  eri  maakunnilla  eri  määräykset.  Äsken  hyljätty 
kansakoulttlain  ehdotus  määräsi  korkeintaan  i  Saksan  markan  sakon  jokai- 
selta laiminlyö<iyltä  koulupäivältä,  joten  sakon  yläraja  jäi  määräämättä. 
Tämmöistä  rajatonta  sakkomäärää  käjrtetään  monessa  paikoin  Saksassa  ja 
yleisesti  Sveitsissä,  jossa  sakko  vaihtelee  20  cent:stä  i  Fr.  50  c^itdin  jo- 
kaiselta syyttä  laiminlyödyltä  koulupäivältä. 

Ruotsissa  ja  Norjassa  poikkeaa  rankaisutapa  opetusvelvollisuuden  lai- 
minlyömisestä kokonaan  edellämainitusta.  Näissä  maissa  on  näet  koulu- 
neuvostolla oikeus  ottaa  lapsi  kokonaan  pois  huolimattomain  vanhempain 
käsistä  ja  jättää  se  luotettavien  ihmisten  hoitoon.  Kustannukset  hänen 
elatuksestaan  haetaan  vanhemmilta  laillista  tietä.  Tämmöinen  rankaisutapa 
ei  ole  aivan  tuntematon  Saksassakaan.  Norjassa  on  sitä  paitsi  pioni  sakko 
määrätty,  joka  tuomitaan  ennenkuin  tähän  ankaraan  toimenpiteeseen  ryh- 
dytään. —  Englannissa  on  joka  kunnalla  valta  säätää  omat  määräyksensä 
kouluvelvoUisuuden  toimeenpanemisesta  ja  valvonnasta.  — 

Kuten  näistä  lyhyistä  viittauksista  jo  huomaa,  on  opetusvelvollisuu- 
den valvominen  ja  voimassapitäminen  uskottu  pääasiallisesti  paikkakunnan 
kouluneuvostolle,  jonka  kunta  tavallisesti  valitsee.  Tämän  neuvoston  kel- 
vollisuudesta ensi  sijassa  riippuu,  kuinka  tarkasti  opetusvelvollisuus  täyte- 
tään. Siellä,  missä  käsitys  tämän  velvollisuuden  tärkeydestä  on  juurtunut 
kansan  enemmistöön,  tavataan  verrattain  vähän  laittomia  laiminlyöntejä; 
missä  taas  tätä  käsitystä  vielä  ei  ole  kansassa,  on  tietysti  vaikea  saada 
laki  tarkoin  noudatetuksi,  vaikka  kouluneuvoston  toimenpiteet  ovatkin  koulun- 
tarkastajan  valvonnan  alaiset 

Esitän  tässä  lopuksi  muutamia  tilastollisia  tietoja  siitä,  miten  tyydyt- 
täväksi koulunkäynti  eri  paikoin  on  saatu.  Erittäin  täydelliset  tiedot  tästä 
saamme  Sveitsistä.  Siellä  oli  koko  lukuvuonna  1889 — 90  laittomien  poissa- 
olojen luku  keskimäärin  joka  oppilasta  kohti  7:ssä  kantoonassa  vähempi 
kuiR  I,  8:ssa  1  —  2,  i:ssä  2—3,  i:ssä  3-4,  i:ssä  4 — 5  ja  2:ssa  11  — 12, 
5:stä  puuttuu  tietoja.     Tämä  tulos  on  kieltämättä  erinomainen,  kun  ajatte- 
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lee  niitä  vaikeuksia,  jotka  laonto  monessa  paikoin  tekee  säännölliselle  kou- 
lunkäynnille. Erittäin  säännölliseksi  täytyy  myös  sanoa  koulunkäyntiä 
Sachsenin  kuningaskunnassa,  jossa  laittomien  poissaolojen  luku  kutakin  op- 
pilasta kohti  oli  V.  £874  3,19  päivää  ja  v.  1884  ainoastaan  0,70  päivää. 
Preussista  ei  ole  tämmöistä  tilastoa,  mutta  luultavaa  on,  ettei  säännöllisyys 
siellä  ole  vähempi.  Ranskassa  ei  myöskään  ole  varsinaista  tilastoa  kou- 
lunkäynnin säännöllisyydestä,  mutta  jonkinlaisen  käsityksen  antavat  ne  tila- 
päiset laskut,  jotka  toimitettiin  v.  1887  tammi-  ja  kesäkuun  4:nä  päivänä 
kaikissa  Ranskan  yleisissä  kouluissa.  Edellisenä  päivänä  oli  läsnä  91  % 
ja  jälkimmäisenä  88  ®/o  kaikista  koulun  kirjoissa  olevista  oppilaista.  Eng- 
lannista on  saatavissa  tarkkoja  ilmoituksia  vain  muutamista  tarkastuspii* 
reistä;  edessäni  olevat  ilmoitukset  osottavat  korkeimman  keskimäärän 
^3  Vo  j^  alhaisimman  73  %  läsnäolevia  koulun  kirjoissa  olevista  oppilaista. 
Kun  nämä  numerot  koskevat  ainoastaan  suhdetta  koulujen  kirjoissa 
olevien  ja  todellisesti  läsnäolevien  oppilasten  välillä,  eivät  no  vielä  riitä 
kaikinpuolisesti  osottamaan,  kuinka  tarkoin  kouluvelvoUisuus  täytetään. 
Täydennyksensä  saavat  ne  niistä  numeroista,  jotka  osottavat  kumka  paljo 
lapsia  jääpi  kokonaan  tulematta  koulun  kirjoihin.  Näitä  numeroita  on, 
sen  verran  kuin  niitä  on  saatu  kokoon,  esitetty  ylempänä  kirjoituksessa  Val- 
vojan viime  lokakuun  vihkossa.  Niistä  käypi  selville,  että  niissä  maissa, 
joissa  kouluvelvoUisuus  jo  on  juurtunut  kansaan,  harvoin  joku  lapsi  pääsee 
huomaamatta  pujahtamaan  oppivelvollisuuden  täyttämisestä  vapaaksi. 

n. 

Näistä  lyhyistä  pääpiirteistä  jo  näkjry,  ettei  koulu-  ja  opetusvelvoUi* 
suus  vaadi  vähäisiä  uhrauksia  ja  ponnistuksia  yhteiskunnalta  eikä  suinkaan 
vähempiä  yksityiseltä  perheeltä.  Kouluhuoneiden  rakentaminen  ja  opetuk- 
sen kustantaminen  kaikiUe  lapsille  ynnä  heidän  koulunkäyntinsä  valvomi- 
nen lisää  suuren  taakan  yhteiskunnan  hartioille.  Vielä  enemmän  raskaut- 
taa köyhää  perhettä  lapsen  ottaminen  moneksi  vuodeksi  työstä,  jolla  hän 
voisi  auttaa  vanhempia  sekä  helpottaa  perheen  toimeentuloa.  Sen  lisäksi 
tuntuu  epäilemättä  monesta  painavalta  myöskin  se  holhousvalta,  jonka  yh- 
teiskunta kouluvelvollisuuden  kautta  ottaa  itsellensä  perheen  sisällisissä 
oloissa,  se  kun  supistaa  suuressa  määrin  vanhempain  oikeutta  kasvattaa 
lapsiansa,  niinkuin  itse  parhaaksi  näkevät. 
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Ei  siis  ole  ihmeteltävää,  jos  on  useinkin  epäilty,  onko  yhteiskun- 
nalla sjrytä  ryhtyä  tämmöisiin  pakkokeinoihin,  yksityisten  vapauden  ahdis- 
tamiseen ja  köyhän  kansan  muutenkin  vaikean  aseman  rasittamiseen.  To- 
sin ci  kukaan  voi  kieltää  sen  oikeutta  supistaa  yksityisen  vapautta,  sillä 
ilman  tätä  oikeutta  ei  mitään  yhteiskunnallista  järjestystä  voi  ajatella. 
Mutta  onhan  —  sanotaan  ^  inhimillisti  elämän  ja  toiminnan  aloja,  jotka 
saattavat  ja  joiden  tulisi  saattaa  olla  yhteiskunnan  määräysvallan  ulkopuolella. 
Lasten  ja  vanhempain  keskenäinen  suhde,  kodin  pyhitetty  piiri  kuuluu 
niihin,  jotka  yhteiskunta  kaikkina  aikoina  on  kunnioittaen  jättänyt  rauhaan 
missä  vain  mahdollista.  Onko  nykyajan  hengen  mukaista  tehdä  toisin? 
Eivätkö  päinvastoin  juuri  nykyajan  riennot  yleensä  käy  siihen  suuntaan, 
että  ihmisten  omatakeista,  vapaata  toimintavaltaa  koetetaan  laajentaa,  että 
be  niin  paljon  kuin  mahdollista  vapautetaan  yhteiskunnan  holhouksen  alai- 
suudesta? Ihmisen  uskonnolliset  suhteet  on  yhä  enemmän  jätetty  hänen 
omaksi  asiakseen,  hänen  yksityiseen  elämäänsä  ei  laki  enää  tahdo  mielel- 
lään kajota,  ellei  hän  sen  kautta  loukkaa  muiden  oikeuksia;  hänen  tjrönsä, 
elinkeinonsa  ja  yritteleväisyyteosä  on  vapautettu  ammattikuntien  ja  kauppa- 
sääntöjen siteistä,  —  mainitsematta  monta  muuta  samallaista  esimerkkiä. 
Onko  nyt,  kysytään,  tämänsuuntaisen  kehityksen  mukaista  lisätä  uusi  ennen 
tuntematon  ja  sangen  hankala  rajoitus  3Hcsityi8ett  vapaudelle  hänen  perheel- 
lisissä oloissaan?  Eikö  olisi  enemmän  ajanmukaista  koettaa  entisiä  aitoja 
poistaa  kuin  rakentaa  uusia  niiden  lisäksi? 

Nämä  epäilykset  eivät  kuulu  aivan  perättömiltä.  Niihin  tulee  vas- 
tata panemalla  painoa  yhteiskunnan  velvollisuuteen  aina  ja  kaikkialla  supistaa 
yksit3risen  toimintaa,  jos  yhteinen  etu  sitä  vaatii.  Sitä  periaatetta  on  nyky- 
aika niinkuin  kaikki  edellisetkin  noudattanut.  Se  ei  suinkaan  ole  kaikilla 
aloilla  yksityisen  itsensämääräämisvaltaa  lisänn3rt.  Missä  yhteinen  etu  on 
pidetty  sitä  vaativana,  on  päinvastoin  tehty  rajoituksia,  joita  entiset  ajat 
eivät  tunteneet.  Nyt  on  esim.  pakko  noudattaa  terveyshmdon  suhteen 
määräyksiä,  joista  ei  ennen  tiedetty  mitään.  Täytyy  rokottaa  lapsensa, 
puhdistaa  pihansa,  rakentaa  talonsa  monituisten  sääntöjen  mukaan  j.  n.  e. 
Ja  vielä  valaisevamman  esimerkin  tarjoaa  yleinen  asevelvollisuus,  joka  se- 
kin on  nykyajan  keksimä.  Jos  mikään,  niin  tämä  tuntuvasti  supistaa  yksi- 
tyisen vapautta. 

Kuitenkin  täytyy  myöntää  oikeaksi,  että  nykyaika  yleensä  pyrkii  va- 
pauttamaan yksityisiä  yhteiskunnan  holhouksen  alaisuudesta  siinä,  missä  sen 
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kautta  ei  loukata  yhteiskunnan  etua.  Jos  siis  tahdomme  päättää,  onko 
opetusvelvollisuuden  säätäminen  oikeutettu  yhteiskunnan  nykyisen  menette- 
lyn kannalta,  tulee  meidän  tarkastaa,  onko  se  yhteisen  edun  vaatima  vai 
eikö.  Ellei  se  koske  aivan  tärkeästi  nykyisen  yhteiskunnan  elinehtoja,  olisi 
—  myönnettäköön  se  mielellään  —  tältä  kannalta  johdonmukaisempaa 
jättää  se  säätämättä. 

Mutta  kuinka  on  asian  laita?  Eikö  jo  se  vapauden  harrastus  itse, 
josta  nyt  on  puhe,  tee  yksityisen  vapauden  rajoittamista  tässä  kohden  vält- 
tämättömäksi ?  Onhan  sivistys  kaiken  vapauden-  ehto,  ainakin  jos  otamme 
asian  käytännölliseltä  kannalta.  Vasta  jossakin  määrin  sivistynjrt  ihminen 
osaa  vapautta  oikein  käyttää  ja  voipi  haitatta  olla  houlhousta  ilman.  Ja 
kun  lait  ovat  kaikille  yhteiset,  voivat  ne  jäijenmukaisesti  käydä  vapaam- 
miksi ainoastaan  siinä  määrässä,  kuin  kaikki  yhteiskunnan  jäsenet  tai  aina- 
kin suurin  enemmistö  heistä  on  saavuttanut  sivistystä.  Jokaisen  sivistys  on 
siis  kaikkien  vapauden  ehto ;  sen  puute  tuottaa  yhteiskunnalle  haittaa,  ja 
tämä  siis  menettelee  johdonmukaisesti,  kun  se  ei  sitä  saUi. 

Yksityisen  vapauden  laita  on  sama  kuin  valtiollisen  vapauden. 
Monesti  on  koetettu  jättää  kansan  omat  asiat  sen  omiin  käsiin.  Mutta 
kaikkialla,  missä  näin  täysivaltaiseksi  julistettu  kansa  on  ollut  sivistystä 
vailla,  on  yritys  rauennut  tyhjiin.  Sallittakoon  tässä  pari  ehkä  vähän  kulu- 
nutta esimerkkiä.  Kreikan  ja  Rooman  tasavallat  kukistuivat  vähässä  ajassa, 
sittenkun  valta  oli  joutunut  sivistymättömän  kansan  käsiin.  Kun  yritys  pari 
vuosituhatta  myöhemmin  uudistettiin  Ranskassa,  kävi  sen  samoin.  Ensim- 
mäinen ja  toinen  tasavalta  teki  haaksirikon  kansan  kykenemättömyyteen  hal- 
lita itseänsä.  Vasta  kolmas  tasavalta  on  jossakin  määrin  vakaantunut, 
mutta  vasta  sitte  kun  se  jättiläisponnistuksilla  on  laskenut  itsellensä  kan- 
sankasvatuksessa  vankan  perustuksen.  Sitä  vastoin  on  kansanvalta  seiso- 
nut vankkana  ja  lujana  alusta  asti  niissä  kahdessa  tasavallassa,  Sveitsissä 
ja  Yhdysvalloissa,  joissa  sitä  tukee  vanha  yleisesti  levinnyt  sivistys  ja  joissa 
yhä  edelleen  suurimmalla  huolella  sen  kelvollisuutta  valvotaan. 

Tämä  näyttää  todistavan,  ettei  ihmisluonto  aivan  valloilleen  päästen 
sovellu  yhteiskunnalliseen  järjestykseen:  joko  on  sitä,  niinkuin  ennen,  myö- 
täänsä  pakolla  ohjattava,  taikka  on  se,  niinkuin  nyt  tahdotaan,  opetettava 
vapaana  olemaan  ~  vaikkapa  pakolla.  —  Voimmeko  epäillä,  mikä  on  parempi  ? 

Vapaudenharrastus  on  vain  yksi  aikamme  pyrintöjä.  Niinkuin  tämä, 
ovat  sen  muutkin   ihanteet  ja  pyrinnöt  mitä  likeisimmässä,  melkein  erotta- 
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mattotnassa  yhteydessä  yleisen  sivistyksen  kanssa,  joka  taas  vuorostaan 
edellyttää  opetusvelvollisuuden.  Sillä  melkein  kaikki  nämä  riennot  lähte- 
vät samasta  lähteestä:  alhaisten  ja  syrjäytettyjen  pyrkimyksestä  kc^iota  etu- 
oikeutettujen rinnalle,  vaatia  itselleen  yhtäläinen  ihmisarvo  ja  sitä  vastaa- 
vien oikeuksien  ja  elinehtojen  nauttiminen.  Aikamme  on  demokraattinen 
aika,  ja  kaiken  demokratiian  edellytys  on  yleinen  tieto  ja  valistus.  Dman 
sitä  tämä  ajan  riento  tuottaa  varmaa  tuhoa  ja  turmiota;  sen  kannattamana 
on  se  mahtavin  edistyspyrintO,  minkä  historia  tuntee.  Kansat  ovat  sen- 
tähden  pakotetut  omaksi  puolustuksekseen  pitämään  huolta  siitä,  maksakoon 
se  mitä  hyvänsä.  Siihen  ajaa  heidät,  jos  ei  muu,  niin  itsensä  säilyttämi* 
sen  vaisto. 

Ajatelkaamme  esim.  nykyajan  työväenliikettä.  Päivä  päivältä  kas- 
vaa se  ja  paisuu,  niin  että  yhteiskunnat  vapisevat  sen  edessä.  Onko  tämä 
liike  päättyvä  veriseen  mullistukseen,  niinkuin  ennustetaan,  vai  laillista  ja 
rauhallista  tietä  saavuttava  oikeutetun  tarkoituksensa,  työväen  taloudellisen 
tilan  parantamisen,  se  riippuu  epäilemättä  ennen  kaikkea  muuta  työväen 
sivistysmäärästä.  Yksistään  sivistys  voi  estää  sitä  nousemasta  sokeasti  väki- 
valtaiseen taisteluun  yhteiskunnallista  järjestystä  vastaan,  arvostelematta  voi- 
miaan ja  yritystensä  seurauksia.  Yläsistään  sivistys  tuottaa  sille  sen  mie- 
lenmaltin, että  se  turvautuu  laillisiin  liittoihin  valtiollisen  vaikutuksensa 
laajentamiseksi,  palkkansa  korottamiseksi  ja  omatakeisten  työ-yritysten  pe- 
rustamiseksi. Yksistään  sivistys  vaikuttaa  sen,  että  kukin  jäsen  näissä 
liitoissa  alistaa  yksityisen  etunsa  yleisen  hyvän  alle  ja  kestää  lujuudella 
ahdistusta  ja  vaikeuksia  saavuttaakseen  vastaisia  yhtebiä  voittoja.  On 
totta,  että  työväenliike  vielä  tätä  nykyä  ei  puhu  kaikkialla  rauhallista 
kieltä,  vaan  seisoo  monessa  paikoin  uhkaavana,  vallankumouksellisena 
puolueena  nykyistä  järjestystä  vastaan.  Mutta  nytkin  jo  huomaa,  minkä 
äärettömän  vaikutuksen  karttunut  kansansivistys  on  siihen  tehnyt.  En- 
tisinä aikoina  herätti  yhteiskunnallinen  tyytymättömyys  tavallisesti  väki- 
valtaisia kapinoita,  jos  se  ollenkaan  sai  aikaan  mitään  yhtebtä  toimin- 
taa. Semmoisia  syntyi  usein  aivan  pienissä  nurkkakunnissakin  ilman  min- 
käänlaista onnistumisen  mahdollisuutta,  ja  ne  tukahdutettiin  tietysti  ve- 
reen. Nyt  on  jo  käyty  vuosikymmeniä  mitä  voimallisinta  ja  päättäväisintä 
sotaa  pääoman  valtaa  vastaan,  sotaa,  johon  miljoonia  on  ollut  osallisena 
ja  josta  miljoonain  kohtalo  riippuu.  Siitä  huolimatta  on  sitä,  pieniä  ja 
satunnaisia    poikkeuksia    lukuunottamatta,  koko  ajan  käyty  laillisten  rajojen 
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sisällä.  Ja  ellei  työväkeä  ajeta  suorastaan  epätoivoon  puutteen  ja  rasituk- 
sen kautta,  niin  ei  suinkaan  liene  mahdotontai  että  maltti  ja  terve  järki 
on  näyttävä  sille  tien  sen  päämaaliin  väkivaltaisuuksien  ohi.  Mutta  se 
edellyttää,  että  lakkaamatonta  huolta  pidetään  todellisen  valistuksen  levit- 
tämisestä kansan  syvimpiinkin  riveihin.  — 

Samoin  kuin  taistelussa  eri  kansanluokkien  välillä,  samoin  on  myös 
kilpailussa  eri  kansallisuuksien  välillä  sivistys  aivan  välttämätön  ase  sille, 
joka  ei  tahdo  sortua  muiden  jalkoihin.  Että  tämä  on  varsinkin  pienten 
kansain  aboa  turva  ja  pelastus,  on  nykyisissä  oloissamme  niin  usein  ja 
selvästi  lausuttu  ja  niin  yleisesti  tunnustettu  totuus,  että  kävisi  vain  ikäväs- 
tyttäväksi  sitä  sen  laajemmalta  uudistaa. 

Eikä  lienekään  tarvis  sen  enempiä  esimerkkejä.  Mainitut  todistavat 
jo  kyllin  selvästi,  ettei  yhteiskunta  tee  muuta,  kuin  suojelee  kalliimpia, 
välttämättömimpiä  elinehtojaan  vaatiessaan  jokaiselta  kansalaiselta  sivis- 
tystä ja  tietoja.  Se  ei  ole  muuta  kuin  itsensä  puolustamista,  ja  tätä  var- 
ten on  sillä  oikeus  vaatia,  jos  sikseen  tulee,  yksityisen  kansalaisen  henki, 
saati  velvoittaa  hän  pitämään  huolta  lapsensa  opetuksesta.  — 

Tähän  saakka  olemme  tarkastaneet  opetusvelvollisuutta  ainoastaan 
yhteiskunnan  ja  vanhempain  välisenä  asiana  ja  olemme  tältä  kannalta  pi- 
täneet sitä  viimeksi  mainittujen  vapauden  supistuksena.  Tarkoin  katsoen 
tässä  kuitenkaan  tuskin  onkaan  kysymys  mistään  vapauden  supistuksesta, 
vaan  sitoumuksesta,  johon  vanhemmat  itse  vapaaehtoisesti  ovat  ruvenneet. 
Sillä  antaessaan  lapselle  hengen  sitoutuvat  vanhemmat  nykyisen  yhteiskunnan 
siveyskäsitysten  mukaan  pitämään  siitä  huolta,  kunnes  se  itse  kykenee  sitä 
tekemään.  Yhteiskunta  on  sentähden  asettunut  heikon,  turvattoman  lapsen 
suojelijaksi  ja  valvoo  semmoisena,  että  vanhemmat  tämän  velvollisuuden 
täyttävät.  Se  on  jo  aikoja  sitten  säätänyt  monituisia  lakeja,  joiden  kautta 
lapsi  suojellaan  vanhempain  mielivallalta  ja  vanhemmat  pakotetaan  anta- 
maan sille  sen  hoidon,  jonka  yhteiskunta  pitää  välttämättömänä.  Näin 
rankaisee  yhteiskunta  lapsen  rääkkäämisen,  pakottaa  vanhemmat  antamaan 
sille  suojaa,  vaatteita  ja  ruokaa,  valvoo  lapsen  perintöoikeutta  j.  n.  e.  Kun 
se  näin  pitää  huolta  lapsen  ruumiillisista  ja  aineellisista  tarpeista,  eikö  se 
menettele  oikein  ja  johdonmukaisesti,  jos  se  ulottaa  tämän  huolenpidon 
hänen  henkisiin  tarpeisiinsa,  niin  pian  kun  näkee  sen  tarpeelliseksi?  On- 
han hengen  hoito  yhtä  tärkeä  kuin  ruumiinkin,  ja  onhan  hyvä  kasvatus  pa- 
rempi perintö  kuin  mikään  muu. 
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Nykyisissä  oloissa  on  todellakin  lapsen  varustaminen  tiedolla  ja  tai- 
dolla hänen  vastaiseen  toimeentuloonsa  nähden  niin  välttämätön,  että  on 
suoraa  raakuutta  jättää  hänet  niitä  ilman.  Samoin  kuin  koko  kansat  sor- 
tuvat muiden  kansojen  jalkoihin,  jollei  heillä  ole  tiedon  ja  sivistyk- 
sen voimaa,  samoin  joutuu  myös  yksityinen  avutonna  muiden  poljettavaksi, 
jos  hän  toisten  edistyessä  jääpi  tiedottomuuteen.  Hän  tungetaan  kaikkialla 
syrjälle,  iäkseen  on  hän  auttamattomasti  tuomittu  matelemaan  yhteiskunnan 
alhaisimmalla  portaalla  ilman  tilansa  parantamisen  elähdyttävää  toivoa. 

Kuta  yleisemmäksi  sivistys  tulee,  sitä  kovemmaksi  käypi  luonnollisesti 
sen  kohtalo,  jonka  kasvatuksen  hänen  vanhempansa  ovat  laiminlyöneet. 
Tämmöisen  raukan  kannalta  ei  siinä  ole  kyllin,  että  usnmmai  käyvät  kou- 
lua ja  saavat  oppia,  vaan  tämä  etu  on  hankittava  kaikille.  Jollei  mitään 
muuta  syytä  olisikaan  olemassa  opetusvelvollisuuden  säätämiseen,  niin  riit- 
täisi jo  tämä  yksin,  ja  riittäisi  sittenkin,  vaikka  99  %  lapsista  saisi  ilman 
tämmöistä  pakkoa  tarpeellisen  opetuksen.  Sillä  yhteiskunta  ei  ole  oikeu- 
tettu jättämään  laiminlyötyjä  suojatta,  vaikka  niitä  olisikin  vain  harvoja. 
Eihän  vanhempain  rääkkäyksen  alaisiksi  joutuvia  lapsia  toivottavasti  olisi 
suuri  luku,  vaikkei  sitä  laissa  kiellettäisikään,  mutta  ei  kukaan  siitä  syystä 
pidä  tätä  lakia  tarpeettomana. 

Miltä  kannalta  asiaa  katsottaneekin,  on  siis  opetusvelvollisuus  yhtä 
selvästi  oikeutettu  kuin  se  on  tarpeellinenkin.  Sitä  ei  periaatteellisesti  ku- 
kaan meillä  kieltänekään,  koskapa  se  jo  tavallaan  on  ollut  maassamme 
vuosisatoja  olemassa  yleisesti  tunnustettuna  ja  noudatettuna.  Jos  sen  mää- 
rän laajentamista  nyt  tahdotaan  vastustaa,  ei  siihen  kelpaa  enää  mitkään 
periaatteelliset,  vaan  korkeintaan  käytännölliset  syyt. 

Yleisin  näistä  on  varmaankin  se  nykyisen  aseman  vaikeus,  johon  jo 
ylempänä  on  viitattu.  Toinen  on  se  optimistinen  luulo,  että  kansanope- 
tuksen tehtävistä  kyUä  suorintaan  kunnialla  ilmankin  tämmöistä  latkia. 
Mutta  sen  jälkeen,  mitä  ylempänä  on  sanottu,  emme  voi  tälle  syylle  an- 
taa minkäänlaista  arvoa.  Tämä  luulo  on  jo  saattanut  Suomen  kansakoulu* 
laitoksen  viimeisten  joukkoon,  se  on  jättänyt  Belgian  ja  Hollannin,  kai- 
kesta muusta  sivbtystyöstä  huolimatta,  kansanopetukseen  nähden  kauas  jäi* 
jelle  niiden  naapurimaita,  sen  on  katkera  kokemus  muissa  maissa  sitkeän 
vastarinnan  jälkeen  tätä  nykyä  jo  voittanut  ja  tykkönään  hävittänyt.  Sem- 
moisella aseella  ci  käy  kauemmin  taisteleminen. 
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On  vielä  eräs  käytännöllinen  syy,  joka  säikäyttää  monen  opetusvel- 
vollisuuden laajentamista  ajattelemasta,  nimittäin  kansamme  köyhyys.  Tämä 
asia  todellakin  on  este,  jota  ei  ole  tuulesta  temmattu.  Se  kieltämättä  te- 
kee kysymyksenalaisen  tehtävän  meillä  vaikeammaksi  kuin  monessa  muussa 
maassa.  Mutta  voittamaton  ei  tämäkään  este  saa  olla.  Se  kansa,  joka 
on  löytänyt  miljoonia  rautateihinsä,  löytää  niitä  hyvällä  tahdolla  myöskin 
kansakouluihinsa.  Saatakoon  se  vain  oikein  käsittämään,  että  nämä  rahat 
ovat  tarpeellisia,  että  ne  kantavat  inonenkertaisen  koron  suorastaan  aineel- 
liseltakin kannalta  katsoen,  ja  ennen  kaikkea,  että  sen  henkinen  voima  ja 
edistyskyky,  sen  kansallinen  oleminen  ja  sen  velvollisuus  kaikkia  lapsiansa 
kohtaan  niitä  vaatii! 

Mikael  Johnsson. 


■t-)t(-|- 
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Inscriptions  de  rOrkhon  recueillies  par  1'exp^dition  finnoise  1890  et  publi^es  par  la 
Soci^t^  fiono^ougrienne.  Helsingissft  1892.  XLIX  +  48  sivua  suurta  foliota, 
66  (4-  3)  kuvaa  ja  kartta. 

Arbeiten  der  Orchon-Expedition.  Atlas  der  AlterthQmer  der  Mongolei.  Im  Auftrage 
der  Kais.  Akademie  der  Wissenscbaften  herausgeg.  von  Dr.  W,  Radhff,  Pie- 
tarissa 1892.    8  sivua  isoa  foliota  ja  70  kuvataulua.    (Myöskin  venäjäksi). 

A»  TötUrmaHf  FQnf  Suljekinscbriflen  nach  ibren  Texten  festgestellt.  (Commentationes 
varise  in  memoriam  actorum  CCL  annorum  edidit  Universitas  Helsingforsiensis 
III,  IV).    Helsingissä  1891.     35  sivua  4:o  ja  14  taulua. 

Zu    der   Festschrifl    „FOnf  Suljekinschriften'*.    (Ylipainos  sarjasta  „Öfversigt  af 

Finska  Vet.  Soc:s  Fr>rhandl.'S  osa  34).  Uebingissä  1892.  15  sivua  8:0  ja 
kuvalehti. 

Sittenkuin  kolme  retkikuntaa  Suomesta  vv,  1887 — 89  kesäisin  oli 
käynyt  Jenissein  yläjuoksulla,  Minussinskin  piirikunnassa,  tutkimassa  siellä  ta- 
vattavia muinaisjäännöksiä  ja  kivikirjoituksia  (vrt.  Valvojaa  1889,  s.  512, 
541),  aikaansai  uusi  löytö  uuden  käänteen  tällä  tutkimusalalla.  Siperialai- 
nen  tutkija  Jadrintsev  ilmoitti  näet  viimemainittuna  kesänä   1889  matkalla 
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Mongoliiassa,  Kiinan  valtakunnan  rajojen  sisässä,  löytäneensä  muutamia  suu- 
renlaisia  muinaisia  muistomerkkejä,  joissa  nähtiin  samallaista  «jenisseiläistä» 
ja  samassa  myöskin  kiinalaista  kirjoitusta.  Mikä  tärkeys  tällä  löydöllä  voi 
olla  tuon  pulmallisen  kirjoituksen  selvittämiseksi  —  jos  vaan  kiinalainen 
kirjoitus  oli  siinä  kunnossa  että  sitä  voitiin  lukea  —  oli  helposti  huomat- 
tavaa.  Ne  kopiot,  jotka  Jadrintsev  oli  mukanaan  tuonut  ja  jotka  olivat 
nähtävinä  arkeoloogisessa  näyttelyssä  Moskovassa  tammikuussa  1890,  olivat 
kuitenkin  sitä  laatua,  etteivät  tyydyttäneet  nykyajan  tieteen  vaatimuksia  ja 
etteivät  riittäneet  selityskokeitten  pohjaksi.  Täytyi  siis  hankkia  parempia 
kopioita.  Tohtori  A.  O.  Heikel^  joka  oli  ottanut  osaa  edelliseen  suoma- 
laiseen retkikuntaan,  tarjoutui  jälleen  lähtemään  matkalle,  ja  kun  varoja 
oli  saatu  kokoon,  lähtikin  hän  jo  kesän  alussa  (1890)  vaimonsa  ja  veljensä 
kanssa  Mongoliiaan  ja  viipyi  tällä  matkalla  vuoden  ajat.  Mutta  myöskin 
venäläisten  puolelta  valmistettiin  uutta  matkuetta,  joka  kesällä  1891,  aka- 
temikko  Radio  ff  m  johdolla,  runsaasti  varustettuna  lähti  liikkeelle.  —  Mo- 
lempain, suomalaisen  ja  venäläisen,  retkikuntain  tuloksia  on  nähtävä  ylem- 
pänä ensiksi  mainituissa  kahdessa  komeassa  kuvateoksessa.  Toht.  Heikelin 
ynnä  muiden  Suomalais-ugrilaisen  seuran  julkaisussa  olevain  kirjoitusten  no- 
jalla —  akatemikko  Radlofi^n  teoksen  ilmestyneessä  osassa  ei  vielä  ole 
mitään  tekstiä,  paitse  lyhyttä  sisällysluetteloa  —  käyn  lyhyesti  kertomaan 
mihin  päätöksiin  puheena  olevista  muistomerkeistä  on  tultu. 

Ne  kolme  muistomerkkiä,  joiden  löytäminen  tieteellisessä  maailmassa 
on  näin  paljon  huomiota  herättänyt,  tavataan  Orkhon-joen  varrella,  joka 
on  Baikal-järveen  laskeutuvan  Selengan  syrjäjoki.  Näitten  seutujen  etäisyys 
Minussinskista  on  kyllä  melkoinen  (noin  90-- 100  peninkulmaa),  mutta  mit- 
kään jyrkät  maantieteelliset  esteet  eivät  kuitenkaan  eroita  näitä  aloja  toi- 
sistaan. Päinvastoin  Selengan  ja  Jenissein  (Ulukemin)  lähteet  melkein  sat- 
tuvat yhteen.  Että  sama  kansakunta  kerran  on  asunut  sekä  Selengan  ja 
Orkhonin  että  Jenissein  varsilla,  Minussinskiin  asti,  ei  siis  suinkaan  ole  us- 
komatonta; vielä  tänä  päivänäkin  ulottuu  mongoolein  asutus  Jenisseihin. 

Kaksi  ensimmäistä  muistomerkkiä  tavataan  aivan  likellä  toisiaan,  noin 
kilometrin  päässä,  Orkhon-joen  itärannalla.  Molemmat  ovat  olleet  raken- 
nettuina metkein  samaan  tapaan:  keskellä  yksi  nelisivuinen  kirjoituksella 
peitetty  kivipatsas,  sen  ympärillä  muutamia  ihmistä  tai  eläintä  (esim.  jalo- 
peuraa) esittäviä  raa^asti  hakattuja  veistokuvia  ja  jonkun  matkan  päässä 
ympyräisellä  syvennyksellä  varustettu  kivialttari.     Kirjoituskivien  toinen  le- 
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vcä  sivu  on  kunalaisella  kirjoituksella  varustettu,  toinen  leveä  sivu  ja  mo- 
lemmat kapeat  sivut  jenisseiläisellä  kirjoituksella.  Ainoastaan  toinen  kivi 
sdsoo  eheänä  pystyssä,  sen  korkeus  on  353  sentimetriä,  matalaa  pohja- 
kiveä  lukematta;  toinen  on  kaatunut  ja  lohjennut. 

Toivo,  että  kiinalaisen  tekstin  avulla  saataisiin  selvää  minkä  kansan 
muistoa  muistomerkit  säilyttävät  ja  mitä  kieltä  tuo  tuntematon  kirjoituslaatu 
sisältää,  ei  myöskään  mennyt  tyhjäksi.  Suomalaisen  matkueen  valokuvaa- 
mat kiinalaiset  kirjoitukset  lähetettiin  näet  professoreille  G.  v.  d.  Gabe- 
lentzille  Berliinissä  ja  G.  Dev^rialle  Pariisissa,  ja  nämät  ovat  antaneet  muis- 
tomerkkien kiinalaisesta  kirjoituksesta,  mikäli  se  on  säilynyt,  käännökset, 
jotka  ovat  painettuna  suom.-ugrilaisen  seuran  mainittuun  julkaisuun  ja  jom- 
moisellakin  varmuudella  kertovat  meille  niiden  synnystä. 

Ensimmäinen  eheä  kivipatsas  on  pystytetty  v.  732  j.  Kr.  s.  Kiina- 
laisten toimesta  Kivetteklek^ille,  eräälle  Tukiu-kansan  kaanille,  muistoksi 
siitä  ystävyydestä  ja  liittolaisuudesta,  joka  oli  ollut  hänen  ja  Kiinan  halli- 
tuksen välillä.  Itse  kirjoitus  on  hyvin  filosoofista  laatua.  Näytteeksi  seu- 
ratkoon tässä  alku.  «Tuo  sini,  jolla  taivas  kaikki  kattaa,  tekee  ihmiskun- 
nan  sopusointuiseksi,  maailman  varsin  yhtämukaiseksi.  Hengellään  erottaa 
se  alkuainekset,  Jimin  ja  Jängin.  Sentähden  vallitsee  se  kaikkien  yli»  j. 
n.  e.  —  Merkillistä  on  että  eräs  kiinalainen  historioitsija  on  meille  tämän 
muistopatsaan  pystyttämisestä  säilyttänyt  tarkan  kertomuksen,  joka  nyt  on 
saanut  täydellisen  vahvistuksensa.  Näin  se  kuuluu.  «V.  731  kuoli  Kivie- 
dele  (=  Kivetteklek).  Sotajoukkojen  ylipäällikkö  Tshiang-kivii  ja  korkea 
virkamies  Livi-s^g  lähetettiin,  keisarillisella  sinetillä  varustettu  julistus 
mukanaan,  lausumaan  surun  ilmoituksia  ja  jättämään  lahjoja.  Keisari  käski 
hakata  kirjoituksen  kivimonumenttiin,  rakentaa  temppelin  ja  siihen  asettaa 
vainajan  veistokuvan;  neljälle  seinälle  tuli  maalata  taisteluita  kuvaavat  tau- 
lut. Kuusi  taitavinta  taiteilijaa  sai  toimekseen  tehdä  parastansa;  he  täyt- 
tivät tehtävänsä  ihmeteltävällä  tavalla,  eikä  koskaan  nähty  Dulgasein 
(=  Tukiuin)  valtakunnassa  niin  täydellistä  tekoa.  Mogilen  (Kivetteklekin 
veli,  josta  kohta  enemmän)  sortui  suruun,  sitä  katsoessaan». 

Toisen  muistopatsaan  lohkeileminen  on  tietysti  vielä  vahingoittanut 
muutenkin  kulunutta  kirjoitusta.  Kuitenkin  on  prof.  Dev^rian  onnistunut 
siitä  lukea  useita  sanoja  ja  lauseita,  joiden  nojalla  hän  katsoo  voivansa 
päättää  sen  ijän  ja  tarkoituksen.  Se  sisältää  vuosiluvun  734  (meidän  ajan- 
laskumme   mukaan),   ja  on  nähtävästi  se  muistopatsas,  jonka  myöskin  kii- 
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ualaiset  lähteet  mainitsevat  nostetuksi  Kivetteldekin  veljen,  ylempänä  mai- 
nitun Mogilen  eli  Mekilien  kaanin  kunniaksi.  Siitä  kertoo  sama  kiinalainen 
historioitsija,  jonka  kertomusta  jo  olen  siteerannut,  edelleen  seuraavalla  ta- 
valla. «Mogilen  kaani  ei  lakannut  pyytämästä  (Kiinan)  keisarin  tytärtä 
puolisokseen,  ja  viimeksi  keisari  siihen  suostuikin.  Kaani  toimitti  silloin 
lähetystön  Gegiöbin  johdolla  lausumaan  kiitoksiansa  ja  pyytämään  että 
häitten  aika  määrättäisiin.  Mutta  aivan  odottamatta  kaani  myrkytettiio 
Meilutshion  kädestä.  Kuitenkin  oli  kaanilla  vielä  ennen  kuolemaansa  ai- 
kaa rangaista  murhaajansa  ja  hävittää  koko  hänen  perheensä.  Keisari 
osotti  syvää  surua  tuosta  tapauksesta,  ja  käski  lähettää  prinssi  TsuaniD, 
keisariUisten  tilusten  ylihoitajan,  esiintuomaan  surunosotuksia  ja  lahjoja. 
Tämän  tapauksen  johdosta  rakennettiin  temppeli  vainajan  kunniaksi  ja  Li- 
shuniUe  annettiin  toimeksi  tehdä  kirjoitus  monumenttia  varten». 

Niinkuin  näkyy  olivat  siis  nämä  molemmat  Tukiu-kansan  kaanit  eri- 
tyisessä ystävyydessä  kiinalaisten  kanssa.  Mitä  muuten  Tukiu-kansaan  tu- 
lee, niin  oli  se  sama  kansa,  jota  nykyään  olemme  tottuneet  turkkilaisiksi 
sanomaan.  Kiinalaiset  kirjoittajat  kertovat,  että  tukiut  olivat  lähteneet 
hunneista,  jotka  kiinalaiset  pitkällisten  sotien  jälkeen  karkoittivat  noiltansa 
meidän  ajanlaskumme  alussa  (noin  v.  loo  Kr.  s.  j.).  Ensin  oleskelivat 
Altain  vuoristossa,  mutta  sittemmin  näyttävät  astuneen  alas  Selengan  seu- 
duille. Noin  V.  550  Di-kaani  Tumin  tuli  heidän  valtansa  varsinaiseksi  pe- 
rustajaksi, ja  tämän  vallan  kukoistus  kesti  noin  200  vuotta.  Tällä  aikaa 
hallitsi  myöskin  Mogilen  kaani  vv.  716—734.  Hän  oli  lempeäluontoi- 
nen  ruhtinas  ja,  tuntien  omaa  heikkouttaan  ajan  levottomuudessa,  hän  tar- 
josi kruununsa  voimakkaammalle  veljellensä  Kiviedelelle,  joka  ei  kuiten- 
kaan ottanut  sitä  vastaan,  vaan  tyytyi  olemaan  sotajoukkojen  ylipäällikkönä. 
Vaikka  Mogilenin  kerrotaankin  ajatelleen  sotaa  Kiinaa  vastaan,  pysyi  kui- 
tenkin rauhallinen  väli  hänen  aikanansa.  Tässä  en  voi  ruveta  tarkemmin 
kertomaan  mitä  kiinalaiset  kertovat  Tukiuin  valtakunnasta,  vaan  en  kuiten- 
kaan voi  olla  mainitsematta  yhtä  huvittavaa  seikkaa  kiinalaisten  lähettiläs- 
ten väittelytaidosta.  Niinkuin  kerrottiin  pyrki  Mogilen  Taivaan  valtakunnan 
hallitsijan  vävyksi,  mutta  tämä  pyynti  herätti  alussa  suurta  epäilystä  ja  vas- 
tustusta Kiinan  hovissa  ja  valtiomiehissä.  Lähetettiin  lähetystö,  jonka  tuli 
hyvillä  puheilla  saada  Mogilenia  tuumastaan  luopumaan.  Mutta  tästä  raa- 
kalaisruhtinas  suuttui.  «Toiset  ruhtinaat»,  lausui  hän  Kiinan  lähettiläälle, 
«jotka    ovat  koirien  sukua,  jotka  ovat  minun  orjiani,  ovat  saaneet  prinses- 
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soja  puolisoiksi,  mutta  minulta  se  kielletään».  «Kaani»,  vastasi  taitavasti 
lähettiläs,  «sinä  olet  Taivaan  pojan  poika  (tämän  arvonimen  oli  näet  Mo- 
gilen  saanut);  kuinka  voi  pyytää  isänsä  tytärtä  puolisoksi»?  «Se,  jonka 
sanotte,  ci  ole  totta»,  huusi  Mogilen  nyt  vimmoissaan  tuohon  viekkaaseen 
puheeseen,  «toiset  ruhtinaat  ovat  samoin  nimittäneet  itsensä  pojiksenne  ja 
kuitenkin  saaneet  prinsessojanne».  —  Tämä  pieni  kertomus  poikkee  haus- 
kalla tavalla  kiinalaisten  kertomusten  tavallisesta  kuivuudesta,  ja  antaa 
meille  elävän  kuvauksen  tuosta  suoran  raakalaisruhtinaan  ja  verukkeihin  tot- 
tuneen kiinalaisen  lähettilään  kohtaamisesta. 

Kolmas  Jadrintsevin  osottama  muistomerkki  on  noin  kahden  penin- 
kulman päässä  edellisistä,  Orkhonin  länsirannalla.  Se  on  myöskin  ollut 
kirjoituksella  varustettu  kivipatsas;  nyt  se  on  möhkäleinä  maassa.  Mutta 
kirjoitus  ei  ole  tässä  tuota  «jenisseiläistä»  kirjoitustapaa,  vaan  muutenkin 
tunnettua  uigurilaista  ja  kiinalaista.  Kuitenkin  tavattiin  paikalla  myöskin 
pari  jenisseiläistä  kirjoitusta  sisältävää  kivipirstaa,  joten  tämä  monumentti 
on  ollut  kolmikielinen.  Prol.  Dev^ria,  joka  on  kääntänyt  tämänkin  pat- 
saan kiinankielisiä  katkelmia,  arvelee,  että  se  on  jäännös  siitä  patsaasta, 
jonka  uigurein  kaani  Tung-moho-tarkang  v.  784,  kiinalaisten  lähteittä  mu- 
kaan, pystytti  pääkäupunkinsa  porttien  eteen  muistuttaaksensa  Kiinan  lähet- 
tiläille uigurein  tekemistä  palveluksista  Kiinan  valtakunnalle.  Uigurein 
kansa  omisti  Keski-Aasiassa  jommoistakin  mainetta  sivistyksestään,  ja  niin- 
kuin jo  mainittiin,  on  sen  ominainen  kirjoituslaatu  ennenkin  ollut  tunnettu. 
Vanhimmat  ennen  tunnetut  jäännökset  siitä  ovat  kuitenkin  näitä  nyt  löy- 
dettyjä muutamia  vuosisatoja  nuoremmat. 

Uigureista  kertovat  kiinalaiset  kirjoittajat,  että  he  puhuivat  melkein 
samaa  kieltä  kuin  hunnit.  V.  629  he  tunnustivat  Kiinan  yliherruuden, 
mutta  säilyttivät  omat  kotimaiset  ruhtinaansa,  ja  taistelivat  sittemmm  Kii- 
nan liittolaisina  Tukiu-kansaa  vastaan.  Uigurein  mahtavimpia  hallitsijoita 
oli  mainittu  kaani  Tung-moho,  joka  meni  naimisiin  kiinalaisen  prinsessan 
kanssa.  SodaDa  vv.  840—843  Hakasein  kansa  kiinalaisten  avulla  teki 
uigurein  vallasta  lopun,  valloitti  ja  poltti  heidän  pääkäupunkinsa  ja  tappoi 
heidän  kaaninsa. 

Suomalais-ugrilaisen  seuran  teos  sisältää  kuvia  ainoastaan  mainituista 
kolmesta  muistomerkistä  ja  niiden  yhteydessä  tehdyistä  löydöistä,  jos  kohta 
toht.  Heikel  kertoo  käyneensä  tarkastamassa  muutamia  muitakin  muisto- 
merkkejä.    Sitä    vastoin  Pietarin  tiedeakatemian  lukuisampi  ja  epäilemättä 
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myöskin  runsaammilla  varoilla  varustettu  retkikunta  julkaisee  koko  joukon 
kuvia  muista  Mongoliiassa  tavattavista  muinaisjäännöksistä,  jotka  voivat  olla 
suuremmassa  tai  vähemmässä  yhteydessä  mainittujen  kanssa.  Enintä  huo- 
miota herättävät  niistä  eräs  kolmas  jenisseiläisellä  kirjoituksella  varustettu 
hautapatsas  Ongin-joen  vairelta  (taulussa  XXVI)  —  kirjoitus  on  tosin  ko- 
vin pois  kulunut  —  sekä  eräs  suurenlainen  kivinen,  jotenkin  hyvin  tehty 
korkokuva,  jossa  nähdään  kuvattuna  kolme  henkilöä,  mies  keskellä  ja  kaksi 
naista,  kaaninmerkki,  istuva  jahtihaukka,  sekä  kulmaan  piirrettjmä  lyhyt 
kirjoitus  jenisseiläisillä  kirjaimilla  (taulussa  XV). 

Mitä  näitten  nyt  ilmisaatujen  muinaisjäännösten  yleishistorialliseen 
merkitykseen  tulee,  niin  on  minusta  niillä  semmoista  sen  kautta,  ettäosot- 
tavat  jommoisten  järjestettyjen  valtiolaitosten  olemassaoloa  Keski-Aasiassa 
jo  varhaisina  aikoina.  Jos  kohta  olivatkin  raakalaisvaltakuntia  monissa  suh- 
teissa, oli  niillä  kuitenkin  joitakin  sivistyksen  juuria.  Dshingis-kaanin  hä- 
vittäväinen  valta  ei  syntynyt  ilman  valmistuksetta.  Silläkin  oli  perustuke 
sia:  jo  monen  vuosisadan  ajalla  olivat  Keski- Aasian  ratsastajalaumat  tottuneet 
kuulemaan  kaaniensa  käskyjä.  Tämän  kautta  tuovat  uudet  löydöt  lisää 
valaistusta  maailman  historialle.  Ne  saattavat  meitä  myöskin  panemaan 
suurempaa  arvoa  kuin  ennen  kiinalaisten  kertomuksiin  hunneista  y.  m. 
Keski-Aasian  kansoista. 


Kun  vertaa  toisiinsa  ylempänä  mainittuja  kahta  kuvateosta,  näkee, 
että  ne  täydentävät  toisiaan,  että  kumpikin  muutamissa  suhteissa  esiintuo 
semmoista,  jota  ei  löydetä  toisesta,  niinkuin  osaksi  jo  edellä  sanotustakin 
käy  ilmi.  Tämä  on  myöskin  asian  laita  jos  katsoo  mitenkä  kuvat  kum- 
massakin teoksessa  ovat  syntyneet  ja  mitä  ainesta  ne  tarjoavat  tutkimuk- 
selle. Kuvat  Suomalais-ugrilaisen  seuran  julkaisussa  ovat  paikalla  otetuista 
valokuvista  koneellisella  tavalla  tehtyjä  jäljennöksiä.  Pietarin  tiedeakate- 
mian teoksessa  nähdään  osaksi  kuvia  niistä  jäljennöksistä,  joita  itse  kivi- 
kirjoituksista  otettiin  pehmeään  karttuuniin,  jota  likistettiin  kiveä  vastaan  ja 
sitten  tushi-värillä  painettiin  siten  että  ainoastaan  syvennyksiin  joutuneet 
paikat  jäivät  värittömiksi.  Toiseksi  osaksi  ovat  ne  piirustusten  mukaan 
tehtyjä  kuvia  veistokuvista,  paikoista  y.  m.  Että  tämän  kautta  jälkimäi- 
sessä tapauksessa  toht.  Radlofiln  teoksen  kuvat  osaksi  ovat  tulleet  kauniim- 
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miksi  kuin  vastaavat  Suomalais- ugrilaisen  seuran  toimituksessa  ei  ole  kiel- 
lettävää, mutta  toiselta  puolen  on  jälkimäisillä  paljoa  suurempi  tieteelli- 
nen todistusvoima.  Suotavaa  olisi  vain  ollut,  että  muutama  valokuvista 
olisi  ollut  selvempi ;  mutta  tätä  ei  liene  ollut  niin  helppo  saavuttaa,  koska 
Radloff  nimenomaan  valittaa,  että  aromaitten  omituisen  valaistuksen  kautta 
hänen  valokuvansa  ovat  tulleet  semmoisiksi,  ettei  hän  ole  tahtonut  niitä 
semmoisinaan  julkaista. 

Mitä  taas  tulee  kirjoitusten  jäljittelemiseen,  niin  tuntuu  se  joskus  on- 
nistuneen paremmin  valokuvauksen,  joskus  Radloffin  yllämainitun  koneelli- 
sen tavan  avulla.  Tässäkin  suhteessa  tuntuu  minusta  että  etusija  on  an- 
nettava valokuvaukselle,  missä  se  on  onnistunut.  Kaikki  valokuvat  ensim- 
mäisen monumentin  kirjoituksesta  ovat  erittäin  hyvät,  ja  ihmeellisen  tark- 
kaan ovat  pienimmätkin  viivat  kuvautuneet.  Osaksi  toisenkin  monumen- 
tin valokuvat  ovat  hyviä.  Muutamat  toisen  ja  kolmannen  muistomerkin 
kirjoituksista  sitä  vastoin  ovat  huonommin  onnistuneet,  ja  niistä  antavat 
tushi-painokset  paremmat  jäljennökset.  Erittäinkin  mitä  kirjoituksiin  tulee, 
voipi  sanoa  että  julkaisut  täydentävät  ja  myöskin  kontroUeeraavat  toisiansa. 

Lopuksi  sisältää  suomalainen  julkaisu  prof.  O.  Donnerin  tekemän 
normaliseeratuilla  kirjasimilla  painetun  jäljennöksen  jenisseiläisistä  kirjoituk- 
sista, venäläinen  taas  toht.  Radloffin  tekemät  «retoucheratut»  kuvat  kirjoi- 
tuksista. Missä  määrin  toinen  tai  toinen  on  parempi  ja  luotettavampi,  on 
minun  tietysti  mahdoton  sanoa.  Mitä  menettelytapaan  tulee,  tuntuu  että 
prof.  Donnerin  on  mukavampi  tutkijalle  ja  täysin  yhtä  oikeutettu,  kun  tut- 
kijan tietysti  kuitenkin  viimeisessä  ratkaisussa  on  itse  originaaleihin  tur- 
vauduttava. Jäljellä  on  nyt  vielä  itse  kirjoituksen  selvittäminen,  jota  jo 
saavutettujen  tulosten  perustuksella  täytyy  pitää  jonain  turkkilaisena  kie- 
lenä, ja  tässä  on  tutkimuksella  vielä  oleva  vaikea,  vaikka  toivottavasti  ei 
mahdoton  tehtävä.  Toht.  Radloff  sanoo  esipuheessaan  tässä  kysymyksessä 
tulleensa  muutamiin  päätöksiin  —  tulevaisuus  on  näyttävä  kuinka  laajoja 
ja  varmoja  ne  ovat. 

Mielestäni  Suomalais-ugrilaisen  seuran  «Inscriptions  de  TOrkhon» 
siis  hyvin  kestää  kilpailun  Pietarin  tiedeakatemian  teoksen  rinnalla,  ja  tämä 
on  minusta  varsin  riittävä  kiitos  ja  kunnia  seuralle.  Vieläpä  muutamissa 
kohdin  edellinen  teos  voittaakin.  Ilolla  siis  näkee,  että  Suomesta  on  jat- 
kettu osanottoa  tähän  yleistieteelliseen  työhön,  jota  Suomesta  on  oikeas- 
taan alkuunpantukin. 
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Viimeksi  tulee  minun  vielä  huomauttaa  niistä  kahdesta  kirjoituksesta, 
jotka  prof.  Tötterman  tällä  alalla  edellisten  lisäksi  on  julkaissut  Suljek- 
vuoren  kirjoitusten  selvittämiseksi,  ja  joissa  hän  puolustaa  entistä  mielipi- 
dettään, että  yksi  kirjoituksista  on  hebreankielinen,  muut  arabiankieltä.  Hän 
koettaa  tehdä  luultavaksi,  että  juutalaiset  ovat  noillakin  seuduilla  K.eski-Aa- 
siassa  jo  hyvin  aikaisin  käyneet  kauppaa,  ja  jonkun  tämmöisen  juutalaisen 
tekemiksi  hän  arvelee  kirjoitukset.  Hyvin  uskaliailta  tuntuvat  kuitenkin 
muutamat  lukemisyritykset;  samalla  äänteellä  on  samassa  kivikirjoituksessa 
vastuuna  koko  joukko  poikkeavia  kirjaimenmuotoja,  ja  erittäinkin  nuo  «mo- 
nogrammeiksi»  yhdistyneet  kaksoiskirjaimet,  prof.  Töttermanin  selityksen 
mukaan,  herättävät  epäilystä. 

Kustavi  Grotenfelt. 


"^ 


Suomalainen  Teaatteri. 

A.  N.    Ostrovski,    Ukkois-ilma.   —  Karl  A.  Tavaststjerna,  Uramon  torppa.  —  Henrik 
Ibsen,  Villisorsa.     Y.  m. 

Suomalainen  teaattcrimme  on  nyt  toiminut  kaksikymmentä  vuotta. 
Niitä  korkeita  tarkoitusperiä,  jotka  se  alusta  alkaen  eteensä  asetti,  on  se 
koko  ajan  koettanut  saavuttaa.  Mitä  erilaisimpia  ja  voittamattomilta  tun- 
tuvia vastuksia  on  sillä  ollut  voitettavina.  Varat  ovat  olleet  pieniä,  yleisö 
harvalukuinen,  näyttelijät  alusta  alkaen  kasvatettavat  ja  kotimaista  näytelmä- 
kirjallisuutta ei  aluksi  ollut  tuskin  nimeksikään.  Valtionvaroista  on  aikoja 
myöten  ruvettu  saamaan  runsasta  apua,  ja  kun  sittenkin  vaillinkia  on  syn- 
tynyt, niin  kansan  karttuisa  käsi  on  ne  auliisti  täyttänyt.  Yleisö  on  kas- 
vanut, ja  kun  joskus  teaatteri  on  paraimman  työnsä  yleisölle  tarjonnut,  on 
tämä  kaikista  piireistä  ja  luokista,  erotuksetta,  kellä  siihen  vaan  on  tilai- 
suutta ollut,  rientänyt  ihailemaan  ja  nauttimaan.  Näyttelijäin  joukossa  on 
jo  semmoisia,  jotka  ovat  ehtineet  taiteen  ylimmille  asteille,  ja  monta,  joi- 
den huostaan  turvallisesti  voi  uskoa  sangen  vaikeitakin  tehtäviä.  Mutta 
näyttelijäin   joukko   on  alituisesti  uudistunut  ja  se  on  tuottanut  paljon  vai- 
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keuksia,  alituisesti  on  täytynyt  alkaa  melkein  alusta.  Monen  monet  on 
kuolema  ennen  aikojaan  korjannut,  ja  niiden  joukosta  monta,  joista  suuria 
toivottiin,  ja  toiset  ovat  yksityiselämään  vetäytyneet.  Kotimaisia  kirjaili- 
joita on  teaatteri  synnyttänyt  ja  kasvattanut.  Ja  kun  suruksemme  olemme 
saaneet  tietää  toisten  luopuvan  suomalaisesta  teaatterista,  on  se  toiselta  ta- 
holta saanut  uusia  työvoimia. 

Mutta  vaikka  täten  suomalainen  teaatteri  monessa  suhteessa  on  saa- 
nut paljon  toimitetuksi,  niin  tuon  tuostakin  on  tullut  aikoja,  jolloin  vaikeu- 
det ovat  taas  karttuneet.  Semmoinen  on  tämä  syyskausi  ollut.  Yleinen 
köyhyys  ja  rahanpuute  tietysti  suuresti  harventaa  teaatterissa  kävijäin  jouk- 
koa. £teviä  näyttelijöitä,  jotka  olivat  teaatterin  paraimpia,  on  nyt  juuri 
joutunut  teaatterista  pois.  Niitten  sijaan  on  saatu  nuoria  vasta-alkajia,  joista 
monesta  kyllä  voimme  hyvää  toivoa,  mutta  joille  kumminkin  on  täytynyt 
antaa  tehtäviä,  joihin  voimat  eivät  täysin  ole  olleet  riittää.  Näistä  syistä 
vielä  lisäksi  ei  ole  voinut  samoja  kappaleita  moneen  kertaan  näyttää,  vaan 
on  ohjelmaa  täytynyt  ahkeraan  uudistaa.  Kaikesta  tästä  huolimatta  ei 
teaatteri  ole  ohjelmastaan  mitään  tinkinyt,  vaan  tavoitellen  yhtä  taiteensa 
parasta,  näytellyt  suuren,  vaikean  näytelmän  toisensa  perästä. 

Ensimmäinen  uusi  näytelmä  tänä  syksynä  oli  ranskalaisen  Jules  Le- 
ptailren  kirjoittama  Kansanedustaja  Leveau.  Koska  en  sitä  ollut  tilaisuu- 
dessa näkemään,  jätän  sen  sikseen,  eikä  se  mitenkään  merkillinen  liene.  — 
Seurasi  sitten  venäläisen  A.  N,  Ostrovskin  Ukkois-ilma.  Tässä  perin  venä- 
läisessä nä3rtelmässä  kuvataan  uusien  katsantotapojen  synnyttämää  murrosta, 
joka  juuri  Venäjällä  lienee  kovempi  ja  jyrkempi,  kuin  monin  paikoin 
muualla.  Varallisuuden  karttuessa,  yhteyden  muun  sivistyneen  maailman 
kanssa  vilkastuessa,  on  Venäjällä  kohoava  keskiluokka  säilyttänyt  kansalli- 
set ominaisuutensa  siinä  määrässä,  ettei  se  ole  luopunut  kansan  puvuista, 
tavoista,  katsantokannasta,  ennakkoluuloista,  pitääpä  vielä  niitä  pyhinä  ja 
niiden  rikkomista  perikatoon  vievänä.  Mutta  olot  muuttuvat  väkisenkin, 
nuoria  nämä  vanhat  tavat  painavat,  he  tahtovat  niistä  vapautua,  van- 
hat taas  kaikin  voimin  koettavat  sitä  ehkäistä.  Siitä  syntjry  paljon  ristirii- 
taisuuksia; niitä  monet  venäläiset  kirjailijat  ovat  käyttäneet  kuvauksiensa 
aiheena.  Samoin  «Ukkois-ilmassa»  Ostrovski,  jota  venäläiset  kutsuvat  Sha- 
kespearekseen.  Patriarkaalisuus  rakkaudetta  muuttuu  kotit3rranniudeksi,  se 
taas  kasvattaa  tahdottomia  luonteita;  kun  nuoret  eivät  löydä  tyydytystä 
siinä    elämässä,   jota    he  elävät  ja  jota  he  saavat  elää,  herää  heissä  halu 


640  o.  Relander. 


jollaldn  tavalla  siitä  päästä,  vaikka  luvattomiUakio  keinoilla.  Mutta  luvat- 
tomiin keinoihin  turvautntninen  saattaa  rikollisille  teille,  jotka  vievät  peri- 
katoon. Jos  se  olento,  joka  joutuu  suhdattomien  olojen  ja  tylyyden  uh- 
riksi on  hento  ja  tuntehikas,  niinkuin  Katerina  «Ukkois-ilmassa»,  murtuu 
hän  helpommin,  hän  ei  kestä  ukkoisilman  järkähyttävää  voimaa. 

Päähenkilö  tässä  näytelmässä  on  draamallisin.  Hän  on  lähtenyt  hy- 
västä kodista;  siellä  rakkauden  sovittamina  ovat  yleiset  tavat  olleet  rakkaita 
ja  mieleisiä;  välistä  on  mieleen  tullut  vieno  surumielisyys,  mutta  se  on 
ollut  suloinen.  Naitettuna  kelvottomalle  miehelle,  häijyn  anopin  vallan- 
alaisena  hän  käy  onnettomaksi,  ja  kun  toinen  antaa  hänen  aavistaa  onnea 
ja  rakkautta,  ei  hän  jaksa  taistella  vastaan,  vaan  kulkee  luvattomille  teille, 
joista  perikato  seuraa  hänen  sisällisen  rikkautumisensa  senrauksena.  —  Tä- 
mä rolli  oli  neiti  Kunnaalla^  ja  oli  hän  siinä  saanut  tehtävän,  joka  monin 
puolin  hänelle  soveltui.  Neiti  Kunnaan  ääni  tuntuu  usein  liian  väräjä- 
vältä, mutta  hennolle,  surumieliselle  Katerinalle  se  oli  luonnollinen.  Sa- 
moin tuntehikas  näytteleminen.  Katerinan  luonne  on  haaveksiva,  kun  hän 
kertoo  onnellisesta  nuoruudestaan,  muistelee  hän  niitä  omituisia,  kauneita 
haaveiluja,  joita  hän  oli  uneksinut,  kuinka  hän  oli  ajatellut  voivansa  lentää 
kauvaksi,  kauvaksi  •  .  .  Tämän  haaveellisen,  runollisen  puolen  Katerinan 
luonteesta  esitti  neiti  Kunnas  erittäin  kauniisti.  Ja  yleensäkin  nuori  näyt- 
telijä suoritti  kiitettävällä  tavalla  vaikean  tehtävän  ja  herätti  hyviä  vastai- 
suuden toiveita. 

Muut  henkilöt  ovat  enemmän  tyyppejä,  ja  niitä  on  useampia  kuin 
välttämättömästi  olisi  tarvinnut  olla,  tapain  kuvaus  on  saanut  suuren  tilan. 
Vanhojen  katsantokantojen  armoton  edustaja  on  kauppiaan  leski  MarfaKa- 
banova  (neiti  Stenberg),  Mutta  hän  ei  ole  ainoastaan  ankara,  vaan  hän  on 
häijykin,  sillä  muuten  hän  ei  saisi  niin  paljon  pahaa  aikaan.  Tätä  puolta 
ei  neiti  Stenberg  tuonut  riittävästi  esille,  hän  oli  vain  ankara.  —  Muut 
osat  olivat  kaikki  sopivissa  käsissä  ja  saimme  elävän  kuvan  venäläisen  kau- 
pungin pikkuporvaristosta  ja  sen  elämästä.  —  Erityistä  kiitosta  ansaitsee 
rouva  Rautio  venäläisenä  tyttönä,  Varvarana.  Me  saimme  nähdä  todelli- 
sen ihka  elävän,  kevytmielisen  venäläisen  tytön,  juuri  venäläisyys  pääsi  hä- 
nen näyttelemisessään  täysimpään  valtaansa. 

Seuraava  suurempi  näytelmä  oli  SchiUerixi  WUhelm  Teli*  Tämä  ru- 
nollinen kuvaus  Schweizin  kansan  vapaustaistelusta  on  kaikille  tuttu.  «Wil- 
helm Tell»iä  käytetään  meidän  maassamme  aivan  yleisesti  koulukirjana,  ja 
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sen  vuoksi  se  ehkei  vaikuttanut  yleisöön  niin  suoranaisesti  ja  mieltä  ylen- 
täväisesti,  kuin  se  muuten  olisi  tehnyt.  Suuren  historiallisen  näytelmän 
esittäminen  kysyy  voimia,  ja  täytyi  käyttää  teaatterin  nuorempiakin  jäseniä 
tärkeissä  osissa.  Siihen  nähden  onnistui  näytteleminen  odottamattoman 
hyvin.  —  Herra  Leino  (Wilhelm  Teli)  esitti  niinkuin  ainakin  voimakkaasti 
ja  reippaasti  esitettävänsä,  ehkä  vähän  liian  teaatterimaisesti.  —  Herra 
Falck  vanhana  Attinghausenina  oli  hyvä,  hänen  arvokkaat,  isänmaalliset 
lauseensa  saivat  vastaavan  esityksen  ja  ne  vaikuttivat  katsojaankin.  —  Hra 
Hahnc  (Staufifacher)  oli  myös  onnistuneimpia.  —  Rouva  Järneftli^  vanhana 
onnettomana  naisena,  näytteli  voimakkaasti  ja  vaikuttavasti,  ja  saattoi  tä- 
män pienen  osan  siihen  arvoon,  joka  sille  oli  tuleva,  sen  kun  piti  valmis- 
taa Teliin  murhantekoa.  —  Hra  NärMä  (Walter  Ftirst)  moitittiin  ehkä  liiaksi. 
TalonpoiUahan  he  kaikki  olivat  eivätkä  deklameeraavia  ritareita,  jokapäi- 
väisempi  esiintyminen  ja  lausuminen  ei  ollut  loukkaava,  kun  se  miettiväi- 
syyttä  ja  arvokkaisuutta  ei  estänyt.  —  Teaatterin  johtajalle  tulee  luonnol- 
lisesti suuri  ansio  siitä,  että  yhteisnäytäntö  sujui  h3rvin,  että  kansankokouk- 
set tuntuivat  luonnollisilta,  tarttuipa  se  innostus,  joka  Riitlin  kokouksessa 
vallitsi,  katsojaankin. 

Uteliaimmin  odotettiin,  ja  enimmin  huomiota  osakseen  sai  Karl  A. 
Tavasts^eman  uusi  näytelmä  Uramon  torppa.  Uusi  kotimainen  näytelmä 
on  aina  ilahduttava  ilmiö,  ja  vielä  ilahduttavampaa  on  nähdä,  että  suoma- 
lainen teaatteri  juuri  nyt  sai  uusia  työvoimia,  kun  monet  entisistä  siitä  oli- 
vat luopuneet.  Aihe  «Uramon  torppaan»  on  otettu  Tavaststjeman  romaa- 
nista «Kovina  aikoina»  (Harda  tider),  joka  aikoinaan  herätti  paljon  väitte* 
lyä.  Näistä  syistä  oli  yleisön  mielenkiinto  jo  edeltäkäsin  vireillä.  Vielä 
lisäksi  toi  Tavaststjema  suomalaiseen  teaatteriin  muassaan  lukuisasti  niot« 
salaista  yleisöä.  Ja  kun  sitten  näytelmä  näytettiin,  sai  se  osakseen  paljon 
kiitosta  ja  suosiota,  —-  ja  olihan  siinä  paljon  vaikuttavia  kohtauksia,  kotoisia 
tyyppejä,  ja,  ennen  kaikkea,  tämäntapaisten  kotimaisten  kappaleiden  näytte- 
leminen on  ollut  teaatterimme  vahvimpia  puolia,  ja  suoritettiin  se  nytkin 
oivallisesti. 

Yleensä  täytyneekin  sanoa  «Uramon  torppaa»  draamallisesti  vaikutta* 
vaksi;  etenkin  on  useissa  yksityiskohdissa  paljon  efektiä.  Jännitetyin  mielin 
seuraa  sen  kehitystä.  Toinen  ja  kolmas  näytös,  jotka  ovat  sijoitetut  Uramon 
torppaan,  ovat  eheimmät  ja  vaikuttavimmat:  Johanna  Pihiin  tulo  torppaan, 
nälistyneen  Lehtimaan  epätoivoinen  teko,  hänen  huumauksensa  murhan  jäi- 
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keen  ovat  hyvin  kuvatut.  Itso  murha  on  riittävästi  valmistettu  ja  perus- 
tettu. Sen  teko  kauhistuttaa,  mutta  toiminta  sujuu  nopeasti,  jottei  se  en- 
nätä käydä  tuskalliseksi*  Näytelmällä  on  useitakin  hyviä  puolia,  mutta 
kun  sitä  on  useamman  kerran  nähnyt  ja  kun  tarkemmin  miettien  koittaa 
sitä  punnita,  täytyy  koko  joukon  vähentää  ensi  kiitosta. 

Ensinnäkin:  mitä  tekijä  on  meille  tahtonut  osottaa,  mikä  on  näytelmän 
läpikäyvä,  yhdistävä  side?  Nähtävästi  on  se  ajatus  ollut  tekijän  mielessä, 
että  langetkoon  ihminen  syvällekin,  tehköön  hän  suuriakin  rikoksia,  hän 
on  pelastettavissa,  ja  se  on  hyvyys,  joka  saapi  tämän  pelastuksen  aikaan. 
Kotkaisten  kapteeni  on  viettänyt  hekumallista,  kevytmielistä  elämää,  mutta 
nuoruuden  ystävättärensä  vaikutuksesta  hänessä  herää  halu  parempaan,  hän 
alistuu  tämän  hyvyyden  ja  jalouden  alle.  Hän  pyytää  Emmyä  alka- 
maan ihmisystävällistä  jalostuttamistyötään  hänestä  itsestään.  Kun  Emmy 
kapteenin  vaimona  viimeisessä  näytöksessä  saa  selville  kapteenin  suhteen 
Anna  Mellilään  ja  hänen  osallisuutensa  Uramon  torpan  asioihin,  Annan 
naittamiseen  Kalle  PihliUe,  niin  hän  ei  hetkeäkään  epäile,  vaan  antaa  sa- 
massa kaikki  anteeksi,  koettaen  yhä  sovittaa,  mitä  mies  on  rikkonut.  — 
Samoin  Lehtimaa,  kaksoismurhan  tekijä,  pääsee  välttämään  lain  ankaraa 
kouraa,  mutta  tunnustaa  rikoksensa  ja  lähtee  vapaaehtoisesti  ilmoittamaan 
itsensä  nimismiehelle,  hyvyyden  vaikutuksesta,  hyvyyden,  ystävällisyyden, 
anteeksiantavaisuuden  masentamana  ja  puhdistamana.  Epäilemättä  on  tä- 
mä hyvyyden  kaikkivoittava  voima  katsottava  näytelmän  perusaatteeksi, 
joka  yhdistää  sen  eri  osat  toisiinsa.  Tämän  aatteen  edustaja  on  Emmy. 
Mutta  Emmy  on  näytelmän  heikoimmin  kuvattuja  henkilöitä,  me  emme 
opi  häntä  tuntemaan  täydellisemmin,  eikä  hän  vaikuta  meihin  suoranaisesti 
ja  lämmittävästi.  Hänen  suhteensa  kapteeniin,  jonka  selvittämiseksi  ensim* 
maisessa  näytöksessä  on  annettu  koko  joukon  tilaa,  jää  hämäräksi.  Vii- 
meisessä näytöksessä  on  taas  muutamia  piirteitä,  muutamia  viittauksia, 
mutta  ei  tarpeeksi  selviä.  Emme  varmaan  tiedä  tiesikö  Emmy  täydel- 
leen miehensä  osallisuuden  Uramon  asioihin.  Ja  jos  hän  nyt  vasta  sai 
sen  tietää,  miten  hän  rauhallisesti,  hetkenkään  taistelutta  saattoi  sen  an- 
taa anteeksi?  Emmy  on  «hyvä  enkeli»,  mutta  olisimme  toivoneet  häntä 
myös  oikeaksi  ihmiseksi.  Luullakseni  ihminen,  joka  näin  uhrautuu  suur- 
ten aatteiden  palvelukseen,  on  luonteeltaan  rikas,  täynnä  itsenäisiä,  roh- 
keita mielipiteitä;  olisi  luullut  runoilijan  voivan  antaa  intressantimman 
kuvan    semmoisesta     ihmisestä.      Alussa    Emmy    tuntuu    siihen    suuntaan 


Suomalainen  Teaatteri,  643 


tarkoitetuD,  mutta  lopulta,  jolloin  hän  tehokkaasti  ottaa  toimintaan  osaa, 
kun  hän  lohduttaa  sairasta  Johannaa  ja  puhuu  Lehtimaan  kanssa,  em- 
me hänen  puheessaan  löydä  muuta  kuin  tavallisia  lauseita,  joita  kuka 
tahansa  samassa  tilaisuudessa  käyttäisi.  Toisessa  ja  kolmannessa  näytök- 
sessä Emmy  on  kokonaan  syrjäinen  henkilö.  Näytelmän  yhteys  on  siis 
heikko.  Ensimmäinen  ja  viimeinen  liittyvät  höUästi  kokonaisuuteen,  toi- 
nen ja  kolmas  taas  muodostavat  lujemman  yhteyden. 

Muista  henkilöistä  on  Lehtimaa  etusijaan  asetettava,  hänen  kuvansa 
on  tekijä  selvimmin  piirtänyt,  ja  oivallisen  näyttelemisenkin  kautta  se  suu- 
rimmassa  määrässä  sai  katsojan  osanoton  puolelleen.  Lehtimaa  myö  juo- 
vuspäissään papinkirjansa  toiselle  pohjalaiselle,  Kalle  Pihlille.  Tämän 
papinkirjan  nojalla  Kalle  Pihl  nai  Anna  Mellilän  ja  saa  Uramon  torpan. 
Lehtimaassa  silloin  herää  ajatus,  että  Anna  ja  torppa  olisivat  oikeastaan 
olleetkin  hänelle  tulevat.  Tämä  ajatus  häneen  juurtuu  ja  siitä  hän  pitää 
kiinni.  Kun  hän  tulee  Uramoon  uusi  papinkirja  kädessä  vaatien  itselleen 
oikeutta,  syntyy  kiivas  väittely  molempien  miesten  välillä,  joka  päättyy 
siten,  että  Lehtimaa  turvautuu  puukkoonsa.  Tätä  tapausta  ymmärtää  Kalle 
Pihl  käyttää  hyväkseen,  tehden  Lehtimaan  sekä  Kotkaisten  herrasväen  että 
muiden  pitäjäläisten  silmissä  tappelijaksi,  «melkein  ryöväriksi».  Sen  kautta 
käy  elämä  Lehtimaalle  hyvin  tukalaksi,  ihmisten  halveksiminen  käy  sietä- 
mättömäksi ja  hän  pakenee  metsään  etsien  outoja  ihmisiä  ja  seutuja.  Nä- 
län ja  vilun  näännyttämänä  hän  tulee  Uramoon  toivoen  vieläkin  saavansa 
muka  oikean  asiansa  ajetuksi.  Kun  silloin  Kalle  Pihl  kiihottaa  häntä  vii- 
meisilleen koittaen  viekoitella  häneltä  uuden  papinkirjan,  temmaten  lämpi- 
män ruoan  nälistyneen  edestä  ja  viimein  yrittäen  käyttää  väkivaltaa,  vim- 
mastuu hän  ja  surmaa  Kallen  puolustaessaan  itseään.  Kun  kerran  raivo 
on  päässyt  hänessä  vallalle  surmaa  hän  Anna  Mellilänkin,  sanoen  olevansa 
Herran  kostava  välikappale.  Sitten  lähtee  hän  maailmaa  kiertämään  tul- 
len yhteen  Johannan,  Pihiin  ensimmäisen  vaimon  kanssa.  Luja  ystävyys 
muodostuu  heidän  välillään.  Viimein  he  joutuvat  Kotkaisten  kapteenskan 
väliaikaiseen  kuumesairaalaan.  Johanna,  keskustellessaan  rouvan  kanssa, 
sanoo,  että  on  syntejä,  joita  ei  voi  katua,  siksi  että  pitää  niitä  oikeina. 
Tarkoittaako  hän  sillä  itseään  vai  Lehtimaata?  Se  ei  käy  selville.  Tun- 
tuu siltä  kuin  hän  tarkoittaisi  Lehtimaata  ja  hänen  murhaansa.  Jos  niin 
on,  auttaisi  se  meitä  suuresti  käsittämään  Lehtimaan  mielentilaa.    Sillä  ta- 
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valla  Lehtimaa  arvattavasti  on  ajatellut,  mutta  että  hän  vielä  niin  ajattelee, 
sitä  emme  voi  päättää. 

Lehtimaa  tunnustaa  rikoksensa  vapaehtoisesti,  siis  sisällisen  pakon 
pakoittamana ;  hän  ei  enää  voi  muuten  tehdä.  Kun  pappi  ja  nimismies 
yhdessä  tulevat  vaatimaan  Johannaa  todistamaan  ja  saattavat  hänet  kovaan 
ristiriitaan  ja  kiusaavat  ja  kiduttavat  häntä,  niin  kuuntelee  Lehtimaa  sitä. 
Hänen  sydämensä  kyllä  sulaa  hänen  rinnassaan,  mutta  miksi  hän  ei  silloin 
astu  esille,  miksi  hän  sallii  siten  kiusattavan  ystävätään?  Hänestä  tuntuu 
vaikealta  lähteä  Siperiaan,  eikö  siis  sisällinen  pakoitus  ole  ehdoton?  Suu- 
ret venäläiset  kirjailijat  ovat  kuvanneet  semmoisia  tapauksia,  joissa  rikolli- 
set tunnustavat  rikoksensa,  mutta  sitä  pakkoa,  jonka  jokainen  lukija  niitten 
kuvauksissa  käsittää  välttämättömäksi,  ei  Lehtimaassa  huomaa. 

Kalle  Pihl,  joka  toiselta  papinkirjan  ostaa,  sen  avulla  nai  ja  saa  tor- 
pan ja  pysyy  lujana  ja  kovana  koko  ajan,  luottaen  siihen,  että  ne  jotka 
etusijassa  voisivat  häntä  vastaan  todistaa,  itse  tulisivat  paljastetuiksi  sen 
kautta,  on  ebeimpiä  henkilöitä  näytelmässä.  Samoin  Johanna  ja  Anna 
MeUilä  ovat  johdonmukaisesti  esitetyt.  Kapteeni  Thoreld  sitä  vastoin  jää 
hämäräksi;  väkisinkin  se,  joka  on  romaanin  lukenut,  täydentää  kapteenin 
kuvaa  siitä. 

Pienempiä  huomautuksia  olisi  vielä  useampia.  Ensimmäisessä  näy- 
töksessä on  kovin  paljon  tapahtumia;  joka  ei  romaania  ole  lukenut,  ei 
heti  pääse  kiinni  juoneen,  eikä  täydelleen  tajua  kaikkia  yksityisseikkoja.  — 
Pappi  ja  nimismies  eivät  koskaan  tule  yhdessä  sairaan  luQ,  eikä  pappi 
suostu  nimismiehelle  kertomaan,  mitä  hän  saa  saixaan  itsellensä  tunnusta- 
maan. Toiseksi  Johannahan  hourailee,  ei  hourailevan  todistukselle  panna 
arvoa.  —  Johannaa  kiusataan  suuresti  viimeisessä  näytöksessä  ja  hän  saa 
paljon  kärsiä,  mutta  miksi  tämä  kaikki  hänen  raukan  osalleen  lankeaa? 
Johannan  kärsimyksille  ei  tule  riittävää  sovittavaa  taustaa. 

Kotimaisten  kansanelämää  kuvaavien  näytelmien  esittäminen  on  van- 
hastaan suomalaisen  teaatterin  vahvimpia  puolia.  Sillä  alalla  myös  nuo- 
ret näyttelijämme  tavallisesti  ensi  kerran  löytävät  itsensä,  kohoavat  taiteen 
ilmoihin.  «Uramon  torppaa»  katsellessamme  olemme  iloinneet,  että  uusi 
kirjailija  on  teoksensa  teaatterillemme  tarjonnut;  samalla  on  meillä  ollut 
toinen  syy  iloon.  Nuori  näyttelijä  on  siinä  ensi  kertoja  kuvannut  eheän 
taideluoman,  ja  herättänyt  katsojissa  iloa  ja  toivoa.  Lehtimaana  näytteli 
nimittäin  herra  Hemmo  Kallio^  esittäen  osan  johdonmukaisesti,  myötätuntoi- 
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sesti  ja  erittäin  todellisesti.  Alusta  loppuun  vastasi  se  esitettävää.  Lehti- 
maa tuli  eläväksi,  yksilölliseksi  ihmiseksi.  —  Herra  Leino  (Kalle  Pihl) 
kuvasi  reippaan  pohjalaisen;  tässä  luonteessa  asuva  viekkaus  ja  umpimieli- 
syys  tulivat  riittävästi  huomioon  otetuiksi.  —  Neiti  Sainio  (Anna  Mellilä) 
oli  hyvin  oivaltanut  esitettävänsä  ja  voimme  hänestä  toivoa  hyvää  vastai- 
seksi. —  Rouva  Järnefelt  (Johanna)  oli  saanut  luonteelleen  sopivan  tehtä- 
vän. Ensi  kerralla  näyttelijä  esitti  hourailukohtauksen  viimeisessä  näytök- 
sessä paljoa  kiihkeämmin  kuin  seuraavilla  kerroilla.  Tämän  kaksinaisuu- 
den syyksi  voi  luullakseni  katsoa  tekijän  riittämättömän  motiveerauksen. 
—  Samoin  herra  Ahlberg  (kapteeni  Thoreld)  ja  rouva  Rautio  (Emmy) 
jäivät  hämäriksi  ja  värittömiksi. 

Venetian  kauppias^  joka  sitten  seurasi,  on  vanha  tuttu;  sitä  on  useam- 
paan kertaan  ennen  näytelty  ja  pääosat  olivat  nytkin  samoissa  käsissä  kuin 
silloin. 

Henrik  Ibsen  sanoo  jossain:  «Min  sak  er  ej  at  s  väre,  kun  at  spörge». 
Toisen  kysymyksen,  toisen  vaatimuksen  toisensa  perästä  hän  on  ihmiskun- 
nalle tehnyt.  Kun  hän  joskus  on  kysymykseensä  vastannut,  on  siinä  ollut 
uusi  kysymys.  Mutta  kysymyksillään  hän  on  kosketellut  meidän  aikamme 
arimpia  kohtia;  ne  ristiriitaisuudet  ja  epäkohdat,  joita  hän  on  paljastanut, 
ovat  perasvikoja.  Juuri  tämä  arimpien  kohtien  säälimätön  kosketteleminen 
on  tuottanut  hänelle  niin  paljon  vastustajia.  Ibsen  ei  koskaan  tingi,  hä- 
nen «ideaalinen  vaatimuksensa»  on  aina  yhtä  järkähtämätön;  missä  sitä  ei 
täytetä,  seuraa  armottomasti  onnettomuus.  Tämä  se  on  syynä,  että  me 
uteliaina  ja  melkein  peläten  odotamme  jokaista  Ibsenin  uutta  kirjaa.  Kun 
me  sen  saamme,  jättää  se  meidät  usein  tyytymättömiksi,  me  emme  ole 
täysin  selvillä,  mitä  runoilija  on  tarkoittanut,  mutta  sen  me  aina  havait- 
semme, että  ken  ei  totuuden  pohjalle  rakenna,  se  rakentaa  hiekalle. 

«Vildanden»  ilmestyi  jo  useampia  vuosia  sitten.  «Nora»  oli  kautta 
maailman  herättänyt  paljon  riitaa,  synnyttänyt  erityisen  Nora-kirjallisuuden. 
Kysyttiin,  tekikö  Nora  oikein  jättäessään  miehensä.  Jonkunmoisena  jat- 
kona tähän  väittelyyn  voi  pitää  «Villisorsaa».  Tässä  näytelmässä  saamme 
tutustua  pariskuntaan,  joka  on  valheelle  rakentanut.  Gina  Ekdal  oli  elä- 
nyt huonoa  elämää  ja  hänet  naitettiin  miehelleen,  häpeän  välttämiseksi. 
Mies  ei  tätä  saanut  tietää.  Mutta  Gina  oli  yksinkertainen  ihminen,  tais- 
tellessaan leipäkullan  puolesta  unohti  hän  entisyytensä,  hän  rakasti  mies- 
tään  ja    ennen    kaikkea   lastaan;  hänen  sivistyskantansa  oli  alhainen,  mie- 
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hensä  tietämättä  hän  salli  entisen  rakastajansa,  tukkukaoppias  VVerlen,  van- 
haa Ekdalia  auttamalla,  ottaa  osaa  taloutensa  ylläpitämiseen.  Hjalmar 
Ekdal  tinkii  aina  itsensä  kanssa,  luulottelee  jotain  tekevänsä,  vaikkei  mi- 
tään tee.  Hän  purkaa  mielentilansa  kaunoisiin  lauseisiin  Ja  niitten  avulla 
kiertää  jokaisen  tosiseikan.  Nuoruudestaan  asti  hän  oli  siten  osannut  pet- 
tää itsensä  ja  ystävänsä.  Vanha  Ekdal  taas  tekee  aamukävelynsä  vinnillä 
ja  metsästää  siellä  kaniineja  ja  kyyhkysiä  ja  käyttää  siitä  suuria  sanoja. 
«Metsä  kostaa»,  suuri,  salaperäinen  metsä,  —  mutta  tämä  ahdas  vinni, 
jossa  on  muutamia  vanhoja  kuivia  joulukuusia!  —  Samanlaisia  kuin  Ekdalit 
ovat  heidän  jokapäiväiset  vieraansa  Rolling  ja  Molvik.  Kuhunkin  heistä 
on  sattunut  muutamia  haulia,  ja  niinkuin  haavoitettu  sorsa  he  ovat  sukel- 
taneet meren  pohjaan  ja  pureutuneet  sinne  kiinni.  Tässä  suoilmassa  kas- 
vaa yksi  hento,  kaunis  kukka,  Hedvig. 

«Keskenänne  tehkää  mitä  tahdotte,  mutta  antakaa  lapsen  olla  rau- 
hassa», sanoo  Rolling.  Mutta  se  on  mahdotonta,  sillä  lapsi  on  vanhem- 
piensa lapsi  ja  erottamattomasti  kuuluu  heihin. 

Gregers  VVerle  on  ideaalisen  vaatimuksen  kannattaja.  Hän  on  vaati- 
muksessaan yhtä  armoton,  yhtä  tinkimätön  kuin  runoilija  itse.  Hän  vaa- 
tii, että  ristiriitaisuuksia  ei  saa  kiertää,  vaan  ovat  ne  ratkaistavat,  ei  mitään 
epäselvää  saa  jättää  selvittämättä,  jokainen  valhe  on  täydellisesti  paljas- 
tettava. Totuudelle  perustuvan  sopusoinnun  saavuttamiseksi  pitää  olla  val- 
mis iloisesti  uhraamaan  rakkainkin.  Mutta  ihmiset  eivät  ymmärrä  tätä 
vaatimusta,  he  sulkevat  siltä  ovensa,  se  häiritsee  heidän  rauhaansa,  he 
tahtovat  mieluummin  elää  entisellään.  Kun  Gregers  VVerle  on  paljastanut 
täyden  totuuden  Hjalmar  Ekdalille,  tulee  hän  iloisena  Ekdalin  kotiin,  luul- 
len laskeneensa  perustan  todelliselle  avioliitolle,  mutta  hän  pettyy.  Hjal- 
mar on  kyllä  oppinut  käyttämään  tuota  kaunista  sanaa:  ideaalinen  vaati- 
mus, mutta  ei  sitä  toteuttamaan.  He  ovat  kaikki  liian  kauvan  olleet  suo- 
ilmassa.  Hedvig,  joka  on  puhdas  ja  viaton,  hän  uhraa  itsensä,  kun  luu- 
lee käsittäneensä,  että  hän  on  isän  ja  äidin  välissä  estämässä  rauhaa.  Sen 
oli  Gregers  saanut  aikaan  vaatimuksineen.  Sitäkö  hän  oli  tarkoittanut? 
Synt]äkö  nyt  todellinen  avioliitto  puolisoiden  kesken?  Tuskin.  Se  avio- 
liitto, jonka  tukkukauppias  VVerle  ja  hänen  taloudenhoitajansa  rouva  Sörby 
perustavat,  oliko  se  todellinen,  niinkuin  Hjalmar  pelkäsi,  —  sillä  hehän 
paljastivat  kaiken  totuuden  keskenään?  £i  suinkaan  sekään,  sillä  he  eivät 
pyrkineetkään  jalostumaan.  -*  Meille  ei  muuta  jää,  kuin  että  avioliitto  on 
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alusta  alkaen  laskettava  totuuden  perustalle  ja  sen  tarkoitusperä  asetettava 
korkeimmaksi. 

Toiselta  puolen  on  Ibsen  kaiken  katkeruutensa  pannut  tohtori  Rel- 
lingiij}.  Tämä  kutsuu  ideaalia  valheeksi  ja  sanoo,  että  ihmisillä  pitää  olla 
jokin  elämänvaihe  ylläpitämässä  itseään.  Relling  se  on,  joka  keksii  nämä 
valheet,  vanhalle  EkdaliUe  hänen  metsästyksensä  vinnillä,  Hjalmarille  hä- 
nen suuren  tehtävänsä,  Ekdalin  nimen  kohottamisen  keksinnön  kautta,  ja 
Molvikille  hänen  demoonisuutensa. 

Ibsen  on  tässä  näytelmässään  käyttänyt  niinkuin  usein  muutenkin 
vertauskuvia,  samoinkuin  henkilöt  edustavat  aatteita  ja  katsantokantoja; 
mutta  hän  on  yhäkin  suuri  runoilija,  ja  hänen  henkilönsä  ovat  todellisia 
ihmisiä,  pikku'  piirteitä  myöten  kuvattuja  yksilöitä. 

Suomalaisessa  teaatterissa  on  näytelty  hyvällä  menestyksellä  useam- 
pia Ibsenin  näytelmiä;  niissä  on  useimmissa  ollut  jokin  suuri  rooli,  josta 
meidän  nerokas  näyttelijämme  rouva  Ida  Aalberg  aina  on  luonut  jonkin 
suurimmista,  valtaa vimmista  taideluomistaan.  «Villisorsassa»  on  keskuste- 
luilla suurempi  sija  ja  toimintaa  on  vähemmän,  ehkä  se  senkin  vuoksi  ei 
jaksanut  vetää  yleisöä  kuin  kahdeksi  näytännöksi.  Toisekseen  oli  siinä 
tärkeitä  osia  nuorilla  vasta- alkajilla. 

Nimirooli  nytkin  tuli  erittäin  hyvin  esitetyksi ;  rouva  Popphis  (Hedvig) 
näytteli  viehättävästi  tyttären  osaa.  Se  oli  neljätoista  vuotinen  tyttö,  joka 
itki,  nauroi,  iloitsi  ja  puhui,  jossa  lapsellisuuden  rinnalla  jo  vakavammat 
ajatukset  alkoivat  herätä.  —  Herra  Ahlberg  (Hjalmar  Ekdal)  soveltui  mo- 
nessa suhteessa  hyvin  osaansa,  tuoden  etusijassa  esille  Hjalmarin  dekla- 
mceraavan  luonteen.  —  Herra  Närhi  (Gregers  VVerle)  oli  saanut  vaikean 
tehtävän.  Tunnustettava  on  hänen  ahkera  työnsä,  vaikka  voimat  eivät 
vielä  täysin  riitä;  etenkin  on  näytteleminen  yksitoikkoista,  lausuminen  koko 
joukon  parempaa.  —  Muut  osat  kaikki  esitettiin  huolellisesti.  —  Neiti 
Lähteenoja  (Gina  Ekdal)  loi  todellisen  kuvan  työtätekevästä,  alhaisesta  pii- 
ristä lähteneestä  naisesta,  joka  ei  asioita  arvostele  vaan  ottaa  ne  semmoi- 
sinaan. —  Herra  Leino  oli  hyvä  tukkukauppiaana,  johdonmukainen  niinkuin 
ainakin.  Herra  Rautio  vanhana  Ekdalina  ja  herra  Halme  Rellinginä  myös 
täyttivät  täysin  paikkansa,  samoin  neiti  Sainio  (rouva  Sörby)  ja  herra  Pe- 
sonen (Molvik). 

o.  Relander, 
• -H- 
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Juhani   Aho,    Uusia    lastuja.     Kertomuksia   ja   kuvauksia.  Porvoossa   1892,     Werner 

SAderstrftm.     256  siv.  8:o.     Hinta  3:  25,  sid.  4:  75. 
Nya    Spänor.     Berättelser    och    bilder.     Autoriserad  ftfversättning.     Helsingfors 

1892.  Söderström  &  Kumpp.  202  siv.  8;o.     Hinta  3:  50. 

Kun  Juhani  Ahon  ensimntäinen  kokoelma  «Lastuja»  ilmestyi,  saivat 
ne  osakseen  yleistä  tunnustusta.  Tekijä  on  jatkanut  samaan  suuntaan  jul- 
kaisemalla kokoelman  «Uusia  lastuja».  Tämmöisten  pienten  lyhyiden  ker- 
tomuksien ja  kuvauksien  kirjoittaminen  on  meidän  maassamme  nykyään 
.yleinen,  useimmat  meidän  kirjailijamme  ovat  niitä  toimittaneet,  kilvan  kek- 
sien niille  sopivia  nimiä.  Usein  nämä  kuvaukset  ovat  katkonaisia,  «pät- 
kiä», niissä  ei  tavotetakaan  mitään  kokonaista  vaan  piirretään  muutamia 
hajanaisia  piirteitä  ohikulkeneesta  tunnelmasta,  tapahtumasta  tai  luonteesta. 
Mutta  se  tapa  saattaa  käydä  kirjailijalle  ehkäiseväksi,  hän  saattaa  tottua 
keskentekoisena  julkaisemaan  kyhäyksensä,  semmoisenaan  huomionsa.  On 
kuitenkin  tämä  suunta  oikeutettu,  ennen  muita  on  sen  Juhani  Aho  näyttä- 
nyt. Hän  on  kehittänyt  sitä  täydellisyyteen,  jota  sillä  alalla  meillä  ei  ole 
tavattu.  Hänen  käsissään  on  se  muodostunut  l3ryrilliseksi  nmoudeksi.  Ja 
ainoastaan  siten  tämä  suunta  saattaakin  synnyttää  itsenäisiä,  täysin  oikeu- 
tettuja taideluomia.  Lyyrillisen  runouden  vaatimukset  ovat  niihin  sovitet- 
tavat ja  Juhani  Aho  ne  täyttääkin.  Muoto  on  ehyt  ja  huolellinen,  kutakin 
seikkaa  ilmaisemaan  käytetään  juuri  niin  paljon  kuin  on  välttämätöntä. 
Useissa  vallitsee  syvä  tunne  ja  tulee  täjrteen  valtaansa  esityksessä.  Tapah- 
tumat ja  luonteet  tulevat  kokonaisina  lukijan  eteen,  ei  jää  mieleen  se  epä- 
tietoisuusy  joka  harjoitelman  tai  katkelman  luettua  jää.  Niinkuin  lyyrilli- 
siä runoja  niin  «lastujakin «  me  mielellämme  luemme  usein  uudestaan,  et- 
simme kulloinkin  omalle  mielentilallemme  vastaista,  siten  uusissa  muo- 
doissa ja  kuvissa  ne  uudestaan  elääksemme. 

Jos  vertaamme  tätä  uutta  kokoelmaa  edelliseen,  täytyy  tunnustaa, 
ettei  se  sille  vedä  täysin  vertoja.  Muoto  on  nytkin  yhtä  täydellinen,  esi- 
tys yhtä  viehättävä.  Mutta  sitä  yleisempää  taustaa,  joka  niillä  oli,  ei  ole 
näillä.  Ne  tunnelmat,  joita  tekijä  kuvaa,  ovat  satunnaisempaa  laatua,  ja  nii- 
hin on  monasti  aivan  personalliset  syyt.  Ne  luonteet,  jotka  hänen  huo- 
mionsa ovat  herättäneet  ja  jotka  hän  muutamilla  piirteillä  sattuvasti  kuvaa, 
ovat  nyt  niinkuin  viime  kerrallakin  enimmäkseen  vähäpätöisiä.  Mutta  emme 
tästä    oikeastaan    ole  oikeutetut  tekijää  moittimaan.  Kun  hänen  «lastunsa» 
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olivat  yleistä  tunnustusta  saaneet,  etsi  hän  muistostaan  mitä  hänellä  vielä 
muita  samantapaisia  oli  kerrottavana;  luonnollisesti  oli  hän  ensi  kerralla  jo 
paraimpansa  antanut,  uusia  puolia  taas  on  vähän  ehtinyt  valmiiksi  kehittyä. 

Juhani  Ahon  teoksissa  on  ennenkin  ollut  huomattavana  passiivinen 
katsantokanta,  joka  usein  purkautuu  alakuloiseen  sunivoittoiseen  mielenti- 
laan. Hän  katselee  mielellään  sisäänpäin  ja  kun  hän  onnea  nauttii  rakas- 
taa  hän  hiljaista  rauhaa,  kaukana  maailman  menosta. 

«Minussa  kumpuilee  hiljainen,  tyyni  elämän  ilo.  En  tunne  vanhenevani, 
oi  pelota  kuolema,  ja  kun  näköpiirillä  on  varmat  rajansa,  ei  ahdista  ääret- 
tömyys eikä  kiihoita  kilpailu.  Sillä  minä  tiedän,  mitä  on  takanani  niillä 
taipalilla  joita  olen  tullut,  ja  tiedän,  että  taivaan  rannan  tuolla  puolen  ei 
ole  sen  enempi  kuin  tälläkään.  Ja  sentähden  tahdon  minä  elellä  ikäni 
kaiken  täällä  omassa  Onnelassani.» 

Sama  mieliala  ilmaantuu  kevään  ihanuutta  kuvattaessa : 

«On  lämmintä  ja  levollista,  ei  pilveäkään  taivaalla,  ei  tiedä  vielä 
toimiin  ryhtyä,  ei  tee  mieli  muuta  kuin  huudahdella  hyvästä  mielestä  ja  iloita 
omasta  onnestaan.  Ei  varista,  ei  palele,  ei  muuta  kuin  tuntuu  hjrvälle 
olla  ja  elää.» 

Mutta  «täällä  on  niin  kylmä  täällä  Suomessa,  täällä  on  kylmä  kesäl- 
läkin». Kun  innostuu,  kun  lämpiää  ja  ilostuu,  tulee  aina  jotain  joka  painaa 
mielen  alakuloiseksi.  Kevätkylmät  —  «ne  jäähdyttävät  meiltä  elämän  innon 
juuri  silloin  kun  se  on  meissä  kuumimmillaan^  Ne  vilustuttavat  henkemme 
ja  katkeroittavat  kesäiset  ilomme.» 

Samansukuinen  tunnelma  on  «Kesäinen  unelma»  nimisessä  kuvauk- 
sessa : 

«Kukapa  meistä  ei  kerran  elämässään  liene  haaveksinut   ruvetakseen 

talonpojaksi  ja  mennäkseen  naimisiin  jonkun  talonpoikaistytön  kanssa.» 

«Ajattelen  usein  vieläkin,  että  jos  kesäinen  unelmani  olisi  saanut  toteutua 
ja  jos  minussa  olisi  ollut  niiden  päätöksien  pitäjätä,  joita  Marin  kanssa 
olimme  hänen  viileässä  aitassaan  haaveksineet,  niin  olisi  minusta  ehkä  tul- 
lut talonpoika  ja  kunnoii  kansalainen,  jota  vastoin  nyt  olen  —  en  ole  mi- 
tään siitä,  miksi  olisin  tahtonut  ja  miksi  olisi  pitänyt.» 

Persoonallisia  syitä  on  siihen,  että  joulu  on  tekijästä  jykevä  juhla, 
että  —  «aina  kun  muistuu  mieleeni  joulu,  seuraa  sitä  tunne  jostain,  joka 
on  tanakkaa  ja  tukevatekoista.»  Vaikka  tekijä  osaa  kyllä  niin  kuvata  nämä 
muistonsa,  että  lukija  hyvin  käsittää  tämän  tunteen.  Samoin  perustuu  se 
näkö,  joka  uudistuu  aina,  kun  uudistuvat  syysmyrskyt,  aivan  yksityiseen 
tapaukseen. 

Mielellään  antautuu  tekijä  muistelemaan  menneitä  aikoja,  koulupoika- 
muistoja,  «salaperäistä  tarinaa»,  joka  poikien  keskuudessa  elää  rohkeasta 
teosta  ja  sitä  seuranneesta  kirouksesta,  tai  urotyöstä,  jommoisia  kaikki 
koulupojat    voivat  kertoa,  miten  jokin  poika  rohkeasti  panee  osan  tulevai- 
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suuttaan  alttiiksi  auttaakseen  toveriaan.  —  Näihin  DQuistelmiin  kuuluu  myös 
kuvaus  koulupojan  ensimmäisestä  rakkaudenkirjeestä. 

Hyvän  osan  tästä  kokoelmasta  täyttävät  luonteenkuvaukset.  Tekijä 
luopi  eteemme  sattuvilla  piirteillä  henkilön  ja  niin  täydellisesti  että  me 
sen  kokonaan  tunnemme.  Niinpä  esimerkiksi  «Sasu  Punasesta»  olisi  tus- 
kin mitään  huomattavampaa  sanottavaa,  mitä  tekijä  ei  jo  olisi  sanonut. 
Useat  näistä  henkilöistä  ovat  semmoisia,  että  ne  ovat  hiukan  ivaa  saaneet 
osakseen ;  oivallisimmin  kuvattu  on  «ijättiläisnero  kaikkien  saunanerojen  jou- 
kossa» Sasu  Punanen.  Ivallisiin  kuuluu  vielä  «Oi  jos  öisin  virkamies»  ja 
myös  * «  Helsinkiin. » 

Näiden  lisäksi  on  muutamia,  joissa  säälin  tunne  on  vallalla,  niinkuin : 
«Mennyttä  kalua»,  ja  «Ruokarouva.»  Mutta  tämä  saattaa  meitä  kuvauk- 
seen, jossa  uusia  puolia  tekijästä  tulee  näkyviin,  se  on:  «Äitien  muistoksi». 
Siinä  on  tekijä  itsenäisesti,  voimakkaasti  ja  hellästi  kuvannut  herännyttä 
naista  tämän  vuosisadan  keskiajoilta,  ja  hän  on  näyttänyt,  että  hän  täysin 
saattaa  käsittää  ja  sukeutua  tunnelmaan,  joka  ei  suorastaan  ole  hänen 
omansa. 

Tekijä  sanoo,  että  itsenäisiä  ja  emansipeerattuja  naisia  on  ollut  en- 
nenkin, vaikka  näitä  nimityksiä  ei  ole  tunnettu.  Iloisista,  varakkaista  ko- 
deista lähteneitä  nuoria  naisia  liittyi  herännäisyysliikkeeseen,  he  rikkoivat 
omaistensa  ja  yleisten  tapojen  ja  katsantokantojen  kanssa  ja  heistä  kehittyi 
itsenäisiä,  voimakkaita  naisia,  jotka  «olivat  edellä  muista  sisaristaan  ei  ai- 
noastaan luonteen  lujuudessa  ja  sen  puhtaudessa,  mutta  myöskin  maalli- 
sessa ymmärryksessä.  Monessa  perheessä  tapaakin  heitä  vielä  noita  älyk- 
kään näköisiä  vanhoja  heränneitä  tätejä  johtamassa  sisarien  tai  veljien 
suurta  taloutta  ja  heidän  lapsiansa  hoitamassa  niinkuin  omiaan,  vaatimatta 
siitä  itselleen  mitään  palkkaa  tai  edes  kiitosta.  Ja  ne  heistä,  jotka  joutui* 
vat  avioliittoon  jonkun  samanmielisen  nuoren  miehen  kanssa,  ne  ovat  taas 
tulleet  kantaäideiksi  uudelle  sivistyneelle  sukupolvelle  —  —  —  Olkoon 
tämä  kerran  puhuttu  niiden  «äitien  muistoksi»,  joita  aina  ollaan  niin  tai- 
puvaiset unohtamaan.» 

Kokoelmassa  on  vielä  pari  kertomusta,  jotka  eivät  hyvin  sovi  mi- 
hinkään yllä  mainituista  ryhmityksistä.  «Taiteilija,  joka  oli  maalannut  pal- 
jaan naisen»  on  poleemista  ja  allegoorista  laatua.  Mutta  ei  vertauskuva 
ole  oikea,  eihän  esim.  Takasen  Aino  ole  herättänyt  semmoista  paheksumista; 
ja  taas  verrattava  ei  vastaa  kuvaa.  «Aave»  on  historiallinen  aiheeltaan, 
mutta    lukijaa  häiritsee  tieto,  että  historialliset  tosiseikat  olivat  toisenlaisia. 

Arvattavasti  tämä  kokoelma  «Uusia  Lastuja»  on  saanut  laajan  lukija- 
kunnan ja  ansaitseekin  se  sen;  siitä  lukijaa  löytää  omia  mielentiloja,  näkee 
tuttuja  tyyppejä,  tuntee  kotoisen  luonnon  viehättävästi  kuvatuksi. 
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Od  jo  tullut  tavaksi,  että  heti  kun  joku  uusi  Juhani  Ahon  teos  on 
ilmestynyt,  ryhdytään  sen  ruotsintamiseen.  Juhani  Ahon  kirjailijaluonne 
onkin  niin  suomalainen  —  vaikkei  siinä  ilmaannukaan  kaikki  suomalaisen 
luonteen  puolet  — ,  että  hän  varsin  hyvin  sopii  edustamaan  meidän  ny- 
kyistä henkistä  elämäämme  naapurimaissamme.  «Uusien  lastujen»  ruotsin- 
noksen on  tekijä  autoriseerannut,  hän  kai  siis  katsoo  sen  hyväksi  ja  edus- 
tuskelpoiseksi. Minusta  se  on  epätasainen;  erittäin  hienosti  käännettyjen 
kappaleiden  rinnalla  on  semmoisiakin,  joissa  näkee  kiireisen  työn  jopa  hu- 
tiloimisen  jälkiä.  Kääntäjä  olisi  tehnyt  suomalaiselle  kirjallisuudelle  suu- 
remman palveluksen,  jos  olisi  käännöstyöhön  pannut  enemmän  aikaa  ja 
vaivaa.     Sen  arvoiset  Uudet  lastut  kyllä  ovat. 

o.  Relander. 


Aug,  Schauman,  Fraii  sex  ärtionden  i  Finland.    1 — 4  vihko.     Helsingissä   1892,  G.  W. 
Edlund.     389  s.     8:0.     Vihon  hinta  1:  50. 

Herra  Aug.  Schauman  on  tässä  kirjassa  antanut  helppotajuisen  ja 
huvittavan  esityksen  Helsingin  elämästä  menneillä  vuosikymmenillä;  tähän 
saakka  ilmestyneet  neljä  vihkoa  muodostavat  eri  osan  ja  ulottuvat  1850- 
luvun  alkuun.  Saamme  lukea  kirjoittajan  vanhimmista  muistoista  lapsuuden- 
ajasta  kodissaan,  jossa  hänen  jo  oli  tilaisuus  nähdä  monta  miestä,  jotka 
tavalla  tai  toisella  ovat  piirtäneet  nimensä  Suomen  aikakirjoihin,  ja  jossa 
hän  kuuli  keskustelua  niistä  asioista,  jotka  silloin  mieliä  kiinnittivät.  Kou- 
lun läpikäytyänsä,  hän  tulee  yliopistoon  ja  likemmälti  seuraamaan  niitä 
aatevirtauksia,  jotka  merkillisellä  1840-luvulla  maassamme  liikkuivat.  Nuo- 
remmalle, keski-ikäisellckin  polvelle  lienevät  nämä  olot  jotenkin  tuntemat- 
tomia, sillä  historiallinen  tieto  on  meillä  yleensä  kovin  heikko,  ja  tutustu- 
minen hra  Schaumanin  muistoihin  on  epäilemättä  hyödyksikin.  Tosin  nuo 
muistot  ovat  yksityistä  laatua  taikkapa  esittävät  aikoinansa  yleisölle  yleensä 
tunnettuja  asioita,  mutta  moni  aikaansa  valaiseva,  vaan  nykyään  jo  unoh- 
dukseen vaipunut  piirre  tulee  niissä  uudestaan  esiin.  Tekijä  näyttää  nuo- 
resta alkaen  tehneen  tarkkoja  muistoonpanoja  tapauksista,  ja  on  arvattavasti 
myöskin  ennen  lopullista  julkaisua  verestänyt  muistoansa  käymällä  vanhojen 
sanomalehti-vuosikertain  läpi  ja  etsimällä  niistä  yksityistietoja  lisäksi.  Kun 
vielä  tekijän  kirjoitustapa  on  hyvin  helppolukuinen,  niin  kirja  voi  toivoa 
laajaa  lukiakuntaa. 

Tekijän  vanhimmat  muistot,  joista  -hän  itse  ainoastaan  kodissaan  kuuli 
vanhempainsa  omin  silmin  näkijöinä  puhuvan,  ovat  vanhasta  Turusta,  men- 
neestä «Ruotsin  ajasta»  ja  siitä  ajasta,  «kun  venäläinen  tuli  maahan».  Yleen- 
sä varrottiin,  sanoo  tekijä,  hiljaisella  resignatsioomlla  mitä  tulevaisuus 
kantaisi  helmassaan.    Vanhat  ajat  Ruotsin  yhteydessä  olivat  menneet,  mutta 
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tulevaisuus,  itse  nykyisyyskin  tuntui  upi  oudolta.  Vasta  1840-luku  aikaan- 
sai tässä  suhteessa  muutoksen,  ja  ikäänkuin  rajapyykkinä  uuden  ajan  alussa 
on  yliopiston  kaksisataa-vuotinen  juhla  v.  1840.  Ja  tämä  muutos  on  yh- 
teydessä suomalaisen  kansallisuusliikkeen  kanssa  ja  johtuu  siitä  —  muuhun 
päätökseen  ei  juuri  voi  tulla  hra  Schaumanin  esityksestä.  1'ekijä  huomaut- 
taa Kustavi  Renvallin  merkillisestä  esipuheesta  v.  1840  julkaistussa  Suo- 
men kieliopissaan,  Gabriel  Reinin  esitelmästä  Suomal.  Kirjall.  Seuran 
vuosikokouksessa  1842  «Suomen  kansalliskirjallisuuden  kehityksestä  ja  sen 
viljelemisen  tarpeellisuudesta» ,  —  ja  vihdoin  esiintoi  Juhana  Vilhelm  Snellman 
«Saimassaan»  1844  suomalaisuuden  ohjelman.  Savokarjalaisen  osakunnan 
vuosijuhlassa  9  p.  maalisk.  1845  pidettiin  ensi  kerta  julkisessa  ylioppilas- 
juhlassa useampia  puheita  suomeksi.  *)  Suomen  kielen  oppimisen  harrastus 
kasvoi  ylioppilasten  kesken  Ja  niin  tekijäkin  kesällä  1845  lähti  Savoon  kansan 
keskuudessa  siihen  tutustumaan.  Tunnetuksi  tulleessa  ylioppilasten  toukokuu- 
juhlassa  1848,  jossa  Fredr.  Cygnaeus  puhui,  nousi  yleisessä  innostuksessa 
«Maamme»  (ilmestynyt  syksyllä  1846)  Paciuksen  säveleillä  Suomen  kan- 
sallislauluksi. Joulukuussa  samana  vuonna  ilmestyivät  «Vänrikki  Stoolin  tari- 
nat», I  osa.  Harvassa  olivat  ensi  alussa  ne,  jotka  asettuivat  vihollisiksi 
tätä  kansallista  innostusta  vastaan.  Niitä  oli  kuitenkin,  varsinkin  huipuilla, 
ja  pian  saatiin  sitä  tuta.  «Saima»  lakkautettiin  1846  v:n  lopussa;  vuotta 
myöhemmin  tuli  sama  kohtalo  Hannikaisen  «Kanavalle»;  I849  säädettiin 
että  ainoastaan  Keis.  Maj:in  nimenomaisella  suostumuksella  yksityisiä  seu- 
roja Suomessa  saisi  muodostua  ja  vihdoin  8  p.  huhtik.  1 850  julkaistiin  tuo 
kuuluisa  sensuurikielto  suomenkielistä  kirjallisuutta  vastaan.  Kaikesta  näkyy 
seikka,  joka  nykyään  monen  mielessä  näyttää  hämmentyvän:  kuinka  likei- 
sessä yhteydessä  koko  tuo  1840-luvulla  herännyt  isänmaallinen  liike  olija 
katsottiin  olevan  suomalaisen  kansallistunnon  kanssa. 

En  voi  muuta  kuin  huomauttaa  muutamista  muista  hra  Schaumanin 
kirjassa  esitetyistä  seikoista,  jotka  kuvaavat  aikaansa  ja  joista  jokainen  mie- 
lellään lukenee:  ylioppilas-univormut  ja  niistä  syntyneet  riidat;  höyrylaiva- 
liikkeen  alku  maassamme;  sekasorto  rahalaitoksen  alalla;  tarkat  muistoon- 
panot  tcaatterinäytännöistä  ja  konserteista  Helsingissä;  J.  J.  Nordströmin 
poismuutto  Ruotsiin,  y.  m.  Erittäin  lukee  intressillä,  verraten  sitä  nyky- 
aikaan, mitä  tekijä  kertoo  senaikuisista  puuhista  Venäjän  kielen  ja  venäläi- 
syyden edistämiseksi.  Yleensä  näyttävät  venäläiset  perheet  vuosisadan 
alulla  olleen  suuremmassa  tuttavuudessa  suomalaisten  kanssa  kuin  myö- 
hemmin, ja  sentähden  huomattiinkin  venäläisyyttä  vähän  siellä  ja  täällä. 
V.    18 18    tehtiin    venäläinen    tutkinto  pakolliseksi  kaikille  virkamiehille;  v. 


'•"')  Tftliän  voisi  lisätä  ellä  jo  1843  oli  V.  Tikkanen  saman  osy kunnan  vuosi- 
juhlassa suomeksi  pitHnyt  esitelmän,  lukien  k.^ännöksen  Runebergin  runosta  „ Hauta 
I'erhoos>a**. 


J 


Kotimaan  kirjallisuutta.  653 


1841  ilmestyi,  knn  entincD  ei  näy  auttaneen,  asetus,  joka  vaati  vähillä 
poikkeuksilla  venäjän  kielen  taitoa  kaikilta  ylioppilailta.  Venäjän  kielen 
professoriksi  tuli  1841  j.  Grot,  jonka  toinoi  ei  suinkaan  ollut  kadehdittava. 
Ylioppilaitten  tyytymättömyys  uuteen  järjestykseen  osottautui  monissa  ret- 
telöissä syyttömän  professorin  kanssa,  joka  kesti  noita  ikävyyksiä  tavatto- 
malla mielenmaltilla.  Kuitenkin  nuo  tapaukset  vaikuttivat,  että  Grot  rupesi 
haluamaan  toiseen  vaikutusalaan.  Mutta  pakkokeinot  osottautuivat,  kuten 
tavallisesti,  vähän  todellista  hyötyä  tuottaviksi.  Kun  1853  S.  Baranovski 
oli  tullut  Grotin  sijaan  Venäjän  kielen  professoriksi,  tehtiin  sentähden  vc- 
'  näjän  kieli  vapaaehtoiseksi  aineeksi  oppikouluissa,  siksi  kuin  se  taas  meidän 
aikana  on  pakolliseksi  tullut. 

Luulemme    että  jokainen    mielellään    on    tutustuva  yllä  ilmoitettuun 
kirjaan. 


G-t. 


Arno  ja  Ossi  Donner^  Matkustus  Argentinassa  ja  Uruguayssa.     Helsingissä   1891,  K.  E. 
Holm.     247  siv.  8:0.     Hinta  4:  — . 

Useissa  Euroopan  maissa  on  maantiede  viimeisien  vuosikymmenien 
kuluessa  saavuttanut  etevän  sijan  muiden  opetusaineiden  rinnalla  kouluissa. 
Lukuisat  maantieteelliset  lukukirjat  ja  matkakertomukset  tarjoovat  apua  ja 
vaihtelevaisuutta  opetukselle.  Mutta  meidän  maassa  on  tähän  saakka  ollut 
suuri  puute  tällaisista  apulähteistä  suomenkielisissä  kouluissa.  Tätä  puu- 
tetta korvaa  kuitenkin  jossakin  määrässä  Kansanvalistusseuran  toimittamat 
Maantieteelliset  kuvaukset,  joita  menestyksellä  käytetään  maantieteen  ope- 
tuksessa. Vaan  näitä  kuvaelmia  ei  ole  vielä  ilmestynyt  vieraista  maan- 
osista muuta  kuin  yksi  vihko  Palestinaa. 

Sentähden  on  jokainen  painosta  ilmestyvä  maantieteellinen  kuvaus 
ja  matkakertomus  varsin  tervetullut  maantieteen  opettajille  ja  maantiedettä 
harrastavalle  yleisölle.  Niin  on  yllämainitun  matkakertomuksenkin  laita, 
joka  olisi  hankittava  jokaisen  koulun  kirjastoon.  Siinä  kuvataan  kahden 
Etelä- Amerikan  valtion  maantieteellisiä  ja  yhteiskunnallisia  oloja  jotenkin 
seikkaperäisesti.  Kirja  alkaa  historiallisella  katsauksella  Argentiinan  enti- 
syyteen, jota  seuraa  hallitusmuodon,  ilmanalan  sekä  kasvi-  ja  eläinkunnan 
esitys.  Asukkaista  on  lavea  kuvaus,  jossa  varsinkin  Argentiinan  alkuasuk- 
kaiden, indiaanein,  elämää  ja  oloja  tarkasti  ja  hauskasti  on  esitetty.  Lo- 
puksi on  kuvaus  kustakin  Argentiinan  liittotasavallan  maakunnasta  ja  alus- 
kunnasta. 

Argentiina,  ollen  suurempi,  käsittää  luonnollisesti  suurimman  osan 
kirjaa.  Mutta  sen  itäinen  naapurimaa,  Uruguay,  on  sekin  saanut  osalleen 
suhteellisesti  yhtä  lavean  kuvauksen.     Matkakertomus  on  yleensä  asiallinen 
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ja  monipuolinen.  Me  seuraamme  mielikuvituksessa  maamiehiämme  heidän 
matkoillaan  noilla  laajoilla  pampastasangoilla,  joissa  taistelut  valkoihoisten 
ja  punaihoisten  välillä  yhä  vieläkin  kestävät;  me  kuljemme  heidän  kans- 
saan jyrkkiä  Andesvuorten  kallioseiniä  ylös,  joiden  alapuolella  ammottavat 
syvänteet  leviävät  silmiemme  eteen.  —  Mitä  esitystapaan  tulee  on  se  hiu- 
kan kankea  ja  kuiva. 

Sen  nuoren  veljesparin,  joka  arvosteltavana  olevassa  kirjassa  on  kan- 
salaisilleen kertonut  havaintonsa  £telä-Amerikan  kaukaisista  maista,  on  kuo- 
leman käsi  jo  ennättänyt  erottaa:  vanhempi  veli,  lahjakas  Arno  Donner  ei 
ole  enään  elävitten  joukossa.  Mutta  se  arvokas  kirja,  jonka  hän  yhdessä 
veljensä  kanssa  on  toimittanut,  on  säilyttävä  hänen  muistonsa  kansalaisten 
piirissä. 

H.  F. 


Gabriel  Ferry,  Metsäsissi.  Kuvaus  Amerikan  lännestä.  Suomennos.  Tampereella  18*H. 
Hj.  Hagelberg.     230  siv.  8:0.     Hinta  2:  — . 

Mayne  Reid^  Valkonen  hevonen.  Seikkailuja  Mejikossa.  Suomentanut  F.  F.  B  r  u  m- 
mer.     Tampereella   1891,  Hj.  Hagelberg.     336  siv,   12:o.     Hinta  2:  50. 

J.  E,  Aberg,  Eleonora  Lubomirski.  Historiallis-romantillinen  kertoelma  Kaarle  X  ja 
Kaarle  Xl  ajoilta.  Suomensi  Linnea.  Tampereella  1891,  Hj.  Hagelberg. 
287  siv.  12:0.     Hinta  2:  25. 

W,  Clark  Russelly  Ensimäinen  Perämies.  Suomennos.  Porissa  1891,  Satakunnan  kirja- 
kauppa.    348  siv.   12:o.     Hinta  3:  50. 

KapUeni  Marryat,  Petter  Simpel.  Nuorisolle  mukaellut  Gustav  Hftcker.  Suo- 
mensi Aatto  S.    Porvoossa  1891,  Werner  Sftderström.  80  siv.  12:o.  Hinta  — :  60. 

Kolme  ensin  mainittua,  Tampereella  kustannettua  teosta,  ovat  kaikki 
samaa  mallia,  nuorisolle  kerrottuja  seikkailujuttuja.  Arvokkain  niistä  on 
epäilemättä  «Metsäsissi».  Siinä  on  mielikuvitus  päässyt  täydellisesti  val- 
loilleen ja  aikaansaanut  kuvauksen,  jossa  ei  kaipaa  yhtäkään  todellisen  «in- 
tiaaniromaaninv  jännittäviä  kohtauksia.  Kerrotaan  vanhasta  kanadalaisesta 
seikkailijasta,  joka  ikänsä  kaiken  taisteli  milloin  mitäkin  vihollista  vastaan 
Amerikan  aavikoilla.  Oikea  metsäsissi  vaikka  olikin,  ei  hän  ollut  inhimil- 
lisiä tunteita  vailla.  Hän  oli  isän  tavoin  kiintynyt  lapseen,  jonka  hän  ker- 
ran oli  pelastanut  aavalta  mereltä.  Tämä  huomattiin  olevan  espanjalainen 
herttua,  jonka  äiti  oli  joutunut  murhamiehen  uhriksi.  Hän  asetti  elinteh- 
tavakseen  hakea  kostoa  äitinsä  murhaajalle.  Tämä  onnistuikin  vihdoin  ja 
kestettyään  tuhansia  taisteluita  «Punakatta»,  «Ukkosensädettä»  ja  muita 
erinomaisia  henkilöitä  vastaan,  saivat  vanhus  ja  hänen  holhottinsa  viimein 
nauttia  lepoa  ja  onnea. 

Tämän  jutun  epäilemättä  monikin  nuori  ihmetöiden  ihailija  ahmi- 
malla lukee,  vaan  sille  hänen  vanhempi  veikkonsa  vähän  ylenkatseellisesti 
nauranee,  hän  kun  kyllä  älyää,  ettei  edes  mctsäsissikään  lyö  rintaansa  voi- 
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maila  semmoisella,  että  tavallisen  ihmisen  kylkiluut  siitä  musertuisivat,  eikä 
polje  jalkaa  niin,  että  koko  saari  tärisee.  Kirja  puolustaa  kuitenkin  paik- 
kansa nuorison  käännöskirjallisuudessa  paremmin  kuin  moni  muu  intiaani- 
romaani,  sillä  siinä  on  eloisuutta  ja  vilkkautta,  ja  se  on  läpitsensä  viaton. 

Kaksi  seuraavaa  teosta  eivät  ansaitse  paljoa  kiitosta.  Kaikki  raittius 
on  niistä  poistunut  tuhmien  rakkausjuttujen  tieltä.  «Valkonen  hevonen» 
kuvailee  sekin  seikkailijaelämää  lännessä.  Eräs  urhoollinen  katteini  saa 
vangikseen  erään  yhtä  urhoollisen  t3rtön.  He  mieltyvät  toisiinsa,  ja  nyt- 
kös  seuraa  koetuksia.  Neitonen  viedään  vankeuteen  intiaanien  luo  ja  on 
siellä  joutumaisillaan  .  päällikön  vaimoksi.  Katteini  seuraa  hänen  jälkiään, 
etsien  «valkoisen  hevosen»  ratsastajatarta.  Hän  taistelee  susia  ja  karhuja, 
intiaaneja  ja  pettureita  vastaan  ja  löytää  vihdoin  eräässä  pensaassa  morsia- 
meltaan  kirjeen,  joka  on  —  verellä  kirjoitettu.  Lopullisesti  kaikki  päättyy 
hyvin  ja  rakkaat  saavat  toisensa. 

«Eleonora  Lubomirski»ssa  kuvatut  seikkailut  tapahtuvat  vallan  toisissa 
maanosissa  ja  toisellaisissa  olosuhteissa  kuin  edellisessä  teoksessa,  mutta  ei 
ne  siltä  ole  hauskempaa  laatua.  Onhan  niDlä  historiallinen  taustakin,  vaikka 
hyvin  vähään  se  historiallisuus  supistuu.  Sotatapaukset  Kaarle  X:n  ja  Kaarle 
XI:n  ajoilta  ovat  noin  nimeksi  vaan  sotkeutuneet  varsinaisen  kertomuksen 
juoksuun.  Eleonora  Lubomirski,  kaunis  puolalainen  herttuatar,  rakastuu 
ruotsalaiseen  luutnanttiin.  Hänelle  lapsuudessaan  määrätty  sulhanen  ei 
tahdo  hänestä  luopua.  Sen  johdosta  syntjry  taisteluja  ja  kaksintaisteluja, 
joiden  kestäessä  herttuatar  on  vihollisen  kuljettamana  usein  keskellä  miek- 
kain  kalsketta.  Toisessa  osassa  on  hänen  tyttärensä  jotensakin  samallais- 
ten  kohtauksien  esineenä. 

Mielestämme  viimeksi  mainitut  teokset  eivät  tarvitse  lähempää  tar- 
kastusta. Kertomuksien  pääjuoni  todistaa  jo  kyllin  selvästi,  minkä  arvoi- 
sia ne  ovat.  Suomenkielistä  kirjallisuutta  ne  eivät  rikastuta,  eikä  niitä  suu- 
resti olisi  kaivattu,  jos  olisivat  jääneetkin  suomentamatta.  Sitä  paitsi  suo- 
mennosten kieli  ei  ole  keskinkertaista  parempaa. 

«Ensimäinen  perämies»,  joka  esittää  kohtauksia  merielämästä,  on 
varttuneemmalle  nuorisolle  aiottu.  Ja  siinä  huomaakin  selviä  yrityksiä  var- 
sinaiseen luonteenkuvaukseen  ja  psykoloogillisten  mielentilojen  esittämiseen. 
Jossakin  määrin  on  tekijän  onnistunut  aikaansaada  itsenäisiä  luonteita, 
jotka,  samoin  kuin  kirjan  lukuisat  luonnonkuvaukset,  paikoittain  ovat  sat- 
tuvia, toisin  paikoin  taas  tuntuvat  pitkäveteisiltä  ja  turhanpäiväisiltä.  Lu- 
kija saa  kuitenkin  varsin  selvän  ja  elävänkin  kuvan  merielämästä  ja  sen 
vaikeuksista  seuratessaan  nuorta  merimiestä  Englannista  aina  Austraaliaan 
saakka.  Jonkun  ajan  kuluttua  laiva  joutuu  haaksirikkoon.  Kertomus 
haaksirikkoisten  surkeasta  tilasta  ja  heidän  epätoivostaan,  kun  he  ajelehtien 
pienessä  venheessä  näkivät  laivan  toisensa  jälkeen  kulkevan  ohitse  huomaa- 
matta   heitä,  on  paras  kohta  koko  kirjassa.   —   Vihdoin  on  ainoastaan  pe- 
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rämies  hengissä  ja  tunnottomana  pelastuu  hän  muutamaan  englantilaiseen 
laivaan.  Kärsimykset  ovat  vieneet  häneltä  muistin,  niin  ettei  hän  toinnut- 
tuaan muista  entisyyttään,  ei  isänmaataan,  ei  omaa  nimeänsäkään.  Hänen 
jouduttuaan  takaisin  Englantiin  virkoovat  hänen  henkiset  voimansa  vähitel- 
len tuttujen  seutujen  ja  esineitten  vaikutuksesta.  Muitten  onnettomuuksien 
lisäksi  on  hänen  vaimonsa  mennyt  uusiin  naimisiin;  vaan  jonkun  ajan  ku- 
luttua kuolee  nykyinen  aviomies  säännötöntä  elämää  vietettyänsä,  ja  eril- 
lään  olleet  aviopuolisot  yhtyvät  jälleen.  —  Kertomus  näkyy  johonkin  mää- 
rin perustuvan  tositapaukseen,  jota  tekijä  luulee  tarpeelliseksi  huomauttaa 
lukijalle,  saadakseen  häntä  ymmärtämään  mahdolliseksi  semmoista  muista- 
mattomuuden tilaa,  joka  on  tullut  kertomuksen  keskuskohdaksi.  Ja  tarpeen 
vaatimalta  tuntuukin  tuo  viittaus,  sillä  kirjaa  lukiessa  ei  voi  olla  soimaa- 
matta tekijää  siitä,  että  hän  on  liittänyt  kovin  paljon  ihmeellisiä  asioita 
saman  henkilön  elämäkertaan. 

Gustav  Höckerin  toimittama  «Petter  Simpel»  niminen  kirja  on  suu- 
ressa määrin  lyhennetty  alkuperäisestä  teoksesta.  Onhan  totuttu  pitämään 
kapteeni  Marryatin  kertomuksia  nuorisolle  varsin  sopivina,  ja  moni  sentäh- 
den  ehkä  paheksuu  puheena  olevan  supistamista.  Epäilemättä  tämä  ei  olisi 
ollutkaan  tarpeen  varttuneemmalle  nuorisolle.  Mutta  nuorempia  lukijoita 
varten  on  Höckerin  mukaelma  aivan  paikallaan.  Pojille,  käsityksemme 
mukaan  pienimmille  pojille,  ilmoitetaan  sen  olevan  aiottu.  Luulemme  sen 
kuitenkin  voivan  huvittaa  yhtä  paljon  pieniä  tyttöjäkin.  Se  on  säiljrttänyt 
alkuperäisen  teoksen  tuoreuden  ja  vilkkauden,  ja  sillä  on  kaikin  puolin  enem- 
män arvoa,  kuin  seikkailukirjoilla  ylipäänsä.  Huvittavan  lukemisen  ohessa 
tarjoaa  Peter  Simpel  opetustakin,  olematta  kuitenkaan  tendensikirja.  Se 
osottaa  nimittäin  todeksi  vanhan  sananlaskun:  «rehellisyys  maan  perii». 

Kieli  on  hyvää  ja  käännös  sujuvasti  tehty. 

E— p  E— g. 


\V,    Söderhjelm  ja   N,    Tötterman,    Ranskan  Kielioppi.     Helsingissä   18V2,  Otava.     Xli 

+  222  siv.  8:0.     Hinta  sid.  3:  75. 
—    —    Fransk  spraklära.     Helsingissa  1892,  Otava.     XII  -+-  210  siv.  8:0.     Hinta  sid. 

3:  75 

Ken  on  ollut  pakotettu  vuosikausia  opettamaan  huono  oppikirja  kä- 
dessään, ymmärtänee  mitenkä  suurella  kärsimättömyydellä  maamme  rans- 
kankielen opettajat  odottivat  Söderhjelm -Töttermanin  kieliopin  ilmestymistä. 
Sillä  olivathan  tekijäin  nimet  ja  heidän  kokemuksensa  takeina  siitä,  että  se 
kielioppi  ainakin  tulisi  niin  paljoa  etevämmäksi  edelläkävijöitänsä  suoma- 
laisen koulukirjallisuuden  alalla,  että  se  kerrassaan  vapauttaisi  opettajia  en- 
tisten epäkäytännöllisten  kielioppien  käyttämisestä.  Eivätkä  nämät  toiveet 
rauenneet    tyhjään;    sen    todistavat    ne    kiittävät  lausunnot,  jotka  kieliopin 
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ilmestyttyä  sai  kuulla  monelta  ranskankielen  opettajalta  sekä  erittäinkin  se 
suuri  menekki,  joka  kirjalla  on  ollut. 

Uudempain  vaatimusten  mukaan  sanovat  tekijät  sovittaneensa  kieli- 
oppinsa. Uutuuksia  siinä  onkin  paljon,  vieläpä  hyvinkin  tärkeitä  ja  ansi- 
okkaita. Näiden  joukkoon  luettakoon  kirjan  etupäähän  painettu  äänneoppi 
eli  fonetiikka,  joka  on  laadittu  uusimpien  tutkimusten  tuloksien  mukaan. 
Tämä  äänneoppi,  ollen  ensimmäinen  joksikin  määrin  täydellinen  fonetiikka, 
joka  on  ilmestynyt  suomeksi,  vaikuttaa  jo  sekin  puolestaan  siihen,  että  kirja 
edustaa  jonkunmoisen  käännekohdan  kotimaisen  koulukirjallisuuden  alalla. 
—  Toinen  tärkeä  uutuus  on  muoto-  ja  lauseopin  yhdistäminen.  Sillä  on- 
han «kieltä  opittava  sen  luonnollisessa  yhtäjaksoisuudessa,  semmoisenaan 
kuin  se  esiintyy  meille  kuullessamme  sitä  puhuttuna  tai  nähdessämme  kir- 
joitettuna. Yhtä  vähän  kuin  tekstin  lukemisessa  nykyänsä  hyväksytään 
hajanaisia  irtonaislauseita  lähtökohdaksi,  yhtä  vähän  on  syytä  siihen  vaati- 
mukseen, että  muodot  ovat  erittäin  opetettavat,  erittäin  niiden  käyttämi- 
nen.» -—  Tärkeätä  on  niinikään,  että  tekijät,  ilmaistaksensa  kantansa  kieli- 
opin opetuksessa  ylipäätänsä  —  «että  se  ei  saa  olla  sääntöjen  takomista 
muistiin»  —  ovat  panneet  esimerkit  ryhmittäin  sääntöjen  edelle  eikä  jäl- 
keen, niinkuin  ennen  oli  tapana  tehdä.  —  Mutta  kaikista  uutuuksista  lienee 
tärkein  kirjassa  tavoitettu  tapa  selittäen  käsitellä  asioita  muutamien  yleisten 
näkökohtain  mukaan.  Moinen  menettelytapa  on  epäilemättä  hyvä,  koska 
se  sallii  välttää  lukuisten  yksityissääntöjen  luettelemista,  samassa  kuin  se 
saattaa  oppilasta  paremmin  perehtymään  kielen  luonteeseen,  pakottamalla 
häntä  tutkimaan  eri  kieli-Dmöitä  ja  sovittamaan  niitä  yleisiin  prinsiippeihin. 
Näitten  yleisselitysten  joukosta  mainittakoon  erittäin  onnistuneina  ne,  jotka 
käsittävät  adjektiivin  paikkaa,  aikamuotojen  käyttämistä  ja  tuota  ranskan- 
kielen ikuista  koetuskiveä,  subjunktiivia. 

Tekijät  sanovat  kirjan  paisuneen  koko  joukon  suuremmaksi  kuin  mitä 
alkuansa  oli  aiottu.  Tätä  emme  suinkaan  voi  virheeksi  katsoa,  koska  kieli- 
oppi, sellaisena  kuin  se  nyt  yleisölle  tarjotaan  (222  siv.),  ei  ole  sen  laa- 
jempi, kuin  että  se  riittää  reaalilyseiden  ja  yhteiskoulujen  ranskankielen 
kurssiin.  Toiselta  puolen  ei  kirjan  laajuus  voine  estää  sen  käyttämistä 
kouluissa,  joissa  luetaan  lyhyempää  kurssia.  Sillä  sääntöjen  paljous  ei  ole 
sen  vikana  niinkuin  useimpain  muiden  samankaltaisten  teosten.  Ja  muo- 
doltaan nämät  verrattaen  vähälukuiset  säännöt  ovat  lyhyitä  vaikka  ei  siltä 
vähemmän  selviä.  Päinvastoin  tulee  meidän,  opettajien,  lausua  erityiset 
kiitoksemme  tekijöille  siitä  taidosta,  jolla  ovat  osanneet  yhdistää  monta  eri 
asiata  yhteen  sääntöön,  tekemättä  sääntöä  epäselväksi.  Kiitosta  ansaitsevat 
he  niinikään  siitä  vaihtelevain,  hauskain  jä  täydellisesti  luotettavain  esimerk- 
kien  paljoudesta,  joka  täyttää  verrattaen  suurimman  osan  noita  322  sivua. 

Perin  luonnollista  on,  että  niin  laaja  ja  vaikea  työ  kuin  kieliopin 
kirjoittaminen    ainakin,    vaatii,  paitsi  pitkällistä  kokemusta  ja  perinpohjaisia 
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tietoja,  myöskin  runsaasti  aikaa.  Tietoja  ja  kokemusta  tiedetään  tekijöillä 
olleen,  mutta  kyllin  aikaa  valitettavasti  ei,  kun  heidän  on  täytynyt  kirjoit- 
taa koko  kielioppi  yhden  kesälovan  aikana.  Ja  tämä  seikka  se  onkin  jok- 
sikin määrin  vaikuttanut  haitallisesti  tuohon  muutoin  niin  ansiokkaaseen 
teokseen.  Moni  sivuseikka,  joka  pidemmän  ajattelemisen  johdosta  olisi 
muodostunut  paremmaksi  ja  tarkoituksenmukaisemmaksi,  tuntuu  kirjan  ny- 
kyisessä muodossa  oudolta.  Enin  aihetta  muistutuksiin  antaa  mielestämme 
äänneoppi,  joka  muutoin,  kokonaisuutena  katsottuna,  tekee  hyvinkin  hauskan 
vaikutuksen  lukijaan.  Se  on  nim.  kaikessa  yksinkertaisuudessaan  ja  lyhyy- 
dessään hyvin  taitavasti,  selvästi  ja  käytännöllisesti  kokoonpantu,  sekä  an- 
taa yleensä  hyvän  käsityksen  ranskankielen  äännesysteemistä.  Muuta  ei 
voinutkaan  odottaa  kuin  tiesi  sen  suurimmaksi  osaksi  lähteneen  etevän  fo- 
neetikon, lehtori  I.  Uschakoffin  kynästä.  Ikävä  on  vaan,  että  jo  mainittu 
ajan  puute  on  siellä  täällä  sallinut  vähemmän  luotettavien  seikkojen  pu- 
jahtaa keskelle  tuota  yleensä  niin  taitavasti  käsiteltyä  osaa  kirjaa.  Niin  on 
esim.  nenävokaalien  vertaaminen  puhtaisiin  vokaaleihin  puutteellinen  ruotsalai- 
sessa painoksessa :  vokaali  sanassa  pin  ei  vastaa  ^  vokaaliin  vaan  ruotsalaiseen 
ä  vokaaliin  sanassa  där^  vok.  sanassa  an  ei  vastaa  ä  vaan  <>  äänteeseen.  — 
Lyhyt  ö  äänne  sanassa  le  olisi  mielestämme  ollut  erikseen  käsiteltävä  koska  se 
tulee  aivan  liian  avonaiseksi,  jos  sitä  katsoo  pelkäksi  lyhennykseksi  ö  äänteestä 
sanassa  peur,  —  n  äänne  tulee  paljoa  paremmin  lausutuksi  kun  se  selitetään : 
^  +  i  (niinkuin  suom.  pain.)  eikä  »  +  /•  —  Erittäin  tärkeä  olisi  ollut  lyhyt 
vertaileminen  ranskalaisen  ja  suomalaisen  koko  äännesysteemin  välillä,  koska 
molemmalla  kielellä  on  toisistaan  niin  suuresti  eroava  äännesysteemi ;  ruot- 
sinkielelle tämä  on  vähemmän  tärkeä,  vaikka  se  ei  muutoin  niin  täydelli- 
sessä fonetiikassa  haittaisikaan.  —  Tilan  voittamiseksi  olisi  voitu  jättää 
pois  säännöt  lyhyen  vokaalin  käyttämisestä,  koska  ranskankielessä  lyhyt  vo- 
kaali on  sääntönä  ja  niinmuodoin  poikkeusten  luetteleminen,  nim.  pitkän 
vokaalin  käyttäminen,  olisi  riittänyt.  Pitkä  on  vokaali  myöskin  j  äänteen 
edellä,  mikä  on  jäänyt  mainitsematta  ruots.  painoksessa.  —  Kaksinkertaista 
konsonanttia  ei  mainita  muualla  löytyväksi  kuin  muutamissa  futuurimuodoissa 
vaikka  se  aina  tavataan  missä  vokaali  kahden  samanlaisen  konsonantin  vä- 
lillä on  jäänyt  pois;  esim.  nettett  -=.  nltti,  —  Mitä  yhteenlausumiseen  tulee 
eivät  tekijät  ole  uskaltaneet  asettua  yhtä  uudelle  kannalle  kuin  muualla 
äänneopissaan.  He  tarkoittavat  nim.  yhteenlausumisella  ainoastaan  sanan 
lopussa  olevien  äännettömäin  konsonanttien  ääntämisen  vokaalilla  alkavan 
sanan  edellä,  eikä,  niinkuin  nykyään  foneetikot,  yhteenlausumista  laajimmassa 
merkityksessä,  joka  vaatii,  että  mikä  hyvänsä  loppukonsonantti,  olkoon  se 
sanassa  ääntyvä  tahi  ääntymätön,  siirretään  seuraavan  sanan  alkuäänteeksi, 
jotta  yhteen  puhetahtiin  kuuluvien  sanain  yhteenlausuminen  saavutettaisiin. 
Itse  kielioppiinkin  on  tuo  tulinen  kiire  työnteossa  paikoittain  painanut 
leimansa.     Huomataan  nim.  siellä  täällä  hiukan  epätasaisuutta  aineen  vaa- 
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lissa,  vaikka  toiselta  puolen  täytynee  myöntää,  että  tekijät  yleensä  suurella 
taidolla  ovat  erottaneet  pääseikat  sivuseikoista  ja  ottaneet  kirjaansa  verrat- 
taen  tärkeimmän.  Mutta  olisihan  ollut  suotavaa  ottaa  puheeksi  esim.  niin 
vaikea  asia  kuin  attributiivin  luku  (esim*  un  bois  de  pins,  de  Thuile 
d^  oi  iv  e);  Uur  sanan  ja  seuraavan  substantiivin  luku  y.  m.  Toiselta  puo- 
len ovat  muutamat  asiat  tulleet  ehkä  hiukan  liian  laajalta  käsitellyiksi ;  niin 
on  esim.  partitiivimerkistä  puhuttaessa  sama  asia,  nim.  kokonaisuussanan 
käyttäminen  iltnan  artikkelia,  kahdesti  mainittu,  ensin  poikkeuksena,  sitten 
sääntönä.  —  Äännettyjen  muotojen  mainitsemisessa  huomataan  niinikään 
epätasaisuutta;  muutamissa  sanaluokissa  on  kirjoitettujen  muotojen  ohessa 
otettu  puheeksi  myöskin  äännetyt  muodot  (siten  on  saavutettu  esim.  tuo 
erinomaisen  selvä  ja  yksinkertainen  katsahdus  adjektiivin  maskuliini-  ja  fe- 
miniinimuotoihin), toisissa  äännetyt  muodot  ovat  jääneet  mainitsematta.  — 
Muutamia  muitakin  epätasaisuuksia  voisi  mainita;  mutta  jätämme  ne  siicseen, 
koska  ne  yhtä  vähän  kuin  edellisetkään  alentavat  kirjan  arvoa. 

Yleensä  on  suomalainen  painos  onnistuneempi  ruotsalaista,  johon  syy 
lienee  se,  että  se  painettiin  hiukan  myöhemmin,  niin  että  useat  ruotsalai- 
sessa painoksessa  huomatut  virheet  tulivat  siinä  korjatuiksi.  Tällaisia  kor- 
jauksia on  monta  fonetiikassa,  kuten  myöskin,  vaikka  harvempia,  itse  kieli - 
0{M98a:  emme  kuitenkaan  tahdo  rasittaa  lukijaa  luettelemalla  niitä,  koska 
jo  fonetiikasta  puhuessamme  tulimme  kosketelleeksi  muutamia  niistä.  Yksi 
suomalaista  painosta  rumentava  virhe,  joka  ei  löydy  ruotsalaisessa  (vaikka 
asia  siinä  on  hiukan  epäselvästi  lausuttu)  on  sitä  vastoin  pujahtanut  lasku- 
sanoihin,  joissa  sanotaan  quatrevingt  ja  cent  sanojen  saavan,  edellä  olevalla 
laskusanalla  kerrottuina,  monikon  päätteen.  Tämä  tietysti  koskee  vingt  ja 
cent  sanoja;  sillä  yhdistyksessä  quatre-vingt  on  Juuri  quatre  tuo  kertova 
edellä  oleva  lasknsana. 

Yhtä  paljon  kiitosta  kuin  kirjan  sisältö,  ansaitsee  sen  ulkoasukin. 
Painos  on  erittäin  selvää;  tilaa  ja  paperia,  kuten  myöskin  selvyyden  vaa- 
timia eri  tyyppilajeja  ei  ole  säästetty,  kannet  ovat  sekä  aistikkaat  että 
vahvat. 

Olemme  vakuutetut  siitä,  että  kaikki  maamme  ranskankielen  opettajat 
osottavat  kiitollisuuttaan  tekijöille  opetuksessa  käyttämällä  tätä  ansiokasta 
teosta. 

Hanna  Andorain. 


-##^ 
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Kirjallinen  katsaus. 


Historianiakaisen  c^an  jakaminen  afa$i^aks^$hin.  Tästä  tärkeästä  ky- 
symyksestä on  etevä  mninaistatkija,  professori  O.  MdnieHus  Ruotsin  Mui- 
naismuistoybdistyksen  aikakauskirjassa  VIII,  2,  julaissut  tutkimuksen,  Joka 
ansaitsee  kaikkien  muinaistutkimuksen  ystäväin  suurinta  huomiota*  Sen  ni- 
menä on  Öfvtrsigt  öfver  den  nordiska  fornUdem  perioder  intUl  kristen- 
domem  mförande^  ja  se  antaa  lopputulosten  muodossa  paljon  tietoja,  joita 
emme  saa  saman  tutkijan  edellisistä  teoksista.  Tärkein  tnlos  on  se,  että 
varsinainen  muinaisaika  eli  historiantakainen  kehit3rs  on  paljoa  vanhempi 
ja  pitenipi  kuin  tavallisesti  ennen  on  oletettu.  Professori  Montelius  puhuu 
lähimmiten  Skandinaavian  muinaisuudesta,  vaan  siitä  saapi  Suomenkin  olo- 
jen tutkija  hyvän  avun. 

Kivikausi  on  siksi  kaukana,  ettei  uskaUeta  arvaamallakaan  päättää 
mitään  sen  alusta.  Vanhempi  puolisko  tätä  jaksoa  on  kaiketi  loppunut 
noin  alussa  kolmatta  vuosituhannesta  ennen  Kristusta,  tahi  vähän  ennenkin. 
Sitä  edustavat  nuo  tunnetut  kjökkenmöddinger  ja  niissä  lOydetyt,  ylen  alku- 
peräiset kirveet. 

Nuoremman  kivikauden  Montelius  jakaa  neljään  pienempään  jaksoon, 
ottaen  silloin  johdoksi  etupäässä  sitä  taitoa,  jolla  vaikeasti  käytetty  piikivi 
on  tullut  tarkoitukseensa  muodostetuksi.  Hautojenkin  muodot  (siendösar 
ja  gänggrifter)  antavat  silloin  apua. 

Pronssikauden  alku  Monteliuksen  mielestä  ei  ole  voinut  olla  myö- 
hempi i7:ltä  vuosisataa  ennen  Kristusta,  pikemmm  vanhempi;  sen  loppu 
on  sijoitettu  noin  vuoteen  500  ennen  Kr.  synt  Tämän  pitkän  jakson  hän 
jakaa  kuuteen  alaosastoon,  jotka  keskimäärin  ovat  olleet  noin  kaksi  vuosi- 
sataa kumpikin,  arvattavasti  pitempiä  (vrt.  Vitt.  Hist.  Antiqv.  Ak.  Handl. 
XXX,  s.  194,  195).  V.  1885  antamaansa  määritystä  Montelius  nyt  on 
korjaillut  siihen  suuntaan,  että  koko  pronssiaika  siirtyy  taapäin,  ja  luulta- 
vaa kyllä  on,  että  samallaiset  oikaisut  vieläkin  tulevat  tarpeellisiksi.  Kah- 
den vuosisadan  aika  kullekin  alaosastolle  on  ilmeisesti  lyhyin  määrä. 

Rautakausi^  kahdeksaan  alajaksoon  jaettuna,  käsittää  ajan  vuodesta 
500    ennen    Kr.   synt.  noin  vuoteen  1050  Kr.  synt.  jälkeen.     Tässä  koh- 
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deo  saadaan  määräyksiä,  jotka  varsin  intressantiUa  tavalla  liittävät  yhteen 
eteläisen  ja  pohjoisen  Euroopan  kehityksen.  Kuuluisa  Hallstattin  löytö  ensin 
ja  myöhemmin  n.  s.  T€ne-jakso  ovat  rautakauden  alkuosaa  kuvaavia,  mutta 
3f  4  j^  5  j^on  voi  tarkasti  asettaa  yhteen  Roomalaisen  kehityksen  kanssa. 
Siinä  kohden  muutamat  Herculannmissa  ja  Pompejissa  säilyneet  esineet 
antavat  ylen  tärkeän  avun.  Viidennen  jakson  löytöjen  ohessa  on  löydetty 
Claudius  keisarin  rahoja;  ajanmääräys  200^400  j.  Kr.  s.  on  sille  aivan 
luotettava.  Kun  brakteattien  joukossa  esim.  löydetään  keisari  Coustansin 
(t  35^)  lyöttämien  rahojen  jäljennöksiä,  ja  vanhemmat  rahat  ovat  kulu- 
neita, nuoremmat  hyvin  säilyneitä,  vahvistavat  nämäkin  löydöt  tutkijan 
määräyksiä.  Kansainvaellusten  aika  käsittää  rautakauden  kuudennen  ja  seit- 
semännen osan  (400 — 600  ja  600 — 800),  ja  vihdoin  tulee  viikinkiretkien 
aika  800 — 1050. 

Monteliuksen  esitys  on  detysti  valaistu  kuvilla  tahi  viittauksilla  hä- 
nen edellisiin  teoksiinsa  ja  yhtä  tarkka  ja  huolellisesti  tehty  kuin  kaikki, 
mikä  on  mainitun  tutkijan  kynästä  lähtenyt. 

E.  G.  P. 


Ä  Coräl,  Die  Verhandlungen  des  Waffenstillstandes  von  Teusina.  Ein  Beitrag  zur 
Geschichte  der  Beziehungen  Schwcdens  zu  Russland  im  XVI  Jahrhundert. 
(Aus  den  Verhandl.  der  gelehrten  estnischen  Gesellschafl  B.  XVI,  H.  2.) 
Tartto  1892. 

Tämä  tutkimus,  joka  suoranaisesti  koskee  Suomen  historiaa,  ansaitsee 
myöskin  Valvojassa  tulla  muutamin  sanoin  mainituksi.  Kirjantekijä,  hra  Cordt 
on  Tarton  yliopiston  kirjastossa  tavannut  codexin,  joka  muun  muassa  si- 
sältää kopiot  niistä  asiakirjoista,  jotka  syntyivät  aselevon  sovitteluissa 
Täysinässä  lokak.  28  p.  1592 — tammik.  23  p.  1593,  ja  hän  painattaa 
tutkimuksessaan  nämä  ennen  julkaisemattomat  asiakirjat.  Johdannossa  luo- 
daan katsaus  kaikkiin  niihin  välirauha-sovitteluibin,  jotka  Ruotsin  ja  Venäjän 
välillä  tapahtuivat  vv.  1575-^95}  siksi  kuin  lopullinen  rauha  Täysinässä  1595 
vihdoinkb  saatiin  aikaan.  Täysinä  oli  (silloin  jo)  hävitetty  kylä  Narova- 
joen  e/iörannalla;  kun  tekijä  nimen  oikeata  muotoa  tahtoo  määrätä,  niin 
olisi  ollut  turvauduttava  viron  kieleen,  eikä  vain  erilaisiin  kiijoitustapoihin. 
Tutkimus  tuntuu  olevan  huolella  tehty,  käyUämäUä  sekä  venäläisiä  että 
ruotsalaisia  lähteitä;  myöskin  Yrjö  Koskisen  Nuija-sotaa  siteerataan  ensim- 
mäisessä, ruotsiksi  käännetyssä  painoksessa,  vaikka  tekijän,  joka  tietääkseni 
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osaa  viron  kieltä,  ei  olisi  ollut  mahdoton  käyttää  uuttakin  lisättyä  pai- 
nosta. Uudet  nyt  julkaistut  asiakirjat  ovat  tosin  samaa  laatua  kuin  taval* 
lisesti  tuohon  aikaan  Ruotsin  ja  Venäjän  sovitteluissa:  pidettiin  mahdotto- 
man suurta  ääntä  molemmin  puolin,  sen  ohessa  riideltiin  kaikellaisista 
pikku  muodollisuuksista,  jotka  meitä  ainoastaan  naurattavat,  uhattiin  mennä 
erilleen  ja  uudestaan  aloittaa  sotaa,  teltat  jo  revittiin  alas,  vaan  vnmeisellä 
hetkellä  tehtiin  aina  myönnytyksiä  ja  tultiin  puolitiessä  toisiansa  vastaan. 
Mutta  siitä  huolimatta,  taikka  sen  kantta,  ne  valaisevat  aikaansa,  ja  itse 
välirauhan  aikaansaaminen  oli  tietysti  Suomelle  erittäin  tärkeä.  Ruotsin 
lähettilästen  päämiehenä  oli  oikeastaan,  kun  sovittelut  alkoivat  jo  elokuussa 
1592,  ollut  Klaus  Fleming,  mutta  tämä  lä|iti,  kun  viivytystä  yhä  jatkettiin, 
lokakuun  viimeisinä  päivinä  (tai  marraskuun  alussa)  tiehensä  Suomeen  eikä 
enää  palannut.  £n  voi  täydellisesti  yhtyä  tekijän  arvosteluun  että  Fle 
mingin  esiintuomat  syyt  olivat  paljaita  verukkeita;  Flemingin  asema  Suo 
men  käskynhaltijana  oli  noina  aikoina,  kun  Juhana  kuningas  juuri  kuoli 
marrask.  1 7  p.,  semmoinen,  että  hän  kyllä  syyllä  voi  katsoa  velvollisuute 
naan    jäädä   Suomeen.    —    Hra    Cordtin    tutkimus  on  vastaisten  tutkijain, 

jotka  näistä  asioista  kirjoittavat,  otettava  huomioon. 

a-t. 


Iäkäs  ranskalainen  kirjailija,  filosoofi  ja  valtiomies  Jules  Simon  on 
äskettäin  julkaissut  khjan  nimellä  Nainen  20inntlla  vmosisadalia  (ilmesty- 
nyt ruotsiksikin  Tukholmassa  1892).  Mainion  tekijän  nincien  vuoksi  teos 
on  luonnollisesti  herättänyt  huomiota.  Tekijä  on  kerrassaan  «vanhojen 
nais-ihantaden»  kaunopuhelias  ja  jyrkkä  äänenkannattaja.  Hän  tahtoo  pa- 
lauttaa  sitä  naisen  asemaa,  mikä  oli  hänen  väitteensä  mukaan  olemassa 
i7:nncllä  vuosisadalla:  naisen  vaikutuspiiri  oli  koti,  mutta  siinä  piirissä 
mies  muka  alistui  tosiaan  vaimon  alle.  Tekijä  toivoo  suuremmaksi  naisen 
vaikutusvaltaa  tapoihin,  vieläpä  valtiollisiinkin  oloihin.  Mutta  siihen  älköön 
pyrittäkö  sillä  tiellä,  että  hänelle  myönnettäisiin  valtiolliset  oikeudet  ja 
hän  siis  saisi  ottaa  osaa  valtiolliseen  elämään  ja  puoluetaisteluun;  sen 
kautta  siivous,  ja  kunnioitus  ja  kohteliaisuus  naista  kohtaan,  kodin  pyhyys 
häviäisivät.  Suureen  tehtävään  2o:Qnen  vuosisadan  nainen  on  kutsuttu. 
Miehet  ovat  kadottaneet  uskonnon  ja  siveellisyyden,  sanoo  tekijä,  kuvaten 
siten    Ranskan    yhteiskunnan    oloja    mustissa    väreissä,  naisten  pitää  tuoda 
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apu  valloittatnalla  uudelleen  vaiitutosvaltaDsa  miesten  yli.  Millä  keinoin 
hddän  siis  on  vaiirattaiDineD?  kysytään.  Ensi  sijassa  tietysti  kasvattajina 
ja  äiteinä,  toiseksi  heidän  pitää  halHta  ja  harjoittaa  vaikutustaan  «salon- 
gissav,  sivistyneessä,  sivistyttävässä  seurusteltissa.  Teroitetaan  mieleen,  että 
naisen  kaikkein  tärkeimpiä  vihoi&simksia  on  olla  suloinen,  mielljrttävä  (ks. 
esim.  ruotsinnosta  s.  265 — 6).  Tekijä  myOolää,  että  muotamissa  kohdin 
vaimo  on  paremmin  turvattava  vastoin  miehensä  mahdollisia  vallan  väärin- 
käytöksiä;  että  laajempi  opetus  on  naiselle  tarpeen;  hän  ei  ehdottomasti  vas- 
tusta yhteiskoulua.  Mutta  johtavana  periaatteena  olkoon  tytön  kasvatuksen 
suuntaamisessa,  että  hänen  elämänsä  tarkoitus  on  tulla  vaimoksi  ja  äidiksi. 
Kirjassa  tavataan  sivuja,  joissa  hyvin  kauniisti  puolustetaan  tuota  kat- 
santotapaa. Kieltämättä  siinä  on  paljon  yleviä  aatteita  ja  annetaan  nai- 
selle hyvin  monta  hyvää  neuvoa.  Kuitenkin  vanhoillisuus  minun  mielestäni 
menee  niin  pitkälle,  että  esitys  paikoittain  on  suorastaan  lapsellinen.  Esi- 
tystapa on  muotonsa  puolesta  yleensä  miellyttävä  ja  antanee  monelle  mei- 
käläiselle huvittavia  nlmäyfcsiä  Ranskan  yhteiskunnallniin  oloihin.  Kirjaan 
on  kudottu  muutamia  pieniä  kertoelmien  muotoisia  kuvauksia  ranska- 
laisesta elämästä.  Lisättävä  on,  että  tddjä  koettaa  myös  erityisesti  pitää 
silmällä  työväestön  naisen  asemaa.  Teosta  laadittaessa  on  antanut  apua 
tekijän  poika,  lääkäri  Gustave  Sanon.  Muutamat  luvut  kiijan  loppupuolella, 
jotka  selittelevät  pikkulasten  ruumiillista  hoitoa,  ovat  nähtävästi  hänen  kir- 
joittamiansa. Kirjan  viimeisissä  luvuissa  sitten  lääkäri  ja  perheen  ystävä 
seuraa  edelleen  tytön  kehitystä,  antaen  kaikenlaatuisia  neuvoja  hänen  hoi- 
dostaan ja  kasvatuksestaan,  aina  siihen  asti,  kunnes  äiti  ja  muut  asianomai- 
set onnellisesti  hommaavat  hänet  säädynmukaisiin  naimisiin. 

Ar.  Gr. 


IbtU  Bifurgtt^  La  Terre  pramise..  [Luvattu  maa.]  Paris,  Lemerre 
1892. 

Taaskin  psykolooginen  romani,  jonka  Bourget  lähettää  kulkemaan 
toisesta  päästä  sivistynyttä  maailmaa  toiseen.  Pitkänlainen  alkulause  siinä- 
kin on  kuten  sen  kuuluisassa  edelläkävijässä  «Le  disdple»,  alkulause,  jossa 
tekijä  nimitettyänsä  teoksensa  psykoloogiseksi  romaniksi  (tai  pikemmin  «ro- 
man  d^analyse»),  ottaa  vastatabensa  niihin  moitteisiin,  jotka  muutamalta 
kohdalta  on  lausuttu  moista  romanilajia  vastaan.     Toisille,  jotka  arvelevat 


664  Kirjaiiinen  katsaus» 


että  sielueltfmän  analyysi  tekee  ulkoelämän  knvaaoiisen  mahdottomaksi  ja 
siis  koko  kuvauksen  luonnottomaksi,  hän  koettaa  todbtaa,  että  analysee- 
raajan  kuvaaoEiat  tilat  nekin  ovat  «inhimillisiä  tiloja,  elävän  elämän  vai- 
heita», siis  luontoa  nekin,  joiden  hienoimpia  nyansseja  ainoastaan  psyko- 
loogisen  romanin  onnistun  kuvata*  Toiset  taas  väittävät,  että  mainitulla 
romanUiyilla  on  vahingollinen  vaikutus  nuorisoon,  koska  tuon  sbäänpäin 
kääntymisen  eli  itsensä  analyseeraamisen  seurauksena  muka  on  itsekkäisyys 
ja  pessimismi  kuten  myöskin  kaiken  tahdon  ja  työvoiman  kuolettaminen.  Näille 
hän  vastaa  luettelemalla  useita  valtavasta  työvoimastaan  tunnettuja  maini- 
oita miehiä,  joiden  etevimpiä  ominaisuuksia  oli  juuri  tuo  peljätty  itseänsä 
analyseeraaminen.  Mutta  samassa  kuin  hän  panee  jyrkän  vastalauseen  mieli* 
piteelle,  joka  arvelee  analyysin  toimeliaisuuden  haudaksi,  hän  myöntää, 
että  analyseraajalla  saattaa  olla  paljon  suurempi  edesvastaus  kuin  tapojen 
kuvaajalla,  koska  hän  puhuu  suoremmin  sille  omalletunnolle,  jota  hän  tutkii. 
Ja  että  Bourget  itse  puolestaan  käsittää  tuon  suuren  edesvastauksen,  sen 
hän  todistaa  pitkää  esipuhettansa  seuraavassa  romanissa,  jolle  hänen  olisi 
tehnyt  mieli  antaa  nimi  «Le  droit  de  Tenfant»  (Lapsen  cnkeus). 

Probleemi,  jonka  hän  siinä  ottaa  ratkaistaksensa  ei  ole  niinkään  har- 
vinainen etenkin  ranskalaisessa  yhteiskunnassa.  «Eräs  mies  on  oUut  naidun 
vaimon  rakastaja.  Hänelle  on  tästä  «liaison»*ista  syntynyt  lapsi,  joUe  on 
annettu  aviomiehen  nimi.  Mutta  hän  ei  voi  epäillä,  eikä  epäilekään,  että 
hän  on  lapsen  isä.  Onko  hänellä  velvollisuuksia  tätä  lasta  kohtaan,  ja 
mitkä  velvollisuudet?  Onko  häneUä  oikeuksia,  ja  midUl  oikeudet?  Onko 
hän  syyllinen,  jos  hän  jatkaa  omaa  elämäänsä  huolimatta  vähääkään  lap- 
sestaan?» Siinä  kysymys,  jonka  tekijä  asettaa  sekä  lukijalleen  että  itsel- 
leen, ja  johon  hän  itse  puolestaan  vastaa  ja  vastaa  jyrkästi:  «on,  hän  on 
syyllinen;  hänen  elämänsä  on  likeisesti  yhtynyt  lapsensa  elämään;  hän  ei 
saa  hyljätä  lastansa.»  Siihen  päätökseen  tulee  kirjan  sankari,  kauan  tais- 
teltuansa isänrakkautta  vastaan.  Siihen  päätökseen  tulee  niinikään  hänen 
nuori  morsiamensa,  joka  väistyy  ja,  uhraten  nuoren  rakkautensa,  päästää 
hänet  siteistä,  jotka  olisivat  saattaneet  estää  häntä  isällisten  velvollisuuk- 
siensa täyttämisestä. 

Isänrakkaus  siis  pääsee  tässä  romanissa  voitolle.  Ja  hienon  hienosti 
on  tekijä  tätä  vähitellen  syntyvää  ja  kasvamistaan  kasvavaa  isänrakkautta 
kuvannut.  Analyseeraajana  hän  on  sen  kehittymistä  seurannut,  on  joka 
silmänräpäyksessä    tunkenut    sankarinsa   sydämmen    syvimpiin  sopuUkoihio, 
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tuodaksensa  sieltä  esille  siinä  piilevät  tooteet.  Ja  vaikka  useitnmista  si- 
vuista Däkyy  suruttaren  kasvot,  tekee  kirja  kokonaisuudessaan  hjvän  vaiku- 
tuksen. Sillä  se  on  syvästi  siveellinen,  tuo  kertomus,  jossa  sankari,  oman- 
tunnon vaivojen  ja  katumisen,  sovituksen  ja  sisälUsen  puhdistuksen  lävitse, 
huomaa  ikäänkuin  kaukana  taivaanrannalla  «luvatun  maan»  toista  rantaa, 
nim.  kaukaisessa  vastaisuudessa  hänelle  koittavaa  onnea. 

Hanna  Andersin. 


Fridthjof  Nansen,  Eskimälif.  Bemyndigad  flfversSttning  af  Ernst  Lundqvist.   Stockholm 
189.    H.  G«ber. 

Tämä  erittäin  hupainen  kirja  täydentää  etevän  tekijänsä  norjalaisen 
Fridthjof  Nansenin  aikaisempaa  matkakertomusta  «Paa  ski  over  Grönland», 
joka  ruotsinnoksena  on  tuttu  meilläkin.  Tekijä  levittää  tässä  eteemme  lu" 
kuisan  joukon  piirteitä  ja  vaihtelevia  kuvauksia  eskimolaisten  omituisesta, 
miltei  viehättävästä  elämästä.  Hän  päästää  meitä  empimättä  esUmolai- 
sen  kotiin,  huomauttaen  ja  selvitellen  meille  kaikki  tämän  kansan  alkupe- 
räiset asunto-  ja  elintavat  heidän  yksinkertaisissa  hökkeleissään  ja  teltois- 
saan. Kauan  heidän  kanssaan  oltuaan,  tuntee  hän  tarkoin  kaikki  perhe- 
elämän  tavat  ja  omituisuudet.  Sen  jä&een  tekee  hän  asiantuntijan  tapai- 
sen kuvauksen  eskimolaisen  työ-  ja  pyydyskaluista,  saattaen  lukijansa  mies- 
ten kanssa  ulos  aavalle  jäänsekaiselle  merelle,  jossa  eskimolainen  tavatto- 
malla taidolla  ja  kestävyydellä  viettää  päivät  päästään  omatekoisessa  ka- 
jaakissaan,  pyytäen  hylkeitä  ja  norsuja.  Että  tekijä  on  ihastunut  kuvatta- 
viinsa, tulee  paraiten  ilmi  siinä  miellyttävässä  tavassa,  millä  hän  kuvaa. 
Niinpä  hän  siten  osaa  herättää  lukijassakin  kunnioitusta  ja  mieltymystä  tä- 
hän unhotettuun  kansaan,  joka  lapsellisessa  luonnontilassaan  silminnähtä- 
västi voittaa  sivistyneet  kansat  monissa  siveellisissä  ja  henkisissä  ominai- 
suuksissa. Nansen  ei  näet  suinkaan  tyydy  vaan  kansan  ulkonaisen  elämän 
tutkimiseen,  vaan  kuvaa  meille  luontevasti  myöskin  eskimolaisen  sisällisen 
olennon  ja  luonteen,  hänen  käsitjrstapansa,  hänen  siveellisen  kantansa  ja 
uskonnolliset  olonsa.  Kaikesta  enin  herättää  hän  osanottomme  ja  huo- 
miomme kirjansa  viimeisissä  luvuissa,  joissa  hän  kertoo  eskimolaisten  suh- 
teesta sinne  tulleisiin  eurooppalaisiin,  sivistyksen  vaikutuksesta  heihin  ja  heidän 
tulevaisuudestaan.  Jos  saamme  uskoa  Nansenia,  —  emmekä  tiedä  miksemme 
sitä    tekisi  —  niin    olisi  Grönlandin  asukkailla  ollut  onnellisin  aikansa  en- 
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Donkuin  eurooppalaiset  tulivat  sioue  tuomaan  aioeellisia  ja  henkisiä  tava- 
roitaan. Hän  sanoo,  että  varallisuus,  siveellisyys  ja  jumalanpelko  nyt  on 
vähin  niissä  paikoissa  missä  eurooppalaiset  ovat  liikkuneet  ja  niissä  eski- 
molaisissa,  jotka  ovat  kääntyneet  kristinoppiin  ja  ombtaneet  eurooppalaisia 

tapoja. 

Nansenin  miellyttävässä  teoksessa  on  vaan  yksi  heikko  puolL  Käsi- 
tellessään eskimolaisen  naisen  luonnetta,  tapoja  ja  asemaa  on  hän  suotta 
laskenut  ilmoille  perustamattoman  ylenkatseensa  norjalaisia  naisia  kohtaan; 
samalla  tapaa  kuin  eräs  toinen  tunnettu  skandinaavilainen  mies  joku  aika 
sitten  menetteli  maansa  naisia  kohtaan  pitäessään  kirjallisia  esitdmiä  Suo- 
messa. Tämä  nyrkin  puimben  housuntaskussa  ei  juuri  ole  miehuullbta, 
vai  miten?  Se  tekee  sitä  ikävämmän  vaikutuksen  lukijaan,  kun  ei  itse 
aineen  käsitteleminen  anna  mitään  syytä  paljastamaan  tekijän  sisälUstä  mieli- 
alaa toista  sukupuolta  kohtaan. 

L.  H. 


Jhiminioa  ulkomaitten  aikakauskirjoisia  IL 

The  Wesiminster  revietu.  Syyskuun  vihossa  olevista  kirjoituksista  mai- 
nittakoon: Edward  Reeves^  Poveriy  in  London.  Tekijä,  joka  on  kotoisin 
New  Zealannista,  on  ottanut  tutkiaksensa  millä  tavoin  on  Lontoossa  koetettu 
taistella  niitä  omaisuuden  epätasaisen  jaon  tuottamia  vaaroja  vastaan,  jotka 
Englannissa  ja  varsinkin  Lontoossa  jo  esiintyvät  niin  pelottavina,  ja  jotka 
läheisessä  tulevaisuudessa  saattavat  ilmaantua  New  Zealaiminkin  nuoressa 
yhteiskunnassa.  Kuvattuansa  sekä  sitä  sourenlaista  työtä,  jota  pelastus- 
armeija tekee  kurjuuden  torjumiseksi  että  kirkkokuntien  ja  yksityisten  po- 
hattojen toimeenpanemia  hyväntekeväisyyslaitoksia,  hän  tulee  siihen  pää- 
tökseen, että  kaikki  hyväntekeväisyys,  joka  hankkii  köyhille  tilaisuutta  saada 
tarpeitansa  ilmaiseksi  taU  ostohintaa  halvemmalla,  kuolettaa  vain  heidän 
edesvastauksentuntonsa  ja  tekee  heidät  kykeoemättömiksi  kohoamaan.  To- 
dellista apua,  min  arvelee  tekijä,  ei  voi  ailrn^tnyaBdft^  ennen  kuin  valtion 
lainlaadinta  on  ryhtynyt  asiaan,  poistamalla  z)  free  trade  in  land  (vapaan 
maankaupon,  joka  sallii  pohattojen  koota  kaiken  maan  omiin  käsiinsä), 
2)  free  trade  in  labour  (vapaan  työnkaupan)  ja  ii  free  trade  in  intoxicating 
liquors  across  the  counter  (vapaan  päihdyttävien  juomain  vähittäinmyynnin 
ja  ammkelun). 
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Lokakuun  vihossa  on  m.  m.  R.  Scotterm  kirjoitus  Manual  iraining^ 
a  pasHme  for  boys  (Käsityönopetus,  ajanvietto  pojille).  Tekijä  vaatii  että 
käsityö  otettaisiin  kansallisen  kasvatuksen  säännölliseen  järjestelmään.  Häntä 
eivät  tyydytä  «slöjd-classes»  y.  m.  s.;  sillä  käsityön  opetus  on  muodos- 
tettava englantilaisten  poikain  luonteen  mukaan.  Käsityöhuoneen  pitää 
sentähden  tulla  oikeaksi  koulupojan  leikkitantereeksi,  jossa  hänen  avuillaan 
on  vapaa  ala  kehittyä.  £i  mikään  tutkinto  eikä  muu  ulkonainen  tunnustus 
saa  tulla  opetuksen  päämääräksi.  Pääprinsiippinä  on  pidettävä,  että  käsi- 
työn opetus  on  järjestelmä  tehdä  jotakin  tarkoituksella  («a  system  of  ma- 
king  with  a  purpose»).  Oppilaan  tulee  siis  joka  eri  tapauksessa  selvästi 
ymmärtää  mistä  syystä  ja  mitä  varten  esine  tehdään.  Muista  prinsiipeistä 
mainittakoon  se,  joka  vaatii  että  oppilaalle  on  selitettävä  kuinka  mekaniikan 
periaatteet  esiintyvät  sekä  hänen  työaseittensa  että  muitten  tavallisten  ka- 
lujen rakennuksessa.  —  Samassa  vihossa  on  myös  Mary  Bradford-Whi' 
tingin  kirjoitus  George  Eliot  as  a  character  artist. 

Marraskuun  vihon  kirjoituksista  mainittakoon :  The  sancHons  af  mora- 
Uty  in  their  relation  to  religious  life.  Siinä  esitetään  eri  mielipiteitä  us- 
konnon ja  siveellisyyden  keskinäisestä  suhteesta.  Kirjailijan  oma  mielipide 
on  että  «siinä  määrin  kuin  usko  on  tulos  vakavasta  ja  totisesta  pyrkimisestä 
totuutta  saavuttamaan,  pyhä  vakaumus,  jonka  mukaan  ihminen  määrää  käy- 
töstänsä elämässä,  siinä  määrässä  se  on  vaikutin  hyvään»;  mutta  ettei 
siveellisyys,  kuten  enimmät  otaksuvat,  perustu  erityisiin  yliluonnollisiin  us- 
konnollisiin säädöksiin  (sanctions)^  joiden  tuntemisesta  tai  tuntemattomuudesta 
ihminen  ei  ole  vastuunalainen.  —  B.  Morgan- Brovune  on  kirjoituksessa 
A  new  Union  for  ivomen  ehdottanut  suuremmoista  järjestelmää  naisten  ja 
etenkin  työväen  naisten  aseman  parantamiseksi.  Tätä  tarkoitusta  varten  on 
perustettava  laaja  naisyhdistys,  jonka  poliitillisena  voimana  olisivat  rahvaan 
taajat  rivit  ja  jonka  taloudellisena  perustuksena  olisivat  rahvaan  kymmen- 
penniset  {^the  pence  of  the  people^^.  Voidaksensa  tarjota  rahvaan  millioo- 
nien  naisille  semmoisia  etuja,  joita  he  itse  heti  eduiksi  tajuavat,  sen  tulisi 
muodostua  jonkunmoiseksi  vakuutuslaitokseksi,  joka  osakkailleen  maksaisi 
määräsummat  kun  menevät  naimisiin,  kun  synnyttävät  lapsia,  kun  kuolevat. 
Jos  liittoon  yhtyisi  joku  miljoona  naisia,  niin  niiden  viikkomaksuista  kart- 
tuisi suunnattomia  rahasummia,  joita  voisi  käyttää  työskentelyyn  naisten 
näköpiirin  laajentamiseksi,  heidän  edesvastuuntuntonsa  syventämiseksi,  heidän 
vaikutusvaltansa  enentämiseksi  valtiossa  ja  heidän  oikeuksiensa  valvomiseksi. 
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The  mnteenih  century.  Elo-  ja  SyyskauD  vihkojen  sisällyksestä  mai- 
nittakooo:  IVince  Kropatkin^  Recent  science^  —  Archibald  Forbes^  The 
French  empress  and  the  German  war.  —  Sir  Julius  Vogel  (late  premier 
of  New  Zealand)^  A  ZoUoerein  of  the  briUsh  dominions. 

Lokakuun  vihkossa  oo  ro.  m.  J.  E.  Redmond^  Readjustment  of  the 
Union:  the  nationalist  pian  (Irlannin  kysymyksessä).  —  T.  W,  Russell  The 
Ussons  of  a  decade  (Vuosikymmenen  opetukset).  Tämäkin  kirjoitus  koskee 
Irlannin  kysymystä.  Nojautuen  tilastollisiin  numeroihin  (Report  of  the  Irish 
census  Commission)  tekijä  koettaa  todistaa,  että  yleinen  hyvinvointi  on  Ir- 
lannissa 1881  —  1891  edistynyt,  ja  että  siis  se  politiikki,  joka  vastustaa 
landUague^^  ja  ^<»ff^nv/rvaatimuksia,  on  oikeassa.  Hänen  esiintuomistaan 
numeroista  ja  tiedoista  mainittakoon:  Väestö,  joka  v.  r88i  oli  noin 
5,174,000,  oli  V.  1891  4,704,000,  siis  s^äii^ff/v»^/ 47 o,ooo:lla  (182 1  väes- 
tön luku  oli  6,800,000).  Yli  5  vuoden  vanhoja,  jotka  eivät  osanneet 
lukea  eivätkä  kirjoittaa,  oli  1881  25,3  %,  1891  18,4  %.  —  Parhaimman 
lajin  asuntojen  lukumäärä  oli  kasvanut,  huonoimpien  (savimökkien  y.  m.  s.) 
vähentynyt.  —  Hulluja  oli  1881  9,774,  1891  14,943 i  tylsämielisiä  (idi- 
ootteja) v.  1881  18,413^  V.  1891  21  ^108.  Syy  tähän  surkeaan  tulokseen 
on  tekijän  mielestä  ^tuhisky  and  politicsi^  (valtiollinen  agitatsiooni).  — 
Englannin  kieltä  osaamattomien  lukumäärä  on  yähent3myt«  —  Kaikesta 
tästä  tekijä  tulee  siihen  johtopäätökseen,  että  Englannin  parlamentti  on  hy- 
vin hoitanut  Irlannin  asiat,  ja  ettei  siis  tarvita  muutoksia  Irlannin  asemassa! 
—  Eliza  Priestley^  Housekeeping  schools,  hauska  esitys  niistä  toimenpiteistä, 
joihin  etenkin  Belgiassa  on  ryhdytty  opetuksen  aikaansaamiseksi  ruuanlait- 
tamisessa ja  muissa  kotiaskareissa. 

The  Edinburgh  review.  Lokakuun  nidoksen  runsaasta  sisällyksestä 
mainittakoon :  MorellPs  Italian  painters^  esitys  nerokkaan  Italialaisen  Gio- 
vanni Morellin  tutkimuksista,  jotka  ovat  avanneet  uusia  uria  taiteenhistori- 
oitsijain  työlle.  (Vrt.  muuten  Valvojan  ensimäisessä  vuosikerrassa,  siv. 
402  olevaa  arvostelua,  jossa  herra  Eliel  Aspelin  tekee  selkoa  Ivan  Ler» 
molieffin  teoksesta  Die  Ital.  meister  etc.  Ivan  Lermolieff  oli  Giovanni 
Morellin  salanimi).  —  British  criUcism  of  the  old  testameni.  Tässä  kir- 
joituksessa esitetään  useitten  englantilaisten  teosten  nojalla  nykyisen  tutki- 
muksen tulokset  Vanhan  testamentin  suhteen,  ja  aikakauskirja  (whigien,  ei 
adikaalien,  äänenkannattaja)  siinä  kaikin  puolin  hyväksyy  historiallisen  kat- 
santotavan ja  siis  m.  m.  hylkää  inspiratsiooniopin. 
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77ie  Quarterly  revieiv.  Lokakuun  nidoksen  sisällyksestä  mainittakoon 
hauska  ja  valaiseva  kirjoitus  Homtr  and  recent  discoveries  (Homeeros  ja 
uudet  löydöt),  Jossa  lukija  m.  m.  saa  tutustua  A,  S.  Murrayn  omituiseen 
tcoriiaan,  jonka  mukaan  Mykeenain  muurit,  haudat,  kuvalliset  esineet  j.  n.  e. 
eivät  muka  olisi  suurten  tyrannien  aikakautta  (8 — 7  vuosisataa  e.  Kr.)  van- 
hemmat! 

Revue  des  deux  mondes.  Lokakuun  ensimäisessä  vihossa  on  m.  m.: 
A,  Binet,  Le  probllme  de  Paudiäon  colorie^  jossa  tehdään  selkoa  siitä  omi- 
tuisesta ja,  kuten  näyttää,  todistetusta  ilmiöstä,  että  monissa  ihmisissä  kie- 
len eri  äänteet  herättävät  eri  värien  mielikuvia.  Useat  tutkijat  näkyvät 
paraikaa  kääntäneen  huomionsa  näihin  omituisiin  assosiatsiooneihin,  eikä 
näy  enään  voitavan  kieltää  että  symbolististen  ninoilijain  väri-  ja  äänihaa- 
veiluilla,  niin  tyhjiä  kuin  ne  ovatkin,  kuitenkin  on  jonkunmoista  perustusta 
todellisuudessa.  —  Pirteässä  kirjoituksessa  Le  docteur  Friedrich  Nietzsche 
et  ses  griefs  contre  la  sociiti  moderne  (T:ri  F.  Nietzsche  ja  hänen  syytök- 
sensä nykyajan  yhteiskuntaa  vastaan)  tunnettu  nimimerkki  G.  Valbert  (  = 
V.  CherbuHez)  polemiseeraa  Nietzschen  katsomustapaa  vastaan. 

Lokakuun  jälkimäisessä  vihossa  on  m.  m. :  F*  Brunetihre  Etudes  sur 
le  XVIII  siicle^  L  La  formaäon  de  Pidie  de  pt^ogrls  (edistymisen  aatteen 
muodostumisesta).  Marraskuun  edellisen  vihon  sisällyksestä  mainittakoon: 
F,  Paulhan^  Les  hallucinaUons  viridiques  et  la  suggestion  mentale,  — 
E.  Faguet^  Edgar  Quinet.  —  G.  Valbert,  La  thiorie  d*un  positiviste  Ha- 
lien sur  les  foules  criminelles.  Italialainen  Scipio  Sighele  on  näet  tutkinut 
niitä  usein  erinomaisen  julmia  rikoksia,  joita  kiihtyneet  kansanjoukot  teke- 
vät, ja  esittänyt  teoriian  niiden  synnystä  sekä  yksityisten  toimeenpanijain 
vastuunalaisuudesta.  Hänen  mielestänsä  suurissa  ihmisjoukoissa  luontainen 
taipumus  pahaan  pääsee  voitolle;  yksityinen  ei  silloin  ole  muuta  kuin  puoleksi 
vastuunalainen  teoistaan.  Teoriian  edellistä  osaa  G.  Valbert  vastustaa.  — 
Marraskuun  jälkimäisen  vihon  kirjoituksista  mainittakoon :  A,  de  Foville^  La 
population  franfaise,  joulukuun  edellisen  vihon  kirjoituksista  tunnetun  kie- 
lentutkijan £.  Burnoutin  elämäkerta  (/%.  Berger^  Euglne  Burnouf,  d^apres 
sa  correspondance). 
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Oikaisu. 

Valvojan  lokakuun  vihkossa  olevaan  kirjoitukseen  ^Kansakoulutilastoa  Suomesta 
ja  ulkomailta'*  on  tullut  se  virhe,  että  Preussia  kansakoulukustannukset  on  tilastolli- 
sessa taulussa  sivulla  463  ilmoitettu  lö6,903f00O.ksi  R.  Mk.  Tämä  luku  on  uleva 
u6,6l5»648  R.  Mk.  Edellinen  luku  156,903,000  sisältää  myöskin  seminaarien  kustan- 
nukset ja  on  Preussin  tilastollisen  viraston  t:ri  Blenckin  tekemä  arviolasku. 

Samassa   taulussa    on  myöskin  pienempi  painovirhe.     Sen  viimeisellä  rivillä  on 

luku  121,545.859;  lue:   121,545,861. 

.  M.  J. 


VALVOJA  1893. 


Valvojan  kolmastoista  vuosikerta  ilmoitetaan  tä- 
ten tilattavaksi. 

Valvojaa  voipi  tilata  Helslngrlssä  0.'W^.  Bdlundln, 
^W^aseniuksen  ja  ^Wlckströmln  ja  K:n  kirjakau- 
poissa sekä  O.  V.  Laurentin  ja  K:n  luona,  Turussa 
Frenckellin,  Viipurissa  Cloubergrin  ja  K:n,  Tam- 
pereella H.  T.  Bärlundin  ja  Porissa  Satakunnan 
kirjakaupassa  sekä  kaikissa  maamme  postilaitoksissa. 

Hinta  on  lO  markkaa  koko  vuosikerralta  ja  5 
markkaa  50  penniä  puolelta ;  maaseudulla  sen  lisäksi 
tavalliset  postimaksut. 

Ven^äUä  voipi  Valvojaa  tilata  A.  Lindebergrin 
kautta  Pietarissa  tahi  suoraan  toimitukselta,  jolloin 
numerot  laitetaan  perille  ristisiteessä.  Venäjän  rahassa 
hinta  on  4  ruplaa  50  kop.  koko  vuosikerralta,  2  ruplaa 
50  kop.  puolelta. 

0.  E.  Tudeer.  Hanna  Andersin.  Hannes  Gebhard. 

Vastaava  toimittaja. 

Kust.  Grotenfiit.    HikuI  Johnsson.    Xasinir  Lfinnbobin.    E.  6.  Palmin. 
Th.  Riin.    0.  RBiindBr.    E.  I.  Sättii    0.  i  llilcstroni. 

Helsingis.sjl,  Snomalftiseii  Kirjftllisnnden  Seuran  kirjapainoBsa,  1892. 
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